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IX. 1. 


’Iovilov] In nostro MS. initinm tale notatur: agyr roÜ 
Bıßälov. IloAvdeuxovg 'Uvopageıxwv 9. Et sequitur posten 
tome lihri, dv rorro ro etc. quae vulgo praefationi subie- 
a: sed MS. noster urdine praepostero, quod et Seberus de 
ıo tradir. Nos id adınonuisse contenti, vulgatam seriem 
'tseqQuemur. Juxc. 

"Ioväng Tut. Kopp. Kaia.2.] MS. 5 Kopuodo Kalsags 
'wÄrärtnng yaipsıp. Sun 

"Ioviros Hoi. Kopp. Kal. y.] C. A. ’Ivulsog Kouuddo K. 

GC. V. Kouuodw K. Moivösuxnng yalgeıv, quorum alterum an- 
quitatem, alterum ro 19ırov sapit. Kıznn. 

"Ioxätog Uloi. Kopp. Kala. 2.] MS. Koupodo Kalcıpı TIo- 
derung yalgrıv‘ tantum non ut Seberi nostri NIS. Iuso. 

PıPkior ] Ommtit GC. A. Kuran, 

ovrwci piv axoudas] Fst dılulo Benus vel aurium lenus, 

est, si obiter illum nominari audiveris, ad instituendim 
'üe, si veru in rem praesentern veneris, exigui momenti est: 
a suum fert isudicium de Unomastico Gorziue Suphistae in- 
'sipto. Kurnm. 

ngooonilang | MSStirgonuinges, Auscscripto olim qui. 
em non assueveram, id scrotemporis in illud cum incidiusem, 
veps sentire hoc scriptionis genus esse aliquid,. Nam alias 
wogwe üilitatern eius suspicio, in primia vero, si catalızum 
ominum sua natura tardii plenum dirpositionis arte ef]ecerit 
malıliorem, ordinisquemelioris adhihent modulum, ut nemini 
itius, cugnstis prioribus, taedıum obrepat, dum adhuc desi- 
erat audıre posteriora. Kuran. 

neosontängas ) DIS. zuoomıineec, non meosopulyeac‘ forte 
erius. ait se illud or;ypapua (sorgise non prius versasse 
nondam, vel in manıbus habuisse olim, quam ipse "Urnua- 
zug suus conscriheie ceperit: sed nunc se incidissse in 
"ud opus, quo viso se coepisse nonnihil etiam de suis Liisce 
ibris Onumasticis sentire, Iısc. 


liı 2 


860 IX. 2. 


zoooouAnses] Cum Kuehnio nooowinGas in textu resti- 
tui. [Hecte vulgo z000041An0«g. Alioqui non dixisset alas. 
Quin 7» ovyypspuarı mpoouıkeiv non probo. IJImo omnino 
mgooonikeir. Tour. 

xal zıv qoeiev]) Deest in MS. zal. Iuxe, 

sepög TO Plezov ] Praeclara est lectio C. V. TO0S To wur 
cowl£eodal zı, mgög TO aluov est arte efhrere, ut taediosum 
quod est, nihil amplius habeat, quo offendantur lectore, 
idque ipse egregie pracstirit in hoc Onomastieo. Kernn. 

‚mgös zo Plözov ] Quid est PAsmov hic? ego mehercle non 
extricarem ‚absque MS. sit qui id corruptum inditat, et ita 
habet: 3006 TO aluzov dv metc. insane bene. Sic emenda; 
alt enim, quum nominum et vocabulorum receusio facile, natu- 
ra ita quod comparatum est, fastidium se adferat, disposi- 
tionis quodam modo eam adornataın esse ita ut nullam mole- 
stiam pariat, nec sit insuavis ista constructionis figura vel 
habitu etc. Iuuc, 

E05 zU PA&nov ] Veram lectionem xpog zo üluzov, quam 
praeunte Äuehnio in textu reposui, et Falckenburgü retiuct 
Codex. 

zodeiv.] C. V. subiicit euruges Kvoıe. Yale Domine, 
Kueny. 

zodeiv.] MS. habet et illud, quo semper finitur epistola 
verbo, nempe, modeiv' EUTUNEL Kögıe. Et sequitur statim: iv 
odv etc. primum caput libri. Sed prius epitomen excutia- 
mus, quam in NS. praefationi praepositam dixi, luxc. 

zodeiv] Adieci ex MSS. duce Auehnio, euruyes Kögse. 


xepalue] Ea MS. ante praefationem habet. Sr». 

iv vovso rw Pıßkio] C. A. ita: zade Eveonı &v ro roV TIu- 
Audsuxoug dvvaro Bıßäio uvoucdzuv zregl zov wölemg olxıouav 
Odare ano ögwy etc. zul rd dzo duremg zal 00a Toleug Oyıjunra 
xal Ersga zıva” reliqua ahbsunt, quas tamen /ossianus Codex 
babet. Kurux. 

oixıouce ] Sicet MS. fortasse tamen epitomator hic oi- 
xıouod scripsit, ut infra est Iuius libri sepul. 7 . quamvis ibi- 
dem ın lemınate primi capitis quoque oisıoumv sit. Iuxc. 

000») NIS. zav ügwv 6. Sed ügww legeudum patetmox 
ex primo capite, segni. ı). Iunc. 

Flo ruig nulog ] NIS. Fio zul. sine particula zig. Iunc. 

aorewg) MIS. @areug. Sie. 

relgovs al noleug) MS. zeiyoug rolsug, sine xal. vecte; 
infra segm. 55. antea segm, 2. za ij@ zulswg' nunc ra Ivzög 
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xzuv xel Jalxla“ infra segm.gn. non enim ista ponit ut respon- 
deant casu qui tribuitur zeoi praepositioni, sed zeyvix@g 17T 
TOU yrAxov etc, ut antea zeyi ToU zg1um etc. luxc. 
yalxov xai zwixzie ] In textu restitui yalxos, ut prioribus 
haec respondeant: non abscedit longe Palatini C. lectio, 
zadıor] DIS. male zaıdiov' et sic fere in hac vocula 
peccat. Juxc. 


Öırgapıouav ] C. V. regt diayganpıouov. Kurrm. 

dryuapuiouae ] NIS. diayoanuıcuov. Et sic emenda: ut 
admonebitur et infra segm, yy. Iusc. 

Öryoruuouwr] Recte Auehnius diaypauuıouod. IMox pro 
2Eirov spiritu mutato £Firov posui. Paulo post vulgo erat gi; 
Apliiav, in cuius locum cmaculatam MSS. lectionem dedi, 
quae hoc libro inferius, ubi de ludis, confirmabitur magis. 

2Eirov} Sic etiam MS. sed Zäirov malim, ut etiam infra 
segm. 100. vulgati. Iuxc. 

xaı Kwor, etc.] C.V. Kotov. Kurs. 

xal Kour,etc.]| NIS. zai Kwiau‘ id est, solita scriptura 
vetustis, Äoov“ et infrasenm. 100, vulgati Amor. luxe. 

ns eis "Apullav ] CV. zis eiswurk.ar" male. Kunz. 

rijs els Aurilav] Pro eis"Auidar, DIS. eis looniliav, ut 
et infra habet segın. 102. zig "Nuiläav etenim dicebatur, ut 
ibi videbimus. Iunc. 

zaudıas.] Mendose MS. zaıdiag. Tuxc. 

reozov "Ertioxtonv. etc.] NIS, ita habet: Toore, ’Friozu 
or, operrırda. Ft certe ruuze, 'Eriaxvoov, hic legendum. 
de illo infra segm. 105. "Exiontgov scilicet zaıdın" de Emı- 
oxvoo infra ibidem senm. 10. tertium ogerrirda etiam infra 
semper NS. cum op. modo tamen ogyerrida, ınodo ogyersivde, 
segin. 105. potest itayue etistud reponihic. priores editiones 
adluc corruptius hie geridog hakebant: edit, Jlor. gerridog, 
et A. Stephanus ad:cripserat, in libri textu gay. anten scıli- 
cet id infıa edıtum gerride füit, Aue, 


zporov Erioxtoov etc. ! Commate distinguendae hae vo- 
ces, et pro Tuoron scribendum 7pora, ut bene utruingue in 
textu Auehnius eınendaverat. 

pivvlöa.! Prior. edit. geridos. vid. infra segm. 105. Ser. 

gerrlda.] G. V.operrivde, et mox ogruyogxorlag. post 
roozar distinetio ponenda. praefero ugyrroxoziee, quod stu- 
dium vırca commissiones ceturniesm sianifcat. Ku un. 

aTtsecisog ovoaniez. | Bicet MS. sed dıstingue araga!:w:, 
argarinz" sive atupsusswg, Org. potius; distincta hace ring 
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epulgug zundıag genera, ut infra segm. 305. 105. et 106. vi- 
dere potes. Iuxc. 

ogruynxoniag] Pro eo MS. habet Op:ruyosxorias, ut et 
priores editiones, sed alterum roctum infra segm. 107. Iuxo. 

disixvorivdn, XKalx.] C. V. dein habet Zyowvogillvöa,’ Aso- 
Ssöguuxivda. Xuizıc. Kurmm. 

dssixvarivde, Xalx.] MS. auctior duabus voculis: Asslz. 
Zporwogulivde, Arodsögnexivia, Xalx. bene. vid.infra sogm. ı 10. 
nihilominus tamen in hoc catalogo quaedam nadıay genera 
praetermittuntur, ut inferius ipse potes cognoscere. lIun, 

dielzugzivda] Ex MSS. binss vaces subieci, quae in prio- 
zibus editionibus non extitere, 


5. 

aoxwlacuog) Mecte et MS. noster: prius editi Elouuna- 
ago; habent. Iunc, . 

Re’ a pl’ His] Eriam MS Hey. sed mox ut edit. ubi: 
or’ wgulnlıe. vide infıa segm. 1223. Sea, 

Iıy’ a giä nA) Bene edidit Saderus noster By’ a pl’ 
giss° ut et infra .\osser. MS, noster omnia confuse ut solet, 
quae tamen veram lectionem continet: difywe gılnlıs. June. 

6] Sic etinfra segm. 124. MS. noster hie qui- 
dem Tosyodıpvlgaı; habet. Iuxc. 

Maiavön, Xılamn) C. V. Xılıorikayg Kuren. 

BMnlaydy, Xılaey! MS. Mnlavön, Xelyelarn. pro illo 
altere infra plerumque Myiolavdy‘ ut indicabo, et bio ma- 
lim. Xrlıılavn vero hic corrigendum est in vulgatis, ut et 
infra habemus segm. 125. Iuxc. 

On, Xtiawn] Et cur uon MSS. prae wulgate pla- 
eeat lectio, ubi Pollucemn sibi ipsi reddit similem ? locusi 
taque emsculavi. In C. V. Excerptin zo @ in zılsogel. pun- 

supposuerat aliyuis, delendam significans literam. 

Orragım, Oırsausiias)] C. V. pro Dsrragım logit Qesrug- 
ar Kuruu, 

Ossragım, Orrrepsileı] MS. Olrrapsser, Oırranellaı etc. 
et emenda ita pro Oirragımı" dicam infra ad seogm. 127. Iuso, 

@irragıaı, etc.] Reposui Dirta palıddıs, Pirra solar, 
@©lsıu usllaı divisis vocibus; cuius emendationis ratio infe- 
rius abunde constabit, *° 

Tuilgvllov, Kagevra) Ita bie MS. Codex, sed idem 
infra bis Tuildpıloy. vide mot. segm. 122. Sum. 

Tniigvllev, Kapwa) MS. Tylkpıov, Kapıva' et Taii- 
giley emenda, ut et:änfra NIS. baber segm. 122. et 1137. 
prius edati fere etiam sic, Tuyligıov, una saltem littera dehi- 
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cimte, Pro Kasıva vero, quod et vulgo vitiosum Kapvve, 
repone, Kpiva’ ut infra segın. 122. in MS. et segm, ı2B; 
IungEnn. 

Kopvva] C. V. Kapiva, ut notetur Öipopia lectionis, 
Kuzan. 

Kapvva ] Praeeunte Iungermanno Kelve in textu posul, 
et modo rni&pilov. 

xolAnßitev.] C. V. legit xolaxifev. Kurun, 
zollaßltew.} MS. xoraßitev" dl BR rovross etc. ıllud 
xolaßifeıv uno JA et priores editiones. Iuxc. 

xollaßiteıw. ] xoraßifev AÄuchndus; et sequor, nisi quod 
literam x duplicavero, prout lectionem C. V. quis emenda- 
verat. [Vid. ad 129.) 

zo Ouosog ]- MS, zo OpoL0G, ut saepe peccat. Iuxc, 

zo äyyav] C. v. auzeiv etc. zo rau ra og rom; Kumam 

zo ayyev) MB. 5 auyeiv- et sic reponendum est: ut 
infra vide bis segm. 145. Iunc. 

7 eiövoı) MS. auctior, 10 eldlvaı, TO rayd, za wg etc. 
et sic supplebis. Patet etiam ex' P’olluce infra ex lemimate 
MS. segm. 145. et 142; Iunc. - 

so vresdichen] C. V. co uneydloden To xaeıy To Ingiyde- 
Kuran. 

za unexdtodeı] MS. vitiose IR uneydloden" deinde 16 
xasıy ut et antea editi; tum seguitur so Imgaydn, quod pro 
falso vulgato dnpa®n restituas. Infra segm. ı56. idem-repetit 
Pollux. Iunc, 

eu ] MS. eu d. Iuxc. 

oynpacı.] ©. V. oynparıouoig” ita ille, de quibus facile 
iudicium feret Leector. Kurun. 

oyjpaaı.] MS. noster elepantius et plenius: apzökever 
ovönaza Ev zoıxlloıs Oyyuerıouoig’ quam voculam ipse Pollux 
confirmat infra segm. ı5%. Et quis putasset tantum ogpal- 
paroy cumulum in ipsa epitome congestum latuisse? quas 
vero nos in ipso libro exspectat confluges? sed audacter 
rem adgrediamur. Iuxc, 


6. 

za neo) wölwe] C. A. ze rolemg xa rov rs nulsag 
nepov. Krvenn. 

za regt moheos ] Titulus deest ıa MS, Iuso.. 

nepi nolswg re] .C. A. u. wulewus vr, de urbe aliquid, olkı- 
gu. conditor; oixitov, condens urbem,. Kuznn., 

sepi zolemg re] Pro re ad meum Oodicem olim'.con- 
iscoram, an zı Iegendum esset. nec erravi: ita enim olare et 
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sat. Sylb. pro .don.: Jdem mex .suypimtur le- 
ı, ay. vel dpogla ayoga, quod es in Thesauıro 
ungtasse indicat, Sus. 
7, 0gn Pro vous, male. . Kuxnn, 
. son dgupie, ayopa etc. perinde ut antea vul- 
d älli post ven comma habebans, 24, Stephanzs 
em banc emendationem, quam naster Seberus 
est, sdscripsit: ögos, dgapla ayoga, us in Tihes. 
hesauro adfert locum Demosshenis in Aristo- 
'ayopde, dpoplag, ubi tamen ex alio loco eius- 
‚ et cum vet. lib. comma post gyogsig tollit, 
mavult legere, ut adscripsi. Üexte.-dges scri- 
dubitare potest, quum supza in-zepansiane 
&. et bic in lemmate vom» bahueris; et mox 
ezequitur ea quae ab his, vocabulis deducen- 
wol asu aiv rav Opw» ‚etc, habes, Ft altamım 
eyugi, quod et 4, Stephiano puto, magis pla- 
aa comma inseriicias, verum puto, et ad De- 
um .respectum a Nostro; ait enim legem expli- 
erezonivov gmuv uyogag Zyoplag‘ zl seuro A- 
v Ing Zaeng* ivravda zue ‚ ag ya mol donsi, wie- 
 RROOLMGOL Kap SE NAUV Kai Teov AUTOYESTOVMY* 
ayogay ipoglav. eto. ita enim recte semper in 
ullo commate nee particula xal iptergedente 
ıes novissimae FH. Wolfi, qui .interpretatur 
sum. Ait vero noster Polux diserte nimis se 
3ae extra oivitatem aäyue mugas, va nalen Sic 
ı Io noleng" tale autom migog est Äyopla ayopa, 
I oyopa, quae ad illaa partes pestiget, quap 
adeo us aliter illud vix Jocum habere queat. 


este a Sebsro restitutum. metarat id quoque 

wadani Codicis o0am. . .. .ı ... 

na] Schossi observatio haecc est: Zrgo videntur 

ı Aristophanis Ansterpreies et Steph. de Urbibus 
Sed, ut puto, non alia de cansa hasc diekin- 


] zeoasssa MS. non babet, sed mox post naed- 
lvao. . 


u] C. A.-iugßgnige, sed malins valgatum. 


a) Adnotat Cowinchus de Dialasto Jonica: 'Evn- 
Werysjgie‘ nempe Alyovess' Immes. „as dialecıo 
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rs Euyyevov xaroinlosıg sit. Etapud Plasonem libr. ızt. Ne- 
uov, et eodem libro extremo: rac zoü Aapdavov Unmpslagm 
xal zıjv dm) Baların xarolxıcıy. Eius contrarium tale, Zi 
x.cıc apud Platonem lib, ıv. de Legib. initio extat. Iunc. 

za) . Bouxvö. olxnaıs, zal xarolsndıg] Invitis etiam MSS. 
in textu restitui olxıoıg et xaroisıcıs‘ et probant Commes-. 
tatores nostri ex disertis 7Aucydidis locis; apud eunden 
zero Thucydidem non procul initio libr. ı. oceurrit olxıorg 
olxitew, anoıxllav, ovvossitev, quas omnes voces Pour hä 
habet. et Diogenes in Vita Solonis: nölv Gxıoev, pro qm 
ovvorıce in MS. esse monet Stephanus. of dx Aaxedalperg 
anoınilovreg, Scholiastae Pindari ex Hierocle dicuntur, ga 
Lacedaemone missi in colonias abeunt: aroı!tuy enim taa 
dicitur illa urbs quae colonias mittit, quam illi qui in col® 
nias mittuntur: et est in Apollinis Oraculo, quod dies 
loco Scholiastes recitat de Batto, olxıoıng“ Eig Außunw rein 
pnlorpöpov olxıczıjga, quam quidem vocem hic non recent 
Pollux 


olultev] MS. oixifıv, xal woAlfeıv, xalxr. eto. quae le- 
ctio, licet ın bis minutiis nibil sensui decedat hoc vel illo 
modo legas, placet prae vulgata. Iuxc. 

zeiyog ] Üt extremo lib. ıv. "Ellnvıxov de Zysandro Ha- 
liartum adoriente, Yes 0 reiyog rav Alıaprlov,. Et statim: 
dnsi öl zov OnBalwv zıvig Ovreg dv ro teiysı (in oppido He- 
liarto) SiexaAvov, nooctßele 006 zu reigog. Sunt et alia los, 
ad guae potuit respexisse Noster. Sed unum saltem exemph 
causa attulisse satis fuerit, nisitamen hunc qui mihi occn® 
rit primus lib. ıv. Iluöslag* ubi Godryas Cyro se dedens: i 
Fo öl xal reigog loyvpov, “al yuoas Enupym moälijg etc. Ei 
mox zeiyn‘ fere extreino lihro. Iuxc. 

fpn] Abest a C. A. Usus vocis relyovg nou semel ita 
occurrit 1, I. H. G. sunt et urbes ita dictae, ut Jbons murue, 
ABovou reiyog in Ponto. Kuram. 

Evronos, ‚Evoıxog] Ordine verso NIS. Evorxog, Evrozoz. 
IunGeam. 

&yygıos | Abest a C. A. Kurnm. 

dyyagıog ] Deest in MS. dyympıog. Iunc. 

8. u 

önuoras ] MS. dnumizar. Ivxc. 

za za ulon, za pm. En.) MS. uion zig noleug za ulm 
SEnEn, 

xai za lan, a m E. #.] DIS. auctior: xal ze alon vis 
zolswug, za u. E x. uno. 
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itaque Tonica dynfnzigtov fuerit locus, in quein Taetitine mu. 
tuiter exeroendae ergo iuvenes conveniebant, etque id ipsue 
voluit Hesychius, cum inquit: "Hßyrigia, ferıamjgın, 'Ranib 
Auaıs. [In Hesychii loco restituendum puto -xaralvoeıg. Zi 
Addendie. ] videndus in Athenneum Casaubonus. praeteres 
illo nomine gymnasia ab Atheniensibus quidem appellebas- 
tur. Scholiästes Euripidis ad Hippol. ıBnrnoa 7a Juuvaom' 
atque ita hanc vocem intelligam apud 7’heödoret. de Provid, 
koy- d. xareyoylov d& al dyndımolov dxöounen (ita lego] 
an. 

ög0g Zevs)] Plato libro octavo de L.L. fol. 914. Jia 
dolov av mpWroe Ode vouog zioıjadm" ur) zıveitwm-yiig Opa ande 
etc. Diönys. Halicarn. libro secundo antig. fol. 155. d& 
Nama: zelvcas zug Exaoı 5 ScEpI; zgandar rıjv Eavrod rom, er 
orjons Aldovs Ent zois 0g016, Fegovs amedsıkev Oplov Arog ren 
2ldove, Idem -mox ‚selous Beovg multitudinis numero dieit: | 
Plutarchus‘ aätem 00109 Heov' quem inquit esse eig 
pvlaxa x Iirmoovvne kagrvv' in Vit. Numas fol. 5ı. quo» | 
modo in quaestion. Romanis fol. ı6ı. eadem de re loquems | 
Tiouvov Exioxonov xal pilaxa gıllas xal slorfvns appellat. | 
vide Gyraldum synt. x. fol. 42. Sc, Ä 

og10g Zeug ] Latinis Terminus, unde Terminalia i in 
 Glossie oposfeıe, £oorn ootou O:oV, reddunt, et Aravınae, | 
ab anavrav, Occurrere, quia in limitibus coibant celebre» 
tur! festum lud, etiterum: Terminus, ögiog @eos. Kurs 

Optos Zeue] MS. Zevg Optog, x. or. dponıa. de his c# 
lumnis ‚aliquid et Jurnebus v. Advers. $. Iuxc. s 

omAn Epopla] C. A. oruln et infra segm. seq. Hair 
iterum: praetulerim tamen vulgatum: postea omittit GC. A 
copulam xai stetim post !poola usque ad yeviodaı. Kuras. 

ngoonplcdar yyv] DIS. g9000gi0aı. Sen. 

roooneladis yıv) C. V. goG0gIicuı Pro’ ooawelode: y y- 
terram Jinibus ‚adiectam. habere, regionem adımere [inibus, 
Kueun. 

xgoouelodei yım] MS. et noster et Seberi “2000pl0M 
yiv. Iuxo.' 

xal 0 ögıe dvaomäcaı ] Abest a C. A. revellere tarminus, 
Kuzun. ze 


9. 
Undjornv yooplov, } MS. Uno7gsmY, wuohv @g0. Iunc. 
 xal n dveornavia or. ] C. A. EVEOTHR- sruän,. Kurux. 
el 9 dveoımavia 6r.) 9 dvsar. ori, 0005 interpretatur 
has doctiss.. Ziwrnebus dicto iam loco de dpopla arıjly quas 


Br 
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ı Soliuce antecessit: sed, ni fallor, non recte. locus sane 
rabonıs yqueim adfert de columma a Peloponnensibus et 
nibu> ponita. quae lines discernetet, ul Griänv durnoav 
Tut ol serurozinı “arug ruTuvV aus arror Iotnur, hic yuı- 
m de rg oaiı, wre | ‚ynitur, et non de alıa. Sed hic locus 
tertyatinerna. ognz, alıanı columnam signihcat, 
or dietsin, Narr Deikte &9 Ta Dre, ZI EITIZWET) ZWuim, 
dab eu eiwir. or diechatir, cullocahatur. ‚Nosier se 
sun dee split supra, ne nes verha fundamus, ııı, 
neh. u yarg IpF@ared veri" (ara enim ıal.ı MS, .) Atos ö' 
Tui TIS enar ct, 05 KOT une, ur TIP Tu ZWDIUN. EC. 
a de hoc more qui. veue int, el Yacul, Sed lere ublıtus fuı 
eyrt DT 77 Jr 1 ul Ic si lı:e nılus: . nF RTa, RP vuz yugeus' 7 


2 peu KETUTERT zurag ei (rl: L.Tb, scribe: plane 
C. u ‚Qt! RO: E0S, Mi Gars [1 ’r Iı Ba kro 


Conan. NSS. mrmrıiıs. data, diela dies. Kur. 

eeccası, 1 Mn. Landeiys non diyonuery. Et vel 
detaiior, velstiod Zununes aeddendum est: explicat enim 
wird St cine censäilutam diem, hac vocula, quasi 
dam lic as, enaontun dir. Ara, ait Ilesychius. Iluxc. 

Nreltn. Jere.aelen cum MSS. in textum retuli: sic 
in Sncarsburgu Codiee reprriv. 

ren. dd ziiru dert, ete.] MS. ita: tage d. 2. r. aroöngeir, 
rei nannte ze enidn nähe Dan 

Srennr sc: | (NV, PR SERRTE TEE, waterum mod» vaucri;s, 
ac, Ger e+ nn, in versione J.atina retinenda sun, 
verantsnttn lecı sensum hubere, De ugris onpizsnuratis 
d. Hay vanrinenin. Kon 

atmet ale Teen Alsnnta lc. A, Kun, 
ind, ie, Ponte Arench. fi. 1.00. z@grz1d ua rız doriv 
u35- 1. »acHs vonmiunen.ntir TanOLZUS et BAUER IT NIHRD 
TON Maelm. „on: tim. S.h. 

antun Desuar ia MS zus zodnda. Tune. 

viren} Zeasd hb.a. in Oistioue Corin- 

Krohn. N, 

Bu. ie. tar.) Locus Tiueyıd, extat hier. 1. pP. 46. 
I Criu.r viaß inter >> Atheniersivu et La edarmoniorum 
iv tute ut aiunt co lo eireisa  Athenienses euim 

.orTel Ir nutionuen aldE Ten habiturs erant cum 
1. duntmerdis vom 19 Pupulo suV lLentissime manentibus, 
Ben 

MET. tr. Verb sunt Vrıy f. adnstarit Z]. Ste- 
4.8 bac. 43, vitiuse kabet, „zul, ce" lubet lucum Hi- 
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storici adseribere, et a Sebero nostro indicatum, lib. r. ®, 
zei any, siunt Corintkiorum Oratores, de Athenieneibus 
Lacedaemonine, zai üozvos 965 vad; melänta;, zei anodnn 
zo06 Ivdruorarors" olovras yao oi piv, ty) azorsia ar rn i 
odas, une di, 1@ Ireldeiv, zai ra Frosua av Piebas enodg! 
nyrai, ait Scholiastes, vrrsopios ri; oixelag margidog. Icxe, ' 

zaı xeod Oorzıd. etc.) Locum 7).ucrdiuis monstrarust 
Commentatores nostri. sed de Atheniensibus, guod sis 
gillzönpot, Aristides quoue alıcubi observat. "Erdr.uog, I 
pr, dxoönpav, inquit Ziymolcgus, cui contrarius, arodrue, 
peregrinus, exterrenus, in Glossis, vel &xiönuos, 0 Exeönnee, 
£ivog, ut dicto loco habet Ziymologus, ubi et in hanc rem x 
Aristophane zoroeı; adfrıt. De L.aconibus vero, eos fuiss 
ivönnorarors, res est plana, siquidem suos mores, si exier- 
nis miscerentnr deliciis, corruptum iri putabant: vide, sis, 
Xenophontem de Lacedaem. Rep. non procula fine, ubi is 
eam rem kernleciay tangit quoque. 

10. 

savöngl] Vid. supra vs, 162. Sen. 

zavdıus) xal abest a. A. cum caeteris omnibus usgue 
ad gılodruos. Keen. 

savönui) Cum Auehnio in textum reposui revönnd’ 
idem vitii fuit eınaculatum vı, 162. apud Herodianum saepe: 
Aristaenetus lib. 1. Ep. 5. zarnyUgiog dv mpoasreim zavdına 
zelovgdung, zat d7u0doıylas apduvor' ubi adverte mihi dnws 
Bowlav, cuius meminit mox Pollux, et supravı,d. Tum 
in ablativo emendavi zavönnia et Önuocia cum Auehnio, ut 
rzevönuie Guvaysigeota apud Dionem, et önuodia Exırnösgerv 
xaloxrnzadiav apud Aenophontemn. 

zei dnpoolu] Desunt in VS. xai druogia. Malim vers 
haec in ablativo lezere in vulgatis, xai zavdnula, xai Önuo- 
oi«" ai etc. tale apud ZJerodutum zaruızin. et supra vi, 162. 
zavosınaia, et ibidem zargrgarı@, ita enim ibi legendum. 
IUxGERM. 

Önnorelsig Zograı ] NIS. mendose dnuureine fopral. Iuxe, 

Önnorelsig Eoprai] elnoıs 6’ a9 narnyvarıg Önmorekltig (non 
enim videntur commate utraeque voces distinguendae) zei 
avöynos xai druocims zai Önuodorrim etc. inquit Noster r, 
534. et digna sunt quae hic ponantur //esychäi verba: Ango- 
zei) fega, wal dnuorchr piv, eis a Hunarn Hldncıv n nölıs, Ir 
porıxa Ö8 eig & oi dijuns' eandem vero diflerentiam inter d7- 
porslij spa et Önkorıxa statuit Harpocratio, quem vide: utro- 
zumyus sacrorum memwinit Aeschines in Timarchum, et 


nn, 
i 
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Anuonueryg] Non male Jungermannus exponit, 
yaysır quaera:; et vero Godicis MS. Öyuuspure, mıol 
priosem »yllabam accentum Teiicias, rectum est. Drae 
Atticasıni quidem notına GLOTIGTE, sed tamen nec alt 
abıiscrın mersto: Hut supra Vıl, ı3. ubı tamen Önuoı 
emendatum: et P’hilo in ‚laceum pag. 765. uveiwv : 
zuirar zevonvar vrdimv, de TWVP zATaXUlTWv 100v' g' 
taque hane vulpatae luction praeferamus ? 

zul due) jojus, etc.] MS. alio ordine, za Önucy 
x0l due, Huyoc, ul Öyysor. line, 

ET usdıner, etc.) Absunt ista usque ad ra ou 
GA. bıcun, 

ut oodie: Io, etc. | lost gıÄusnuos NIS. lıabet, 4 
ntobe, onisain L.isee, zul gt. 2. d. z. Ö. Statimyue sub 
NEM, ATRr) Vie here 

NraÄntlren | NIS, sesliniros l: su. 

enlnnesonun Lern, wu exercet quaestiines, Ic 
vil. Soerzae Dofogas in dran. In Glıss. carnifer, 5 
Jar: leg. sgrarzdater. disatwı ct Öreugiog, (ZWE torgu 
us etira.pessfen NUN, 

er. en Von cr Kae et Sıurdım , 1isque 
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"oe Ik wölemg etc,] Desunt in MS, de Ku m. n. x. 7.6. 
(BERN. 
11. 

eoa etc.] Fast in NIS. bic quogne novom caput, et in 
mmate voculs amplius, 7) anu ayowv habet. Iuxc. 

„, aygav.] Abest na C.A. Kırax. 

xwaymng] Ü. A. leg. xapnrıS, xwpep71og, xwpodgouneiv, 
uodia, xwumd. KWumduroüg, KWUWdurONTIG, xuumdir, 
wuxuv noayna inti zarte %. 8. 2. 0. 2. etc. xal xwpıRog ıjv 
=. ÄKvrnn. 

xounrig] Ita et MS. sed ego xaurıg malim: certe non 
iter puto Pollurem scripsisse, quamvis et infra segnı. 56. 
sı MS. noster dehcit, vulgati lıbbrı zwunrlöag, et xounrlcı 
ıLeant: sed maliım quoque xwuyridag, et zopırıoı. Suidas 
zwunzer x, Mil, xwuntig ÜnÄUXag 97 yelrmy“ xoucı yap ra 
gula drdev zur imiamunom. Aporopamıs’ ae 7y dan) 
suujrig nd dilgietms, wg Auslorgasog gnos" ubi emenda: 
fern" wg Avssorgarm gyal" sunt in ipso exordio Lysistra- 
ie ./ristophanis, ab esque muliere dieuntur. Idem versus 
fra et apud „\uasrum emendanduserit. Iuxc. 

xuuntis] Cum Junsermanno zauitg mutato accentu 
posui: xapsjraı, wicani, Glossae. Paulo post xwuwdıda- 
ıalog non insolenti errore fuit pro xwpmöodıdaazalog, me-' 
iniyue iam antea ın Polluce nostro id mendi eluisse, eadem 
tione sgaymwäudıdaoxalog dicitur apud Aristotslem de Poetica 
‚p. 1. Sequitur tum xwumnomtng una alterave voce inter. 
cta, quod vocabulum yıtio repetitum ex praecedente plane 
Kistimo: sed in tertu remaneat, si forsiten acatibr quis 
Itis boni quid exsculpat. Antecesserat xaumdonosog. Ari-: 
tutelea de Puetica: oi ulv avıı zuy iaußınov, zopmdoroıo) 
dvovro; ibsdenque de Gomiediae origine tum quoad vo- 
sm, Cum Quoad ipsam rem reperiss, quae illustrent sequeu- 
a S’ollucis nostri. Porro leviculi quid”emaculavimus in 
» aipnpdvog‘ MSS. docent legendum 7, quod in textum 
cepi. 

zal xuuapyog] MS. za} meipegzes" omissis za) xzapapyaı. 
NGERN. Ä 

xal sanudriv.] Desst in NIS. zul xwpmöriv..deinde MS. 
jenius, ı.zuu di xel x. luxc. 

xwundunroiym;]) Pro swuw@doronens in MS. male repe- 
tum xwuuduroıo;, sed ex ultimo 0, y factum, ut xwpwdo- 
ons ibi mendosc legatus. omissa postea, zal xWAMRoLNTIS- 
Pellux Kol. F. Kkk 
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Ft quid est zeuwzeigtsc. an reclics scribamus sanwxornrus! 
[ Videtur zeu:z:ırz,; seribere volLisse. G. D.! an repetis 
prava baec et inanis vocuise praecedestis ? Icas, 

doäpa Nil. xgüruo. Sie. 

ög@ac] MS. »uu. z:c-82, pro Üüue, ut et Seberi u 
stri. desunt dein ia MS. ccstro zei xoumlinos. Icsc. 

soza d’ av amı rortor, MS. cz as cır ame etc. for 
aptius. I». i 

nv sigzufvo;)] MS. 3, sena. guod pro vuigato nu repe- 
nendum censeo. I::c. 

Diescr,.)] Utia Sympasio, ubi Alcidiades advenit cum 
sodalibus, pulsata ianua, @; zwuustey zul avimspidor gar 
daevuy. Et iter:m fine dialogi: Ziaigıys dd zauacsag zum 
Kugnol.or; dsl co; Ovcas, etc. I!..0. 

ö rörxipo; NIS. o ndvzwa;s;‘ er sic potius scribendem, 
proparoxytone, quemadmodum et supra habes ırv, 1m. 
ister saltatioeum genera; ut et alia ibi adnotavi talia, que 
eodem nomine et saltationem et cantilenam designane, Ic. 

zdrzauo;] Conveniunt huic Pollweis loco Aesyckü | 
verba: "Hdrruuos, sido; te wong. sed vero Noster superius 
lib. ıv. cap. ı%. inter saltationum genera +drx@uog enume- | 
ravit. ergone utrofique et cantilenae genus et saltatioss 
fuerit nduswpo;? sic certe; siquidem simili decucurrerim 
modulo ıd cautilenae enus et saltationis, nec altera sine 
hac fuerit unquam exzhibita, paria reperies apud Laucianam 
de Saltatione, 

12. 

axö 8 aygar] Ina C. A. est titulus dca az0 ayguv, ite- 
rum xal absuat usque ad Äldix.r.a. Krems. 

aygowde] MS. ayoov di. Iczco. 

suDug zuy Gyoev] Melius C. A. su0U ray aypav a. resis 
rus abire: sudV aygüy est schematismus Atticus, de quoia 
Aelian, V. H. in voce eußv. Koxus. 

sußus zav aygav ] MS. eudu dv dyg. et sie potius geri- 
bere placet. Atticismus iste saepissime occurrit. Lucienas 
Nigrino: leralıy sußu vg nolsuc. Sic infra Noster segu. 
47. ex Comoedia puto, euUßv ray apmparmv. Iuxc. 

eudus zav aygav) edv ex Kuchniana emendatione tex- 
wus babet. 

ii) NIS. dor pro dIBEL Ivuc. Recte MS. Zoık. Sie 
Aclian. N. A. xıı, 34. Fore dai mv Balarıav. Tour. 

Eygomos. 6 exasog.) Aristoph. Nub. 
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vun eidor eng uöp e700:x0% uudero, 

oVd unrugor, cudl oxamy. — 
vide cum Schul. fol. 95. item Suid. SER. 

aypoınoy, U nxatöy.] ZL. Stephanus hic ita ad oram sui 

Codicis adnotavi it: 

aux eidur LICH ardo ayprıow ovdera, 

ovö “00V, ovdi oxasor. — 
Aristopl. Nub. ‚4 Jtem, 

eig Oypeioy €) xul Oxasog. 
Suid. ex Aristoph. citas in 'Iygeiog et alt, yoagor as de zul 
aygoisoy. Totus Suidas locus est: "Ayyıiu audn ' n ayou- 
sun zu Oxur0, argeing sirexa ung nlaravou' &v Enıypupnarı' 
zul aygorag, m ayyuinog, v auadns, „ anu Tou ayvon. "Apioro- 
gar, Neptlaus' ws Aypeıog & zul oxasug‘ zeagoroı ÖE za 
“ypuino; izyuur 7 young as pezan zuyara egur' as avdır. 
"Alle; r auovoun for6 Zoinenv ide eypeiov Orra xal daovv. 
J „pendum itaque cum MH. Stepfaano aygsıog, ubi in 'Suida 
ayuuiug est. In hisce sliss certi vix quid proferri potest: 
ita variant auctorum loci in libris, ut potes videre in Z/. 
Btephuni lexico: immo in ipso nostro Polluce, hic ubi eygor- 
z0,, et mox ubi @yposmor, de rusticanis, et supra «/puuxag 
de adolescente rustico sv, 146. et infra de civitate montana 
et quidem rustica, @yuoıxog IX, 23. Non lubet itaque in boc 
mioreri diutius, si inseruero haec Ammonis negi op. zul 
diag. kr5. eliam "nostri Pollucis praecepto consona: ayecinog 
zai dypoıno, bageges" mpoxsgionmperag ir, o. ayeui xuroi- 
zu nponegoßurprus &,o0 oxar0s 21005 TEUROLg. "Ayeıog xal 
tale dıagepes“ ayorug ur zap dar 0 wuug“ aypeiu; BE, 0 
ayyammog. Saue talibus Grammaticoram iugis studio sub- 
duxise colla bonos Auctores non raro valde verisimile est. 
Jungt.am. 

aypormeg,] Esdem in hac voce diflerentiae ratio, guae 
et in ayupmsmg et ayupaıog nolatur a Grammaticis, atyue in 
aliis pluribus. videndus Thomas, qui sun bic omnia fide- 
liter ex Smmonio, quod et superius monuisse in meutem 
venit, prout plerague alia, desctipsit. et ita hpminerm rustiche 
moribus sppellant Ilomani incomptum, ingenii horridi, ex- 
ercendique honesti expertem plane, ac qui merum redolet 
zus, wt joquit ebscoenitatis facetae Romanus antistes, eaque 
de causa optime Theophrastus Charact. Eıh. cap. 15. aypos- 
siav esse dehnik, auadla» aoynuora, ad quse, Si Accuratius 
haac vocem cum vitio ennclestam cupis, videndus est sum- 
mus cummentator. sed emaculem objter vitii quoddam im 
hkk2 
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e70u5) Vid. H. Sterkanum arimad. ad pr. } 
in Adag. odium egreste. Iuxc. 


« ans] Supra de venatione idemvw.;. Icx, 

er] L A. zaua:. Hecos., u 

zai n.v zei sa üzpia Orcia, etc.}] MS. Zaizon ga 
SEBER. 

zai zor zei ra aypıa "rcia, ete.} C. A. aygın Ongla mi 
vaypor Ätrcr. vid. supra libr. 1.cap.g Sect. €. infra in 
cap. 50. Plutarch,. sagenam ab Homero ara;gor appellan 
ait in IWrzge rwr Jam» Foorsumrepe etc. KUEHN. 

zai zoı zal za dyue Oroia, etc.) NIS. noster, ut Ses,,; 
zaizır za etc. sine altero intermedio xai. Iuxc. ” 

sıasa7po» Ätsca ! Supra ı, 97. SEB. 

ejgarige 0805] "Aorrui; suprav, ı5. Ser. 

eyıorıoa Bes;! Id vero Dianae coznomen est, quae wu 
natior.em prima aut invenisse, aut certe perfecisse diciegr. 
Hesych. Aycotigan, ınv sorian" Apreuev, itı malim trauspositis 
vocibus legere, quam vu!go, ögeiar ri» " Apr" Montana 
enim habebantur numina quae venationi praeerant, qua de 
causa monet Arrianus de Venatisnecap. 55. ru.; ini Orca danop 
duxnta; ouzpnanektisn; Aptiudosri,; 'Aypazzpa;, 01 dE Anol- 
Awsos, mudi ITusus,ocde Nrugur, 0108 Epuou Erodiou zat ;7Eu0 
siwv, wii Gans akios Onsıoı Geoi. Huic vero Dianae "Aronrege 
sacrıhcin fel,at a venatoribus, si felicı fuissent usi venatione, 
suspendique srlebant captorum animalium quaedam partes, 
meminit Callimachus H. in Dian. ad quem vide quae Illus- 
triss, Spanhemiue, cuius diligenti ac eruditse curae baud 
mediocria Cyrenaeus vates debet, observat, zon Bus 4e- 
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2. @. tedlvra’ A,c. legerem orıwal Bijlog Nivov, quod Balus etianı 
Ninum filium suum etc, Jgronem appellaverit. Forsan fup 
runt, qui Ninum derivant a v3 quod agrum novalem notat, 
et mutsta dein liquida pro Nirum dictum postea Ninum vo.. 
luerunt: vel, quöd verisimilius, ex mala lectione vocis @ 
Schaddai, Graeci cum Philone Biblio fecerint "Ayooıny ve 
”Ayemva, legerintque vıiw quod agrum signat: vid. Se/denus 
de Diis Syris Synt. 1ı.c.5. Kurum. 

’Ayoova] Nescio an Nino alibi etiam hoc nomine filis 
Athen. eo et Semiramide genitum Ninyam refert inter rege 
Asiae praecipue wegl revprv orrovdadaı, libro duodecimo, fil 
528. Libro autem x, fol. 440. Agronem ("Aygave) Illyr. ques- 
dam regem fuisse noAvmoryv etc. Se», 


13. 

000 ao Wong | Idem titulus in MS. qui vulgo. Iuse, 

salxnaov.] Hlid abest a C, A. sequitur autem post, ot 
indicabo, Kurun. 

qwgag) In. Labbaei Codice adnotata sunt haec: yoga Zoem 
proprie, ylyovexape Dillsnw, Zusimus 654. Leunclavsus Jerlit, 
apertaesunt fores Ph. nosex Orat. pro ‚Huraena campuın habıil. 
'idem 657. ait suguywaiav Eyov pro eodem; havenuselbone roms. 
Iusderm. 

qweog fegog] MS. Lepog, xel zug. Iuxc. 

zwolens] Xerophon Hellen. ı1ı. fol. 492, Sen. 

* ywontıxöv ng.] Henr. Stephan. leg. xwgırıxövet mox zur 
eitixoös‘ quorum illud apud Piutarch. in Pericle fol. 125, Bos 
apud Xenoph. ıv. de Instit, Oyrö fol. 110. Sen. 

* 1woyrxov ne.] C. V. zgwoıtıxov zweirig Ass, populus 
rusticus. In Gl. ywoıxög rusticus, agrestis, mslim zwelrng }. 
plebs rustica, opposita urbanae. Kurnn. 

* 1wonzixov no.) MS. yweızızov. Et sic pro vulgato emen- 
da, ut dudum iussit et 7. Stephanus in Thes. sublato asteris- 
co. sicet mox NS. habet, ywgırızag 2Bim - omissis xal Yapl- 
x0v xal Ywgıxög &v Bin- viri docti considerabunt. certe gupın- 
xösg omnino scribenduin est, ut etiam in Thesauro suo H. 
Stepkanus monuit; et qupırıxas Zion, videtur ex aliquo Au- 
etore itadesumptum, prse quo !v Bio vulgatum mihi sordet, 
illudque Budaeum sequuti possumus idterpretari, rustide & 
duriter vivebat, quisquis sane ille füerit. Alias eo adverbio 
quoque utitur Xenopkon de Persis duro victu et agresti us 
suetis. Cyrus apud eum libr. ıv, Madelas" xal yap Bald Kuh 
jpeis oux dv yAsdı) vedpunusde, ad ywgırıxaz. Iuxc. 

# YagnTizov zrgayne, etc.) Deletis editionis Joberdäiiie 


ai 
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wellulis in textn praerunte Äuehnio emendavi yugrmzor et 
wgerizuss‘ tum Äuehniss pro yapırızug dv Bin reponit ympırı- 
se ddin" quin potius auctoritatem -Godicis Yossiani sequi- 
sur, cuius lectionis ope facile locum tn integrui restitui- 
aus. erat vulgo ® Juenrızais, Rai ZwnıxoY, zul Zwgixog dv Bin 
stiato deforni transpositione loco. Im Glossis zwpixog, ru- 
ticus, ogrestis. et apud Hesyohium Xuwplıns, quod apud 
Vusrrum piaecessit, ywpiıng Asasg, populus agrestis, ruricola, 
yeseng, eypoixoy, aldoı sov odnyoy’ scilicet qui locorum ha. 
et notitiam, qua Omnino vine dasibus est opus: ef apıud 
Zuymolıyum zupirmg, yınpyos rage 10 zaglov‘ hinc utigtie 
weirincs Pıoiv, vivere Janquam in raye esse:, quod de 'rusti- 
a simplicitate iutelligas licet: possis quogue de incorhptik 
noribus, 

*awenunws) C. V. x. zanırızuüg, rRelicanum in morem, 
” A, ywentixwg Ivsolo pro dv Bio omissis Änteriectis. U. V. 
fo" ut yugırızcig Edi sit, ssvedas vitam simplicem, ut ru- 
icolae solent, quae lectio aliis praeferenda. vulzats, ymoı- 
ev dv Pin, motat eum, qui virit secundam Janag rLozuu;. 
ivanz. 

qugıxov, nal zweıxög ] Id mendi suspicione liberari pot- 
st adverbio zupıxu;, quod apud Syn. in epist. yQuamvis apud 
undem alicubi et yegızızag. H. Stephanus. Srs. 

sel nera z. Fu. ] C. A. zara y. E. (domi mansit) gıloyugeiv, 
-ıkoyapia, zwgogıliiv, xalk dnızwgiog, dyzupıo;, Te00ymnn;, 
woifev, ÖTtizwgelv, euyruptiv, zai zard Dee toiavıa" hacteuus 
„A. Kurns. 

toiavra sy 2.) roseura, zug. m. DIS. ita distinguit flenrus. 
IcsGeusg, " 

ui dluınen] Hic est titulus, Sue axo zızen in C. A. 

ubi Copalae iterum nullae sp t. Krre. 

x.rovgüv | Vendose MS. zrzougeer. 1.«s. 

xmteie 6.! Ianua quse ducit per l:ortum, uno verbo, 
wetirum, QURE Maya Kpponitur 77, eräale, Juae ducit im vıaım 
„ublicam, sarına veribderii. Koran. 

x21,70;° Supra 11,29. Ie-e 

ar20,;, ı rnoro " | tnosurse ger"s arud Perıas obti- 
suisse. praecipue ıntermulliores, Hlesy: /.irs doret, cusus bae< 
yono verba. Arwe;. ıllo; zowpär sage Lipeui;, v0 Oyrz- 
mayos !xıipcrto m; Irı wär ir nic mereige vide eum quoque 
r Big pajui,e, wii era anpenforr warn, nn Gar natari In ar,- 

9a: Dom Sir sun "zus. Juxuriantes nimium 
eraues compescuisse gr'em, 12 1-1um ca,ıllitium borti instar 
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floruerit; et facile colligas ita se rem hahnisse, quod axatpıay & 
et xjzog Opponantur; quippe axagyroveratx0vg« megitoozakog, 
quae. capillos ad cutem demebat circa totum caput, eat sd, 
verticem usque rotundabst ; eaque tonsurae ratio in. quibus 
dam. monachis conspicitur hodieque: cui itaque- contrark 
‚xijnog, docente Sckodlaste. Aristopbanis ad Av. peg. S7g. i- 
‚decore promissas tantum comas accıdebat, praecipua ver 
antiarum, ac qui in, fiontemdependebant criniumcura, quas 
causa dietus Schofjasta: © di xrog TO nad. HETWTOV KExOGunEÜR 
Sed super Besyohzi Jaco dicam .yuae mihi venerunt aliquar- 
do in.mentem: Känog, negaösıcos 7] zldos xougäg zuge Ilgens 
etc.|eviverborumtranspositione peccatum putem,etscribamit® 
‚que; .Ärjnog, napadsıwosrcape: 1l&panıg etc. arbitrium esto lectori. 

_Bapßagıxov etc.] Moschopulus quidem: drica, 7) Yygesia' 
3E ov.rapadsıcog, -de ration. examin, orat, pag. 80. similiter- 
que Suid, et Ztymologe. Verum Pollux rectius peregrinum ıd 
nomen esse dicit. Nam Chaldaeis ac Persis D772 est nemus 
aut hortus deliciarum gratia instructus, unde Asaphus ow 
bıızn custos, Paradisi aut nemoris regii appellatur ‚Vehem. ın 
8. Eaque vox oritur ex duabus Hebraicis: ns9 fertilis fust, 
Jructum protulit, et vın: id est, myrtus. vide Joachim, Zeh- 
neri similit. sacras pag. 5. Sea. 

Bugßapızov etc.] C. A. non habet quae sequuntur usgus 
ad finem capitis. o1}2 vocabulum ex sacris literis notum est 
Kuzun. . .. 

‚‚Beaßagızov etc,] Vid. Brisson. lib. ı. de reg. Pers. ubi 
taxat eos qui cum Suida Graecanicam huius vocis originem 
arcessunt, Jung, 

Bupßagıxov etc.] Persicam vocerA veterum plerique ad- 
firmant,, et facete omnino nugantur, qui ex lingua Grace 
petendam eius originem statuunt,autex Hebraica. nam certe 
aut ex Persica lingua eius incunabula sunt ducenda, in qua 
‚quidem jpsa vox hodie, quantum quidem memini, non extat, 
aut ex Arınenica, in qua alia aflinium literarum ef pronuncis- 
tionis vox delicias ac /aetitiam denotat. remanet ista vOx in 
lingua Chaldaica, Syıiaca et Arabica: et testantur Arabes 
Lexicographi, vocem designare hortum oıniıbus deliciis, 
plantarum praecipue ao arborum amoenitate adfluentem, qua 
quidem in re cum Graecis apprime conveniunt, qui ut plw 
zimum bac in notione ista voce utuntur. quin etiaın Persse, 
a quibus id vocabuli ad Graecos fluxit, arbores ac hortosco- 
Jendi studia aluerunt, quod ex haud obscuris antiquitatis 
testimoniis constat, neque qui periti fuerint in historia anti- 
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a gueralunt, Si vero plores ex veteribus cong-stos de 
radısis locos legere iuverit, adi Brissnium de Bezo. Je 
rum pag. 52. ubi et Pullucis nostri adducit locum. Er.- 
te quidem, quod adiicio, Unomassicograp/ıus nosier piures 
linguam Graecam e Persia devenisse voces fatetur, yuod 
nt in Grammaticis qui pertinaciter negant. sed inepte re 
ra. 


zal zarıı auvıjd.] xara a. MS. sine praecedenti xai, quod 
hil bic agit sane, et bene deleatur. Iuxc. 


14. 

zepl npoacrelor) C. A. rei nrouv av Fianolsov. Kurnv. 

ngorolsor! Intitulo MS. pro zuoxoirwv, saltem zoiewv 
‚bet. [Et aozolrw» firmat mox segm. sequ. Podlux vulgatus 
dem: non et NIS, ut ibi dicam. Iı:c. 

loriv] Abest a C. A. mox etiam absunt Afyoıg @v. Koran. 

Ivxois yewgyıroiz! Lih. ı, cap. 12. Kusun. 

xai gukarr. yo av.) MS. guigar. av Adyoıg“ xal povxr. 
iss guiaxrıoıe et mox habes segm. 2U. ut et Schotlus noster 
ic observavit. Iuxo. 


5 xal griaxemgia etc.] Ad rem Aristoteles Polit. vırı. 
p- 12. ru di relqn Inläpder gulaxınplorg xal mUyorg xara To- 
wsdnnalgoug " abidemque plura habet de Yulasrngios ci- 
tstum, eorumque docet usum. Sed vero sequentium Gva- 
koußia Jungermunnsm quoque nostrum habuit occupatum, 
'ı qmnia nostro quidem iudicio dexterrime expedivit; non 
ıque dulitavi certissimas eius coniecturas textui inserere: 
I nisi accentus et distinctionis rationem mutavi. @ovxro- 
asliäzrım apud 7eophylactemlib. 1. cap. 12. et supayoı- 
ropıegıy ,„ fıalsu ac fıcto facum bellicarum lumine praelucere 
pud Zyrium ivöciis xara Ayogarov, quodet N\auplus, cui' 
srum facum a quibusdam prima tribuitur inventio, Asia re- 
runtibus Graccis fecit, nec Graecis tantum, sed et quibus- 
is illud mare navigantibus, zoi; durixtorasv dri Yararo Erio- 
sguess, Ingquit Apolludorus ex einendatione eruditissimi no- 
rı KÄuehnss ad Pausaniam Gorintl.pag. ıtı8. Zövayorıenim 
ulgo inepte Jeaitur. Plurimus autem harum facum fuit usus, 
rarcipuus vero iu bello. unde zı'gsoi glass et rolluson, quibus 
ut amiens copias, „ut hostiles adesse significabatur apud 
olyaenum. meminit haud raro Arneas, ad quem /s. Casau- 
num vide, et Z’hilo in Cestis. Sed nun hoc sgimus: ad 
'odlucem itaque. 


gevatwpia] Et ppuasagior specula est unde ignes osten- 
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danitur ad significandum hostiam adventum procul remotig, 
aut adesse auxtlium obsessis. Kurun. Zu 048 
zupoovpyia, al oxonag] C. A. nucoupyle, ınalim tamen 
vulgatum a zug00g, id est, far sublata in altum. post idem 
Codex: oxonat etc. yagak x. 7. T. dravgo) Oxnvopare etc. A060 


peungavnvrat. Hucnm, | 

zugoovoyla, xal oxonag] Notanda nupooupyla et axonde, 
quae ita et MS. habet, nec tamen ita temere occurrant. fuk 
rit vero zvpoovpyia, ni fallor, idem quod pouxtugla" axon 
autem si accusativo hic poneretur, in eo non haererem, quum 
ab usitatiss. 0xory, quod speculam significare nemo non ne 
vit, esset. Et est sane, neque ulterius haereamus, totum le 
cum referam ut emendandum vix dubito. Prius tibi in men- 
tem vero revocabis, quod saepius notavi, ea quae in gig 8x- 
eunt, in MS. saepius per {« scripta invenire. Nunc omnia 

‚mecum ita emendabis: «av Afyoıg, xal PoUxTwmpeia, nuggovpyeia, 

xal oxonag‘ »alzsov etc. sive potius Ppvxr@pte, et forte etiam 
zugoovgyia. Sio enim loca dicuntur, ubi finnt ista a quibus 
dicuntur. Certead Pollucis mentem pguxapın et oxonag me 
restituisse, ipsum spero dicturum, quum supra ıv, 129. etc. 
ita scribat: 7 oxonn ö2 senolgras xaraozönaıg, 7 Toig io 
600: 7900x0K0U01 etc. TO dd Ppuxtmgiov, TU Ovonarı dnloi zölg- 
yov ubi nimirum haec talia pars quogue ludicra theatrisunt. 
UNGERM, 

xal yagaxauare, etc.] MS. yagax. xal zapp. za) araugk 
(omissis xal oravpmu.) xal 0xNV. xal 0x. xal 0x. xal zul. xl SroR- 
roneda, navd’ H0a Eni ppoved r. etc. in quibus certe Zri ppov- 
eg, pro vulgatis vr Pyovpxmirum quantum praestet. Jung, 

xal yapaxupara) Apud Tlucydidem et haec vox et quas 

‚sequitur est frequens admodum. Demosthenes: To yapax na 
ö negießallovro tıveg orgarontöo In awryjele" quem locum 
ducit Haärpocratio in gagaxopa, cul Ammonium adde et Ziy- 
mologum. 
15. 


xai nageußolrjv Ovouaonı) MS. ovou. Tivig 82 xal zuv vea- 
viguv zomov Eig1jcavro zii Akkeı, wanse Alyılog, xal Kolrwav' 
pig. SEB. 

! ze) magsußoAmv ovonaonı] C. A. dein habet: zıyl; öl xars 
av venripmv Momtav Zygrjcavro zıjv Aktıv wonep Alpılog xal 
Keitwv. Caetera absunt usque ad ufyn öl etc. C. V. post 
ovonasaı legit: zıvig dt xal tWv venregwv noınrav &ygıcavro 2] 
Atseı Gore Alyılog xal Koszav* ylgn ÖE TaVv zoonolswg xal vu 
xara Öjkovg' quae facile possunt redigi ad sanam lectionem. 
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pn Aipılog mutandum in Grögilos, quis DpAilus non 
a recentioribus Comieis. Kurım. 
zul wagınßolnv dromnaem ] Post ovöopkoaı pro vulgaris 
ster MS. ita: rıvds di zel ray venrfodv Hdımray Bonsavrb 
Er Gonıo Alpıleg xzal Koltev‘ ylon dir. etc. prorsus ut 
beri nostri Augustanus: ubi notabis illum Diphilum, qui 
Igo est Brögilog, ut certeet Athienaeus lib. zıt. citat, Osö6- 
les nayxpaiıheri), quo nomine et alii scripsetunt fabulas, 
emadmodum Casaubonus noster lib. ıız, Asiin. cap. ı5. ad- 
wavit: itaque et hie ita repone pro vulgato nayaparıcti. 
terius Poötae Cristonis meminit idem laudatus vir lib, ıv. 
nim, cap. 23. YVoce vero wapzußoljs ita utitur saepius et 
o castris Diodorus Siculus, scriptor tamen nostro Poluos 
re ducentis annis vetastior. Icxc. 

naysparısry ] Casaubon. in Athen. lib. zız. cap. 15. Srz, 

zapexyarısen]| Jta fuit in praecedentibus editionibus: 


sehnius recte Bayxgatındr] ’ 
; 


sv nporolser) C. A. npbrolen;‘ dividerem vocem, e0 
lwe xal td zark dnkbug esIra urbem etiamsünt templa 
pagis etc. Kurm. j 

röv tooröleur] MS. rör obedlsns et vereor ut sub- 
star volgatum zporolsor, quod ne in lemmate quidem ad- 
ıoscebat noster MI. net itägue statuert, ut putärunt viri 
vcti, Pollak discrimen inter zporolsıs et mposorıa, si fides, 
bie vidatur par esse, nostro MS. nosti morem, particul 
m quae voculam dueit, cum voce ipsa confundi frequen- 
sime in nostro MS. quot paginis. Et hic ithque scriben- 
ım puto: pien öl röv wg0 zuülsog" sic quogne dixit initio 
ıpitis, alon zoy FE molreg. ' I lemmate vero eadem ratione 
nendaveriin, ro» ou mölser, xal rdv Fo zdlewg. Icxo. ' 

xal zard dr, lega, zeisar. etc.] MS. frga xal rei. xala. 
: sic deinceps. Gr, 

xal zart drin. irpa, zelser. etc.) MS. xal r& xard drjuorz 
ga, xas red. zul piy- ai av. za) Ip. xl 50. nal 701m, ar my. 
si nolvavögrıe, xalzupos‘ x. etc. patet et in Seberi MS. ita 
r} illud intercurrere circa singelas voces: nee male Fortasse; 
rte ra zorc dnuors iepa videtor legendam. sign vero guod 
ı MS. propsroxytone bic, supra tamen ırı, 102. Yelg Paro- 
vtone quoque in AS. erat. rolravdgra vero sine accentu 
IS. habet, et volgatum tolerari potest, vel zolvavdgın scri- 
amus. vide de hac voce quaedam apud Meusstum ı. animsd. 
uscell, 6. et Zlerabdum ır. adversar. 4. Iso, 

” solvardgna] AS. woivardoria alins, moludvdene. Sca. 
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* zoludvögtıe] C. A. nolvavögsia. Kurzum. 

* mokvavdgeıe] In Hesychio est IJolvavögıov,. zapoga 
yagrrog, punpa” sed seu nolvavdgıov seu rokvavögsıov sc: 
parum refert,,..attamen prior scriptio magis est usitata. 
Avavdgıa vero , sepulchra erant capaciora, in quibus plus: 
Aocandis cadaveribus fuere cellulae. Adieronymus ın Pre 
&as haud raro meminit: et huiusmodi publica fuisse vide 
sepulchra, in ‚quibus honoris ergo viri fortes et bene d 
Publica meritissimi condi solebant, Philo BrAomosixnjs li 
pag- 86. dei Öt xal Tav ayaday avöguv toUs zagpous “ab 260i 
ögıo wUgyoug orugzevaßeıv, iva n re nolıs aspaktorigu yis 
zei of uev ös’ ageriv, oi Ö’ unie Tijg nargidog zelsvrigarı 
wor wargldı zalaig cv vedauufvor* etvero muneratad 
patrum virtus, mirum quos stimulos posteris addat, Den, 
‚guae nominavit modo Pollux, vide Harpocrationem. 

kövo, ra xexpvaniva) -C. V. 7 xexgipivo male. Kı 

povo, Ta xexgvppeve] MS. KOvo To xexgiuivo xal ar 
‚ay rıg etc. egregie mehercle 7 hucydidem xaxgiulvov, exaı 
nempe scripiorem et probatum vocat, sicut et alias loqui 
let: pro quo vulgati nescio quae xexguuueve nobis hacı. 
‚nbtruserunt. sic, infre segm. 155. of xexgiuävos,; et mox © 
la e Xenophonte, Aristophane et Thucydide adfert. | 
%o. rag ovdevi Tov xengıukvav zupov' et,x, Ud. av scerpe 
say „jerov Exglnivov evgw' sic. de vocula ngn probata s 
ıv, 17.0068 yagro GopLoreven dv yoraaı »exgiuevn‘ idest, ut 
ibi alia lectione habet: zu ö2 Gogıorevcıv 0Ux euööxuov. j 
pyuusia retinendum censeo, propter librorum NISS. in ta. 
varietatem saepius iam notatam. Locus rov u xexguuevou Ä 
ptoris mibi non in promptu, nisi ad hunc respexerit S; 
lib. 1. de T’hemistoclis sepulcro: uvnueiov ulvovv auroü iv 
yvasla dorl 17 Ascıavp ev ıy ayopg“ vel ad hunc lib,v.de . 
sidae monimento: xai „ro loınov vi Augınolitau nepiegke 
AUTOÜ TO uvueiov, wg jpwi ze dvriuvouss, Xu tıuag dedwa 
etc. Junc. 

povo, Ta xexouuubve ] Lectionis, quam repudiavit, 
gentiam non cepit Äuehnius noster: sed eam tam ape 
fecit acutissimus /ungermannus, ut in textum recipi dig 
censuerim. Liocutusquoque illomodo Thomas, aliique G 
matici, et Hesychium vide in xexgiudvn- _ 

16. 

al @vrga] xal omittit G. A. Kuzan. 

xal Beon.] Deest in MS. xal, Iuxc. 

62] Abest aC. A Kurzum. 
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" dien, rum, ete.] MS. xal adan, al vr. ua} avlal, xal 
Na (omisso zpemulse) zal orad. xal al, xaln. nal oo. xal p- 
miSSO Gur£rol) nal Ovgol, zaigupeol zal gußocın' raya dI etc. 
his hahes audsa sine accentu, quod vulgo avlia. Sedscriben- 
un arbitror aulse, et adferunt ex Apullonio Argon. ıı. 
nDuous ze xal arkım.' Eustath, ad w 'Ilsad. non longe ab 
itio : ano di rm avinc xal TO awÄıov Unoxogıarızas, 9) xara 
'puyayı» ag 30 ıysıor. Gußocia vero quamvis in NIS. sine 
centu, tamen vulgatum rectum esse, dixi supra I, 251. 
KGERN. 

alon, ssuben, a. aulla, etc.] Solet plerumque de sacris 
cis alaog dıei, ut adnog vuugur apud Longum, et de locis 
Itui divino dedicatis zuussog‘ utriusque lib. 2. cap. 1. ıme- 
inät ‚Voster. Nlox vero accentu mutato audse in textu po- 
iz mpoaudıe, quae vox sequitur, corrupta sunt apud He- 
ehium in npoauga, exponitque inter alia zpoauovla, ante 
das fooa deumbulationi apta, diversa notione zpoavlia de 
wriodm est apud Ziymolog. in apauoln. Zugeog, Gugoi, quae 
0x seguuntur nomina, habuisti quoque vis, 187. nequa 
0 augperoi ibi aderat, sicuti hic quoque deest in DISS. 
wsychims: Zurpeog, 20705 0.100 al Geg zpegorsas. Et estapud 
sschopulum nıpi erden» Pag. 11. sed apud eum pro 2.::00- 
wdg:o» scribe sis, 10spouardpuor. 

sraduoi, aizulıa) C. A. oradpol ua} aisolıa, OmIisso ov- 
sold mox, quod etC. V. facit. Krrnn. 

nalyıpavodocias, mal znvoßocias) Hesych. znvoßosia, 1n- 
Booxin. Sas, 
‚ wel zıparodoclaı, nal znvoßocius) Plato in Politico: xei 
70 ueeßoring ye xal yapavoßoriaz, &i zei ur) nendurnoas sıegl 
ı Aerelına nıdia, nimvoes yob» xal nigreusı; eivas, alqus 
BBEruUM Kruumque porliones vel pascwos greges, eliamsı 
nm per campos /l'hessaliae erraveris, audivisti saltem el asse 
edis. videtur Nossrö lectio communis, altere vero Attica. 
nux. 

na: yepavoßoclas, zai znwoßaosias) MS. mendose yıro3oclas 
abet vero tam yspavejlesiac qQuam ynvoloclag noster NS. per 

Apud Platonem teamen per x leguntur. L,ocus iste est, 
sem ‚Nosster laudat, ex divini PAdosophi Polstico: sel unv 
soßorla; zal yepawoßoriag, al nal un zerlaynoms nepl ıa Ouı- 
lıma nedia, aenucas youw mal nsorersı; elvas. An non itaque 
wud Platonem cum Polluce legendum, ynroßoelag ye xai ye- 
woßonla;? certe etapud Hesychium ynvolosia quoque est, 
ıenadmodum et Seberus nmoster notavit. Iuno. 
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* zaolvudvögtın) C. A. nolvavdgsia. Kuzam, 

* nolvavögeıe ] In Hesychio est. IJoAvavdgiov;: Tapog. 
gagros, prijua” sed seu noAvavdgıov seu noluavögsıov scribus 
‚parum refert,. ‚attamen prior scriptio magis est usitata. ‚der 
Avavdgıa vero sepulchra erant capaciora, in quibus pluscules 
locandis cadaveribus fuere cellulae. Zdieronymus in Prophet 
tas haud raro meminit: et huiusmodi publica fuisse vidents 
sepulchra, in quibus honoris ergo viri, forte et bene dem 
publica meritissimi condi solebant, Philo Belorosixng lib.n 
pag- 86. dei ÖöE xai ToVv ayadav avdpüv toUs zapoug xol zzolum 
ögın zveyovg xoraczevaleıv, va 9) re olıc aspahrsrega ylvzms, 
xoi 08 uiv ds’ agerıv, o ö' unde vis nareidog Televrgaavıı ir 
wor warglöı xaluig a0 redauufvor“ etvero muneratadi 
patrum virtus, mirumquos stimulos posteris addat, De nolag 
‚guae | nominavit modo Z’ollux, vide Harpocrationem. 

Kövo, ca xexovuuive]. .C, 'V, zo wexgL ev male. Koza. 

Kovo, Ta xexgvpn£va MS. Bovo zo xexgiulvo zul arypla 
:äv tig etc. egregie mehercle Thucydidem xangıulvon, ezacıum 
nempe scriplorem et probatum vocat, sicut et alias Joqui so- 
let: pro quo vulgati nescio quae xexgvuulva nobis hactene 
‚nbtruserunt. sio, infra segm. 155. of.xaxpınlvos; et mox exem- 

la e Xenophonts, Aristophane et Thucydide adfert. et x, 
%o, rag ovdevi av wexgıulvov ‚gugov’ et,x, LB, av pa von 
Toy aperov LT IET IT sugw' sic. de vocula non probata supr 
ıv, 17.0008 yag ro Gopıareveıv dv yoga wergiuevg‘ idest, ur. 
ibi alia lectione habet : zu 62 Goyıarsvsıv 00% eudöxınov. Alıns 
‚uvnusia retinendum censeo, propter librorum NSS. in talibe 
‚varietatem saepius iam notstam. Locus ou xexgiuvou ; sch ' 
ptoris mihi non in promptu, nisi ad hunc respexerit 5; 
lib. ı. de S’hemistoclis sepulcro: kunusiov ulvovv auroü I; Me- 
yvnolg dor) zi Acıavy dv 2] ayoog° vel adhuno lib,v.de Br 
sidae monimento: rei „ro loınov ol Apgpınolita mepieokayrıg 
AUTOÜ TO uvueiov, @g Tomi ze dvriuvovos, xal rıuag dedwxacıy 
etc. JIunc. 

nova, Ta xerouundvn ] Lectionis, quam repudiavit, ele. 
gantiam non cepit Äuehnius noster: sed eam tam ‚apertam 
fecit acutissimus Jungermannus, ut ın textum recipi digoam 
censuerim. Locutusquoque illomodo Thomas, aliique Gram- 
matici, et Hesychium vide in xexgiudum- _ 

16. 

xal avroa ] xa) omittit C. A. Kurnn. 

xal Bson.] Deest in MS. xal. Iuxc. 

62] Abest aC. A Kuzum, 
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" dien, reuem, ete.] MS, xal alan, zul r. nal avial, xa) 
Na (omisso zpsmulıe) xal orad. xal al, xalr. nal o. zul n- 
misso Gug£rol) nal avgol, sal@upeol zal gußocıa' raya di etc. 
‚his hahes audsa sine accentu, quod vulgo avlsa. Sedscriben- 
wm arbitror aulse, et adferunt ex Apullonio Argon. ıı. 
nOuous se xal arkım,  Eustath, ad wo 'Iltad. mon longe ab 
i1tio : ano di ri avinc xal TO avlıov Unoxogpiarınag, 9) xare 
ıyuyaıysP ag z0 ıyvıor. dvßocıa vero quamvis in MS. sine 
centu, tamen vulgatum rectum esse, dixi supra I, 251. 
KGERN. 

alor, zsulem, a. avlla, etc.] Solet plerumque de sacris 
cis alaog diei, ut adnog suugur apud Longum, et de locis 
ltui divino dedicatis zeussog‘ utriusque lib. z, cap. 1. me- 
inät ‚Noster. Nox vero accentu mutato audse in textu po- 
it mepoaulsa, quae vox sequitur, corrupta sunt apud ZHe- 
chium in npoaupıe, exponitque inter alia zpoaujovla, ante 
las doaa deambulationi apta, diversa notione zpoavlia de 
‚or:odm est apud Ktymolog. in apouoln. Zugeug, Gugoi, quae 
ox seguuntur nomina, habuisti quoque vis, ı87. nequa 
wo augeroi ibi aderat, sicuti hic quoque deest in DISS. 
wsychims: Zugpeog, 10705 O10u al Gig resgorras. Et est apud 
sschopulum nıpl ayedu» Pag. 11. aed apud eum pro 22100- 
wögıon scribe sis, Z0:p0uardpso». 

sTaduoi, airwlıa] C. A. aradpol nal ainolıe, omisso av- 
sod mox, quod etC. V. facit. Kuras. 

nal yspavoßocias, zul ynvoßocies]) Hesych. zuvoßosla, ı7- 
Beexie. Szs. 
‚ wel yegarodoalaı, zal zuroßooius) Plato in Politico: xal 
7® weeßoring ye xal yapavoßoriag, & xal ur; nendur;oar ıepl 
ı Gerzeima nıdie, wimvons you» xel Niarersig kivas, alqus 
SSerUM Kruumque portiones vel pascwos grejes, eliamsı 
n per campos I'hessaliae erraveris, audivisti salten et esse 
wdis. videtur Nuströ lectio communis, altera vero Attica. 
LEN. 

ai yepavoßoclas, zei zmwoßosias] MS. mendose yıro3oolas 
abet vero tam yıpavodesiac quam ynsojloslag noster NIS. per 

Apud Platonem tamen per z leguntur. Locus iste est, 
sem ‚Nosser laudat, ex divini PAslosophi Politico: al unv 
‚soßorla; nal yepavoßoria;, #l zai un zınlarroas nepl ra Ası- 
ıdlıza nedie, Tenvaaı you» zal nsorscti; elvas. An non itaque 
ud Plutonem cum Polluce legendum, yyru3oolag ya xai ye- 
ıwuBonla;? certe et apud Hesychium nvupugie quoque est, 
semadnodum et Seberus moster notavit. Iuxo. 
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anteiteras,. abtumolsir, etc.] MS. aorıiteodas. Sea. u 

aoreileraı, aorunoleır, etc.) MS. xai z0 aoreiseodas ze} 
to aorunolsiv" et bene, modo aoreilıodas scribas, ut et Se» 
beri MS. habet. lung, 

xalr. K.0 aorvlıy.] C. A. zapa K. 0 aorulıy. C. TV. 
agrurgup" quod secundum Hesychium idem quod &y aozus de 
reißen, 08 old arasrpegom. Kvurun. 

xal sn. X.6 aorulıyp.] Pro aorvlp MS, noster aoı reg‘ 
longe rectius, talia wardorgıy, Oixorpıy. Et Hesychius ides 
habet: aorurgnp, & aarsı dıaroı fan" 0 dv noles araaıgsge 
reddamus itaque Critiae quod suum est. Iuns, 

xul n. Ag. vorvlıy.] Cum Auehnio restitui in textu aorı-. 
zes, eamquelectionem et Zalckenburgii praestans Codex ad. 
guoscit. Mox vero zolır de acropoli intelligendam recte mo- 

net Auehnius: eademque de re praeter adductos 7hueydidis lo- 


cos Stephanus in Adna, et Aristophanis Scholiastes vi- 
dendi. 


zig &v noleı.] ‚Interpr. in urbe, cum debuisset vertere, 
in arce Athenis: 10 d2 npo rovıov y axponodig vor 0000 
nolıg ’», inquit Thueyd. libr. ır. et mox iterum, xaktırar & 
dıa mv; rulcav Tauın» KaToixı00y xal 7 axvonolız ue1ns Ttovde ii 
uno "Aönvalwv nolis‘ ipse etiam ita usurpat vocem nölıchb. 
v.&v A0nvars &v role, quod Yalla vertit, Athenis, intra we 
bem, melius esset, in arce, et statim denuo &» Adıjvaug b 
olss nu ""40nrQ. Athenis in arce in Templo Minefvae, ca 
terum C. V. legit zu» &» nodeı. vid. infra C. V. segm. 4a 
Kuenn, 


zug &v noite.] EipnxEv ınv ev n. MS. Zustath. non „Tonge 
ab initio napexßol, &z a ‚Oduoa,. de hac olea: Eheyo» our de 
‚AO nvatos xai aoror ; xl aorag auöpag Te zul yuraixag, zo &£ 
"Adnur, xal aarıjv !Aalav. ıv Enter xoL nalıora ‚ev 5 
axponolswg tv xal ‚iegav. Hesychius: acın Ülara* 7 Ev angeno- 
Ass, 3) xalovuevn nayxupos dia 1dunakurnra, Iunc. 

NIE. vncwıw) MS. yneponn, vroniwrev‘ vitiose, Ad 
NEIpWEe» 5 J1. Stephanus in suo Codice adnotaväit, rzesgog, 
v»j00g, 12660v1j00;, quae mox habes segm. 27. Iuno. 

1tpoalia»] /nterpr. littoralem, malim a mari remotam, in 
medio regionis sitam, mediterraneam. Kuzun. 

‚napaksor] C. A. xal zapulıov rn. augetalarrov, utringque 
mari cinctam, ita bimarem Corinthum Poötae habent. Kuran. 

romr.} Ut Horseri in Boeotia dicentis Xalxida = ey- 
ılalov, et eyzlalo» 3’ "Argava. Juno. 
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», 02 Enaslpuder etc.] Absunt a C. A. usque ad Aoprıdor. 
zux. 

augıdalazıog, etc.] Hoc prorsus firmari potest conve- 
enter .Hureti ı. Var. 7. opinio, AHoratianum illud ı. Carm. 
— bimarisve Corinthi Moenia— expressum ex Graeca vo- 
eumpsdalaoaor‘ Cuius vocis, quae alias, ut ait, Bon al- 
odum freguens, proba tamen et antiqua, exemplum quo- 
ıe adfert ex Xenophorte de Athenieusium urbe. Sed Pol- 
eis nostri locus prorsus est appositus. JFlorus libr. 11. cap, 
‚. Corinthus, Achaine caput, Gracciae dacus, inter duo ma. 
a, Jonium et Aegeum quasi spectaculo exposita. luxc, 

18. 

naposxoueu] Sylburg. leg. napnxouca. Szs. 

® gapoınurca) C. V. confirmat lectionem Sylburgii zapr- 
voa, guue in medio mari ulrinque se porrigit terra dicitur 
c. Jectio vulgata unde nata sit, docet Ü. A. dum habet n«- 
ısurur. Kunin. 

° ssugo:xovoa] Zlenr. Stepkanus ad suum Codicem: Zego 
ıEnxouga‘ wide ut interpres verterit. Verum interpres ut so- 
t: twemenda ut ille iubet: et MS. enim noster clare ha- 
t, Rapızoroa 73," quae vel ex ufraque parte, ulrimque secus 

mare excurris vel porrigitur. Hesychius etiam: augınlı 
O6, Id uui;, eugı Oalagooıg' rap ' öeor Ixasepasder Ouiaoosıe- 
ı. luxe. 

® napsızousa yn) nepyxovoe in textu emendavi ad NSS. 
em. 

xai avin, etc.] C. A. omittit copulas, C. V. pro eviy 
Bit auyusjv, ex quo facile fit arzyr, angustum quasi collum, 
L similis est terra inter duo maria procurrens, euynv quasi 
zum», est enim aridus tenuisque corporis locus. Schol. 
pollun. is®nug napu ıu iu Oreıu, elsas O0Ev nal za 100 rpa- 
av napigß@pıe. Kurnv. 

za: ads, ete.\Mendose: licet hinc adnotent. MS. noster ve- 
m lectiionem habet, auynr’ gquam repone ocius:; frequens 
sec loyuutio bonis auctoribans de locis angustis. contenti 
mus bic salteın Zlerodots nostri binis locis. Meipomene cap, 
. alnos de vou arnuarog (Pontici maris) 0 auyı», ro da Boa- 
uns winlnras. Fe Zratone cap. 37 enoreıylna; av zov av- 
„u s,6 Arpaor,aou* ynod cap. 56. antecedeute ansreiysee 
v saduur 17; Argacarcou dixerat. Iuxc. 

ari,] Auehnius auyn» in textu restituit, Optime. 

izurigmdev orga») E not. Sylburg. prior. edit. ouga. Se». 
Pollux Vol. W. Lii 
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inarepader ovoar] C. A. refert ad praecedens Helnoge, 
legitque oöca. Kurun. 

dxarduodev oloa»] MS. ixaregodev ovoa’ et autea editi 
quoque odoo. Sed a Sebero nostro, quam invenerat in Syk 
burgii Codice adnotatam, vulgatalectio verior videtur. Iunc, 

einog d' av rolıw, etc.] C. A. praefert hunc titulum 
ante einoıg" epl Tig wur Entuoperng noltws xal rijg 00 sollen 
C. V. ovopara vewori darıoueıng nölswg zalrnns ng0 noAdov Eur 
ontvng einoız etc. uEHN. 

sinoıg d' av nolıy, eto.] Cum »inosg novum in MS, capıt 
incipit, hoc titulo: ovonara zig venorl Exınoneing (Mi. 
&xtiou.) nolsag, xal tijg nponollou Exzsoueung. TUNG. 

&vayyog] Sic et MS. et editio etiam Florentina, et recke 
ita edidit amicus noster, antea edebatur enim ın Bassleens- 
bus libris Zvagyog, quod suspectum et H. Stephano fuit, ad- 
notanti ad Codicem suum: an &vayyog? Iunc. 

&vayyog xrıodeicav] Editiones quae Seberianam anteces- 
serunt excepta Flor. &vupyog. emaculaverat Auehnius, et is 
suo Codice Falckenburgius quoque. 

nlıxıwenv] MS. sAıxıozıv. SEB. 

nlıxıarnv] Legerem niısıazır T. 00. quae cum incola 
eiusdem est aetatis, uti mox ngeoßurır. Salm. etiam leg. gie 
wozıw r. 04. HUEHN. 

nlmıarnv] nAckıwzıy emenda, ut MS.noster et Sebers habe, 
scilicet sic ante yreıpoisev, vnoswrew dixitetmoxnosoßurın. TonG. 

nlıxımınv! Ex Äuehnii nostri emendatione textus habe 
nlıxıocıy, " 

apzmonlovror] Subiicit C. V. malaorlorror" et ita su- 
pra fuit 3, 25. apyasonlovrov, nalasonlovror. HUEUN. 

apyasorlovrov] NIS. noster vocula auctior, apy. ala 
slovzov‘ quam nostro redde, qui eas voculas iunzit et m- 
pra ı, 25. Iunc. 

axqaonlourov ] Subieci ex NISS. nalusonkovrov, quas 
vox omitti deberenon videbatur: quod sequitur, @yuyıa role, 
fscilius Poätis sit in usu, quam ÜOrationis prorsae castis 
scriptoribus: 'N2yuyıoı "Anıdavyeg in Callimachi U. in Je. 
08 agyaıı a Scholiasta exponuntur, et vide ad illun: locum 
Mlustr. Spanhemium. Aruov auvroydove et yuyrr)) postea ha- 
bes de populo indigena, talemyue se baheri volebat populus 
Atheniensis. eximie Trogi compilator, ıt, 6. Quippe nos 
adıenae, neque passim cullecta populi colluvies originem urbi 
dedit, sed eudem innati sulo, quod incolunt, et quae illis sedes, 
eadem origoest. Meminit quoque Pausanias aliique saepe. 
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valgyıvae] AbestaC. A. idem zor d’ ar tinorg, pro zur 
!duzivrg. Kurun. 
unseyngar] Deest in MS. unseynowr. Iunc,. 
19. 


önnlurn»] C. A. Znydvrov Gl. dnniudov. adventitium leg. 
zävror. KUEHN, 

innisen» ] Pro Ennäurnv MS. Enlurov. Scribe itaque 
,Avsov. Hesych. EnnnyÄurog, ENOSNOG, TEUUCOLXOR: Susdas eny- 
‚EOS, RapoLnO;, Erousuy. Sed nec vulgatuım mihi reiice te- 
ese. sic erpazp da,ivın apud Agasısam legitur lib. ıı. 
sup. IunNG. 

xlareıar] Adfert haec Pollueis Casaubonus noster Notis 
| Laertii Epimenidem, libr. 1. ad locum a se emendatum, 
"de am maarsing elc. Iunc. 

npopan, vnrepunun] IS. mendose, zgounxe, Zteopinn‘ 
sunt 10x ties voculae, uryal. neyior. et manner. Tune. 

pensioıne| In G. A. sequitur vzeguezlön, VNEPOYKOr, 
rAunfıny, Caetera absunt usque ad xal an» etc. Intiauernp 
CC. V. agnoscit. hr 'EUN, 

vnıgoyxor] NIS. uneu. Eurer. nie. alio ordine, et omis- 
euzeuudne. Lt mihi obscurum est illud hic: nec video 
sid contineat ad laudem magnitudinis. suspicari quis pos- 
t quasi traiectum, et Teponendum post vnulei‘ ec enim 
‚us videtur ut jungatur prsecedentibus singulis azo nwırun. 
SGLAM. 

xai ın» mir Eronalı, med.) C. A. negl zu; Er nıdadı nu- 
as. Fir LuN. 

nai zuv adv dr oualı ned.) MS. ner iv Onalsı, nrdıadu, 
anrdur etc. rectissisne. et hic fortasse illud, ut dixi, exsınue- 

r locum inveniat. sd» Onalki, id est, in plano, er talis dici- 
r netms, i0onedo; etc. sic ; radıas supra apud nostrum ı, 
bb. ne dubites amplius, sepm. 22. respicit zıv aedsada. Iuxc. 

nalen ninde u umaiı, nedıudı etc. ] Minus decora lectia. 
nendaviitaque ad normamn MS. Jungermanni,eo«ue ınodo nu- 
» nıdıada dixit Procopius er, ni fallor, Mrabo. wadıu, yn 
itum est, et sic regio Phucensium fuit appellats, quod in 
rrectam planitudinem esset extensa; Hesychius in voce, 
probat ipse Follux sega. 22. "Opoios di naiıne zedende yıl- 
ww eie. 

upvayızav, | Seepissime ita Homerus. lubet salteın unum 
cum ezeupli caussa adscribere. initio D. ß. 

zasawdın vu» zap new Edos öl siQverUsaV 
Tewos, — 
Lil 
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Quae tot verbis aliquoties repetuntur eo libro. Noster et 
mox ineminit segm. 55. Tune. 

evpvayvıay.] Laudi enim ducitur, si urbs latas habest 
ac liberas vias; consule Zustathium ad Homerum, quem se- 
quutisalii Poötae saepissime isthoc epitheto pulohras ac con- 
cinne structas urbes condecorant. Quam varie vero antiqui 
anroeaoav Aaxsdaluove exposuerint, videbis iu minoribas, 
sed eruditis ad Homerum Scholiis. 


20. 

Enirksow £ore nnomr.] Absunt haec a C. A. qui dein etisn 
nonıxov legit. Kuren. 

Zrindede &ors noımz.] MS. Zmunidov Eorı, n. edit, Florem 
tina: nl nilov Earı, rn. sumptam autem illud xnrweoo« etiem 
ex Poäta 'Jäsad. ß. in Boetia: Aaxedaluova xnıneoeav" quas 
eadem v. 1. 00. ö. habes. vid. et Strabonem libr. vıır, Geogt. 
cui quoque nsdavwrapov done: elvas capiendum hanc vocem 
pro ueyalıy, quam quod ano xyrov ita Liacedaemon dicta sit. 
JunGerm. 

Errinkeov Eorı n.] Recte se habet haec lectio, nec cum 
Kuehnio opus fuerit divisis vocibus legisse En! nA&o», 

znv d2 dv üpeı) C. A. nepi rg Ev üpeı, vid. Matthaeum 
c. v. v. ı4. Kuzan. 

ogpelav, öpecov) Ordine mutato MS. öpesor, ogelar. Iuzc. 

eueoxn]) MS. zusoxn. Iuno. 

ducalwrur] duvoalwrov. SEB,. 

duoalaızov] Emenda dusalwzo», ut etiam Sederus noste 
monuit: vitium rw» aupl zous zunoug. Iuxc. 

vneogpun] Abesta C. A. Kurnn. 

unepogun] Deest in MS. unepgun. Iuxs. 

vn:pöctiov] C. V. unegdekıov nücav, sosam sublimerm, is 
edito sitam. Kurun. 

vnegdekiovr] MS, auctius: unegdikıov nasay, axp. nec me 
le, eredo. Iunc. 

Tai x0pLQ. auırl. etc.] C. A. 77 nopvpn anıllanere 
&levdtop acgı. C. V. 19 Zlsvdegn a. vertice certantem cus 
libero aöre, surgentem in liberiorem aörem. Kuznn. 

zaig zopvg. apıld. etc.] In MS. alio ordine et modo its 
habes: z. xog. ausllauemr, Zlevdegor aepı, OAlyov yıavovaes 
ruv verelu», £/Yvraso Toy vegor, gudpo) aEgı nEpigötonEgr 
ei d2 wyeyoıs zoy etc. sed vulgata meliora videntur, nisi qu 
w£yosg Pro eyes mihi Pollux videtur scripsisse. et hoc t® 
men in vulgstis mihi videtur ridiculum, oA/yov yavovou» zod 
asgog, ubi bene zov arpyos MS. non adgnoscit. undique enim 
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pe circumfunditur tam altse quam humili eivitati, et ambit 
lam undiyue, ut non videam quae miracula mihi narres, 

urbem tantum non attingere serem narres, sed nubes 
stius tangentem vertice, et inter nubila se sondentem 
Imirabor. forte posset tamen oxcusari vulgata, si post 
'pog tolleretur comma, zo» aepog rar vegeimv. Lüubet 
ie et H. Stephani adnotationem addere, quam initio sui 
odicis reliquit: Omsttit quaedam Pollux, quas possent a me 
ddi. Lequum de urbisepithetis luquitur, omittit quod prae. 
puum est, wäsg evaepng, et dvomenoc, quod de Cauno usur- 
ı# Strabo. habet alias talia et Noster supra v, 109. quae 
3s mox segm. 25. Luc referre quoque iubet. Iuxze. 

zeig aopııp. au. etc.] Nlox vulgo legehatur ; cAlyov yavov- 
rm zoU @apos, zor regeiwr, nos cum Auehnio adıutantibus 
'SS, rov arpog eiecimus: et ineptias istius lectionis admo- 
sit lectorem Junzermunnus. 

zo eißegı) Abest a C. A. namzo arps exeipit 0liyov yavov- 
w Tan veyrkur Vmiss0 zov agpog‘ quod facit et C.V. Keı.nn. 

zur vegeim:) C. A. non habet. C, V.legit zur separ, pro- 
mum nubibus. IıvıHn. 

Asvd. zw aspı.] Abest ab utroque MSSt. Zieudcgo zu 
os. Kuznz. 0 

21. 

u dd yayaıg) C. A. yoyog uelsorog nolsag. KUean. 

dvosstöcıror] Abest a C. A. vid. supsa segm. praec. ubi 
buitur urbi montanae. Krenn. | 

dıanpsoızov] Derst in MS. dvongucsrov. Icno. 

durödenulenv) GC. V. male dieggnurr;r. dein C. A. non ha- 
rt durananufy,;v nsque ad noduyern. husus. 

Osüßrupernn! MS. diedönneonv er desunt deinde dison. E. 
2. znluyewn. Tcuc. 

&xpıron]) Abest aC. A, una cum Oopvßov etc. Krenn. 

axpıror ] Deest in MS. augsror" et statim desunt Bonu- 
u nisar, atol. auco. waug. Sed vparınusın» fuerit enllecti- 
sm: simili modo usus Agathias libr. 11. de Persarum su- 
rstitionibus et vouinosg‘ wdE zu; apa auror » dofa« in nis 
ar 6m» EOran ,Oursanden, wc woınılurasa Eiryassıas. ÄtNo. 

Eivov Asa u ı Ldesunt fivov A. m. noluE. ad allodymia; us- 
ein MS. Juxc. 

Eerisurco» | /nterpr. hospitalem, quod nequaquam sapit 
lom vituperium. malim intelligere de liugua bis promis - 
ıa plebi inhabitatae, quae non pıura, sed per a ple- 
ı solet esse. Demssthen. cuutra J.ubulidem deansı 
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10» nurrga og Läfrıce, yuod lingua eius peregrinum quid so 
naret; caeterum C. A. non habet a :&ov Aw u. etc. KUuEHn 

Zevilovoar ] Itaque de linguae vitio cum Kuehnio capis- 
mus his .fvi&uvoay zulıy" non certe licet; prohibent enim 
et quae praesunt, et quae sequuntur; neque vero, prard 
pue' si ratione subiectr Fevifousa nolıg intelligatur, magis 
Jaudi. fuerit urbi &evliovaay diei, quam ierev Ar uenznv sat 
nolutıyen.: lHaec. autem epitheta iure suo sibi Athene 
vrıdicant, quippe quae advenis ac hospitibus scatueriet 
seinper, uti non tantum.ex profana sed et Nov. Test, san 
conptat historia. 

vnonkewuy] MS. unowleov. Tunc. 

Eneivaxtov zoop. d.] MS. Zncoaxzou re. d. Junc. 


ou apxovoay ] Et haec non comparent in C. A. usque 
ad rprger,. nec za üuuca paulo post. ‚Kuzırm. 
ovx apswiaoar] Desunt in MS. pur uuxoücer, et illa 
quae sequuntur. et statim additur, „;v zum. etc. Iunc. 
&oafwzınuwr oriaw] Leg. einaymziu@» amiwr" ita el 
Salım.. alimentis unde unde subvehaudis. postea Extecuxıe 


reop@v. contra T’hucyd. lib. vı. olrm uixeim our Enaxzu ypam ' 


za de Syracusanis, Athenienses autem frumento aliunde 
iiportando maxime opus babebant, ut notum ex Demoszihen 
et aliis. JHuEenn. | 

sioayuzıopav aiwvr) Sed vulgata ista &inayaryeapıl 
oriov, Eruoaxımv. 100PEay, mili nemo persuadebit sum 
esse; erupt vero, si mecum emendabis, sioaywyium» Gurimm, 
Insıoaxıwv zoogwr. J’lata ıı. de Rep. alla un» xarasziea 
ye ausm» tu» nudım EIS T000UT0V 70209 ou Fmttvayayinwe M4 
dtnortas, 0yrdor zu uduvarov' et de &ioayayiuay neminem 
dubitaturum scio, quod ad rpogus tamen, Si quis zoogtur 


vult retinere, et altores ipsos intelligat, quique aliment 


praebeut, nolim reniti nimis. Jung, : 

eivaywyıouo Ostims, Er. rongtar] Ita vulgo, sed ie 
portune: emendavi locum ad Auehnii mentem, De Arhe 
niensibus Zeop/ilus libr. 1. Instit, tit. 2. 7 ra» Adınvasa 
nolıg Imirono insisasıor ira, ola Äemroyeoıg 0loa’ Caqu 
de causa, ut largiorem frumenti haberent advectionem, im 
ınunilatem concesserunt gszeuroporg. 

eines ay] Abestava G.A. Hvenn. 

suegopo» ] NSSti euegodor, facile invadendam, ürrum 
pendam, Kvzun, 0 
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evsgopo» |] Pro evegopuv MS. longe elegentius evegodor, 
rae quo vulgatum facile abiiciam. notum igodog de hostili 
cessione, inde civitas suegodog, ad quam hostis facilis 
litus patet, plann via, supra ı, 172. sungo0oder ywplor dixit 
Ira signihcatu. luxc. 
ereyopor ] Cum Auehnio in textu restitui euepodor. 
du. ] MS. fo. Se. 
dan.) MS. #206° quod magis placet. Iuwe. 
nor] Deest in MS. Ray: luxe. 
dvonınros. etc.! lic est in MS. dunusurog Zgelc, dvoodug. 
nissaque iterum areas, an van. usque ad Inbiwr uuldor 
c. nisi quod NIS. dumtaxat asavısg vitiose habet, et tum 
est gaya;f. Juno. 
dvaudı; ] In €. A. sequitur ayarıng Onolomw nallor n 
Mpunun nulıg «1j13010% ;, uorven dvozelponog, Öuod ep0y° 
uw» di epis evundgonuduns axım,uusay sudurovcar (U. V. 
O1,suvaar) na: jan di, giszuaivor car odvrngas orladn ®. 
B- gagienı; orızur dgwnos Fpruur Oixntupwe aolxıjzov zer» 
1nrOpuror ita C A. omnibus omissis, quae inseruntur, 
ums. etiam eudrsuucan et eußnsunpisge. Kuzın. 
25, 
asıux,..] MS. aorıny. Sera. 
assunn.] NS, nuster et Seberi per s, aozıan" ut et segm. 
„ Auxc. 
duazepog zen. uno zur vg.) In MS. desunt duayron; 
mare, Uno run vogerwr, Et quid est dunzegos? an legen- 
m, duoyrong zen. etc.? H. Stephanus bic iterum adscri- 
ns ad librumn suum: de LLU LER Strabo de Cauno: quod 
n debuis omitti: Facit uR quis suspicetur fortcan et pro 
Io Wuayaous, duoarpos posse scribi. luxe. 
1eyag Zrıumeog etc. .] Adscıipsit ad oram sui Codicis 
uchnims f. duaysung und ze. et quid hic, ubi nos desti- 
uns ope sua NISS., agaınus ? Codex taınen Falckenburgii 
‚a alterave voce textum habet locupletiurem. post vıqgeruw 
mirum, Otgurs, «oxıng" et hinc patet voluisse Pullucem, 
ıae präus iunctis vocibus, dragrinegos, drartegng, dixerat, 
paratis tum exprimeie. itaque sine omni dubio textus ita 
emendandus et supplendus ost: drugeons uno zuuovo,, 
in rıqgeiwr, Vepurg, woniog elc. et Tecie aoxıoy: ubi enim 
le feiveute aestus umbre leniri nequit, incommodae rei 
ud parum est. 
sduvrunnur | DIS. außnvarcar omisso zal arduroruer;v. 
B tu srribe utrumyue ita: audı,vouoas nal euänrorusne. 
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Elegantiss. et amoeniss, Zustathius in nondum edita fabella 
Hysminae, ab initio statim libr. r. nolıs Eupurouig, al 
zalla udv ayaßn, örı xal Badacon orepavouras, xal morauoig 
xarapperar, xal Aesuos Koud, xal TOupais EUVFNFEITA TAITO- 
danasg" eulureıy vero et eußuweoha, longe aliud est. Jung. 

euvdvrovoar] Cum Kuehnio emendavi eudnvovussnv et 
eudnvovoav. Julianus Misop, evönvovusrng zig noise, et 
evdnvia est apud Ziymol. 

xaw weyng)] Et segm. 24. MS. yeyar de. Sen. 

xavweyng] Pro za» w. etc. MS. weyar öd, plsyu. xel 
oyl. xal ori. xal Hlißmuernv, xal ayl. xal Pageiav. «Post 
hanc vocem quae sequuntur desunt omnia, usque ad segm. 
57. ubi cum xourıag xaing00. iterum MS. mala manu pes- 
sime multatus. I'rustra itaque in sequentibus aliquot pagi- 
nis MS. opem desiderabimus. Ceterum yeyav de quogue 
in suo MS. ait esse Seberus, ut etsegm. seq. sed ad vulgata 
nostra. Jung. 

nolvnoazyuove.] Ad roAuzpuyuora H. Stephanus ad- 
scripsit, ut Lutetia. Jung. 

noAungayuosa.] Huio angayıms mox respondet, et !v 
oroAn, &v 1ouyia, xal alunog* talisque civitas describitur 
eleganter in sacris literis Zudicum xvıı. v. 7. NIWV 09 
nam DOW nn9b 

nita] Pıo nAda mallem legere nidav, casu eodem quo 
priora. fuit vero eadem phrasis et antea segm. 21. a Polluce 
posita. Sed ita tamen mox et zagayudn foret scribendum. 
Non itaque forte sollicitare quid opus absque libris scri- 
ptis. Iung, 

24. 

goprixn» ] Si omnia hic integra et recta in Polluce, ol 
yarfgwno; tam cavillo quam encomio aptum erit; nec enim 
antes paulo superius vituperio datum id vocabulum, ubi 
ettam Quprıx,r sed cum npnodr,«n, nempe dıa ndı,dorx habes 
de turbulenta civitate er iniucunda. de vulgatis codicibus 
tamen me non ıaro dubitare cogit, quod aliis locis tot 
menda NIS. noster, ubi non deficit, prodit, ubi suspicaris 
et ubi non suspicaris etiam. Ivxc. 

arardpmror! Nota anardguror, ut et Lucianum usum 
adnotant, dicentem: "Eonuo; al anardonnos 7 7%" alıns 
infra segui. sequ. alia significatione poni vides, ut scilicet 
opponitur vr; gelasttgwaur. Pro deserta, et ubi homines non 
versantur, videtur et supra interpretaudum ıı1, 96. ubi ei 
wmox Opponitur zulrarı'gameg. Iuxc. 
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omolag di uixgar) C. A. nunpav di Inanur Epeig apxov- 
eu etc. ory' ındpoynov euölaccor etc. praemittitur autem 
hie titulus:; enawog puxpag nolsug" abest autem xal zu 
snea. huveuz. 

ei dd yıyars) C. A. yeyer nıxpav ulm Epeig oreun» Bon- 
gerav nolsonarıov nollyenv u. x. xal nolla alla. xal u uir 
weyal,; noleug m. ueyalorolis;;, 0 dd mıxpag u. 0 O2 vlag via- 
modsın;, weoszog" haec extant in fine capitis in C. A. omissis 
interiectis. Zhucyd. libr. sıı. novos colonos urbis restau- 
ratae vocat yeoxaradıarouc. Huruz. 

salalnupor.] Potius post zalalnıony, punctum ponam, 
quod sequentia casu recto addantur. lung. 

soun, xal n. a. * "Aretc.] L.ocus in vulgatis quoque 
a disiinctione non valet: tu mecum ita reconcinna sis: 
our. Aal zoila ullaa» ner euucıg etc. Juno. 

sun, xal nulla alla. * "Av usw eto.) Ita fuit ante 
nos vulpo, sed inepte. optime distinxit loeum, ac a vitio 
liheravit Jungermannus noster, quem in emendando textu 
sequufi sumnus Omnino,. suadet utique ipsius Graecae linguae 
genius; quis euim sermonem incipiat ite: uw ulr euooız ? 
et tamen C. A. ista xal xolla alla praecedentibus quoque 
subiicere, non sequentibus adnectere liquet; neque vero 
ea de causa minus censcamus certam Jungermanni emen- 
dationem. 

25. 

srferonoie ) Quis hoc umquam dixit? ne quidem in 
eomoedia boc fictum reor. Non dubito emendare: su:sron 
noir‘ perspicue enim Pollur ut 1, gilarf.une zıjv aan 
Ogure versu sequenti, ita zı, aräera zu» wiesoy opponit. 
Et Nuster ipse firmat quae dixi; ait enim, licet non de 
urbibus talia haec supra exposuerit, tamen de hominibus 
expusuisse: unde ad urbes transferri licest. sic supra de 
laude domini convivii habes idem ipsum euievog vi, 27. && 
ibidem evdıassos. Ivze. j 

eviesonoles ] Auchnius hie modo pro rıjy reposuerat 
zov, et MOX quoyue s0r azawdg. putans nimirum lıuec de 
bomine dicia Pollure, quae urbibus possint applicari, nom 
vero de ipsis urbibus. qua quidem in re eum si falli dixere, 
haud absque causa fuerit; neque dissentiet a nobis, qui dili- 
gentius inspexerit locum. Tum praeterea zU':ewov restituit 
deleta voce zul" et in hac quoyue re Jungermannum po- 
tus sequar, quam Äuchnium nostrum. labes itaque in textu 
prous ılle Icgit, auferon oder. 
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afevov, el yap hal et] Distingue &tevor‘ ei yap etc. 
Iusgenm. 

zupios ] Quae supra tradidit peculiari capite 18. lib, 
V. IungErm. 

myooesıeor] Nihil temere mutare velim; vide tamen an 
potius npocaxzeo» legere debeamus. Junc. 

no008xr8ov] Intextum dedit Kuehnius noooaxıeorv‘ bene: 
et firmant quae praecessere modo: yprasw aykır Enlrag nöd. 

uıxgorodirng.] Zi. Stephanus adnotavit in suo Codice, 
apud _Jeschinem Orat. repl napang. aus xara Krnoıp. id ex- 
tare. In Thesauro suo tamen ei auctorem Aristophanem 
nominat. Sed z9 nixponolsrıxov dixisse Aristophanem, ait 
noster. Alterum vero Aeschinem habet auctorem; ait enim 
Orator in ea negl naoangeoßeiag" roug yap unponoiltay, wonep 
avrous, poßeiv ra rw» ueılovam anopenza‘ vel Xenophonsem, 
qui lib. If. ‘ZRinvıx. de Atheniensibus victis, sibi male con- 
sciis, qui aute non puniendi studio ob illatam iniuriam; 
alla dım ıny Ußgır ndlxouv avdoomovg munponollsag. Juno. 

26 


vtas] Sub. nolsug’ H. Stepharus hio, Iune. 

ITlarowa ] Supra non veanol. sed veonoliras ex Platone 
adferuntur III, 56. Iuxe. 

veosnog] Sequitur in C. A. zolıreia zeisroxoneı xal 
nolıroxonia (civium ambire favorem, popularis aurae capta- 
tio) molızınn a. nolı. a. molssig Geol nodtougos Qilönelis 10 
00g xaı nolla rosaıra. Kurzum. 

1evooyer&ı] Leg. zoroo yereı, quod placuit et Salmasio, 
KuzHn. 

yovooyeveı]) De hac fabula Casaubunus noster IX. Athen. 
ı7. Mox autem suspectum mihi vox molıg" nescio eniın an 
Polluz dixerit a nulewgnomen esse nulıg‘ fucrit ätaque, forte 
aliud, quod coniectari licet. ubi si et mihi ius, nel.a, pro 
illo nsodsg Forte fuisse, illud Atticae Minervae frequentiss, 
nomen, a P’olluce scriptum forte censeo. Sane mox et no- 
Aterg et moÄsovyoug quoque ponit, ut nec zy» nolsada ami. 
sisse valde credibile sit. Pariter vero statim Quaerendum 
reor de nnlıroxoneiv‘ an viri docti id delendum hic censrant, 
quum infra mox suum legitimum griyar obtinere videatur. 
‚supra vero III, 56. et nodıroygagriv babuimus. T:no. 

wevooyer&ı) Non sic certe solent citare Grammatici hunc 
fabulaın, sed vocibus divisis: Xpuow yevas’ et ite est apud 
Athenasum et Scholiast. Aristoph. ad Aves, aliosque plures. 
et vero, dum hoc agimus, corruptum quoyue in huius fabu- 
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Ise titulo Eiymologum admoneamus, in voce scilicet ezuna- 
zog. Zunolig Xpvauyersiu, Ti yap dar ixtiro; anonarnu alı- 
zenog” Tesctibe Apıaw yeras, sicuti et in J’olluce nostro, 
emendaverat Auchnius. Nlodo autem vocabulum »soıxoc ex 
"Enıyauuov Aynayas; adduxit Noster, quarum et Etymologus 
meminit in #4n0072° 2» 'Aoteyarg, inquit, "Zrsyapuov, 'A O8 
Zinslin nenoege. quae quidem verba istius comoediae praeci- 
pusum continere videntur nobis hypotlıesin. 

Jarıpior) Zarmıplaoy” ut infra X, 185. vid, Casaud, 
in_fehen. lib. VII, c. y. Sr. 

Zarı giay) Zarrıpiov Sulmasius, Kurın. 

Zusgiow] Scribe Zarrugiur, ut et Seberus noster indi- 
cavit; utet de /lisw eiuste videre posse zo» narı Casaubo- 
rum VII. Athen. y. Iunc. 


Zurtgior [Uarı. ] ev interserit Äuchnius: sed hac ad- 
dititia vocula careamus facile; nam ita ut hic, simpliciter 
fal,ulus non raro laudare amasıt Grammatici. Sed pıo Iarı- 
viws recte idem Nayrıpgiay emendavit; meminitque huilus 
comoedi slicubi in Variis Aeliauus, et huius ipsius fabulae 
Harpocratio in vocibus sauxirgus et nelanog. 

rulsei;]) Infra segm. 40. IJunc. 


nolıı; Deut, nal nolıor ya. | Dis urbium praesider; nulla 
enim extitit urbs apud antiquos, quae non suum habnerit 
Deum, cnir:s praecipue curae fuerit commissa: cumque prima 
iscerent urbis fundaments, quem volebant Deum Deamve 
pracstiniis quibusdaım ac mysticis sacrifhiciis evocatum nd hoc 
muneris deligabant, eiusque rei sequioris potius aetatis scri- 
ptoies meininere, ac in primis „frabes, qui totam fundandae 
urbis ade, ranr:(s0unn; favoremque coelestium siderum histo- 
riaın enucl-ant, veteres seu studio, quod ista nıysteria, @ 
quibus fortuna pendebat urbis, evulgare nefas dncerent, seu 
yuod re vera ignoraverint, parcius ıneminere: meminere ta- 
men aliyuando, sed uti per nebulam. Jupiter autem eximie 
dictus fnit nol:ev,;, quippe qui generali urbium tutela defun- 
geretur. est anud „dristidem, Strphanum in nolıc. et Cora 
fum quoque cap. 9. de Nat. Deorum, sed in hoc quidem 
corrupte, noicra pro nolssa. JInlıızor; Deos nominat Ma- 
rinus de Vita Pro.li, et Bysantıı yuidem MHinervam, Xan- 
shi vero Lrdiae urbis Apollinrem fuisse zoleuyorg docet. 
Mdnra; nnirmrıdus a Jepeatis cultae ınentionem facit Pausa- 
nas lib. VIII. ce. 4-. et in Squitibus Aristoph. eo) noksoüge 
Ileilu;. vid. Schol 


900 ı IX. 27. 


pslonoäız) Est ea vox etiam libr. VI. SZuyypagig in 
Oratione JAicibiadis. vide tamen ne sit legendum xa! gsilo- 
zols zo Fdog‘ vel auctius, giAonolıg zal Qilomols etc. certe 
ita et in eadem Uratione Aleibiadis bis pilonolıs. supra III, 
65. xal dog gılonols‘ et hoc ipsum ex Oratione Alcibiadis 
exstat: z0 Te @slonols, ovx dv q) adıxounas dya, all’ Zr 
aapaloig Znolsreuünn. Sed nil mutandum. respexit Noster a 
illa in Oratione Periclis ad Athenienses libr. II. Zuyygap. & 
ovdevos N0omy Olomas Eivaı yuowval ze za Örovza, xal dpunveusa 
zavıa geAonollg re xal yonuaram apeloaev. Jung. 
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zov di a. etc.] C. A. zw» de aorav Evnolug &v Eünoix. 
C. V. "Eunolıg, quod melius, uti patet ex eo, quod sequitur 
&yyaapıog. KUvVEHN, 

zov d2 aoror etc.] Eumolıw legebatur vulgo, pro quo 
Kuehnius” Eunolıy‘ et recte: sic igitur textus habet. Ita quo- 

ue emendandum hunc locum in notulis quibusdam, quas 

habeo MSS. ad Hesychii marginem viderat Berkelius. Hesy- 
chii haec sunt verba: "Zunolig, 0 nurplda &yar* addit Berke- 
lius: Haec vox desumpta est ex Eupolidis Dyade: Pollux Zi. 
IX, c.4. Tov öl aoıo» Eunolıg Ev ın Jvadı eunokew (4. "Euno- 
Aw) sipnxev. Sed de Eupolidis Dyade non venit in mentem, 
et ÄAuehnius ad oram Codicis sui: f. Ankıacı notavit. non 
mutavi tamen, quia quod praestet, non occurrat aliud. [Ean- 
dem emendationem loci Meursiusadnotavit in Attica Biblio. 
theca lib. II. ubi etiam fabulae Dyadis ex solo meminit Pol- 
luce, Ex Addendis.] 

Avadı] 7 Avadı omisit C. A. quia corruptum erat, 
forte &» Anlıanı. Kurzum, 

Avadı) Sic et ego scribendum putavi: antea enim Jıcdı 
vulgabant. Iunc. 

oloy &yyupuor. etc.] MS. &yywpiov, al Erzonıor‘ m d. 
SeBEnvs. 

oloy &yyworov. etc.] MS. Seberi nostri, ut ipse indicat, 
Eyywgsoy xui Erzamıoy. Hinc restituendum puto: oloy &yyw- 
gsov, seines d' Gr reg oluas zal rov Evronıuv, Il. velut Eyyaipeor, 
pari ratione scilicet quem &vzursov quoque dicere possc, Pila- 
tonis quoque auctoritate, qui in Z’haedro, ibi enim locus 
est, dixit: aszıauar roug Erronioug Deovs. LuxG.. 

av erroniov ] C. V. vor ärruncv. C. A. baec non ha- 
bet. Platonis locus extat in J’haedro, ubi Socrates ait, w- 
zıuauas toug Zrronloug Heovg‘ Diis loci praesidibus causam ad. 
scribo, Kuztn. 
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wovga] C. A. oızaven, sed vulgatum malim, quid 

"4pelnelis dabit ZAucyd. lib. IV. ubi agit de Amphipoli p. 
$30. Kurırm. 

Auginoiw. J, Credo respexisse ad locum Thucydidis lib. 
IV. Eryygagie' ‚une zng vor moAtesg, Hr "Anginolr” Iyvav aro- 
necev, 17° en Engosspa nepıoßEovTog zou Zrpunovog, dıa zo 
mepuiztır ausm, valyee panguı erolLapev ix „Rorauov &ig NOTaMON 
zegegarı, & Oalascar re xal ıny nnespov user. Gerte eum re- 
spexit 0 FOvınoypagos in Apginohg ' ubi ait uexinodas Au- 
ainsier, dia zıjv nepedgoler zou Zrpvuorog, wg Bovxudldng ze- 
sapın. Iuve. 

sei n nollag etc.) An xal yı nollag? Sed potest et 
subintelligi illud y7° absque libris indictum velim, si quid 
temere dictum. nondum tamen rem factam habemus forte; 
et cur enim additur zeipas, et non noluzmpog etiam? an ita- 
que legendum: zal 7 nollag Erovoe Roltıg zupa nolunolsg? 
Iuncenu. 

za  mollag dr. m. zal y. etc.] Jlla quidem posterior 
Jungermanni coniectura ita me iudice est indubia, ut resti- 
tuando textui sufficiat: et profecto tem felix est et conie- 
cturae certus Jungermannus noster, ut fallat perraro. vul- 
gatam vero lectionem quis erit qui intelligat ? 

niga.yap ou d.] Absunt hi duo versus a C, A. oixev- 
nern, orbis terrarum,. Kuzaz. 

soig zap moınraig] I. ou yap mpooenzeov zais moıntizaig 
devaseer, oraw Evgsnidgg etc. haecex observationibus Schosti 
nostri. Junc. 

zei 10; zouag] C A, sel 1a woluıg xuuag Aryovass ou 
npsenzier. testimonia Euripidis desunt in C. A. forte pro 
sesuas legendum zwoag, Euboea enim et Peloponnesus regio- 
nes sunt, non vici,. Salmas. pro zuueg leg. vnaous. Quae 
zegiones et insulae poctis dicantur nolsıs Strab. lib. Ill. 
et Harpocr. in ÄKriog docent. Kurnn. 

sel vac nwuagetc.] yapuc ad libri sui marginem nota- 
sat Auchnius: maluit tamen »naoug Cl. Salmasius. et id 
quogque praetulerim, si quid fuerit mutandum. sed fluctua- 
mus in bisce ASS. ope destituti: locum tamen integrum e856 
ac omni sun parte perfectum, hbaud facile mihi persuaderi 
patiar. simile qeid isti, guod ponam, deesse putem: 2085 
rar zonraig zal Tec zuumg Ayovas noltıs ov mp00EN260» ° SOnLE- 
ev zul ac wrnoou;‘ (Sc. Atyovas nolss, ov poBExIEor, quae 
ex prioribus repetenda) as sap Zupinidn etc. vel etiam: za} 
Jag ou zal rag vnsoug otc. adeo ut Zollux duplicem vocabuli 
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nulig notaverit xazayonaıy, aut cum a Poätis sumitur pro 
vico, aut cum pro insula. haoc itaque si änterserueris, plana 
fuerint omnia ac expedita; et vero ipsa locisequela tale sup- 
plementum poscere sibi videtor, siquidem zuig yap nountag 
perspicue praecedentibus sit connectendum, et sequentia, 
nisi, quo feci modo, suppleveris, nihil habent ad quod per- 
tinere possint. Torsit quoque hic locus, ac sollicitum habuit 
nolunadtoraroy Js. Fossium ad Scylacis Peripl. p. 92. Sed 
negueo, ipsius sunt verba, quae, cum Pollscis posuisset lo- 
cum, subiicit, salis mirari, quod, cum Pollux hoc lnco in- 
quiat xuuag a Poetis quibusdam urbes vocari, statim in testi- 
monium istius rei subdat hos Euripidis versus etc. At quis 
unguam Eubosam et Peloponnesum xuyuny dixit? certe nemo. 
Alias dicto loco vir eruditissimus affatim docet de usu nroAsarg, 
cum pro tota intelligitur insula, et addam Scylacis locum, 
ad quem ista commentatur, utpote qui ad nostrum Bacchum 
faciat: ‘Podog xara zovro ungog roluols, apyala nölıs' viden’ 
Rhodum insulam dici apyaia» nolır, prout ab Euripide Eu- 
bosa et Peloponnesus dicuntur nolsıp? et alio quoque loce 
idem Scylaxz Pharum et /ssam insulas rules 'Ellnridag ap- 
pellat. Est et rarior significatio vocis drug, cum provincia-» 
les eodem iure utentes designat: ita occurrit in Foedere Smyr- 
nensi, et vide ad eum locum Eruditiss. Seldenum. 

eis nap ] An legendum ngoosxreov' wonee Evpın. Iunc. 

"Fiave] Citatur hoc drama et a Stobaeo. scribe vero 
"Iklov.. Iunc. 

"JEioss] Emendendum ’/kovs  atque ita haec Tragoedia 
a Diogene in Protagora libr. IX. segm. 55. adducitur: xai 
zovro arirreodas zoy Zupsnidnw dv ra Ikione. 

Evßom etc.] An rectius ad versum scribamus, Zußos 
"48. Iunc. 

Tıuevidug] Leg. Tnueridasg. et tum euruyer, quod fir- 
mat et Salmas. do Temenidarum parricidiis Pausan. vide, 
Kurnn. 

Tıusvldaıs]) An Tnueldarg? tres fratres Temeni Alii, 
Tnuevidas dicti, de quibus Herodotus noster in Urania cap. 
157, 158. Sane apud Stobaeum Sermone, qui zapızopıza 
continet, Zuripides Tyurvioıw citatur, adhuc alio modo. Jn- 
quirent itaque porro viri docti, ut et de versu nos Zuripi- 
dis ipso docebunt, qui nescio an satis emendate vulgo lega- 
tur. Priores autem editiones euruye: habent, non £rrugei, ut 
nostras Operas mutasse credo. Junc. 
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: Pruevidaı ] Tuueridasg cum Äuehnio in textu restitui: 
'que aliter ad Codicis aui oram Doctiss. Canterus. Mox 
© eur yei in edit. Seder. typi vitio fuit &yzuzer. [Non ali- 
f, atque restituimus, apud Pollucem legendum existima- 
& Vir Doctiss. Joh. Meursius in Euripidis sui Tr;ueridasg* 
Ique praeterea Aelianum profert, et Stobensern, apud quos 
asdem sit fabulae mentio. Fr Addandis. ] 


rola den. dv oix. 07. etc.] Tres sunt species urbium quo- 
! habitationis locum, qui est velcontinens, vel insula, vel 
nsnsula. KuEHN. 

zela HE n. Evoin. oy. etc.] H.Stephanus adnotavit ista, 
me supra segm. ır, jeguntur, nolss d' avsinag, NnELOW- 
v, vı,Jwtır, jEpaaiur. IUKxG. 

roia dd nuisow etc.] Mox in editionibus ante Seberum 
'0 ,251p0g erat ynnoog‘ Äuehnius emaculaverat, et ad oram 
3 Codicis Falckenburgius. 

23. 

pepwr. ] C. A. addit zj5 noleag xal relay za FOUTOsKG 
seerruurmp. dein textus: wepn de nulwmg. Kuzun. 

nipwr.] Subiicit Äuehnius ıng nulsag: bene. sic itaque 
m titulus habert. 

aiysalu,)] ZLitius ut et anın etniov. Interpres hic fru- 
ra fuit cum suis variationibus. Kuzun. 

io] jan etiam supra fuit ], gy. sed et niw» I, 115. 
RGERN. 

vor] Cum Äuehnio ia» in textu emendavi: et sic quo- 
se apud ‚Nossrum fuit superius. Hesych,. "Hier, zapgada- 
zonı;° „Juurvos aröua. Quod mox est apud Pollucem, fre- 
uenter occursit apud Seylacem et Strabonem, 

lsuto; aripa)] C. A. Bado;, yuyus, Opuog, xennig, ven- 
Gy veundnmnn;. CV. yEIaNKOL. urn. 

vewoosaoe| E MS. priores editionen vewenxos. SFB. 

yeo@osnos)] In editionibus, quae Seberianam antecesse- 
int, »rworaus fuit Curtupte. emaculaverat Äuehnius: et au- 
ı ea de re /tymolegum: Neoiwoime, xarayayıa tictr ini da- 
war; oinnduun eva zißog trodoynr rwr vaun" vengsa d2 7 rwv 
as vepıadr,. In MHeiychromale fuit Nramrosun:, sed dadum 
t quod emendarunt eruditi viri. his addas licet Harpocra- 
onem, qui aut parvam omnino aut nullam potius sta- 
sr dilferentiam inter »zapıa et rawaoınoı. in Glossis autem 
apa, nardlıa. narium stationer appellat Livius. veuooi- 
vr vero meıninit qQuoque TäAucydides VII, 55. eraupous neu 
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zuv nalaım» ven00ixo0y zartınkav Ev x) Daların. et tum mox: 
oi dE Zupaxovcsı a70 zu» vewooixam EDalkon. 

"Ayıorog. Er Zaßvi.] Fuit hoc inter celeberrima dramata 
‚ Comici, ut docet Casaubonus noster III. Athen. 10. Ivxe. 

vavioyıov.] C. A. vavlozıov al zelmnıa, interiectis 
omissis. KvEHn. 

savloyıo» |] Falckenburgii Codex vavioyanıor, sed male 
procul dubio. Sophocles in Ai. Mastigoph. v. 460. dizit 
Naviogovg Edpag, ad quae ponam, quae non ineruditus habet 
Scholiastes: yavoraduoy, Zrda ai vjeg joravıaı xara Aoyon, 
zuureats xara zabın. et Etymol. Nauloyog, © Au‘ Ev $ ol 
yaug xouwrzas’ Oder xal £uvas al aysupas’ Euvalousı zap zıjV 
vauv. 

Iloosdinnov] Edit. Flor. TIooıdinov‘ et non minus re- 
cte Tlooıdinnov scribas: quamvis id nomen et in MS. alias 
variet modo per & modo per s secundam exhibente. Tune. 

Iloosıdinnov) IIonsıdinov in editionibus aute Seberum 
fuit; et maculam sustulerat Kuehnius, 

z0 relmvı09 ] zo omittit Salmas. ante relajrıov. KuEım, 

dexanloyıa] Znterpr. decimarum collegia. malim, deci- 
mis colligendis destinata loca, idem notat quod sequitur, 
Gloss. reloveiov reddunt, portorium, mancipatus vecliga- 
dium, telonatue. GC. V. duxaroloyla. KuEHn. 

dexarıloyıa ] Superiori libro segm. ı32. harum vocum 
fuere plurimae, ibique de decimis et dexarevrnolors, ut et 
&llsuerio abunde a nobis est observatum, unde et haee lu- 
cem accipere possint. Anazxilae, cuius mox mentio, Aov- 
zoonoso» fabulam laudavit supra Pollux VII, 167. et ad eum 
locum dixisse quaedam memini, 

29. 

gr) unv abesta C. A. Kvrun. . 

Artıgavng etc.] De Antiphanie fabula ista vid. quoque 
Casaubonum nostrum VIII. Athen. 4. quiet VI, Athen. 3. 
Philonidae Cothurnorum meminit hinc et ex Athenaeo, 
IuuGerm. 

xal 0 zouzosg &gsornxureg] xal 0i zovrosg Epeornxoreg etc. 
AAuuersoral ÖvxarnAoyos (ita C. V.) dexarwsas etc. KuEHN. 

nevınnooroAoyos]) C. A. To Öl relog Elspensor xal dexarn &ı- 
X00TN, TEVINX001)) Kal Kara HE0OG TG Exa0rayod 410. T. vd. Quae 
sequuntur absunt usquc ad &ionpalmuas. Huch. 

mevrnxooroloyos] Quod ad nerınxuoroloyoug Noster supra 
iam ex Demosthene eorunı mentionem fecit II, ı34. vid. et 
supra apud ‚Noserum huiusmodi segm. g. IuxG, 
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swennoereloyss } Optime de zevınzoosn Ziymologus in 
LEUTNROGTELOMEDLV" ar 2ismyoniran, inquit, &ig 109 lssyara 

dev in un, allodanıig zıvınnoorn» drelovs Oi Euros" nal 
euro inaloım zerınxosssvsedar‘ xal ol z0 relog Eiorparsorre 
‚ewermoermäöyoı xaloursas. Baddendus Harpoerasio in voce, 
ui Demosthenis indicat locon ex ea zara Mesdiov, et nous 
ge „lauplrou zepuypaypı;v. Aristoph. Euxina. 

all’ ous drayan uovarivy‘ & un Tau Enev 
zıj7 Rerımmosiocıne nareÖnnag ı7) mode. 
t sic inferius paulo zelog xaradrlsuı. 

Dilamidov Aodupross) Ex Athenaco VI. fol. 228. prio- 
es editiones Dslorldev Kudmpr. Sz2. 

Dilmvidov Audouros; ] Recurre ad lib. VII, 202, »bi 
uoa P’hilonidaeCothurnos ex MS. Falekenbdurgii restituimus 
'slieiter,, ut opinor. sed quid hoc loco faciamus, qui certe 
ı mendo male se babet? iuvero, nı fallor, Mutata parumpeg 
listinctione: post rerrgmonzoloyeis Poue puuctum; tum de- 
nde hıaee subiicit Pollus: er Diderv. Ko6. Eeriv sipnuevor; 
saveytig etc. ita ut iste locus, nasayarg yerıar etc. ex Philo- 
das Coshurnis sit petitus, adeo ut amplius non sit opus 
:um Interpretibus nostris anquirere, nnde et ex qua Conioe- 
Jia sit iste locus. et firmant baec, si eontuleris, dicto su- 
yerius loco a nobis factam emendationem‘, et invicem haec 
Irmantur ab istis, Salmasıss vero cum hic notat Aristopha- 
WU ©5858 sersum, non tam vohlit, ur quidem puto, indi- 
are ex Aristophane eum esse petitum, sed modulum sim- 
Nieiter versiculi iadicavit. In ipsis autem Phhilonidae verbis 
somma tollebat post dsevol Auehniuss sed haud est opus, 

navaytig yercav, etc.) Versus sunt Aristuphanis nava- 
yols yes n, u. dewol nargalolaı. Salmas. Kurun. 

weveysic yırıay, etc. ] - Jsta marayrio ylrıav, zeupvorsl. 
me male mörantur. hic sene mrpi zaxısaor publicani nomdum 
git, sed Mon sage, % --Er putem hacc ex aliquo Comico 
desumpta,. certo negrorslunas supra allatum- fait ex Jdermip- 
»» Asdopreuc YII, 202. (wogsixuv zeluc meontig apud desch. 
‚oatra Timarch,) et bio Phhelunidas Corhusni citantur. Ques 
ses dacit, ut locum. et ‚wusilnm et mendesum hic suspicen 
lavabunt isgeniosi. mibl zesral vidatur legandum: alias: nil 
IuUVO. xunazjtır ctiam alias in melioteım pertem usurpatur, ut 
supra I, ı4. er 35,.hie pro Sacerrimo accipiendum videtur, 
sed abrumpo me ex his tzias, Juno. 
_maraytig zerıao]) Maud certe quaesiveris immerito de 
locz sensy. guid enim. per .yarsam üntelliges? Beyue vero 
Pollux Vol. V, Mmaım 
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siguificatio planior fuerit, si cum Junrgermanno legeris ye- 
veal. nil mihi videtur facilius, quam ut yergay eo sensu ca. 
piamns , quo occurrit in Euangeliis, ut cum Christus ad 
Pharisaeos dicit, e08 esse ysysa» Novı;pan." ‚perversam genera- 
tionem habet Fulgalus. ita hio.zeiuvas navayeıc yırcay, 0« 
minum nabio scelesta ac execrända, et sic maluero yevaay cum 
acutissimo Jungermanno. illa vero vocis yeyes notio nom 
equidem in :bonis scriptoribus usu trita est. 

Meyagsı; |. Vid. prov. Megarenses, SEB.: . : ı 

30. | cr 

. Mıunov] Hesych. in uynupoßole (f: errugoßätLn) gol- 

sıneg (our) za deinva & & nayeaxevagor rörg reloivaug i ex zay A6- 

pevor“ (&x poterit abesse) e07ı dE xal 11000g, Erpaagdr yu2 

ev zoig Aue Evöppior, al &v Auer (leg. &llıuevior) ws; ai- 

oyuyn! (Aloylvns) qui contra Ciesiph. io &Alıuevıov utitur. 
Kyeun. 

0 douvas nolv‘ 'etc.] Vide an 9 ‚ebundet, itaque versüs 
legendus : Üdıusviov douras, nolv ioßivae ‚0. d. SeB. 

ö. dousas che. ‚efe. 1 Articulus ü 7 "delendus non est, quod 
pace coniecturae amici nostri dixerim, alioqui enim, ni fal. 
lor, versus ab initio, non consistet pleno pede. pyrche 
chius enim dactylum sequitur in hoc sengrio. June, 

0 douras etc.) Pelevi stellulay: et quidem de articulo 
o non delendo bene ,adnotat Jungermannus, quod.taman et 
Salmagsius voluit.. |... Pe 

&ioßnvar], Id ast, anseguam navem aonscendas. Demosth, 
Midiana tut oisada.sgıngapyrjasır, vners de our Zußnossdas..0 
ante dovsas delet Salmas. - Kuran. ‚ 

Kapayasyıov ] Videsur vectigal fuigsa,. quod exigebatur-@ 
mercatorıbus peregtinis ob merces exoticas importandi licen- 
tiam, aliasque exporsandi, Kusum. .. 

Dslınn. Zuneasisoven] Acker. ub, a. fol, 700. Dir 
slöng. Euumieoneang:. SEB. - 2. .- 

‚Bil. Zuvermisovon ] Athenasus Jandät hunc- Comisum 
in Zuprkeovaark,m: tieülus fuerkt Ziurnlsouees vol Zorennidr 
su, simul nasipanteswel'inaves: vei: foomiuae,, vel in: genere 
Zurodevovan. ,'oonmälcs: dineris,  uti 'Zunnlou; apad: AHusyoll. 
est Zurodeurns.  versum Prxlippihe it sonstituerem; - 

de 

na uyuoy dw du con & rn 
gaywyı Pros messen lin 

pordorium 05 00, quae ‚roneris, eigen Kozanı. 
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©ılınn. Zuveunlsoven] Aihenasum Zuunltovoag vocare 
ve drama adnotavit Casaubonus noster XV. Athen. ıd. 
sNGERMNM. 

51. 

zelwria] JF’eesigalis persolutio, Interpr. malim: condu. 
so, exartio vechgalis. zelwmeir certe est publicanum agere, 
wducere vectigal, et exigere, non ut iterum /nterpr. vecti- 
3! persolvere. C. A. relorla xal relmvei. Demosthen. Mi- 
'ana sılavtiay et nerınxoorny coniungit. Kuzın. 

xal siozpurrewv, zul. ng.] An rectius distingueretur, 
 Slorparzesy rein, noassew etc. Iunc. 

op ara» ] avım» non habet, quo referatur, ideoque 
alım sage varıuv, quod solvitur a naulis, vectigalis scri- 
ara. posses et simpliciter scripfuram dicere, uti vectigal 
0 pecore pascente in prato publico scriptura solebat appel. 
ri. redderes etiam mercium professio, uti census in Gloss. 
t0ypagı; oralag. Hrurum. 

azuypagis) MS. diamozpuger. Se». 

eranuycanov‘] Jmprofessum, merces scilicet, quas non 
'ofessus est Dominus, zal us A. absunt a C. A, usque ad 
zsareveıg. HKuzam. 

seo] C. A. melius zeiss, quod vectigali obnoxium 
t, szoreis: Kerl. 

reäoc) Pro zelog non dubito emendare relovg' non 
im srlog dicitur urzußuvor, sed zeloug vuevdıvor aliquid. 
pra lib. VIII, ı57. ipse Zollux: ö dd umoreing, ad vneu- 
vo; reiey. Juncenm. 

vilog] verlor; cum Jungermanno malui, quam cum Äueh- 
© nostro rölss, quod ilind ad literam accedat propius. 

zei gulozsuouuevog.) C. A. gulor. saya Evreilg unorells 
Pin, si velis afectatius loqui vnorelig, posset dici etiamı }»- 
lig, mune vet muraficum, vectgali obnozium,. Kuzan. 

mai gilorinorgenog.) Hic post gilezsnoumero; dele pun- 
um, quod sensum turbat. Jung. 

wmorsld,, x. gelözsusumevos. v. etc.] A vitiosa distin- 
ione laborat hio locus, cui ex mente Jungermanns mede- 
n zetuli. 'Twreröuser vero de Uneselsi apud Jlesychium 
bes, ubi "Tnagoprg, exponit uneudusey. 

unoreli;] MS. xai enıreir;. Sen 

vmoreld;) Bene vero er MS. Seberi habet inıreär; hic alias 
wralsg bis poneretur. Totum locum itaque bic scribe sis: xai 
unsuOuvos relors, vROreÄldG. mal PiloTiuouusnog Taya zei dvre- 
sam) dnssellg igeig‘ sic Jogui amat, ut et statim segm. 55. 

Msm?2 


908 IX. 32. 


qgsrorsuovussos Öl Ekenrev eimeıv. JIdeo vero ista notat ut adfe- 
ctata, omisitque supra VIII, 156. &rzeiig, inquam, et änıre 
186, quod ea potius a relog quatenus finem et absolutioneın 
operis significat, descendant, quam a zelog quum vectigal 
denotat. De arele/ig, quae sequitur, Noster yuoque supra 
VIII, ı56. Iunc. 

avuneuduvor] (Quod eximium esta vectigali, arelk, 
immune etc. xul ou KOvog avdpwnog etc. ita C. A. Kuzun. 

32. 

xal saxilow etc.] MS. xaxilom d2 zo» rei. Se», 

aal xaxilww etc.] C. A. al werym zelurn» Einosg av etc. 
Kuzun. 
ayıav) C. V. ayxa», male: collum obtorguens hon sol- 
ventibus vectigal. KuEHn. 

ayyu» ] Id vero verbi eleganter usurpatur de duris et 
inhumanis creditoribus, qui obtorto quasi collo, et tanguam 
strangulantes ad solvenda debita debitores urgent suos. est 
in Arisiophane haud raro, et zu ia» rig anaurnasmg signiß- 
cari notat Scholiastes. Basil. Homil. II. in Ps. ı4. Zav ör. 
dov oravso» naranpuyng, dgeoınze ın avlaig, (creditor) xa) 
Öupoxpovarei etc. Er tais ayaparg ayyeı. Eodem ıure hoc verbi 
utaris de publicano, qui hLominem exuät, ac solvendis vecti- 
galibus crudeliter instat ac inhumane, sic certe mox ano- 
zriyay de zelwrn quoque dicitur, quamris Atticos praeferre 
existimet ayyeıy Z'homas zıp ruulyeıv. sed vero promiscue utra- 
que nsurpata reperio verba. ita apud Julianum in Aisopog. 
0 drjuog nvsyousvog une zwar nÄAvvoiws‘ sed non hoc agimus 
praecipue. Codex Falckenburgii mox omisisse videtur dea- 
dasınc aybssreyug » XeuMrOg Biaoregog , quod ista interserat 
paulo post ante afevog, Inpiwörg eto. | 

naperleyar) C. V. zapalsyur, qus praeter constitutuns 
aliquid in euum commodum furtim exigit. napsorparıoy 
peulo post. Kuznn. .. Ä 

inar@ng] Abest cum sequentibus usque ad ipue a C. 

Kuznn. u 

‚uzıguögranaig ] Scribe anzevOpıeuuig. Inde annpudgse 

autvog. Jungern. “ 

arepvdgiaxug] Placuit /ungermanns scriptio, annpu- 
Voraus , quapropter ın textum retuli: annpudgıaneıg, qus 
omnem deposuit pudorem. eleganter Glossae: 'Axnpußglaxer, 
depuduit. 

serga mgoßolog) MS. wgoßelo; nerga" etiam absque in- 


’ 
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Be. Sed Hesych. zeo3olu». Utmw* et ante, np0oSelo; inter 
ia ei 0 215 1,» Qulannas npoßeFlı;urvuog Aldoy. SER. 

nit »po3oio; ) Placuit et mihi interiungere commate 
R, zirea, neu duluz" quod idem geudeo et amico nostro 
acuisse. Aesychtus, moußolos, Aldcı et quae noster Scherus 
dicavit. Surdae: noulolo, nooßeßinntrn es Oalascuv ni- 
eg’ nal npoßolos, al sis dalucaer mponeiuevas nergas, xal 
mw axıal zisxg. «nuoodeus Pulunnuoig. Eiymologicon 20 
ya’ z.oBoloı, ai sig Halasca» Fyxeieras neıpas oferas. vid, 
Budacı Comm. Graec. ling. Ceierum ultima, xal no0ßo- 
yetc. exscripsit Suidas ex Harpoeratione. Yun. 

‚nerga nposole: :] Zrvmoleg. T1goßıAos » al sig Balancar 
Keiptıas erg ussias“ et ınalo non iuteriecto commate cou- 
ngas nerga pe. ZoAng, quam utraqne dividas. in coniun- 
is enimı, sue yuidem iudice, hoc loco plus est elegantise; 
subiicit concinne sauuyıor, QuUIppe 5i quae naves in ista» 
ominulas in mare petrss iuciderent, naufragium haud du- 
um patiel.antur. 

Ongios] Post omissis interiectis est in C. A. 0 daaı- 
ic eufero;, praemittitur autem titulus: Enaswog zelemor. 
vERN, 


Aosdogias; ] Editio Flor. kowdoyla;. Iunc. 


83. 

Zalndvoo; | Salmas. Zuluvögenv;. huzan. 

Zeiuudvoo, ; Scribe Zalpı dnass. vel Zulunönaaog: Re- 
ch. Naluuvdnaus, aiysaloy nepi zur Ersevor runs. Stepha- 
ıs de Urbibus: Zaluudnnaog, zuÄnug s0U NUrzun. Drpia- 
® bune infestum nautis Jlocum Strabo lib, VII. zorı d' ‚ob- 
‚5 (Seiprd,anu, )epr, ER aiyıalo,, xal Uudadıs. alluevog, are 
FTTAAERG noir, ’ aeux zous Beysu; orudımy ( voor €: ıTuXuciee, 
zes Avanımı en Ana‘ npus Ur vi danintasırs uno sr Acta 
upza,unras 1ur untpisueran, Oyaxiov vor. Asschylus 
rometh. drummıı, 

zpay ra norsou Zaluudnssia yrafoc, 
870 60: ev var Tr06, Arttue veur. 

bi Schaliastes: yradog, eis Molsuor Grüne, da To nur re Pic 
ven innizrov serarolleusee. Alterum apud Zullucem Kaqy- 
0, satis notum vel ex Latinis Poetis, apud quas ille (’a- 
kareus famosus satis Graecorum naufragio a 'Troia redeun- 
wm: ideo Oridio importunss er durus dictus. Junc. 

Zelysdoug Restitui Jungermannam sequutus Zalyı- 
neoec" er confirmant abunde adducta ab eo Joca. ıneminit 
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et Etymologus, ac praeter sum Apollonius Rhodius eiusque 
Scholiastes. 

&vöorepoy row »onov) MS. Zudorfon rov. Se». 

&vdorsgoy zov vouov] MSS. Zrdoreun ro vouov qui intra 
legem constituti se continet, nec aliquid ulterius exigit, imo 
minus, quam leges volebant. Kuzum. 

Evdörepov TOV Youov, no. z. 4. axgıßuc] Videtur legen- 
dum axgsfoüg. Sed nihilominus me turbat, quod a casu re 
cto hic in alia discedat vulgatus, quem itaque non possum 
non suspectum habere. MS. Seberi &rdorspu, habet, ut ipse 
indicat, quod perinde est. fuerit vero u vdozeewm Tov vuuov, 
credo, qui se intra legum prasscripta continet, Iunc. 


dvdarepov zou v. npgöregor r. A. a.) Restitui cum Aueh- 
no auctoribus MSS. }rdoreow zou vouov, TEEOrEVOgG rou Alan 
axgsBoig, neque opus fuerit cum Jungermanno axgıßous legisse, 

mogorepoy eto.] C. A. pgorepog zov Alav anpıBouc. C. V. 
ultimum quidem affert, sed construit cum proximo xgeirzw», 
et eidog cum zov fiov. KurEHnn. 

xgsirrav zov Blov] agelsıov zou Alov est, qui Zucrum non 
amas, nisi quis malit, z00 Pıalov xgelizwr, qui violentiam 
omnem aspernalur, et procul habet. Iwvzun. 


xoeltzoy zou Alov.)] Et quis vero hic xoeisrwv zou Biov ? 
ego ingenue fateor me nescire. Et coniectari itaque lubet, 
si forte legendum sit, et Pollux scripserit, xpelızur zov fi- 
alov‘ qui opponatur fiaio ante, ut;statim zdag aidodas 
opponitur zu arneudpiasors. dicendum aliquid, ne nihil di- 
cam: quamvis libentius tacitus audiren), immo cum Ap- 
plausu exciperem doctissimorum et eruditissimorum viro- 
rum sententias, June. 

xgeliro» zov Biov] Er vero in hac phrasi haesisse Zun- 
germannum nostrum non est quod miremur, qui acute re 
ponit Rıalov, facilisque fuit ista corruptela. attamen quid si 
vulgatam lectionem ita exponamus: sifae suae ralione me- 
lior: xgelrtow ou rar relmrav Piov, quod aut intelligere li- 
cet de vitae ratione, quam publicani inhonestam plerum- 
que ac hominibus invisam instituunt, aut etiam de ipsa pu- 
blicanorum natione; ita enim eleganter flog de lominum ge- 
nere ab aliis diverso usurpgri solet, sicuti apud Heliodorum 
lib. I. Bios Ar,orwr, Zatronum natio: dıo zul ovggei En auımy 
(Aiumm») 0 zoivrog Piog‘ sed alii forsitan meliora. 

noooopuloasro.] C. A. wpeoxouisasto, quod non praetu- 
lerim vulgato, HKusanm, 


SH WERE GE ——— 


IX. 34. g11 


napalaußarın) C. A. napalaeı» etc. redimere condu- 
9, Krrun. 
soiaadas] NIS. nesaedaı. Sr.n. 


34. 

xal zov, a7. ji GA. zou; de apzonıas er. r. 7. xn0U8- 
m erauo dor. v. lıvcun. 

nal vous apyorrag. etc.] Id Athenis Joletarum erat of- 
um, ut docuit Podlux noster libro superiori segın. gu. et 
de quae dixi ad eiusdem libri segm. ı52. ubi de #ddsusrig. 

za % wıgi zeug Auuevas a. ] DIS. zuv de neol zovg d. SIEB. 

za de nepi roug Ayutrag u. ] C. A. zwuu Epnogıor Efaipe- 
s etc. vid. ‚Eiymalogicum, ucyd. lib. VII. dıymodounoav 
nal ar0ev no „ weylorn zai & zurara TOUTOU dr .S eyoneen 
ua Ilupası » wu uexor avıoi aurng ds „v zmi TOP O1Lov vay- 
num Tata; 209 (Tapyanre re xal row Anınlaorra lmspriodas 
ıd dareuder nporssornsag aleıy“ ubs ‚indicat voluisse eos no- 
m false farere in Pirueeo, cuius potestas esset penes 
igarchicos. hiviıms, 

deiyua)] Lesvchius: deiyua, „Tonog dv "Ar, var; vvıo xu- 
TIL RO Suidus: driyua zonog nv 89 Tleıgauı er0a nollol 
Inzawıo £Eros ai #loyonnioww. etc. Symmachus apud .‚Scho- 
asien Aristoph an, in Jantiz ad ista dv zo deiynazı zu» di- 
ıu eic. deiypa Tun, soriv Er Jleıparri, 60a null or unyorıo 
vos nal nolııas, zei dloyorniovv. Et ‚allg ' ee 1 Hngassı 
or dınazouaıy‘ drei drei 0i Europe a Öriypara ra rwluryıe- 
vw !ıideoay. Aenophon lib. V. "Ellnv. de Teleusiae navi- 
's invadente /iraeum: oa de zeug 01 al dunnöndarıes is 
‚diyuu, Furugors ze rweg xal saıxinpowy Eıvapnadavızy , #5 
15 9mi; sign veyrun. Harpocrasso, (euius verba et exscripla 
. ‚Eiym: logico Mapno) deıyum au sing uev 10 dezwunevor ug 
‚@orou Tu nwäornesun" non di xaı zunag zig iv 19) "Adam ow 
Ion, Eis ur a ij;uara ‚enoulseo, ovray inaleiro, ur 1:17° ö£ 
toy „Arsınor, ww Ennuirter ano 209 Er 100 TOR BOUG somaus au- 
ws’ .Innoolliergan m nepi zuD FOITEAPTNURLON, Xu Auoiay. 
acus Demosthenunı zus nQUG Jlokuxkta not zud niroengup- 
iMa0s est. ‚Nayaia, Jwr ltsvia» zuw undesenv zuv iur, nuu0rp- - 
zus au; 1777 er zu deiyuazs etc. extat idem £ &r tu nEug in» Aa- 
Nse» zapayoag „' xas ıo niv ndosos sont Irtavdu ‚adtious y 
wre mul kınocır nuspag" ovsos de megsanaroun Er 19 deiyputs 
Funsrepm- Ivusc. 

zuna | Huc „pertinere credo quod supra ait I, 1022. =e- 
upmiltee 71,» vaıy Pi 20 Juma yıain 0 lnuoodzeng etc. yui 
wus est ex Demosthenis Oratione negl z00 Grtganau tus 
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zenonpylas‘ Yılgıoua, alt, yap vusy nomgeuevay, 66 &v mm 
00 zug Eric xul weag Enl yupa ınv very nepßsopnion, Öjaoas zal 
dıxacınpiu zapadovrus, xal raura KupwWoarzer, 2y0 Ey Rt- 
eiwgpı0a, aa orepavov dıa raura rag vTuev EAaßov, ovzo di 
0V xadeilxvoar. etc. unde videndum an non et supra I, ı22. 
pro neoi ro zwua legendum sit ini ro gaua. Quid fuerit 
vero yuua et J.ibanius dicet in argumento modo dictae Ora- 
tionis Demosthenicae: zo una di ıjv oixodounua dv za Asuirs, 
zpoßßänuevos npooopulosug Evesa, zul ayopag zur vavsuv. 
Meminit idem Demusthenes et in ea np0g Ilolusld« ep zou 
enstesnpapynuarog‘ Eyugloaode, rag re vaug zadelxeın zous 
zginpapyouc, xal nagaxouilew Er! ro una, etc. Ad quam ad. 
notavit ZH. Wolfius etiam £nl ra zuners xadeizcdes solitos 
fuisse trierarchos, qui se aflıci iniuriis putarent : id ex Ora- 
tione Ülesiphontis cognosci. Iuno. 

*öaspeosg] Nimirum quod ibi za goorla dtaspeiras vel ex» 
ponebantur, ut ipse Pollux addit. prorsus Attice, qui, ut 
etiam ex Harpocratione in deiyua modo dixi, et Pollux indi- 
cavit crebro, loca adpellant nomine ipsarum rerum vel nego- 
tii, quod in iis geritur; de qua re vid. et Jl. Forner. IL 
Rer. quotid. 25. lung, 

* aozodeıyua] Ia vulgar. lex. e Polluce annotatur apro- 
drsyua specinien fuisse advecti frumenti. Mercatores enim 
ut frumenti bonitatem probarent, emtoribus ex eo confe- 
ctum panem dare solitos. Quae ex hoc loco elici posse vi- 
dentur, si tanquam integer expendatur. Henrirus Stephanus. 
MS. ita hbabet: £talg. unzep xal zo deiyua' dınrı Öelypare 
zw» pnprlarv Öxaarog &r auıg nposelves‘ zou d. SER. 

# xprodeiyua]| MSS. hunc versum usque ad verba vrip 
zo rapiyoug ita efferunt: werep xaı 10 deiyua. (C. V. deine 
male.) dsors deiyma zar gopsiur (GC. A. delyuara 'r. @.) Ixa- 
0105 &r avıc) nporeives (C. V. npoozeireı zov di Zumuglou etc.) 
vulgatam lectionem ita emendarem xul yap ro deryua Fovvoue 
ano ou dtiyna ıur ayuyiuow zorg arnıuans deduodar, nam et 
Ötiyua nomen ex eo, quod dsıyua mercium empturientibus da- 
tum sit. est apud Hyperidem &v zeig undp rov raulyou, in de 
salsamento,. Harpoer. laudat eundem in Asarpivog, dv sy wet 
z00 Tapiyoug et in nelinveug, Trepiöng, jaquit, &y ı7 Undp 
Kaiptpilov aroluyim. Oratio apologetica pro Chaerephilo non 
est alia ab ca, quae fuit pro salsamentis, Nam Chaerephi- 
us nobilis fuit salsamentarius Athenis, cuius filios Athe- 
nienses civitate donarunt ob salsamenta cdpiosius subvecte, 
Athenaeus lib. Ill. cap. 55. eadeın posten notata vidi a Va- 
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ssio in Harpoor. voce auın. Salmas. ex MS. ita: monep z0 
Ösippe zog anzemas ano zou etc. KvEHN. 

© apeedsiyua) Sane aprodıyua scribendum videtur, si 
vera baec lectio, ut et doctiss. Fornerius loco ism dicto lau- 
dat, Certe ego vix tamen adsentior veram esse: nec eam 
adgnoscit Seberi noster Angustanus, quem habere dicit; 
sorge xal vo deiyua" dıörs Ösiyuara za» goprlar Exaoro, dr 
euro nporeleeı. Nec rouroua suo loco in vulgatis consistere 
videtur, sed collocandum magis mox ante zap’ "Trep. vel 
hie legendum , rousoka ano row driyua etc. Incidebat etiam 
arodeyum forte scribendum,. Et tuın etiam didooda:, vel de- 
docdas, scribendum fuerit: sed illud malim. et quid pro 
wrnriass (pro quo Edit. Flor. wrnriarı) an non etiam orn- 
sıaousı , vel anırıwas legendum ? ita omnia hic mendis sca- 
tere videntur, nosque MSS. prodere non in loco. Oratio-* 
nes Hyperidis vero unig ruu rapiyoug, vel potius ep zapi- 
znu;, ut semper apud Aarpocrationem citantur, plures fuis- 
se, discimus ex eodem //arpocratione, qui in ageıg zn» Unt- 
gar. ait: "Tneridng dv zu nepl ro. rapiyoug nouım. Idem Le- 
nicographus in zasezrıpororla etiam ita Jeudat, zap "Trepl- 
des dv sy ızdo Kaspegilov nepl rov raplyoug. June. 

nal ® aprodeiyua, ano rou zourona Ö. etc.] Emendavi 
baec ad Äuchnii mentem, qui ita, ut textus habet, ad oram 
Codicis sui posuerat. Idem mox wrntuwos dedoodaı, Pro quo 
male vulgo, srnrlac, didoodes. 

sarılera, sel nopviia, etc.) C. A. nopreia zal oixnue- 
ara derns ra. m. etc. Attici scriptores per eugnular carce- 
rem et Jupanar oixı;ua vocare solent, KıruHn. 

‚“nımara ] Et id auctoritate Seschinis contra Timarch, 
et Jam om Harpocrasso in oinnua adnotavit. Jung. 


35. 
ze:y05.) C. A, suiyous dd nulas n. n. ol gear. 7. m. 
Gloss. Feterum habent, zuloucoi et nulapui. Kurzum. 
dviypayıe.] Quis? sed mendum est. Scribe Freypuwe. 
ait J’ollas se inseruisse baec rebus bellicis: nempe supra 
libr. I. cap. ı0. quod grpazsweriıxa osomara tractat, ut tme- 
ma 21. wepi mepev zeigoug est. Junc. 
Entypaype.] dreypuaya emendavit Auehnius. 
sei rauen varınıdlar) NIS. x. asal ur. SeB. 
‚weizaudın ar nvlar)] C. A. a xal rar Qugwe, gavides, 
Buy, Yaspai, erpogeiz Eiasr di napsk0orrov etc. KurHN. 
eisser. , Lib. I. cap. 8. tm. 2. lIonc. 
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Pomoerium] zivrelyıuog zönog, locus moenibus inclusus 
seu conclusus, aut muro cinctus, Quo nomine cum z0 GUn- 
zay Polluci nominetur, dubito an recte pomoerium verta- 
tur, licet Züeron. Magius ita binc citet miscell. III, ı3. 
Livio pomoerium magis circa murum locus. lib. I, cap. 28, 
Plutarcho nwunpıov, olow under zeiyoug, 7) era zeiyoug, 
quasi poss vel pone moenia in Vit. Romudi fol. ı6. Sex», 

elgovs.] C. A. Errog zeyar, quod confirmat C. V. 
Kurzum. 

Atvogavra] C. A. zavra di x. a. Zars &. x, Gxal wu 
ode al x. (Gl. augoda, compita) itaque absunt a C. A. 
interiecta omnia segm. seg. Kuzun. 

Zevogarra)]) Xenuphontis locus Paediae II. adfertur: Znel 
Ö2 xarevonge zuv ayvıay nv rpog TO BadikEi0y YEpOUSEy GTEva- 
12009 0Voay 7 En! uerwnov narraz ievas. JUNG. 

"Oungov. ] Homerus saepe: uno loco exempli caussa lo- 
cum dabimus: 

ÖV0es0 T 78)06, Oxlomvza ze nacas ayvial. 
De evpvayvig dixit iam iupra segm. ıg. lunc. 

"Ayvievg.] Suidas in 'Ayvsal' al aurog Oeog, ( Ayvieug) 
Depesparng Kganarallog' od desnor" "Ayussd, zaura 0v HF 
4700 nov. Euripides Phoenissis, ubi Polynices, xal ou Doiß' 
avaE Ayvısv, zal ueladoa yarpere. Ubi Scholiastes: Ev zorg 
mponvlaloıg xal vixnuacıy idpuueve' Örs 20» Ayvila T00 Au- 
luv ioracar‘ lu» di ourog ıjv &is O&u Anyar. Aristophanes 
Zanäi, 

a deonor' avak, yeiroy 'Ayviev Tounod NE0BVE0U 7p0E 
nvlac 
etc. ubi vide Schol. veterem, e quo sua descripsit Suidas: 
adde et Harpoerationem. vid. et Meursium Auctario Philo- 
logico c. 2. ubi a Plauto adpellari Ficinum Apollinem do- 
cet. Iunc. 

"Ayvsevg.] Meminit Clemens Protr. xal rov 'Ayrıda Ovow- 
00» ioravreg‘ et Horat. Levis Agyieu lib. IV. Od. 6. ad 
yuem locum videndi Soholiastae. 

36. 

Arouogopinlovoarg ] Aristophanis versiculum in hodier- 
nis Thiesmophoriazusis non exstare puto: fuerat fors in alte- 
ris. IJunc. 

ng06 Ilanıxlda] Videtur eadem cum Oratione Hyperi- 
dis, quod apud Harpocrationem in Exdsıa et auugopla lauda- 
tur zara Jlaoızleoug. Iune. 

salusro d ar) MS. xaloınıo. SaB. 


IX. 36. 915 


seisırod' ar] C. V.-naloimss a C. A, haec absunt, us 
medo dietum est. post xzwuas in eodem sequitur, üfer xal 
uprsag voug Jelrovas xal nwuizidag a. C. V. xouizag et xous- 
slda; male. in Gl. zayıras Castellani, xuunın; paganus, via 
vieinalis: ı, ini swuags ayovaa. vid. Aristot, libr. I. Politic. 
eap. 2. de xwun. Kurnm. 

xwuas, zayım.] Lesychius: xounıng, yelray. xuuas yap 
sa auqguda. edlem et Suidas in zmu)saı et in xaurzag ait, 
nmunsag, 0] naÄasol TOU; &8 30V aurou aupodov xal T010U dA 
yor. Ivno. 

une ] Feandem huius vocis notionem monstrat quo- 
que Etymologus in !yxoipsor" xeiuag yup Eleyov 0i nalaıol zong 
arevanous zul za augoda. Sed aliter Aristoteles de Puctica, 
qui de Peloponnesiis: ouros iv Tup xauap Tag nguoxidag 
gasci‘ et adnotse mihi vocem nepswmdg Pollucs hoc loco 
intactam. in Gloesis zıpıoınla exponitur ferritorium. 

xeurnida;\ Malim vounzedas, et mox xwuntccı, ut supra 
segin. 11. awuyZız, Quamvis et eo loco sit xaunrig* dixi ıbi, 
ubi quoque ex Susda attuli versum Aristophanis, quem et 
noster lic citat e Lysistrais, ubi certe xuusjtsg legendum, 
ut statim dicam. Iunc. 

suaılda; ] Superius cum Jungermanno de mutando hu- 
ius vocisacrentu: dictum a nobis, eumque hic seyquimur, ut 
et ınoXx ao, rı0s pro vulgato xauntios. 

"Apsorogusm;g etc.) Absunt haec quidem usque ad Aeso) a 
GC. A. Aristoph. ita acciperem, dr zwuntıns xazmjloıg z' g. in 
vicınıs caupunibusqgue amabilem. nec aliter legerat Salmas. 
lvens, 

n dv Kerraupoı ] Casaub, malit abesse ?v, animadr. in 
Athen. 11, 14. quomodo abest et VII, 24%. IX, 55. X, 104. 
tametsi alicubi iu numero multitudinis Aerzaupnıs. SEB. 

, 2 Ktviaugu) ?v hio abesse mavult Casaubonus noster 
VII. animadv. in Athen. 14. ut jam indicavit quoque Sebe- 
raus. lunc. 

?v Kersarge] Ita quoque legendum potius apud Zollu- 
cem VII, 24. quam ÄAwrevpars; non enim aliter lıanc fabu- 
lam citare soleut Grammatici, ut ad eum locuım est olserva- 
tum. Ft quidem in yenass Aristophanis adducta Auehnius 
post sa'mloss interserit z', ac seyuor Omnino; sic enim ıme- 
lias verba cohserent. 

indyaprov)] Hano vocem sapra improbavit III, 101. scd 
ad versiculum e Lysistrasta: queın ita emendare debes: nlı,v 
„y ip smuirss, ur apud Suidum in zwujıcs recte legitur, 68 
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in Aristophaneo dramate illo, ubi in ipso initio ita Zysi- 

strata: ’ 

vor d’ ovdenia napearey Erraudor Yun, 

zinv 5y Ep swanzg nd Ebepyeras. Juuc. 
\ 37 


all dJ Bvgere.] Priores editiones, «AA .a Onoerpom, zer 
Atsouysas O- SEB. Ä 

all’ Ougere.] Male antea legebatur Onperpor, zus da 
etc. ut recte Seberuss noster edidit, ita scribendum monuit 
Clariss. Casaubonus III. Athen. ı3. ubiet Jonie' Phoenicig, 
qui et Caeneus, meminit, Ita enim ibi Dalecampsus legit: 
“Iov 0 Xtog naprvpei Ev Doivamı ) Kasyer‘ pro Dowixn Kaiser 
Invenio ego tamen et apud Aristoph. Scholiast. ad Barpay. 
ibi: ed dym 0090, ddem Blow areung, rovro" Iosvog dorew &x Dos 
zixng, 7) val Osreng" ubi etiam scribendum puto, 7 Aacrewg. 
Sed Dosrixn forte non mutandum, idque primum nomen eius 
dramatis ita se recte habeat. Et invenio quandam Dowrixı;v 
4Jetaeonis fliam, a qua Dosrıxnia yoaunara dicta fuerint, de 
qua vide Suidam in Doswıxnia yuaunara“ meminit Hesychius 
in eadem Asfes. Nil tamen adfirmo, saltem quae pro vulgata 
lectione, quae et Athenaei Codicibus niti videtur posse, 
mihi incidebant: quam si viri undequaque doctiss. subver- 
tunt, 7 un auxlen Enıxovoia, FH. Stephanus in suo Codice 
guogue Yugerguv reposuerat. luxe. 

xmuog ] Vid. Festus in Comessatio, Enl rar vixag, port 
victoriam reportatam, quod accinebatur Zyxaguo» erat: dein 
copulae absunt a Cl, A. Kurım. 

&ynouıov] Pari modo quasi alter Castor suo JPolluei 
amice coniurat Hesychius: &yxauıor, scribens, &ydnuuv‘ xu- 
pas yap rou Önkov ovarıjnara* sic enim lege, ubi vulgo ovary- 
ueıa. Iunc. 

rapmxourzag, etc.] Sed ad nostrum MS. tandem , qui 
nova pagina incipit iterum: xovsray, xal 9000389urrag, men 
(sine zaya de) rag. ul ayyBvgoug dpsız" nal TTapolkoug, VO- 
cula male repetita, nısi voluerit auunapolxoug scribere. Sed 
&veig addendum, vel subaudiendum est. lung. 

ayysdionu;.] C. A. oruzupolnorg Eni dd Tovross rag iv 
sUpıdrgag etc. yuod ultimum affert et O. V. datiores vias etc. 
Hesych. A2mgopog , Önnorıxı) Vdog nlareias laur pEpoVoe Kol- 
kıv. etc. Kucum. - 

Eur. d i» K. sel a. sions.] Haec desunt in MS. Iuxc. 

sudırdgag]) Schottus noster ait hic: forte snpviepaz. 
Prorsus evoxonog- ita enim et noster MS. clare habet: quare 
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ribe sis illud pro vulgato. JFdesychius: Asgpöoos , Önuo- 
u udoe nlareia, Aaev gipovea nolur‘ nulla hic eudvıng ne- 
mwariaest. Etsic ex S’hilons observant, ista iunctim po- 
a, üdoe evpria xal Asampopeg, lib. de vita Mosis. Iunc. 

wIrregug ödevs, Asag,] Ira vulgo- sed cum Kuehnio ex 
SS. auperigeg restitui. Praeceptum erat Pyshayorae ıuig 
„gupers un Badılasv odor,, non incedendum esse popularibuk 
is, vor Fra nonmvoßaraper, inquit PAslo, or zap nudl zus 
20» napnyyeıler, alA” airırcöusvos dm GuußoAov, 50 une £p 
6, mnre Aöyoıg dnuuden, nal nenarmaeros zonadas. Locus 
Linitio libri, Quod omnis probus eis Jiber. 

Suakıroug ar zaloic] MS. analog. Sed Hesych. ape- 
ı0%, Gdn» djuuaınr, za amataıg danupävene»sdor. "Auaklend 
tem Brodaeus expon, apatıutov Antholog: I, 57, 14. Sen. 

aupiıev; av nelorg] MS. nester aualiroug nal apu!. spi- 
tu leni, ut semper fere haec talia: sicut et aupra 11T, ög 
J eadem habes. Tune. 2 Ä 


ra dd. arera] MS. rag ds orerac, ar. präpres editiones, 
“von. Apud J’luturchum de aud. Poet. greveinog adv zul 
ılidoese Ardov. fol. 10. SEB,. 
sa dd erwa] NISS. zac di arevac sc. odovde. Kuznm. 
za di orıma] NIS. sag de aresag Grsrwazoug etc. prorsüs 
Seberi Augustanus, et placet. eo modo quo praecessit, 
> mdv euperegag üdeus, subiicit, ze; dd orerac. Male antca 
womwevu; legebatur, ut etiam Seberws noster adnotavit. Nes 
Atum Greremnor et sımmnrovug elliptice dicebantur, sed orı- 
maus darge. apud J/omerum Tonice artromnos-odoc, A. 
ezevanw 2v od, JA. n. ut alii adnotaruht, Fatius libr. 
„ da Clisoph. er Leucippe: utaov di heipyen (sie MS. Thua- 
. Vulgo eipyer) arerunog Odog Eni va oinzmera' Oupa dir 
za vow Gttvumon gla dndeiero- sic idem MS. amplissimi 
kmanı : vulgati, ivexnlsiere“ apud quem Hb. VIIE. et orel 
neo» habes: zaralımar yap ıjv Targuar orniav, ollyor daı- 
' n0Oasauerog arEransiov, tiytv Evraude zo oixruu. JUNG. 
iarpa; ] C.Vv. male zurgeg pro Aaupee. Kvrns. D 
"Oyn,pov six.) Absune ista & C. A. usque ad adosmegr 
new. Kurun. 
ap ordo» sveradros mey.] Odyss. 4, 120. priores edi- 
Dnes, dusonde d' turafe Dede merapnıo, av 0005; es dl. Sen. 
ap  ebdor Fraradıor wert » V. &xroo®?r, quod versus 
(perastur : possit tamen esse Änterptetatio zoo rap’ ouder. 
UBRB-:. , ca u N 
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rap’ ovdoR euoraßeug ey.) Priores editiones, quorum 
, corruptam lectionem emendavit doctus editor ex ipso Zo- 
zero, partim sequitur et MS. noster, dum ita incipit versus 
Homeri &xroodev .d Evoradlog y. cetera ut Seberus noster 
edidit. totus Homer; versus, 'Od. x, primus est: 
oorazov dE map’ oudov Lüoraßeog neyapoıo etc’ 

Quaerendum itagaue unde illud &xz000e» subortum. nimis 
enim longe ahit. suspicari .scriptum esse a Nossru iv 'Odus- 
gig, utaliquando solet VI, 15. Iunc. 

duunv]. Adducit haec Nunnes. Not. ad Phrynichi Eclog, 
in duun. Phrynichi libr. II. verba: duun‘ al -soüro ol mir 
-Advaios En) zug opus dildssar' ol dd. vur auadeıg in} von 
gztvanou” aitque sibi Macedonicum id videri. Iung. 

genu. udv etc.] In MS. nostro desunt DiAyu. uw dr 
nsque ad segment. Sg. quae a mendis libera non praesto. 
JunGerm.. . i 
up’ odou] Leg. vpnyou* noormv, inquit, YonyoV wg &i- 
devas nadapıoy buunv" tolıny etc. | 
..,. Quaenaım. sit platea dic, puer, us id sciam.. 
qui respondet, . 

tertia est, — 

De aliıs vıis Alhenarum Meurs. Athen. Att. lib. III. c. 8. 
HKuzan . 


u. 39... 
‚.  oixias, xal avmınlar) C. A. oixlav x. ovwoınlar aimag se- 
eldgouo» zepiolxsor,, de zu uenpor oinidıon zul oimıonov eine Ay- 
KoodErns. usxpor oesldıor in de Corona, ıta ille: nepag udv are 
0 aröpunnıg lost .zou Biov Ü Üavarag, xgr Ev Oixioxy Tıg avzor 
sadtipfag zp1, ubi oisloxog est cqvea, uedicula, tuguriolum, 
caeterum oıxloxnv non legitur hodie, sed orxiay in Oratione 
adversus Olympiodorum. Kurnn. 
, oixias, wat owoinias) MS. oinlar zal aunslar, zul ix 
et subdit sane orxiag nepldgonog‘- et quvosxiag in versu Arzeso- 
phanis. Sed ad vulgatam oppido convenit hie Jocus, qui se 
mihi, obtulit in‘ 7Aucydidis Zuyygagn Jib. II. de Corcyra: 
Zunınpaos way oöxlag zag iv. aunla 75 ayopas, xmi zug Furos- 
xiag. Et ad NIS. tamen non minus illud Aeschinis aaa Tı- 
papyov* Aoınow ovde», orx uixia, ov ovrola, OU ymplov, oug 
Dixeras etc. MS., lectio solum vera videtur, et patet in eadem 
Oratione: ümov nfr yay noAloi. u0dmsauer0s Kiav alt die 
Aoueros &10vos, @urosniay xalouuen Omov Ö eig Erommei, Oıxlar. 
Plato lib. II, de Rep. ovs® dn apa nagalauparev.allog ar 
do» £n’ allov, x0» dd En. adlov, zpelg, woldarv deomeras, alt 
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law oixnow ayelgarzıc xowavorg re nal Bondous, zav- 
una edEuEda ulm Ovuua. JQumo. | 
's 8 Inca 'Ao.] Vide supra VII, 125. Se». 
» zu yuog Ag.) Desunt in MS. ag !v 19 y. ’4g- 
is Comics. (uae sequuntur usque ad sal ou xul 
IS. plersyue desunt, tot saltem relictis: xa? zepıoi- 
s pixpuw oinidıov, xaı odxlaxı;v eine Anuoodevng, ro 
idior‘ zal „Avoiag dE oixupıovr' xal nov etc. Ceterum 
IS. lectio zul negsoixıov de rs uınpor ornldıor etc. non 
da, quum alias negsolxıoy etiam ipsum negißolor Si- 
ex Hesychio notum sit. Ceterum Demosthenis 
ıtra Olympiodorum locus, in quo Jollux noster oi- 
gnoscit, hodie non ita legitur, sed aliter: xa} or- 
. 3005 gappazorpida;, xal zıv7 Olxiav‘ iyu O eAaßor 
gaszug, xalrıiy digav... Nec aliter paulo antea 
Jemosthenes: Autlov.dyw Öu6 pepidas zu ulr ETEpa 
, vixia, iv), cineı auroz O Äovmv, xal rasdpanoda oi 
as’ ı) d Fırga 1) uegis oixia Erepa, xal rardpanoda 
xorgidarı. (Quid itaque dicemus ad Pollucem, qui 
v, oixiaun», et pro £rigar, oıxlan citat? Et sane 
J.eopardus II. Emend. 5. ubi de Sacchyphantis, 
tur adfirmare apud Demosthenem perperam jam legi 
num oinları;» cum JPolluce debest. sed hbc modo ta- 
lıa mutanda in Demosthene adlıuc füuerint: de qui- 
amplius deliberandum. pro vulgato hactenus gaxxu- 
iaın Fl. Stephanus in suo Codice adscripserat, an 
rag? Ceterum mox quoque @esowksidow' äcribenduri 
'NG, 
u;v)] Priores editiones o/x/av perperam, Leopardus 
EB, . 
a 9 A. etc.] MS. zei Avoiag oiragıoy eine, zul 
gyasrıgıa dionsar’ nal mar. SLD. 
7 ‚A. .sıc.] C. A. Avsiag dd oinapıov zal mov au 
a». ». Husux, . 
sinduu | Gsonisidov, aut Baeuigmu. SEB. . 
drdov]) Leg. Gsonlsidev, us mox Augssisidor. 


ıAnduy ). Ita fuit im vulgatis; sed cum Kuchnio ®ro- 
nendavi, . 

rar mal apy. ] MIS. noster prorsus ut Seberi, xal no 
zupa dipnıas, nal gusayuyal sic. et magis placet. 
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40. “ 
anponolsg' 7» nal üngon etc.) C. A. nu wald elnoıs dv 
Gxpav nölss eto. wa} naromıy v. a. onsododouus etc. Kurzum, 
axponolsg' ıjv xal axpov etc.| MS. uxponols ıjv, zal 
üxgav zinoıg ay nal nolım" rectissime quod ad axpar. Et scri- 
be: nv xal axgav etc. Sic enim dicta arx Athenis, non axpor. 
Hesychius: axpa, axponolsg‘ et sic ex Aeschine adnotant. 
Hehodorus lib. VIII. 0 udv oöv allos duadıdguoxorzes, Esy- 
vor zıva zov Nellov xalanep axpav unodgauosreg etc. Er Hy- 
perides in ea ung Auxögpovog dicit zaralmıyır axoag infra IX, 
156. Nota autem a nostro Polluce et ipsam arcem, vocatam 
öl. Jung, 
axponolıc‘ 77 xal ax etc.] axpav restituimus facile 
dictantibus MSS. ae I ae 
nolseig] Supra segm. 26. Iunc. 
ıny] Deest in MB. xa} ante zıy. Iunc. 
zupavseior.] E MS. et notis Sylburgis. prior. edit. zu- 
gavwriov. Ses. | 
rugavyseiov. ] C. A. zial dE 2 auro, nouvraneiov Earl zung 
noltaug nap' 7 etc. arloms afımderreg. C. V. siol di dv auız 
sc. axgonole.. KuEHn. 
; zugayseiov.] Sic nimirum emendavit H. Siepkanus in 
suo Codice, quum antea ederetur zupavrior‘ quem in The- 
sauro sug vide, lung. | 
int dE vavımr] MS. zug. eiol dl dv aurij ne. SER. 
int dd zavınv] Pro Enl etc. MS. noster, sicut Seberi, 
ziol 02 dv kury,. nevrarsior, al etc. Jun. 
ägıouyro] MS. &oirovs. Sen. 
xara Önuooiav etc.] Qui venerant publice legati aliunde 
scilices, Interpr. vertit ao si legisset, oi ano etc. quamvis 
verum sit eos, qui a publica legatione re bene gesta dumum 
redierant, eodem honore aflci solitos. KuEnn. 
zgsoßeiay] MS. nusoßrdur" et sic emenda accentum vul- 
go mendosum. de hoc legaterum honore vid. etsupra VIII, 
1358. Iunc. .. 
nativ zıva our. ] MS. noälır uva aırlaeug a}. non gem- 
osog* sed et supra VIII, 140,- aeryasıgin hacre. et VI, 34. 
quo loco MS. etiam oirıaıg per s habet. Junc. od 
ariorroe] ©. V. asiodleg sine sensu. CO. A. svouıroe 
omisso nv. Hesych. asioıoy, 0 &p dxaoın nptpg dv ro Kpvrde 
velp dunvor. Kvrnm. a | 
.: Iaga 8, eve. ]. In M$. desunt isgu dd cum sequ. atällis, 
sep. rgoele. June, rn 
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>iege dd, zul ven, etc.] Hacc singula, quae supesius a se 
ta efert. habes I, 6. ibique Kuchnins quid Iunde fuerit, 
Id zunsvog. quid vewg exponit, et I, 10. os dl mwesuevos 
vg zonus alan Te xal zeusrn xel Eon, unde duxn isge, septe 
ra, ut „/rnobius, quae eadem et ÄHippocrasi irghl nepißo- 
. quamvis dicto loco J’udlux distinguere videatur äunoy et 
si3oiuv‘ addit enim xal d nipl avra munlog, mepißolug‘ sed 
'asque vYOces promiscue usurpatas ex pluribus auctoruın Jo» 
liquere possit. 
fonn, &v zoig jegory ne.) Supra I, 10. SEB. 
1 


© Zrrivaa] Ex emendat. Lenpardi XI, 7. priores edir 
nes, dr närdig, etiam seg. SEB. . 

Lt in ingressu quidem etc.) Nempe quia prior. ed. !y 
ı0ig et quasi Iıoc fortassis ab eAeuüm esset. Leopardus itg 
rtit: Znelysia (ı1d est, bidental) astem sic appellabatur, 
quod caeleste telum incubuisset, quod et fulmen irruere, 
Imsnure es descendere dicebant. At loven fulminis praesi. 
n eatabuten, idest, descensorem. Zi quia undique claw 
m est bidental, intactum possis vocare. SB. 

® isnivoın) C. A, va uevzos ermluose etc, Znelysia vo- 
stur eic-. Kuzun. 

® irniuca] MS. Zynivsla et mox etiam mendose ovoue- 
7. Leopardi versionem lıusus loci habes in eius Emenda- 
nibus Jib. AI. cap, 7. ubi recte ait interpretem hic plane 
rare. Veram autem lectionem dvmäuosa (Pro qua anten 
gati bis u nlvola hic mendose praeferebant) habet et 
snebus AAV. advers. ı4. Jung, 

® ieniiesa ] Stellulam, quae fuit ante drmlucsa in edi- 
Inne Seberi, delevi. Varie autem hanc vocem a Gramina- 
+5 fuisse enpositam Jiquet ex Hesychio, Suida, et. Etymo, 
po, qui posterior Jı Aaraıfarn. Jovi Fulminators 1a ivn- 
m fuisse sacıa sefert , dictague prasterea advra et aßare, 
uidem ad ista loen, quae Jovis ignis roddiderat pura, ac- 
li nefas duxerint. hinc utique sepiri undique, ne cui pr 
et aditus, bidentalia obtinuit, quad et Noster mex innuis, 
n za !rnivcse zupeepydcrrn dioi posse üyavdıa docet, guo- 
do nimirum J, g. zuplov «yansrır et aryauorouumen, de 
to habeı, et egregie Pausanias lib, V. cap. 14. Tov 6: 
sasfazov „Jos mgodtdinas py RAarrayudrr 0 zeV Auuov 
ssua‘ Jovi autem Julminasori non solebat nisi in tacıo 
mine loco ara statui. Quem vero Aaradaııy analopice 
idem appellat Polluz noster, ut plurimum Aurafaınv dici 
Ulux Fl. y°. Nan 
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ex: Clomente, Aristophane, eiusque Scholiauts, Athanasio 
pro Christianis, Pausania,-aliisque pluribus constat, 

- 5 mel ivoxmya, etc.] MS. suraosıypm, zal xureld. 
Sesenus. . . 

u xal Zroxmpai, etc.] C. A. Evaxıjyas Öl zal xarmaxzıma 
z0 nareldätv &. zal Aa tor Er’ avi (qui praesidebat huic loco) 
Naraßarııv" repıssgydeva (clausa) 82 ı« Ermlvosa (C. V. Eın- 
Ivola) ayavora areıro, quae'lectio NMSStorum optima est, in- 
tacta relinquebantur Deo. 10 xareidsır habet etiam G.V. 
HKuznan. nt | 

‚„ dxal dvaxııpaı, etc.] In MS deestö’ dein MS. pro &yx. 
er’ setquenti verbo habet, xaranxıjyas xai xazelIeıy, sicut et 
Seberus in suo fuisse testatum reliquit. Iung. 
"dsl Ivorıyyat,'etc.] Mox cum Äuehnio pro eyxarel den 
ex MSS. in textum dedi xareAdeıy. tolerari tum posse vide. 
tur vulgata lectio ayavora ar &iraız, qQuam et superiori nots 
retineo, sed Auehnius’ex MISS, in textum restituit &ypaunra 
aveird, et certe praeferenda ista videtur: sequor itaque, 
Consecrata bidentalia nefas fuisse calcare Festus docet in 
pura vestimenta, 

yaraßarıv.] Pro zazaßern» legitur communiter xarasßa- 
znv, quando de fulzuritis locis sermo est, vid. Ammian, lib. 
XXIH,. et ibi Yalesium. alias Gloss, sepuuvoßolsor , biden- 
tal. Kuram. z 

xaraßarııy] MS. saraßarnv’ neoiegyd. et bene. sic et 
supra I, 24. MS. noster auctior erat: xarasßarıs, tvda av 
xepawvis xareveydn. Et Turmebus XXV. advers, ı4. quoque 
xaraßaıny bic adgnoscit, et Jovem Elicium interpretatur: 
vide et quae supra dixi ad lib. I, 24. Iunc. . 

dyavarı av Eins.) MS. ayarora areirn‘ non av eiron. 
et profecto verior videtur scripta lectio: relinquebantur in- 
tacta; nemo attingebat vel calcabat ea loca. nec enim fas. 
qui mos et Romanis, ut et Turnebus adnotavit loco dicto ad 
Persianum illud, evitandumque bidental; er Glariss. Canan- 
boni Comm. ad Persis Satyram II. et circnmsepiebant etiam, 
unde sepstum bidental Sidonio, de qua re vid. doctiss. Cof- 
vii Notas ad lib.I. Floridorum Apuleii, illis verbis: collicu- 
lus sepimine consecratus,. ipso fere initio. Tune. 

xal oroal, etc.] C. A. orom xul dpomos arparıyea x. @. 
yoaunareıa x. d. a xul Rardayaıyzıa za galzac xal 7000» Urcone 
r. d. x. ro didaoxeıw 7: x. u. 0. d. alla zul diarpu?)v ro de 
daoxaleioy oi nolloi, aul umw ovx adoka ueon z. Ti. Y. ete; 
Kurzum, Ä | : 
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zei oroal ] Illud za? arguere videtur absentiam alicnius 
wulae, quse praecessit; non eniın solet Pollux alias ista 
ticula enusmerationes suas inchoare,. Mox autem Oroarı- 
x recte, caque vocunı eitismodi forma perusitata est. in 
(ussäs est utrumyue, orvarızeıoy et orrarııyıov, exponitur- 
e praeturıum, quod Komanis simpliciter aliquando de cu- 
svis ducis tabernaculo sen argarryio solet in usu esse, ut 
nd Justin, II, ı1. vewis praetorium, ubi de Xerze est ser. 
o. sed de arpası;yim adfero quae lıaber Scholiastes Sopho- 
is ad Aiac. ‚Hastir. v. >. xrwimg de 20 Orgaznzıor, 0 LUNog 
Toric Oruatnzui; ayırowaras miza zu adloıy rar nEOUYOFTWn 
vdsı na. usus fucrat Sophoclkes hac voce pro .castris mi- 
arıl as, idyue ex Atticne linzuae genio fecisse inquit Soko- 
zates. sed tamıen hanc esse prop:iam voris notionem mo- 
t. ÄJ’orro Arhenis locus iuit Zıgurıyow dictus, quo deli- 
randı causa de communi re 0: orgarnyoi conveniebant: me- 
int Dsugenen iu vita Su/onis. De apyzioıg supra a nobis 
t dictum, et ınox zusdoymyin accentu pravo erat. 
oıparryıa] AIS. erpar;yla‘ scribendun nimirum orpa- 
ytic. Saepius dictum eiusmodi in MS. scribi per /a’ et 
atisa hic exempla habebis. et oruwrnyerow ex Asschine ad- 
statur, nec tamen damno vulgata erpazı,yia, quae guoque 
usu erebro, ut alia talia forma utrayue. lung. 
xal dıdaazx. zai zaıday.] nurdayuyeıe. vide.supra IV, ıq. 
DLAUS, 
zaı dıdunx. xal nasday. ] NIS. dıdanzalie, a xal rasda- 
yia, nal gwi. et placet, modo dudaaxalsıa et zadayoıyera 
tıbas, ut supra etiam NIS. habebat IV, 19. et 4ı. Iunc. 
yspav] AIS. mendose zupur. vid. et supra III, 20. 
IRGLAm. ’ 
ai melcıa ol Sunıeig, etc.) NS. Ang. alle zad darpı- 
iv a, ol nollos ıu diduoxedeıon" zui uns oun:ad. Sen. “ 
zaı Madıatmci „impasag, etc. } Post Aapssiirnsque ad xal 
» orx adufa etc. pleraque desunt omnia iu MS. et saltem 
ıec habentur, 4uod perinde fere et in MS. Seberi: alla 
& dıarpl dem" wi; oi woiloi 10 dulasxak:ion‘ nal ugm oun U 
sıcharmi vero Liyesam fugitivum adducit et Alhıenaeus lib.: 
I. noster Casaul'onss monuit II. animadr. cap. SS, sed 
ı wwizatis ıeliguis quaedam adluc mendae rehiyuse, Junc. 
ai vaicora vl Jwpssig | Dorum itagne pı ,prium fuerit, 
1m yop,;ug et yoprzzis de magistro, eiusyue diountur officio, 
: yonıztıor de ac..ula. et mıhi quidrın de ratione nominis 
Hlscsto in sucatem upportune Yenit Suisse moris olim, ex. 


Non? 
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aerario reipublicae pecunias sustentandis scholis suppeditari 
solitas. commode utique tum dicas rempublicam yoonysir, 
sumtus scholis impendere, et yoonyeıa, loca, in quorum usum 
zu xosva gopnyei hinc itaque porro yopyyo» dixit popellus, 
qui. scholis praesidebat, et is; cum oflıcio fungitur, xuonyeie 
Numne vero potius Dores appellasse censeamus turbam pue- 
rorum, qui magistris operam dabant, yopo», unde yognyo;, 
qui illorum habet curamı, et yopı;yzor, in quem conveniunt 
locüs? quicquid sit, istam vocis notionem notavit quoque 
Hesychius: Xopnyog, dıdaoxalog, et huc spectat quod est 
epud eundem; Xopessor, dıdaoxaltıov, al Pmuog zig etc. quam- 
vis ista mihi de vitio aliquando nec forsitan immerito fuisse 
suspecta nori difhtear, siquidem putarem in unam male con- 
fusas, quae separatae fuerant olim, binas voces; scribendum 
nimirum: Xopnysiov, dıdaoxalsıor  Xopsiov, Bauıog tig" ne- 
que fuerit forte aliena plane haec emendatio; et considera- 
bit rem attentius eruditus Jector. Inguit postmodum Z’ollux 
scholam appellari quoque posse dıargıfßn» zara zıjv ur nol- 
iur zonow‘ et ita est certe; nam frequentius recentior aetas ' 
voce dsargıßn hac in notione est usa, quam illa antiquior ac 
vere Attica. occurrit ita in Philostrati Sophistis, et apud 
Lucianum novariv 1) diazgıßr); Etymologus in Zogicrng, So- 
pbistas suo tempore dictos inquit zoug dıargıßa» novioraus- 
vous scholarum_praesides, ludimagistros. et idem, Bporrı- 
ornp0v, dsurgußn, 7 HOraoLıgs0v, Oneg "Artıxol osuneior na- 
Aovos’ neque tamen vocis usus ab Atticismo abludit, qui lo- 
cum rei, Quae in isto exercetur loco, nomine solet insignire. 
[Quam vocis rationem posteriori loco -dedi, sola haberi de- 
bet pro vera. Ammonius etiam huic notationi inomentum fa- 
cit. hino sane yooevral pro discipulis adnotantur ab Auctore 
Nostro IV, 44. ad quem locum eruditissime Jungermannus 
nester bene multa congessit e Platone loca, in quibus yopss 
de Schola usurpetur. Lx Addendis.] 
42. 

oeuumvouevov] Locus est in Oratione Aeschinis contra 
Timarchum: all’ vnolaß:d" opgv eiceljAudore ao 1ou dıxa- 
ornelov oixade xal Osuvuröueror Eniıı) zur uepaxlav Ösargußı) 
xal duskiosza We 20 zo npayua vupeilszo zur Ösxacıuv, sed ex-— 
istimate vos videre illum (Dewosthenem) a iudirio domum 
venientem et se in adolescentulorum ludo iactantem, dum nar- 
rat quam bene causam iudicibus clam subduxit. Kuzun. 

oeusnvoueros ] Scribendum est gepvuroueron ini zn ete. 
Locus est in ea xara Tiuapzov longius paullo a fue. vide 
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ad lucem loci Arcschinis, qui haec de Drmosthene dicit, et 
Caaubonum nostium Comm. ad Zheuphr. Churact. napi 
aproneia;. Und. 

osur,ruussor! Meposui in textu, prout ex ipso Aeschine 
reponeudum (‚ummentatores nostri docuerunt, GEuFVUrUnevur. 
He vrchtum vide in Oeusıwouevog. 

dv. rısa etc.) Ita puto scribendum: einer, €, (non ini- 
talı Z in er nagno, quasi hie esset legis principium ) ar. 
*. a. muosına, Inuyaye, un E£tivus etc. praedictis nimirum 
yuibusdam, vel praelatus quaedam ille Amphiclidae Alius 

Sıphorles Suniensis, subiecit, Non dicere etc. nec aliter no- 
ter Casaub. xııı. „Shen. q. quod gaudeo, ubı huius So- 
rhıoelin wuoque mentio. \ idesur et oyolıv vocasse hoc i ıpsum 
Iile lrpislator, de yuo totam historiam en tibi adscribo ex 
Laertuilib. V. in Iheophrasto. unvıon re eis deargıdnj» (nota 
hoc tihi et ZLuertium ut pro sclhola vel dedunzalelu) arıyd 
Theophrasti ) \ paces)), ai nu; doyıkrors. et post: LOsovruy ö£ 
u. ‚ou e: TEN IA LROr nu „vliyov xai olTog ni narzeg ui koımoi 
gel JOug u, Suguni.0r, rov Aygınlidau sono Eiotveyxuntog, 
undira ru» qsioouy u ‚ayeAng agrytodas, avun 2m Puviy al 
tw d,uo dois;" #ı de un, Havaror sivas enw Inplar' alla audıg 
ar), idor az viwre, Dilliowo, vor Zogoxlda roayayıfvov ra- 
wruumm" Ort Kal 10, »ouor ner uxupur Enoijoav AO nraton, 
vd Zogoxkia irre ruklavıosg eynpiwoan, Kadodun LE Tolg gı=- 
udug 08, dunplaarıo etc. Ivnc. 

ir ım etc.) Mlinorem literam, quod iubet Jungermannus 

tiure, reposui: non enim ipsa lepis verba hic incipiunt. 
ver Irizuze emendari, et favet Falckenburgii Codex, 
IB yun ent en ‚yaytv. 
ennjeye; ] log. e3;; yayı superaddidit, adduzxit Sopho- 
des scilicer. Laertius in vita Theophr. anedı,unge ng05 oli- 
or zul Ola; zui nusre; vi dusmas gılouoyus, Sugpanktoug rov 
Fuq ınkeidne runs BiGenez xorL0; undıra zwv puAnaugan oyoln; 
2172 das. ur an u Buvbs, wai uw drum duly" 8 di un, Daru- 
m Piras dr Sulae° aile a5 enasÄler 'IR wre, Diiila- 
stieg. Diktimsus ) ro# Zagmiia zeuyandını Rugayanıır, HT 
wi ror 20007 ur onvvor duoinaas "Adnvuius, sur de Lugonlia 
unse zalarıdıy is ulugur. Kurnn. 


43- 
nor, rei. muktay ] NIS, nölgeug ueon yınP. sine EIK- de- 
nde ita NN, zul Budarrıa, nal ri sur gse“ omissis caetetis 
jese intercedunt in vulgatis. «eıl in vulgatis 0x male una 
‘oce erdrunı,. scribendum enim distincte er Anno, cuius 


’ 


926 IX. 43. 


fabulae Noster et supra meininit sacpius, et hinc etiam Ca- 
saubonus noster sır. then. 25. Locus vero ipse Poetae, 
ürı to zupsar. mihi mutilus videtur; sed ista libros integrio- 
res poscant, qui medeantur. Ivnc. 

‚Bakaveia. J C. A. nupierngın ano evarıjpia wc 0 Ilarey 

; Eiyogav ol Aovrgwueg. C. V. Marovı va amodurngue. lo- 
cus est in Lyside: oi ÖE Tuves ToV unodurnpiov ev yavig neriadow 
anzgayaloıs naunolloug £x g.00ui0r@v Tuvum TgOLLV0"uErOr. C- 
cero retinet vocem apodyteri ium. nupiarngia Interpr. coqui- 
nam, si assam cellam in balneo vel Laconicum aut Sudato- 
rium licet dicere coquinam,. Huzux. 

‚wupiazngea ] NIS. noster ita post zugang xal eis e 
Ilaror, ı@ anodvrngea xal wg Zevoyar, os Aourpwneg eo 0; 
etc. sed anodurgov, singulari, in loco Platonis est, yuem 
infra Noster profert sem. 101. ubi indicabo. Observo et 
apud pbilosophum initio fere Euthydemi: wara Deov Yup zeva 
Erugor xadıjuevog &r zavda oureg ou ne eldeg, &9 Tu anodvrngie, 
novog‘ zul jdn Ev zw Eiyur avaoıı)rar. etc. Xenophontis lo- 
cus, ut et ZZ. Steph. hic adnotavit, supra quoyue fuit lauda- 
tus vıs, ı67. Kst autem ılle locus, ubi quoque anuövengia 
habes, nominato libro Atbeniensium liep. u di djuus avıa 
ausw oixodonueizas dbig zakaioıgag nolla,, unodur)ora, Auvreo- 
vac. June. 

zupswzijpen, etc.] Testis huic voci adducitur ZupoWs 
drdi;uois, pro quo textus habet dv Izuorg, et nota est satis 
Eupolidis ista fabula, in ipsis Lupolidis verbis melius forsi- 
tan pro ori legas üdı vel önov, certe alterutrum aeque bene 
senusui sulhciet: sed sumus tantunı coniectores. 

Övonus Zuarul.) Salmas, 6, £varog‘ curricula strata are- 
na, leclac perlicus, in quibus Alh/etae se exercebant hyemis 
tempore; vid. Sulmas, exerc. Plinian. hurHn. 

öpunos Exoroi.] Videndus est ad Jertulliani Pallium CL. 
Salmasius. Jlesychio et Liyınolosro Eı: 070, exponitur er eine- 
905 al)yrwig TO'I02. Xenophontis postea locum ad MS. fidem 
et dungermanni mentem cmaculavi. ımutaverat accentum 
Kuehnius Svoren in Svoren, sed mihi llins mutationis non con- 
stat rario, Je Aristia, ex quo öoupov Zussuv ınox Polux 
adfert, commoldior erit alibi dicendi locus. 

ran Ss] CV. N u. Wecmn, 

u dv am] MS. n ev ru Zvarın, ubi iterum MS. no« 
stri honitatem dilaurfare vellen, yui ne quidem unaın parti- 
culam amisit, quamınnıs Pollweis lectionem reservaret, nisi 
tamen in ultinzo verbu peccassei. Ita enisa scribendum haec 
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apud Pollucem: n si dv zu Evasıs nepsnarolgs‘ aunt verba 

Juehomachi apud „Nenophontern laudato a P’ollucelibro: j» dd 
andir ur ayxalur n xosa oder, Dit, zur ner Zanov ı 0 naug 000- 
yes 8ig ay:ov, dyw di negınara Newpas 2) Eis @y00v Odıp, jamg 
ausırıy. w Lumuckis, 1) 2 &v zu Evorıy negınarolmv. lung. . 

iepe: naruier.) In C. A. textu fuit zepızareiev, quod dein 
mutatum in ng zuruser ab alia manu. Kremn. 

Aristei] Aristeae, vel Aristiae. Sr». 

eipneas de nai etc. ] Absunt in C. A. eipnras etc. usque 
ad Orarpor zai. Krenn. 

sionzas d2 xal etc.] Desunt in MS. eig. dx. d. z. "Ag. 
'O. cum versu Poctae. " Apıozlav alias inD . guoque supra 
essc dixi vıı, 36. Iunc. 


44. 

n000apdunıior] Etiam desunt in MS. roooxe. d. r. 
dan. et deinde ita est: ers öe Oerarpov etc. ut estin Seberi 
zostri, sicut et ınox zipnpevu, in nostro MS. quoque. Alias 
partes theatıı sauce supra explicavit lib, sv. cap. 19. tm. 2. 
Iusuens. 

Orarpor; | MS. zu de dearoov xal. Su». 

Demepor urpos I c. A. ‚Eors dd Jeazpov nipos 1005 TOIS &i- 
PruFvwOrS nepxiy u, dar m 'geiy' Ccaetera omittit usque ad Zevag. 
versus „Slexidis ita constituerem: : 

dvtauda nepl zinde dei 12 neonlda 

ua neßnuroegs drogeiv ag feraz. 

Jsc oportel circa cuneum theuträ 

vos sedere, vus spectare ut peregrinas. Kuzur. 

mporpnerony ] MS. spnusroig. SED. 

Niiıdog Trrassonpenig) I vrasmoxoareia. Casaubonus in 
Athen. libro tertio, capite trigesimo yuinto, Sr». 

"Alszdog Traongarig] Male Athen, Tuvaıxooroarelg 
lıb. a1. cap. 323. 6. V. primum versum ita legit: drzauda 
nepin, r fayur dei wıgrice. Fra HN. 

Ai zedus Pirecsonpuria) MS. w; gar & & A. Tuvar- 
Buxpasıun inaic, Trumuxgursie imperdu muliebri interpreta— 
tur Casau:. rır. „Then, >35. cui /Y sauxunrgareig, ut apud 
Lchenarum _Iexis citatur, suspectumn est. Yalem epigra- 
plıen esse ait et / rorsum idem clarissimus virorum Notis in 
Caopıt ılını ( rdi.ınur non lounge ah innuo. De xeuxidh auterm 
in tLeatın vid. Rules, lib. ı. de Theatro cap. 34. et adpo- 
site ad hLunc love. Cnaubonen nustsum ad Charact. Zhes- 
Phras:; u upiontiay. Versen cs. cus C vmdei valgo mutilus 
est, guod cziegie indicat Ni>. habens zu7 Zayası» dei ®- 
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quamvis:non recte post duag omittat MS. Inde discis et plu- 
res segxlöug fuisse, non unam saltem, quod viri docti excu- 
tient amplius, et supra enim Noster ıv, 123. xepxideg inter 
partes theatri habet. Nos cum MS. ita omnia hic restituere 
iubemus: 'A. Tuvaıxoxoarig, 

dıravda nepl m» Zoyarnv der xeoxlda 

vuag wadılovoag Yemyeiv ag Eivag. Jung. 

"Arttıdog T’uvasxoxparig, etc.] In Alexidis versu supple- 
viexMS. Zsyuryy, quam vocem sensus postulat, et colli- 
gere hino licet in extrema sedisse cavea hospites atque ad- 
venas. Verba vero non cohaerere animadverteret Falcken- 
burgius quoque: adscripserat itaque d£ post rı)v. 

ayopa) MS. ayopar, dınaornpgıa, Paoıkeiov oroug et supra 
mentio vııı, 86. Jung. 

ayıga] Reposui ex MSS. «yoga» quae enim esset ratio, 
cum religua quae praecedunt et sequuntur, quarto efleran- 
tur casu, hoc nomen primo ponendi? 

iva Auyıcralauvex.)] C. A. iva oil Aoysoral etc. ut mox ol} 
xinowral. lıveum. 

iva Aoyıoral ousex.] MS. plenius, ?va oi Aoy. c. huius 
loei hinc meminit hodiginus vıı. antig. lect. 6b. xAnpwzn- 
piov et infra mentio x, 6ı. June, 


xInoornoov) De xinporay magistratu, quem et Ziymo- 
logus nominat, superiorl libro dixit, sed xAnosrngıa diversa 
notione occurrunt in Foedere Smyrnensi, nimirum pro ta- 
bulis, in quas civium nomina in classes seu gulag forte dis- 
trıbutorum referebantur: Enırinpwoaronay, ipsa foederis 
verba pono, d& oi dieraaral &ig rag gulag ra avereyderta Ovo- 
pure navra, xal ayvaypınyaraudar eig ra xÄngwenpia‘ xal dara 
ustovola roig avayoaysıcı &is za zAnpazı)gıa nayzuv, av xal 
Aoınurg renlurai, uereorev, Mox vero cum Auehnio antxeırre 
elegantius restitui pro vulgato exeevro. 

exsıvro.] C. A. ansxeıwro, ubi recondila arma asserva. 
bantur. Kun. 

exeivıo.) MS. iva ra onla anexeıyro‘ xal dn xal Inoan- 
eol etc. quae pleniora et elegantiora. Ibidem MS. ransıa 
pro zauısıa habet, Scihicet ntrumque inveniri, Jung. 

xal oi nupol.] MS. 03 nvool‘ rar dE nıoav rauı'm nal 
Vıroßodria eine MHervavdoog, xal 10 nounsiov xoıwrwg Inpnoadk- 
vns dv rw gopulwng eiunxen"’ nv dir. SER, 

xal oi wugol,) Post nugoi ita MSSta: Yossianum quidem, 
rov di Rupws za anzu einav .‚Hevandpo;, “& goyoug etc. AnS- 
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. melius, zo» d) zvowY ranzıa xai aroßolsa sine Ne- 
wg etc. Kurns. 
eat oj nvooi.] In MS. desunt &r de Mer. Eu. Iunc. 

45 


raira de Goyovy etc.] Absunt a C. A. usque ad ınov di 
Krrum. 

tausa de dnyouc etc.] MS. ita plenius: zwr dE upon» ı 
'a nal aızolodsım elrızv Mivurdung (hactenus ita quoque 
Seberi, omisso pariter titulo fabulae) & doyoug Zinel. 
. M. Stephanus in suo Codice adnotavit: osoßoAwweg 
ch. sine auctoris nomine in doyol. Sane MS. oırodo- 
non minus bonum existimo qyuam @rroßolıa, quum 
lia talia ad utrumgque modum veperiantur, oırußulrug 
jue apud Suidum habes, et ypnsır additam nescio e yuo 
vre. Jlesychius etiam: u.yol, Gg0u oszızol, BrToßuluneg 
rooluwes, ogia’ ubi horrea adscripsit illi ügsa Sylbur- 

luxe. 

xai tors rovroum etc.] Desunt ın NS. nostro, xal 2. r. 
„4. Busirıdis vero Zi: harmi meminit Athenaeus 
me, ut adnotarit Casaubonus noster x. animadr. c. ı. 
sERM. 

Anov de nal nounsioy ] C. A. nonneiov d2 zın av 01. *. ag 
30d rung siprn;xer au run Dopuiwss caetera desunt. Hitein. 
nor di zai nounsov ] NIS. za: nouneiw d2 vinnua’ omis- 
wo et ein ur. Iunc. 

.Iruoodtvor; einovsog]| MS. zoo», ag Annoadeuns Er r. 
b.pulwra sipnxe»’ omissis vepi dareiun, et verbis orato- 
Inscriptio eius orationis hodie est: nuoodrrong u Teuog 
sima uni dareiou ÄAuyog* ut etiam noster Seberus adno- 
t. Locus ipse in vulgatis mutilus et mendosus est, et 
nda, nai zarra nartes iore dv z. n. dtausıpovpEros‘ ita 
ı prorsus, nec aliter in ea oratione legitur paullo a fine 
Aus. apud Nosrum male rarrasg di coaluerunt ex voci- 
praeteres mutilis, ut cuivis iam patet. sed et diaurrgo- 
cum Jolluce porius legendum apud Demosthienem putat 
subonus u manı: Notis ad Laertium in Socratis vita, ubi 
Inazıim eum videns. dsamrrpuuueva itaque hic relinea- 
‚et Demostheni yaoque furte restituamus. totus locus 
ı est: öre Ö} © Girog Frerıundn nourevov, xal dyerero &x- 
sa Ödpaynwr, Ziaayayoyre; nÄsiorg 7) auupioug uediuvoug 
sv, Össuerpr,oaper vpin Tg Bahsarrnxruag Kunz evre Öpa- 
„zor medsuror‘ nal rausa nut, ı0re eva Ilouneio dıa- 
oupivos‘ ubi Molfius: es kası umnes nostis, cum in Pom- 
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peio vobis dimensi simus. quod verba Demosthehis iata vix 
mihi indicent, nisi dsauerpovuera legam. Iunc. 

nepl daveiou ] Priores editiones da»lov. Apud Demosih. 
autem inscriptio habet ung dav. Se». 

negl daveiov] In ipsis oratoris verbis ex Demosthene i im» 
mutavimus „quacdam, nimirum pro xel Tauzaug Eon. 
etc. xal zavıa icrs‘ cur enim malam lectioneın sine seusu re- 
tineamus, cum melior alia ex ipso Demosthene supponi pos- 
sit? vocula vero za»zeg, quam Demosthenes habet, a Polluce 
videtur omissa, quod Iıaud raro accidit; certe in vulgata le 
ctione nulla eius sunt vestigia. Nec praetereundun: duco, 
et hanc emendationem attulisse Meursium de Athen. Att. 
lib. 1. cap. 2. | 

7 d8 uy dnnoolu» etc.] C. A. Kl }ö!r. d. xal eionen 0 nal 
deoumzngsov vixnua xai ogjvpa u. "J. &lsyor. Hesych. Too- 
yupa, unorouog di ou Ta vdura unekeln. leg. unefyes cunicu- 
Jus per quem elabebatur aqua, cloacas dixere Romani. in 
istis aqua destitutis malefici demittebantur apud Iones, uti 
apud alios ın metalli Jodinas, in melalla. Syracusaruın r 9 
zouias Atbeniensium captivitate nobilitatae sunt apud Thu- 
eyd. lib. vıı. in fine. Zerodotus lib. zıı. vi yoerven &dedero‘ 
daxvyas dia 71975 yopyvong« Kuzun. 

7 di zw» dnuoolur etc. ] Pro iv. de MS. 9 de. Iuno. 

sionın) MS. eignen, ö xal deouor. bene, ni fallor. sic 
et supra vııı, 72. &ip7wüs, „eoxtn, oixnua Etc. non spiritu 
denso. &pxın enim zapu 70 eipyw, to swluw‘ ut ait Alymolo- 
gicon, licet ibi per aspiratum notetur, ut et fere alibi au- 
ctorum. &gxrı) tamıen et Suidas, et eiuyuos' sed de hac re 
non certabo cuiquam. Juno. 

xai yupyuoa) MS. orx. zul wg 0i "Iwves zopyuga EAeyor. 
omissis ınox ı01809 ÖdE. subiiciamus et reliyqua usyue ad row 
Ö} nolewg peowv etc. quantulum et quomodo in nostro NIS, 
exstat, perinde credo ac in Seberi Ju,sustano. Ita itayue et 
Noster post &ltyor' ov uorov de zo denuonnguor, vinnua dE- 
yovaın oi Artixol ‚alla xoi zu nupweior, xul Ön zei unlwy zu 
041x701 10D ' wa, Il.arov xal Bor xuöldng galvorıas zuupevos' zwr 
dd nolewz; u. elc. nunc vulzatai illustrabimus, et si qua opus 
emendabimus. Primum yooyroa, vel zooyupa, ut MS, no- 
ster, et editio Zlorentina, et Suidas NIS. etiam Z/. Stepkans, 
et excusus, ubi tamen Sylburgius einendarat yopzı.ga' et sane 
ita apud Harpocratiunem est, unde de sciipsit Su: das, Apud 
Ztymologum etiam est zagyvpov inde nimirum yiuzupa apud 
eundem in yegyupa‘ yuamıvis in yupzupor, Jupzugu oxytone 
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ar, et yioyugm proparoxytonc. Ita variat ypayı sed 
re, quod vulgatius /Noster nit, ws Jones. nempe Hero- 
Thalia cap. ı45. de 'Charileo fratre ‚Masandri: oUrog 
jauapresr, evt yopyuon &dedero, xal ön 10r8 Inaxovang re 
nooutva, xal duuxviras dia un; yooyuung etc. Et statim 
xal alııoarra oudir akıov Ösaunn, dj0as yooyvon: Nlor- 
Glossulae quas cum Herodoto edidi: yooyupn, dsguar- 
oyaor. Er ita puto apud Suidam quoque legendum‘: 
1, deapanıpıor Uno; non n «30 Önuovıng Artın))s Kaxo- 
vog. ubi vulzati yapyurn. Eundem locum Herodots re- 
et Harpoeratio in y0pzuna, ubi ait id vocabulum ita 
d Dinarchum et Arschinem esse. non itaque Jones 
ı, sed er Attici &lryor. (use sequuntur in Polluce 
‚ fere quot lineas tot mendas continent. MS., ut dixi, 
os deserit. H. Stephanus ad Hixnasoy sic tautum ad- 
t: 70 0 xal oixaıuor‘ conabimur itaque prolatis au- 
ı locis opem frrre, pessime vero intrusa a quodam sci- 
IK Orx,0suow ubique extrudenda rursum, aisi mox et 
a luctio, quam indicavi, satis placet, od novor di To 
ngeov. LITT Ayovoss vs „Jırızoi, alla xal 20 zopveiov, 
ande; 10 o/xj0ınor ' ad quam potest recontinnari 
a. alt non tantum carcerem oixıjua dictum Atticis, 
et supra vıır, 72. in ea re reposuit et vi, ı08.) sed 
ranar (quod et idem indicavit anpra vır, 201.) immo 
aedihcium, vel domicilium, quodcunque habitabile 
esset. In cam rem subiicit auctorum testimonia, quae 
corrupta singula: tentaboyue enıendare singula satis 
cue, #rimusn est Plasonss, ubi emenda our d' #v 0f- 
m. et eypnıo“ pro vulgato e7p8rTo. l,ocus Platonis 
otayoru enim est: ereönuss zup una Ilgadıunz U Atos, 
iv oim, ‚uari LITE IM wgoroV Kir ws Taussiı Eyuijed Inno- 
»un 6 vo zuU ade, Yurzror saraklıusıwy 0 Aulliac nal 
duxtrusa, , sro; xazuÄugın werviyner. Et mox: ulla 
v Aapriniu ı .. gun, Jun 30. iz &v 207 oixr,uarı sıyvout- 
sagn duvies ra Aryunera. Alter locus eiusdeım Platonis 
'T „urrupte habet, tu emenda mecum, dr,uoo. nixnması 
quaınvis 0; „ud ZHlatunen vimwduur,uaoır sit. Est enim 
iste libro xıı. ‚Legum: ubi quatuor genera Fer fa- 
uorum de prime ta: u nd» du, zowros, xaı die relous as 
Ss 5 20 Moll dıaselar rat; gurnasoı sadanın ci raw 
nr dsanopsvoutvus , xal zur my oi zolloi xare Uulurray 
=; iur neruutrus, yunnarınıma yunıv ENNOLEUHMEFOE. &rou; 
LTTAYTT puy va; ualay wii; we ayupuiy ral 1208 zul 
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Unnooioız oixodopmuaaıw Et zug molsaıs npog zij nos Umodeye- 
o9as yon zoug Eni ouruss dpgorrag zerayuevovg. Sed Polluoem 
nostrum osxmuacıy babuisse patet. Tertia ypyos Thucydiden 
est: ubi mehercle haeremus. Ait enim &» ro zolzyp PıBlig 
vulgatus Podux. In illo lib. ım. Zvyyeagijg invenio quidem 
duos locos, quos tamen hoc loco Pollucem, nisi prorsus 
omnem fidem vulgatis denegemus, respexisse vix Puto. 
-Unus est prior de Peloponnesiorum muro in obsidione Pl«- 
tacae, vo oUy uerakv z0U10, ol Exxaidexe sudes, zog Pulakır ai- 
anuara Ösaversunusva wxodounzo. Alter et posterior de Pla- 
tSaea dirute, ubi ait de Lacedaemoniis: voragur de, sad 
Aoyıes auınv Es Edagog nacar ix ww Deueklar, axodounoar 
noog 9 "Hoaly xarayayıov dıanooiwv Todar, narrayı, zuxdg 
oixnuara 210v xarwdtr Xu urwüss" sed neutrum puto hic pro 
letum a Polluoe, nisi Godex etiam defectus sit. Potius 
emendandum ita: xal Auuxudldng dr zo devrepor Alla, orxıue 
piya, 6 je» zov zeiyoug“ nec dubito quin vere emeudaverim. 
facilis error fuit ex numeraria nota u in y. Locus enim 
profecto iste est, quem lib. ı1. Zuyypags habes, statim ini- 
tio, de Thebanis qui infelici conatu Plataeam noctu in- 
gressi: r0 de nAsiror xal 0009 ualıora ıv Eureorgapuevor, da- 
zinzovasv &5 Oinnya uEya, 0 1» TOU reiyorg, zal al Huvpas aveo- 
yuelvas EruYow avsov, Oloperos nulag Tug Qupag Tov ODixnuazog 
sivas etc. Nuanc pergendum ad cetera, opera hic, si non 
fallor, haud male navata, et mendis profligatis pessimis. 
Jungenm. 

xal yooyuga ] Notavit et istam huius vocis notionem 

tymologus: I’ooyupov, deoumeno:oy, et ablegat nos in hac 

voce ad JYoyupau. nam istam duplicem esse huius vocis scri- 
ptionem observabis, ibique, cum soleat vulgo Z/üpyuoa, ab 
Alcmane T’ioyupa usurpatum docet. est quoque apud Z/em 
chium Troyvoa* Treyvoa, inquit, avin, dsauwrnpeos. Non 
multum hinc abludit vox Thargumicae ywı373, quae de pute® 
dicitur. 

oixnua] MS. &. orx. Aryorasy ol "Artınoi, alla xal ro 
nogveiov, xal ÖL zul arlag To oixnosuor. us Illarem zul Gounr 
dlöng yalvurıar Ypmusros“ rar dEn. SEB. 

oixnua] MSSti ita, ov uovov di 10 deammuypıo» oranmu 
Aryovaıv oi "Artıxol, alla xal 70 nopreior nal dr) mai unkag ro 
oixrasnor. C. A. zul andug nixnauuor, as JMarow zal Aoumv- 
diör;g. caeterum iamdudum in specimine notatum nobis est, 
Joca Platonis, uti iam in mundo sunt, necin J’rufagora, net 
lib, zu. de L. L. babere 10 oixnosuor, sed oinnkaas et dume- 
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'sinodounuees. Thucydides adhuc servat zo oinyasuor lib. 
g. 101. non, ut Auctorait, libr. ıız. in Godicibus NISStis 
ı0n comıparent testimonia Auctorum. Kuzun. 
oiuyua etc.) oranua itaque omnem habitabilem designet 
ue lucum; id vero quo modo apparebit ex adductis Pla- 
het Z’hucrdidis locis, si vulgatam lectionem amplecti ve. 
optime singula eınendavit Jungermannus, et in pleris. 
dum textum emaculamus, eius menteın sumus sequuti, 
dad TAucydidis locum adtinet, libri numerum reinanere 
passus; possit enim facile urnuorenun esse auupınua Zol- 
nostri, quod et in alils saepe deprehendimus. interim 
lum ipsum locum, queın profert /Jungermannus, digitum 
ndisse Uncmasticoyraphum nostrum nulli dubitamus. 
ma apud Herosdianum libr. ıv. c. 2. ubi Imperstorum de- 
‚it consecrationem, de lignis structam habitationem si- 
e videtur; serpuyewur 16 Kul i00TL2UP0v &8 uüımg Guuan- 
Euigr mr yiorw» ei, ayıma oıxnmarog" Sabernaculum Poli- 
ws interpretatur. Sed in re obvia quid verbis est opus? 


necradı;] C. A. naasadıs sin! xal erociria etc. AldnOpa 
Oaınos 20 BE xalouperor w. nudov zig sinoı. C. V. apulu- 
sinov nuolov av zıg einn. Jhavor. retinet vulgatum, 
un. 
naszadıg) MS. xal ai nasradıs sıcıv zaira avasisse, auum. 
ıgadı a omnino lic scribendum puto plurali et proparo- 
De, non ») 0ı6G.ıla. creberrima mentio eiusmodi £uaaı- . 
apud //astonern in legibus, ut libri primi initio statim: 
1a 1a Eranıria Be Univ nussetazer O vonog zal Ta Yuurasıc 
et alıquoties eodem Jibro, et libr. 12. lib. vı, vor, vaıı, 
18. Alterum oronsırla supra vı, 7. et 56. tolerabo faci. 
s sedhie, ut dixi, cum MS. nostroet Seberi guocita scri— 
Er utrumque habes vı, 7. avooissos de loco. Et evo- 
va» de ze, Quod etiam aliquando vocabulum occurrit in 
m Tegıbus Plastonis, ut libr. vs. paullo lJongius a fine, 
yap sa per nepi zung arduac kuvolsıa alas, Gpa zul ung 
) daymasıug zaßroınuev. in being Tevoc awoyuns’ 70 dd 
ung yusuimay oıdansıg OPßuc arouudiınor madertaı, zul 
ig 10 guy ınras ro ıng funosrlag avıms anirndeume, lung. 
sasıadı,] Et supra ex Aenophonte zacıadug nominavit 
uz noster vıl, 324. vulgoque dici disdpa; addidit, a qui- 
diversum quid noosisden; puto, quas mox nominat. sed 
moplonse locum pouamus, ubi nagradız oceurrant, qui- 
eit ad Zollucis mentem appositus. is ost’ Anouvnp- Mil 
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cr. pag. 452. ounour Zw Tale moos neonußplav Plsscovaac 
oixlaıs vov uey yeruowog 0 nic zig Tag naoredag. Unolayuenes 
etc. ubi certe zaoradıg sunt, quas et iidoag tam antiqui 
quam recentiores dixere. Mox autem mutato accentu gug- 
sirıa habemus. Ä | | 
ovoostia] ovoolsıa MS. Sen. . 
vöpoodou]) MS. vdoogsoel, A4ß. quo accentuü hic et vul- 
ati antea. etinfrä MS. iterum x, 50. Quod ad vopsia at- 
tinet, tale udosıov et infra x, 60. habes. supra 111, 103. vol- 
gati pariter ut'hic, ubi MS, carebat accentu. Tune. 


udgouyuası] Probo hanc lectionem: nam et ita spud Ayy- 
mologum: "Töpopfoa, 7 yagadga. dici solet quoque ı.dgoggyuug. 
Zlesych. 'Tögogogovs, vöpuggoovg. Paulo post vulgo male fuit 
Zupguv. 

ö0x0«.] MS. Boxoı, omissis xad ag Log. ouyd. emenda 
vero Zugpus, non ut vulgo Zoypwr. citatur aliquoties a 
Nostro, ut supra ıv, 174. vı, gı. alibi. Tun, | 

sinov nodoy etc.] MS. einov noA. editio Z’lor. nnov nül. 
Iunceam, Ä 
-  eina] MS. einn wc xal "Apsorogarng, omissis dein Co. 
moediae titulo et verbis Poötae. In Jristophanis verbis 
non omnia integra esse puto. Alias dixit wpoloyıow et Zuto 
quidam, sed e novae Comoediae auctoribus, ut potes videre 
apud Casaubonum nostrum I. Atken. ı. Iunc. 

"Asoropavorg &v Inovradn] Non habet C. A. nec quad 
sequitur testimonium: polus hoc est: ad quotam harum li. 
neam sol se vertit? KUEHN. | 

"Apıorogavovg Eu Inovzadn]. Male fuit ante Sedberum Tv- 
evradı;, et emendaverat Auehnius, qui et Aristophanis verba 
commoda distiuctione fecit planiora, nec est, quod locam 
mutilum suspiceris, /nterpres pro solito sibi suo more nu- 
gas agit. Verte: solarium id est: ad quotam se sol convertis? 

AT. on 

dv de rwy zoo) Pro %y male MS. zv. Tunc. 

Pıßkiodnxaı) MS. B. or. 0» runov xal anloıg Pußlie dze- 
low oi Arzıxol wansp xal roug aAloug ronoug aru zur Ev use 
AITpaoxouEvomw" wo &i@. SED. 

Bı3liotrixes) GC. A. xar B.. wg Eunolig eig ra Bıßlla area 
eszurpuraxal animg HıB)la exadovv 08 . Artısol ioneo al wong 
Glloız ronorz Ev.mırurg nınganzauerov. CG. V. ou za Billa rm, 
or zozov zul ariwg Bıflia Enuioer.oi A. marıo Kal vr. a. rn 
uny 10» Ev Auzoig nIRYaGROuENOp" -quas lectio Satis plana gt 
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jcua. quid autem ana oırorpona, merz a framento in- 
ta, immusata. forte libri designantur, quibus in fru- 
iacervo aliquandiu sepultis librarii vetustatis auctori- 
ı hac techna conciliabant; vel legendum oyzoßpura, a 
ı sel blattis fere consumpfa;, eiusmodi enim Codices 
abant venales in bihliopoliis veterum. nugae nugae; 
dum enim exC. V. cu wuia eial Ov runo» etc, explicatur 
za Bsßlia his verbis. locum integrun ita darem: ac E. 
Pı3lta or vrıa Eiai 3v yap runov anlay f. E. 0. d. a. ovzw 
&. zo ruug ano raw etc, Kuzırm. 

Blıodnxaı) DIS. dir. xoır. zul Auslodıjza, ac EZ. Q. 
ne, nifallor, itaque prorsus restituendum est. Sienim 
es illı, vel Zupolis usus fuisset Audlıodnxyg nomine, 
:redo supra va, Y11. zepa zo wenrepg Apazlrcı, Bußluw- 
> nomen xsio0as dixisset. Pro illis itague, quae auno 
drxar, dixerit Lupulis vv ra Aula wre, periphrasi. 
autem antea lrgebatur ara” et JZ. Stephanus hic quo- 
danotaverat: au wrıa? June. 

3lsohr,nas etc.] In bis et sequentibus corruptelae haud 
nest, primum „7 inserui ex MS. /ungermanni aute Ev- 
‚ ut sensui satisfiat; et pro ou za dıdlia wrıa ante Sebe- 
'uit om, quod idem vitium et mox emendavimus, oU ze 
x. tum erat vwulgo xal zoue alloug rporoug, quod Cl. 
niss in suo Codice emaculaverat, et ita habet Adeursius 
Lecs. vı, e. 52. ubi Lunc totum adducit locum, et Zu- 
s quoque versus, quos .Voster mox profert, ad metri 
ı conatituit. Sed vero multis modis bunc locum com- 
latum esse diversissima monstrat MSS. lectio, quam 
is non immerito praeleras. 

Pıßiia eivsu: IS. noster prorsus ita, ut Seberi Augnsta- 
za 3. arm, 0» zoror nalanlag Bıßlia dxulory oi Aktı- 
OREP nal 1oug mllarıg FONOBE a0 TU» Er UUzülg TINDACKOHE- 
etc. JPessime legitur in vulgatis ov ra Pıßlla. et tum 
ng, ad qued et I]. Stephanus in suo Cudice adscripserat 
g. vulzata äteque omnia ex NIS. tam nostso quam Se-. 
menda sis, prO'eu ra, ou zu scribens, et Pro zE0XOUg, 
6, Quamvis NS. lectio tata goncinnior videatur. Eo- 
modo, neinpe pro ara, arsu etc. et ou sa Audkım (quanı- 
lic suspicatur auctius legendum, ou rc PIRITE, wrıa) et ıo- 
legenduum hic adınonuit ZI. Stephanus adpend.deling. At- 
ap. ıb. tm. +. ubi de hog Atticismo, de quo at Nuster 
x, 19. et di. Forneriussu rer. quotid. 25. ut et alibi dixi. 
uod doctiss, Zurnerius nititur hinc (quamvis librum via, 
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Pollueis citet: sed huc potiusrespexissecredo quam ad ea, quae 
supra vır, 211. habentur) probare, ut apud Latinos bibliothe 
cae nomine tam ipsa librorum copia et suppellex, quam lo- 
cus, in quo sunt libri dispositi, ita etapud Graecos contineri, 
non video quomodo quis e Polluce eliciat, qui non de biblio- 
thhecae vocabulo, vel bibliothecis id concesserit etiam forte, 
sed de AıßAlosc ipsis vel libris, eorum adpellatione tam lo- 
cum quam rem, tam yapglov quam noeayuara significari more 
Attico, hoc vult. Iuxe. 

re0noVG] zunorg, ut iam e MS. allatum. infra x, 19. 10 
ela dicuntur, SEB. 

zig rovwor] MS. semper ds, ds roiypar, al de row olvar, 
xal ds zobA. xal &s rag y. et id Atticum magis scilicet. parum 
tamen interduim. Alias de his Atticismis hic vid. et magnum 
Casaubonum in Theophrast,. Charact. regt avamdnalag‘ et 
nepl alaloreiag etc. Iuze. 


&icrovlasor] C. A.communi dialecto eic ro&lawwetc. Kvrnz. 


nsojAdov eis za on.) MS. xai eig ra xp. sed vulgata le. 

otio integrum continet senarium, 
reoınldov &ig za 080000a Kal a xpouuva 
sal or Aıßararov. 

relique, al zu0u zuv apmuaray xal megl za yelyn, desumt 
in MS. Prior versiculus etiam ab Aristoph. Schol. ad Ha- 
nas ibi — napa roug irBüg arexınpey, 6oxXponente jydvouer- 
ku‘ et 10 Öl zowvıov Artıxovr dicente, adfertur ex Zupe- 
lide. quamvis apud eum Scholiastem in verbis Gomici negent- 
9er sit, Pollucis nostri scriptura negınAdor mihi megis plan 
cet. Bene vero edidit et vere Seberus noster ydlyn. Et Ä. 
Steph. pro vulgato antea yelon etiam emendaverat adpend. 
de Dial. Att. c. ı6. tm. 4. et hic adscripserat suo Godici, 
yeiyn, ut alibi yelyunwulıg' nempe supra vıı, ı908. habes et 
supra 111, 127. @vıa, yelyny & un UK TEHon et supra vi:, 
g. admonui legendum, garog, yelyn. Lunxc. . 

neomAdur eis 1a oxopoda, etc.] Mox reete ost editum 
xal UBu rwr apaara, seu potius scribere placent x:udy. id 
cur mutatum voluerit in x’ & re JHeursiss dicto superiusJe- 
co, rationem non video. Atticismus est suvÖU za» apmuaseen, 
monitumque de eo supra segm. 12. eU)y row aypa» aneadeır, 
agrum petere. addo quaque quod observanda iubeat ultime 
Eupolidis verba, et emendandum ex ıis in Lexiphane Lucia. 
num, apud quem male legatur, in! za orlyn. Nos alibi far, 
sitan de istis minutulis mercimoniorum generibus yeAyı;, ge 
ne, gun aliisque djcemus. ’ 
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= salza spouuva) C. A. eis ra zpouuva post Asßavorro», 
tind’ar‘ Salm. ite: napjAdur eig ra orupode xal Tu xuouuva 
Aal sur Aularator x udu ray Kpmuaraur Aalnepi za yelyn“ qua- 
si haec omnia sint Zupolidis. huzun, 

nepi ım z:iyn.) Zesych. ydyn, Bauuara‘ priores editio- 
nes, ylirı,. SEn. 

48. 

kayrıpsia] NS. vaztınia. Iuxo. 

paysıpsia! Iu Glussis nazeıpeıov, Cuquina, culina, car- 
niflcina. IT'humas ulrumyue, hayesvrıur et ouraveıon, improbat: 
naytıpriov di uduxıuum, xul Örtaveiov ner 106 oudeig tar Önro- 
pers eıne, quae adversus S’hrynichum sunt dicta, a quo ali- 
quaudo etiam nominato dissentitg sed hic quidem immerito, 
nec iure, siquidem unrassor in Aristnphanis reperiatur face, 
exponunt Srhulia nezsıqsius. Alox urip ra Aoına futile est. 
Aushnius wanto in suo Godice dedit: sed cur non sequamur 
potius vestigia NS. Jungermanni, ex quo nrep in textum 
zetuls. 

ovy uno) Conveniret melius cum re ipsa, si legeremus 
sur’p zu Äusmer, nec aliter legit /nterpr. uti videre est ex ver- 
stone. Kurnx. 

ovy unle) MS. uepwr, ouynnep ra A. Sicsolet MS. eius- 
modi voculas confuıdere: et inde ınirum ni origo corrum- 
pendi locum fuit, quum audax aliquis se non alio pseto, 
quamı si 0:7 vnip scriberet, extricaret. repone itaque denuo 
Polluci suum, et scribe or, „rap, quod nibil aliud est quam, 
non ae ınodo quo, mom quomedo, breviter, haud sicut; ait 
onim Weysspre non eıse inter partes civitatis tali modo, quo 
altae artıam oflicinse, ubi artes ipsae tractentur; sed locum 
unde coqui conducantur, significare. Iuxo. 

alla zung etc.) 219. add’ o vom. Sen. 

‚ wlda sonog etc.] MS. all’ 0 Ton. o. na. ToBg u. sine wg" 
par modo ac Seberi N6, Hunc locum forum coquinum a 
comordise Latisae delicris P/awto adpellstum puto P’seudolo. 
Sc. Forum coquinum qui vocant, Siulse vocant; Nam non 
coquinum est, vorum [arinum est forum, Carte apud Tloma- 
os quoque äta coquos solitos conduci, certo fori Joct seden- 
se, inde notum esse credo, vid, eum et in Aulularid seil: 
Pastquam obsonarit heraäs et conduxit coquos Tibicinusgue 
Jasce apud forum, — Sic Gnato Terentianus narıatubi ad Ma- 
cellum advenerit, concurrisse sibi laetes ob vism cupedina- 
zi08 Omnes, Cetarios, lanios, coqnos, fartores, piscatores. 
Alıas 76 neysıpeion, seilicet Pr@ @oquina puto et ubi coyaitar,, 
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improbat ‚Phrynichus in Eclogis,, et Noster supra ı, 80: or- 
Tavsioy, ait, zo payeıgeiov. Iung. 

7; Todg uayeigovs. ] MS. nı00. zoög u. Se=. 

ac toug nayelgovs. ] MSSti recte omittunt os, ut quod 
turbat orstioneın. Kuzun, 

Avtıpavns iv Ergar.] Pro "Avrıpaung MSS. legunt ’Apr- 
Gropauns' sed Athenaeus, vulgatam lectionem fulcit, dum 
et ipse passim laudat Antiphanem in Zrgpazory 7 Tiyerı 
KuEHn. 

"Avsıpang dv Zrgar. | Pro ’4vripdung MS. noster ’ Ag 
sroparns habet, quemadmodum et Schottus noster in suo 
yaapıadaı testatur. Sed Aristophanis telem fabulam ignora- 
mus: Antiphanis vero miles etiam ex Athenaeo notus est, ut 
didicimus ex Casauboni nostri Animadversionum lib. ıır. ce. 
35. JIunc. 

zov naysıgelov) C. A, dx ö: naysıgelov P. (C. V. dußar.cy) 
eig soüroy‘ legerem dx öi u. P. Zußaiav = de touvyoy’ cumec#» 
quorum foro irem ad piscatorium etc. Kvenw. 

. Zußailon eis zovıyov. ] Si ‚placeret Zußalov, vel Eufdncker, 
versus magis. constaret: 2x av nayeıgeiov (ita BIS. priores 
editiones, paysipwv') Baöltov Eußukev eig vobguon. Habet as- 
tam MS. quoguo Al. Si». 

dußadlov eig tovyov.] MS. Zußaloon ‚bene ad versum, gui | 
forte ita reconcinnen.ddus, 

dx zov kaysıpelov BadiLov, Zußakov - | 
als tovmpov — 

vadit id et Seberus noster: qui notst vitiose Codices priores 

sayeloov habere. noster MS. recte etiam uaysıgelav, sicus antea 

scripsj. Jun. 

* Zußallov eig zovypov.] Post Baditov comma posui cum 
Kuehnio deleta stellula. .IMalim Eaßallsı hoo sensu: relicto ; 
coquıno ad opsoria se confert: vel etiam tußalei. et rusticius | 
est dictum, Zußaklav zig. zouwon" sed metri tamen ratio fuerit 
habenda, quae nostram lectionem non toleret forsitan. 

nıoxovie] Sic et.MS. al. nEOxOVLe. ‚GEB. | 

ueoxavie ] usoxovia vel MEORovin, .ubi asininae carnes wen- 
debantur, forte quia nomen ab örog. factum ‚(Praesertim si 
cum MS, aveimv dvovr. legas) aut, quia Ovs« insunt u 
vel nomine comprehenduntur etc, Hosych. kepvönn, va Ovue 
xgla. Etuluvav, 0 0vog. Se». 

neoxovia] C. A. usoxoviav. C. V. kepwörsua, Hesych. i- 
kvövia, za Ovea xpla' utuvav enim dicitur asinue a nduvar 
perpeti, tolerare; est enim animal salulzugoy et perpessitsinm. 
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nesuovia a uloxog veniret; ufaxog autem corlam. vescebantur 
autem carne asinina in Aegypto Alerandrini, quapropter.et 
frequeus apud eos erat elephantiasis, cum caro asinina gene- 
raret nayuv xal uelaygolıxov gunov. Galenus libr. ı1. degansv- 
sızay. Kıucas. 
peoxovia] Quid est quaeso yeoxovia? mendosum id tir 
nonit, et noster DIS. egregie ysuvovın habet, quo pacto re- 
stituimus Polluci. Hesychius: uluvav, o uvog’ peuvoria, taoıng 
xoda. Athenienses vero vescisolitos etiam asinina vel Schudas- 
tes vetus Aristoph.adista dv Epniiv — all’ Vawgorav gaypguno- 
yagsgıoy ylgovros nlsagııxov, nobis indicat: ori Övovg, ait, Kow- 
yov iv "Adıvaıs‘ nal ToUg uiadoug Aupßavovseg of dusacral, 
wvouvto za Unoyacıgıe. Et iterum: dygavzgo dd Tois Ovaloıg, 
Iuscen®, on it 
nonovla)] Et cur religioni ducamus mutasse malam le- 
etionem, cum MSS, neuvovıa adserang? id ätaque vocis tex- 
tus,babet: nec quoque cum eruditis viris in Hesychio apyp 
fuerit kapvovua Pro neuyovsa legere. 2 
sa sovovay ] C. A. ra zov opvdey. male. Kram. 
„ .Inngaoxovro.] MS, Ixıngaoxero‘ Toag zuv ovalav dvoyıav 
zu Ov. Sa. 0 
bnngaoxovro.] MS.et nosteret Seberi Inızgaasıro' itaque 
id reponi potest. Iuxo. 0 
eiviav övtav | :C. A. male uvslpav dvosturv, melius C. V, 
drsiov lvorsad 1. 6.'forte, idquit, in vobe neandvezeströdven 
vel, quod malim, Touv wrlpr örtev z. 9. meres idem nom 
habente cum loco.' wsm peosoveıa vel uspvüvsuer et loouım sig- 
nat, ubi venditur asini caro, et ipsam etlamı Carırem, tit vi- 
dimus ex Hesych. Kurax. ne 
ariev ivrmr ] Nihili vulgeta arlo» etc. tu emenda ut 
Seberi et noster MS. habent: oral dvövsay zB Trönami‘ HER 
ut Schostus in sus zeigrode: testatur, Ovam Iubuslen r. 0. Iuma, 
wviey eto,] Vitivsissime se habet-hio Iscus.:: Auchniue 
ad Codicis sui marginem ügesy ray avlavete. quse lectio quam 
reddat sensum mon . eum certg, gutat Kuchnias 
noster, exhibere noguit, malui NISS.seqgui, etreponers dir 
ivovıav pro wvlav övra. a a Eu En 
soarslu] C. A. pro 00 habetiayaysia et infra omireit vo- 
cem, quod et C. V. Bscit. est autom aywyelvy'doman denonia, 
abi habitat "eewards perdacstor. Kumum, ' ! .. , 
ssurtia] MS. acesıla, zerula, nıßıla etc, supre vır, 
2053. guoque xupela et mısgule cum mendis plagpbat : et vıl, 
210. quoque nırıla’ et ıx, 97. ‚Sad et altern notuese forte 
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in usu esse:de locis, ubi isti Jusus frequentabantur. et supra 
vi, 188, dv dcwrsiorg habuisti. Iunc. 
zerteia]. E BIS. et ita Sylburg. priores editiones, zer. 
SEsER. 
Gxnoageie] Vide supra vır, 205. fin. mox etiam NIS, ka- 
fobAtie unico A,-'quod supra vır, 202. geminatur. Ser. 
‚uxnoageie } C. V. ozıpugıa. vid.lib. vır, c. 53. Sect: 24. 
ubi et nerpuileio per geminum AM extat. Salm. orıddageie. 
Kurmn, = 
oxngagera] MS. oxıpapın, parguisa (hoc sine accentu: 
süprä vie, Joa. ‚pereukeie habebat) oınisso aywyeia‘  oxıpwgıa 
vero MS. placet, 'quum et supra ıx, y”. ita habeat, ut dixi. 
müs supre Ad vıit, 205. Sed ayoysia videtur suspectum ha- 
bere Henr. aus in suo Thesauro et MS. noster omittit. 
änitäque pro abile.inggis Pullucem scripsisse ngonyayeic ? .id 
essäht denonia mianifestius a g0ayo;Eis, Qüos supra vaı, 202, 
noster nomiiiavit, Iuxc. BE . ' 
oxnpapein] oxıoupsiaex emendatione Kuehnütextus ha- 
bet: et babuimis'haec plerayue superius lib, vır, 201. et 205. 
u 9. nn, 
.. ‚ueon öl mulsov] ö} omittit C, A. ut,mox copulas omittit 
e Kuhn. ' 

.._segoi.] /nterpr. crepitacula, Hesyah. cıquig opvypasır, 
By oig xareridevro-origuara.. vid, Curt. lıb. vır. cap. 4. et quag 
iba notata a Variis. : Kuunn, et un 

G£&:g0:.],.Hesycliius : geıool, "Inwvksıg. Tuxc. | 

., Afxxoi.] MS. Aux. zaya öl xal Alyvp, xai golsuvadig, nal 
nor. SEB. .. 

. .Aanson. | :C. A, addit: xal Aluraı xal roolıuvaöeg worenol 
etc. C. V. edge. 8 Kai Alıyas xal meoliuvudeg zul zoranor Abk. 
ad portas urbiam erenit olim lacuıs eluendis linteis etadayuan- 
dis animalibus caetelisgue usibus publiris. Kuzuw 

Aaazos. | MS. noster auctior: Aazxoı" raga di xat Alıran, 
sul zpolsumades, al’ quae cum et Seberus in suo invenerit, 
et Schottys nostes,, ut ex eilıs observationibua cugaosen; an 
dubitamus ocivs ea Zulluci ıeddere,..cui ınela manus detra- 
xit; Quidai.ebsim et..haso' pars civitatie sint, si hoc uomen 
Aaxxoı et wazapol merentur, . Iusc. . an 

xaliaxxoı. ] Quinam et quales fuerint hi Anzxor -disce 
ex Schollastue ;Iristuphanis verbis, quae'pono: 'Adıreloı xal 
of diXoı 10V " Eilıjvov opbyueita vo rıjv yfv rorotvreg Fig gioger 
zal Orgdyydid nal terguyava, nal 1eöıa novınivreg olroy Bıredi- 
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jovso xaı kiaıov sis avig, xol taıra Auxzurg ixulouv ® quae no- 
tantur ad ista in Exxinosafovgasg, 


iv roiaı zarndsloıcı Aaxxous dumoseiv 
voarog. 


Et hinc Callias illa Aaxxozlovrog est dictus, quod repertis ia 
huisusmodi Aaxxo auıi thesauris felix repente ac ditissimus 
ev asısset, cuius et meminit in Oratione 2), S’hemistius, cao- 
spitasse vero in Äntellectu huius vocis statuo Neposern, qui 
ınitio vitae Cimonis (alliam hunc magnas pecunias ex metak 
dis [erisse inquit; non enim certe idoneum ex Graecis scri- 
ptoribus huic sententise auctorem novi; sed et alibi scimus 
‚sepusem non nimis feliciter (sraecıs auctoribus usum, Zeipoi, 
yuos modo nominarit Zulux fuerint potius in agris quamin 
usbibus. vox illa scribitur diversimode. apud Heiychium: 
Sipuis, opvypadıy dv oig xarerldevso va ordguere. alögovs, du- 
plicata litera g lalrs apnd Zungum Pastoral. 1. aigenus uyvr- 
sora’ et in Semplaeie Cominentariis ad lib, rı. gusins axgoe- 
vw. Kai yap ouu'rria rig, inquit, xal zei gursccas zagıy, xal 
zov ihndlıor naraJaitiv xal vöwp Lırgeiy xal dtuyarsldaı 1] ciddov 
 saggıv zuınom" quemn Sömplicis locum adfert vir Eruditis- 
Bimus Petrus Virtorsus in Explicationibus suarum in Farro- 
n.m ewendationum;, naın et ille togatorum doctissimus, ut at 
Cu/umella, L.atine siros dixerunt. sed ratio non est cur cum 
co corruptaın pulcınus vocem oidgoy, mutandamque in Gipov, 
vel gripus" nam et illa scriptio, ut ubservavi, recte se habet. 
Gum auteım proprie effossum frumentireponendi gratia locum 
signet, obtinuif transierri vocem sıl quaevis alia quasumvis 
ıerum sublerranea rereptacmla, Oiigo vocis ex Ütiente pe- 
tenda. > Aralıbus do. um occultum ur separasum denotat, 
une Giggor® nisi ınavelis esse ab ayın vel sn, Aurreum, cu- 
sus 1 0C1S holio upud Jlebraeus, Syrus et Araubes obtinet, De- 
niyue zaraysior; olxyarız Nnominat Jamhlichus de Vita P’ytha- 
gerae li. ı1. et Theophyl. Histor. ih. 12. ıruyeıoı zaraywyal, 
qnas paulo aute ra eng yug dsansvusperi dixcıat, Sed pene 
J alılenbur sıuns Lodicis mantıissam umiseram: alle post iAk- 
or ınserit: Tazı ". zal diros, xal zgoäuradsg* quac sunt ele- 
pantis; et ıla \SS. nostıl ad voum omıes. quid impedist 
Hayuequo minus textum hisvocibus haheamus lucuplesiogem ? 
placuit id a ipauan et Doctis«. Kuehnio, 
ardıga | ZSearch. uvänger, axgory ı) ru yallg ray orape. 
Sraza, 


urönye! Hesych. üröngor, axgov n) za zillgauiy Rotanuv' 
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ita Kvönga norapuuy‘ margines flüsiorum, ripae, portus, por 
tulae etc, Kurmm. 

Eorı öl wallg] MS. darl öd xul ap. Sen. 

Forı öl 7 walls] C. A. omittit 7 et post olxodonnpearog So- 
phoclis Platonisque dos; usque ad uegWv xal‘ adeoque se- 
Quitur ofxodounpanog, Adoyas mıddveg etc. C. V. Eorı ölxeiy 
wollg. Kuenmn, 

Fon öl walıs] MS; warldes” Horı öl xal yalllg (per duo 
2. hic) cum Sophoclis versiculo desunt. Hesychius: yalldıg, 
aldes tüv orvimv" allg, to apuevov, xal xauaga etc. Memi- 
nit Sophoclis Lacaenarum hinc et Casaubonus noster vır, 
„Sthen. 4. Sophoclis versum, (in quibus antea walidav adhuo 
eofraptins legebatur) ita emendavit H. Stephunus in suo Co- 

ice: 
Grevnv Ö' Föeıue yallda, Ko0Ux aßapßapov. 
Quamvis in eius thesauro edatur £deı ue duabus vocibus. Sed 
eum Fösıuev mihi scripsisse persuadea, quod est, aedificavis, 
ezstruxit. Iuxc. 

* Köuuev]] Sy!b. leg. Eöcı ue ıp. Sen. 

all unvxal Illaroy etc.) Sequentia desunt in MS. us- 
que ad 2x di zov r. m. unde MS. rursus pergit, Priores edi- 
tiones pessime haec acceperant. ut edidit Seberus noster, ita 
restituit 77. Stephanus in suo Codice, excepto doyasulvny. 
Locum, quem quoque indicavit 4. Stephanus, lubet adscri- 
bere, praesertim quum et mihi in promptu sit, lib. xız. Le- 
gum, paulo longius ab initio : Hxnv dl uno yıjg aureig Elgya- 
oulvnv elvar, ayida ngounxn, Aldov noorlumv, xal ayngmv als 
duvapıv Byovoav xAlivog nao’ allnlag Aıdlvas xeıpnlvag. Annon 
itaque et apud Platonem yallda rescribendum ? Sic puto et 
ayılda esse glossam. Patet et ex Suida, apud quem pariter 
est: ballda, Av nusis aplda paubv* voumv ıB'. Inumv Ö8 Und 
is avrois elpyaoulvnv eivas yarlda pounxn Admv nolvzlumy‘ 
quae vel ideo attuli, ut videas inde H. Stephanum nolvrinav 
eddidisse. Sed haee coniectura est; et pari iure ego possum 
putare Pollucem Al$0v rgorlumv acripsisse, utapud Platonem 
est: quamvis illud wolvriumv arrideat magis. nec aynoav cum 
lapidibus ıunxisse Pollucem eredo, ut videtur accepisse P/a- 
tonicus interpres, qui durissimis pulcrisque lapidibus vertit, 
culus versionis rationem non video. JIuxo. . 

alla unv za Jllaroy etc.) Isthac itaque voce et Plase 
faerit usus in suis Legibus. omnino quidem: posuitque lo- 
cum Eruditiss. Jungermannus, dumque est sub manibus, ul- 
terius, quantum fieri potest, illustremus et emaculemus, or | 
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108 quoque plane restituendum putamus in Plafone pro 
‚quod magistelli cuiusdem glossematium genuinam vo- 
xpulit suo loco: et gaudeo lıanc de Platonis emenda- 
upinionem meam, quasm foveram dudum habueramque 
dem ipso Suidae loco stabilitam, commode ab acutissi- 
ınzermanno assertum iri. Aldwv nolvrluwv scribes quo- 
ındubie: zporinovg enim Aidovg aut simile quid qui di- 
auctorem habebis neminem, ut quidem puto. Sed ad- 
um vitii aliquid isti loco inhaeret. quid enim istis fiet 
'ayıpmv eig Öurapıy, nec enim aliud, quantum video, 
lud 1/5 durausv referas, apparet. certe utrasque voculas 
udas autumo, neque ex quo putido glossemate, aut 
locorum in textum irrepserint exputo satis, et omisit 
ve in sua versione Sarsılius ZFicinus. sed lego praeterea 
: 8eu, ut nos, 1ailde Eyuvoav xAivag ap’ allnlas Audlvag 
‘ag’ scribes nut zapaliıjla; junctis in unam voculis, aut 
metathesi, xilvas Asdiruszop ailnlag xuubvag. Walls 
apud veteres (iraecos Id Ipsum, quod aevi recentioris 
tores freyuentius «vida appellarunt, quasi iugamentum, 
ws amıs vel orıapjg. recte ergo in Philoxens Glossis, 
‚namwis, arcus: et Hesychio ac Phavorino „palides ex- 
Blur awidzy rar oruimı. Jdem: walic, TO apuevuv nal 
va xul taytia xirı;cıg" qua posteriori notione descendit a 
u, cum xıvıi» denotat id verbi. et pro camera quidem 
ara seu arcuato fecto intelliges in Sophuclis, qui prae- 
ita modo apud Z’o/lucerm nostrum, versu, in quo quid 
eremus: Irarıw 5’ unddupev walida, xovx aßapßapov* 
lepatorum esse verba statuaın, referentium quo modo 
se sint excepti. et interpretaberis itaque: Angustam 
Mus camerum, nequs nimis xiructura nilidam. si quis 
a Buy, yuodin Ixcerptis C. V, vir quidam eruditus 
verat, pracferse velit, per me hoc ipsi liceat, A walidı 
n gradıctus, arsuatus, laqueutus manat, ususque ea voce 
ches de Nuptiis apud Suubensern: ovd: fuypayia xaı ya- 
urgoiswrig dequorum verbLorumsensu varie opinantur 
ti: mihiı adıcro mario @vag sunt arcuafa ınyrleta, quod 
sit aliud, quam an arcum eb camerae formam flexa Myr- 
eius enim elegantiae fuere veteres, ut mutuo nexu ma- 
's supreimarum arborum ramos in specien teeti laqueati 
nareut, cui quidem rei aptissimae fucre myrti, quod 
endis, Ieniendisgue meridiaui >olis aestibus umbraım prae- 
; amurmıssımmaı, eagte de « .nıısa Schuliastes Thevcriti Yı) 
1. 0 purpoivas, ip Milz paidıudpizzv ala. Umicum id 
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de origine vocis allg addam, illam mihi videri a Phoenici- 
bus architectis acceptam, qui, credo, aedificiorum laquearia, 
aut tecta laqueata dixerunt ben, a verbo YoD, quod est in 
liugua Hebraea ac Syriaca yAugasn‘ laquearia vero ut pluri- 
mum opere sculptorio erant insignita, hinc dsoylAuga garser 
uara. [In Sopkoclis versiculo mihi iam apprime probatur, 
deine‘ quod cum Jegitima metri ratlone non pugnat; prio- 
rem itaque Coniecturaın meam facio missam. Sed de yeis- 
Grog myrtetis, quae eadem hac explicui nota, quaedam mihi 
videntur adiicienda. consensi ferme in vocis huius expo- 
sitione cum Eruditiss, Cantero: neque analogiae profecto 
norma Contra nostram stat opinionem. cum enim a walls 
waildo;, forfex, deducatur cammode yalifesr, quidni etiam 
ab eodem vocabulo, cum arcum vel cameram significat ar- 
cuatam, wahlleıy, arcuare, fornicare ınanare possit? quod 
si veterum usus ad analogiae rationem accederet, nulla mihi 
potior esset Äieroclei loci explanatio: nunc invitus ferme ab 
ea sententia divellor. nam ut dicam quod res est, mihi 
guidem videntur antiqui Graeci a walig, cum forficem desi- 
gnat, walileı formasse, cum vcıo arcum, walsduvs, ut hoc 
pacto distinguerent diversao significationis ab uno nomine 
deducta verba. apud Ritonem ceıte, qui cum aliis autiquis 
Nlechanices Auctoribus Parisiis prodiit, invenio zgagnt 
Zyalıdauevpg orspeprioıg, et sacpius alibi ipsum illud yais- 
dou»" quam sibi non inutilem darivandi libertatem cum ge- 
nitor vovabulorum usus sumserit, reimanel, ut walsszrog sit 
forfice accisus, decurtatus, forficatus: arcuatus enım a 
wuisdouy Graece diceretur wyalıdoros, quod ipsum alicubi ıns 
legisse memoria non fallax suggerit. wulidoua certe apud 
Strabunem invenitur: itayue walıszu? kuuuevoweg ab Jdieroche 
dicuntur, qui coacinnuın et elegantem in modum forfice 
sunt decurtati. sic enim amputari solent et compesci ni- 
mium luxuriantes arborum rami. rasilia cum Apuleio myr- 
fela non invenuste dicere quegs: sio enim in extrema libri 
de Mundo parte scribit: aculta pinus, et rasils buxi et 
odora laurus. Srd dudum haec hominibus eruditis expo- 
sitio placuit; Salmasius enim all Zlist. Aus. et Pearsonsus 
in Prolegomenis ad Commens. JZlieruch. in Aurea Pythag. 
Carınina ijlam tradiderunt et sunt amplexi, qui iidem, quod- 


cunque Lac de re adnotari posset, occuparuat. Ex Ad- 
dendis.] 


ev z0l5 vaucıg] Libro duodecimo fol. güß. ubi tamen 
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une Pro yalsda legitur ayıda, Hic priores ei v- = 
0X igeep. item Aldww. Sen. 
dseyes |] Hesiod. 11, ııö. 
einig Ö' 01% ayadr zagpnutvov ardoa xopises 
nuevov dv Asayy. Sen. 
nıdursg) MS. nıdove;. Sic supra vi, 15. nıdume;, 
amvis NS. nıdwra haberet, ubi et oiswrag Aenophontss 
buisti. Iuxc. 
södwere) In Onomastico veteri nıdav, doliarium, et 
‚er, Quamı vocem ex Aenoplionte mox Noster nominat, 
ls vineria, cellaria. Jlesychius quoque: Uiwurs, ei 
WiuRas" oiou aroünzneg exposuit ‚Voster superius vı, 15, 
gecte, puto, in Zlesychio oirou addideris quoque. 
wrunale“ xai] Absunt a C. A. nec habet quae vocem 
troge» excipiunt usque ad narduxeior. huzum. 
asouejt‘ zei] Deest in NS. rouale‘ et mox ze ner 
(que ad up de nolsmg" praedixzit autem talia hacc libro 
8: Jusc. 


savdoxsıor ] Ion. alias masdoyeıov. SER. 

needunsior ı U. A. ita: nardoxsior, kevan' mandoxog kevoc 
» V.etiam £irog leg. pro keroarasıg) zal aranıg innuw aig 
veınddns, onsp Avcia; in:toetaaıov" nal Oredpug etc. usque 
| eraasy;. reliyua absunt. leg- Ztsoozaasg, innuv etc. Gloss. 
we, Iivgun. 

er ray | MS. er "Jrayyu, Sed /nachus ca fabula in- 
tipta, etiecte ita wulgo. citata ea legitur et apud Dionys. 
@lsurnasseum, Athenaeum, Hesychium, et Scholiastem 
'ristophanis, ut docuit Casaubonus noster vır. Athen. 4. 
ENURRM. 

„musdouoc kerooracıs.) BIS. ita: wardoxog &ivoc‘’ xal ora- 
Ss Inter, w; Fig. omissis mox £v "Inn. nal. et versu tra- 
ci. Ned vulgasum serdoxos fesuorecıg mihbi displicere 
bu potest. Übservamus autem et Innonzansız dixisse Eu- 
pidern, cutus versus citat Serabo lib. 1. Leterum Hipjo- 
sum nasvırontror Ita änscriptam docet a tragico G. Cunte- 
sw vıs. Nuv. 2). propter alteram Hippulytum orıparıpeger. 
orsexit autem ibidem, ut Sederus uoster edidie, sublata 
ism particula sei, quam nec NIS. noster adınoscit. Sic 
rim antes mendose lıaec vulgeta fuerunt, iuzew" xal ar 
wg. &r innolrsen nal teopdem aaa, innov, &dugo. or. JUsc. 

zasdoxo; £erooracız.} Hacc lectio plane non est imınu- 
ıada: er vitii in MS. originem detegas facile. omiserunt 
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enim jllas extremas literas raoıg propter sequentis vodis 
similitudinem xal oraoı. Sed observabis mecum in na 
doxeig plura fuisse quaeque diversis usibus loca, guse xare- 
yoyiov oixnuara appellat T’hufeydides. erat ubi soli mors- 
rentur homines, dixitque ferooraoıy xaraypınzızag , Biqui- 
dem oraox de equorum animaliumve statione dicatur pro- 
prie, Sophocles. erat et geı»n, tam homiuibus qusm anf. 
malibus destinatus locus. erat denique innooracıa, vel Isze- 
oradtız, Quae utraeque voces in Glossis, stabula, equilis 
exponuntur, et 09007a0:a, quorum usum ipsa nominis indi- 
car ratio. Addit autem Pollux noster dici quoque posse 
sraduov, ın» ıw» vnofvylar oracıw’ nic apud Aeschylum 
Prometh. v.596. aouerog 8’ av aradorg dv oixeloıcı xapıpaseı 
yorv’ ad quem locum sraduoug Seholia per yarynr expli- 
cant,; et Zuripid. Androm. Zıadyovg ini Bovia, Scholiastes 
inavlsıg’ et diflerre docet oraduo» ab auln, yuod haec sit 
avdgwruy oixnrıpeov, oraßuog vero Ypsunarav. Philoxenus: 
Lradıos, Erda oi Porz foravını, stabulum, statio. eadem 
oraÖuos in diversoriis ratio, quae erst in agris atque villis. 
sed tamen et orauog locus simpliciter quo divertunt homi- 
nes; in Persia oradyuo! Aelian. ı, 52. orav dE Ent 709 Graduor 
tov 009 napayeyn, ad Artaxerzem Mnemonem inguit Sinae 
thus, In Euripidis autem verbis npog inzoy antiquae ante 
Seberum habebant editiones: sed id qualecunque vitii emen- 
daverat ad Codicis sui oram Canterus. . 

iznov, etc.] E MS. priores editiones, Tnnov, xal ag. 
et mox Innos. SEB, 

Avsciag d2 etc.] MS. Avolag 62 innooracıov einev' omisso 
titulo Orationis, qui et legitur infra segm. 15%. Iuxc. 

inzooraosov.]) E MS. nisi malis irnooracıy, quod in 
eodem supra ı, ı34. Sed et hoo loco, nisi quod initio vn= 
Dicitur et inzav, et innograci« et oraduog. Camerar. ds 
Nominibus equestr. pag. 115. SeB. 

xaluiro] E MS. priores editiones xalsıro. SE». 

xaloıro]) Et noster MS. xalsıro. Iunc. 

xai xAsioıo», etc.] MS. xal xincsor, apa z0 xexleicdes‘ 
od xal ai Ovpms xArouadeg* quae lectio tota, excepto quod 
Yupas legendum patet, praestabilior vulgata videtur; sIy- 
oudag, rag Yupag zig oxı;nıg, nit Hesychius. vinosor itaque 
Nostro oxnvy. Sed inveniuntur tamen apud eundem et 
xAtioı, de oxnvıj‘ et xAcala, oxnvn' et xAscsades. Apud alios 
est et xAsiocov. Sed tricas has ımissas facio: sat aliarum video 
mihi obiectum in capise sequenti. Iuxc. 
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mu} nlelosoy, etc.] Corruptua fuit vulgo hic locus, cui 
medelsm tetuli *)ex ASS. lectione. itaque napa z0 zexisi- 
„des textus hhabet mox,, eiecta spuria vocula allu;' napa 
ro alluc nenljodes. et haco quidem commoda sunt: sed 
juid faciamus illa voce zAnssade;s‘ quae utique, si segui 
relis analogiam, mutanda fuerit in »Aesosadeg vel wAsasadız, 
 tamen spud Hasychium est xImaadı,. Sed illius aucto- 
isste male ac frustra munire volueris hanc corruptam le. 
tionem. etenim aut in Hesychio scribendum quoque fuerit 
ılesseadeg, aut error istius Lexicographi erit agnoscendus; 
restituimus itsque in Podluce nostro wlssaradec. Sed de nisı- 
Ip et xAscio videndus et Ziymologus, qui zöv reyvıno» scri- 
pterum inquit &e zov 26 dupdoyyov, Herodianum vero scri- 
bere dia 109 «, quia deducat ano rou xälye‘ et habet ex 
Homero locum, negl d} nAleıov Ode navıy. quia vero xleı- 
ads sunt et apud Plutarchum in Aleibiade: ueyalag 8" 
asıa alsscsadac In} ınv zolırelar arelyorzog ToV TE yErou; nal 
rov nlousov‘ quod eodem modo est diectum quo Homani 
solent aperire fenestram; ususque est alicubi in Novellis 
Justinianus: sed boc non agimus. 

zuninodas] Syld. leg. wexleiohas. Mox ninosad. etiam 
Hesych. alii zArscıade;. SEB. 

xeninodeı] Ex Hesych. legendum uenllodas, quod te- 
mere ibi abiecta sint iumenta. dein iterum legit xAsnsadeg® 
«lsaeadeg, inquit, ei dinruyos Iuga. zenliodas pracfert et 
Salm. Kuzun. 

51. 

mol eidar, etc.] Capitis huius iuseriptio MS. cum vul- 
gata consentit, nisi quod mox Ita: zei nerrnxovradoaquov, 
zai nerredgeyno:., xal zur Ouoim xal zavy urpmr auzwu" qUaO 
ultima rectius titalum explent, quam ut vulgo est. Iuse. 

‚ salarrou ve) ze abest a C. A. qui et post nevızsovra- 
dpaynor, quod mox sequitur, habet zul zu» duolar, Oomissis 
eseteris. exhibet idem Salm. Kurzum. 

ou parlor]) Haecc omittie iterum Ü, A, et Vetus liber 
Salm. usque ad ouinaadas Kuzmn. 

ou gardor) Ipsum caput ia MS. incipit cam illis: /7ie- 
ser etc. prioribus, quae gnasi praefatiuncula, omissis, Ce 





°*) Tetali 1. el. forsitan vero et alibi praeter meam mentem 
nmm illud seruli, cuius usum reunvare non decet, irrepsit. 
sed ıllad quodcunque vitii utriusque literae litura facdle L, B. eımen- 
dabit. Es Addındis. 
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terum quod ad Aoayara, omnino Apayda scribendum; quam- 
vis illud et priores editi, ut ct noster Seberus, sed id ex 
vitiosa pronunciatione exortum, qua dudum a et @ con- 
fundi soleaut. de xıßdydo autem et dnsoyug supra dixit ızı, 
86. Iunc. 

Boayaia] Ser. ßoayea. SEB. 

Bouyata] Legit Bpayea Salm. Kuzun. 

Poayata) Auehnius Pgayee, et ita iam textus hebet. 
occurrit paulo post x/SdnAloy xal EniOnuo» vonsaum, PFO quo 
vitiossm in Dasileensi editiong lectionem xußdnkor emenda- 
verat Falckenburgius, et ad oram sui Codicis Kuehnius. 
Hoo autem praeloquium quod in NSS. omittatur, male fa- 
ctum censeo, siquidem oınnino illud a Polluce profectum 
esse putem, cui non insolens aliquando praeloquio monere 
cur, quave de causa scribat aliquid, 

nepi rousapaımv ] De hac materia inter alios scripserunt 
Gulielm. Budaeus, libris quinque de Asse, Matthaeus /Yo- 
‚stus totidem libris de Historia rei nummariae veteris, et 
Joachim, Camerar. libello de Nloneta veteri Graecorum et 
Latinorum. Inde igitur lucem peter benignus Lector iis, 
quae caligine aut perplexitate aliyua hic laborare videbun- 
tur. SEB. 

TRarow utr yap xaletc.] Incipit hic caput in C. A 
ag Tllarom iv nal regen Tls Lore voniayıars xal Yuuusuaronosy- 
run neayua. C. V. Eurs vomonazonodınn xal vousouaronmälı- 
x0» noozua. FPlato hanc firmat lectionem in Sophista, ubi 
mentionem facit romouarunwdexny" Quae scilicet Yousoum 
avzo nLOg avıo ausiderar, numisma alterum aliero permutat, 
vel interveniente nummo nummum vendit. candem lectio- 
nem alfert Salm. Kuxnn. 

IMarow iv yay xai etc.) Sic itaque MS. incipit caput 
hoc, IMxıwv uev zul Eye tig Earı roginuarunmiun,, xal me 
pioparuzwäkur mgayua” vecte, et ita restituendum certe est, 
nisi quod malim Jlicrums scribere, casu dativo, nec aliter 
mibi Pullucemn scripsisse puto. supra vtr, IrO. vou«ouaro- 
stu)ınn xara Illaımva, incorruptum id permansit. valeat 
itaque illa nolsxı! vel nolızınn souinuurw» cuuı priorbus edı- 
tiouibus. nostri MS. lectio ipso Z’latune nititur, yui in Su 
phista ait, ) zeyuıs orxsımrenng, Yeowrnng etc. kiodupesnin, 
somiouururımlag etc. quod et mox vocat Tr" 5 EuNoguine ge- 
nus 0 nwiorv dia nuianaros, adlarrsıa. Ne tamen quid 
taceam, „Alina er Plorentina lectio zulırız) yuoyue fortasse 
locum habeat, modo scribas nwäyteej" ait enim ita moX 
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Vase, ra xıpl Aoyous xal aırnnara aoszje winter: Unde 
tus loeus ita queat apud Zolluerm restitui: IMarorı ue» 
'p xml zeigen zig 8076 vomsamaıorwlıxn, 9) nwänrtıxy vouauaıom 
el dıa vuuınnarenı) zul vomınmarunolauer neuyua. Ceterum 
od ad illud Flieranı, ita diserte hinc citat ot Zlussus lib. ı. 
p. 3. ubı de guuımoruın adpellatione a causa elliciente 
1, n. 4. qusınvis alias male zwi vommuerar habeat ut 
ueguusuawiauy npazua mon ıect6 ex libro var. Pollucis 
ferat. Juno. . 

Jliawor])] Auehniu« in suo Codice ITiarans emendarit, 
em seyuuti sumus, alias uligue, si prisnuın sctineas casumm, 
sa videluntur P/atunis verba velle sequi; et aibrmare non 
ıbco, numne alicubi S’/uso etiam dixesit; 'gal reyun zip 
ro amdıxy »ouısmarwr, vel potius, quod ex Aurhni emen. 
tions tentus ‚habe, sonmpazvitaäszn‘ forsitan sane: at 
BRIRO 20n vacal auquiseıe talem Jocum. Nlox quoque 
wiopasunwäncr per u praesunte Änehnio nobis est emen- 
tum. Sumsopur.zwmäx, vero ea est, quam Politicorum 
imo Philosoplus yoruazsonızı,y xarılıa,» adpellat, zur dm 
mpar pesuluiny, yuae pecunjas fit cummutalione, cum 
Iıre08 malolisve pretii quasvis numınos lucello vafre in- 
BDtES zaraxsppatisuudsr Apjugapoißui‘ est et ipsa vox apud 
nmonsum ın Aristutelem. ' 

nulız) wopioyaram, Ald.et Florent. edit. zulırızy. MS, 
un zis 8008 vumonazoruin. J. Steph. vousouazonwäxn 
ae eitat. Srr. 

52. 

talanror ue;ertor] Its et apud Suidam dehniri, vel 
'scribi potius dicamus, adaionuit //ostus, quem vid. lii. 
ı. rel min. c. ı2. no. 4. Tilustrat et plura, quaec bie 
»llax vefert, Avus noster Commentariolo de numismalis seuw 
nneta setert Öraecoram ac Latinorum. Iuso. 

som; } AbsstaC.A. Kovnım. 
ı auınnorralasıia.] Henri.zs Stephanus citat kinc nes 
norraraderriu. Sylburg. leg. nırmnorssolesıie, SET. 

nirınworrelansia. | G.V, nerınzoviorulerria. Kueım. 

nerımosselasıie.i MIS. clare nevrmyaorrosdierrie" ilaque 
< repone, qued er visum diligentiss. Sy/burfio. quamvis 
. Ötephuns nesrnunrrorelavr/a etiam non malum sit. Ait 
km Pollur sure ro nuontinmoe ayı,ua nos et in aliis posse 
tendere vel descendere, dnarosrelurtia, ut denaralarıia, 
se tum ab /naror, vel draa et ralantia sint, quam ıllud a 
drysorte er ralavıla pari eddemquo mode. Lerte ita et 
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Einxovraralavreiay lego in Demosth. Orat. xepl aukuoosa. 
Quod tamen non advertit Hostus lıb, ııı. rei numm, vet. c, 
14. ubi de compositis a voce zalavyıoy agit, et vulgatam 
lectionem Pollucis retinet. Jung. 

nerınxovralarıla. ] Kuehnius ad NISS. fidem nrerımysor- 
zoralayrla in textu restituit, et recte. negcio tamen an non 
aliter in hoc loco repererit Etymologus in ralareov, ubi plera- 
que haec et sequentia Pollucis nostri in suum retulit Lexi- 
con, prout singula diligenter indicabimus suo quaeqgue loco. 
verba eius suat haec: nolla eupov onualvew zyv Adkın" 97 apa 
so n!yıorov zpvolov xal apyuplov uEpog, xal' 0 Onusmoneror 
Anuoodtung pnol‘ nevenxorra ralavın" sed illa quidem lectio 
huic loco, ut ex sequentibus patet, convenit parum, neque 
Pollueis nostri integra haeo omnia descripserit Ziymologus 
forsitan. in Demosthenis vero Philippica 1. -vvernnovra e& 
Teooapaxoyra ıalarıa reperio, alibique extent Keyınrovss 
zalavyra, quae Etymologus nominat. Ä 


xal yap) C. A. xal yap nal E. &. eineiv nal denaralanrier 
xal ano n. an. %. 2. 0. un ro duapYeynsor xal TO TpayU po; 
zıv axonv Zurodilos‘ quod ultimum et C. V. habet. hacc le- 
ctio sine dubio 'melior vulgata, dummodo önov vulgatum 
adsit. ubs, inquit, di/icultas pronuntiationis et molesta auri 
bus asperitas non obstiterint. 'Salm. verus liber non haber . 
lorıy zintlv ware Tv VUpiynosy zoü ‚rgoeıp. xal dexar, avılna" ! 
in caeteris consentit cum C. A. nisı qunod legit daov'un vor 
duogsuxıov. Kurnn. ' . 

&nazovrelarılar ] Sic in 'Inneues Comici: 

 gevbss yoagag ixarovralarsgrg rerrapag. Junc. 

xara rıjv vgijy. etc.] Desunt xara r. up. zov 00. in 
MS. Iunc. 

öxou zö duapeuxroy etc.] MS. önov un zo. Sen. 

Önov 70 duopeusrov etc.] Omnino emenda ut MS. .noster 
habet; üron ur) (quod an et Seberi MS: ad noscit) zo dus- : 
gOsyxıov xal zo zpayu np. T. Q. dumodilos® ro ÖL zalarromygı ' 
nev' egregie omnia. ‚posteriore passim, et ex AuQ ‚Seberus 
noster restituit, quum antea vulgo esset: salavzouv d,. Sed 
omnia ita ut ex nostro NIS, descripsi, emendanda sunt. sie 
segm. 54. iv dk zul, et 56. 9» dd nal duagsvntor in hac.ı 
nunquam dixit Pollur. dungdsysror ssepissime- in hae ba 
ubi quaedam vocabula iungi, vel ab iis alıa derivari. vetet 
ob teneras auriculas, ‚et son: duritiem, quia duspäsgnsurape 
Saepissime id tabi ocourzik.in Poluce,. ur supra von, 


— - 
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x, 152. et 155. et alibi, quae se tibi ipsi non quaerenti 
ac inde offerent. Iuxs. 

öncr zo de Gptıztur ze al so. etc.] Corruptissimum lo- 

m feliciter restituere licet ex DISS. et Auehnius ad Codi- 
) sul oram id praestiterat egregie. mox vero Eurodi sure 
it vulgo, in cuius locum Zunodifos dedimus, superstite vo- 
» syllaba ad seyuentia relata, a quibus male fuit abrupta, 
‚dem vero mudo Apollonius Grammaticus vitandum in. 
ılt 30 vocum Compusitione zu dvogdszaiov xXul zıjv zpa- 
ma. 

dunodt,usro.] MS. dumodizos ° 10 dd alavzoy 7» ulv xal 

. priores editiunes, ralavıo d. SED. 

zalarıov d sin etc. ] C. V. et Salm. 70 de ralayzoy Ye 
Ivs. ar. rn. 0. Ver zul Apuorogauns all’ n zalavra noraıı 
uönosras“ nv &% sal avıı)» ru» sruduwr vronua 0; 70 Uur- 
a0y’ yprasıa zarıp irisawre talarza, 20 ÖL etc. eandem le- 
jouem baber Salm. C. A. oder xal dpioroparnz eic. zpı- 
ioaras wyrnö.y.n.4.r. Jocus Aristophan. extat in Ranis 
unc in modumı: 

zai yap rakarıy uorgızı) GEaÜur,OETas. 
namqgue musica Lalen!o appendekur. 

bi gredunseras Attice positum pro arudurdr,seres; cuics 
ıterpretamentum est ASStorum zustroses. Jlomeri ver- 
ıs extat Iliad. o.v. 69, et Hliad. 7. vr. 209. quem Firsilius 
I. den. expresit: 


Jupiter ipie duas aequato examine Iz.ce 
su. tinel @lc. 


frintor. N. A. libr. vırı. in ine, de de dar -ür - Sur 4- 
05 OU Graßm;; ui „v ralası zirrtzadıze. E_ızs. 

zakarıcm &' vn etc Er lic G.-;2e zen: see m 
oneinniog extar Incıs in MES, 2... 272, sem» 
sehnio, illam.. qLae Teperitcr iz zu we. 2. 
uam vero varıe Bent.uanz j.er.t, Cooi zur dami 21.” 
otionem, talentem er 1.2, Beayzii gem: ar Toon 
3», era@ur,, } . Eu eier DET) FE 7 nr a 
Inarce ds n.nBarıdaıs, „ TIICABIZ NG. 2 Das ai Drt- 
‚sradıu dızerat,ue garlo 1 -per: Scasaı. u Bi - 
BE, QUAE arıpes dmmrer SumBehrt TEA Een 
ere, uR chtsn:ch POolast am mag3. .....1 07 br Gern 
lezsbus et Nies ass. Ice vor. 2. 0.2 „size 7 
hans citatui 0cus CÄIT.PERE MIT Ku. pur. uhr, 7 - 
\MEMIBER MIEENDLIAS SUAE CIChase . 
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ar’ n ralarım novomn oradunoean. or, 
Attamen non nihili est facienda ılla MSS. unanımis conspi- 
ratio in xOtÖsjozras. potuerit certe in uno quidem alterove 
MS. talis de margine glossula irrepere facile, ac in genüf- 
nae vocis löocum, obstetricante librariorum incuria, insi-' 
nuare seses; sed ita ad unum omnes Codices spuriam alere 
posse ac fovere vocem alii potiüs quam ego credant, acce- 
dit et Ziymologtm indicato superius loco hanc ipsam adgno- 
scere quoque lectionem, nisi quod pro ’AlA’ n habear "4 
7, facıli utique vitio. non difhteor quidem ingeri nobis is 
öculos ex Conzsics Hanis, qui huic valde sit similis, locum: 
at vero quis tandem adfirmare ausit contra MSS. fidem illum 
esse, quem voluit Onomasticographus noster. utique sunt 
plures Aristophanis, quae.periere, fabulae, in quarum ali.. 
qua potuerit hicce locus extare, prout illum nebis NISS. ex. 
bibent. 'itaque si nostro res iudicio steterit, oportuerit MSS, 
leotionem postliminii iure in textum revocare, Quippe quae 
suis constet et pedibus et sensu hoc modo: " 
ak 7 ralarım uovoxn xünGsraL. io 
Quid tamen huius rei agamus, cum utrique eruditissimi In- 
terpretes alia velint, quorum sequutus mentem versiculum 
istum ex Comic; Hanis in textum retuli; Äuehnius tamen 
malebat 442 n pro 'AAl’ s;, qua tamen e lections qui emer- 
git sensus non rite respondet rerum, quae sunt apud „Srästoı 
phanem, sequelae. interim sibi quisque suam retingat.aıbi. 
trii libertatem. Post in ZZomers versu cum Kuehnio ordinem 
vocum invertimus. lectum fuit ante; Aal zure Ön erirauve 
narıp ypuasıa zalavıa. In hoc autem Homeri aut fallor, aut 
Talayra propriam ac primam obtinent significationem, Jan- 
ces, ibrae, a sustinendo, unde recte Scholiographus, ‚(uya' 
adeo ut Pollucis nostri destinato minus iste locus quadret, 
nec hercle Aristophanis quoque versiculus, in quo similiteg 
zalavıovr non de araduw seu pondere, sed de ipsa libra, zen, 
ut in Comics lianis Florens, trutina capiendum est. sed ea, 
forsitan in altero, quem nos probamus,, versiculo, Oppor, 
tune habeat notionem. . 
ziovoaa] MS. infrazios. Iunc. x 
xul nana "Apterog.] MS. wai ’Apıorogarns, sine ap, 
Zoriveig: Tunc. Ä re 
‘“ alA’ 9j zal. ete.] Priores editiones, ralarrnuove, M% 


ar 7 r wBrönoeras. Et inde: iv 08 al avım» za» wem.‘ 
One» üvona, ws za "Onnpinön, yevac rang drlure vilawuih 





954 Di. 58. 


MS. nostri leotio clara est, neo me dubitare sinit. Vide 
itaque mecumm, annon et Suidac redonandus huius dramatis 
titulus, apud quem excidisse videtur. Ayarng 'Adnvarog 
Koyusxog‘ ou 7v adelgog "Enikuxog nosmyıng inwrv. doauara au- 
zou eioır . JTklroves, Iluoes, "Anoia, Acuca, Iludijta, Zx- 
pi Eypaye Öl xal xaraloyudıv zuva' ait eioıw (. idest, ‚puto, 
septem: et tamen sex saltem enumieral. quamvis et alia ad- 
huc apud Polucem legantur Cratetis, ut "Zooral, ut Ileı- 
dıal‘ nam Jlapaxaradıjzy vulgo quidem; sed in MS. Sosi- 
erati tribuuntur, et apud Aristoph, Scholiast. in Negelaw, 
ubi de Amynia. Kyaıng O8 &v Aeoöipors wg alalora nal xola- 
xa Guxogavıny' nisi leviter suspicari liceat, si Forte ibi le 
gendum Kgarivog de &r Zegigiois. Pro nodyıas autem Iledi- 
sa; legendum videtur, Iune. | 

toıg Kparsroorolaıg] Quae vero malum? hic apparent 
Koareroorölaı ? apage cum isthoc spurio vocabulo ad Cyne- 
sarges, atque ocyus ex MSS. restitue, quod et Doctissimss 
Kuehnius fecerst, za Kparnrog Toluarg* et bene aber, 
quod Cratetis fabulam non ita in vulgo notam restituerell- 
ceat. scimus quis sit Crates, meminimusque alicubi Iarum 
in Podlucem stricturarum de eo dixisse: sed eius fabula 7%i- 
pas quae qualisve sit amplius est quaerendum. Quin et Is 
terpreti nostro, a quo rarissime boni quid expectes, menü 
quid in hoc loco suboluit, et emendationem quoque ausus 
est, sed quae nullo tibicine nitatur: ubi enim aucıorum ho- 
mini sub oculos venerunt Cratini Ssolae? Subiicitur tum 
Cratetis versiculus, quem varie corruptum ad MSS. fhidem 
Kuehnium in plerisyue sequuti restituimus. ita vulgo anıe 
nos lectum fuit, nywra ulv Talayrarog, üg zu Eozus avzan ad 
lo» Asye' postmodum £ire rponn» vitiose fuit, in culus locum 
ÄAushnius dedit donıjv, quo modo et eruditorum princeps Ju- 


seph. Scaliger in libello Commentario de Re Nummazs ' 


agnoscit. quod don» bic appellat Polluxr, alii oAnnn» diosee 
solent, intelligendumque de pondere; vult enim Podus is 


incerto esse, numne (rates pretium intellexerit nummer 


rium, an vero potius pondus, cum usus est Voce ralarramas 
me quod adtinet, facile in Cratetis loco ralavısuior cap 
posse censeam, si quid in his censeri ac tuto possit statei, 
ubi priorum posteriorumque rerun: sequelanı ignoramus,.de 
homine divite ac opulento, adeoque de pretio potius. ne6 
multum diverso sensu est apud Aristofelem Osconom.. ih. 
1. Cap. 2. dyyvovg xaraszı)oas zalarısaiovuc, diviles ac ope- 
dentos constituere vades, quorum opes ad minimum asques 
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siensum; et apud Demusthenem ı. contra Aphobum oixoı 
dayısaios aul dıralarıos" itaque hoc modo Cratetis versicu- 
ım interpreter: primum quidem quis illorum talentum as. 
santes possident pecunias, .cedo. alias et ralamıınio de 
ondere apud Hesychium est; Talasrıaior, fapu’ unde et 
ılayrıcıoı Aidos, läbrales lapides, et ralarıınia zalala, li- 
alis grando observante Joseph. Scaligero de Re Numm. 
sg. 3. (ubi, quod monere operae fuerit pretium, illa, quae 
s talenti notione retulit superius Pullux noster, in Lati- 
um ferme transfudit sermonem, eandemyue Aristophanis, 
: qua supra, sed ex eius Janis emendataın, attulit ypıjas») 
‚que ratione Alcaei voonnaza ralurıara fuerint morbi gra- 
ss. Adnotat demum Pollux Antiphontem de pondere dixis- 
: selarımaır, utique a verbo zalarroa, unde apud ZHesy- 
hium Talartwosı, eratgı;aeı, arnass“ cui simile est zalarzur 
) fıytiv, ei vunspralarıav 10 vrepßaptiv apud Kiymologum et 
wdam, [De Cratetis Toluas videnda quae dixi ad lıb. 
‚56. Ex Addendis. |] 

zgusa mir etc.) Versum ita constituerem ex C. V. 

— para ev 
ralavssatos Oarsg Lori euro Ädye. 
— primo quidem 
quie eorum falentum valeut, dato. Kurnn. 

adnlos Arye) In sperimine lectum üdnlor size zauny dire 
nv Äsyeı, quam emendationem probent C. V. et Salmas. 
si quod pro äs,es babet enmalres. confer et segm. 5B. cae- 
rum C. A. omittit sequentia usque ad denaralurıoc. 
UREM, 
“ex dıar etc. ] EEIT, öray etc. denaralarıog cum me- 
18, Quas sequuntur in hoc segm. desunt in nostro NIS. De 
lcaes fabulis Casaubonus noster ur. Athen. 24. ubi et En- 
imion hiuc memorat. quem eundem videsis et de Aristu- 
janis dramssi sive centauro, vır, Athen. ı4. Iunc. 

nduvaro di zov 29.) Iterum MS. „dusaro de zu zou ypr- 
ou sadlarzo» ze. etc. De hoc loco Hostuslib. v. rei num. 
8. cap. 11. n. 14. Jung, 

ndusaro di zou ze. etc.] Adponam Alexandri Sardi lo- 
ım ex eius de Nunmis libello, qui haec Zol/ucis nostri ad- 
dir: Zalentum olim fwisse minims pretii indicat Howerus, 
md quem quartu luco dasur praemium in eyuorum cerlami- 
r. [us ex tribus chrysis, #8 ait Pollux, pustea ita auctum, 
'a Faanio dicutur: 


Ppp2 


954 IX 6, 


f 4ıhe 

MS. nostri lectio clars est, n® alent: 
itaque mecuımn, annon et Suldı mone' 
titulus, apud quem exci is. : . tre 
Koysxog‘ od 7» adelgog Em . 
zov eioıwl. Iron, Ayo: ” 
wor Eypaye di nalxarelo 
septem: et tamen SCH 
huc apud Pollucem Fr : an 
dal‘ nam Jlapaxare 
crati tribuuntur, € — _° vonionu. 

1 } ‚zroiov‘ ali 
ubi de Amynia. „zro 
u Cunogavıne" * ‚rum argenti, 


drachmarum ar, 


gendum Koma 


5 ‚» baec alia sequunt 
sus legendum Jalentis Atticum parv 

sd . » 6000. drachmis vel ex bu 
Kooreı : ‚em cum Podluce nostro con: 
Ben. ‚un ddiag Eyes uwag & etin Demos: 


dr „am Scholia, quae hic posuisse iuverit 
ca. 29 Orts TO Air ralarıor moi arag. 7 uv 
07 „de deayun oßakoug % ag &ivas Tov zalanıı 
‚„uıogslioug Öpayuag" zw» de dpayum» opoAoug re 
r *  Tecte yuidem id ex Demosshenis loco patere adlı 
"si calculum posueris, ita se rem habere comperies, 
“ie porro huius Pollucei loci Snellius vir non infeliciı 
„a re nummaria indaginis, istius, quem hac de re coı 
ie, lübelli pagina 45. et videri quoQue potest Vossius 
huadng ia Ztymologico. Nos autem et hic in sequen 
ndicasse ista, ac digito tantum demonstrasse content: 
mus, siquidem totam hanc rem nummariam velle ho« 
diligentius ponderare, ac innumeros ferme eruditissim 
quoque hominum, qui castigandi essent, errores expl 
instituti nostri rationem excederet. 
30 ralurrur ] Omittit zo Salmas., HKurnn. 
soeig zgvoorg ] Salmas. legendum r zovoous Ar 
hoc est zpınzooioug, ut alibi ostendemus. forte in libe 
Be nummaria, quem promisit quidem, sed non 
quantum ego quidem scio. talentum auri habuisse trec 
aureos ita quis ostenderet, Arrianus lib. IV. ara: 
fert Alexandrum per praeconem indicasse, se daturuı 
(Curtius ı0.) talenta illi, qui primus in cacumen petrae 
dianae evasurus esset, secundum uno minus accepturum 
tiınum inter decem milites habiturum 500. Daricos, 
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— summum dociis perhibetur pondus Athenis 
nam nihil his obolove minus, maiusve talento. 

De talenti autem pretio apud Homerum viliori monet quo- 
que mox Onomasticographus -noster. et valuisse tres chry- 
sos talentumı auri ex eleganti Philemonis Comici versiculo 
constat: duo ei Aaßoı ıaiavyıa, YEvoois Eywv TE unolaras’ ubi 
duo talenta sex chrysis censentur. hubet et hunc sed paulu- 
lum mutatum ex Ztymologu locum, et, quem sub manikus 
habemus, Pollucis nostri Scaliger de Re Numm. pag. ıy. 
ex quo haec excerpere lubet: Talavıu» ausen voulonaro; du- 
plex erat, zalarıoy ypvoiov al ıalayzov apyıplov‘ alterum 
quidem zoıwv ypvawr, sexaginta drachmarum argenti, alte 
rum sexaginta minarum, sex millium drachmarum argenti. 
Sed apud Sardum paucis interiectis haec alia sequuntur ez 
Polluce nostro etiam petita: Zr Jalentis Atticum parvum a 
Fannio et a Polluce dicstur ex 6000. drachmis vel ex 60. mr 
nis Graecis. in quae eadem cum Polluce nostro conseutk 
Hero MS. nav ulavror idiag Eyes uvüg & et in Demostheris 
Philippicam ptimam Scholia, quae hic posuisse iuverit: ap 
nelmoas Erreuße» Orı To mer rakarıov morei urag &. 7 uva Öl 
deuynac’ ıj de doayun oßoloug W, wg eivas rou zalanıov res 
lag Lkamsoyslloug dpayuas‘ zur de dpayuar opBoAoug rgsouv- 
oloug‘ recte quidem id ex Demosshenis loco patere adlırmat; 
nam si calculum posueris, ita se rem habere comperies, Me. 
minit porro huius Pollucei loci Snellius vir non infelicis pla- 
ne in re nummaria indaginis, istius, quem hac de re conscri- 
psit, libelli pagina 45. et videri quoque potest Yossiue 0 x 
Iruad'ng in Ztymologico. Nos autem et hic in sequentibus 
indicasse ista, ac digito tantum demonstrasse contenti eri- 
mus, siquidem totam hanc rem nummariam velle hoc loco 
diligentius ponderare, ac innumeros ferme eruditissimorum 
quoque hominum, qui castigandi essent, errores explodere 
instituti nostri rationem excederet. 

s0 raluyroy ] Omittit zo Salmas. Kurun. 

zoeig zgvanıg] Salmas. legendum r zovaousg Arrızos 
boc est zpınxooiovg, ut alibi ostendemüs. forte in libello de 
Be nummaria, quem promisit quidem, sed non dedit, 
quantum ego quidem scio. talentum auri habuisse trecentos 
aureos ita quis ostenderet, Arrianus lib. IV. avaß. re 
fert Alexandrum per praeconem indicasse, se daturum 12. 
(Curtius ı0.) talenta illi, qui primus in cacumen petrae Sog- 
dianae evasurus esset, secundum uno minus accepturum, ul- 
timum inter decem milites habiturum 500. Daricos, quae 
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nnralayroy, et alıbi. quibus subiicit Pollur, ut et Home. 
rus etc. denaralavıoıg dinug apud Arschinem in ea xp} rije 
sapangeoß. habes. Demosthen. conıra Aphob. prima Orat. 
in fine: oıxos ralayrınıos xai Öıralavro." et inaltera zeyrexas- 
denaralarrıaloug oinous. Iumc,. 
san zoun. etc.] C. A. apyala den yoross xalzov nen- 
#rov nuıralavrov etc. Demosthenes contra Androt. 6 ıaw 
remporomy raniag arodgag e)yEro Eyuw nevre juıralarıe, gus 
tuor talenta cum dimidio.. HKuzux. | 
) zov neumıor ur. etc.] Biymologus: apyala di zone 
xal 7, zov zelrov juıralayıon (ex Nostro legendum patet zel- 
zov justolayzor, idque et Sylburgius adverterat: toleres i» 
wen,sed tum et sequentia eodem pgnantur casu par ost. aliss 
certe C, A. lectioni hac in re Ziymolugus convenit) xal rem 
xtov nusralavıov" Zar) dd To ner Tolcov nusralavıov, duo jur 
os ralavıa“ rO d2 neuntor nustalaıov, TEOCaHM Fuov, xal ze 
3Bdouov nruralayrov, 2E nuou“ (hinc superius post xai new 
zroy nurelarrov inserendum patet xai Z3donoy Nuıralavror" 
nam hic istas voces ut recensitas exponit; patetque hoc ms 
gis, quod in nostro Polluce ita legatur) zul olwg, ou ze 
KO IRDU Tapavuumg E08 Enovopanss zıg ro NusTaÄGYEOr, TOUreN 
0 nponyovuevog aoıdu0; Egapuocıı zu ralayıny" olor, av ale 7, 
intra, ar de 9, 0xro auvapıduouussov dnlovozı xal zov S'. sic 
uti ex Suida, apud quem talia similia reperiuntur, recte 
emendavit Sylburgius. haec quidem omnia quin ex Po 
Ince sint petita nullus dubitabit, et mox infra alis huius- 
modi ex Etymologo reddenius. Jam vero quidin his sequenu- 
tibusquo Podlzcis opis attulerimus, monendum est. xal ze- 
To» nuıalavıoy et tum Tod’ Jv uncinulis incluserat Seberus, 
quos delevi, siquidem istas voces in tentum NSS. Godicas 
adserant. pauloque post vulgo fuit male z0 ixro» et za due, 
pro quibus reddidimus zo ?& et ro dro, quod etex Zeymo- 
logi verbis restituendum satis patet. praeteren distinctionem 
confusam antea variayimus diversimode, in pluribus sequeil 
Jungermannum. sed de minutiis operae non hbabeas pretium, 
si singulatim dicam. Hunc autem enumerandi modum tm 
facilem, ac planissimis expositum verbis mirum quam mal 
eruditissimi etinm viri, ex quibus Z%olifianum nomino, noß 
ceperint, unde perraro hasc talia recte in Latinum sermo- 
nem translata deprehendes: qui vero haec Z’ollucis nostf 
attente legit, rem totam facillime percipiet. Hesychis autem 
locus, quem adfert Jungermannus noster, medela indiget! 
quid enim fuerit „ulssa, aut quo zeferetur? sive foraitan 
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mae, Quo ritii genere et inferius apud Polluoem ad duo ıul- 
as Öpezuei, ubi, applaudente etiam Jungermanno, emen- 
jrimus ui duo Npigkia, Ant xai nme, vel xal Sulaeıa d. in 
'esychio itayue, sisapis, Jeges: za dt yjuıov vel ?E nei nusav 
dasrre' quae deınum vera lectio est. respexit autem in is- 
s Jlesychius ad Jlerodotum (lione, ubi, indicante etiam 
ngrermanno uostso, E3duuor yucralavıoy et resapzor Ypıra- 
muy [ro sex talentis et semis, a0 tribus cum semis 
:cursit: eundemque, puto, JZlerodoi lorum prae oculis 
ıbuit Tolusius Alaecianus in hisce: Sestertius duvs asses 
sernissen, quasi semis Sertius: Grasca figura: Eddunov 
wıalarıoo‘ nam sex talenia et semitalentum eo nomine 
ynificantur. Et plura, quae hbuc facerent, adferre lice- 
t, nisi et brevitatis babenda esset ratio. 

xal splıor „uıralarıo»] Sun: verba baece NIS. interpo- 
ta. Dosiderari autem viderat et Christophorus Rufus, cuius 
de Antexegın. tomo secundo Thes. Critici pag. 578. Se». 

sad ı8lıor nurzelarıov] C. A. in textu habet ita: xas 
Ipou yaualursor, id est, zpisor ypralessov scil. ygiasc. 
‚märgine est rpıros v/ussalerıov. Kiteun. 

sel zpirov „uisalarıar] Etiam .noster DIS. hio habet, ut 
gaciter Christoph. Rufus in suis Äntexegemasin cap. 11. 
stituendum vidit, et bene Seheru« noster ex DIS. suo resti- 
it. Non se ita extricavit Hostus lib. III. rei numm, vet, 
ı4. quamyis ait, verba haec vslde esse depravata, guse 
dem ınterpretstur; nam Gualsheri oscitantia solens etiam 
Kufo exagitata est. Iuno. 

0 d' dv rigonpe. etc] Eriame MS. priores editiones tan- 
za», Srı2. 

‚x0 8’ üv rdscape etc.] MSSti habent ista, nec opus est 
acinalis, utincludantur. Kuzur. 

10 0° X» vissapa etc.) In NIS. desidesantur haec, zu d' 
'zög0ape jew rulerıa, tota nempe lines. respondent au- 
mnmame )telsns* quare post ymsralanıor, ut Omnia sınt 
aniors, punctum ponendum. quse enim sequuntur zu d' 
». explicant priores ygrjsei. Lukc. 

enjen ri;] MS. €. vis vun zo. Sen, '' 

grası ls] C. A. güssı sic eivas r. 2. tollitque distinetio- 
zı seleiar pust „usralarıo»" commalica seltem adesse pote- 
t. Salm. ortano» gyjesı ıls oLv 39 ual. sed mol Bpus csı 
ststione ulla. Jiurıen. 


giesı si,] MS. g. Fig eiras zo a. vocula plenius. luss. 
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var dei] Salm. oiy dei. Kurnm, 

£av a&v] Priores editjones et MS. Zar uf“ sed udv repo- 
nunt idem Christophorus Rufus, Matithaeus Hostus pag. 555. 
et Sylburg. ad oram libri sui. Sen. 

av ulr] MS. av utv 838. Ft bene etiam illud u.v pro 
vulgato an reposuerat ad oram Codicis sui MH. Stephanus. 
IunGeRrM. 

duv ulv) Ita et Canterus pro zn antiq. edit. 

&3douo»] Zlesych. &3donuv Nuıralavıov esse dicit za 2% ul- 
oa rakuvıe, fiebende halbe talent. Sydburg. Scan. 

zü &xrov'] MSSti z0 Z&- siquidem septimum praecessmi, 
tum sex erunt talenla, si vero terlium, tum binarius erit per 
fectus, adenque £3douov jusralavıoy sunt sex talenta cum di 
midio, rolıov yuırularıov erunt duo talenta cum dimidi, 
Interpres hic se non extricat, quia legit da» un), quod reddit, 
ne vel praeter. Kuznn. 

zu &srov.] MS. noster ro Z£. a. d. ro. ro duo longe rectiun 
Scioli häec nempe suo modo sibi finxerunt, quum salten 
graecas notas numerorum in suis Codicibus invenirent. "sic 
itaque cum NIS. locum totum a segm. praec. rescribe et di. 
stingue: Auıcv‘ xal UAoıg 60009 Pjo8s rl; elvus To „uirakay- 
Tov, Toy npU avıoV ugıduov, 0A0xAngov eivas dei" av uew F300- 
uov, ıu 8° av dt reırovy, 10 duo" our d2 rovıw elc. cum hoc 
ait dein, nempe vloxijow, ut X, ut dvo, dinumerandum sem- 
per ru zu ut anteasegm, pracc. habuisti, dvo Husav, 2E npe- 
au’ non äxror juıov ut vulgo est. aliaset daurepor jusar, CT&- 
do, dixisset. Et sic ego haec ista capio: si quis melius sen- 
tentiam proferat, ego non obloquar tum. Alias H, Steps 
nus et'hoc adscripsit hic; Hesych. E2donuo» Hıuralayıov esse 
dieit ı@ 3E »ulorıa zaların" quae Nostro, credo, nihil repw=- 
guant. idem enim quod ipse Noster dixit segm. praeced. % 
zu, scilicet tularrov, quod respondet antecedenti Z3domp 
yuıralusrm* meminit eius locutionis et supra IV, ı75. Tune. 

- 70070 TO Yuını:] C. A. et Salm, xal zu juov (Supersch- 
pto xai) navzo; apı9 nem. G. V. axapıdueir eliam dimidimm, 
uumero praecedenti integro. omnino subliciendum est 
exemplum, quo hic numerandi modus illustrari poterit eg 
gie: suppeditat Z/erodotws libr. I. ubi inter alia commemorat 
Croesum sacrasse Delphis leonem ex purissimo auro factum, 
eiusyue pondus fuisse decem talentorum, cum autem tem- 
plunı Delphbicum incendio haustunı esset, 1Eıa0rov nıradar- 
ro» colliqucfactum decessisse ponderi. conficitur inde quo 
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o ille aureus in ponders religquum’ habuierit Z3does nuszd- 
»sor, id est, detraetistribus talentis cum dimidio, e decem 
lentis superfuit pondus sex tslentorum cum dimidio. eo- 
m ia loco epla nmeraluyra vocat, uhum talanium cum di- 
dio: confer F'estum in trientem tertium. hurus. 
inragıdyiv.] MS. apıÖuew. SEB. En 

Ananıdutir.) MS. noster unagsdneiv’ quod non minus 
etum arbitror. Iuxc. | oo. 

1, jnsou) Pro &r jmtov legit Salm. zo %& nmıov, quod non 
pio. Ruenn. 

Tv ;uınv salarıor, etc.] Ziymologus haec iterum habet 
rlo tenus, nisi quod zıj7 piav mov uva» Pro nulosan, 
‚ae esdem sunt. 7'pia jpeurara de sesyuimina observo et 
ud JPlatonem lib. VI. de Legib. elegans est locus et poni 
guus: Odi un ntılßoperog, all n dıdoug 7 Aaufaru nisor 
zurnorta djıe Öpayym dednjtog yapır, G mir Ars, 0 Öl 
sur nuımreien, 8 08 Öuuiv kyaıy‘ ubi rola mmiuvasa intercer 
sort minam et binas minas, et audi Budasum: Grasci, in- 
nit, seaqui non habent quomodo wno wucabulo significent: 
froqus zpia yuiuvase, id est, Ires seniminas, Deömostbenes 
ro serquimina Jixis. es Nenophon zepia 1u1daptsum pro.sesqusi. 
ipendio, pendebatur enim militibus Daricus, qui erat num- 
us tetradrachmalis, id est, quataor drachmas pandens, sivg 
munciam. lıaes eıdemque ex "Badam habet. (rlarean. de 
ıse cap. 2. Errorem vero interpretis antiqui in Demosths- 
m rOıa zmipseua de mina ac sesquimina capientis:facile de- 
gere licet. nimirum oonfundit zola nulnvuss et relsev nah 
‚am, de quo mox Nosier. et miramur vero Walfum has 
ia probantem et in versione exprimantem guaque ; multo’ta- 
en magis Aushınsum nostrum, qui-is eodem erroris Juto.ad 
»gın. huiaslıbri 54. haeret, ubinsvre juıralarrnex Demasihanis 
Indrotiana W’olfiumsecure nimis sequutus interprethtur, gu@- 
ar talerıza cumdimidio, cum debuisset, binatalensta cum dimi, 
o. sed quid in re uotissima jam verba profundimus ? Prir 
sani porro locum, quemhabet Jungermennss, tractat atqüs 
liciter emendat vir perspieadissimi iudicii /, Zrider. Gron® 
us libr. s. c. 5. de Pecus. Yeti, ibidemugne et huno ferne t0- 
m Pollurie wontri reperien, Sed ut aliguid de ,j 
eo nonineommodo adiiciam, Mstiesraro soleat duebenne) ner- 
‚serza ru, dicere, sed illius loco saepissime zgsagosıe sjnl- 
va, quod est in Aenophonfis Tlopoıs‘ ot ad hano'rationcın 
lia similia sunt redigenda. e 


role „urralenre ] Ita vor rmuflole, pro eböhıs semis, 
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vel sesquiobolus, Theophr. in Charact. neo! anovolag, ubi con. 
sule Comm. Casaubon. pag. '187. et invenies plura exempla, 
SEBEn. = | . 
roia nıralerıa] Haec nemo tibi illustrabit eruditius 
quanı magnus Casaubonus, ut etiam indicavit Seberzss noster, 
in Comm, ad Z’heophrast. Charaet, seo arovotag, ad verba tria 
numßolsa" extant enim illa a Z’olluce hoc loco prolata dicen. 
di genera apud Demuosthenem, ut hoc ipsum zela nuınvaie 
(quamvis et noster MS. hic proparoxytone sju/urara) in ea 
contra Theocrinem extat: ubi tamen senıper lapsus doctiss, 
interpres, Grasculo Scholiaste male etiam explicante. Sed 
adi ipse illunı omniiugae erulditionis fontem Casaubonum 
et vide etiam Avum nostrum in lib. de Numism. ubi de um 
que locutionis genere zolrov ;uizalarrou, et zur yusralar 
re» quoque agit, illustratque 2x Zlerodoti loco in Clione, ui 
quoque äßdonuus nuıralavroy habes, et notat quoque Japsum 
interpretum Demosthenis in Androliana, Priscianus lil. de 
Figuris numerorum etc. Sestertius, olim dupondius et sermis, 
quasi sermistertius, quu tempore denarius decussis valebat. hoc 
est, post duo, sequens tertio loco est semis. Hoc quoque s 
cundum Atticos et lones, qui zuscu zoirow dicebant, pro dve 


nuov, deste atiam Didymo, yuz hoc ponit, ostendens in omni ; 


parte orationis ei constructionis analdgiam Graecorum secutos 
esse ltomanos. . L.nde et Herodotus in primo Historiarum, 
noısero Öl zul Adovrog Eixdva ypvsov anepdou, Elxavsar orad- 
uov zalasıa dixa‘ ovrog 0 Asar, Intsdn xarexaiere 0 Ev Aek- 
OL: v70g, xarezeoer ano zav nuinlurdion" Er] yap Tovrosgey 
Ldovro” zal vor zeira dv zu Kopardiow Incavpu Fix oradueg 


EBdonov nuıralawrov' *eidovlav zur dixa ralarımy yeyernadm | 


wor Asovıa" naraleysı, &jeım EIdouor juıralarıoy' zoursoren, 2 
nuıov valavra. Septimum semitalentum dixit pro sex semis 8a- 
denta. Haecille, et mutilus et mendosus. defectum ex ZHe- 
rodoti Clione cap. 50. ita supple: ruralarroy” dırerasn Jap 


Aurod zerapro» nustalayzov' quae sequuntur esse credo Di 


dymi Is zuv nepi rüg Panaloıg ayaloyiag‘ quae restituere alü 
conentur. certe zidalo» legendum pro eidovlor, patet; re 
spicit enim ad istud Herodoti, sixova. an in xaruleyrı forte 
naraxaudsıza Adyeı, vel aliud corruptum sit, aon certo dieco. 
vide eundem Z’riscianum e Didymu pluribus eodeın libella, 
IunGErnN, 

örs di apa r. etc.] Ilunc locum de talento, id non ta 
ti {uisse temporibus Florneri, quanti fortasse aliquis suspica- 
retur, adfert Muretus Notis ia Xenophonsem ad locum VI 
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IX. 66. 968 


Wev nardioc istum:! wolls zularıa apyuolm nal z0volov. 
INGERM. 
27710 rolror etc.] c. V. zu rolro ud adlor etc. C. A. 
’ role etc. uti mMOXx rw vereorg. livEnn. 
er zo reltov etc.) 315.2 dv rorolre ale ro a0lor etc. Seriben- 
ım itaquesorolrpmivzöd. Sicmoxrareruprg habes. patebit 
siitaetapud H/omerumesse, cuius versusmoxreferam. lung: 
sö zpirer] Toleremus z0 zpirov, d6loy scilicet: sed uti- 
ıe mox tamen, zu di rerapıw, quibus haec concinand 
vortet. itaque cum MSS. zu sole. Etyimologus: iv zug 
i Poaqu ss (ralarıov) nape ToIg apzulars* nal 0 nonıng dn dir 
vnpiv Toro nori, de zo Exurag ie) zou Jlargonlov ktyav* 
quitur Homeri versus, et tum, &i zag ep} soU Talayzıo. a» 
Al,,yay, äotı Spayu za ed ralarıov Tov 10voov° supra quogus 
ı Sardo quae huc facerent attulisse memini. 
zovaiuı] ypvoov r. utergue Codex. KueEnn. 
zeveicı] MS. zovaov, non zpvaiov. Et MS. kectio Ihie 
riormihividetur. Versus ZZomerssunt’D.y. [262.]ubiAchid: 
« funebres ludos celebrat Patroclo suo, et praemia ponens; 
Innevos iv nosru nodaxsaır eyla ‚üedie 
ONne, zuralna ayıodaı ‚Suunora &py aldusav, 
zal roined” szaeyre dus xal eixoalgerpor 
1, oeize ‚arap ad. deurigp inne Ednmev - 
ill, adusenr, Bo:yo; nulovor nutovoav' en 
ausap ro rperanıp amupon rariönnd Minen, 
zalor, rl00upe perpa neyawdore, Arunawär' u x 
zu de zerapım Oder vo z0ve08 r ralayıa" j | 
niuztıo d' augiderov yıalıv einupemon due. u) 
lane autem particulam Homericorum carminuın fortasse iw- 
»duopla» vocabant, ut noster Pollur, a primo nempe at po» 
ssimo Certamine: quamvis bamc partem a rlıapsodis sa Ju} 


arponla die veteres dixisse ex Aeliano XILL, Var: Hist, 


. discam. Iuxe, 


56. 

Wmrs] Sic et apud Suidam esse motat Hostus lib. IM. 
ei numm. €. 9. n. 2. Tune. 

n pa di d2 eic. ] Vide Inellium de Re Nummar. pag. 4g. 

zuy rov rad. uepew] C. da. ro nE7i0zov su ralayısy migeg. 
UENN. 

si; orona zaram.] C. V. omittit eig" malım retinero, u 
ı women (minae) solvi, et quasi ia minutiss aeris religi 
ossie tslentum, resolvirus alias etiam talantum por numeros, 
R. BT. vpirev ralavıcu ots. Kuzur. E 
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.. nei xal rel. av eu] De his ita Avus noster in libr. 'de 
Numism. Graec. ac Latin. Talenti partes numeris poteruns 
distingui, ut zeltov ulgos seu zeırnuogiov'. reraprov plgog, sive 
zernprnuogsov. Quorum illud, posito quod talentum compleatur 
minis LX, viginti habebis minas, hoc quindecim. Simili ra- 
sione Öluoıgov kalenti erit minarum quadraginta, id est, tres. 
Sed haec numeroram non appellationum discrimina sunt. Iuxc. 
-  straprov.] C.-A, reragrov za) TesTnKogLoV zal eragrnpegior. 
Kusum . . 
vw. , Zauv] MS. derıv. Iunc. ur 

"x xal uwd] MS. xai 7 ura’ et mox.von. z0 O9. Sen. 

zaı uva] C. A, v 629 pv@ oradpav re etc. Kurnn. 
ı  sab ava] MS. noster adhuc plenius quam Seberi nostn: 
sal 9) uvd Ora9uov re Ouod xal vonlaunrug ro Ovong eto. Ak 
fert alias haec Hlostus lib. IIL Rei Numm. cap. 9. num. ı. 
Iuscerm. : 
>: xal zolroy yuiuvarov]] C. A. haec babet in margine tas- 
tum usque ad £geig.:. Kuenx. 


xai relrov yuiuvarov] MS. yuluvarov, zay zo. nm. ein ak | 


övo etc. et non-inapte legamus, credo: nuluvamov" adv ro.na. 


eiıns (sive eimorg) Övo zul au. ayav dgeig* si nempedixeris roi- | 


tov nuluvaıov, id perinde est ao si dvoxal ıulasınv uwav dicas: 
sicut si sgkrov Aurzalavzov, idemi quod. duo Npıcu zalavzo>. 


Iungerm, gegen . 


xal nulssıau).C. A. pro xal legit xäv: in textu vero est | 
xal 7. 9. sing: eig duo xal yulasıav nvav' ita etvetusliber Salm,. 


legit. Idem et pro eig, ei legi posse ait. C. V. x&y zeırnul- 
pvaov elmosg zig duo etd. Kurum.. | 
nı sul ovvßlvres) C. A. avvridevräg etc. Kuenn. .: - 
xal ouvßlvısg]. MS. zul avvrıdävreg dt etc. Iuns, 
iv: "Hoödurog dv za etc.] MS. Hood. udv Ev etc. Iuma. 
Je . ssvradınvoy] MS. dıuriog elg. Sderol. libro qQuinto, fel 
349. zeovo 6 vorzgov Evcav opeas dsurkog anorıunoauevor DB 
nis muletatos minis saolverunt, Sx8». 
‚U gvreöwmvov] MSS. diusag. G. V. dein einev. C. A, re 
net vulgatum esignxev. Herod. ut nunc estin mundo, half 
diuvlog drroriunsapevor, singulis captivis duabur minis impe 
‚sitis, ut iam notatum Sebero, Lib. VI. vero ait /dern: mol 
d& Zurı IleAorovenalocı dvo undaı terayueraı zar' dvöpa ige 
"Awrov Zarlreıy. Salm. quoque Öiuvmg. Kuenn. 
evradıuvoy] MS. Öluvog zinev,' non nevradınvov- quad 
‚ande irrepserit, nisi a.mala manu,.nescio. Sane suspioarıl- 
cet illum numerum Jibri sstunzovu mele et ad voculam dumm 
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weritum,. Seribamus itzgue diurwg; ita-enim hoster solek 
sannumiter et contracte eloqui, quae Ionice apud Zderodor 
m lepit, apud quem hic dinving est in em Zierpsichore cap, 
». Jocumuue attulie jam Seberus noster. Sic sane et roluvay 
ıbes in Suida. L,ubet et nostri Avi verba adscribere ex li- 
dl. du Numism. es diurdog urerıunoapevor, Herodotus Tigr 
zoo1) de Zueotis et Chalcidensibus, quos diu in vinculis ha» 
toe, tandem amisisse dıcit Aihenisnses, pretio in eingulos 
atuto mınarum duarum. Ei quod de Lysia adducit Pollux 
xooiuvog Epavog, de collatione viginti minarum. Suidas zei- 
wv ro rpıav avüv alıov annolavat, et alibi dıxauvaloy, utin 
a usus varıus appareat. Valeat itayue vulgatum. zevradı- 
‚or, quod viris doctis saepius imposuit, id suis Lexicis in- 
rentibus, ut et Ahodigino, lib. Xi. Antigq. lect: 0, 2.ubi et- 
m multa in hoc capite persequitur. Juno. 
 nevsadınvo» ] Ex MSS. et Herodoti loco dluvag in tex- 
m retulit Auehnius noster, et recte. ita zeluyeov eodem 
odo est apud Ztymologum roisiv mvov abıoy. st sic mox in 
ysian verbis restituimus sixoalave; Egavos, eodem Äuehnio 
raeennte. Tirvynras ibidem vulgo erat, sed praestantiusess 
SS. sıöyme, quod itaque in textum reoepi. | 
87. 
servers] MS. reruzyne. Sem. 
tertynraı] MSSti, seruynee 64 nos“ Salm, dvreröy. et tum 
ocinvwg ın GC. A. Salmas. quogue tixoelayvas #. eraß vero 
As eliam pecunia collatitia amicis viginti minarum, 
un, 
nina] MS. rerizme, noa reruymeas, in verbis Zysiar, 
a et Seberi MS. et quidni recte magis. Iume. 
&ixeauvog) MS. noster paroxytone, zixoaluvo;" ut Avus 
eus adguoscit. Tun, 
zgvoous | C. A. gpusoi, quod cum vulgata fecit paria: 
i yap dv roisi. etc. nam et inter ea, quae ponderantur, pon- 
ris minam ıfaterem vocans. Scaliger in libro de He Num- 
zria zpvoo.'; plane delet, quia euxistimat bio egi non de 
na auri, sed statica et ponderali. Rectius Gronov. de Fit; 
eun. cap. ”. lib. III. verba priora 0 d} yevooüg ar. etc. de 
ri mina accipit, quae aureum staterem confhiciebat, id quod 
ıplius eo firmatur, quod etiam in ponderöbus minae pondue 
catnr stater. Salmas. hunc locum in notis ita exhibet, nöyre 
vol grarijprc uväs nöuvavro zai za Evroig lorapdvoıg zig pvög 
Ziprtov Cratı,pa oromafovas‘ pyav" quae lectio quid sibi 
hit, dostiores viderint; priora verba sine dubio zespiciunt 
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Hesych. vel Polsmarchum potius.apud Hesychium, qui dicit 
mväv dd Alyscdas Toug mevre YgVOoUS* posteriora videntur velle 
quintam partem minae staterem a ponderantibus diei minam, 
quod quidem a lectionis vulgatae vestigiis longius recedit: 
vide eundem de Modo Usur. pag. 71. ubi servat lecum Pol. 
Jucis inemendatum, et iterum pag. 254. nv uva müs dosys 
docet Pollux Graecis orarijpa appellari, Kurnu. 

6 öd yevoors orarnp, etc.] Duri quid ac difhcilis haber 
hic locus, quod animadvertas licet ex diversissimis super eo 
doctissimorum hominum sententiis, quae mirum quantis 
divortiis a se invicem in remotissima discedant: et plerosgue 
tamen, si non omnes, qualemcunquetandem ad eum aut 
strandum aut emendandum attulerint diligentiam, vero abe- 
zasıs existimo,ac sese frustratos fuisse, dum graviter in his 
caespitantem Onomasticographum nostrum non vident, Cus 
itaque res sit alicuius momenti, immoremur paulisper, v- 
deamusqyue primo, quae cuique eruditorum hominum se 
sententie. Literatae cohortis primipilus Joseph. Scalige 
eliminandam censet voculam yevooös, eayue demum oisck 

anissimum relinqui sensum putat. referam haec illius ver 

: Et quemadmodum Hebraeis siclus pondus momentane 
lancis; ita etiam oraryjp Atticie, qui aliter av&. ponit tum 
ac emendat Pollucis nostri verba iterumque hasc subiicit. 
Designat enim (Pollux) uvay duplicem esse: alias enim dorms 
sive lancis momentanese pondus: alias vousua significars. 
Et haec quidem est maximi illius viri opinio, a qua in alia 
omnia Snellius abit, qui nescio quibus fidiculis, quave ma- 
chinarum vi ex hisce Pollucis nostri verbis procudere niti- 
tur insuditum antiquis staterem viginti ac quinque drach- 


marum, et hauserat quiddam huius suae explicationis, crede, 


ex Hosto, cuius verba delecta in suum Commentarium rets- 
lit Jungermannus. at hercle non exputo quibus levissimis a0 
ineptis rationibus adacti in haec se devia dare potueriut exe 
diti viri, Snellius praecipue, qui sibi beic in plurims 

psrum constat, illiusque hanc opinionem docte revicit # 
eruditionis subactae ], Frider, Gronovius de Pecun. Ve. ib 
III. c. 7. cuius demum longe praestantissimi viri sententis®. 
postremo loco propriis ipsius expressam verbis non invidekp 
tibi, benivole Lector: Quorum, inquit, (eorum nimirum 
quae ex Z’ullucis hoc loco retulerat et Josep/io, qui, cum d 
LXX. venditum dixissent Jusephum sixocı ggvoav, scripsers 
lx00: uvov) ego hanc sentenliam esse censs0;, siaterem aureni® 
pendere ac dici stiam auri minam: nam ut talentum auf], 
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illa nobis:suppeditant steterem auri, et auri minam pondens 
aequati; aureus, inquit, stater minam valebat; eteriim in 
rebus momenianeis minam .ponderariam, : staterem wunis 
nant; es quando ponuns. nevradtzengov, nevrduvovv videm 
sur velle. Sed tamen ista Pollucis nostri si ad .veri tr» 
tinam examines, non intercedo quin pro falsis habeas. id 
dicavi iam superius , et certe'in hac re non mediocri errer 
est hallucinatus, quis enim, seu pretium nummarium si 
ponderis’examen intelligas, minam et staterem idem vals 
dixit? antiquorum certe nemo:: neque Sosicrati nevraorarngle 


fuerit wevrauvouv" Arooı, Arjposı. Sed quod quinquse stateruin - 


pondus habet, quinquelibre, ut zıvrauvovv, quod quingue pam 
debat minas. Et probemus quoque paucis. Daricus idem 
qui stater pondero ac valore; at is viginti censetur drachmis 
argenteis a Harpocratione, Aristophanis Scholiaste, aliisque: 
mina vero centum: ut quinque demum stateres minam efl- 
eiant, adeoque stater quinta sit minae pars. haec in n0mis- 


mate, de quo et supra tetigimus. de pondere vero en tibi 


Heronis MS. verba: n ö} uva orariigag zfxocı xalasives‘ (Eyes) 
6 dd orarıo dgayads, af eioiv OAxal, 8. similique modo Cleope- 
tra quatuor drachmas, argenteas intellige, stateri adtribuit, 
vocarigue monet rerpgaöpazpov" et patet ex ZHerons porro mi 
nam, et cum pondusest etcum nummus, utroque modo draek- 
mis censeri Ü. aliud itaque Pollucem nostrum egisse, vud 
haeotraderet, perspicuum est; necquisquam, puto, seu de p@> 

dere velitseu denummo intelligi, expediet locum, Sperlingäli 

certe secum ipse non consentit, ubi haec examinat. vide%* 

lum p. 132. et 154. [In loco vexatissimo libere meanı did 
sententiam; quanquam animus revera in tanta Opinionwfi 
diversitate fluctuet et distrahatur. secundas curas huico node 
expediendo impendere angustissima, quibus includor, tem 
poris spatia non permittunt:: alibi tamen id fiet, cum, De# 
favente, uberius et aliquantulum accuratiusin Po/lucern'oom- 
mentabor: nec levi me beneficio Liectorem obligaturum exi. 
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ım literas ab hominibus Eruditissimis super hoc 
e datas in publicum proferam. Zr Addendis,] 
ız0., MS. zdururo. Sın. 
ıw0. ] MS. noster, sicut Seberi, #duvaro. Hunc vero 
n nisi de aureo statere unciali ‚octo drachmarum, 
ıe duodecupla cum semisse intellisi posse ait Hostua 
Rei Nummar. vet. cap. 4. in quarta Proportione, 
em vid. et eodem libro cap. 2. n. 7. etcap. 8. in 
y. ‚Wariana de Ponderibus cap. 7. ex eo quod 
bat, quinque Daricos minam argenti valere, huno 
eo quold aureum staterem minam v«alere habet, ca- 
ı esse suspicatur. Locus Swidae est in Aaptıxovg. 
eis nostri lectio clara est, et veterum Codicum con- 
ıfirmatur, et iis quae Pullux subilcit, usa» zug bo- 
sem dictum, et pentamnum videri dicere, qui di. 
tastaterum. Nec si quid non capias, statim emen- 
verit itaque, auctore adeo reclamante. Iunc. 


;ga) Zdustus libr. III. Rei Numm. vet. cap, 7.n. 
men haec nun explicat, et lubens fatetur Avus 
‚ondum satis posse intelligere, quomodo hoc pre- 
pondus reierat Pollux. Videtur tamen, si lubet 
i opinionis proferre, dicere noster idem quod.de. 
:t de mins dixerat, nempe talentum quoque arad- 
= esse, et itaque in salarrıaroz dubitabar supra 
diceietne Crates zıunv, n soxnv. Sıc de mina 
oraduou quaoque nomen esse. Idem, ni fallor, 
azı;poy, et lhunc non tantum pretii nomine venisse, 
mderis. hinc staterem pendere, &» zui,; icrapenasg 
dietum zu,» gras rg donng. Sic MOX Segın. seq. 
bonn», size agıduor, de zergasrarnporg, perinde.sc 
‚m. 55. locutum ex NS. indicavimus. Ivuze, 
sıno0s nevısarar.] MS. ör' av ein. nevtaor. neme- 
dostus huius loci meminit libr. III. Rei Numm. 
‚na. 21. etlib.V. c. 8. in Darico n. 11. Iunc. 
zuvor» ] C. A. ex correctione nerızuroun d. A. CAL- 
nt usyue ad zyeiua arm. Huzanz. 
ı 2», Innoxp. etc.) ay Ev ıy etc, desunt in MS. us- 
0 de nal romsoua etc. Juxs. 
‚xparory nupaxazadı,zg. ] C. V. ascriptum quod sit 
ı Eosasmparoug‘ uti supra ex MlSStis repositum IV, 
us Susscrasis Ita CODStIRUEICH: 
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intellectu pendet, quam hi’ypvsovv, ille verö ky&u putarit: 
nec quoque.ex Plauti Philippäis vel Fhilippicis minis, quab 
immane quantum a staters atreo discrepant;. prout enim 
Philippicum fuit talentum, .caius et ipse Plautus in Trucı- 
lento meminit, ita et Philippicas fuere minae, quae eam ha- 
buere ad Atticas minas rationem, quam talentum PAilippi- 
eum ad Atticum, quod posterius prioris fuit triplum, ut ob. 
servat recte Illustriss. Scaliger. Amplectamini igitur sensum 
verbis Poducis nostri convenientissimum: nimirum ab sese 
illa nobis suppeditant staterem auri, et auri minam ponderis 
aequati; qaureus, inquit, ssater minam valebat; etenim in 
rebus momentaneis minam . ponlerariam, staterem normis 
nant; es quando ponunt ‚nevrauıarnoov, nevranvovv viden 
tur velle. Sed tamen ista Pollscis nostri si ad .veri tr 
tinam examines, non intercedo quin pro falsis habeas. id iz 
dicavi iam superius,, et certe'in hac re non mediocri errors 
est hallucinatus. quis enim, seu pretium nummarium siws 
ponderisexamen intelligas, minam et staterem idem valers 
dixit ? antiquorum certe nemo: neque Sosierafi nevraotarıneor 
fuerit mevrauvovy* Arjooı, Arjpoı. Sed guod quinque staterum 
pondus habet, quinquelibre, ut zıvranuvovv, quod quinque pen. 


debat minas. Et probemus quoque paucis. Daricus idem | 


qui stater pondere ac valore; at is viginti consetur drachmis 
argenteis ab Harpocratione, Aristophanis Scholiaste, aliisque» 
mina vero centum: ut quinque demum stateres minsm efli- 
ciant, adeoque stater quinta sit minae pars. haec in nomis- 
mate, de quo et supra tetigimus. de pondere vero eu tibi 
Heronis MS. verba: n di uv& srarijgag elxoos nal mäves" (Eyes‘) 
6 öl orarno dgayuac, al eioiv oAxal, 6. similique modo Cleope- 
tra quatuor drachmas, argenteas intellige, stateri adtribuir, 
vocarique monet zerpuögerpoy‘ et patet ex Äerone porro mi- 
nam, et cum pondusest etcum nummus, utroque modo drach- 
mis censeri Ü. aliud itaque Pollucem nostrum egisse, cum 
haeotraderet, perspicuum est; necquisquam, puto, seu de po» 
dere velitseu de nummo intelligi, expediet locum. Sperlingim 
certe secum ipse non consentit, ubi haec examinat, videil 
lum p. 132. et ı54. [In loco vexatissimo libere mesm dixi 
sententiam; quanquam animus revera in tanta Opinionum 
diversitate fluctuet et distrahatur. secundas curas huic node 
expediendo impendere angustissima, quibus includor, tem- 
poris spatia non permittunt : alibi tamen id fiet, cum, Deo 
favente, uberius et aliquantulum accuratius in Podlucern'com- 
mentahbor: nec levi me beneficio Liectorem obligaturum exi- 
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ıtimo, cum literas ab hominibus Eruditissimis super 'hoc 
Ioco ad me dstas in publicum proferam. Er Addendis ] 
nöusaro.) MS. #dururo. Ser. 

„duvaro. ] MS. noster, sicut Seberi, eduvaro. Hunc vero 
oceum non nisi de aureo staltere unciali „octo drachmarum, 
woportione duodecupla cum semisse intelligi posse ait Hostua 
ibr. V. Rei Nummar. vet. cap. 4. in quarta Proportione, 
. 22. quem vid. et eodem libro cap. 2. n. 7. etcap, 8. in 
Jarico n. 4. Mariana de Ponderibus cap. 7. ex eo quod 
Iusdas veribat ‚ quinque Daricus minam argenti valere, huno 
oeum in 20 quod aureum staterem minam salere habet, ca- 
tigandum esse suspicatur. Locus Suidae est in Aaptıxovg. 
jed Pollucis nostri lectio clara est, et veterum Codicum con- 
ensu confirmatur,, et iis quae Pollur subiicit, uva» zug do- 
175, staterem dictum, et pentamnum videri dicere, qui di- 
cant pentastaterum. Nec si yuid non capias, statim emen- 
dandem fuerit itaque, auctore adeo reclamante, Iunc, 


eramnpa) Zlustus libr. III. Rei Numm. vet. cap. 7. n. 
ı. ubi tamen hacc non explicat, et lubens fatetur Avus. 
meus se nondum satis posse intelligere, quomodo hoc pre- 
tiusm ad pondus referat Pollux. Videtur tamen, si lubet 
qusd mibi opinionis proferre, dicere noster idem quod .de. 
Talento et de mina dixerat, nempe tslentum quoque aosad- 
wv uroua esse, ei itaque in zadarrsaıoz dubitabat supra 
egm. 55. diceretne Crates zıuns, n goxmv. Sic de mina 
gm. 56. gradyou quaque nomen esse. Idem, ni fallor, 
all wugl Srarıjpog, ei hunc non tantum pretii Nomine venisse, 
sed et yonderis. hinc staterem pendere, &r zui; idrausva 
uimirum dictum z,» usa» zig donig. Sic MOX segın. seq. 
Ab. sıre donnv, sie agsduor, © TETEESTATNpOIG, perinde.ac 
supıa segm. 53. locutum ex NS, indıcavimus. Iune, 

Oray sinacı nwıesrer.] MS. ör' av ein. nevıaor. nıme- 
„sovvr. Hostus buius loci meminit libr. III. Rei Numm. 
vet. €. 7. nm. 21. et lib. V. c. B. in Darico n. 11. Iunc. 

nerzauvovr ] C. A. ex correctione meyısurouv d. A. CA& 
ters absunt uaque ad nveiuanıo, Kuzsr. 

ws u 2) Innoxp. etc.) as dv any etc, desunt in MS. us- 
que pd dass di nal vomsoua etc. Juxc. 

"Imsoxpazrowx nopasazadıum ] C. V. aseriptum quod sit 
legendam Zaompazoug‘ mti supra ex MSStis reposisum IV, 
25. versus Sosicrasis ita cunstituerem: 

Plz Fol y. 049 
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Ozay yap, Oluds, ÄAtuxog ardgpunog, Nafug. 
.agyöc, TO rougg» idng, Anfy ölusilar rn. 
KEVIA0LATNgOY, Yiy/vEras TO zVeuu üvY®. 
quando enim, puto, aliquis albicans homo, 
piger, delicatus ceperit ligonem 
.  quinque siaterarum, anhelitus est supra. 
Innuit Poeta bominem otio delitiisque innutritum non esse 
ferendis magnis laboribus. Nam si opus aliquando, facere 
voluerit ligone quinquelibri, statim ducit ilia, et spiritum 
crebro anhelitu in summo pectore reciprocat. Plato lib, VIIL 
Polit, divitem, inquit, in umbra educatum multumque alie- 
nae Carnis gerentem in periculis aodyuerüg ze xal anoplarpe 
oroy,, anhelitu plenum consiliique incertum videri. Illustem. 
Do. Uirious Obrechtus, Patronus Literarum Magnifem, 
versu secundo legit siuftwg zgugar, ut /nterpres, et ad expl- 
candum zo Asunog &. advocat ex Damasceni excerptis Peir 
scian. exemplum Parsondae, qui ex strenuo milite factus et 
yurasıay analoszepog xal Aeuxorepog zıjv zuosav, cum ab hass 
captns.quetidie lavaretur adhibito smegmate ex ovi vitello 
sonfectoz quod cum fieret, brevi tempore horridus ille et de 
color miles evasit ayd'gmnog re Asuxog zal analdg zul yurasıar 
Ong‘ buo pertinet, quod eadem Zixcerpta ex Diodoro habent 
nempe quod filia Salmonei, Tupu, nomen hoc indepta sit & 
zn Asunoınra xal zı)v Tou ampazog ualaxurmyta’ Conf. notata al 
V. H. Asian. lib. XIV. oap. 7. adiiciam et locum Ciesiae 
apud. Achenaeum lib. XIT. cap. 7. ı)v d} yalaxrog Aeuxorepar 
de Sardanapalo loquitur. Salmas. de Modo Usur. Crateii 
nomen hic reponendum censet. in notis locum Comic ita he 
bet. "Orev yap oiues Aevxög ardpwnog nayus 'Apyoc kafın dr 
aeilen, sids Evrouper Ilerraoreıngoy : me nondum poenits 
lsctionis quam proposui in notis. Kuzum. 
Inwoxparoug napesxaradıjan.] Sed quid malum "Imreugb 
zov; napaxaradızn, vulgo? Vix dubito,. quin rescribendes 
sit Zouoımparoug napax. ut supra IV,.ı73. in MS. nom 
erat, ubi quoque eius Comici nomen Cratsg iniuria ocsup 
verat, Versus Comics tres senarii a Poluce sdferuntur, A! 
a viris doctis emendandi et restituendi. alicubi enim non 
integros puto. supra Noster hanc zevsagsarngor Ölusdlgw 
ponebat nevraisrpov IV, ı73. Iune. . 
Innospazovs napaxeradınnn ] Retinet Zippocraserm' IBiR 
striss. Scaliger de Re Numm, pag. ı8. Comicumqus vun 
sppellat; quod quo fiat indicio, ignarus sum: neque alter 
Meursius ad Chalcidii Timaeum, qui tamen incortum [el 
„‘ 
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eus Gdscribere debsamus uw Tlapauaradmıny, cülus me- 
i# Pollux 4b. IX. cap. 6. illam autem ipsam diusliur 
serarnpor supra IV, 175. ex Cratetis zapanaradın ad- 
: Polus, cuius loci vitiosa lectio impulit Salmasium 
t hio Crasesiem restituendum putsret, notiorem utique 
seum quam Hippocratem, quali nomine forsitan aullus 
uam extiterit. et animadvertas licet ex hoc Joco, quid 
:nt sera Jupinis, quid dubise eruditissimorum virorum 
ecturse certissimis MSS. Codicum lectionibus. repo- 
issque praceunte Auchnio Zucızparns‘ et male haber, 
Inon et eadem lectio in textum sit relata superius IV, 
ubi semanet hactenus Aperns. Hunc autem Sosiera- 
Comicum opinautur Commentatores nostri, ideoque re- 
ndis ia versuum ordinem atque legem eius verbis ope- 
dat Auehnius. diverso paululum modo Jos. Scaliger; 
quia se de hises versiculis bene mezitum ezistimat, illa 
m, ut a summo viro sunt emendata: Kur 
Örav yap, oluai, Äsunog ar@ganeg, Rayug, a 
ap70, Aafı; dixrllav, tinleis veuggr, 
neyraosaınpov, murljeras TO nViin Ava. 
ın’ bio sw/yeras positum pro ylyseras“ sed haud profeote 
atam voculam cum Scalgeri emendata commutavero; 
ı enim nyeune dixeris Ara ziyresdas, Cum reciprocato 
Jitu spiritum ducimus. Et vero nescio quid Comics sa- 
ı ia hocce Sosieratis loco degustem: sed tamen re ao 
Jus ad calculos posita, prorsam potius huius JTapasa- 
ung orationem fulsse sens60, neque Comics argumenti, 
pbilosophici potius sen ethiei. Sosicratem KHhodium, 
Jedozes scripserit, citat pluries Diogenes, apud quem 
nomen ter fuit mals manu in Zasxparn; mutatum, ob» 
ante Casaubono. eiusdem fuere Koırıza Athenaco add 
sed ista quidem vitio sunt posita pro Kpnrsnoig, quo» 
primum in lestimonium advoceat Suidas in Aovlav nd- 
stque ex 00 Michail Az wtolius, et quoque Dsladei- 
eius em Jıhenase ostendir Auchnius ad IV, ı73. quibus, 
‚ Philadeipborum historiam atque res gestas memoriae 
dit. hunc enndem et nagauaraßı,nng esse auctorem te 
„ danec certius quid alius attulerit. In ipsis autem So- 
tie verbis Aeuxo; arOgemoc est homu nitidus, qguigue de- 
r emiiculam curas. tum vero sidws zpugav Omnino sub- 
sum est post apysc“ ot eleganter dictum, deliclari soli- 
leise assussus: neque eum, qui Graecorum capitur 
mtlis, fugerit iste verbi sideras usus. [Pro istis, quao 
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de Sosicrate scripsi, baec melius supponentur: Sosierarem 
hunc quo argumento Comicum appellent Commentatores no- 
stri, non plane perspicio. de me quidem certe mihi nullum 
est .indiciam, ex ‘quo Gomoedias huno Sosicratem edidisse 
colligi possit. equidem mihi sio persuadeo, eundem esse 
cum isto Sesicrate, ouius Drludelgovg laudat Athenaeus ib. 
XI. p. 47%. Illud autem scriptum qualiscungue fuerit ar. 
gumenti, fabulam tamen non fuisse, liquide, nisi me men 
totum fallit imprudentia, scribendi forma a Comieo stile 
slienissima demonstrat. senarii vero iidem ipsi sunt versus, 
osles. et hos- esse ex illius Jlapaxaradınıy bene Doctisuimi 
Yiri.observarunt, rös ethicas, .quae ad formandos peti- 
nesut:mores, in hac sua napasarudnan Sosicrasern asp 
suisse, non vaue quis arbitretur. ab illa materia.non cu 
abhorrent, quae hio Poäus producit. quemadmodum igku 
Epigsetus dyyepldıev inscripsit illum libellum, quem ner 
quam non ouivis ad manus esse optabat,. ne quis temere ri#* 
tutis desereret-locum, sic existimandum est hanco a Sosicrets 
Topaxaradıjnny esse nominatam: quo titulo, me iudice, # 
guificaverit, debere Lectores hoc scripto tanquam adip 
scendae virtutis deposito utı. Praeterea memoratur in vete 
rum monumentis Sosicrates Rhodius, qui literis consignare 
philosophorum historiam et successiones. hinc Diogem 
Laertius zag za» Yyılocsogav dıadozag pluries sdducit, sei 
apud sum non raro vitiose fuit exaratum Zwuxgazng, obser- 
vante Viro Maximo Z/s. Casaubono. ab Athenaev citatur rar 
grlooogav dıadoyn. cui parem et re et titulo materism scriptis 
tradiderat Sotion Alsxandrinus. non quidem in dubium 
quisguam vocaverit, quin eidem sint auctori attribnenda 
Konzxe, quorum ab Athenaeo facta est mentio: est ubi pre 
Creticis Critica mendose repraesentantur. huius volumisis 
primum librum Suidas in Aovlav nalıg, et ex eo Michen 
Apostolius ad testimonium vocat. Hic vero Sosicrates His- 
dius an alius fuerit ab eo, cuius sunt gıladelgos, et Now 
meminit, non plane diiudico: credere tamen, spero, licekk 
usque dam secta fuerit haec lis. Sed vero de Sosserassd 
polita desideres, adire debes, Leector Benevole, ad egregis 
Äusteri notas in Suidam voce 'Padauardvog Opx0g. P 
dendis. ] 


‚ „gorı Öl al vomsoua etc.] MS. Zorı uevros zal van. ar. ® 
65 av einn" omisso’Agsoropanng. Iunc. 


orernp] Sequitur omissis interieotis in C. A. et G, TV. 
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Selmar. FEunolıs 82 dv chnuors. Salmas. alias has priora le- 
Bit: £ora nevros zal vopıopa grarnp. Kusnn, 
"Apiorogannys |] Zlutu v, Bı7. Sen. 
siarnucı d' 0i lag. uprual.]) C. V. »preasoue" sed.in 
Aristoph. Pluto hic versus ita habet: 
orarıpne Ö' 05 Özpanovreg aprınloner 
provıy etc. 
staterıbus ministri par impar ludimus 
aureis eic. JıvEHn. 
orarı,poı d'oi Dep. aprea;. etc.) MS, oraz. 8 oi ©. ye- 
zuasuuer" et »prsafunev etiam antea editi, ut et MS. infra 
segm. 100. Apud Sristaphanem tamen in Pluto, ut edidit 
bic sectius Seberus, et Suidas habet in azazıg‘ 
orarnuas Ö ei Hapanorzz,; aprım,outr 
zer00. — Iuse. | 
zo yap dr rnig Barp. etc.] 10 yap etc. usque ad Züns- 
sc, baec, inquam, periodus deest in MS, Ceterum in vulga- 
tis titulus dv Auroeyoıs falsus est: nec enim extat in Illo 
dıamate, quod Zodlur adfert; tu emenda, ro yap dr Tag 
"Eusindiajavoaı;" quod quae mala manus tam monstrose cor- 
rupit? extant enim ista in Comic; Ecclesiazusis, Emenda 
deın Gwrnniag ıerpaorarıpov. Versus Aristophanis sunt et 
apud Suidam in terpaararnpor, 
spare niy me Ösauevor Garnoplag 
z2rpa0oTarı;por — 
Ita repone et apud Suidam, cui deest vox zayror‘ quamvis 
es reliqua, complures enim versus adfert, ad Aristophanis 
locum ipsum comparanda et restituenda sint, Hacc iam 
clara esıa puto, nec nimis miranda illa librariorum flagitia. 
Sic supta VII, 59. pro „Sussorpary vulgsta Bargayoss le- 
geodum ostendi. Er tamen hic Hostus libr. III. Hei Num. 
cap. 7. quo de Statere agit, n. 20. quamvis illa Aristopha- 
nis in promptu haberet, putavit Pollucem ex Hanis adferre 
swsrngiag zergaararmpoug' sed hoc putare putidum est. Iuns. 
so yap #v 1015 Barpmzoı;] Jungermaanum sequnti, qui‘ 
adducta ex Comics Fecksiazusis rergasta: „gm susnpla vulge- 
am Kanarım titulum falsi convicit, in texztu reposzimus 
nis Funinasaruvsass. Paulo post in Zupolidis versiculis di-- 
wüuaclionis tationem mutavimus ad Kuslıni) nostri mentem : 
esst vulgo veWrEpO; xpo8n;: . 
8 Av Krv30s veoıtepo,; xp0un;.| Distinguendam post vew- 
rapag" eohaerent enim, zpoun: närre orasıpag alys, quinque 
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stateres subteminis kabuit, nunco vero obsoleta et detrita sor«- 
dium facile duo talensa habet. ita et Salmasius. Kuzun. 


Ör' iv vansıepos «poxnc] Distingue, vyearepog, xpünng nev- |: 


ze or. etc. ait enim srarjpag xp0xng neyze iuniorem habuisse; 
nunc durov dio zalayıa. Iunc. Ä . 
69. 

©slnsews] MS. Billnmos. Citant alias hunc locum 
Bayf. de Vasculis et Aostus lib, I. Rei Numm. c. 7. n. 5. 
Iusnosam. . 

Dillnneios etc.] Philippicorum staterum mentinnem ge» 
que fecit Noster inferius segm. 84. ibique de his plus 
huno autem Pollucis nostri locum prae oculis sibi habe 
Alexander Sardus de Nummis pag. ı2. ei alios stateras =» 
Jert (Pollux) Dareicos, Philippeios, Alexandreios, Coris- 
tbiacos, etiam ex decem obolis: semistaterem quogue et tetn- 
staterem Cyrenae: ipsaque adduxit verba vir Eruditissims 
Ottka Sperlingius ın Dissertat, de Nummis non cusis , coqs 
loco reperies quae lucem hisce Z’ollucis adfundunt, 

zpu00r ] Superscriptum hoc est in C. A. Kurzum, 

rg000x0oVeres] MS. no0ounaxoveras” aptius quam vak 
gatum nposes. Haec alias iuterpretatur et Zlostus lib, IL 
Rei Numm. cap. 7. n. 6. et lib. V. c. 2. n. 2. June, 

noooaxoveras] Ad fidem MSS. in textum retulimus scri 
pturam elegantiorem spogunaxoveras, adplaudente etiam 
Jungermanno. nihil certe isthoc verbo in huiusmodi rebus 





Grammaticis est familiarius: alterum vero nunguam inve- ' 


neris. Schol. Eurip. ad Alcest. nposunaxovorcsor To Aazpıg 
T0 Once‘ etinfinities alibi. 
eirorc) C. A. omittit einos. HKuvEnn, 


ov navzwg] Salmas. ex MS. delet ov, quod tamen vi- 


detur requiri ad loci sensum bonum, Nam dicit Pollus, 
quod sub voce zovoov; subintelligatur stater, sed si dixeris 
stater, non Omnino necesse esse, ut aureus subiiciatur ; fuB 
enim et stater argenteus, julypvoo» Graecorum vertunt ap 
reum denarium Latini, idem et nusorarnpogdicitur, vid, Gr 
nov. de P. V. lib. III. pag. 365. Kuzumn. 

"Alıkavöplöng] Melius MSSti Avatavdpläng. de Alles 
dride Casaub. in Athen. lib. VI. cap, ı8. et supra VI, ı6t. 


« — 


post a C. A, abest &» '4yyion‘ margo tamen haber we . 


Rurnn. 
"Akıkavdoläng] MS. clare ’Avafavdgläng, quo pacto quum 
habeat et Athenaeus, emendandum hio videtur. iıno et Ip 
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Podliss valgatus ita aupra VI, 161. Saepius matatum hoo 
somen docet Cusaubonus noster VI. Athen. ı8. Iunc. 
Altkardglöng] Emendatum est a nobis in textu "/ra- 
Irdeidng, cui lectioni viam praeeunt MSS. Codices: et 
sa Aushnius in sui libri margine. viderat hoc quoque vitii 
Beadiprer, cıedo, dum ita pag. ı3. de R. N. scribit: Hanc 
rachmam Anazxandrides Comicus nuypvoouv vocat. viden’ 
Inaxandrides; nisi petierit ista forsitan ex VI, ı61. ubi et 
n vulgatis ita legitur. Anarandrides autem fuit non in- 
mi nominis nec de plebe Comscus. Theseum eius laudat 
Diogen. III, 26, "Avatasdgiöng Er Unasi‘ et Dappaxouarıın 
Beymologus in 6p/yavo;. neque alium intelligebat Aesychius, 
mm seribit: "Augideosc, nideron gıaing Raupe Araterdolöy. 
idendus et Suidas in Aratardpldns , ubi quo vixerit tem- 
sore, quidve novi in Comoedias intulerit, indicat. sed quid 
wicas legimus post locupletissimam Je. Casauboni messem 
ıd Ashenarum, qui decem atque novem huius Anazendridas 
‚ominset fahulas, observante ad Zaertium Aldobrandine. 
‚abeo tamen, quae novisss € re tus fuerit, benivole lector. 
Scias itaque Alexandridem et Anazandridem utrosque qui- 
lem in lucem edidisse plura, sed diversissimnm seribendi 
astitutum sequutos fuisse. bic guidem, ut ex dicotis patere 
‚otnit, Comicis fabulis notissimus fuit ac clarus, ille vero 
Yelphis oriuudus patriae suse historia, qua non tantum res 
ace belloque a Deiphis gestas, sed ipsam eorum originem 
primis ioitäis ne praetesita quidem historia fabulsri, com- 
lexus fuerat, perguam nobilis. attamen niriusque nomina 
wufuss sumt haud saro, alterque alterius occupavit saepis- 
me locum. ita apud Soholiussem Zuripidis ad initium 
Alcestidis reperio: Arafardelöng di 0 Atlpog grol Inzevous 
ıweov ( dasiiwa) ders zur Iludos dgaxorsa averler‘ bio, 
aquam, emendandum est 'Alskardplöng, qnomodo et Arieto- 
Aeris 5 . ed Plusum v.9g46. adducitur: za} 8} Au- 
wäsuras de 2Uveg Außung sic Askgove avedesam savier aslglor', 
ig anoiv Alsiandpläng‘ et elarius longe atque liguidias in 
“Yssarchi Lysandro, cumıs locus ed peobandam iu Euripidis 
lcholiasse eınendationem nostram perquam ast aptus: Alte 
usdeiöns di 6 leigog laropıı nal neganasaünuar drrande Ay 
ardoov ntialaı. ot vero alibi in eodem hoc nomins Pis- 
ercham insedit menda, quamı, dum hasc agimus, sustulisse 
as fuerit. scilicet non procul juitio (uasstionuis Oracca- 
m; mporeoov di ana} Fdeniareuser n IlvOle tes dnsavruv 
a mn» Eıv nprpnm, on; Aallısdsunc nal "Avakandglöns 
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Isröpnzasıy imo vero '"Alrkurdgiöng, quod tuto, me spom 
sore, reponas. Sed ad Pollucem repetamus, . 
sinsyovooug] Ita et MS. et supra VI, 161. non tame 


LALLUTS nulyovsos dixit Pollux, ut hinc adnotat Hostus lib. hr 


c. 7. D. 90. ut et lib. V, c. 2. n, ı9. ubi ait julyovam 
sew ut alis malunt nuıypvooug: scilicet esse hoc ambiguum, 
quod ad rectum attinet. Tune. ' 

erameldia] C. A. legit pro orarnpidıa, orarmpıara € 
correotione in margine, ubi etiam extat, 70 gaing, @’ 
orarıpıaia legit et Salın. post Beunounog est, 7 Artzeza mm 
hvzun. 

oramoldın] Kuechnius ad Codicis sui oram oramgmm, 
et in ipsis T'heopompi verbis osarngıalag reposuit, quemi 
re clara, MSS. etiam reclamantibus, sequimur onınino, ame» 
dabimus ita mox NSS. ope simillimum vitium in doaquläes" 
sed in ipso 7’%eopompi loco diversa sentiunt eruditi vik 
arguta est perspicacissimi Jungermanni nostri coniectuni 
sed aliter Salmasius de Modo Usur. pag. 259. hoc addes 
modo: Od gaoiv Eivas zwv dramypar zag uevag Zrazıjpld 
quod certe si praeferri non possit, saltem ut cedat opus nee 
est omendationi Jungermannianae. et noveris oportet 


loco etiam Salmasium emaculasse hoc in ozarnpidın vitium | 


eodemgque modo, quo nos in textu, restituisse. collahite 
itaque Jllustriss. Scaligeri sententia ozarnplöa; putantis esse 
, a grasmgig, ea forma, qua zocarris, quod apud Hesychsums 
restituit, lMonendum est quoque £repwy fuisse ante nos im 
textu; sed ex ÄKuehnii mente £rawory» emendatum; et ita 
habent quicunque eruditissimi viri hoc loco sunt osi. [rag 
ou» refinxerat et Canterus ad sui Codicis marginem. Zu 


Addendis.] Apud IHeychium est Sraridıov, zevıauvous ete, ' 


quod in orarneldıov mutant Salmasius et Junius; sed mals 
cum Scaligero oraLidınv retinere a nrarog. 

&v Kallaioypm] Desunt in MS. iv Kall. cum versibe 
duobus, qui e Comsca seyuuutur, in quorum priore mei 
dubito guin äzaspwr legendum, sicut mihi ad meum Co 
cem adnotaveram, etrectissime. Sio enim et magno Casab 
bono visum VII. Athen. 14. ubi et ezarzypsdia; (quod ide 
significat ac orampıniag) emendats quod vel praecedem 
orarnpidıa iubet, ut et coniectatus est amiciss., Seberm. 
Callaeschrum et Aihenasus citat, ut ibi notavit idem ex 
mius eius Commentator. Ceterum cum venia dicam, qui® 
quid adblandiatur illud ov grow etc, quae aptum senatinm 
efliciunt, mihi tamen suspicio non ita protulisse Pollucem, 
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drachmarum,, propterea quod denarius Romanus et drachrm | 
Graeca idem habent pondus. Et haec quidem minae fui 
valor post Solonem, qui pristinam illam viginti et septea 
drachmis auxit, adeo ut habuerit tantum drachmas 75. au 
tempors Solonis mina. tradit banc rem scripto Plutarchm 
in summi illius legislatoris vita. attamen Scaliger pro ne. 
zixovsa rpov malebat in Z’lusarcho nevınxovra nevee facıli 
lapsu OZ in OI" sed illius necdum constare nobis ratio pe» 
tuit, et vulgatam quoque lectionem amplectitur Doctissimus 
Sperlngius. 

öpayuag] C. V. deayuijs. Scholiastes Graecus im To- 
mum Il. Zuciani, ubi hunc locum laudat, legit done 
ita legendum mox quoque. Salm. 7 uva db ziyer m) Arms 
dgayuas dxarov. Kurzum. oo. 

Ödeinvov Des, etc.] Jnterpres, coenam appone, quol 
non quadrat hic loci, ubi ratio putatur expensarum cm 
caupone: 

deinvov 985, inquit, Zxarov doayuas. Jdov. 

in coenam computa centum drachmas, Ecce! 
Quod respondit alter, qui rationem init et per idov sigui- 
ficat, iam factum esse quod voluit: zlra Impepss, (Scholies ı 
stes Luciani insgege videtur legisse) deinde infert: Ä 

solafıy olvov Dis Erigav uvür. 
Its enim laudatus Scholiastes recte legit boc sensu, adu/a- 
soribus pro vino computa alteram minam, unde apparet, quod 
et alteras centum drachmas minam vocarit. Huzan. 

deinvov Big, etc.) Mala distinctione bio loons laborat, 
quam dam Commentaätores nostri tollere atque emendare 
non potuerunt, tenebras ipsis offusas, non est quod ades 
mireris, distinguenda vero Zupolidis verba hoc modo: 

deinvov; Dig Exarov doayuas‘ idov' 

olvov; Des Erepay uvar. 

Vinne coenam? pone centum drachmas, sunt, ecce. 

Numne et vinum? da alteram minam, 
Planus est ac facilis sensus hic: rogat quis, an alter ill 
cum quo ipsi est sermo, coenam velit. poneadss tum 
esse centum drachmas, quas alter exhibet, ad quem itagut 
pertinet vocula ;dov. si vero et vinum cupiat, alteram que 
que ponendam esse minaın: rlBendas Fxarov dpazuag, vide 
oDae uva», dietum eleganter, usique eo ımodo Aristophanee 
Lucianus, Xenophon, aliique spectati Atticae elegantime 
auctores. Mox autem post Fnıpeges haud opportuno 1008 
extitit ante nos xulafıy" delevimusque cum Äushnio, 
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- welsag dispag) Scholia Luciani nal npordgas p Öparuac. 
rumN. 


60. 

n mevros dgayun |] Hostus lib. III. c.4. n. 14. de Drach- 
u et peculiaris epistola ad Pinellum extat in Aldi Manutiüi 
. II. de quaesit, per epist. ep. 7. Junc. 

») nivros dgazun) etc.] Plinius H. N, libr. XXT. cap. 54, 
rachma Attica (fere enim Attica observatione Medici utun. 
r) denarii argentei habet pondun: eadem sex obolos pondere 
Seit. cui consentiunt Scholiastes Ariutophanis ad Hanas, 
ibasius Sard. de Virt. Simpl, et Suidas in ralarrov. Ex 
Uuce nostro Sardus de Nummis pag. ı1. Drachmam 
ınnius feeit ex 3. scripulis; Pollux ex 6. obolis: scripse- 
tque paulo superius: Pollax autem constituens drachmam 
' sex obolis, ostendit obolum fuisse semiscripulum, nominat. 
ww semiobolum ex &. chaleis. Conaulas quoque Schottum 
abulae Nummariac cap. 5. et Snellium pre 52. .ubi et de 
igine vocis tsngit ex Plusarchi Lysandro, axd zou dpar- 
oda: nimirunı. et Jubet Plutarchi quoque verba huc ad- 
wre: dgezun» di zouc 3% oßolov; xalsıodas, FOO0Ur0v yap 7 
ig sepudperrere, quibus similia sunt Biymologi in 'Oßelloxag 
; haec Scholiastae Theocriti ad Eid. X. v. 44. ubi, quid 
nt in re rustica dgayaarsa, exponit: Opaynara, ra nirpouvre 
m Grayuay ıny apısızpar, Kapı 0 Öpurzess' öbev xal dpazum 
sl,povca ry» zripa 1a mipkarı' et dpayun quidem, atque 
eyna mani, est in Glussis. Hoc autem drachmae 
ımverbium defendere nititur ac adserere Sperlingius coutra 

ism, quiex Orients petenda vocis incunabula sta= 
sebet, nec inepte forsitan: sed alibi, spero, super istis, 
)e inmßellg vero superior libro Noster affatim, ibique no» 
sse memini. hacc tamen Pollucis nostri illustrant quss 
abet Ziymel. ia illa voce. 

dnußelia) Vide sapra VIII, 59. er4B. Szn, 

Ögazuidıor | MS. doaywaior, us. SEB. 

Ipazuidior] C. A. et Salm. doeymcior ws "Apssrogarıc 
etio altera in margine est. hiuzum. 

deazyuideen) MS. Ögeypaiov , quomodo et Seberi dugu- 
ansm cıeda habuisse, non dpazuidsor, ut vulgo. et illud 
sm MS. forte Teponss rectius, quainvis nec alterum quesm 
Nicere. eodem enim typo percussum ut osarneldıor, 10 gra- 
eng alıor, supra segm. praec. Jung, 

Ögarnideov} Im textu emendarvinus Öpaynıaioy, quam 
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lectionem MSS. suadent, praeeunte Doctiss. Kuehnio. at } 


que ita legendum monuit et Salmasius de Mod. Usur. p. a5g 

je din deayuj] MS. 7» d2 ou dpayunv vousaua nor 
etc. vitiose, in dgayu» a sequenti vocula repetito. Iunc, 

merzusovzadpaguo»]) Apud Platonem in Cratylo nempe 
habes z,» NEV1%0FradDRY HOF inlösıkıy, ut adnatavit Hosts 
lib. III. Rei Numm. c. ı. n. rı. et antea Avus meus de 
Numism. Scholiastes Aristoph. in Negelag de Prodice Chio 
ita scribit, npwzog dE olzog nevınxovradpayuov Ercidesken dur 
oaro. Sequitur xail nevzadgayuor' quae desunt in MS. gsi 
habet: alla xal nevrnxovradgayuor nage Avpnvalosc mel serpe- 
Öpayuoy etc. emenda vero Äupnraiors, quod vulge vitioss 
Kugiwvaiog legitur. De Pentadrachmo Hostus libr. Ill, eu. 
1. n. 60. quo capite et de alıis: hic et nominatim n, 4, 
Iungern. 

revınzovradgayuov etc.] Praeterea (Pollux) ipse nominst, 
Sardi verba haec refero pag. ıı. libelli dd Nummis, ti. 
drachmari, teiradrachmam, et Gyrenensium pentadrachmas, 
et pentacontadrachmam: ostenditgqne FPollucis nostri he 
eodem loco egregie abusum fuisse Snellium, cum hic # 
putaret invenisse, quae stateri suo viginti quinque drach- 
marum undecungque invitis munimina conquirebat Musis, 
perspicacissimi vir ingenii atque politissimi 7. Frid. Gro- 
novius de Sestertils pag. 167. alias idem Snellius haec plera- 
que habet et exponit pag. 54. etseg. Mox autem ante nos 
svorvaloıg fuit, quod vitii emendavimus facile cum Auehnio 
nostro, restituimusque Ävpn»aiosg“ Cyrenenses autem insigni 
suae reipublicae silphio seu laserpitio usi sunt, quod apud 
eos praestantissimum fuit, magnique habitum. mentionem 
itaque factam videas in Medicorum scriptis laseris Cyre- 
naici, uti apud Marcellum Empiricum cap. ı5. et haberi 
potuisse rarissime colligas ex bisce Scriboni& Compos, Medic, 
cap. ı6. Jaser Cyrenaicum, si poterit inveniri; sin mi 
Syriacum aqua dilutum. "Onovy Kupnvaixov , ur Exgdun mn 
oilgıov Onıode» adpellat Strabo lib. XVII, ibidemque Cyre 
naicam regionem in tres divisam partes tradit, mediamgs 
laserpitium tulisse, de qua, ut et de tota Cyrenaicae prime 
natura atque ingenio elegantissima pono Arriani verbe 
quibus Indicae historiae libro imponit finem: AU’ Ar 
enrn yapı zig Asßung Ev Tor donuorepos nerrolsoudvn , cosd 
ze dors xal naldanı al eVudoog xal alssa xal Aruuuvez, mm 
Kayıımy NAEYTOIWr Kal ATNYEMY TTAUPONOG, Lore ini rou welgie 
ug enguasıs' unie di 20 allge zu arm avrac donpe sel 


r 


| 
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aserpitium hoc (yrenense, vel inde pateat, quod Car- 
ienses, si subdule quid sustulisse poterant, e vestigio 
us aliis cum lucro permutabant, teste Serabone. Soliti 
eraut Üyrenzei ut ab iniuria pecudum hominumque 
um laserpitium defenderent, locum sepe munire, ut 
Arrian. de I.xped. Alex. lib. I1].et monendum quoque 
silphii mercaturam non videri pertinuisse ad hunc il- 
' privatae fortunae hominem, sedad ipsam (‚yrenarum 
blicam. Sılphii auteın frugifer ille locus ipsius fruticis 
‚e fuit dictus. sicin „Srrsuno, vnio de rociAp:orv, et Herodo- 
usaquarta bis: xai dx rı nzeigeo Merekaioskıunv dorı, nal 
5, nv ol Avamraivi infor‘ xal Tu GlÄFLOV Auyetun UNO TOUTOV. 
rum: 1101 di na yakcıl ev ri cıÄpin yercusvas, rijgı Tagreccın- 
sosasaı" emendandus est itaque Hesychius in Zilpiov Ası- 
ıpud quem sidusrı Außung ru ailgıov male est pro rorog rıg 
sete. sed de ipso laserpitii frutice plura reperies apud 
rm Villsomarum ın Coutiov. Titis locos lib. vırı. c. ı2. 
i ex lı.:c collegit pluscula, ruv zaru Salmasıum in Soli. 

Huius a:ıtem silpbii, qyuod summo apud eos fuit ıa 
‚ aunulis suis iasculptam hbabueıe figuram Cyrenenses, 
nte „Frustuphanıs Enarratore antiquo ad ut. v. 926. 
omicas uoti»sima paroemia Bcrrov giAgıuv utilur. me- 
Ie porsuprodiderat Jiezandrides, gentem l.ibyae Ampe- 
‚ut hosurem „pollıns Delphico haberent. silphii sa- 
misisse caulem. Luc spectat lepida de Dioscuris histo- 
quam Pansanıas habet Ziucon.cap. ı6. quası, nisi, dum 
'RO. Iiseruisse thesauro suo u gerum animadvertissem, 
dium Lie dedisse anımus fuerat. In nummis demummn 
ensilus si'phil apparet frutex , de quo et antiqui te- 
ı8. sed varın atıque intricato paululum modo. repeta- 
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in quo sculptus fuerit Battus, qui hac regaum, altera silphium | 


a civitate acciperet: posterior autem, ut Cyrenaei regi sue 
redhostimentum quoddam virtutis impensique, deductis ia 
Libyam civibus, laboris exhiberent, imaginem illi suspensem 
fuisse narrat, in qua duci blaeso laserpitiumoflerre graticos- 
spiciebsntur cives. unum Aristotelis locum diversae huim 
utriusque relstionis esse fontem, equidem non dubito: sed 
altera utra tandem apud nos fidem mereri maiorem eportet?*) 
posterior certe prae prima: nam, ut dicam quod mess st 
in hac re sententiae, cusos esse a Cyrenensibus Batti ims- 
gine nummos insignes haud sanequam credo. qui ante Zie- 
lamasos fuere peroussi, Ammonis habuere ab hao, sh altıra 
vero parte silphii figuram: neque decuit sliter, siguhlem 
Anmeon tutelaris- fuit totius Libyae Deus, et tutelsres pıi#- 
eipue regionis Deos in libera tyranni iugo republica auumz# 
imprimi solitös constat, sio Athenienses Minerva huis, #- 
teri vero nummorum parti nootuam habebant insculptam. r® 
ete itaque Suidas et Hesychius in Barsov ollyıov, acre mul 
5 vonlanarı Gwov ulv"Apumva, onov dE aläpıov dyxegegayden' 
et quae praecedunt Hesychii verba non integra quidem ss 
recta, multis tamen modis eruditi homines corruperunt: ul 
tute videas ponam: Barrov allyıov, nagpoıula du) ray rag Urs 
Bailovsag rınas zupıoxoufvov‘ persvyverra öl ano sou Kvpp 
valovg &vl rav Barzıadav ussadouvas dkalpszov ro allyıos O durk 





*) Disconvenire quae referunt utrique Aristophanls Commenta- 
tores verissimum est; utramque harrationem ex uno Aristofelis loeo, 
cuius rectus alterutri sensus ex animo effluxerat, esse derivatam per 
mihi videtur probabile propter rationes a me allatas. si quis in diver- 
saın pedibus iverit sententiam, suo id faciet arbitratu,nec nobis valde 
invitis. Batti imagine nummos impressos credo nullos hodie extare: 
reperiuutur tamen, qui ad bovis dimidii figuram Batti nomen adser- 
ptuım praeferunt, seu hic veterior ille Battus sit, seu aliquis ex eim 
posteris. vide Eruditiss. /s. Yossium ad Melae lib. I. c. 8. ubi sans 
quod gaudeo, ab opinione nostra non abhorret: statuit enim figurss 
comutam istius nummi, quem Salmasius ad Solinum produxit, er 
andri esse, aut cuiusdam ex eins successoribus. Neminem indignaß®s 
rum spero, quod Prolomaeos scripserim, cum JIrolsgaio: Graecis & 
cantur. nam ita saepissime in Codicibus antiquis et editionibus emıe® 
datissimis exaratur: ut non nesciam Corringium hanc ob causam 2 
eruditissimo eius adversario male fuisse acceptum. Sed in Schelse- 
stae veteris loco etsi non sit incommoda nıea emendatio, minus t® 
men nos avera lectione abfuturos puto, si reponamus Ta Ilro a" 
gvinds” opus enim non est, ut casus praecise concordent, Ex 4 
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weg’ auzoit, were xal dv re von. etc. quas itase in 
m sermonen tsansfusahabent: Battilaserpisium: pro- 
u de iis dictum, qui insignesinveniunt honores! irans- 
vero ex eo eul, quod Oyrenenses ouidam Battiadarum 
ns (honoris nimıram causa) eximium laserpitium, quod 
apud eos ezcisum, adeo us in nummis ab Aao quidem 
ı,ab älla vero parte laserpitium sitsignatum, hio emen- 
p. d. und voug Ävenveieus dx} ray Barsıedav kazadouvas 
w ss ollguov; Ö zeriumseiwag: evroig‘ quas absona sunt 
ı, atquo Zesychii scopo inepta. et meliorem nıs ope- 
i daturum spero: scribe itaque djalgsıey ns etc, tum 
xeizuysas ap avrois, supplenda, quae simili praece- 
z et sono ot scriptura deceptus librarius omiserat, 
Be: mel yag reriunses sag eusoig, Mess alc. Quas Onı- 
ıfırmas Suidas; omendsndusque est hinc Paroemiogra- 
alicasus, in quo duplicis proverbii ezpositid pessime 
. expedias facile, si cum his conferre volussis. etad. 
ihi, quaese, dissimilem ab ea, quam Aristophanis pro- 
:holiastes, proverbii originem, quam Hlssychius non a 
Uyrensrum conditore, sed alio quodam ex ipsius po- 
ceersit, cui etiam Dasto nomen fait, quales fuisse plu- 
to constat. Postquam vero Piolomasi Cyrenis - 
avemuımt, eorum nnmmos horum regum imaginibus in. 
oportuit, talesque' esse omnes existime, qui hodie 
in ceimelisrchiis asservantur. et tui quoque gratie, 
lector, apponi in tabella proxima curavi Cyrenen- 
ammum argenteum didrachmi ferme pondere, quem 
promptum ex locupletissimo suo nummorum thesau- 
a est humanitate summa, liberslissime concessit vir 
mtissimus ac nobilissimus I. de WILDE, cuius in- 
ı promarendi et adiuvandi rem nummariam elegsntio- 
läteras \ubidinem atgue indefessum studium haes sac- 
oscunt, sequentia mirabunter. illius etiam eiusdem 
issimae liberalitati reliquos omnes, quos illustraudo 
inseruimus, nummos debes, de quorum accuratiori 
securus sis licet, siquidem eoa delineare non dedig. 
; spectatissima dudum hac arte orbi etiamerudito virgo 
ma MARIA de \WIL.DE, in qua tanquam in virtetem 
pli non sestimandae corporis animigue dotes isfinitis 
sıae Gratiie, plaudentibus etiam Pallade patrima at- 
‚ss, se dignissimsm Oscupavere sedem. sed quid ego 
:io detrabo laudibus mıeis atque detero utrissque me- 
virtuti ? sileam igitur, atque hacc amimi grati qualia- 
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cunque reliquisse signa sufhciat. In huius itaque nummi 
altera area laserpitium habes additisliteris Kuga, 'Kygavanem 
pe; utiDores ac Lacones efferebant, .altera vero' Piodemang 
ut quidem sentio, seu Zagus sit ille seu-P’hiladelphus, capus 
cornutum. cornu quidem arietinum duplicem ob osusam ipsis 
addi potuit, tum quod inter Alexandri essent sucoessores; 
cuius caput non aliter nisi cornutum visitur in statuis et 
nummis, cum ut non mediocrem ipsi honorem haberent, gei 
iungerent capiti eius arietis cornu Ammoni proprie debitum, 
Cyrenaica autem regio sub imperium delapsa est Piolomes- 
zum vi atque armis Ptolomaei Lagi, ut liquet ex Justine hä. 

13. c. 6. eaque propter Strabo lib. XVII. Kuonvalav memeet 

av und Ilrolspaluv, Piolomaeis subiectam Cyrenasam: wit 

colligsas simul, non omnem Cyrenaicam regionem sub dit 

ne fuisse Polomaeorum, sed binae, puto,, tantum parte: 

tertiam Libyae tenuere gentes. Callimaclus porro DI, In 
Apoll, v. 68. | 


zul Aßunv dasovrı zopad none dal. . +: 
dekıög olxıarne, xal uuoos relyen dwdew 1 
nuerdoois Baoılevcıv. .. 


Tö IIrolsualo , inquit Scholiastes: forsitan roig ITroispaleu 


siquidem intellexerit Cyrenaeus vates Philadelphum et Eu 


getem fratres: et vide ad haec notantem Illustriss. Spanke- 
mium. Sed et statuae Cyrenis honori Piolomasorum positas 
fuerunt, ad gun si quis confugisset, abripi nefaserat. ele- 
gans est ea de re locus in libro XXIII. Hist. Zu cap. 10. 
ubi Magius Decimus Campanus, qui a partibus Romanorum 
steterat semper, Annibali vero obstiterat, iniectis catenis @ 
Poeno rapi iubetur extra portam, impositumque in aavem Car 
theginem mitti: navem Cyrenas detulit, verba sunt baec L 
vis, tempestas, quae tum in ditione regum erant: ibi cum Mr» 
gius ad statuam Ptolomaei regis confugisset, deportatus 6 
custodibus Alexandriam ad Ptolomaeum: dum eum doesui 
contra ius foederis vinctum se ab Annibale esse, vinculisi> 
beratur: qui locus percommode quae dixi probat. Similes 
autem Cyrenensium nummum egregium exhibet Akodit 
Emend, ad Scribon. Larg. pag. 127. ubi silphio adiectam W 
des stellulam, Castoris, ut existimo, indicem. et Cas 

quidem prae Polluce potius in nummis suis expressum Ib» 
buere, quod equisequitandique peritia clarus ille fuisse perbi 
beatur, sicuti Pollux caestibus atque Jucte. Cyrenenzes au® 
tem, cum planam incolerent aptamque equis regionem, pra® 
stantissimos aluisse atque edomasse eguos antiqui memorkdf 





986 IX. 60. 


deamus utique, dum ita se dat occasio, paugula. Bovg igi- 
tur Sperlingio est numisma illud argenteum, quod tantum ar. 
genti continebat, quo bos emi posset, Öexußoıov, in quo tan- 
tum argenti, quo decem boves comparari possent, el £xerop- 
Botov, quo centum. sed iniuriane rogitem, quo id auctore, 
quo teste constet? certe non temere repertum iri quenquam 
statuo, qui eo ınodo Bovv, dexaßosov et et Exnroußorov exponst, 
nisi forsitan in hanc rem converti posse quis putet Ztymologi 
verba, quae folov aliquando oradulov zı dici adfirmant, sed 
nihil hinc quidem est praesidii. porro si inter nummos non 
cusos foüg extiterit, tantum pendens argenti, quantum emen- 
do bovi erat, annon et ols, et uooyog,. et vg similiave fuisse 
oportet? quid enim? numne solis Bus, dexaßoio, aut ist 
Boiw exerceri poterantemendi vendendique vices? non saut; 
etenim quo pretio ovem, vitulum, suem aliaque minor! 
pretii anımalia emissent ? et tamen horum talium nomun#- 
tum profundum est in antiquis scriptoribus silentium. Po- 
Jux autem noster bovem valuisse refert binas Atticas drach- 
ınas, quae dum argute niınis captat vir praestantissimus, spler- 
dide, uti censeo, semetipsum est frustratus. Sed quad Pol- 
lux, ipsius ponam verba, in bovem Juas drachmas Altticı 
computet argenti, monetae nostrae ı2. asses Lubecenses, fr 
cile videt quilibet, hoc pretium minime convenire bovi, nu | 
tempore tam vile preiium tam proficuo et desideratissimo an. 
mali statuente, quid audio? ainne vero, pretium binarus 
drachınarum, quo bovem nummum Pollux aestimat, mini 
"me convenire animalı proficuo et desideratissimo? recte ha 
quidem, non conveniunt binae drachımae vile nimis pretius 
bovi: sed ubi tandem locorum adfirmavit Zollux, bove num- 
mo animal illud cognomeu comparari posse ? neque verocos- 
parari poterat, puto, tam parvoö pretio: etostendam quid ca* 
sae in haec devia rapuerit praestantissimum senem, nimiros 
omnino statüuebat bovem dictum illud nomisma, quod emer 
di bovis efliceret pretium: sed non ea Pulluci sterit wer 
tentia, qui dictum ita bovem docet, oz Boüv elyev Zvrarer 
uEvor, non quod bovi comparando sufliceret. Ex his pe . 
argutula tantum, ac si dicere licet, wagaxerapaypeva Ch 
quae haec alia habet isto capite: Theseus enim Alhenismw 
vrull aurum, argenlum et aes eo pondere KURTEIV, quo boves 
emere possent, talemque nummum JoV; dietum, Tiret bo 
sissıalumminime habuerit; ita quoque dszaßoıov laminamamı, | 
urgenli, auris quo decem buves emere s:ulerent, et ixarapfor | 
qua centum: aut Boüv fuisse numınum gereum non cusum, & | 
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oy, arzenleum, izeronßoın „ auream, vıdenne, quam 
ter sibi vir doctus fingat. quae extitere nusquam forte, 
certe nullo idonei scriptoris testimonio probari peterunt. 
oque notemus ersoren vırı magni, dum fs:22cam pera- 
oszuv vouıcne alio deflectit, ac yar est. er: vel sex- 
s adseri posset locis zi-ress vou.13e 100 alirer naam de 
tura hummorum intel:igi potie: =: rımen de arzenti 
3ne sumit, et quod peins est, et:an ÄAdernd:rum ira ı- 
hraseos notione uıum fcisse ststa.t ran Äreiert. Zur. 
re si quiequam alien: est a ...gıse fircam 1-1... 
oter prima reputo: et aliı cı:rıe Aridi ia _-iis 
unt, E05 non ses, ä’gertcm su! A-rım Insert zan- 
dissecuisse, sed zercussisse. sed u z22108 zummns A.ı- 
rertendum ports Zizedse, iemm:eiaıs Gel rigen. nie 
ue res decem aut ce:tum :.5:6 DEM Bi unaneur 
tum dıza Joser et faa:. sie: 3 ei 28.218 1nz de 
aut qui centıun nummcs Tores umtmmer. Eisen ını.. 
ın medium adferre giscuis, gzatıs deisulemuns FPılbs- 
ostri sliorumque seztertiam, 7-3 nen sımmım 
re signatum,; superest guildse eperze, sım Pulur. ın- 
enda venit. Samuel Paitus Ciserr A I_L 2 5 RR, 
»x hocse Podlucis uostri luco fragmaz it e 7. ww... . 
us, anoruivaw dazaoıor, Meiert, er m. Leite ur- 
haec Pollucie, quae sub maczibus Labem m. 1--is a8 =, 
no» referenda, quod praecesserat: eu Ler-z ı Zeueria 
‚eiune omoino haec posuisse P’Llucem 122.20: fu mer 
Jorem quogae didrschmi habumse sstiszzm Sir Bre:- 
ra Aristophanse ad Aves testatur: 17 ug ner: Iris. 
risgaögezuey nimlIfOm) zai ze.caner Abırl;. "Cr Zpımi 
ddgaıuey Star, Inionpör se Besv iur" zuce eur, gun 
 BOCtune signzaturam in bovis sugcessisse Jvcıu. 1. .2 
" Etymologum ia voce izarindg, vbi ei adducit s'7we ex- 
te paroemiam Bei; Im; yissan;, de qua Jccur.stins Pro. 
ioram Collectores ab Andr. Schotts luci dor.atus ritere 
ı. Suidas quäe de hisce Laber, Bdefiter ie’s -ıcrıa aliis, 
eitsvi, subripuit. Cur autem sigamtc» rol.er:e .ovis 
u Nummos Thriens, ternam telinyuit ın med.u -a-:0Gew 
archus, seu fecerit id Lovis -Marathonsi cause, sou Wi- 
rs, seu tandem potius istlioc symbol admonitos vo- 
u Atticae regionis incu!ss exercendse sgrieukurse 
seid sit, id omnino constst, Bovem fuisse colendo:L.m 
ram symlolum: et prasferes Quogue vetusfioses etiaın 
anes boun: peeudumque efbgie siguasse nummus constat 
‚ = ) " 
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ex Plinio et Pomponio Sabino ad Eclog,. Virg. I. aliisque, ia 
memoriam, putes forsitan, illins aevi, quo divitiae atque 
opes non auro, argento, aut aere, rudi, signatove, sed pe- | 
corum copia constabat; oi yap salarol Ev zoig rerpamoss zip . 
xrıjow eiyov" anelısı xal ol Bacılluy naldeg Enoluavov ago sw 
yapov' Kal zaig vungass nooßara xal Boag Eqapilovso, Ober mal; 
alpeoißosaı, inquit Proclus ad Hesiodum. sed in ista non hoe | 
loco inquiremus. Vide porro Hesychium in Bovg Enl ylap 
zng et "Exaroußoır‘ eidemque "Exaroußoldor, duerer Aw 
zıun. Sed ad alia pedem promoveamus. 

"Aönvaloıs vonopa] C. A. ’Adnvalor vopsoms ei. 
Kuzunm. | 

eidivas Ö} auso] aurov Salmas. referatur ad Hidguge 
Kuren. f 

sidevas d2 auro] MS. eidevas 9’ auıo, Iunc. 

ixaraußor etc.) Jliad. {, 256. prior. edit ixaroppn. San. 

&xaroußos etc.) MS. ixarovßos EvreaBoswiv" quo pactoeir 
franoster MS. segm. 73. ubi Polluxr uoster hanc sententismie- 
probat eorum, qui nummum per ßoyr apud Homerum intel 
gunt. De hoo AHomerico versu plura apud Hostum dicte »- 
co.n.7. etc. Tun. | 

61. 

anorelveıv dexaßoıov.) MS. eixoaaßosor. Odyas. a, 431. 

— Einooadoıa d’ Edwnav. hoc est, eixocs Bon dem. Schel 
vid. et Od. y. 57. Sen. 

anoreivaiv dexaßoıor.] MSSti et Salm. (ouius in V.C. ers 
&inoraßosov) sixooaßoıov anorlvssv, soluere vigintsboves. Kur 

anorelveıw dexaßoıov.] MS. anorelvew siosaßosor, wor 
dexaßosor‘ et vide an verius noster MS. quemadmodum & 
Seberus in suo testatur. Hesychius: einoaaßosor, einags Bew 
afsov, einooanlovv., De dexafolg hinc et ex Ziesychio Has 
sius noster Notis adlıbr. XV. Silii. Et lubet Zesychis loc I 
adscribere, ut illud miraculum hominis restituit, quoaiss 
eam enendationem ex Polluce hiuc infra de Deliis fra | 
Atnaßoıov apı dog 10005 xal oraduog, Ep Q zerunazo Li | 
!vios dE Anliwv sov Bouy vousoua zivas gaalv" vulgo ze 
sissime legitur in Zesychio: dexaßola» et &rıoı dd Islam ' 
Pou» etc. quae ita tamen et bonus Favorinus transcripsit, # 
noster Heinsius notat. Iume. , 

rap Anilag) MSSti et Salm. naga Aniloıg, in euerisie : 
dis apud Delios. KvEHnN. u 

napa Anklug] MS. naga Anlloıg* et quis non videt 8 
reponendum ? vulgatum Andiag falsum vidisse eredo et 
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we, gaum lib, III. c.$.n.4. haec citans habeat, zape Ar- 
see‘ ubi eum alias videre potes. Iunc. 

75 mega nllag Oemplg] Nullo sensu certe: sed cum 
59, et Auehnio nostro restituendum apa Antlorsc‘ atque 
ı habet et rir Eruditus Sperängius cap. 223. de Numm. nen 
as. ubi hunc totum adfert locum. eamdem quogne scriptu- 
m Falckenburgius ex suo Codice adnotavit, Intelligenda 
zo hic apud Podlucen est sacra legatio, quam singulis an- 
s soliti fuere ad Apollinem Delium mittere Atbenienses. 
ex hoc Onomasticographi nostri loco constare etiam ar- 
ıror dona fuisse distributa sb Architbeoro, haud dubie in 
ıpulum, ut puto, Delium, aut quosdam saltem de Athe- 
ensium republica, seu rebus gestis, seu etiam insigni fa- 
re bene meritos, huius autem sacrae Atheniensium le- 
ıtionis meminit Callimachus H. ın Delum, ad quem viden- 
ıs est Jllustriss, Spanlhemius. Nox in Polluce male fuit 
ctum vulgo, dapsar, etad Jungermanni mentem in textum 
tulilmus dwpee. 

onorr daspear zıvı did.) GC, A. et Salmas. dupea vıys 2l- 
so, (Sam. didoro, qui et mox hoc ordine, id» eivas vonr- 
ı@ ete.) 6x5 Bor EOGOUEON dodnjacorzas aurg, uando donum ali- 
ex ico dabatur. Solebant euim Graeci prasmia de 
epublica bene meritis decreta in solennibus ludis pleno thea- 
0 per prseconem promulgare, ut Jıonor alicui habitus eo 
Hatus esset, et alii exemplo invitarentur ad bene meren- 
m de Republica. Kusun. 

6nore dupsar zıvs Läld.] MS. Oruuse rurl dapen didoro, 
serc. Et quid est dagsan vulgatum, nisi addss :l vel tale 
uid? ommino itaque dagsa scribendum est, ut etiam Avıus 
sus interpretatus est, ubi et alia hinc explicat, libell. de 
umism. cum praeco dafum iri alicui praemium pronuncia- 
#6. ot Erasmus Adagio: Bos in lingua, si cus munus das- 
sap erat. Icxe. 

dpazuas] Emenda Sguynac- Tuxo. 

"AOnvalur, ete.] MS. hoc ordine: "40nv. alvas vonss. 
ov zov P. etc. Ivuc, 

eipnodeı.] Abest a C. A, Kuznn. ' 

Pou; ini ylugan Pi.) Proverb. Bos in ängua. Su». 
Bois ni ylacoy Br.) Proverbium hoc quod attinst Pau; 


Iylmocı, Adiinxe, utitur eo Jeschylus in Agamemppns: 
r re della, inquit, eyw‘ Poug in) ylaacy nörue- 
Beßr,uer etc. 
astalh. in Jliad. p. 96. ita effert, Aour En} ylasayg yipesr- 
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vide et Suidam in Bouy Zn} ylurıng, et brevia Sckolla Ha. 
meri pag. 547. Thomas in Eclogis apassıxug d! Kovov zon zig 
nopoulag Exgepouev Bovr, olov 1x0, Bovy Int yAurıng gepm: 
codem modo C. V. hio habet foug En} yAuoong B. Q. Sepii- 
mius 'Florens in Aristoph. Vespas proverbium de tarda « 
impedita lingua accipit: rectius Noster, & zıg En apyupig 
omnyosır, vel, ut MSSti et Salm. ownom, si quis pecunia | 
corruptus oblicuerit, proverbium usurpari docet. Kuzuz.“ 
Poug ini yAmoon Beß.] MS. Boug ent yAmooıcg Aeß. pariter | 

recte; nam proverbium ita quoque effertur Burg Ent ylaııg, | 
puto, ut apud Suidam, et Eustathium, ni fallor, quogue. 
Tamen vulgata placet, quod yonaıg Aeschyli ista prorus al, 
apud quem in Agamemnone legis ipso fere initio: 

za d' alla oıyw‘ Pous Ent yAucon uiyag 

Beßnxev — 
Quamvis tamen Erasmus Adagio Bos in lingua ex Asschyl 
citet £nl ylarıns. de eo Adagio alias et Hoszus lib. III. Rei 
Numm. c, 5. n. 13. Iunc. 
Bovg Enl yAucon Beßnxev] Meminit et ipsius nummi bors, 
et huius paroemiae Snellius de R. N. p. 54. Idem hocm 
misma, de didraclımo ipsi sermo est, inde antiquitus a Dre 
conis aetate usitatum, Bos vocabatur, urı Bovv elye Evserune 
uevov, quia bovern haheret insculptum, inquit Pollux. Und 
et proverbio locus apud Theognidem Gnomis, fovg or du 
yAocang, Bos in lingua, quo significatur argentö tacılurnita- 
tem redemptam. Sed supra iam ad paroemiographos lecto- 
rem remisimus, 


swn,ostv.] MS. ownon, pro swrnaeım. Iumc. 
6 


NV uevıoı, og Agıor. @. &v Kup.) Ita distingue: nv pr 
zo, ag Aguororälng pnaiv, iv Kvgıjym nal etc. Sic enim re 
planius intelligitur. Haec nempe Aristoteles in suis Reber 
publicis scripserat, ubi inter alias ultra centenas et de Cy- 
renensium tractavit, ex quo opere et quae mox segm, pr 
ced. de pentadrachmıo habuisti excerpta puto; zolszeras # 
Ataıy dvnsv deovaaı» EEyjxorıa zal ixarov, ait Laertius in ib 
philosopbi vite, opera eius recensens. Liber vere aural, 
ut noster Casaubonus ibi exclamat, qui et buiccapiti P’eldse 
mapnem lucem inferret, aliquam inde forte reciperet quogs% 
si extaret. Eius fragmenta ab illo magno Casaubono ex pi® 
misso nobis diu est yuod debentur. Tung. | 

zul zergaorarngo, etc.] NIS. zespaosarıe, xui szarnp, = 
„amozurıjo Ze. SuB. “ 
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zei rergaaserng, etc.] MSS. zergaoraınpov nal erarnpxal 
weraı,g0r zprcu v. Salm. V. C. rerguors;pov, unde legit ze» 
EEzerngor. consentit etiam in sequentibus. Kuzun. 

sel sergagiarng, etc.) MS. post Avon»n" zal zerpaorarn- 
as @rarı)p, xal nMsgrarnpov Ypvoa v. Et non possum hanc 
ctionem vulgatae postponere, modo pro orazıjp, zerpasramp 
ribas. nam vulgatum Susorurnpew falsum putem esse, nec 
(lm z2rpa0Tarı;p esse vopsopa Nusorarge» potest, sed adhuo 
usquam @rarı,gipse: nec id tamen consideravit Hostus lib. 
I. Rei Numm. n. 22. et lib. V. c. 2. n. 25. ubi vulgatam 

itur. 'Z/usorarngor, ut mox ıjaldpaynor‘ ita enim mox 
13 habet, non nuedoayusor. Jung. 

nal rerpaorarp, etc.) C}- Salmasius de Modo Usur. pag. 
). adducit atque emendat huno Pollucis nostri locum: isto 
‚delicet modo: 9» uerzos, wc Apıaroreigg gnalr, (ubi ad- 
te mihi rectam loci distinetionem, quam et textus, pro- 
ınte Jungermanno nostro, habet) dv Avpmvn xal zerpaorarn- 
v, nal Orarı;o nal nusorarıpov, Ipvec vomlonera. Additque: 
a ibi scribendum ex optimo, quod contulimus, exemplari: 
ıdemgqus omnia ex illo veteri Codice habet in Excerptis 
IS$. ad oram libri sui: za} zerpgaorngov V. C. dege nal rerpa- 
'sırpor‘ sequilur in eodem, xal sjmierarnoos" et ia omni- 
 scribendum. Restituimus itaque textui quam NSS. ha- 
not lectionem: erat vulgo: sel rergasresijp, xal Terpasre- 
Da, vptotaınger ypusa voplsnara’ quae lectio corrupta, 
m a viris eruditis retinetur, eos im errores haud leves 
aecipites dedit. de Snellio monuit recte (sronovius loco 
perius eitato, qui tamen nec ipse se satis ex vitiis hisce 
Rricat. utitur et hoc loeo Sperlingius de N. non C. p. 122. 
que baec jusorarnpa eadem cum nuıypueusc fuisse adfirmat; 
'cte, nisi forsiten pretio diversi fucrint stateres Cyrenen- 
s ab aliis aureis. Et occurramus quoque Jungermunno 
us est, gi pro erarıp recta, ut puto, MSS. lectione, re- 
aaıarıp scrıbondum inquit. sed profecto animum vir acu- 
sims hbeic non attendir. quid enim? an non inanıs et 
epta eiusdem rei fuerit repetitio, si scribas zal zerpansa- 
por zal serpacrarıp? et PN tandem in re rergeorausng dilferet 
rerpaazarı.gu ? ei vero Cyrenenses pnto non dicturos faisse 
(gaerarre' mem prout a Graımp est Nmisrarngor, Ita quo- 
ıe tergaosaınpov endem analogia. Hesychius: Tirgasimpor. 
ıgeurous" legunt zszpaorarngov, etrecte: sed quid est, quod 
Sgeuraorr exponst? statuatne Ipitur staterem et minam 
:quales seu pretio seu pondere ? sed supra minam et state 
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rem nullo modo ad idem sive pretium sive pondus redigi 
posse prubavimus. sitne igitur Aesychii, ceterorumgue, ex: 
quibus id hausit, Grammatioorum rapopaua? ita quidem 
existimo, nec minam et staterem eosdem fuisse aliquando 
credam, nisi clarissima adsint documenta. Apud eundem 
et 1jutozarnpov est in Zezaprov nusau, quod exponit, ro ı=- 
Taurov NuıoTarmoon ‘ apud auctorem quendam, qui de sts- 
teribus fuerat locutus, repererat, ro rerapıuy Musou, de 
quarto stateris dimidio; alias certe „uav nunquam fuerit 
sjurorarnpov. [ Feraprov surseernon» tres sunt stateres cum 
dimidio, quod saepius in nostris notis docuimus. an zfag- 
rov Ausov sic intelligi pro loco_possit, itave repererit Zey- 
chius, non liquide aflırmare habeo. scribendi celeritm ob. 
scuritatem ofludit iis, quae adnotavi ad haec Mesychü wm. 
ba, Lectorem pleno iure decet arbitrari. Zr Addendis.] 


nurdeayuor) C. V. et Salm. nuldgayuor. C. A. zab 
dpayuov xal zpiıo» nulduayuor al duo xal Juıov' superscriptem 
est hic quidem xai nusov, sed C. V, id ipsum in textu habe, 
id est, duae drachmae cum dimidia. Kurun. 

sjudoayuso»]) MS. nuidvayuor restitue itaque illed 
;aidgayuov, quod et Pollux ipse firmat, subiiciens nimirum, 
ı1plrov nuiögeyuow, prorsus eo modo quo supra segm. 55. 
10170» yusralavıos quod, relrov julögayuov inguam, et apud 
Dinarchum observat Casaubonus noster dicto Comm, ad 
Theophr. Charact. negl anorolag, et interpretatur pro duabus 
drachmis sernis. quin et supra VI, ı60. Noster diserte nub. 
doayuov. AIloc vocabulo Yictoriatum Junius in suo Nomen. 
clatore. unepınxenrog itaque vulgatanı quoque rectam put» 
vit Hostus libr. III. Rei Numm. vet, cap. ı. n, 45. quas 
nOR nisi unoxogsntaxug et suo loco vera est. Jung. 


zurdoayuos ] Bene est, quod cum MSS. restituere ]i- 
ceat yuidpayuorv, sine quibus etiamsi fuisset, facile id ipsum 
quoyue patere potuisset ex sequentibus Polluois. 

wi duo yjuiosıaı dg.] MS. ai dro zal ijuav de. Sem. 

Duas drachınae dimidiatae.] Duae diachmae semis, vid, 
Casaubon, in T’heophrast. Character. pag. ı08. SEB, 

al duo „uiosıas de.] DIS. ai dio xal nuav dpaypal, 
Seberi nostri Augustanus, quam lectionem restituamus po- 
tius, Z/ostus putavit legendum ai dio yulcasa etc. lib. Im 
Rei Numm, et cap. ı.n. 46. $Sed MS. lectio iam sequenda 
eritz nec scio an ita loqui possemus. potius „ Örurega np 
nsa Öpayun dicerem, ut supra segm. 56. 11)» uia» ulesıer 
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ar. Sed quid verbigerari opus, scriptura MS. quum 
tet. Jung. 

ai duo uinsıaı dpayuai.] Illae sint, duae dimidiae drach- 
se, bina semidrachma , quae integram efliciunt: quae a 
»ölucis nostri mente absona sunt. itaque ex MSS. opem 
timus. in illis ai duo xal nwov est: et recte: reposui 
que in textum, Superius segm. 55. alia loquendi forma 
‚ebamus: rpia Wuluyasa, Tv niay „ulosav urar, ihique 
» his Zeymoligum posuisse olıservabamus 177 ulay yuay 
a» non diverso sensu. in priscis porro Priscians de Fi- 
ris numerorum editionibus 7,» ulav zul nuiosıar uva» le- 
re licet, quibus vocibus exponitur zoizo» nuinvaror‘ sed 
o dixeris modo, 7; pia ;ıiorıa pua Scu », piaxal Nuenv una, 
ın esse eandeın sentio. nam Si ry,v uiav Nulosıav dixeris, 
iaeıuy subintelliges usa», si vern rı,» ular xal yusau var, 
og latet, dimidıa minar pars. Tr lapsus est bic Junger- 
annus uoster, cuius te admoneri nportet, dumm ai duo zui- 
ia de. vel ei dio xul u. tecte dici posse dubitat. quin 
ro rectissime dicitur, neque lo-jui aliter possis. nam quod 
‚e sdfert „ devrpa Yuiosıa dgayur Graecismum non sapit 
tufecto: nec meliori successu Componit loquendi formulam 
uam superius segm. 55. habuit Zoullux. si enim bene di- 
turn, deurloa „ulosıa dvayun , tum utique apud Pollucem 
cto loco extare oporteret zur ngurns nuickar nıcv; quod 
ıenum. viden” itayue quam in nıinutulis eruditissini etiam 
ri caespitare Pussint. Sed rpiruv ;urdgayuo» Romane ses- 
rtam drarkmam reddi posse docet Illustriss. Scaliger de 
. N. pag. 70. ubi non dissimilem a Graecis loquendi con- 
setudinem olbservat ex legibus Aipuariorum, in quibus 
rtıo dimidss aulifo tantundem fit, ac roltoy ;uzgN01v0r, 
‚aüre sestertio yuliddo; et sic octavo solido, uydum Yuczpv- 
rs. Sed adi ipsım illum remotissimae eruditionis fontem, 
go ver Laec titi de zpiry nadpayuım ulterius illustrabo 
nsitis Hewyeku verbis: Toitor »uidenyuor, ai dio dyaynal 
ıs zumdudor" distinctione vulzo laborat iste locus: sed 
sportune omniuo Jlarpoeratio, qui ex Dinarchu ıd phra- 
os alfert: Zuirov uidpaquor, inyquit, deivogyo; xara «li» 
wejoe" zus dio „,uıcv dpayan; vita Gruualtıy Kiudanıy of 
sAasni" quae saneyuam MISS. lectionem rgregie stabilient. 

Bow uiun | C. V. rprwaolo» nale. Kuvzus. 

„uiensov wnuasarto | C. A. post yuisurow habet statim, 
di mar. CV. orouamero. Salm GC Kulenroy ay Oruuu- 
20. versum ÜUratelıs ita coruipit Casuub. in Athenaeum: 


| ae 
ps 
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siulexeov dorı ypvoov (nardareıs) oxeu OBolol‘ ut probet yuie- 
'xıo» et octo obolos tantundem valuisse. -C. V. Salm, plane 
non habet. De »juslxzo autem in diversa abeunt viri docti. 
Gronovius libr. II. de V. P. veriorem putat coniecturem, 
uae eo tendit; fuisse, quum aureus Atticus viginti octo 

paulo plus siliquarum (qualis in argento postea miliarensis 
fuit) atque adeo drachmis argenteis sedecim responderet: 
quarum quia sextans sive äxzoy sedecim unciae, zul 
octo erant oboli, quamvis postea statere triginta sex siligua- 
rum (hoc est duarum auri, vicenum argenti drachmerum) 
facto mansisse in usu vulgari, ut tum quoque zul pro 
sumınula octo obolorum diceretur. secus non sedecim oboli 
ötro» sed viginti, neque Octo-swiexro» sed decem sunt stale- 
ris Attici, quem soluas, quos habemus, norunt er daabus 
auri drachmis constare, viginti argenteas valere Omnes om 
nino consentiunt Scriptores. haec et plura de sjseceurg ie. 
Kvenn. 

nAiexzov avoualosro] MS. »;ulexror av Ovoualoınro‘ vmik 
sis sequentibus. ag g. &. A. Ko. cum ipsis verbis Comii 
Et de nusexro quidem ista explicare conatur Hoszus lim. 
V. Rei Numm. cap. 2. n. 24. 25. etc. et Avus meus libr. 
de Numism, qui haec ad auri aestimationem referunt, ve 
referenda putant, Lamiam Cratetis vero et Athenasus citk. 
ut X. Animadv. 4. observavit Casaubenus noster, qui & 
versiculum vulgatum hic ita concipere nos iubet: yus/exzoı 
dass 10U000° uardavsızs oxra oßolol. Iung. 

nuiextov] Proprie quidem de mensuris nulexrow dieitur, 
ac tum quatuor choenices capit dimidium sextae partis ms 
dimni. haec dilucide Hesychius et Harpocratio: sed u 
Etymologo, puto, mendi quid haeret, cum suleuzo» d2, n 
Turoy uEpog Tov uedinvov inquit. erroremne ipsius Aagnosck 
mus auctoris, an vero potius ad normam veri restituimss: 
30 Hulov ToV Exrov neporg zov uediuvov? atque ita ipsi cum 
ceteris conveniet. potuit autem facillime yusou excidem : 
siquidem hoc signo S” exprimi in MSS. soleat. et alibi ge | 
que locorum sensum scriptorum, desiderata hac voch 
quae supinitate librariorum exciderat, turbatum observa# 
memini. ‘J/ulextov praeterea Hesychius exponit yusoßel' 
et recte, atque tum ziulexror est dpayuiig, duodecima drad | 
mae pars, siquidem sex contineat obolos drachma. sed que j 
modo tandem n„ulexro» octo valeat obolos? aut cuiug nomir 
matis octo oboli sunt duodecima pars? et quis auctor ala 
similia tradidit? eant atque quaerant hoc, quibus otid® 
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a inveniendis rcbus indagandis superest, dum nos inte» 
a putemus /’ollueis ipsius vitio havc male se habere. ille 
nirum, cum hunc Cratelis legisset locum, neue ad to- 
n attendisset sequelim, „iexsuy censuit octo valere obo- 
„ et certe lic quidem in Cratetis loco „uiexrow vcto valet 
olos, sed eodem iure decem, viginti sex septemve obolos 
mn desipnet nomen. patebit hoc: Crates isthoc loco quen- 
n induxit ab alio commodataın accipientem quandam auri 
rtem: alter ille, qui acceperat, duodecimam ımutui auri 
rtem reddit. veıtenda ipitur Cratetis verba: semiserta 
ıri ınutui) para est, äntelliginne? octo oboli, haec, puto, 
ut clara, nec multa demunstratione indigent. 

„vd: nur sgewudokor, etc.] De triobolo vid. Zlostum 
», III. Rei Numm. c. 4. n, 5%. et de diobolo ibidem n. -46. 
‚i male dıw3udlo» babet. nam quamvis Pollucis Codices 
rient, ut in his solet, vera tamen scriptura dımdolur est, 
etisın NS. noster fere lic. caeterae scripturae, ut ınox 
S. dındulur, imperitia libraıiorum fuerunt invectae. Iuxc. 

dwzoiur , C. V. diußeior. Krsus. 

63. 

drrenmonen;v &y0»] Haber MS. ordıne diverso, E10v 
rrınonderv. luxe. 

Prrtteronerv &yov ylarzar] Ad hunc Pullwcis nostri 
eum sdludir Surdus de R. Numm. p. 10. (Pollux) nomi- 
tt aemıß.bolum ex &. Chalcis: et a numero Atticos nummos, 
F- um, trivbulum, tetrobolum, qui inseulptam haberet Iovis 
wien ın allera parte, in allera duas nocluas, sirut £riobuli 
cha fat lovis facdes in utraque parte, dioboli autlem noctua, 
nelisu de li. N. pag. 56. Diobolum, duos vsalens oholos, 
inc P’lıut , anus diubolaris: Atticurm numisma fuit, Igov 
aızun Fumnaudny (cum ipsis sordidissimis vitiis locum 
a: sscHiplum vides) nuctuae effgie signatum: et hinc pro- 
rrbıum natum Noctuas Aıbenas, tanquam si gutlam muri 
Lsterrces: alba enim urbs hoc nummo quam maxime abun- 
sbat. Ex argert. fuisse Piutarchus in Lysandro safis aperte 
ıfic are siuesur: ıdque de Brinbulo et tetrobulo quayue sierum 
-edıderim, de pıioverbii origiae zlavx ei, Ad, vas, quae 
VYWEaHn yluzibus „liis est communis », lites nou morebo: 
:d cetera peicensramus: Triubolum, inquit, guod et „'u- 
pazusu» dixisse debebat »ui'pazuur, ut supra docuimus; 
bidemgur de eudem nummo: ZS/ubeb utrinyue insculptam 
A,um lovis. de tetinbolo idem: Trerobelum, oboli qua= 
uor, drachm.e bes. Altera parte lovis e/igie, altera Jduu- 
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bus noctuis signatum, 'Sed-ridiculum cpmmittunt erro 
uterque vir eruditus, dum coeco se committunt duci, Inter- 
preii nostro inquam, ex quo nobis commenti sunt triobo- 
lum utraque parte figura Jovis signatum, rem inauditam, a6 
omni antiquitati incognitam prorsus; inepte.profecto, et 
sic solemus, si interpretibus nitimur, si istis opus habeamus, 
voluit Pollux, diobolum habuisse insculptam in hac area 
noctuam, in altera vero /ovis faciem; et turbaverat aliqusa. 
tulum vulgata lectio xai zo &x Darzgov etc. ubi illud z9 del- 
vimus ex MSS. alias crederem locum mala manu mutare 
coactam hanc vocem, itaque fuisse olim, xal x Hari re 
zo. Sed necdüm ex multiplici errorum cumulo Dong 
expedivimus, ipsi Polluci scribenda dica est, ut qui 
diobolum et tetrobolum in altera habuisse nummi area Ju 
faciem. Jovis? itane Juli? delüsum te habuere oculi tsi, 
cum eiusmodi inspexisse nummos contigit. quanto mein 
Aristophanis Scholiastes ad Aves, cuius locum et hic Au- 
nius noster observavit, tetradrachmi dnionuov Fuisse yleras 
refert et nooomnov, faciem Minervae, non Jovis. et idem 
antea dixerat Minervae sacratam esse alitem noctuam,, quam 
maru zuumvzeg Aünvalos die znv deov, &v Tolg zergadpaynan 


ereyapafay vopionacı‘ quin ipse noster Pour Palladis fa 


ciem in nummis Atheniensium xopars, quae tetradrachmat 
erant, novit inferius segm. 75. terradrachmi autem ac dio- 


boli tetrobolique eandem esse rationem, signaturam quod ! 


attinet, putato. et illi tamen, quorum verba modo posui, 
aliique eruditae antiquitatis viri studiosi haec probant, am, 
plectuntur, boni scilicet ac faciles secutuleii. Üt autem 
tota res extra omnem dubitationis aleam ponatur, adponers 
libuit Atheniensium binos nummos ab egregiae st nunquam 
laudatae satis humanitatis viro Jacobo J/Fildio mihi conces- 
sos, in quorum hoc uno est expressı noctua cum Minerva 
facie in parte altera, illo vero noctuae bina addita Palladis 
effigie in diversa nummi area, similes videbis apud Golssium 
aliosque, qui huic rei suam navarunt operam. et tertiss 
addidi rariorem, cui, ne nimis hic sim longus, alibi forsiss 

operam dabo. Noctuam autem Minervae sacram fuisse @ 

est valde notissima, et patuit modo ex adducto Scholiastas 
Comici loco. hinc Stativ — flavaque tonans avis unca Bi. 
nervae, ubi Lutatium consule. de ratione rei Mythograpki 
varia ac fabulosa; sed alia longe diversissima Theologi is 
ınedium adfernnt: et, spero, locus erit aliquando, ubl 
haec accuratius enucleem lucique exponam. Minerva veie 
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rum erst Dea tutelaris: et illa, in quorum tutela 
'rant, NHumina in nummis saepissime signata Constat 
eadem itayur de ratione cum sacra sibi noctua Ai- 
n nummis Atticis fuit expressa. Sed et in Megaren- 
umınis noctuam videmus percussam, in nıemoriam 
deluctae in ea loca coloniue a 'Iheocle, Atheniensi, 
Thucydide ec Strabune Zyuet, inquit vir profundae 
onis Illustriss. Spunhemius, quem vide in praecellenti 
le Praest. et Usu Numism. p. 356, ubi istiusmodi 
figuram habes depictam. et liunc metropoli suae 
m plerumque deductae habebant coloniae. Scd ho- 
m satis est. JRuuxav habebat ante nos puerili errore 
‚sed ylarsa cum Äueknio nos. „Jiwßolor vero, rgiw- 
et zerpwäickonr, Quae hoc modo recte scribuntur, in 
ıt plerumque per onıngu» exarata apparent. ita 7940ß0- 
Jlelioduro MS. zegi uerpwr, et duudolor, zergodolor, 
low, (nevıo3ulos) atque nzusoßodsor bis terve in Cleo- 
sed analogiae nurma postulat wuzya. 


zuxar, xal zu #8 Var.) yAauxag a ylavf. Sen. 

avzer, se ı0 #3 Dar.] DSSti ylarza, Scholia in 
dristophan. uotant rergadnayuusg Atticis nomen ylav- 
positum fuisse, quod noctun et facie ‚inervae signa- 
; olım vero bovis imaginem prae se tulisse. Kurzum. 


avxavr, nal ro ex Dar. ] NIS. ylausc, xal dx dar. et 
ıino restituendum. quis enim yAauna» dixit unquam ? 
ılgatum non valde necessarium est ante ix Varzspov' 
sa, recte etiam Hossus lıabet lib. III. Rei Numm. 
». 3%. er yuisenim hoc non videat, nisi ipse ylar 
ro die? Iuve. 


: Ö vergualu»] Sic aperte et IS. noster. scilicet quod 
em jiatza gestaret, credo, id significabat, et duo 
diw3uda. 2. Stephanus tamen in suo Codice ad oram 
avıt zpeo.duluon, quam lectioneın veram esse pluribus 
adfirımat Adpendice de Dialecto Attica cap. ıb. tm. 4, 
empe praecesserit zgiwßolor et diadchor, quae utraque 
nunc explicet. errorem vero inde natum quod mox 
uaoe wmentio fiat. sed adhuc deliberandumn «go certe 
, et potius quas de sgiwßolou typo noster addidit, 
se credo, quam temere quid immutandum. nec ab- 
-odicum tamı vulgatorum quam NISS. scriptursm con- 
quo! dixi, quum dew3olor unam noctuam haberet, 


wuic duas fuisse nostzum nasrare. Iuxc. 
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zergwßoAo»] MS. mendosa scriptura ‚rexgeBaAgr * 

tamen Fr labebat, Iunc. F Kuh Pak + 
xal ev zn yonjaes] C. A. sat non habet,. Kuzu®., 
'xal &v in yonos#] MS. iterum mendase ygigsn, June, " 
 dumßolor | deußoAor' ut mox. vide Matth. ‚Hostum pag, 
462. Sen. | BE 
duaßoiov] Male ex hoc loco, credo, Hossus, ut dixi, po- 
‚tavit apud Pollucem scriptum : nam diopolov clare hie habet 
NIS. nec aliter adgnoscit H. Stephanus de Dial. ‚Attic, cap, 
36. tm. 4. et'vitium typößraphi esse illud v sequentia et an- 
tecedentia vulgo etiam probant, quae dewßolor. habe sse- 

piüs. Tune, 0, 00... lien 
| ducißokor | örwßolos textus habet ex MS. et mal m 
dem deripturam reddiderim VIII, 113. ubi ie 


Fu | 


guöd non ean 
Bokov vitio remansit, probante tamen Kuehnio.' atque itaeı 
apud Polybium, cum Romani militis stipendium fuisse der 
num seribit dewßolov, observante Sealigero de R. N. p. ı6. 
et Nosier 'segm. 73. ex Aristoplane Tour’ auro, rigarım be: 
Polo, ubi tamen MS. duoßoln. Toswßoiov vero hibefa 
Xenopkon Tlogoıg * idemque ‘All, lib..V..:pag. 325. rew- 
Pörov:. Aiyıyalov mentionem facit, quod .triobolum Ayginae- 
um ad Atticum eani habet rationem,,-quam numerus denariı ' 
ad senarium. :Scholiasta. Arissophan. ad Eguiti Act. I. 5 
3. Tosißoior, nuldgaypov Jori, Hino rosoßoAsnitog,: rpm | 
oßoAo» zunwog, apud. Eiymologum et Chryspstomum. Orat. 
rQUg TOUg Eyovsag nagdzroug Guw&ssaxzovg diountur adeas FEN 
Pylsuasas, quas triobolaxes dicas, ut Plauso diobelares -amıs, 
strobique melius legas zesmBoAmueing. ı. 2 
inıwonoiy.) MS, Zul .re.nodv tribus vocibus. : Iuns.. .. 
ar” Ev zo dvow oß.] all &v superscriptum in G. 4, 
marginis etiam est,ro &dswg0Uy &r, nec Comparet vel in texte 
vel in 'margine. Salmas. legit ex Codice suo MS. alla ro» 
dvorv & un zovrwr &yygapıı. C. V. ei un zoue eyypagıi qui 
si legamus Zveygampn, sed duobus obolis spectarem nisi 
inscriptum fuisset. sermo est de. duobus obolis, qui daba# 
tur civibus,'üut älterum pro lücare solverent Athenis, a» 
rum in dömesticos usus reservarent, de quibus infra 7%# 
pömpus. Kusın. a ‘ 
“8 m zovrws &yyouga.] MS. & u vous” Iygepn “ 
etc. ipsissimg nempe verba Demosthenis conservavit MI 
quae vulgo corruperunt, tu, ut scripsi, restitug. oc® 
enim  Demesthenis est in ea negl oregavov. paulo longivuia 


prineiplot "dig. x! dypiv’ nie maeiv,, um mpOOayEw „zeige 


!zou0" ıixortag, iv unır dialeyduay; ı Odav un zare- 
ro» upyızöuzova auzoıg nelevoas" all dv zoiv duoiw Oßo- 
apour ar, &i un sous dypagn. June. u 
un rorzan dyypagy.] Lectio corrupta, et restitui prac- 
Kuehnio, sous iypagn ex MSS. nimirum ita sunt ip- 
Demosthenis verba. u 
Atolooix. 'Apıar.) Haeo absunt a C. A. usque ad yi- 
os. cosentit idem Vetus Codex Salmas. HKurus.' 
4iolosiz. 'Agıor.] Desunt in MS,, 2» Aioloo. "Agıor. 
sbis Ipsis Comici. vulgata verba Arisiophanis an ita 
zaanda, omisso Ju? ln 
— onıg Aoımor or 

dv z5 yradaı dımßolor yerızal On 
rero mos vetus in his versiculis, guem primus ele- 
ime exposuit pluribus Casaubonus noster ad extre- 
ıharact. Zheophrast. eg! anorolag, verbis istis: zal 
ex Enno zou AnnoAnuazog sig zu» Jvadon Inleyeır. Mo- 
icet fuisse hominibüs vilibus et abiectis Athenis, qui 
'res venales habebant, ut pecuniss ex venditione col- 
n ös et buccam conderent: ad quem et seferenda quap 

st.ex Anagyrö' hales, et supra ex Ecclesiasisis 
93. Vide Magni illius Casauboni Comm. ' Tun. 
2) Jraßıp, diwdolor] Distinctio tollenda post yya- 
ı# solus in mazilla restabat obolus, fiat meus. de 
'ummulos in os reoondendi plura affert Casaubönish 
sphrast. Character, caput 7. quibus sddatur, dilod 
ılmud. Hidrosölyräitano tractatu " T’hrunas monetur 
“yon v2 73 nm nl ne homo nummos minulos 
a, propter periculbim. KuEun. 
23 yradın) Post Ernte nos Descio quid monstrosse 
habeart margo Faltmburgiana ‚dıxollorxov, tisl me 
ra falle. forsitan aeutior quis bon! guippiam erust. 
na ver&, ut nibil supra, Aristopkanis sunt verba, 
a Latina facio : Quod solum ih. religuum est in or& 
m, ducro apponam.' nogass blaterat ac meras ineptins 
rs, dum non ceplt elegantism verbi yly»sodas. Tiyvi- 
icuntur, quae praeter ro negalaor, ipsam sortem, 
ceddunt, ac nascuntar quasi. its Lucian. Somnio: 
gepm» zu yıyvonzron“ et apposite ad hunc locum Xe- 
np np00udar" Sp miv yap av Öesa uvaı elagoge zive- 
ng sarzınur, aytdor Äninzunıor ausw Jiyaetas rpierfo- 
vuspag laniarorss.. Imitatus est fmcetiae Romanae 


“wullus Ep. ı0. di Berie tamen, ängieit quod ällc 


1000 IX. #. 


Natum esse dieitur, oomparasti Ad lecticam homin« 
“llo autem more ori Dummoös inserendi intelligendus 
temidorus lib. I. cup. 5i. vide et Sperlingium de N 
non cusis pag. ı02. ubi et hünc quoque Pollucis noı 
betlocum. in Theophrasii autem loco, quem Junger 
noster habet, pro Enktyew legendum censeo Ersltyen 
Em sacpissimme Confusa etiam in Pollisce nostro. 


avonaaras ] Margivis est in C. A. tum xairos ui 
Yuvamsa absunt. Kuzırm. 

Etenim quis nune etc. Matth. Hostüus verti: 
quis non cbmmöde felix sit, tetrobolum accipiens? S 
‚diobolum fert vir, ut enuiriat usorem. lib, III. Aeil 
ver, p. 468. Sep.’ 

‚salsos vis etc. ] Hi versus ita ı legendi : : 

xal 206 rl; OUx ür einog & arzos rergmßollfe 

8 yür ye duwßokov gEowv AP Tore yuratza. 
quamvis quis non obolis quatuor bene victita 
siquidem nunc obolis duobus uxor alitur a m 
Pro sergußolllur C. V. Salmas. male, zgıwßoAllar. I 
xairos rig etc.] xaizos etc. yusaıxa' haec tota pe 
verba Comici continens, deest in MS. Hostus lib, H 
Numm. c. 4. n. 67. in duos versus distribuit et ita im 
fatur, Atqui quis non commode felix sit, tetrobolas 
pjens, si nunc diobolum fert vir us enutriat uxorem 
npazzeı forte ngarzos scribendum puto. Iunc. 
.. per] Scr. Ei vor. Se». 

ei vur ya dimß. etc.) In hoc certe versiculo tave 
quam mutes; nam elegans est, et purissima loque 
mula, ap ducsßolov gepes rocgew yuvalxa, id est, ira 
ut enutriat wzorem, sicuti bene Zlostus. imitantur A 
vetustiores präaecipue. Antipater Ann. J. apud 
celocem in Afrıcam mit visere locum, ubi exercisus 
nat. ZPropert. lib. I. El. ı. Jbat et 'hirsutas ille vid 
ras. De priori versu, an  vanus sit, non habeo sec 
firmare. u 
nmBoitov.] NIS. 2jusoßoAuor xal umfodor, . 
mendose. luxe. 

- "Adpintogevoug ] Ban. v. Jar. priores editione 
jpoßolıaia. SEB. 

"Ayısiopavous] C. A. et Salmas, "Apıorogarng‘ 
eiusdeın margo habet. Kuenn. 

"dossrogavovs] MS. 'Apiorogargg‘ recte etiam. 


w 
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noz' aixosım]) Margo C. A. avafpacıa zinoeı ur 
ı, necaliter C. V. vulgatam lectionem servat tex- 
nhanıs, huzun. 


aor' sinocew] MS. araßımara ut antea vulgata. 
ıster recte edidit, ut apud Aristophanem legitur. 


mBolsaia.] MS. av juwdoluse. Vide itaque annon 
Lunc locum legerit, veletiam ita scripserit Aristo- 
einooıw "Av numwpolııe. — Adfert enim haec in 
vocis nuswßolsaro» praecedentis. Sane et antea 
inonım Huwßolwia hic. pari modo infra Epichar- 
82. dv nuilırpov‘ quamvis non nesciam vulgatam 
in Aristuphane, quam et Seberus noster reponit, 
am eı Schuliastem Aristophanis quoque legi.. Sed 
tus est, ut istud asrusududsere zetineamus, Swädae 
05 adınunuit Salmasiue noster, auctoritatem hic 
ı faciendam esse, in sexcentis locıs foedissime la- 
depreheusum: non et Aristophanis Scholiastem 
antıqguum, quem Suidas fere integrum exscripse- 
ue illamı scripturam solam optimam tueatur. L,o- 
aetae est: Äh; 074 idiwg Eri SOV arnumwBoliou nu- 
me di aurrasceug Urona yirsas zalıs nal ayadug, xa- 
. Osvi; 170005 Heuosydpia, arı,uimpolıor, arıumßo- 
ırruptus iste. Addo ut emendat noster ille 0 narv 
sius: Pro dal zou aınmewßudlov, ait, lego numıpo- 
sc verisuimum est. In reliquis quid divendum? si 
o vacanı, ineptissime ılle homo illius gurıakeug ex- 
ropuosuerit, yuum valde aliena est. Quid enim si- 
U? eed, niss magnopere Jallor, ille Scholiastes ita 
: ano ds Quriastmg OroOua yirszas, wald; xal ayarlag 
Ya, Orsig 418006 , Heoerjdpia, ava nuswßodsor, arı- 
ı. Rem vides, verba vides, nihil verius hac nostra 
ı. ara oßolor, ava duo üpoloug, its Graeci loquun- 
‚alınss es Circiter, ara numßolsor" unde Comicims 
FIT; vucem coraposuit arrnwßolsuia, quam ideo 77] 
ım esse admonst ille ductus enarrator. Ia nova eins 
e editione loco nihil opis adiertur, et coxrigen- 
ı arımwwmpdoisua, ut in Hassd. edit. fuit: non arr- 
: edıdere. Sed et priora Scholiastae ernnioduiı- 
su ruU dnacruu aurwe Surav Ofodon n9° af H;uuo- 
ubi pro ultimo naewpulsaiou edunt, iu primo 
nendands,, et scribendum erzue,ciaia,. Iunu. 
e.V. Ss» 
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Natum esse dieitur, comparasti Ad lecticam homines. Ds 
"Nlo autem more ori nummos inserendi intelligendus et Ar 
temidorus lib. I. cap. Sı. vide et Sperlingium de Numaä 
non cusis pag. 182. ubi et hünc quoque Pollucis nostri bs- 
"bet locum. in Theophrasti autem loco, quem Jungermansm 
noster habet, pro Exltyeww le endum censeo ErsAsyesy.. du et 
Im saepissime confusa etiam ın Pollüsce nostro. 
64. 

. avonaaras] Marginis est in. C. A. tum. xairos unge ad 
yıvarsa absunt. Kurzum. 

Eienim quis nune etc.} Matth. Hostus wert; Alu 
quis non cbmmöde felix sit, tetrobolum accipiens? Swu | 
diobolum fert vir,' ut enuiriat wsorem. lib, III. Mei Numn | 
ver, p. 468. Sep.’ 

" ‚salros ıig etc. ] Hi versus ita 1 legendi : : 
"al 208 zo 00x ür einög & ‚mgarros rergmßorliin; 
u yür ye duwpßokov gYEOury ayııp Tpig& yuratza. 
quamvis quis non obolis quatuor bene victitarüll 
siquidem nunc obolis duobus uxor alitur a marile, 
Pro zergwßollgen C. V. Salmas, male, zgmßollier. Kuzu. 
xa1z0s zig etc. ] xairos etc.. yuraika'  baec tofa periodu 

verba Comici continens, deest in MS. Hossus lib, III. Rs | 
Nuimm. c. &. n. 67. in duos versus distribuit et ita interpre 
tatur, Atqui quis non commode felix sit, tetrobolum scch 
piens, si nunc diobolum fert vir us enutriat uxorem etc. pıo 

ngatreı forte noparzou scribendum puto. Iunc. 

a ei per] Scr. Ei vuv. SE». 

ei vür ye dimß. etc.) In hoc certe versiculo tave quic- 
quam mutes; nam elegans est, et purissima loquendi for- 
ınula, avıp ducsßolov gEpss rorgew yYuraixa, id est, va z 
uf enulriat wsorem, sicuti bene Zostus. imitautur Romanı, 
vetustiores praecipue. Antipater Ann. ], apud Carisium: 
celocem in Afrıcam mittit visere locum, ubi exercitum 
pat. Propert. lib. I. El. ı. Jbatet 'hirsutas ille videre. | 
ras. De priori versu, an sanus sit, non habeo secure 
firmiare. . 

iumBoisor. MS. moßoiov al umfoler, er "ei 
mendose. Jung. » 

"Apiorogavyoug)] Man. v. 557. priores editiones zus} 
poßultaia. Se». 

"Aysciogarous] C. A. et Salmas, "Apiorogerng" "vers 
eiusdeın margo habet. KuEHN. | 

"deiorogavovg ] MS. "Apioroganng‘ recte etiam. Iune | | 
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svaßpacı" sincew]) Margo C. A. avaßpaeıa sine ar 
wwßolasa, nec aliter C. V. vulgatam lectionem servat tex- 
s Aristophunis, Kuzun. 


araßpacı' zinosew] MS. arufßgeora ut antea vulgata. 
berus noster zecte ödidit, ut spud Aristophanem lepitur. 
NGERM. 


arnusmßolseia.] MS. av nuwßolase. Vide itaque annon 
Jlssz ita hunc locum legerit, veletiam ita scripserit Aristo- 
anes — aimoas "Av nnwmßolmte. — Adfert enim haec in 
emplum vocis qumßelsaro» praecedentis. Sune et antea 
ebatur sizosır numßelsuie hic, pari modo iofra Epichar- 
us segm. 82. av nullızpor‘ quamıyia non nesciam valgetam 
rtiouem in Aristuphane, quam et Seberas noster zeponit, 
ud Susdam er Scholiastem Aristophanis quoque legi.: Sed 
men potius est, ut istud arıımswfolsuee zelineamus. Suidae 
im, ut nos admonult Salmasius moster, auctoritatem hic 
zwi forte faciendam esse, in sexcentis locis foedissime la- 
um a se deprebeusum: non et Aristophanis Scholiastem 
setum et antiquum, quem Suidas fere integrum exscripse- 
t , quigque illam scriptursm solam optimam tueatur, Lo- 
ıs Scholiastas est: Ale; or idlms Exi- od arıpumßollou nu- 
Upneva’ eme di aurrelsug Oroua yivezas xalog nal ayadug, za- 
xeyadın, Osic Iy@goc Beocırdgia, arıumfoler, arı;umßes 
za. Corruptus iste. Addo ut emendat nmoster ille 0 nary 
. Salmasius: Pro dal zou aynpwußodlou, it, lego nnmıßo- 
mw, et hoc werissimum est. In reliquis quid dicendum? si 
um mendo vacans, ineptissime ille homo illius aurrakımng ex- 
npluse proposueris, quum valds aliena est. Quid enim si- 
de habet? sed, nisi magnopere Jallor, ille Scholiastes ita 
'Tipserat: ano dd queraßrag ovona yisezas, walo; ze} ayarag 
ılongyadla, Oreig Iy@pic, Orosezdpla, ara numßolse; arı- 
apoklımia. Rem vides,, verbs vides, nihil werins hao nostra 
unseciura. ava eßolö», uva dus oßeloug, ita Grasci koquun- 
7, us Latinss est circiter, ara unmußelser" unde Comscim 
usa, adııq voosm composuit sennstaßalnia, quam ideo 1 
notandam esse admonss ille doctus enasrstor. la nova eins 
Woliastae editioae loce mihil opis adfertur, et cosrigen- 
m im ca arnnmßolsaie, ut in Hasıl. edit. fuit: Bon ay- 
us odidere. Sed et priora Scholiastae arupiodoir- 
am Öl arıl vow inaaroo ausan Suv Oßelov de" Akser ypım- 
olspeley ubi pro ultimo yaumßulseiou edumt, in primo 
woque smendandp , et scribendum armusmßelssia, Junu. 
Pollux Fe. V. Sees 
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is d su #* Avapyuom] Vide Casaubon, in Atkenasın 
fol. 159, SE». 

dv dd ro * "Avapgyupw] MSS. Zu apyvpy. sed vulgatum 
malim. infra C. V. '4vayupm segm. 72. HKuEnn. 

dv 62 79*’Avapyugo] MS. &v dd 19 apyvog, ra zpia pe 
Pla, ronmwßelıov eignxes, omissis nox ipsis Comici verbig, 
quae illustrat Casaubonus noster ad Theophrast. Charsct. 
segl anovolag, modo dicto loco. Sed quod ad apyupg antea 
in Basil. edebatur &» «pjugg, corrupte 'Arapyupa, ut sit 
Casaubonus noster IV. Athen. 4. ubi de varia scripture ha. 
ius fabulae, vel fabularum Aristophanis, praesertim in u 


Incis Codicibus, ’Apyigw, "Arapyipy, "Aynow , "napipn, 
quae ultima forte ubique verior. edit. Flor. habet. iv ywr 
yuga, ut MS. de zpınumpßolin alias bino meminit Hozu 
lib, III. cap. 4. n. 4ı. Iunc. 

dv öl! rw # ayapyvom] Ex emendatione Kuchni tetu 
habet "Avayugo, quod et superiori in libro alicubä restitss- 
se memini. 


66. 

oßelog oxru x. eto.] Vid. Zostum lib, III. Rei Numa. 
c.5.n.6. Iume. 

Ö uw zos-0Bolog etc.) Sardus pag. 10. - In Grascia b 
lius Pollax refert nummos ex aere, Chalcon, ootavam parts 
oboli, Dichalcon, ex duobus Chalcis, pentschalcon, 6 
quinque, Önellius pag. 57. Chalcus, obo% para oetasa, Ober 
dus chalcos habet octo, inquiunt Hero, Pollux, es Suids 
ibidem et dichalci ac semioboli meminit. pleraque de abe) 
Budasus et Agricola. Oribasius in obolo esse adfhirmat 3 
quas tres, idest, tria xegaren‘ itaque xepazıey Continet che) 
cos binos et semis, 

zalxoug] MS. we et yadxol.. Iunc. 

Kara anOxonNY almas. x. azoxonnv va s 
Hesych, ex Eitymolog. h. v. Kuzun. PeTRREM 

saru anoxonny] onuarreor, ait H. Stephanus ad us | 
Codicem, anoxorn» dicet non in ultima syllaba. Iung, 

xara aroxonnv] Salmasii mihi coniectura est imbW# 
zaprnuöpeo» legentis, siquidem praeter Ziymologum er &b 
damet in Hesychiosit: Taprnuopıev, ro zpernnopıon m Beh ı 
xo»" sed emendant recte eruditi viri, rerapzyuopeow pFowp : 
nu. Et sic itaque nos in textu. alias de Terapenuepig © 
Harpocratio ex Dinarcho: zerapımuogıor, inquit, cars ar 
TapToy Eos Tov 0ßoAov , Tovrzors yalnui dvo. Eodemı au 
modo quo diyalxor fuit dictum, et egigalzor Aka 


v IP 
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t de tribus chalcis. id vocis occurrit in Theophrass. 
ibus cap. nepi uuxpoloylas‘ al zug Yuvaııoy anoße- 
[yaixov, id est, nummum qui tres chalcos penderet. 
usw.] .VIS. arouafurro. SEB. 

40.) ASS. arauaforıo. Kurzum. 

eizo.] MS. et noster et Seberi arouasorıo pro vul- 
eıso. Juno. 

wor] Hostus lib. III. c. 6. n. 4. Sextantem in- 
ır Zunius in Nomenclat. Iuxe. 
ztooape; y. etc.] MS. oi de rerrapes yelxol, nuuo- 
cet supra VI, ı60. MS. yaswmßelsov‘ ethac pagina 
s; non tamen semper: et vulgata lectio, ni fallor, 
Ivo. 

Horw.) C. V. sumpelıor ol dd BE yalxol Te zgırmuo- 
A. yaizod omittit. Kress. 

Bolsor. ] Cleupatrac verba huic illustrandae rei ap- 
uvat: yalxo, eye Tov nueoßoliov TO Ö uEpos, az 
ılxous uz8ıy „wioßodıon‘ melius yuswßollev et juım- 


01) MS. zaixoi. Iunc. 
vi, zpısruugpeus.] Habet et Hesychius: Tosmuopıor, 
ui‘ et J/arpocratio quoque, de cuius loco postea, 
em in mendo fucile cubantem videmus J?odlucem, sed 
odices nihil quicquam iuvant: tentavit locum et 
rofecto Salmasius de ‚MY. Urur. pag. 262. nbi pro 
gıov restituit 1pstaprr,L10B00 ° optiıne, nisi mavelis 
1p1Taprı;u0pıor,, et ita textum, renitentibus etiam 
tituimus. (‚um autem idem vir summus illius no- 
is causas dari posse neget, a vero aberrasse puto, 
ı sgatzunpıor Iernas partes designet tum, non ter- 
tem: et legenda quar ex Camerario Jungermannus. 
zov o8olor.]) NIS. zore rov 03. Jung. 
reTapr N, uUGLa ] Inc. Vf. TPSTETaPTNUORLOP. Sualm. 
wopov. Äivenn. 
reraprı,uoga | Nempe rpia ölyalxa. vid. Avum 
: Numism. Haesit et Suidas mox, velis, queın ex 
in Z’isdlemonis zpirruugia" sed se pariter expodit, 
»llax explicat. Dicti enim sex yalxui tam zpsrruo- 
am zirautı,nogıon, non signficantıbus vocabulis, 
cmmuns uweu, eed cerlam raliunem ei respectum 
netantıbus, ut ait Avus meus, qui sigillatim expli- 
quo dixi. June 
ra;.) C. A. syensos. Kuxus. 
Sss 2 
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öre O2 zoug 3 y. etc.] Absunt a C, A, usque ad rouy- 
kopıav segm. sequ. Kurzum. 

.  öss dd zoug Ey. etc.] örs dd et caotera usque ad öran me 
206 Bouxud. etc. segm. seg. desunt in MS. In PAslemonis 
versu bene Seberus reposuit nevzz yalxoug pro vulgato ze- 
sayalnoug. Philemonis versus adhuc quasdam mendas pau- 
culas alere videntur, et putem omnia ita legenda: 

.  gaisoug opelleıs nevze nos“ euro 5; &ym ( respondet 
iam alter) 
sol snevre yalxous ; ou ÖL Hol Tpsınuopon" 
zoUg 3 anodog, zous nevre zalxoug anolaße. 

Toswnuogo» enim rectius ad versum, quam rosrnuugoy" U 
dem sar’ anoxonny, ut Noster loquitur, quam in gerapsipe- 
eo» paulo anten indicavit. Sic segm. seq. in eiusdem (x- 
mici versibus, roınuopov. Dein ultimo versu anadog impe- 
rative quoque vere puto emendasse; nec aliter sat comstat 
versus, Ivnc. 

Zeodlio] Uti Noster hic lsudat Philemonis Sardium, ta 
Athenaeus meminit Zixelinov. Harpocrat. laudat in voce zer 
znnögsov Philemonem &v apyn zou Biov. Kuesnm. 

Zapölo ] Iam vero tibi Zarpocrationis in medium pro- 
ducam locum, ut insigni menda liberem: Tpsrnkeögsor, ia 
quit, Aelvapyog sara Aallıodevoug‘ (dv ın zara Kallısderom 
sicayyslig iu Terapınuogtov) 016 zQLTmuupeov Eur! ME zalzoı De 
Anumr &» apy rov Biou dıdaoxss‘ ubinam vero PAstemon hoc 
docuit? &r apın zov Piov; non certe Bios Philemonis fabulam 
usquam reperies: quid ergo? non,dubito quin eundem PA 
leınonis locum quem adduxit Auctor noster, innuat Zlarpe- 
eratio. scribendum itaque pro zo Biov, Zapdiev" quod cer 
tissimum est. Ipsos autem Z’hilemonis versiculos emacu 
Jare conatus est Salmasius dicto superiori nota loco, bus 
nimizum in modum: 


A. yalxoug opellsıg nevre nor. B. usuynp dye. 
004 revze Jalxoug, OU dE ya 106 Tpnmopow etc. | 
Ego vero prius ordinem et emendationem /ungermannd @# 
bem quam Salmasis, 
resuogı0ov.]) Salmasius TOITNUOROV ‚us versus oonsdd: 
et addit: sic rerapıı;uopor. Kuzıımn. 
roug YE anodoug, etc.] Aedde mihi sex, et guinque um 
Moe recipies. KurHnN. - 5 
zuerte yalxoıg] Priores edition, nivrayelx. etiamr inf 


segm. ro. sed ibi MS. clare neyre Jain: Sun . 
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66. el 
ITrroxonorulvo } In Pice vulso. vid. notata ad lib, VII. 
55. sect. ı. versos ita legerem: “ | 
idor napearıy, eig Öpäs" Tpsumnopen 
inadıo; vums NÄdEr" &ic zeooadag 
eilnger jniv qusmol zoswfloder. 
ecce adest, ut vides: usqus ad irieniem 
quilibet vestrum veni£: in gualuer. . 
accepit hicce nobis tres obolos,. . . ed 
‚as. Ieg. !oudr z2200ap1; Pro &ig z. post pnnev mox tol- 
a distinctio, ut colıaereat, sipnne resinuopıor, Kuzun. 
Jlrzosonorusvu])] Versus Philemonis in MS. desunt, ut 
IB, usque ad oras ner so, etc. ut dixi. .desiderant vero 
ı viris doctis opem: nobis enim non licet esse tam inge- 
is, aisi quod hiac inde adsiliam, tentans tollere aliyuot 
ula menda, si forte, de toto restituendo mihı nil su- 
« forte itayue versu primo z9s21,40909 pro vulgato rgı- 
por rescribendum,. et secundo certum ua DON Yuwr 
endum: et dein forte versui suppleado, „Ader‘ sinuce 
gas‘ ait enim mox Jollux, rersrupws wur nal 8ix0gsy Oßo- 
Ina» etc. quamvis nec sic quidem omnia plana putem, 
wear ne versiculus aliquis absit. Iunxs, 
Ilssrononoruergp ] Ilszıonono.'uevoe P’hilemonis non alio, 
|scism, quam hoc solo totius huius operis luco adduxit 
ız noster. rara est illa fabula in scriptis veterum; et 
in ea Philemsaem castigasse atque Comico perfudisse 
perditos ac corsuptos Ätheniensis populi mores, ubi 
eo nequitise deventum fuerat, ut maximus pici honor 
in evellendis virorum corpori pilis. hoc nırroxuneiodas 
dictum, et nırroxunds, qui faciundae ac peragundan 
rei Operam locarant suam, meminiinusque id vocis pro 
corrupta Ilsronoues Polluci restituisse VII, 168... if 
quae dieta, ibique nos Clemensis adtulimus locam, cui 
em alium hic addo: roswürgs yap vi zur ayavacrıpar (nie 
aday, aTav 26 Guma zeig ruc lerne olmoıg Aelesoupyauere. 
ce incerti cuiusdam auctoris anud Sasdam egregia hac 
verba: z,» ra nlırav ıwe Palavılam ihmipourrac nel zug 
riärpiu,; Fielausovrag, de ro Epyaiey Te xudıstanlou; 
." Giter nalarcrgai ze annfgenv, zal anoudal, nel za gı- 
isarside, nai &yeverey „Semsdaluor Zavın Oyasa in Ro- 
ı vero sumıno fuisse loco hoc idem luxurise genus lip- 
kam et tonsoribus Wotum; ac inter socnli tui dedecora 
loris frontis viri id ipsum reponunt. Plinsum vide H. 
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N. lib. XIV. cap. 20. Sequuntur tum vexstissimi Philemo. 
nis versus, in quibus emen andis ac emaculandis quam non 
operam viri eruditi posuerunt? Salmasius loco superiusg 
nobis adducto isthac modo hos Philemonis versus in ordi- 
nem restituere nititur? 

Ido) napeorıy, ws _ÖRRG!. FELTIMOGOV 

ic Ixaerov. udv mAdEr! Eopdv Teogapeg‘ 

sänger Tulv Ovrool Teimßokor. 
Iam integra summi viri verba describere lubet, quibus et 
haec exponit, et sequentia Pollucis illustriora facere aftgue 
emendatiora conatur. "Ecce, inquit, adest, ut söüde, le 
nempe qui nostrum habet triobolum: unicuique nosirum ve 
znuogov debetur: ad verbum; ad umumquemque nostrum rel 
zorsnuopov, quod Gallice diceremus, il nous revient a ebacsı 
de naus, Nos sumus quatuor, hic autem a nobis recepit ira 
obolos: Ergo si suum cuique reddat, rgırjuopow singulis de- 
bet dare, sic constat roınuopov esse ser aereos: nam in ir 
bus obotis sunt qualuor et viginti chalci, qui in quasuor vi- 
ritim distrihuti, singulis dabunt sex aereos, quod Tone 
ille Comicus adpellat. Verba ipsa Pollucis, quibus hoc «es 
plicat, non carent mendo: quare sic emendanda: ' Terra 
yap xal 2:x004 yalxur Ovıav Ev za rpLufolwm, 2 Exaorar ylyvor- 
za Jalxol reooapoıv oVoıy, Oug eipnxe rosznuopsov. Haec vir 
summus» sed eius tamen huic emendationi multis nomin» 
bus longe praetulerim aliam elegantem viri erudissimi 2, 
Frider. Gronovii in Resid. Pecuniae Veteris pag. 667. quas 
ad vulgatam lectionem accedit propius : 


idob napeorıy, wg vpK;, TOSTHAROPROU 
Exa0Tog nuwy" nAtouev ÖL TEOGapeS. 
Eilnger uuuv ovrool zgsWmßodor, 


At hic tamen quomodo ultimum versum cum sensu concilie 
rite non video: itaque post eruditissimorum hominum labe- 
res tentemus, si quid forsitan aptius invenire fors deder 
id saltem adfirmare audeo, futuram esse zapıxurepey, qua 


ponam, lectionem, et a vulgatae literis quam minime rı® 
dentem, eam itaque sic habeto; 


A. idou zapeioıy, og Öpgc. B. Tesnuopou 

Exaorog Uumr 0er" 85 ÖF TEocapag 

&ilngev Uuiv ovrool TQLmßolor. 
Qua emendatione et sensui et versuum modulo satiafit com 
mode. primmm accedit quis servus ad herum adducenn ber 
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es mercenarios oulcungue tandem usul, ad guos accer- 
los sum missam putato: ille adesse omnes indicat; au- 
ze, istos mercenarios homines adloquitur heraus: Te1n- 
w etc. quae ut tibi liquidius ac planius etiam paseant, 
‚ainum sermonsm transferenda duxi: 


A. ecce vero, adsunt, uti vides. B. aereolis sex 

singulus vestrum ad operam venit; in vos qautem 
quatuor (distribuendum) 

accepit vobis hic (servum puta, qui aderat) sröo- 
bolum. 


saec quidem, nisi me mea totum fallit ratio, apposita 
“ possis tamen et „ui in extremo vorsiculo retinuisse, 
um nleosanrızag positum accipies, quod Graeci solent 
antissime facere; et istiusmodi elegautise in Demo- 
ne, AÄristophane, aliisque frequentes sunt. nan secus 
zani,; us Jetronius: non nosavi mihi Ascylä fugam: 
opus in ı6 patula adducere quae ulterius illustrent. Illa 
ı Pollucis sequentis, quibus Phidemonis expedit verba, 
distinctione mala, quam vocibus corruptis ante nos la- 
ıbant, quae omnia .d veri trutinam expedivimus facile. 
zalum» fuit udodor, quod seu ipsius forsitan auctoris 
nimium rei, quam agebat, attenti, seu librariorum acci- 
t vitio, a vero aberat longe. Gronovium quoque dicto 
zuixw» habere monendum est. tum pro £ cum Auehnio 
!positum in textu, quod et apud Gronorium. tandem 
» ou eignuev, maioris distinctionis valgo fuit nota, 
n, admonente Jungermanno, delevimns. Porro in me- 
n ferenda quoque cemseo ita Susdae verba, quibus Phi» 
pnem, seu hunc designet, seu priorem locum, tradit 
zuopisp pro sex chalcis usum: Tysmmaupıo® tous 15 yalzoug 
ne Derpur TOT MULsOn . Daunazm pie our dyas ag z52a9- 
por Eiai duo zaincs, zpsznuapson di IE" 2 un apa due 
wugias WOua0On Tiragzon mega Z00 cBolov "20 dä sgsLzun- 
„ 05 80 Ö nipms uvm na dvo Jaluuu rpim dyee nEpı, 25 
ug susayss' quibus Suides de ratione nominis zessnA0- 
et rezagınuupiou sulscribo plane. 

Orer, iv su 2g. eic.] Tollenda distinctio, cohasıame 
» ista: 0,nley unsere av vop rpsmßclee, U etc. Kusas. 

it; Non dubito hic in verbis Poläscis 35 prodg opener». 
Inoster Avos modo pro oßeler videtur zuinsw logie ı. 
ınim scribit de Numism. ubi de sguinungien Vore 245. 
demque satione: Fed ss srıch.lum cogilemns dırssum 
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qeixoüg vigintl quatuor : ter enim oeto viginti quatuor effici 
hie divisis in quatuor, seni exzibunt, ideoque et senos of 
(eredo yalxoug scribere voluisse) non solum zennopsos 
zpırnuogov, sed etiam zerapınuöpıov dixere, Sed non |i' 
mitto locum; pro oßolus enim mihi sane yalxmr vid 
acripsisse. Hoc enim puto agi: nempe quatuor fuisse 
mines, iater quos triobolum dividendum erat aequis parti 
triobolum autem continet XXIV chalcos: utique si ob 
VIII. ebalcos valet, ut nostro praedictum, iam ex illisı 
tuor de triobolo si acceperit quisque sex chalcos, illud ı 
te aequaliter distributum erit; et unusquisque habebitsus 
quod vocavit Philemo zgsrnuopov. sensum, ni fallor, asııyı 
tus sum: verbis, ubi opus est, porro operam dabunt cn 
docti et eruditi, Iung. 

eionsev.]) Dele punctum post eionxev, et scribe, owg ı 
“ev Tuiruogıoy‘ ut rectein edit. Flor. etiam est. quos (ff 
xoug nimirum) dixrit Philemo zosrnuogsov. Iung. 

öray ev vos Gouxvd. etc.) Ita margo C. A. textus 
habet, örav d2 ©. 2. TosTnuOgs0» innuxov Tr. T. u. &i.etc. Thu 
autem z. |. tertiam partem dicit. vid. Hesych. Kuran. 

örav ev vos Bouxvd. etc.] Ad MS. nostrum, qui hi 
habet: ör’a» uevroı Bousvdidng sinn, roıznnogow de nal 
Verba Historici sunt lib. II. Suyyg. plusculum a fine de 
talcis exercitu: xl zovzou zo uev mÄcoy elov y9' Tosenu 
Ol ualıcıra innıxov. Iunc. 
 zolıinv neolda.]) C. V. zelın, quae lectio nos mannd 
ad veriorem, quae est rasınuopida‘ vid. Suidam in rg 
nopl;, ubi verba Herodoti producit ex eius Polykymnia 
316. Edit. Hervag. quo loco ipse ait Xerxzem exercitum ı 
pedestrem in tres uolpag distribuisse. Kuenn. 

rolrnv ueolda.] MS. Food. zelın, mendose minus « 
vulgati habent, quorum lectio sine dubio ab aliquo s: 
profecta: emenda zeırnuoplda. Ita enim Zerodotus ext 
Clione cap. 211. Zneidovoa uw Maosayırıor resnRogl 
orparov. et statim c. 212. Maooayerdav zusrnuoplds rou 
zov xatoßoloag et alibi, ut in Polyhymnia c. 121. rov or 
zeinuopig" et c. 131. rg Orpazsig rosrnuopie. Et alters 
iam usus idem Zerodofus, rorzruoplou inquam, Callsop 
53. 70 rosnuugsow vns Baacdning. Tunc. 

zolrnv ueplda.] rernpoplda ex emendatione Kuehnis: 
tri textus habet: et hanc eandem vocem ex Herodoto ol 
vet Suidas: Tosenuopis. "]/podorog* Ereon BE Yie rou org 
TesEnHOPIG Tnv neauyasay“ quilocusent in Poyhymnia, | 
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de zermornnopla et zpernmopfm pro sex aereolib posito ob- 
wat ex Philoxeno Eiymologus, 

spsenuupor]) C. A. zosnmoosov. Kuzum. 

zerapınuopıor] MS. rerepınuopor. Se». 

reraper;uousor) C. V. resapınuopov. Salm. zude zapov no- 
©. etc. Kurnm. 

serapınauöpıor] MS. et noster et Sebers Teraprıjnopor. 
KGERM. 

67. 

örs ddol etc.] C. A. on di xal olr. Kuram. 

örs dd oi etc.] NIS. noster: ors d} xalol plenius et rectius, 
RGERM. 

yalxoı | MS. zaimol” ut semper. deinde MS. noster 
soßolso» sichv, dv otc. et hoc eial» habet etiam Seberi MS. 
BGERM. 

sear] MS. sialv. Sen. 

dear] Pro Jeaw MSS. sinlv. Krsan. 

Jee»] Cum omnibus MSS. textus habet siol. Modo 
tem pro serragez Gronovius habebat ziocapeg, uti et supra 
‚wguew pro zdccapasv. Sed quid het isto, qui mox sequitur, 
co: ddolou 80 mpuzon juiv ivez@dv etc. ac tum: TpmpmJo- 
2 zeizou Bepuou ıjv. Primum quidem Eruditiss. Grunovius 
o nm dvryOln legit Ensumnaßeig, ac loco zuınusmßolias prae- 
rt zpenmsmfßollov. istatamen ego non ab omni parte probem 
jue laudem. Äushnium vero recte cerisuisse puto, qui is- 
Philemoni verba adscribit. sed slia nobis de loci sensu 
am ceteris omnibus sedet senteutie, in prioribus quidem 
bil quicquam emendandum cengeo, et ita constitues: 

— oJolov 
10 wpoırow Yuiy aveıdde, nal zerzapuy 
‚.zesur — 
Idideris forsitan haud male »J»° sensumque loco hunc ad- 
ıg0: obolo primum nobis allata calda, et quatuor constitit 
reolis: Jveydiv, scilicet Bepues” et res est perspicua, Si- 
dem mox Ösppou hat mentio, et utrobique de eadem sga- 
rre. F.tsequentia, spero, non infelicius expediemus. lectio 
SS. haecest: war male rommmßolula vel ruurumpBolaia ders 
Anou Degnor 7» cui carte, ut sensumefhiciat commodum, nihil 
iad, guam spta ac concinna distinctio deest. eam hanctalem 
ıbeto: mai male rosnnierßalsaie dori; jelnou Örpmen nu" ite 
spondet quidam alias priori, qui caldae dixerat pretium: 
serone illa constant obolo et arsyui? utique aereolo saltem 
da voenit. ex quibus patet avarissimi in his hominis per- 
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sonam.agi, qiti omnia longe minori pretio, quam vendeban. 
tur, emi sibi volebat. vulgata vero lectio toleretur facile, 
siquidem elisa vocali «a ita scriptum sit oljm: zenusmßollas 
dori; atque tum coniungi possunt, non impediente etiam 
carminis modulo, versiculo praecedenti: cui et haec cope- 
landa esse ipse videtur monstrare Polur, cum inquit: we} 
pera zavra etc. - Non dubitavi itaque, cum haec sıbi. plans 
constent, MSS. lectionem, addita, quaesensum conficit, distiz- 
ctione nostra in textum inferre. Pro Heguov in Kuechn et. 
iam margine Özguo» extat. 

eipnuevov) Abest a C. A. pro äveydlv legerem ävayheine' 
obolo primum a nobis collato es quatuor aeneis rummalis 
Kuzun. 

xal era zauza] xaı non habet C, A. Kurzum. 

xal uera zauıa] Deest inMS. xal post yalxam et vide 
an forte ista Pollucis sunt, non ipsum versum PAölemonis 
ex Ilırroxonounevo (ad hocenim drama modo citatum respicers 
puto) referentis primum, sed verba tamen, et ita legendus: 
oßoAou z0 newzoy nuly Eveydevrog xal rerrapwr zaluuıy" us 
zauıa, wal etc. Sed zo sjurm tamen videtur aliud suadere, 
et latest ıtaque alia labes per alios sananda. MS. zoster ita 
habet ut vulgo. Iunc. 


zpinnemßoilus x. Bepuov] Ita MS. quoque, alias neutrum 
est: vid. Matth. Hostum lib. III. Rei Numm. pag. 460. Sen. 
romumßolias 7. Oegnov] C. A. roınpıoßolaia zeimov Gep- 
nov iv. C. V. roınuıoßolaia £orı yalxov‘ legerem =. u. rpn- 
pioßolsalov Lorl yalxov Bepuo» nıeiv, ufique tribus serniobolis 
aheni caldam est bibere. vid. infra segm. 70. Salm. legit x. ge 
zomumwßolıxoy Fepuov ıy, et in primo versu, 0ßolou xal zer 
zaooy yalxwr. KUEHN. 
zpenuiwmßollas 4. Hepuov] Ita MS. roımumpolsala 2axs zer 
xoU Depuov 7»° dv Tourw etc. quae an ita forte concinnase 
sublato dors, quod etiam vulgo deest; vel posito hic, 
Tausa gore' | 
— xalnala A 
zeınmwßolaia zalxou Heguor Nr. 
Certe yalxou Bepuor jv etiam infra segm. 70. ubi haeo zer 
tit, retinuere vulgati Codices, ut non dabitem hic mendes 
Bspuov legi, quum et MS. Seberi Gsopov hic habear; id 
viri docti, ut dixi, experientur amplius. Sensum forte tse® 
mus recte: scilicet obolo et quatuor chalcis, vel pro ob® 
lo et quatuor chalcis aqua calida ad potandum allata, # 





‚LE. Wr EEE SIEUFTEISBIR LUIEBi.cC. Jarrzud. db. 33 LU .. EL.2uU8 
Ipiano addir locum C:!sius Noris ad üiv:. IL Mers- 
Apuleii, et si qui alii, Zui wiki BOn SC mars ve. ım 
. Quos nomizari, eorır. ri Fr.ior. rerus Priiuem 
rit, qui tamen Loc serio 2<.t. 27 2:02 Isusous fuerit 
potu es.dae: nec itayLe pratene.tterüiserut Tiam- 
ere saltem de Liter Bomann Zipiteil (ou 


oster Mer..ınit, Lbi :87.2 „= Co.eTtaion Note 
stare alt (vom ai I. : ne. Liarset. zb. grncı. 
8 Pifurıs er Bro liess 3... a2 „2.Jl &:: . e& 


Epigranma Ags:? Rear, bi eo gut vet. Bin 
ov uada drıu unertn. iu er: de Laer Giierfirıe 
ade lib. III. Ubi ustend.z er verores raeıcı Co..dem 
ubi quuque (ssasluna; norter Z2.00em Yiverlıo 
ıonet, Ad Latiaos potest ad. er Artur Lean 
ıpud quem Z’untirnalus de j.ero suı. Cal.zum (me- 
veud, negue valıres un .ensatı . er Frus: az. am? 
fuel an eu calidum lıbısar. Extat, 8: ze ıewiıl, 
apud Pkilonem de plantat. Nie Si Lotte de .cie et 
ım de calidae potu: Jocus forte est in Ardeu: wii 
je quodaın Aeryptio Blendesiu na:ratur, cuı .::ze: 
enecto hospita nern utror Gırur zarayf.mier. PEWSOFTIN . 
'am parturientem, ut ipsi adesset. „ae ita,ne zurra- 
sim oa zov „Furutrıon, ravıy 25 DPPR en LÖup (rnzuhere, 
2, ablisse : et redeunte ea famen paratum viaum ille 
Sed ad Pullucem nostrum. It se. 
or 15. Grrouor. Sen. 
MS. zı5. Icnc. 
zu nur farır #00.) Margo C. A. Laec haber, legit- 
are se Arı u>. 
van rn ARE sr. 1 MS. ind ro ‘s.. 6. s. za re | [0 
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eiye ıyv aaapsıev.] MI. Eyeı ryv aopolsıav" xal yap etc, 
et &yeı placet: aogalsıay veronon facile intrusero; vulgatum 
doapsıav enim videtur rectius esse, quod dicit ZJomerica ni- 
ınis obsura esse, quam ut hoc probent de potu caldae. alt 
enim mox diserte in Homero non ınvenire Heouöv Ei zoser 
Fodem nomine infra utitur de ludis, nage&nyovuevos (ita enim 
MS.) rnv dv avroig acapsıay segm. 94. Iunc. 


68. 
albmvag MBntas] Ut’N. ı, 123 et 265. et ’IA. x, 244. 
aldmvag di Alßnrag delxocı, Öwdcxa Ö’ Trnoug. 
Quem versum’R. ı, v. 22 et 264. praecedit iste, 
£re’ anvpovs relnodug, Öfxa ÖE ypvaoio ralavra. 

Et quid si mox Pollux pro anugoug Afßnras, ut tamen ein 
MS. habetur, scripserit anugovg relmodag. Sane id mihi per- 
quam vero simile videtur, certe pro avrıradeln legendum ar 
ziredein mihi videbatur antea: sed melius MS. et noster et 
Seberi hic, avrıdeig oloıro rovrovg‘ et MS. noster etiam ve- 
rissime dr) Bepnoü, non avrl, quod ineptissimum. Videbis 
itaque an ita locus totus Jegendus: xal yup ei rıg rovg aldars; 
Aßnrag, nagd ToUg arvgovg teinodag avrıdeig, oFosto Tovroug kal 
Hegnod Vdarog napaoxeun eurgenltesder,tauriv etc. Hocenim all. 
obscurum esse probare ex /Zomero aquam calidam in usu fuiss 
potantibus. Licet enim, ait, quis al@wvag Afßnres opponen 
relzocıw arugoıg apud eum, existimet, illos parari propte 
aquam caldam: idem tamen erunt isti aldwveg Aößrreg cum 
dunveußirm (ita enim legendum mox doceho) rseixodı, quinon 

otus causa, sed lotionis calehebat: lotiones autem ın cre- 
ro usu erant. Lubet et addere Zustathii commentationem 
ex ipsius nagexßoAcis ad locum istum ’Jluadug ı. nifallorenim, 
tota res tibi hinc erit manifestior: Or mv reımodmv oi adv Zu- 
zuenßirar, ol ai aldwres Towg Akyoıyro av, ag vg) aldunzvos 
x0ı 0UT@ 2oraıuor‘ ol Öl avaßsuarıxol, roog xaldor avarıdduzvo 
dv olsoıg, 7 vaois, xeavros Aug Yularrouevor" OS Aru'govg 
Evradda pnoıw 0 zoımrig, güg d1aoroAyvray dunveißnzav Fi 
003 Öl andpovg kiv voodcs Todg unzw zupl öuskjsavıns, alte 
vag ÖR rorg nd nvowdlvrag" Alßnres öl Fregoı Ovreg toınoden 
ws dnloi vapas xain Odvcose, Alyorım dlloc aldwvers, dıa 10 
&x TOU yeyavacdenı Aauropov, dgaro Tov aldw, Aanıın. Orı 62 ivrı- 
uorzg0: Aeßızrav ol relmodsg, Önloi zavsavda 6 zronrg far piv 
anugovg reinodas, altwvag di Aldırag elrous ngos zou Aaaıkdus 
vreogjotes Alyıor ro Ayıllei” etc, Et mox, dv d} roig ros 
"Admvalov plgeram, Ur Te @zugos roinodrg, elsoug olvog dLexigan- 
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we, lortpoyooı dl, dv ol; vöme Fdepnalvero, 03 zal dnnvgißiras 
ec. mal örs vo dpralov dvo ylry zoızödev ıjoav, ol zal Aldnreg 
smÄloürto etc. quae apud ipsum Eustathium legas sis, vel po- 
ius, unde descripsit, Achenaceum libr. II. Deipaosoph. adeo 
8 fere ixiyw, ar Mönrug apud Pollucem, sicut dixi, in zel- 
odeg mutandum: tsmen ob Homericum loocum non absurdum 
idetur. Seod ad dunvgußnenv. lung. 
arupoug) sumvpovs C. V. Kusau. 
en | MS. avrırıdaig oloıro zovzoug. Sen. 
evsıadeln]| Legerem avadeln„opponas, sequente xal, uti 
ibr. I. cap. ı. sect. 44. zoög 1a aluaaoovra xal Gparsöusva aya- 
sdelg euvovay etc, DISS. legunt avzıdeig optime, quod idem 
st cum ayarıdal, Kurım. 
arıısadıin] Cum omnibus MSS. praeeuute Äuehnio in 
textum restitui avısdslc" sed tamen inepta plane non fuerit 
rulgata lectio, ano ruü avrıraaasıy, quod parissignificstu ambu- 
at cum urnrldscdeı sed MSS. potius mos est gerendus. Mox 
ro avıl Oagpou Äuchnius ad marginem ini" et recte: habes 
taque ın textu, 
oloıwe av rousoug ayıi 9.) MSSti olsszo Tovroug du} Beppoü 
v. etc. ini habet er Salm. Kurs. 
dv augıßg ] Legendum coniunctim duxvugißyry‘ Home 
rus Ilad. v. v.r02, 
vo plv virhouvzs miyav rolmod' dunvanßirmv. 
Ita quoque Salmasius; idem erunt hi (lebetes aldwvıs) cum 
tripode, qua Jdicitur Inzueißnrnc, id est, in igne collocari 0- 
tus. vid. Aesych. in duxzveißnrng“ caeterum hacc verba rav- 
rov av etc. usqyue sd ddegpaivero marginis sunt in C. As 
Kıruz 
iv avgußney]) dvzvgußem sana et MS. habet: sed et alla 
talıa, quae m pro v iuneta adsumunt, MS. solet saepius }y 
scribere. Talia et in veteri glossario /vnennywg, Ivzenapul- 
vos, Infizu. Bed hic seribe meo periculo, Jurugißijm' de 
quo ex Zustathiu iam habuisti. Locus Homeri ost’ lad. %. 
v. 702. 
15 piv vırnoavsı plyav rolnod' Innvgißienv, 
zov di drwörnaßosov Zvi apicı rioy ’Ayaol. 
Sio et infra X, 65. in instrumento balneari, BIS. solzoue, 6 
nal ivnvpßurgs‘ ubi quoque locum inde restitui. Ivno, 
dy nugiönrn reinodı] Auehnius emendavit Iuxwgßirn ex 
spe Lomero: et recte quidem: antiqui tamen dvavpißneng, 
quse erroris origo, indicante etiam tale quid Aungermanno. 


Bemipit et inwgpnsiv Böymologus in Alten’ ua eiduvas 
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AMBntas, zoug 005 zo müg Inımmösloug zalovubvoug durugißarag' 
ex quibus Ztymologi verbis evincas simul aldwvag Adßnraz, 
qui apud Nostrum occurrebant modo, non esse mutandos in 
aidmvag roinodug 

lv yag] nev omittit C. A. Kurmn. 

ulv yap] Deest in MS. ylv, et dein est Epdu, Sciliset, 
ait, ne quis putet lebetis usum apud Homerum posiuss esse sar- 
nibus coquendis, quam lotionibus calidis ; elixas carnes He. 
roes apud eum nulli edunt. Iunc. 

xzola pda] Plato de Republ. III. fol. 621. olade yes on 
im orparıäg. Ev zuv' Hpawv Eoriaassıw, ovre I4dVCLV aurong ang, 
(Homerus,) xa) zuvra in) Yalarım dv Ellnonövıo Ovrag, wu 
Ep9orz xplacıv, alld uövov unzoig" & dr) ualıara dv ein arg 
sag eunopn. Sus. 

xal cos aurou ya etc.] C. A. za raüra ye nv r. 0. ad. m 
onol‘ versus Homeri est Ikad. op. v. 565. Kuxzum. 

orav py] MS. or’ av pol. Homeri locus est ’Iual. 
Yı 562, 563. lune, . 

avlooy] MS. xvion. Iuxc, 

Grakorgspkog] C. A. legit anaAorgopiog. Kurzum, 

69 


egi ubv os norov) DISS. zepi uevro: toü norov etc. zug 
"Opnem utv eto. zapa Ö} sequitur mox. Kurnm. 

cepi ulv To norov] MS. nepl uevıoı ToU norov w. "O0, 017 
olovr’ „iv avevgeiv 9. De decocta veterum Graecorum vid. ei | 
Casaubonum nostrum III. Athen. 54. Iuxc, 

negl uev tor zorov etc.] Hunc Poducis nostri locum ad- 
vocat Schottus Observ. lib. V. cap. 28. ubi virum eruditio- 
nis diligentissimae de hac eadem, quam Pollux agit, re dis- 
serentem vide. 

evgeiv] MSS. avevgeiv. Kuren. 

ini norw] C. A. dxi tovre pro in} moro. Kuzas. 

xl yap orav Innoxg. einos] MS. wg xl zapa Inmoxpars‘ 
cetera desunt usque ad xa} swevrey. segm. seg. Sea. 

za yap urev Inzoxg. einoı] C. A. og wap’ Isroxgem. 
Salm, wg xal n."]. caetera omittuntur usque ad norov uirgm 
segm, 70. locus Hippocratis, qui sequitur, extat in libro de 
Liquidorum usu. omissum autem est hoc loco, ro d3 Orpnar. 
pliiov* nisi enim hoc ex textu Höppocratis addideris, nihil 
confeceris ex hoc loco, ita supplendo, dijlov, ag oids zyy zod 
Gepuov yyıjcıy nE00Yopov Tois vdovcı, manifestum est, quod 
noverat usum caldae Jentibus esse utilem. Kuuns 


al yag oray Ixzoxg. eiacı] MS. dargois, as nal sage "In- 
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reg, ut et MS, Seberi. castera quas sequuutur in DIS. 
desunt usquo ad revrizalxor segm. 70. Iuxa, 

zal yap orav Innoxgamg ] Plura sunt in Aöppocratsloce, 
quae, siad sensum verborum animum tuum advertas, respi- 
cere potuit Pollux noster: in quorum numero ponendus ille, 
quem adtulirt Auehnius ex libello zegl vygwv yenurog $. 4. qui 
sic salis apte rei, quanı apit Pollux noster, non tamen ipsis 
respondet verbis, et alium tibi monstrabo, quem solum re- 
spexit Noster, locum Hippocratis, ex eius Aphorismis Sect: 
5.0. ı8. To wureov nollaıov uorludıv, Odovcı, vevgoıs, Eyxe- 
guio, varıala uvein" 10 di Bepnov wpilınov. Pro veupoig av 
suregov Pollux verpowsi. An vero hoc Hippocralis loco ex 
re sun usus sit Onomasticographus noster, non disputabo ; et 
videbit fecile lector eruditus. Ex .Sristophanis autem T'hes- 
mopkoriazusis quod mox noster habet, ro zeAxlov Ozepmalvsrr, 
in illa, quam habemus Thesmophoriasusen fabula non extare, 
haud est quod mireris, siquidem illas dıegxsvaautvas secunda 
vice in scenam protulerit Comicus. unde in zporfoass, quas 
Gellius alicubi laudat, extiterint haec verbs. Postea in ver 
siculis ex Comici Georgis nihil quicguam immutare sum ausus, 
destituentibus nos NISS. perplacet tamen, quam Doctissinmus 
Auehnius habet, emendatio. [ Olim fuit fabula Brauopopid- 
foveas duplex, prima et secunda, quam reparatam seu reno- 
vatam, ditorivaaufvıy vocabant. baeo in antiquitatis vore- 
gine naufragium fecit; illa tulit aetatem, et in nostris hodie- 
que manibus versatus. eaigitur, quae ex prioribus 7Aesmo- 
phoriazusis a Gellio sunt allsta, etiam nunc im hac fabula 
reperiuntur. uberius et non simplici vice ad librum X. ea- 
deın res a me est pertractate. haec facile demonstrant, quid 
mea commiserit imprudentia. scilicet ea omnium est sors, uß 
quae etiam bene perspecta habemus,, animo nec opinantibus 
eiAusnt. Ex Adudendi .] 

qalxlov Osgepelvsraı) Vide Casaubon. in Athen. lib. III 
cap. 24. Sta. 

zalxiny Orouaisıra]) Puto legendum Brppalvere, ita im- 
perantis faeıminis. Non extant haec in hodiernis Thesmopho 
riazusis. Eupolidis locus, ut et Casaubonus noster adnota- 
vie IIT. „Schen. 34. est apud Athenaeum lib. II. ita ab illo 
magno viro constitutus: 


„ = v0 zalzlov .. 
Digpaıvi 9 npiv, sel Dun mine va . : 
nälsu , iva Onaayzuorse ouyyarayızda. Iano. 
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dE koremc-vüuv etc.] Hunc „Aristophan. locum ex conis- 
etura legerem hunc in modum: 
2E &oremg vuvi ds aypdv Zupmusv 
ag nalnı Ede Nuüg Axel zoi yalıcı 
ülovoaufvovg oyolatlev etc. 
ex urbe iam nunc rus petentes eamus 
namque oportebat dudum nos ibi in qheno 
nos lavanties otiari, 
Hic locus Poducs obstitit, quo minus acciperet praecedsatia 
de caldae poty. Ansterpres aliorsum abit in. prima editione. 
Kuzun. 
lE farsog vüy etc.] Aristophanis versus non macala c= 
rere PLossus autumo. Juxc. 
70 


zalxou Deppov ıjxv] Supra segm. 67. Mercurialis lib, L 
Var. Lect. o. 8. interpretatus, caldam chalco, quae fere ei 
quadrantis nostri vel paulo plus mensura, vendi solitam ; quat 
pusillitas, ait, non lostioni, sed potui inservire poterat. T- 
rum non recte certe cepit, si yalxou de mensura cepit, quem 
de nummulis gaAxois, qui octavapars oboli, accipienda has 
esse clare supra in Z’hilemonis verbis videre potuistis et his, 
quod ait, 70 Assrov rou vonlsuerog, Mon zov ulrgov. June, 

ovvzarzöuevov] Constructum cum verbo zusiv. Interpra 
sensum obscurat. Kurun. 

z0 Asmıov Tod voulsuarog] Interpr. numismatis bucca, 
quod quid sibi velit, nescio: auctor certe voluit minutum 
numismatisapud PAilemonem non pati ut locus eius accipiatur 
de lavacro, ut quod carius constaret. reliquum ergo, ut potus 
intelligatur; nam eius modulum huius modi nummulis metie- 
bantur caupones. Kurnm. 

qalsoüg] MS. gaixovs‘ de pentechalco hinc Flossus libr. 
III. Rei Nummar. vet. cap. 5.n, 10. Iuxc. 

zvgonsv dv zois Apıoropavzog Aid. 7 ovlavgm] C. A. op 
iv Apıozopav dv Auöunoıs, 

Ener’ nrarıa zal vijoriv rıva 
— rn. nouolaßwv. 

C. V. Aıdvuorg 7) IIvgavio‘ forte Ilvgavvo‘ Alexidis Tiger 
vov laudat Ashenaeus lib. VI. c. ı7. Antiphanis Geminos lau- 
dat idem saepius. n) ovlavem Salm. delet aeque ac C. A. 
Kurnn, 

svgouev dv rois Apıoropüvrog Aid. ]ovlavgm] MS. moster 
longe aliter: 2y zaig Aussroywvrog Aıdunasg, N Ilvpavio, quae 
profecto saniora vulgatis at reotiora adfirmare nullus vereor. 


‚, ca 33, “EB, DV naraoviun cu GilVEe JUNG, 
‚gouey dv roig Agıarogp. Aid. Y oviaugm] Vocabuli por- 
ı, quod haud sine MSS. ope feliciter averruncassemus, 
itayue est J/upavio, Quam vocem textui reposuimus. 
vor, cui fahulne nomen a vasculo zupauvm, de quo He- 
m vıle, Anuehnius noster quod conıectabat, non, puto, 
forsitan urguadsuı rour" et Jıötgag verius quoque ha- 
lan zsermanni Codex. sed, ne quis audacise possit 
e notam, textu manus nbstinuimus, ac intra MSS, Ic- 
‚ terıninos Continuimus nosmeR ip8s08. dietum vero Aı- 
n IHroalio titulo duplici, quod perquam est in fabu- 
inscriptionihus frequens. ılla vero, guam ex MSS,re- 
Izıyeagı, eo mili ımagis arridet, quod inter Antiphanis 
s in oculns mihi veniat Avdyrgis 9 didvuas, quae ut te- 
wmlieres praecipue, ita hanc Aristophontis viros velli- 
rre@o facile. sed de Ilroavicı titulique ratione necdum 
es est ap-ıta: quaerendum itaque. Jlusus autem Ari- 
tie Ih »ay0o.10ru5 laudar „Aehenaeus, et Diogenes Larr- 
IN, 5U. ad guem praestantissimus Menagius in Suida 
enptum "iatsrogasıs Pro "Acısrogav erudite observat, 
vero fahula Prihagnram, eiusyue sequaces, atque do- 
n hhominusn ıisui fuisse expositumex fragminibus, quae 
Atkenasum sunt sr Lairtium, patet: adeo ut iniyquior 
vidratur in philosophos hic Comieus, prout utrique 
mm keneri nun apprime inter sese conveniebat, hinc 
-Fristephonts fabula fuit scıipta, cui titulus erat /MAc- 
jurın non est rationis quicquam cur cum Junger manno 
hal e.ıs suspectum, 
teren, In ipso versu emenda yzarıa, ut DIS. noster 
Anuno et ru est, habes ea jecuscula et npud alios 


ae Iıhr III. Daiunsunnh Jıhannas intan dAalırata Iauan 
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stinum. Salm. leg. Exsır’ orarlav zlva xal vıjorıv. Kurmm. 

avilaßav.] MS. et noster et Seberi zpooloßav pro val- 
gato ovllnßav. Iunc. 

ein 6° dv xal orußolov] Errasse hic Pollucem errorem 
crassissimum demonstrat Cusaubunus: neque enim symbolum 
pecuniae certae nomen esse, sed annulum aut quidvis aliud 
arrlıae loco dari solitum: et versum Zermippi pronuneissse ' 
aliquem a caupone apnuluın simul repetiturum, et pecuniazı 
daturum. Alterum autem locum sic vertit: Zlei mihs qwid 
faciam symbolo emunctus? nam xexagdcı eleganti transla- 
tione dici qui aliqua re spoliatus est et emunctus, Netam 
illud: 
nuerigas Bovlais Zrsapra ulv dxelguro duken. 
Quod vertit Zudllius (Tusc. V. pag. 258.) 

Consiliis nostris laus est attonsa Laconum. 

Vid, et caetera libr, III. cap. 51. Animadvers. in Athen. Sas. 

ein d av zei arußoAov] Exposuit hinc ita gunßelov et 
Hostus lib. III. Rei Numm, cap, 3.tm. 5. Sed errorem = 
sissimum doctissimum Polucem errasse notavit doctiss. Ce 
saubonus 11I. Athen. Fı. et ex eo hic Seberus noster. Ner 
dissimulandus viri eraditi D. Z’urlani error, qui quoque ex 
boc Pollucis loco in suis Notis ad Theophr. Charact, qui im 
scribitur arovosa, illum locum philosophi, uazeshes roig u 
ouußoAov Yloovas ita exponit: pro symbolo auten absolute tee |. 
seram licet intelligere, quam habere oportebat theatrum in-W. 
gressuros: auf numisınatium sic vocalı.m, cuius meminit Iu- 
lius Pollux Zib. X. ovuß. Bvop. etc. Hoc est: Symbolem ne» 
mismalium parvum numismalis dimidium, abscindebatur ig» 
tur; ex quo potest eius cognosch vilitas. is ilaque, qui ın thes 
Iris stipem @ speclatoribus colligit, symbolum exigit contend 
que eto. Sed posterior haec explicatio et falsa est et les 
non quadrat. luxc. 

ein ö' av xalouußolov] Utitur hocloco Z Phil. Tomasise 
de Zesser. Hospital. cap. ı6. ibidemque loci et Js. Casuif 
obviam it,yni ovaußviov dici volebat non nunımum yuendgp4 
ınidium, cuius haecemtori, altera cederet venditori pa 
annulum, autquidvisaliud arrlıaeloco exlibitum. qua qui 
inre, dum pudendum Polluci errorem impingere come, 
in summi viri partes haud concesserim. nam sane quidi 
diat, quo minus ovuBoAov huiusmodi nummum sjalropor 
nificet simul et aliud etiam quodvis in arrhaın datum 
bivm vero non est, quin hoc dimidiati nummi genere wi 
sint antiqui, cuius altera parte huic, illi vero hac tradita ie 


















di ya‘ 
Set Saöcav ap’ Enuıkgag x 
ie 


„2’ergo symbolum est par. 
ie conficiebat integrum sy. 
71 


& plv” Equinnog ete.] C. A. 6, 
# yoüv superscripto. Kurnw, 
v Vin pirrog ete,] MS. 5 y’o 
‚opögoig) MS. "Ognopögorg, ut. 
PAR em: 51. erult, Athen. ı 
89. dietum, ubi quoque, ut hic, altera 
datur, Anuöres de qua Casaubonus nı 
Athen. 8. Iuxc. 
xexagulvog] Metaphora satis nota: 
ib. II. c. 6. sensus est: 
Quid miser agam symbolo defrau 
Defraudatus vidvor dimidio. 
Congneritur emptor symıbolo amisso per 
soluti partem alteram, quod non amplius 
probet se iam cauponi solvisse dimidium, 
ügre eldn Dar. ctc.] C. A. Gore 7) du 0 
locum corruptum dudum est, quod Illu: 
feliciter ita restituit: @ore 7) dx Iarlgov wo 
sl dei vonuanarıov vosioher, 7 dgeioder 
Eyeiv 0 mEgog Exdregon, Tüv Te RıTgnaxovee 1 
ovpßuin, Tuürov ndv zı zgosılmpiver (ita U. 
ptum habet, cui accedit'et Salm.) u ö£ 
que aut ex altera tantum parte signatum 
divisum [uisse intelligendum, ut uterque, 
Ptorque, partem penes se habuerini pro ai 
dem praeceperit aliquid, para verorei vend) 
tesseram nummariam dicere posses, sed 
extat apud Sueton. in August. cap. 41. 
simus Animadvers. in Athenaeum libr. 1 
mi arguie Pollucem hac in re, ı 








suas veteres agnoscebant ratas, traduntur. habet inter alios 
Isidor. Origin. libr. IV. c. 24. nam certe res sunt afhos 
plane atque similis conditionis, et cum talia apud Spartauss 
obtinuerint, potuere et haec ista apud Massilienses atgque Si. 
culos csse, a quibus cum ceteris pluribus haec habuerint Ro- 
mani. Sed emansores sumus. 

Aultouov rs vouiouurog.] C. A. nulzouov voplanerog, al- 
tera pars dissecti numismatis. Aristot. ib. IV. Polir. c. 9. 
elra dx ouzav ap’ Exaregag Bon:e avußoAov Anußowersag auwde- 
tlov. ergo symbolum est paıs dimidia, quae cum allera com- 
posita conficiebat integrum symbolum. Kurum. 

71. 

6 alv” Eguinnog etc.] C. A. 0 yoüv”E. dv" Opnopegas ph" 
To yovv superscripto. Kuenn. 

o av” Epuinzog etc.] MS. 6 y’ od» "Eon. Zv. Io, 

Doppopoegoss) MS." Opnopoposs, ut scribendum iusit Cs- 
saubonus noster „Athen. 51. etult. Athen. ult. ut et supraVIl, 
89. dictum, ubi quoque, ut hic, altera fabula Comici in- | 
datur, Anuörm* de qua Casaubonus noster meminit VL 
Athen. 8. Iuxc. 

xexapufvog] Metaphora satis nota: vid. Schosti “| 
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Iıb. 11, c. 6. sensus est: 
Quid miser agam symholo defraudatus? 
Defraudatus sideor dimidio. 

Conqueritur emptor symbolo amisso periise sibi pretii is 
soluti partem alteram, quod non amplius ipsi suppetar, und 
probet se iam cauponi solvisse dimidium, Kueax, 

waste ei dx dar. ctc.] C. A. wore 7) 24 9. B. T. TOUro duek | 
locum corruptum dudum est, quod Illustris Dn. Odrechis 
feliciter ita restituit: wars 7 dx Yarlpov uovoY TEruzucden rer 
ri dei vonioparıor voriohe:, 7 Ölmıpeicher (leg. dınojadu ® 
Fyeıv TO HEVOG Exaregon, Tüv TE KLTONOKOVTE TOVTE OVOUREYON, 
ovußulw, zuürov ner zı rgosılmplvar (ita T. A. et r, supewet 
ptuın habet, cui accedit et Salm.) zo öt Zvopsllschun Br 
que aut ex altera tantum parte signatum hoc numigme, 
divisum fuisse intelligendum, ut uterque, venditor scilicd @ 
ptorque, partem penes se habuerint pro arrha, quod his ge 
demprueceperit aliquid, pars sero rei venditae adhısc debektet. 
tesseram nummariam dicere posses, sed non eo sensu, 
extat apud Sueton. in August. cap. 4ı. Tasaubunus doc ; 
sinus Animadvers. in Ashenaeum libr. IH. cap. 3ı. grrom 
crassissimi arguit Pollucem hac in re, sed videtur ille ne 


x. q. 

. . ıy. 
habere idoneas rationes huius Izenpicau;, Sale 
pliaodas zor die’ zzoror” ng. Ya, 

ws Tr in dur. etc.) Kmends an 
bet. yuamıvis in eo ınale » videator scr 
‚pondet alteruın 7. ÄIunc. 

os rt ei da Dar.etc.] Textum restitui yarım ex Me- 
Kusel;nıs partim emendata margine. Ästemchinpem ASt. ., 
'ontusam in ordinem, quaın Äieri potuit Accra pra 
le quibus singulis si adınoneanı, Operas Pretium vedezi, 
ector. Run fecar 

zorss des etc.] NIS. ronro. Sus, ’ 

zurzi dsietc.| NS. noster, rorro dei 79 von! . 
utzy el Seberi era. habebat. lung, ron Yienius. 

iausıgur. zur ren. | Videtur punctum delendum 
bas, d<urt:uov, tuv re zıre. Äuae. 

wrutgisor, I21 0. zuer@ etc.) NIS. wroumsvor Imi Gupdy. 
Kid" rulzıd iv TE Tanasaygivas, Ta dE Eromsidegdun‘ ÖstAdyyoug, 
Js atzo du. r. 0. quae videntur intezriora. zooringive 
Selerı IMS, haber. totus itaque locus ıta scıibendus et distin. 
guendusvidetur: Inurepov, Tuv BE TIROUORONEU Kuh EUV WVOLKLVOR, 
int vrudeauiv Te zunssayer var, Tu di dvugailiuder" Ösrklyrovay 
ul. usirune Bi driac)aı, "dgisro pavng nir elc. "Agnes 
ji etc. mutila enim „Sristuphanis verba, quae DIS. noster 
‚gu zie supplet, et in iis symbolum hoc, ut statim dicam, 
we.r: 

apmoni;yivet | monnanglar Sen. 

Nurlygpovsss arsch, G. A. 0. dire, quae duo posterio- 
a marginis sunt. patet autem legeudusmn esse auzu cic. ÖLVa- 
Gate fl. X: ITweR 

Nu! muy arzıretc.) Restitui in textu dırkl;yovas d} av- 
ro «un SS. 


u PR 
N ix der, IS 3 
iplum, ei r Rn. a 


sulacr. 


:2, 
Aneracinz abe dr ® ayrann! C. V. 88 dr urayuunm etc. 
rad. suprn. comsentet Salm. KK... 

"Auesrogasıy ur dv !oyvon; DIS" Ancorgurns dir are- 
pro il. ınde d;. S.d A: ir, vun pro vulsato Ayla restituas 
laeot, ut et rectum putavit Casaubunus nuster IV. Athen. & 
\esorr.r. 

"Anaroy. piv iv " ayıou] Saepe iamı est, quod in Pollu- 
ce nastro pıo uyıya restituisse memini "Arayvor, yuen ve- 
som censemus fabulıe titılum, er Fursıtan driypagiig hanc 
non Ineplamı plaue ieddemus satiuneen. jöter Arkstophaneus 
tabulss non sunt paucae quas ab Jicıvis cuiusdam noınine 
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titulum sibi gerunt impositum. ab auctore nostro adde- 
cuntur Amphiaraus, Aesculapius, Glaucus, Daedalus, quis 
etiam "Howeg inscripta fabula. in earum numerum refers 
licet elus '"4vayvpov, ita inscriptum ab Hero& Anagyro, cu 
lucum habebant sacrum Anagyrasiü, non ignobilis Atticae 
regionis populus. de hoo Heroö narrant, eum subvertisse 
funditus ac in ruinam dedisse templo suo proximas aedes, 
quod sacrilegas manus rebus sanctis inferre distinassent 
vicini, unde et proverbio originem dederit, 'Arayupor zueiv, 
cuius meminere Zenobius, Diogenianus, et Suidas, qui 
plura adhuo alia de eodem refert Heroö,; yuamris alii ab 
avayupo herbae genere incunabula potius illius paroemize 
petenda ducant, inter quos Zesychius. Illius vero, gum 
retuli, historiolae, seu falulam appellare mavelis, materie 
faceta est Omnino ac apta satis, in qua incos ridendique 
causas captare voluerit potueritque Arsstophanes, variorum- 
que hominum »:ıores atque malefacta traducere ezimie. 
De Anagyrasiis vero memoriae mandavit Pausansas in Ätli- 
cis, templum eos habuisse Magnae Deum matria, videndi- 
que de iisdem Sitephanus et Hurpocratio. Si yuis autemis 
medium potuerit meliora dare de titulo fabulae Anazyri 
in eius nos sententiam facile pedibus ibimus: neque late 
nos 'diversam esse Js. Casauboni ad Athen. menutem: st 
quid summi viri: obstet sententiae, faeile deprehensurus & ! 
eruditus lector, ’ 
zodr" avıo n. d. nal ra öuaa.] C. V. r. a. . dvoßüie. 

pro xad ra öuosa MSSti legunt xal auußolor une Tazınle 
towum» (C. A. margo zu nexlivzow uwr) zig (margo C, A. m) 
auso wveiltto" quae verba ita redigerem in versus: 

T0Ur auro noarrw du oJuAu xal aunßokon 

Uno rovzıxliyrgn‘ uw zig aut areiätto; 

Lrigo solum duos obvlus et symbolum 

Sub lecitulo iacens, num quis illud abstulig ? 
Salm. leg. zovr avıo n. ovußoin dımßulor. Kvrmm, | 

z0U7 avıon. d. xal ra üuora.] Sed ad locum Arie 

nis, qui pessime mutilatus vulgo. En tibi ex MS, "nm 
optimo ita: Tour auro npacza Övopoim, xul auu dulor vark 
nixkirowunau is avıo avelltıo, monstrose ais. Sed ba« 
expiubit omnia tibi Salmasius noster 0 narı', cui ite logeadi 
vi entur: zodr' avıo nguscu diußoriu xal aunPßoioy Uno m 
nendirrgw‘ uos zig avı avelhero, aityue hus versus a 
Suidam niicubi aliud agentem legisse menıinisse, ite- alias, 
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ä Sallator, soriptos ut posuit. Ita vero coneinnebunf no- 
‚duos senarios: 
roür" erro zparro dioßoin, zal av?olov 
Unu an runllerem " uor zig aus avellsıo; 
le vero hie in vulgatis xal a Oma, ineptissima manu 
ecta. nec in MS. sunt, qui scilicet Aristophanca nobis 
vavitintegra. Jund. | 
zur avsu x. A. xol za ons ] Bene est quod DISS. ope. 
Igni augmento Pul/ucem nostrum liceat locupletare. nam 
mutila fusıe vulza et curruptissisna Aristophanis verba 
ıc in modum: zuur" avsy roaızw dımdoler xai zu Oaa" 
aliu tamen modo Curmics verba capiam, yuam fecit Aueh- 
s. adiicio itayue L.atinam versionem, qua meam de di- 
hi sensu mente aperiam: 
Jd ipsurm farin dioboli pretis: et symbolura vero 
Quo est sub lecıulu: num quis iUud abstulit ? 
vero, xel ovuSuion Uno 19 unlisrpen. per anoBlaxı;nıv 
e prolsta; subintelligendum enim est, sovarlr ; ubi est? 
simile quid, püuten vero ad Atticismi normam ita fuisse 
iptum ab „lristophane, xal aum3olo» Y' ıno etc. Kuchnius 
vo Pro diudodıe ad Codicis sui merginem restituerat 
ıtis MSS. quorum lectionem nus sumus sequuti. de dım- 
ıw supesius Loc capite dixit Pullur, et monuit quidem, 
ım voculam dissulvi plerumque in biaas alias du d3olw, 
ueto Permusihenis loco, cui addas ljcet banc paroemianı: 
vAur sursyus, dv’ odcäoıe wprinare, quae apud Suidam 
sc Apostolium ; sed illud gualecungue hic sibi, conıra 
wibus NSS. opportunum non invenit locum. Ista vero 
istophanea J'alckenl-urgii quoqus Codex adgnoscit; sed in 
: tamıea viliosius, guam in aliis conspiciuntur NISS. po- 
a ut se babent: zouz auro outrer zuumidv ruouun Tiy arti- 
u in quibus, yuod dicityr, nec caput Dec caudam in- 
das. 
"Anno 8 ere.) C. V. „Agzımnoc sinus er H. yanoıy 
sdowr' nıale. Kuzuz. . 
atup van’ Zuol y’eic.] MS. arap' m. er in his male de 
sismatio a Jolluce explicari Indicarit idem Cueaubonue 
ter III. „Sehen. 3ı. June. 
elzen ou ÖF arudnlus.ı Proverbium: ne eymbolum-qui- 
s Aabet, de liomine paupere. OQuia avmbolum non dJdau- 
ja ab iis, qui piaesente pecunia dehciebantur. Casuub. 
Szs. 
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elyev ou Od ouußoAor.] In Codicis Falckenburgiani mar- 
gine adscriptum video zw£ ygv‘ unde si quis sani quid 
possit extrudere, per nos hao ipsi licebit. putabimus in- 
terim glossulam hanc esse marginalem, ac valere forsitan 
neviag yagıy, pauperlatis ergo, illum ardguy apıorov scilicet 
non habuisse symbolum, sed hoc quideın Archippi loco 
nihil quiequam symbolum facit ad Atticam stipulatoriam, 
quod mibi dicere liceat, de qua,docere hic Polluci sit in 
animo, siquidem omnino de tessera hospitali intelligen- 
dum est. 

® «olluvov] Sylburg. leg. xollvßor, quod et Marek. 
Hosto verisimile, pag. 492. velut mox zoAlußov, et rguo- 
xolAvßov, nec aliter NS. hoc loco, quantum ad numenm 
syllabarum. nam alias ihi etiam » pro 3 positum. Sen. 

# xollvvov] C. A. nıargo xullußor‘ consentit C. \. 
Hesych. in xolluori;;* AcklıJdog, Eidos ropnionuros" zul u &v 
zu yalxıı weyapuzuevos Bovg. Hvıxır. 

# suAluror) x0LAu8ov MS. ut omnino emendandum ett. 
et ita Sylburgium recte notasse ait Seberus et //oszum \ib. 
III. Rei Numm. c. d. tmem, ı2. nec aliter adgnoscit Arus 
meus de Numism, error sine dubio inde ortus quod in NS. 
ß et » utrumque scribuntur pari modo ut Latinun u, nisi 
quod » anteriore parte dependulam habet lineam, nil in 
posteriore, quemadınodum et in quibusdam olim excusis 
libris babes adhuc y * id, si praesertim literae ab calligra- 
pho inter se connexac, facile non acute attendentem fugera 
potuit. Iuxc. 

# yollvvov] Margo Falckenburgiana habet zoArußos, 
qyuod quamvis vitiosum statuam, reperio tamen in Suida; 
Aolvußav, zidog vonionarog* sed ille, credo, vitiosam ex 
aliis lectioneın secure Lexico suo inseruit. restitui igitur 
xuAAudov intextu; et Callämachi versus, qui subiicitur mox, 
ita fuit ante nos lectus: '£x zar oıxov Boun # xolluson ne 
mtauanvgı* quae sine sensu erant, lectio yquam Jollae 
reddidi, MSS. nititur: et Zalckenburgium quoque habuiss 
xoAAu3ov, adnotandum est, cui et mox zesraxoälıdor pro ze 
roxuAluvoy placuit, sed I1SS. melius, et nos ex iis in texW 
roısullr, dor" neque pıaetereundum sane Uthonem Sperli 
gium virum Doctissimum habere quoque zosxollußor, atqwe 
ex lıoc Z’odiscis nostri loco adnotare pag. 166. de \ummis 
non Cusis. Alias et collybi mentio in Suetonii Augude 
cap. 4. manibus collybo decoloratis: et videndus us 
noAvnudicıaro; Vossius in Ziymolog. Sed de Callsmachi 
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ca habeo quod addam. Illustriss. Spanhemius ad colle- 
ıs a se Callimachi reliquias ex Godice Yossiano hanc ad- 
wat Jectionem, oxı 3our wolAuBou etc. Eruditiss. vero Bent- 
ws una alterafe litera differente, unu.Jou® xoAlndou, unde 
:tionem concinnat, qua est ingenii atyye iudicii felicitate 
imia, elegantcın hanc: "/x rar, uxum Bouw xnAkı dor zuren- 
ovas, Lx illis, ubs bosem cullybo vendunt: quae tanto mihi 
ıseinio adblanditur, ut in textum recipere decreveriim, 
ippe quao ex vestigiis NISS. lectionis educatur facili 
gotio. 

y:cr) Iterum MS. y’ oliv. Ivvo. 

in zum can 3. " anäÄurov .] C. A. margo ix rwr ox:- 
er zuläsdor m. CV. &x zwr Oxudouracdludov nenpoxouus’ 
ide Irgeudum: 

in Twr on Buiv old Fnv nıron,ounvat. 
Jiovem ex domestieis wollyln divenduns, 

ımınam annonse vilitatem apud inferos esse refert; ita 
ım explicat Vosser, quasi dixerit, re vilissima et cuivis 
sa bosem wendunt, qualem dumi habemus. Kurnn. 

ix zaiv otaur- 3. " xuiluror n.) DIS. #8 rwr ux0 Jourxoilu- 
n zung @uorcer. Noster Salmasius emendat: dx 10V rouov 
vo zoilu dor nirouaxoımıw. Sed rius verba tibi adscribo 
una: Cullsmachi versus est ex eius Choliambis, quos sae- 
us cilant veterer critici, itaque vulzata lectio eig rupuxag 
Bus uam 2, vn gulianßov mitti debet, Ex zuw oınov. Jıu- 
eLatur Callimachus io loco, us er Grammalico scimus, 
pi rar Er oda qund non temere monuit. et forte dispu- 
bat aquant.z erset felscitas xal sr wie eorum, qui inibi age- 
at, ut quıbus omnia ila supra vola affluerent, ut boverm, 
ws hic upud nos, gui sivimus, immane quanto pretio est, 
aruı wendgrens aut emerent. versus forte ita emendandus, 
t nor vuugu Baiv zuluFov MurPaoxaras" Oixoı Pro wuuon fuci- 
 Japıu s.. Sedet noliußun veram esse lectionem arbitror, 
» zoddıror, us wulgo legitur. apud Suidam desimus: Äu- 
mion, ı.dos vomlomaro;. Ned hıc quoque emendamus xullu- 
w. et in alterıs ad me literis ait se sıbi vere videri rınen» 
ısse wollı.Jur, Pro moslırov‘ To» da vouou Bouy noldudou Kiew 
yuauoıss‘ et se judicasse etiam ita iu Susda posse legi: 
wiecsuram, ait, nostrum confirmas hic locus Aristoplanis 
s Eirene, — eis np0 rev ovd' 8, iniar av dusmasen oude. 
Alvsdor, vımi de meveyuorte douyums dunole. Je Wwlossie 
ossris, (uliybum, cermatiun, ut et in sulgatis Isido:i. 
UBGERAM, 
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og dv einosr. ete.] wc av eines z. %. n. margo tantum 
habet in C. A. Salım. &s rou vonov B. n. Huzun. 

teıroxulkuvor] MSSti zosx0AAußov. Hesych. zuıxolußer, 
vowsonarıor vi. Hrvzim, 

zoeroxuAAuvov] MS. zovxodivfov: sed legendum non 
dubito roıxcAlußoy, ut et Avus noster habet libr. de Numism. 
Et H. Stephanus ex Hesychio zpıxolußuw hic adscripserat, 
qui idem, Zesychius inquam, exponit vowopero» zu’ hrmat 
id ipse Noster supra VI, 165. zosxuAußor‘ perinde ut alia ibi 
zeszalavror, zeidpayuov. Jung. 

73. 

6 xal "Ouno. &id. von. etc,] Hic M5SSti amplius ba- 
bent: 05 uerros zov Pour, 70 d% Tor TunWuaro; Olze xigdir 
Yonıoua xal" Qungov etc.] omisso u ante”Oungov. JAuzan. 

u xal"Ouno. sid. vou. etc.] MS. noster magnum defe- 
ctum vulgatorum Codicum supplet denuo; quam ridiculam 
enim vulgo IHomerum illo Exaruu?0s £rvtaßoru», Tespexisse 
ad roızoAludoy nihil absurdius. ‘Tu restitue ex NIS. nostro, 
qui ıta habet: sunıoum‘ ol uEvros 209 fuür, 10 &% rou zune- 
Harog uvıo »Andty vunıona, xuı Ounoow sidevas etc. Ad four 
revertitur obiter, de quo supra segm. 60. et ait eos, qui 
arbitrati fuerint Homerum illum nummum fuur agnovisse 
isto carmine, !xaroufßos etc. quasi armorum pretium ad 
certum drachmarum numerum aequipararet, id stulte eos 
opinari Zomero quidem teste, qui permutationen: certe an- 
tiquitus factam non nummo autumet, sed in retributione 
quarundam rerum, quas vicissim dabant; quae probat ul. 
terius. non ita liquide haec in vulgatis adparent, qyuonism 
sane corrupta sunt alicubi, ut docebimus, Juxc. 

0 xal"Oyumn. eidevas vw. etc.) Nulla est pagina, ubi non 
eximie de Polluce nostro NISS. Codices sint meriti, hoc t= 
ınen praecipue capite, quod lacerum crudeliter ora, plurk 
misque suis mutilum atque trancatum membris eorum ope 
redivivum est factum. egregius est, qui hoc evincat, br 
locus, cui ante latanı ex NIS$S. cum Auehrio a nobis mes 
lam, sensus erat ineptissimus. Le ixasoufoinız vero et ir 
veußolsız quod dicat Pollux quosdam referre ad veterum num 
mum boven, itidem reperio in Solholiis ad //omerum BISS. 
quae sunt penes //. JJ’eistenium, virum de literis elegao- 
tioribus optime ımeritum ac in dies ınerentem, ubi Inarög fee 
expouunlur, Ixaruv yusoucıuy ala, alque sinıili modo 
Evveu.2ora, Evviu vupmopusws ası@‘ neqyue aliter Mesychiss: 
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"Zrrtaßowv, dvvta fouv alıov, 7) Zyveadııpaov* 6 02 Roic vo- 
piena‘ sed de bove supra late: videndus et ad Zlomerum 
Eustathius non uno in loco. Nox erat vulgo r;r atlar zo 
rov unlas' inficete: emendavimus cum Auehnio, quo prae- 
eusite et paulo postea "Oma pnuprups habes pro uaprupeiv. 

isarcußns‘ Frreaßoiow) Versus extat Jliad. L. v. 256. 
quae mox sequuntur ei 005 apsduov etc. zur afiıv zav 6. 
etc. usqgue ad ınulauarovos in margine sunt C. A. locus 
ille ab Änterprete male videtur acceptus: qus equidem, inquit, 
bovem numisma a buris imagine üta dietum, etium Humero 
nutum fuisse existimant in illo trito: 


Inaroußos' evveadolor. 

Qnasi preiium armorum al drachmarum numerum invicem 
er:ıclum arstimatumyue sit, illi sentenliam Sovent quodam- 
mudo ınsipidam. w; ante vu zu ex praecedentibus hic vide. 
tur inculcatum, Jivrım. 

inarouzus Frzadoioy) NIS. iterum Zvria Poswr, ut SUu= 
prasegm. to. Iuvn. 

m» alıar, 10 zwe ond.] MS. zıjv alıay zw» unior' bene. 
dele itaque vulgatuın zo. Jung. 

antsrımausror. ] Post avıırıumusroy ro puncto repone 
comıne; pendet enim adhuc oratio, quamris me ex illis ag 
Uns) re non extricem. Avus noster Jib. de Numism. ita lıaeo 
exsequitur: ad quod reiulere ilia Homerica ixazuußua er 
(mwiadloıa, quasi asstimalis ab illo armis pecunia non bolue, 
quod rıdıculum est: nam permutatione contrahun! ubique 
apud ulum, et arov qui parans aliquid dare solent non pe- 
aunias, ‚neque nurmmorum, sed rei pro re: ut wrov vNn0g70- 
neras' Od. 0. ei Od. a. 

i5 Toniory nere zaluor, “ya d ala 0idr,oor. 

At vinum parant 'N. y. alii alüs rebus, quae ibi comme- 
morantur. ‘ed illa eı; uno rs me morantur: et calidius eg 
quid coniectare volo, donee viri docti opem commadius 
fe.ant. quid si ovrwel, ur legamus, arrıruanzaur 01'200 
er itog etc. gu hoc modo aestimantem Hoınerum arbitrafi 
sunt. Sed ne uimis ealidum Loc sit versor: alivs provo- 
caudı causa tamen quid tentandum fuit, luxv. 

"Oprpe gaprı'peir ! A18Stı "Opi;oo Mapruos’ insubide P4u- 
sans Humero testv qui permulationem nun numismate firri 


entiuitus, sed ultra citrugue datis mercibus existimabut. 
Kusun, 
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"Ounoe uapzugese] MS. bene, ni fallor, ‘Ounoy uagrupe 
znv aid’ etc. et sic scribendum videtur, cohaerebuntque 
omnia rectius. Iuxc. 

yiyveodas zonalaıy ıyovusvp] MS. zu nal; aigonerp 
Sesrnus. 

yiyvıodas ronalaıv nyovusryw] MISSti omittunt z6 ante 
nalarıv. pro zyoruero C. V. viooueso. Kurns. 

ylyveodaı zonalaıov nyovuesm] MS. ydyveodnı nalaser w- 
Gokvu, SINE To. Et Ornopesu etiam Seberus in suo habet pro 
vulgato jzovuevo. Sed scribendum aio viouevo, quod cum 
vulgato eiusdem sententiae, IuNc. 

alla arıdaca] C. V. avsıdoosı. C. A. all’ avrıdaaaı. 
RuEnn. 

alla avııduosı] MS. alA" arzıdoass r. et sic emendare 
debes. Iunc. 

avrıdwası rıvav.] Äuehnius avrıdoor tecte in Codiecis sui 
margine emendarat. De hac autem rerum apud antiguos per- 
mutatione elegans est, quem ponam, Pausaniae locus in 
Lacon. cap. ı?. ubi de Baonetis narrat, eaınque fuisse olim 
Polydori regis domum memoriae mandat: axoJarorro; d2 ra- 
on rov IloArdmgou 175 Zuraızız Exoravro avrıdunreg Pads’ apyu- 
g0V yap 0Ux ıv NW Türe 0ud! 7puoov Yon" xare poor Ö 
Ero rur agyatov avredidonav foig, xal ardoanoda, zul apyur row 
zpyug0v xal 709 Yovoov" et his subiicit tum, quod de Indica 
mercatura, quae rerum fiebat permutatione, memorise est 
proditun, cuius et meminere Strabo, Agatharchides atque 
Seylax Caryandensis. Nos autem paulo post in Homeri ter- 
!io versu arz)os Bosoas cum NISS. restituendum censuimus, 
ıd quem Zlomeri locum de ista solita olim nummis necdum 
cusis rerum permutatione Zustuthius attingit: et ipsius Zdo- 
rrerici loci meminit etiam „Sristidee im. 5. pag. 242. ab /u- 
siinianus Institut. lib. IIl. tir, 94. quem videas Omnino, 
'Tunı vero in sis quae /Jumerö versiculis subiicit Podux. ar- 
tideig vitiose fuit vulgo, ibidemque nutantem seusuin susti- 
nai inserta cum Auchnio ex NSS. voce dylwr, ct gavepmg i 
guvspog mutato. 

örav]) MS. more solito ör a» duabus vocibus. Jung. 

erdev co oir. etc. ] Jliad. n, 472. Sen, 

xupmnonomszeg] NIS. xuprxonownrzg. Junc. 

allos ur Sıvoig, etc. ] MS. aldos di 6. Sera. 

allos air givoig, etc.] MS, 

arlo de Givass, allus d’ avınae Posaoı. 


IX. 74. 1029 


Quod bene notabis, et repones hoc avıjjas pro vulgato av- 
zeres“ habet auına, et editio Homerica quae olim Zasileas 
prodiit cum Zustathii Commentario, qui non aliter adgno- 
scit, dicens ibi, dıo In! rar farımy Bow gn1ds ro, alloı d au- 
rar; Boroiv. Er: 'Jarwr di To ausarg Poeccım" "Turm yap idıov 
ra; Aua; Alysır, sal rag Innovg, xzalrazosavıa” quod etiam 
aınotasse video elegantiss. nostrum Heinsium, cuius Notas 
nd lib. XV. Silii, istis Poötae, cui dextera clara domusque 
Ter deno bo«e, ımilıi omaino adi, si vis elegantissima hau- 
rire de his auryas Ausonı et ad boves facta aestimatione, qui 
non iniuria adnotat, oux our Znawwr, in Pollucis libris au- 
zuı0ı Bosoas legi quoque: sed aurı;aı R0ea6ı, ipsam nimirum 
veram veterem lectionem, noster MS. reservavit: et ipse 
Pol!ux statim subilcit non rorg, sed zag yapg Boug etc. Glos 
di etc. vero eo versu etiam habent Codices Homeri. Iung. 
T4- 

Ta; yap B. m. zorz; givong drrißeig] MSS. ra; duvous. 
C. A, ande, C. V. arrırıdeiz. Huras. 

tag yup ji. nn. zoug giwoug Errideig] VS. noster rag yap 
cu; np0g za, frruug arısdeig, gavıpug dass ro (any, all ou 
2m yopiapm Onios’ xal un» eic. quae ocius restitue: vulze 
enim ct mutila et ınendosa sunt ea, invenitur Sane et gssos 
in masculino, sed hic sequamur MS. lectionem, quo genere 
aus ıuldoi xu;adoi extulerunt, et ad illum ipsum locum Z/o- 
mers Eustathius, dx ruu petev den, (wos, zada xal ı) fir. Vul- 
eata L’ullucis ndduxir et Aostus libr. III. Rei Numm. cap. 
3.n. 11. Juno. 


wuuioma! MSS. subdunt dnlov* sic paulo ante legen- 
dum etit: gansgag Jara To finor ou zu v. Inlorr" aperte animal 
non nummos designas. sed illed dla est marginis in C. A. 
usyue ad vonsspa mox. Kucan. 

Ilsionorsmaor ı MSS. Tlelonorvrnlay. Krrın. 

JIslozors,cıo» |] MS. Ilelonovr;nciov‘ et legamus sane 
Iltlorovrnacom, Peoponnensium. Iuno, 

Mlaaorın,nıor] Auehnius ex NISS. ITsAonorrnniov, Quod 
probo. Ft Iuiusmodi vero uummi PPelopounesiaci testu- 
dine insculpti plures extant in variis eruditissiimorum homui- 
num cimeliarchiis, exhibemusque tibi, lector erudite, ecty- 
pom zlwrı;; ex arca nummana Nohilissimi / de Wilde, 
quem et inter cetera elcgantiora numismata luci dudum est, 
guod donarit. de zelurn vero alicubi, nisi me fallat mea 
memoria, mentionem facıt Dion Chrysostomus. 
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ntlovv xalsiv] Ordine verso MS. xalsiv klous. Iune,. 
60 xal mapoınia] C. V. oder za 7 er waponle 
HKuznn. 

öde» sai naposula] MS. 00er 7 atvnag. De adagio vid. 
Erasmum proverbio Yırtutem et sapientiam vincunt testudi- 
nes; quiita interpretatur versiculum: 

et virtus testudinibus, et sapientia cedis, 

Avus meus Joach. Camerarius libr, de Numism, ita: Doetrr 
na et virtus iaces a testudine victa. cuius et reliquam admo- 
nitiunculam lubet addere: Nunc, ait, similiter quiden wel 
turpius sane, e& cum maiore saeculi ignominia, muperalar 
uiraque a bestüis tamen praestantioribus, aquilis, lsenibus, 
ursis, gryphibus, quibus insienitur his temporibus mente. 
Meminit et Hostus libr. III. Rei Numm. cap. 8. tm, 3. ubi 
de hocnumo. Zierychius, ut noster scribit: Xelusm zei u 
uıcua IlsAonovyi;osuxov. TUNG, 

zav vgeray, etc.] C. A. rag aperas xal rı)v aogle 
xay nv jeiuva‘ ila textus: margo vero vulgatam exhibet%- 
ctionem, nisi quod yelwva habet, quod et affert C. \. 
HKuzıx. 

&v dE zog Eunoldog ] In margine C. A. hasc sunt s- 
perscripta usque ad xaldıy&lovor‘ dereipsa vid. Zesych. in 
xallsyrAwvos. G. V. xadlıyyelavor. Huzum. 

Eilwow] Atkenaeus lib. IV. fol. ı50. pr. ed. Eiiwoın. 
SEDERUS. 

Eiiwaoıw] Eriooıw spiritu leni MS. ut et apud Mesych. 
est Eiloreg. Sed altera scriptura vulgatior. Ziotas T:upo- 
lidis et Athenaeus laudat, ut IV. Athen. 6. adnotavit Ca- 
saubonus noster. et bene itaque in Laconica quasi comoe- 
dia, adquorum Helotas respexisse credo Comicum hoc titu- 
lo, Peloponnesiaci numismatis mentio. Zrasmus tamen di- 
cto ıam Adagio Captivos interpretatur non recte. infra X, 
g5- idem drama plane corruptum ex MS. restituemus 
Junger. 

xallsyelovor] Zostus lib. IIT. cap. 8. tm. 2. mox MS 
wis “Tirepeidng gnolv, zw m. et videtur illud pnolv suppi® 
dum. Tuxc. 

uevroı] Abest a C. A. Iivene. 

"Tuegidyg] Post "Tnegidyg margo C. A, subdit Hol, quod 
et Salmasius facit. Kurcux. 

zur &v Boavoams ie.) C. V. zo naudıunnoer Buavpe ie 
erlag, unde facile feceris zy nasdiy zig &v Zpavpuvs Jugsige 

LUEUN, 
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sur £v Rohvpans iep.] MS. n0eu Boauguw pro zus 2v 
wupwss, currupte credo. Jung. . 

zur iv Hoargavı ieuslay) IDe Braurone haud ignobili At- 
ae regionis pago ad lib. VIII, 107. ubi vocem illam ha- 
samus corruptam, collegit abunde Doctiss. noster /unger- 
nnus, iossitque ibi hic reponi accentu mutato Zparpanı, 
a in re viro praestantissimo morem gerendum duximus: 
jue ita est apud Stephanum ia illa voce, parilique modo 
spaldwvı, Badrları, sliayue similia. Sed tamen et hic 
bis quaedem veniunt notanda, quae non Jungermanni no- 
ıtantum, sed et eximiam Joh. Meursii diligentiam effu- 
runt peuitus, et indicabo, quae vir eruditissimus ignorare 
net fuit fassus, cui nimirum tribui adscribenda fuerit At- 
a Zraurun. Plinius itaque inter Ätticae regiones oppida 
auronem recenset libr. IV. cap. ?. H. N. P’osamos, Brau« 
», Jon, quondam oppida: meminitque Strabo ib, VIII. 
kam fuisse eximie Dianam a Brauwronis incolis constat 
timoniis antiquorum frequentibus: hbine et „7 Buavpmein, 
1, Boarpewiay sacerrimum Brauroni templum, cuius di- 
» loco mentionem fecit Strabo, de loco ipsoque religiosis. 
no Dianae cultu apprime concinna Diphili verba apud 
hrnarum ın fabula '/:ievnpogoucsw, ubi virginem venatri- 
n hoc adloquitur modo: 


© Tord dmenTeunıoa mal xexır,um 

Pyarpasu; isguu Veogeligrarun runoy 

„Insous log 12 rolodaure naglsre, 

eis vi sgazyudel gasiv, Vin 25010i@ 

das ÄAr;sır unerre xal 1orsır uroig. 
ctorıbus nimirum alque Proetis quidlibet audendi semper 
st aeyı@ putestan, ur initio Artis Poeticae Jloratius; quae 
m panzeret, ob oculos sibi, eredo, posita habuit illa Di- 
slä de Iragaedis verba, Huius auten: Brauroniae Dianae 
aulachrum eo vonersabantur magis, quo fuit antiguius ac 
'ustius habitum, siquidem putarent /phigeniam Tauris in 
arcianı seducem, cum huc appelleret, apud se eam, yuam 
Taurica reaione advexerat, imaginem Dianae reliquisse, 
testis est J’ausanıas Attic. cap. 25. et 55. qui tamen ipse 
rass.ı sentit. Sed apamus yuod constitutum [uerat, at- 
e Hrauronem ad tıibum pertinuisse Aegeida probemus. 
us est in Aristophanis Seholiasta ad Aves, qui rite ex- 
is mendorum piudigiis pristinoque suo restitutus nitori 
ım mebis ad Ihuius sei notitiam praeibis: ei de „Hugirrovosos 
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Kolawlda Enovouabovos "Apreuw, woneg Iluıpassig En} rw 
Movruyiay, Dilıaras di zuv Bavgowiay' in his Commentst 

ris antiqui verbis mi delendum est; et tum Zoavpmnian pre 
Bavowviay debere legi Meursius etiam monuit, apud ‚quem 


et similis corruptelae alios quoque locos habebis emendatos. 


sed illi Dularas, quos intactos vir eruditissimus praeteriz, 
quinam sunt, quibusve terrae oris morantur? in 'Attica 


certe hos, ubi reperiri eos decebat, quaeras frustra. aed, - 


me monitore, restituas Duluidar, quod vocabuli diversimode 
aliquando in scriptis veteribus esse depravatum nez jguora- 
bit lector eruditus. Hi vero Philaidae populus fe Hege- 
dis tribus, dictus ita ab Hero@ Philaeo Aiacie ex Iysida 
filio, qui Brauronem incoluit. fidem facit Plutarchue.Selams, 
ubi de Philaeo et Eurysace: xal xararxıjoar, inquit, 6 ph [0 
Boavpguss zig Aruınyg, u ÖE &v Mellın‘ xal Önpov Inner 
Dilalov or Dilaidav Eyovoıw, 00er ıj» Ilsıotargarog. cetere, 


quibus ad nostra confirmanda nobis est opus, in:manus ' 


suppeditabit Stephanus, cuius apposuisse locum opersekus- 
rit pretium, @slalda (Dilarg) Innos ns Alynidog @ving, m 
Dilutou rov Atavrog viov za Avcidng riis AÄopwvov ou 

dov‘ u Önuurns, Dilaiöng* ro ronınov, £% Dilaldar, eic Br 
laidwr, £v Dilardus. Hlabemus hic Philaidae ex Aryeid 
tribu, eosdemque Zrauronis incolas, unde, puto, clerıss» 
me patct, et Brauronem Aegeidi tribui esse adscribendam, & 
verissimam esse quaın fecimus in Aristophanis Scholiasis 
emendationem. Purro Brauroniae Dianae heri solebat c» 
pra, et Boavsmrinv £&opıyv dici sacrum venatrici Deae fe 
stum auctor est Hesychius. sed vero ne mihi cum hoc fes® 
alia diversa Ärauronia, quae singulo quinquennio Zra» 
rone in Bacchi celebrabantur honorem, confundas temar 
quod a diligentissimo leursio factum animadverto in Gras 
cia Feriata, eumque male secutus est Jonstonus, et ad sup® 
rioreın J’ollucis Jibrum Äuehnius noster. stant pro i 
quos ipse adduxit suctores, Suidas, Herodotus, Ar 

nis Scholiastes, et S-holium vetustum ad Demosthenicesi 
Cononem: Boaupoy (sed scribendum Boaupwr) rorog zug Be 
Ting, &9 m ra „Juovicia Yrorro, xal uetuovreg nollag mug 
;onalov" et quidem, nisi fallor, diversissima fuere 

atque Bacchi sacra, ut pro iisdem haberi nec possint negm® 
debeant. Nlenrsius tamen melius ista ipsa ceperat expos@® 
ratque libello commentario de Populis Atticis, ubi ista gei® 
quennalia festa Baccho, non Braurunias Dianae adacrıkä 
Huius autem Dianae fuissa ınv dv Byavgure Idperen keud u 
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wood dubitemus. Haec talia ad superiorem Jibrum commen- 
ra fuerat animus, nisi brevissimis temporis spatiis exclu- 
s fuissem, quae hic tandem Inco non incommodo inserta 
ud aegre feret, spero, benivolus lector. 

zu» asaßıuaram)] Laminam auream, quae ex corona 
anae lirauroniae deciderat, sustulerat puer ille, uti refert 
lıanua V. H. cap. ı6. libr. V. Krenn. 

izi nupa» ourtoza;]| DISS. in} meipas ouricewug xopyP re- 
rdvaymos. notis in „felianum monui legendum, Zni nelo« 
yinras, ad explarandum intellectum, zopnv (quatuor scilicet 
ıchmas) ılli propositam ait. Larrtius in vita Cratetis nl 
ioa dog rpiaxord®' jurpa;, ad probandum concedens dies 
gınta. de optione puero proposita vid. Aelian. ]. co. 
LENNY. 

dsizepar: Ineptissimam lectionem alia meliori commu- 
vimusex A1SS. monente ad Codicis sui oram ÄAuelinio: int 
ipa ovrioeu;, ad erploranıdam conscientiam, ad tentandum 
se animum, quomodo apud Zerodianum, nepar Auudavsıy 
Steg yaun;” et eleganter, quamris diversa in re, Anti- 
wnes ın Adulteris, Tv zuıyav &r 19; girs 15 odung Außen, 
'sequertibus quid opus fricas quaerere? duplicia pnerilis 
imi explorandı causa fuisse proposita neque nus dubita- 
us: sed alterum illud praeter zopr;» quid investigamus fru- 
a, cum Pollur hane solam, quae ad rhombun: suum fa- 
:Lat, ponere voluerit ?: alias puerilia fuisse ludicra atque 
:pundin ex _feliano coustat. protulit autem, puto, Uno- 
ssucographus noster istum Jiyperidis locumı Agrsdn 10 re- 
wög. etc. Quo xoprr Alque reroadpazuon evinceret eundem 
se Bummum, neque itaque tolli probavero sinoıs 6 ur, 
sae cette in Jungermunns MS. vitio sunt omissa. Sed sub- 
misarl, Quid fuezit causse, cur haec tetradrachma xooas 
erınt dieta: nil mibi se citius’in manus dat, quam quod 
'apınem gestarınt MMinervas, quod et Jollux noster mox 
dıcat. Palludem temen ab antiquis sopn» fuisse dictam, 
scio quo probi scriptoris gestimonio possit constare. de 
Sserpina tes est notissima, ut eiws insigniti figura nummi 
euli maiori iuse ac Talione mogas appellari potuerint: sed 
quoque .Uineriae Suisse nominis necdum a me fuit obser- 
us: quin ne quidem ensderıxwg Virginem hanc patrimam 
Rostis ıta fuisse dictaın memini. videant alii. 

76. 

unse d° ar] Deest einos dar‘ et noonv Kerondpaynoy 
sbee MS. Inne. oo. 
Pur BL Y. Vvv 
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xaredn] Sunt adhuc verba Ziyperidis; et poestquam ie 
tradrachmum elegit visum esse (iudicibus Areopagisis sias 
dubio) dıaxpivaıw, (ital. A.) quod iam posset inter Juorum 
et crepundig discernere, quo nomine puerum sacrilegii de 
mnarunt. Eadem aflerunt Notae Salınasii. Kurzum 

Kansıön) Scribe zarııdn minuscula litera prime. Iuye. 

zerpadpayuov] De Attico rergadoayum Constat, qued 
fuerit sixij xexouusvov xal voloixus, Pondere tamen-et boni- 
tate materiae eleganter cusos nummos longe post se religue- 
rit. vid. dictum Zenonis apud Laertium in Vita eius, 
hvrum. 

‚daxpıveiv] MS. dıaxivew, mengdose, pro dungmin‘ 
soribo diaxplvew. Tu .nunc totum locum mecums ita lege 
distingue: zu naudlo zig ev Bopavpwrı iepelay za asaßapır 
zur ri Anßorre, napaßAndıjvas Arjoıy Enı nelog Gusserug mpg 
zergadpayuon’ zazedn 10 reroudoayuor eilsro, dokas deumpien 
ndy ro zeudog dvraoder. Scilicet narrat historiam ax Aype- 
ride de puello antistitae in Braurone, (de quo loco Amis 
supra VIII, ı07.) quem rapuisse quid e donariis; an vos 
malitis hoc fecisset, an sine dolo, sed puerili simplicitwse 
potius, hoc, inquam, explorare volentes, obiecisse illä wuge , 
zereadpazuer, Quo pericnlum de ipsius intrllectu et calliditais 
facerent.. postquam vero ille manus contulit ad tetradrach 
must, visum fuisse illum jam scire, quid lucrum esser, ne 
peccasse ex imprudentia. Huius antistitae patria casus aligos 
narratur et apud Demosthenem in ea coutra Cononem: za 
y’ ou» zig Homıpmvoden isotiag nartpe, onolsyeumfvuug or 
Aympevov TOV TEhEUL,NaFTUG, Us ıu Narafasi TURLEI Trapesp 
Azunazo, Eksdalew urınv ı) ABovl) 9) 23 '4peiov nyou Bsnadup 
dubito tamen adhuc de istis superioribus, et duplicia vide» 
tur enim illi proposita fuisse, eius animi explorandi; gu 
itaque si forte scripsit, x007» xal serpadgayuor' et zöpye mb 
nus scilicet valuisse quaın zergadgayuor" quod quum urig® 
erit satis clarum adparuisse, eum scire Hiscernere lucrem, 8 
quod minus tale esset. Nescio tsmen an non aliud As# 
nam zoun» terpudpayuor fuisse, probat id quod mox 
sov eandem dictam ait: ills autom erat grasıyp, Qui 
reruadgayuoy, ut.kihi patebit, si Conferes imaginem 
vor cum iis, quae Äesychins in Jlallado; neooanow @& 
scribit. An ergo illi forte pupa ficta obieeta et nopy guaga® 
zerpadpuyuog? Lt incidit Fabellae nobis saepius narratas 8 
maioribus in park exemplo, puello pomum et numegum &# 
genteum propositum fuisse, qui tum ad pomam aocuenieist 

4 ı 
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weit iudicio omnium liberatus. Sed viri docti hass discen- 
sat rectius scilicet. Jorc. 


es Even.) Sic et MS. sed mibi hic scrupi: qui non es- 
at, si scripsisset, „» Zupix.' nimis enim audax, Si oug 
gr. mon. napdsvoug corrigere vellem; quae tamen cum 
juentibus convenirent. Iunc. 

a; Zupinlöng] Auchnius ad Codicis sui oram mox zap- 
voy emendaverat: ego tuto, cum et MSS. eam confirment, 
ineri posse existumo lectionem editam hoc sensu: Fuerit 
tem forsiten sugn, sicusi, vel, quomodo Euripides voca- 
' virginem (nummum) in Scirone. non haec scilicet sta- 
unt eandem fuisse xogn» ei virginem seu napderov, sed in- 
cant tantum simili modo zogy» potuisse dici, quo zapdd- 
> ab Zuripide. 

wrönase napfiror] Post wuronase distinguerem, ut esset, 
xya d ay ein nupr, ag Eugeniöng wronase, nagderor dv Zui- 
we Asyuv. UEHE. 

Zulgewı] BIS. Zunpesrı" sed vulgata vera est: et de isto 
srone Satyrico Euripidis vid. magnum Casaubonum lib. 
de Satyı. Pocsi eap. 53. Iuse. 

fterpldav] MS. nepl rar draspv ovossv dv Koplvöu. Kal 
‚Roc dd segm. seq. Omissis guae sunt in medio ; quomodo 
ıadeın hurus Zuripidese yoeloc etiam ia elegantissimo Pol- 
:is Codiee, quem servat regia bibliotheca, nec volam nec 
dem apparere afırmat /sauc. Casaubonus libro primo de 
syr. Pocsi pag. 190. itaque saepe observari in libris sn- 
quis, ea omitti solita a librariis, quse propter mendas 
m intellexerint. Addit autem: videtur hoc voluisse, gai 
‚ee loquebatur: puellas Coriatbias in urbe ipsarum Corin. 
o facile parabiles esse parva pecunia. eiusmodi cudebatur 
yrintbi, qui mwmilog dicebatur, quod equi Pegasi formam 
ıpressam baberet. Essdem vero postquam Athenas vene- 
ıe, delicatulss evadere , et amatores suos sumtibus exhau- 
e. Hoc veuusta allegoria exprimit Pocta, facta allusione 
primsm notionem vocis, nadeg que pullum equinum signi- 
at. In patria, inquit, conduei possunt mercede zwlou 
ms, Athenis vero non venient, nisi quatuor equis argen- 
ie, hoc est, !antam argenti summam pactae, Qus® paran- 
85 geatuor equis sufhciar. sdamant enim, ait, nepdd,oug 
4 genus naummi Athenis, faecie Pallsdis signati) Atticas, 
ı28 sttuelerit Minerva; hypallage, pro, quae Minervam ex- 
bent in fgurr spectandam. In primo versu soribi potest: 


Vvr2 
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Kal zag pw afee nwlog eis arerdeng. in sequentem Opem des 
dero meliorum Codicum, Haec ibi Ca saubonus. SER. ., F 

Erasgidue] C. A. äraspovowv. C. V. nepl zur drasgeveiw 
&v Kopivdar de meretricantibus Corinthi: quae esadem ot Sala, 
Plato Ib. III. de Republ. yezeıg ua al Kopıvölan zöpp 
gli» eivar ardgans ntllousıy Eu aouarcg der‘ viluperas sane 
Corinthiam puellam amicam esse viris, qui bonum corperis 
volunt alere habitum? KuvEnHn. 

Erarpidaw ] Scribe nt in MS. nostro habetur : yes sup! 
zu» Eraspovoo» Ev KupivOw‘ xul rasetc. De hisguas se Co- 
Finthi prostituebant,, de prostibulis Corinthiis. Tunc, 

Erarpidwv ] Etismsi sensui fiat satis per hanc vocem, ts- 
men inaioris apud nos pretii fuit omnium MSS. lectio, quam 
textui dedimus. De Cörinthiis meretriculis non raro Cs- 
mici, meminique in variis apud Athenaeum fragminibus & 
iis legisse. est et apud Nazianzeni ad Stelit. I. Schekasten 
eruditum. Themistius elegantissime Orat. 20. xireine en 
xal evoysitas, xupng auıy rıvog Kogıvdiag 7 nnaıdag "nme 
dıanoveuusvor. Uoriathiae niınirum virgines erant delicatiw= 
sinnae: hinc Kopıyduafsw sed haec sunt alterius loci. 

xul zug uiv alu. " avandeng.] Margo Ü. A. hos ver, 
sus, et quae sequuntur usque ad Hlallados nwdor habet. lu, 
vero dieti Codicis margo hanc yoeiuv exhibet: 

nal zog uiv ut, nwlor av didwg 
era, ca, dE Eurweidiaz al Öl xal iul rerrapen 
yonwaır innav eic, 
zag 2E  Mdnvıov napdEeroug Orav gen 
noAlay. 
C V, ita habet: 
nal 205 iv. «in nulov a» ‚Iidang eva 
sag ös Eurmpidu, ai dE: xui eisi Terupwv etc. 
Tag & Aönvwr n. uw 9. 
nollas. 
Quae lectio optima est, si, prout distinximus, accigiat 
in bunc seusum: a 
et has quidemn duxeris, pullum unum si des, _ 
alias vero, si bigam: aunt eb qui quatuorr  . | 
emunt ob equos argenieos: adamans wero a 
illae Atticas virgines, si attuleris 
multas. 
Ubi per equos argentens quatuor intelligerem nummos 
tuyr Corinthios ex argento cusos, uibus eyui Pegasi wongs 
fuit, bigae sunt duo o nallos “. 6x bis versibus simul path 


.y.' 
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m pretiosae rspacesque Corinthiae meretrices fuerint: 
le proveibiun: ou Tavrog audpu, 25 Auoırdov Ecıiv 0 nlaüye 
INN. 

zal rag ulv ass. ® avedıng.] Pervenimus iam ad ele- 
tissimam yuncıy, qguam licet mendosissimarm illustravit, 
ersu priinn etiam emendare conatus est maxinus Cusau- 
ss lib, I, de Satyr, cap. 5. caius verba etiam Srherus no- 
attnlit. reliqua optimus virornn ob mendas noluit te_ 
e argredi: nu» speramus ope MS. et Sae/masii nostri om. 
plana facturos, et suo pristino nitori restitutnros. (uae 
n in omnihus fere NISS. desunt, etiam in regio Codice, 
ter MS. ıra haber omnia: xai ray uf» uen nulor dr didas 
as % Ersapida” ui d2 xal Fr} rerrapme Yostunıy Imnomv 
mn" giloras Bi 1er di Adnraw naudEvoUg, ür ar pion 
iug. Audi nuuc Sılmasizm nustrum; eius enim verbr 
reddeie volo omnia ex ipsius ad ıne responso: Corrupfis- 
s seyuuntur versus oplimi Poctar Euripidis, quas tamen, 
suchutione sl quod verum est dicam, feliciter me puto re 
wine, wesläguis el acriptae ei vulyatae scripturae diligen- 
ezpressis. Jloc enim ınodo legimus: 


xal sa; ulr «in nudor av Kidug Ivo, 
ra; di Evrarid , wi de xaniı rerzapen 
gosmaı vınwy apyupuy" giluyas di 
zog 25 Adnıwr nepdtvon,, Orer gEp0ig 
zoldo,. — 


sic til: sadvor satie religiöse veterir scripturae vestigia ex- 
mia? sersum secundum qui mulilus eral, necessuria 
e ausimu«, quam nec ipsam de nostro donavimus, sel e 
rupta lectı.ue vul,ata elicuimus, qnae halct ai Ci xantıra, 
ruemns nei‘ nunc resfaß ut versus ipsos expunamus, vel 
traum potius emendutionem, quae cum salis plana sıt, non 
smittam Samen ut aliquid prssis desilerare. Ut res indi- 
de meretririlbss Corintki Iquitur, Quarum ommium uf non 
eadem fortuna, sic preisum nan ılrm: guasdam, ınquil, 
am sul facıent, st unum nalus dederls , alias, si Eurospid® 
is, hour est, du gulory' non ijnoras Trvaplde ek Su 
bin nurne:u (sr accıs SPrelin, u Latin bigam saepe Bl. 
io mi di zu serie pw Darwa ink hpc esl ini zur 
i22wr guirwan' unn allter, quam al guatuor zuisıg de- 
ss, eopium aus farıle fucient. gorra» est verbum mereri- 
3, emm ıllud Jacıunt, quud de ipsarum arte est; ade Poc- 
dıcanlur gosadı;, ei dnsörmınng, zoumisae. Mid est am- 
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biguitas, quasi velit dicere, qualuor equis vehuni, cum om- 
nino aliter sit accipiendum. innoug vocat zwloug* cum enim 
saAog sit vkog innog, et nwäug sit genus nummi, inzov Pas 
tice pro molog, quod est nummus, posuil; dicst enim Tzaeg 
@pyvpoug. Cephallenes equum suis nummis incharazabaniır, 
et poterat vocari innos’ nec aliter aum, ut puto, appellabaut: 
ut IInyaoog dicebatur, cui Pegasi figura erat impresa, d 
rolog cui nalov, et similia. zas LE Adnvory nagdssens ia 
ptpos Ilallag. ita omnino legendum videtur, etsi habeat seius 
Codex nollag, ex quo supra coniiciebam öra» geesıg“ ard 
hano praeferimus priori. Haec ille, in cuius sontestiam guis 
non utroque pede libens discedat, cum eam noster NS. 6r- 
met avrolofel  nisi quod ultima ista, quae noster Selmasias 
retractat, mihi cum ipsius venia placet legenda prasss ut 
in MS. sunt, nempe, 
sag EE Hönvav nagdtvoug, ür' av pfon (Sive geek 
vel g£poss ) 
nollag. — 

Si attuleris nagd:voug Alticos nummos, modo pluras; hi ven 
erant grati apud meretrices. Ilullag vero exortum eredo u 
eo quod mox subiicit de Adnva; npocunw, er ex Zubul. 
IungeRn. 

xal rag ud» afes] Est vero, quod rei litersrise, ips» 
quogue nobis gratulemur de redditis pristino suo splendor 
elegantissimis summi Tragici versiculis, in istis emacular 





dis atque expoliendis usi sumus et praesidio atque op 


MSS. et emendatrice Salmasii Doctissimi manu, olim ver, 
cum Poullucem pervolveremus, hos versiculos meminimuse 
coniectura restituisse in eum ferme modum, quo ia MS 
apparent, et alia quoque talıa in Poluce sunt plurims, gu 
coniectantes nos feliciter emendasse aliquanda ex MISS, is 
tandem deprehendimus. sed nostri moris esse nolo, istal 
ctori erudito in os atque oculos ingerere, huiusve reis 
aliis etiamsi frequentatae, ostentatione, quae verbens 
semper habet plurimum, rei vero nibil, inanem Jaud# 
vorem captare. Utautem, quid distent aera lupins, & 
gnoscere lector habeat, adponere placuit editam anw'W4 
lectionem hanc: 

xal zag ner akeı nalon* averdıag 

* Ivvarag ÖL, naneıra in} Terrapon 

gosugsy Inrnov apyupür’ 2. d. 

z. E A. napdevoug, a; Ay Epos 

zallac. — 
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s expressimus plane in textu Salmasis scriptionem emen- 
am, nisi quod pro geposg cum omnibus MSS. maluerim 
m‘ lubet et adiicere, quo Kushnius lıaec ordine atque mo- 
digesserit, siquidem ab eo non in paucis recesserimus: 
sw: sa; ui dis nwior a» diday iva' 
za; de Eivmpidu" ai di nal int 
BEITEPWY FOszwaıy INTIWY ayUpEeN. 
gılovas zai rag FE Adnvar nupÜsvoug 
urar geuniy wädag. — 
i sapor est Lriticus, videbit facile quid obstiterit, quo 
aus Lanc eius leciionem prae illa Salmasss simus amplexi. 
auteın observandum nihil esse iu MISS. frequentius, quam 
:ras, quae elidi deberent, integre poni: sciet, qui manu 
sratorum (.odicum habuerit usum. id evenit in hoc Zu- 
adıs loco, ubi zurwpida et zus ini pro furugid et xun!, 
ae et Attica sunt er ad versus modulum, AlSS. habebanıt. 
reıy vero zopeı,» est proprie dicium et xugsulduzorg, quod 
bi forsitan ad Z’ulluvem pluribus dicemus. itaque com- 
‚de, zai any per af; quod autem fuswupide posuerit Zuri- 
{es pıo binıs nwäusy, Sactum est erudite atque eleganter, 
juideın iuncti duo equi Zururgiy adpellentur, innoe dvo aure- 
yutstı, ınyuit Suidas. 7» Sıywpida zuy alararey Immo 
„ausvozapud Zhermestium UÜrat. 20, quod itaque concinne 
bınos nummos equorum nomine notos transfertur. alias 
resp’; de numero binario usurpari solet, incertus auctor 
ud Nurdam: zur Bolarıdar 7, Gurwmpis 50 "new siyen Oßulov; 
yaixvi,, ın de orarijpag ypvalov, rar Armmiov ınzey noAu 
Adup adinäusy Fosmurag. Alox vulgo fuit dyxeyapanıo‘ me- 
ıs JISS,. 
iymyapauıo ] DISS. dvexsyapaxro "A. m. vid. Hesych, in 
alladu; neoannor‘ et ita forsan ımox legendum IJaläadog 
oeenov. MNSti vero J/alladag* in quam vocem desinit 
srgınale C. A. quodinceperat ab bis zaı vag uevetc. huzun. 
iyxrqunaxıo]) NS, /rexszapıuneo 'Adnras 2P. dictus vero 
em nummus et JJaidado; npocoszor. Sic enim Hesychius - 
:: Tladiadoy Tuu0wnov, ararng‘ dni piv doog mepaug AUnvac 
vowutun, ini di Onsipov ra Jlarzu’ quae et Zostus sdno- 
rat lab, III. Hei Numm. c, 8. tmom, ı. luxe. 
76. 
zovı ] AS. rouro. Irwe,. 
Ilailados nwior.) Sic lepide dictum ab Zubmdo Cemico, 
rası F’ulladıs pullum, siunt viri docti in suo Nomenclatore. 
s geis mon fallatur cum vulgatis libris? Noster MS. egre- 
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gie veram lectionem habet: ITjallddag nwior dd, Ta wdnceme 
eto. egregie iterum dico: monetam illam, vel waperoug illas, 
Articam, Eubulus vocat Ialludag‘ Corinthiorum vero na 
misma s@loy vocatı utrumque nimirum ab insculpta imsginer 
nullum vero IJallados zw4o» quis nominavit, puto. Ian illis 
xöpaıg enim, sive naodevorg, sive Ilalkuoıy, erat Pallas vir- 
ginali facie ex una parte, ex altera vero non ywdog, sed 
ylauk, ut ex Hesychia modo habuisti, et apud eundem: Jies- 
eg Aavpsorzıxal, "Apioroganrıg "Ovusıcw' oi “pyupoozarnpis" 
(an «pyvooi erar.) dv Acupin yag ra ueralla zu apyupaia' (seri- 
be apyupeia) ylauk Ö2 10 Enıyapayua zor Gıurı)jgag" et idem 
antea: ylavf, vouona 'Adıjynas reroadoayuor. Sicaapra in 
diobola ex una parte Jovis facies, ex altera quoque noctun 
erat, Ipsas autem xopag, idest, puellas seu virgines, Graecı 
Pallades etiam vocabant, ut clarum facit Strabonis locus 
libr. XVII. Geogr. z3 d2 Ai evedeorur, xul yerorg lannpe- 
zarov naudEro; s8garas, ag xalovaew od Klinres STalladez etc. 
Hano lectionem bene enim vindicat magnus Casaubouus 
Comm. ad Sirabon. lib. XVII. contra Xylandrum zaileme 
emendantem, profertque et Zussathii locum hunc: g ü& 
iozopiu ig avrov ayeı rn seavids zıjv nullada, Oro napm 205 
nalastıs rag ueinaxag Ovoualeadaı Alyouna. L,ocus est in ma- 
oexßolaıs ad IA. a. ubı addit pari modo ab iisdem veteribus 
nallarzag dictos zoug veou;, idque apud Philistidem in our- 
yerızoıs extare. Tung. 

IleiAudog) Bestituimus, favente Jungermanno, MISS. 
lectionem: iuepta est edita. ac veritatis absona. posait ta. 
men et sıwAog de non male lepi, utista de zwin ad Zubulum 
non pertineant amplius, sed haec tantum, quae de Palladi- 
bus. Eubuli Anchisen fabulam et supra VI, ı1. Nosster no- 
minavit, habebamus et hoc capite eiusdem tituli conscri- 
ptam ab Anarandride Comoediam. Corinthiorum vero num 
ınos Perasum habuisse impressum cx superstitibus, qui is 
eruditae antiquitatis archivis adservantur, conspici potest: 
binos addidi, quorum primus sine ulla &rıyoagn Pegams 
ab hac parte, ab altera vero Ädinerrae caput hubet. Mia 
varn autem a Corinthiis eximie cultam cum aliunds acımm, 
tum ex Pausaniae Corinthiacis, quorum praccipus cap 
quaıtum hunc nobis nummum illustrabit eleganter, ubi Par 
ladım refeıt Bellerophonti, tum in aliis rebus casibusgse, 
cum prae ceteris in domando Zegasv fiaenandoque tulisse 
suppetias, unde et ipsi nomen sit Xalwirız. Alter vero ia 
Hadriani cusus honorem exhibet Belerophontem, qui Pagae | 
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stet, eumqus fraeno teneat. Et Snellius quoque posse- 
sse so tofert tria didrachma eiusdem simillismi pouderis et 
tmaturse, qıne hac area Afercurii caput ostenderent cum 
duceo, adversa vero alatum Prpgasum. non eum profecto 
inionis falsumn putem, ut ‚Wercurii caput putarit, yuod 
Wadis erat, quippe qui et adiecti caducei faciat mentionem: 
de eum pag. +. ubi et hunc J’olluris nostri adducit Jocum, 
o ıipso Illustriss, quoque Spanhemius utitur de P’raest. et 
'n Numism, pag. 258. ibique plura tibi legendan de Pewusis, 
i non tautumn in Corinthbiacis, sed et in aliarum gentium 
mmis conspici solent: et illius Ipsius, quem nos secundo 
:0 posuimus, nummi facit mentionem, cui haec sit Inscri- 
io: GOL. L. ITTLIA COR. seu Colonia Laus Julia Corin- 
us, vel Coriutkı putius. Sed ad alıa prrro pergamus. 

swäus, nal wäoy etc.) 15Sti nwäor de 10 vonioue, CA, 
pıcua Äugiedıur. KUEHN. 

IHlyasor] Prgasum Curintkii nummi praeferebant, quod 
e Beileruphontis Gorinthii reguli caballus fuerat, et ab eo 
sprocrenem fontem habuerint. alıas innonnveg apud Hesy- 
um est nouen tetradıachmi, sine dubio eqyuo signati. 
URHN, 

sv miv Aryım.] GC. V. ger omittit: C. A. vero zı;v, le- 
tque ita: ala a;v Aızıraiav Öpazuı eisen zii, Artınnz 
our‘ addit margo tum, dezı yup ululorg iayver‘ ar. V, 
textu habet ıyıar. husmn. 

uno ger „Fıyie. MS. unse» Aly. omisso ner. de draclma 
rPBinac® ITostus ih. II. Rei Numın. cap. T. n. 33. etc. ideın 
be. I. eap. 7. n. ih. de nuyeiay nomine: discriminis causa 
rorter Asa,» innpositum fuisse, de quo et Avus ıncus lib. 
s Numism, IrnG, 

ırr pie Aryıraiay dp.' De hoc numismatis Aepinacı prae- 
antıa alque valoıe prae nummis Atticis res est protrita: nos 
ıperius ex Arnophonte rpm2vlor Arsıwuiuv adduxisse ıne- 
ınlııus, anonulmusque ibidem habere se nummos Atticos 
Aegınenses ut senarium numerunı ad denanium. et obolä 
ro Aeginaei snentionem facit Lucianus de Luctu: 'Srruxug 
Munrd.vinoy ı, Aryıraos o3elog‘ eleganter itaque Diphilus 
Jloär peynorı de piscariorum neyquitia: 

— TUuguU 

6 AuApaf; din‘ oJoldv- aryl zpnat)r!; acı norunar“ 

Intuuy er ztapyugco» avi xusa ud 

dnyakır Aiyıramm. 
ed ıliam Aeginaeam drachmanı Attici dixere naysiay‘ nimi- 
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rum, docente Scaligero, sayu dici solebat, in quo plus e- 
set iusto, unde zaysia dpayaun, inquit, quaseungue excade 
ret Alticam drachmam; sed Grammatici de Aeginetica ts» 
tum ab Atticis id dici observant, non quoque de alia; et He. 
sychii locus, qui haud dubie ita statuere Illustr. Sealige 
rum suasit, fuerit forsitan corruptus, Ilayein dgezmy, ro 
didvayuor- 'Ayasol. pro quo ’Arzınol Gronowius mavealiı; 
attamen, Puto, recte se habet, et indicat Achivoa didrach- 
mum appellasse zayeıa» doayunv, de quo an aliunde constet 
dicere non habeo: apud Atticos certe zaysıa dpeyug de di- 
drachmo haud unquam fuit in usu, Sed tamen in als 

Graecise populis Aenral solebant dici Atticae drachmse, ze- 

jstas vero, Quaecungue aline Atticas pretio vincsbant, ele- 

gans est Hesychii locus, quem tentabo an integriorem tibi 
possim exhibere: Aentag, sad nayting, Aeuxog Eu wOgmig, Tag 
Öpayuag* Aenızag utv rag Ekofoloug, nazela; di zag zer zer 
oas' haec in Hesychio verba male expositioni vocis Asuzelser 
cohaerent, a qua separanda. tum quis ille Aeuxog &a wunex? 
insolentia rei calidius quid me audere iussit; scribe Zaisemg, 
ac de notissinio Locrensium legislatore intellige, quem Äs- 
sychius ait in suis legibus utrague voce ista notione usum. 
tandem quis pro yuovaag legendum non videat &yovseg? atgut 
ita insigniter Grammatici locum a mendis foedissimis vi= 
dicavimus, [Omnem emendati Jlesychii gloriam cedo Viru 
Eruditissimis, quos adduxit Doctiss. Zabricius Bibl, Gr. 5 


518. Er Addendis.] Haec autem Pollucis nostri verba hianı . 


nec Jungermanni argutam distinctionem nihili babeam. vide 
Sperlingium de N. non C, ubi de drachma Aeginaca ex her 
Pollucis loco meminit. 

zis Artınig. etc.] MS. 'Arsıxijg ovoar" dena y. 0. '4 
foyvev, ıv Aönv. sine ol’ sed quaeso te ubi absolvitur ses- 
tentia? nam nulluın verbum eam claudit, ni itaque aligui 
deest, sic forte locum restituere possumus: elld un» vg» pa 
Air. dp. u. zıjg Atrını,; oloa» ( dexa yap oßoloug Arrısoug Sopıw) 
05 Adnvaroı nr. do. exalour, etc. Iuxe. 

zaysıev] Vide Marsil. Cagnat. Observ, IV,6. Sex 

xaltır] Ovouaoaı u. Sen. 

xalsır] Pro xaleı» C. V, ovonaoaı. KuEHN. 


xuletv] DIS. nostar pro zaleı» habet grouasas, ur erSce 


ri MS. Iuxso. 
yoralov, ors etc.) Jlostus lib. V. Rei Numm. c. 4, ia ıl- 
tera proportione argenti ad aurum, vid, et Avum meum d 
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Numism. ubi ait Platonsm in Hipparcho manifeste dicere 
fuisse duodecuplex aurum in argenti comparatione, Jung. 
dunanlucsor] Salm. ex V.C. legit dexaasagıoe‘ sed vul- 
getum satis booum existimo. KuEHN. 
dıxandanıor] Utitur hoc Pollucis nostri Joco Alexander 
Sardus de Numm. pag. ı2. Aurum decuplo prasstantius ar- 
gento docet Pollux ex auctorisate Nenandri, qui quod talen- 
sum auri appellaverat, moz diserit decatalentum: et docet 
Livius, qui refert Senatum de mille talentis, quae MI. Fulvius 
Nobilior Aetolis iusserat dare populo Homano, nihil mutasse, 
nisi, si pro argento aurum dare mallent, pru argenteis decem 
darent aureum unum. Jllud nimirum dexazalarıur de argento 
capiendum est, quod auri talento simili respondebat valore., 
monuimus in superioribus non semel, et ex hisce Pollucis 
nostri Scaliger quoque de Rn nummaris pag, ı5. ubi et ad- 
ductum a Sardu in hanc rem Livis locum habet, quem cum 
bis componit Pol/ybis verbis: Jıdarrzs za dexa uva aoyvolou 
zpuniou usur. Non hoc autem aequsli pretio aurum con- 
atıtisse semper, res est eruditis bominibus nota. et fuit enim 
cum norem argenti partes, fuit cum undecim, duodecim, 
quin etiamı tredecim, auri unicae aequum haberent valorem; 
adeo ut a principum regumque arbitrio hsec res pendent, 
qui vilius jem, iam carius auro prelium constituunt, prout 
suaserit publicae rei utilitas, ipsaque auri maior aliquando, 
nune minor vis, id tamen est res certa, ut plurimum habuis- 
se rationem decuplsm ad argenti pretium collıtum aurum: 
repesies quiddam huius rei in Aristotelis Oeconom. II. et 
alia varia, quae in hanc rem possent colligi, praetereo Iu- 
bens: sunt et eıuditi homines, qui non tralaticiam huic rei 
Operam posuere, j 
naar) MS. uafos. SER. 
nedr) C. V. na9os, quae sequuntur in margine extant 
C. A. usque ad garagoyar. Menandri versus in ordinem re- 
digerem ita: 
vl,» salarıos etc. 
Ita C.V. 
tern zerıyopwas (ita ASS. unde leg. Zsınza T0:Yap09r) 
paxapso, fasıy 
Intire: dia raların Naragajtun. 
Pondus, quod auri telensum conjicit, tibi n puer, appendi, 
sogeit herus, eui servus respondit: erzu beatue est, qui de- 
com lalenia comedıt. Kuzun. 


na@u] MS. nostes es Ssbers uados sectius. Iunc. 
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Olxı)v r.ete.] Ex emend. Casauboni in Athenaeum XIIL 
4. priores editiones vAßyv. Sen. 

ölunv v. etc.] MS. uluny valasrov yovolov 00: srasdior 
farn xaryogav. Üt editi sunt ita ex emendatione nostri 
Casauboni XII. Athen. IV, (ubi et de Taoaxeradnen, quam 
et Herennius Philo nept ou. xal dia. Ask. ubi quid Hrpa et 
Pvoaia differant explicat, adducit) accepit Seberus noster. 
vides autem viri clarissimi emendationem olxn», pro vulgsto 
antea oAßyjv, prorsus confirmari ex MS, nostro. Bed alter 
versus, qui antea vulgo erat, on xarnoa»" in MS. nostro 
aliter habet, nempe eorn xaryyopwr* quod viri doeti con- 
siderabunt, si forte verius. Jung, 

olxıivral. eto.] Fornxa row» in sequentibus, si rectum 
fuerit, tantundem erit ac Zrnonsa eleganti Atticismo: sed 
aliter MSS. in quibus 2577 xarı;yopar, quae crucem mihi 
figunt, neque certi quid et appositi allaturum me spondeo: 
proferom tamen, si forsitan aliorum operanı atque ingenium 
provocare sim aptus: haec itaque verba fuerint, ne äudice, 
tutoris, amicive cuiusdam pueri delicatius, quam par ent, 
habiti: et quidem, puto, isti purro, "quid quantumgue 
pecuniae in res non necessarias prodegisset, enumerat, inter 
quae et hoc: “OAxı» ralarrov etc, et itaque servata MSS. 
lectione ita interpreter: Talenti pondus aurei tibi, puelle, 
appendit, increpando admonens, pater forsitan nimiua puero 
voluptatum indultor. reliqua, quae non faciebant ad rem, 
omisit Polluxr, talia forte, puerum rei suse magis esse de. 
bere attentum, capessendamgue potius pro vitiis ac inutili 
voluptatum fumo virtutem, atque patris sui, seu quicunque 
haec verba fuerit proloquutus, prolixa liberalitate permoto 
redetindum ipsi esse ad meliorem frugem. tum ista Maxa- 
eos Exeivog etc. servoli subsannantis sunt verba, qui pueri- 
lis fuerat nequitise subminister, quales in antiquorum fabu- 
lıs adhibitos esse frequentes Terentii Plautique docuerimt 
Comvediae: xaryyoperw hic est opinione ınea, increpare, is 
erepando admonere, et alıo quoyue loco, cuius iam nus 
non succurrit, si non eandem, simileın certe verbi notiome 
observasse memini, elegans quidem illa ntque concinm, 
cuique probandae conferant quiddam Etymolcgi verba: 
Karızupriv Alyeras xoWs TO Kara Tarog ayopsvem" illague 
signihcatia cum esset propria, transferri tamen id verbi 
obtinuit ad forum, arctatis latae notionis limitibus. sed te- 
ceamns potius, aliorumque feliciorem atque elegantiorem 
expectemus operam. Mox vero pro dısaralanıor maluerim 
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m MS. Jungermanni desa rularıe, quamvis' nec editem 
ipturaem improbem penitus. 
77: 
dnayıı usa ravıa] NIS. inoyn u. v8. m. 7’ evrou., Iuno. 
ep ravrov Asywr.] Non habet C.A. Kuzun. 
drnaselanıon xar.] NIS. dexa ralarız xerapayar' 10 
quo pacto restituendum locum Comics non dubito. 
SGERM. 
zo uivros zur 09. üv.] C. V. z6 merros Orı za 0. 0. etc. 
80 merzos 1er oßolen ovoma, brs udv nalas etc. guod no= 
n obolorum attinet, üllud ex eo est, quod olim longioribus 
ulıs utebantur in permutationihus erc. lego enim fuuno- 
ıs odıdlas; cum Salmasio, Eustath. in Tliad. p. 156. olim 
yuit oBuAur et aFrlor uniun signihcationis fuisse; notasse 
sm coqyuorum obelum, postea discrimen ingens inter ea 
ortum naibiluminus tantum obolum schema obeli ex parto 
rrasse; ou NP Kai narım dis Ode Änyor" aura dE adpur iv 
Zayuınza eu2ivo 10 tluüua zoU oßoleu, ware oßolei 3 ııv 
“ua inärpovv, nal zouro sAtyero Öpazun, oßelus zaouzws 
ig, es Eudıdpardas duraras zeig. Kusnn, 
oi nivnulas) NS. ol mirorı nm. Sen. 
oi niv nalas] NIS. 0; uevros Ore nalas etc. plenius. et 
ne illud or, nou commade absit, placetque legere cum 
beri MS. oinivärsw. Iung, ’ 
oi up ales etc.) Agnoscunt MISS. or, quod profe 
>» perhciendo est sansui, sed non rpto satis plerique po- 
‚at loco. nos inseruimus, probante Jungermanno, ubi 
cebat. duplicem proponis Grammaticorum opinionem de 
igine odelo,, Quorum hi quidem, quod veteres in com- 
utandıa rebus verubus sint usi, obolum existimabaut di. 
um; alli vero, et nomine vocat Aristotelem, qui ipsi hac 
re Guengur UOPLL +7.977 777 videatur, ano zu0 upällter, Tovzrsorı, 
ei Zrıw appellstos statuebant. Mox fuit Burrzuposs upwlore 
Igo, sed eAslaig cum Äuehnio malui: Aounupoug uFeloug 
cebsnt qui traosfigendo assandoque bovi suflicerent, 
sych. Bounopovs uBrkous, peyuloıg ußellanong' et ex Xe- 
»Aunte habet Susılas Bounogur odellaxor" sed et verua quae- 
ayue maiara, quorum pruecipue in assenda bavins erat 
us, istu nomine appellata existimo. Zlesychio iteque ueya- 
sordieno., adco ut hoc sensu hauıl incomımode cum NISS. 
simess ia Pollnca uostro vocem Rovnuposg, QUam ärrepsisse 
b alia manıs cıedidit Speräingiur de N. uon C. pag. ı50. 
ı vere, arbitriumı esto docki lectoris, 
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Obolis buporis] Herod. Beuropovs ößelove srdnpkouc dicit 
Jıb. II. fol. go. sed in alia causa. id ost, verua # ferro ad 
boves torrendos, sive £ransfigendos, vid. Lexic. Ion. Ani 
dis Porti. Sk». 

Bounoposs oßoAoıs ] MS, noster, Bovropors oßeleig, non 
üBoAnıg. etemenda ita. De verubus enim bio sermo, a quo- 
rum permutatione nomen numo datum: a verubus, 
Jiguntur /frusta bubula. Nam cum in permutationibus al» 
quis, prehensos senos manu obtulisset alter, ex #0 deazmr 
xal oßoAoug postea in numismatum nominibus Termansisss eilt. 
ut Avus meus lib. de Numism. une. 

u» zo Enl xy dpayaı) etc.] MS. o» zo In} al. 
Eustathius Diad. fol. ı02. oßoAov odıpou ıt Ehe eleyın 
oynue new ng, eo» oßedov, vv unv xal Ei nasım oEu _Ahıyer“ 

ovım dE adoor jr zZ nayuenta Exeivo Flaoua zoU oßodov, wert 
oßokal TE zmv dpana Eningovy' xal zovro dltyero Ipayun, Oß6- 
7177 za10vewr &as, 0007 Insdedgaydas duraras 2eip. SER. 

dr „ro Ent m doayun etc. ] &A. „Uno 7) douynn. meins 
CV. wm (leg- zu.) uno 7] Ögaxi nindog, quoruam nessisitude 
pugillo comprehensa videbatur dicta dpayun, quod firmant 
verba Zustathii laudata. eandem lectionem habet Sabnas. 
Kocam. 

or 20 Eırl r j doayuı etc.) MS. av xy uno mm Spam} n1506 
2. Sed omnino restituendum, ut in Seberi MS. av ze une 
ın dpaxi nÄndog etc. elegantissime. vulgato dpeyuy7 mibil 
insulsius.. Mlırum autem Pollucem uon meminisse Iterae e 
mutationis in o° et Jubet itaque quaedam ex aliis congerere, 
unde etiam ista de öpaxl maiorem lucem accipiant. Nan 
ußeloug et oßoAoug differre certum, Hesychius: Oßeloig, oßr- 
Aoxoıg‘ OBoloi, vovuia, xal Ton, xal eidn voRIonaTım». He 
rennius Phito, sive Ammonius: "Oßerog ‚oPokov dapipei, ‚ope 
Aog uiv yap lorır eis 0» dsansuorrar ra apla utllorra em 
das“ oßoAog de 3 uEpog dpaqunig. Glossarium vel vetus Le 
xicon: 'Oßelos &> o UNTWHEY. Subula, Veru. 'OBolöc, Nas 
mum, nummus, assis, Juc dupondium,. Sed de hoo ww 
dubitat: olim vero haec eadem, et saltem dislecto, dr 
bant, ut oßsdug Ionicum esset, alterum Atticum. Zei 
thius ad’. v. ©; 08 rauror nore m» oßelog xal oßoAog, dyieh 
xal 0 oßeliag zorug, 0, 208, paoı, dıowuauog, Aryontron oveut, 
£rel upolov Inınpaoxero‘ ara ÖL allows, us &v Oßellenmt 
OT1WuEvog. Idem ad "Rıad. a. EoınE ö8 napa nev zu neons 
Tavrodurana ‚eva o oßoAos zu 0 oßelög, oxtiog ru pa 
iv ıg axpo Ofv, nal Aallııy duvaneron, nal Bolrv wg Adler 
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Ir 2 wege ‚nevros 173 verrpov ueyalny s070v dmpopar >» one 
lar ner dıa zou 2, vor arsov dfyoroı zo rom, T0y naytıpı- 
„ oßolo» de, sudrjpov re Hanna eleyor, ayına nEv Roc ‚izov 
rkor: ‚ovur,y za Ag narın o&v Anyov ® ovro dB adper ı ‚yv ıy 
que dxsivo eAuana zov ofoduv , were OBoloi BE UL dyana 
Inpous“ mel rodro Zdrytro dpayun, oßule» romourww &fag, 
OL inıdıdgayden dusaras yılp- quem locum partim et Se- 
‚ws noster attulit. Ideın Zustath. ad Iluud. y. (quem lo« 
an Avus meus sun manu sd oram lib. de Numism. sdscri- 
srat) ö oßedos , Big oFV Anyor napa Torf apquloız ara zoug 
rlovs, xar vor kixgov u de wc die Eninedor wu xarwenzas“ alla 
n u Rouyan zo TFgrar os EE oßulol ee apyalas yonsewg R wg 
i sure „npordpnres, ‚enge torauımg xAnotmg“ z000UrW» yap 
oem dia 2028 9 zei nıdvarzesdar, a; I6ropsi nal Tllov- 
pıos. Locus Plutarchi est in Lysandro. attulit eum et 
ustws libr. BIT. cap. 4. de obolo, ubi plura de hoe nomis- 
ate vide sis. Eiymologicon Magaum: oi utv ou»  lavı; 
ZIF I Bes de „BoAog" navro di ‚ngwros Dido "Aoyrios 
usOu@ FRoyP Er Arien‘ xal dıa ro voncna aralafıy Toug 
Iellonory, arsdnxe nr dr Apyes Hog' inudn Ö „wore ol opel. 
we Enr zeiom iningovr, rou2rörs tv Öpuxa, NpEIG ‚zalneo gm 
In, powwrez en» dpaxa vor; TE oßoloig, dpayunv wurnv Adyouen, 
2ga ro dpasas das. Sed ohe iam satis est. Ivxc. 

wr so Iml vn dpayu;) Nos cum Auehnio in textu 20 unu 
Sgaxi. De drachms. vocisque origine quoque, est ubi 
praex Tireocriti Scholiasta aliisque dixi, quae hanc con- 
tmant lectionem. Paulo post zaransoorso; fuit ante nos 
litum, minus commode. neruxizres vero verbi quid est 
ı hac re bsitstum. eleganter Themistius in Sophista: wii 
cn Tor Orsmarı; WORFP FORIdMarog nerirtoen 7) Övrauts Kurı 
VATER Ypavou-* ubi eadem qua hic epud Z’ollucem oc- 
urrere videas notiane, 

sov vonlonarıg) MS. mei zou vou. nerameoorrog eis 
'einceps omissa ibi vmmia Usque ad caput Seplimum. 
rnEnU'sS, 

sou mnulamarog ] MSS. er Salm. zei zou 9. ueraztanveog, 
iam numismate in prassentem usum Iranslalo, iransmu- 
0. her. 

vov ‚ronionaras) MS. 8} ovouera, xal rov voniouerug 
Pranteorro; Fi, zu» etc. Bed illud werotsoonto; ad oraın 
15. est additun, in textu dees. placet vero magis quamı 
ulgata ”lectio, et za} probe sententiam pleniorem videtur 

UNG, 


1048 IX. 77. 

"Apinsor. Ol etc.) Haec et reliqua totius capitis absun 
a C. A. nisi quod in fine haec subiicit: erarng Deaxaiıge 
ac Oouxudidns, ws, (leg. ög) wal voulonarog sldog zw. segm. 93. 
Similique modo in V. C. Salmasiü,. Kurzum. 
 avsa zevra] C. V. di zaurow Adyan' Aristoteles eadım 
dicens in de Republica Sicyoniorum, nonnihil innocat, dam 
oyeilloug eos (obolos) dicis, per opellsıw designas zo ah 
augere, obolis ita nominatis, quod in longitudinem crevarin, 
unde etiam, ipsum verbum oyelliw, vel, ut GC, V. sgeilar 
accersit nescio quibus modis, in oboli voce quidem g muiafum 
esse in ß propter afinitatem. Kurun. 

aura saure) MS. 'Agıoror. di ravıov Adyam ete, Ture. 

ev Zusvariov wol.) MS. 2r Zuxmmrilo nodcereimg pnmpor 
rs. Sed error in promptus scripserat zolzelae, s ut solut 
antique adponi, quod solet iamı supponi, pro seolsstig hei 
adhaesit 0 a vocula insequente. Jung. ' 

ogeAlovg ye Kuroug Ovon. etc.] Vid. Matthasum Haste 
ib. III. cap. 4. SEB. 

opFlloug ya avzoug orou. etc.] C. V. ogelous ausw 
zeug ovouaodar Alyur. HKurns. 

ogelleug z& auroug Ovap. etc. ] MS. opelevug auroug 1m 
rvonuclas Azun tou uerzos Ogelleıy etc. quam lectionem 
ita restituendam censeo: opslovg nimirum saltem una liters, 
ut et mox exponit, diversum est ab 0ßeloıg" et cetera se» | 
sum auctoris nostri rectius explicant, quam vulgata. ai 
Aristotelem quidem novam opinionem adferre de ratiom 
nominis oßuAwr. Junc. 

upelloug etc.] Hunc tibi locum, duce ÄAuehnio, inte 
griorem longe atque meliorem ex MSS. in textu exhibs; | 

| 
| 





4 


mus, fuerat ante nos: ggelloug ya aurovg ovonaLesy Azyem 
ex quibus legitimum non rite sensum eliciss: meminigs 
olim in veteri quodam NIS, Lexico haec eadem Joginne a7 | 
observasse ex Aristotele de oboli veriverbio excerpta 
pauculis, quantum memoria recolligere valeo, mutatis, g 
bus pergquam commode, esset ad manum Lexicon 
emendatem ex MSS. lectionem tibi stabilire porsisi®» | 
Snellius hoc utitur Podlucis loco de R. N. pag. 55.. ibige® 
et ogelog non V@pEdlog reperio scriptum. Sopingius autem Mi 
Hesychium oßoAuug hic in Onomasticographo scribendeB 
putat pro op£Aloug. qua prodit emendatione inutili, .ogeü | 
voluerit Pollux non ıintellexigse: et videndys quoqus. 
Sperlingius vir doctissimus de N. non Ü. pag. 152. 


(4 
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ss vero es, qua bic ponitur, notione in Homero est fre- 
nens, zum, üugellsıw, quod Hesiodo, — xal adnler arte, 
si et v. 14. "Zur. sal Hu. H utv yap noleuo» ve nunıv nal 
ser urtileı. Suidas: "Ogrllwsew, avinawaır. 

„ı5rodası GC. V. 27 (jodas male. Kurun, 


iö* 

ogeiisır) C. V. melius ogaler habet pro ogellsr. 
URHN. 

uqgeadsen ] IS. zu ugeideı av. quod annon rectius? ait 
m ogelorz; au zou ogedlsır dictos; inde, ait, et ogeilsr 
cum ait Aristoteles, nescio quomodo. Scilicet placet 
luck jrius etymon ab o3sAors zaıy Boum0p0;5. ‚cur vero hio 
‚petat allatum dan ogellar ? utinam vero exstärent illse 
entum sexapinta duobus minus resp. Aristotelis ! quam li- 
uido baec umnia cognosceremus! wvel optandum ut haec 
ai,a pro suis nugis nobis Grammmatici largiri voluissent, 
wribitur sane in Jtymolozico magno: "Ogslio , onnalreı 20 
wäw, da Tail" FE OU nÄsoraguyı zov 4 yivaras opel‘ 008 
mi gina zı ar iasuueıon Er ri TOx0) darsıoy. et superius: 
‚3eli0x0; viorei ugelianuy vız ww, O Eis uunog ogpeÄlouerog' upel- 
wir jun 26 urkrır" zul w,l8Ä0g" anualdte Öl augürepe Ta; 00U- 
’iaye RC. Bit, Zus mo, ugeädnusvo;" Quae sane cum nostri 
x „Tristutele allatıs g0g ,r05 „vgnodas Conveniunt. Iunc. 

eogadäsır MSS. oyridsır, Qquod praeeunte Äuehnio in 
extum retuli. in allıs ante Seberum ed.tionibus et hic et 
sudo male fuerat geiles. De lectione NISS. non est quod 
‚ubitemus, sıquidein et eandem referat Eiymolozus origi- 
sen, et ipsa (ırammaticı verba attulit Jungermannus noster, 
juibus proximsa habebat nominatum mihi modo Lexicon 
Vin. Nox vitio fuit ante nos zur u?odor, pro quo ex NISS. 
eBtitui van ca Zeiger. 

zur cds) C. V. int uevros sur opel. Kuens. 

sorrzsius | MS. Ind merroe ro» Odedow un. 270g. 2i5 To 
tnra x. a. et loc pacto reponendum iudico. quid enim est 
23 avı vn !riuı, ul vulzo corrupte est? Iuxc. 

Zi fıssior etc ] Schol. Aristoph. fol. 93. sdoxeı ro ra» 
dulurtiur v..usaua !Äayıaror Eivas rayrur xal gaviuzaror, are 
sdncuyr ı.Tu..yur. vide „Matthaeum Jlostum lib. 1. pag. 109. 
BERLAHUN. 

Buurtios etc. ] Sequitur de Byzantiorum numo ferreo, 
de quo vide Zostum libr. J. Rei Numm. vet. cap. -. n. 5. 
De numis ferreis, corisceis, plumbeis, stanneis, quaedam 
stuiam @. Forner. adl. 159. eliam aursis. Iuxnc. 
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Butayılov ya anv] Corruptissimum MSS. sequusi duces 
jntegritati suae testituimus hunc locum. est ubı facem is 
yribusdam Doctiss. Kuehnius praeluxit ad oram sui Cod- 
cis. iuverit et apposuisse, quae fuit in prioribus ante nes 
editionibus vulgata lectio: Bularıiwr ye un» Gudnpour vonl- 
Guaroz ?jv ovsa xalouuEvov orönpaw» zı vouuoum Asnzdr" quse 
tibi verba, ni fallor, sensum non reddunt eptum. Sed pr 
1stis oLdnpouv voulouazog ineptis atque improbis feliciter 
dices mann descripti, ordıpw Youforruy‘ quam tibi seriptu- 
ram veram esse atque opportunam confirmat egregie Arssli- 
des in illa secunda noog Illuzosa, ubi de Byzantinorum fer- 
reo nomismate gedıypeor, quod chalcum veluisse ex istis, gune 
mox apud Pollucem nostrum, facile colligas, sic inquit: 
ovö} yap ei Bulavzıos aıdıjgo) vouilovde, TovTovu yapın eiei Ül- 
x00s zur "Ellnwuy xarayslay viden’ itaqgue auöngn vonliw- 
oı, ferrea utuntur moneta, qualiter apud nostrum est emen- 
datum. et addere liceat obiter, eundem paucis interpositis 
de Carthaginiensium coriaceo meminisse quoque numm, de 
quo et apud auctorem dialogi, cui titulus Zryxias, quige 
inter Platonicos non rite sıbi locum vendicat. Notavit& 
ex hoc Pollucis nostri-loco ferreum Byzantinorum nomismm 
Snellius de R. N. pag. ı. et aliunde Sckottus Tab. Numm. 
cap. ı. cuius tibi verba ponam: Ferreo usos nummo Byzan- 
tinos refert Aristophanes in Nebulis, ei Plato Comicus u 
Pisandro. Comici Platonis locum relatum debet indic# 
Scholiastae Aristophanis, cuius ad haec J?ollseise noatri i= 
tegriora exhibet atque emendatiora verba praestantias. Jus- 
germannus. Byzantinorum vero extantin varlis praestan 


tium virorum cimeliarchiis numnmi plusculi atque elegantes: ' 


nos tibi, benivole lector, binos exhibenus ex illa H ildians 
nomismatotheca, rarissimae atque delectae veteris monels 
inexhausto fonte, quorum primus rarus ille quidere, sed t= 
men in publicum eruditis notus est; alter vero, praetergoss 
quod eximia sit raritatc, necdum in lucem fuit prolates, # 

ipse mihi adseruit vir spectatissimus I, de WILDE, sup 

ego talem nummum aut memoria recolligere potui ed, 

aut quacunque adhibita diligentia reperire. extet igiem,®* 

que eruditorum hominum exerceat ingenia; nos enimp® 
sılli quid ad talia remotioris iudaginis conferre habsasım? 
ut taınen aliorum eliciamus auxiliatricem iudustriaem, qui 
nobis in hoc nummo planum, quid obscurum atque i - 
tum veniat, proponere animus cst. Figura illa, qube % 
altera nummi parte conspicitur sola, me iudiee, Fe 
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ı. illam esse a Byzantıis eximie cultam ex Codino de 
ib. Constantin. constat, qui Palladi erectum a By- 
templum insigne refert: quin vero, quod magis est, 
sam Byzantii nolsoryoy fuisse Deam testin est Marinus 
a J’rocli: numnmis autem tutelares urbium Deos Deas- 
ae ceteris quibuscungne rebus imprimi solitos res est 
notissima. porro Deorum Dearumve formam Byzanti. 
n in nummis olim fuisse signatam patere arbitror, quod 
:s illos adpelleat asdapzuıg Deoug, gas utique alia de 
ıe, quam quod IMeos sibi prae se ferrent insculptos? 
noretur te, Palladis caput nulla, quod solitum vulgo, 
ıe galea, siquidem ex varlis Pausaniae locis constet, 
diverso picta fuerit sculptaque ‚Minerva modo, ut in- 
> modum quaerere haud opus sit. forsitan tamen quis 
non nulla ce ratione Z)ianam esse quam dixi Miuer- 
certe et hanc venatricen l)eam in honore fuisse a By- 
sis habitaın ex Codino novimus, et faciat huc forsitan, 
in quibusdam eorum nummis luna falcate, uti vocat Il. 
ss. Spankemius de Practt. et Usu Numism. conspicia- 
sed quod prius proposui mihi probatur magis, lectori 
ım esto arbitrium. lercussum vero hunco nummum ad- 
um vigente libera Byzantiorum republica ex partis ad. 
e inızgagı, patet, quod forsitan boc aut simili modo 
ere lueat, ZIII BOAJONOZ, ispourauovog scilicet; 
3er iepOnsanoya; suos publici teınporis rationes distri- 
: atque dizessisse Byzautinn«, ex illorum psephismate 
apud Demostheneın de Lorona, quippe quod sic in- 
ni itpourauo»og Beonuuiyn, Junayı ru5 ev Tealıu elskıy 
; Aula, dadeır ünıyav" sed hacc aliaque talia comıno- 
forsitan loco alıbi. INud autem in hoc numımo, yunıl 
turn me atque implicitum habuit habetyue totum, est 
Inseulpta pastı figuia, quae seu strutbionem, seu cico. 
» yuod putem yotius, qui de ciconiis bene de Ryzan- 
ıneritis legisse quid in eorum historia meminerim, cum 
„la, utı videtur, cuius forsitan At mentio in isto, 
Byzantı datum perhibent, oraculo: "£,0a duo nxı lang 
' mup’sroves draluasar. habet impressam. prrvolutis, 
unque noveram, Byzantinorum monumenti«, nihil 
nam me reperisse prohteor, quod sut mihi aut ipai rei 
'e satis facıat. frigidulis quibusdam coniecturis. yuae- 
tionum non nDitantur tıibicine, leetorem lactare absit 
lim. rogatos itayue qusın possum enixe viros eruditis- 
velo, quorum is hoc siudıorum genere tlorent er sem- 
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piternum florebunt labores, ut huic nummo eleganti lucem 
publice accendant: te praecipue, Illustrissime Spanhemi, 
qui eruditioni nammariae penitissimam possides coniunctem 
antiquitatis reconditae ac remotae notitiam, te, inqusm, 
vir Eruditissime, efllagitat hic Jabor, qui nullo nobis Dego- 
tio, quid enim tuae diflidamus profundissimae doctrinae? 
huius nomismatis operta recludes atque pandes. Alias et Br- 
zantinorum diversos ab his pelamidibus insignes videbis 
nummos apud Eruditiss. Lamlbecium ad Codini Originss 
Constantinopolitanas, quibus et urbis fortuna censetur 
incusa. 
osdnpovv voulonaros ] C. V. osdnom vouslonzem, ati mor 
segm. seq. xaooızEom more etc. vouloas’ est aurem ardnga ve- 
ulteıw, ferreo uti nomismate, Suid. Nouilowcı, ayel ren w- 
pionarı ypwyraı. Deinde: nv ourw xaluvusvor Gsönpeor zus 
wionua Aenıov. Byzantinorum, qui numismate utebantur fe- 
reo, erat ita dictum oıdageoy quoddam tenue numisma. (, V. 
osönpeov (quod et Salmas. habet, videndosque monet Hayek. 
et Aristoph. Interpretem) vouloue zı. Kun, 
sıönpouy voniouarog | NS. pro awdno0U» wonfag. habe 

Odin vonıkurromw, 19 Our xaÄovusvyov aıdnpEo® voulanarı M- 
nrov‘ et nescio annon recte, certe melius quam vulgo, it 
scribas; modo wudpzuw, vonınpa zı 4 scribas. ait Byzantie 
zum, quibus ferrun: in usu communi, fuisse sic vocatum er 
dıveov, numi minuti genus, Hesychius: Zıöapeor, zape 4er 
orogavss £v Negelaız, Gıdagens Vol, 05 £&v Bufarıie ru sid 
&v car Aero voulonert, cm 01,00 zul &laylorn Eromro Aufer 
zı0»° verba Comici sunt: 

zvious Drors uper Qu; nOWrOr zuy Heol 

sjuiw vorm 0% Eat. Drop. zum zap Ömvur'; 9) 

olapeoscıw, wonsy !v Busavriu; 
Ubi apud Scholiasten „Iristophaneum habes e Platanis (> 
mici lleınardgo, versiculos de ıisdem, quos ita reconcinne: 

yalınwz av vixyocımev &v Bußwrriutg, 

o7oV GLdcDE0Laı yamyıaı 1oulonaot. 
Vulgati enim nuperrime etiam habent, vouiopaos 1puyra % 
eulis, cıedo, trauspositis. Certe in vulgatis nudnygouw Wr 
auarog non multum sanı est; ut et mox in gudzgaror, WE 
sequentibus eliaın patct. Illud adıyga vomıfusro» veroritsi 
suo NS. zougeade et Schottus noster hic adnotavie, et se 
dubio ita „Sristoteles dixerat. eadem phrasi et vulgo zen 
oınuino corrupta mox segm. 79. habes zarzızdgn (ita enim 
MS.) norE arr’ apyıplov vouioas Syracusanos. Nummslss 

° Li 
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bune Hyzantinum, yuem ardı;pou» vocitubant, eiusdem va-: 
loris [uisse cum gadxuı vult ZU. Junius Nomenclatore in Chal- 
eme,. JIusu. 

swsmuos |. Scribe ses nos binis vocilus, ut et statim 
pw os auıar Ged;giew, ut NIS. habet: id est ayugaoor‘ 
guamvis hoc potius paroxvtons; :zpior os dicant. Sane dua- 
bus vocibux Jegendum, sive sit tatud now, @X russwu, Sive 
zpsaur. sic apud Ioricum Jpicharmum segm. du. yo 1106 
etc. yooyur. Ziymolozus in arpiums*" gem wor, rulne* dE 
Du mal, Ks nos, graiv ö Kuwdug, arlayıor ubi ın indice 
Sylburyisa eme interpretatur imperative. Jung. 

nuwnus; (um Jungermanno nostro separavi ulrasque 
vores, quae vitio coalueraut, In yuam syllabam accentumı 
referas tautı non esse puto. Ziymolugus, monstrante Juuger- 
manno, vulzatan accentns pusitioni facit patrocinium. apud 
Hesychium tımen et Susdam: Ilgiu, ayogagor. Et disiun- 
etıs vocibus scripsisse uni une Öperlöiayium unimsdverto p. 
ı&4. Jdietae sarpius dissertationis, ıbi totius loci seusun vo- 
«ular yarıy supplemeuto Äulcire tentat; nos ımeliora MSS. 
docent, 

odngae] GC. V. asdı;gfar. HKusnm, 

Zuaridy) MS. Irearridug. Sed seribe Srparzido;" 
yuamıss noster Casaubonus se tam Slruslim quam Slralım 
iavenire aıt VII, Allen. 25. ubı de oımnnibus hL,uius Cunics 
fabulio ylura habes. Jili Latalogo lorte ot zozauuu,, Z'la- 
ssos possunmts addere: certo si recte capio quae Scholiustes 
Arsstophanis ad extremum Plusum udaotat: allu yap Lıga- 
zog  scribe Nıgusses) po anızoriuwr zuvrww ( Lysaphrone et 
‚Irritiphane) roıg nesauor,; diduozum, Liz Dollıov wı aqsiges so 
„pezua’ subiicityue ipsos versiculos Siratsidis inde: 

Lutz 22 nunr2, dar end ru Iluisor 

vasınıp isad pn Asderte; Anunadag, 

pı,? @aio urdir dyuueron gıkkiur, 
Qui ultimus versiculus tamen claudicat: nec nuperi editores 
Iristuphanıs sansrunt, quod videlur taınen viris doctis 
focile füuisse,. nus imperitiores potius expeclabimus #lios, 
Ir BUHM. 

Zroursdo; ] Zreurzidos littera r gewinata cum Äuchsie 
tentus hahet,, idrmque superius alicubi factum memini, alias 
et apud Slchaelem Ayıtulsum Zıgurıy sctiptum reperio, De 
‚Mugmsdosı confirinant AISS. nisi quod, puto, in istis inte- 
grius extet ‚Yıpundodsv titulo Dorico. Zlesychius: Mupun- 
donsg, el nupnunnss uno „Impsies‘ nam aut fallor, aut falla- 
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tur si quis nominatam a Myrmidonibus populo censeat fabs- 
lam. fuit alias, quum coniectarem Maxeduocs, siquidem Mup 
pndorsg nec in Athenaeo, nec Suida, aliove quopiam rep® 
riri sciam. neque alium hoc Pollucis nostrilocum Casaubo- 
zus adtulit. Maxedovss vero fabula Strattidis notissima, sed 
ne quid nimis temerarium a nobis dictum siet, cavesmus, 
Ipsum Comici locum infelicius tentasse Auehnium Erudits- 
simum, atque exposuisse existimo. est et in MSS, naeri 
quiddam, ita constituo totum: "Ev rorg Palaresoıg panel“ 
Dog Yukon, "Anuoa Kuna: yı), Orpariaı, OLdapzos‘ vous put, 
quae vox et a Byzantinis, credo, siquidem loquendi mode 
uterentur Dorico, fuit usurpata. Ji/goxelevdor autem ypipev 
voce Byzantina z7» np0xnEurzouErNV eis To Enrinoıafesn „pre 
latam existumo, neque alio sensu Äuehnius cepisse videter, 
[Legendum neoxeleviog” quod Doricum est. zroomeisuerog 
enim Atticus scripsisset. Er Addendis.] tum quogue sta 
tuamus necesse est traduci in his atque sugilları a Siurattide 
Byzautinorum BaAu»siouaviuv, qua mihi voce uti liceat, in 
ad calculum positis hic mihi sensus ab sese fuere sponte n- 
detur: la deditos fuisse balneis Byzantinos, ut in ästis po 
puli celebrarentur comitia, in istis lotus simul esset derras 
Byzantinae populus, in istis de expeditionibus conswleretur, 
et in istis denique ipsa mercatura exeroerelur, quae omniä 
alias in foro peragi mos erat. et haec quiden cum ipsis 
Strattidis verbis commodoque sensu egregie, ni me deci- 
piam, coneinunt: non itaque in hanc rem plura prodiga=e 
verba. Balarsioıg habes ex emendatione Aushnii pro Bali 
vloss‘ tum anaca anaf, quod erat in MISS. praeferendum 
videbatur editae lectioni araianace' et oıdngala» quoque vr 
tiosum erat, itaque gosdapew» in textu. quid nostrae sit sen- 
tentiae, exposui. 
Avguwdocır] C. V. Mugundoew' Strattidis new is 

collocarem: 

dv zoıg Balaveioıg nooxeltvudog yutom 

ana: anaoa, ı Orparıa, asdapeor. 

in ipsis balneis dies indicitur 

. quaecunqus, expeditio, gıdapeor. 

Indicant versus, Byzantios ita voluptatibus deditos esse, # 
quae alias in foro aliisque locis publicis per praeconem 10 
lent indici, apud eos in balneis, ubi vinum immodice has- 
stum excoquebant per sudorem, sint intimanda. eo namgus 
frequentes confluebant Byzsntii. sive igitur dies statuta quae- 
vie, sive expeditio, vel quaedam ad rom nummariam perti- 
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mia puhlice promulganda venerint, in balneis ea indicra 
at, vel indici potuerunt ecoınmodius quam in alio loco pu- 
iev. (.. V. ın priori versu legit: sudon Anade enakyi, ex 
ıo Jegi purset uorayy, rapinas in hostico scilicet, vel res 
ptas, quar etiam solent indicari per praeconem; in poste- 
‚ri cidapfar" vid. et Hewych. in sıdageoı Brot‘ ex Aristoph. 
«bebus. unde patet ferreum illud numisma Dei alicuius sig- 
tum fuisse imagine. Kıı.ux. 

Mrvguducn ] MS. mendose uupanöudw. Iuxc. 

Paiewiosg ] MS. Paluveiarg. Iusc. 

„lea axus anaca yı, ] NIS. nudge anaca ana ya arpasıa) 
lagiav” ego “dlince perum in illis Serattidis video, quae 
‚Lis elucıdabunt viri docti. Iuxnc. 

Lego et distinguo, 

iv zoicı Hauiavsioıg ngoxiksußog Yale 

azasıtada, yN, orgarıai, Gıdapdor- 
otat fotam zeın publicam a Byzantinis in balaeis transigi. 
IL PiLE, 


79. 

söngei di von. et-.] NS. asdaglo BB vopsau. x. A. ze. d. m. 
0.8. vi. Eadem Plutarchus in Lycurgo et Lysandro, ut 
Inotarıı Hussus lib. I. Rei Numm. e. 7. n. 6. Ic. 

eidg di vop. etc.) De forceo Laconum nomismate me- 
inere plures. suat tamıen qui coriacaum fuisse perhibent; 
sis ‚Nicolaus apud Stobensem. de utraque veterum opinio- 
: Zıpsius de R. N. pag. 7. er ö. ubi Polucs nostro succen- 
riantes nominat Plutarchum in Lycurgo et Lysandro, Po- 
buumer Xrnophontem. plura reperies apud orudıtissimum 
perkngium de N. non C. cap. 29, ubi de Lacedaemoniorum 
ummis tractat eluse. FPollucei loci mentionem quoyue fe- 
Isse Cragium in Commentario de Hep. Lacad. reminiscor, 

di auzou zuv axugy, (uam multa adhuc vitiosa atque 
utila siat in hoc capite vix credas: ut credss in sequentibus 
sunde dabimus, quae Gdem perhibent, Nec enim coımmo- 
us nobis potuit accidere, quam quod NS. noster ita in boo 
ıpite nos non prodat, ut omnia ista fidelius et plonius, ex- 
'ptis paucis aliquot yonaseiv, exhibeat, quam vulgati, opti« 
us .Voster anıicus a suo desertus fuit nec in tempore neo 
co opportuno. Nos e nostro fideliter exbibebimus, quao 
ıveniemus: viri dorti porro a seoperam dabunt: mem nobis 
1 bane reın nec vires nec ingenium suppetit. hie itayue 
ro öl aırou rıv a. MS. haber: 5’ uurnv drug ete. Iuno. 

slg so Eropov] Ue vimsscandı perdat ferrum, aciem eius 
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candsfactam aceto suffuso extinxerunt, ut nec exportari po- 
tuerintnummii ferrei in aliasregiones. Plutarch. in vita Lycur 
gi: Ökeı yag, ag Atyszan, dianvgov sLöngDV TO Cruumua Karuapäge, 
apeihero Tv elg Tall Yosiav xal Öuvanıv dögavoug xal dras- 
yov yevontvov etc. Quae Porphyrius de abstinentia habet, de 
ferreo nummo Laconum, omnia ad verbum descripta sunt ex 
Plutarcho. Üaeterum C.'V. proö: auroü leg. ö’ au zny app 
etc. Salm. pro &rouov leg. &oranov vel arovov, quae eodem m- 
cidunt. Kurmm. 


zods utv zol Sugaxovalovg etc.] Egregie MS. zo ar 
Zugaxovslovug zarrıreow nure avı apyvoiov vonlocı d.». lam 
vulgata vel cassa nuce non emam, restitue istam lectionem 
optimam et verissimanı, sine dubio Nostro ex Aristotelis v- 
racusanorum molırein acceptam: zarrırigo vouloas, ut modo 
ex eiusdem philosophi, credo, Byzantinoruur republica di- 
xerat, cıöjEWw vonisuvrov, quemadmodum ex DIS. ıbi legimus, 
extat vero haec eadem lıistoria et ın Il. Oeconomicorun Ari. 
stotelis, ut bene observavit Hostus lib. I. Hei Numm. e.*. 2. 
8. Locus est Oeconom, II. cap. 2. Auorvaog Zrpaxoisıe; 
etc. 00x EUroo@V ÖE apyvolov, vanıosua Froye xerrırdgov‘ zul 
Gvvayayav Exxindiav, nuhid TOV nEXouufrov vonlsuarog vxeoli- 
ev" ol ötdyngioarto xai m) PovAousror‘ Eragtog ovv erärro Fısır 
sg apyvoovv, aila wijzerrirloiwov. Icxo. 

rovg uiv rol Zvpaz. KUGOLTHOOV etc. ] Praestantissiınam 
atque "Eilnvirworarmw NSS. lectionem textui non restituisse 
ineptum foret. dudum est, quod mendi quid in hoc loco vr 
ris eruditis suboluit; Suimas. de M. Usur. pag. 247. pro rois 
Zvnaxovsinıg vere habet rorg Zvpnxovciove, quam emendatio- 
nem sequutus est Sperlingius de Nummis nonCusis,p. ı7. cu 
tamen ceteram eluere maculam ex aliis similibus, quae addu- 
cit, loeis in promptu fuerat ac facili. sed neque Sa/masis 
id praestiterat, cui eadem erant ad manum de L sur. p. 4%. 
Nlox pro voursue avtwv melius in MSS, et exiis in textu sr 
pioucriov. ’Arrıxag autem cur dicto loco Sal/masius post de 
yuas abolendusn censeat rationem hercle nullam video, 

xaocirngov | Kacoirenor. Sa. 

Dionysius autor est] Dionysius Syracusios coügit stanzus 
pro argento habere. Atyui Democritus apud Atkenaeum IM. 
fol. 669. kvnuoveuco, inquit, zov zahxou zoımroV Ka Gnzoge 
JAıovvciov‘ yalzoıg ÖL zpoonyogsudn dia ru ovußovitucas „Ady- 
vaivıg Zalaıı voniopars Yoncasdaı. Suz. 

«uochrngov] G, V, zuug plvros Zugaxovsloug xarrırdam 10 
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- wid. supra segm. praeced. et Aristot. lib. II. Osconom. de 
Nonysio. K: nr... 

xal Tu vigucua aurav) C. V. vouioputıov rerrapag,. Kucan. 

zal zu vunıona eurwe] MS. zai To vonısuarıov rerrapag 
wzuas Art. Quae omnia pro vulgatis restituamus. Juxc. 
v6. vrowunoz etc. ] 7, Ursinus haec adfert ad Fesei frag- 
ıntum, ad ista: Nummum ex Graeco svocabulo vovuuo; exi- 
miunt dictum eto. Ta vide incomparabilem Scalsrerum 
ıntectan. in lib. IV. Varronis de ling. Latin. ad ista: /r 
gento nummi, id a Siculis. luxo. 

a ö6 vouupoc] Hoc Pollucise nostri loco qui de nummao 
ripsere viri eruditi plusimi utuntur. Sealiger de R. N. 
n. vvineit falso erelidisee virum summum Georgium Agri- 
Inn Sıeu/:s a Jiumanıs in re nummaria accepisse multa, 
sdem.jue vir ımaxiımus Augılwv legendum docet pro ogisr, 
ıav pravaerat editionum ante Seberum lectio. Lipsiö vero 
ıec pono verba, quibus er hanc Zollweis particulam Latina 
dditsin habe: Nummi nomen a Graccis aut Sirulis esse 
ester Varro test,itur, ei Pollux uberius, Nummus, inquit, 
:detur Icınanorııım numen esse, est autem (sraecanicum 
yıum, qui in Italia aus Sicilia Dores habitarunt. Zi uddie 
sctoritutes Epicharmi, surn et Aristotolis. qus in Tarentino- 
m r-pullıca tessatur nummuın ab sis dici pecuniam cum im- 
war. ‚Age Tarentis Js Neptnni. A Grascis vero vioi- 
w» Jiumaus sumpsere, es dujplici m recte ia scripseris, etsi 
ss Lımrn 4 Numa nomen derivant, Tranqyuıllus eius 
nlertiue awctır apud Suidam, yus primum Numam re- 
rm jrcunsum e ferro alyue aere siunasse apud Jivma- 
‚a, uijue ab eins nUumims numos dictos,. quae Jerivalio 
num m adprobat; et sans lapid.s ac ldıbri prisci am- 
mue writurnt, Quibus addenda tibi, yuae Suellius labet, 
ux ab ınıtıo Hibelli de Ne Nummaria, et ex Sulmasiv Öper- 
syuus pag. 222. (duod autem de orizine numıi a \uma 
'fritur, nikıl est aliud, qua putidissimus otiosi Graimina- 
-ulorum cerebii ubortus. non meminerant illi scilicet, quae 
tustiores probatioresyue Nomanae historiae scriptores de 
enatis a Jano Saturneque nummis tradiderant posteris: ne- 
‚e alio tibicine haec fuleiturnugacissims etymologia, qua 
siusque nominis similitudinse, qua saepius ratione adducei 
Jaterioris aevi Grammalici mirum qyuae etymologiarum mon» 
ra pepererint. hanc candeın remreperiesin (edranoac Chro. 
co Paschalu, et est milii qguoddsm A153. Chronici brevissi- 
un fragmen, ubi idem extet. Cum NSS. mox post "Eiry- 
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vırov commode particulam xal, quae pleniorem eflicit se 
sum, inseruimus, 

korı 6: Ellnvix. zav dv ’Ir. etc.] za zov dv "Iraäle, iden, 
in ora slla Jtaliar, quae dicta est magna Graecia. Kuxus. 

Forı dö Ellyv. tov dv "Ir. eto.] MS, Zorıv d& ' Elinneer, 
as rw» etc. plenius et rectius, Iuxc. 

Zırelia] Yarro de LI. lib, IV. in argento nummi, id a 
Siculis. voönuog a Dorico voduog, lex, ut voucog pro veog. 
nam Graeci Sicilienses et Italici Dorica dialecto utebaatur; 
est enim voüuuog quasi lex quaedam ad sequalitatem redigens 
pretium interemptorem et venditorem, omnemque suam vim 
a lege habet. Kuznn, 

Aupılmv) Itaemendat Matthaeus Hostus, lib. L pag, & 
priores editiones, öplav. Sr. 

AJopiiov] MS. dopıaiwv‘ quae virorum doctissimarss 
emendationem confirmant, qui dwgıdoy scripserant, ut Sc# 
ligeri loco dicto ad Varronem ita hinc laudantis, ut Aaur. 
Stephani, quodque bene reposuit noster Seberus. Hostus cam 
etiam indicavit lib. J. Rei Numm. cap. 5. ubi de nammetun 
adpellatione a causa efliciente, in vouunog. n. 2. vulgo mim 
pessime legebatur ög/wv, quod et doctiss. Ursinus ad Festun 
loco dicto retinuit. JH. Stepkani vero manus in Codicis wi 
ora haec est, ad illud cpimv. AHopıdwv, ait, ut m zußmov dr 
cit, zov dv Zixeiln Awgıdaov' (supra nimirum I], ı%ı.) Hau 
meam emendationem probavit eliam Scaliger, « ta amende» 
vit in secunda editione suarum annotationum in Varrones 
Caeterum quae sequuntur apud Po/lucem, 6 Exey. desunta 
MS, nostro usque ad ista xal 'Agıor. Tune, 

all’ oums] Zpicharmus in Chytris: 2" 
all’ Ouws xalairelos wevag 
gvENGOVCL öN HoL Kal vouuuaug* 
rwiutıäg yap dvri Tag uarpog. 
bunae tamen asnae nilidaeque 
invenient etiam mihi nummos; 
vendituris etiam eas in Matris, 





R 





’ 


sc. aede, in unreum, ubi prostare videbantor agni scale 
ciendis apti, ullima autem verba sunt alterius, qui 
alteri subiicitque caussam, cur agni facile sint inventei@® 
ptorem. Kusnx. F 
all ouwz] Versus bi Zpickarmi primi quomodo dispen® 
di sint, fortasse non labosemi, nisi ıne Vox vovpman t 

ita enim scriberen:: | 
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— all’ omg 
Kali x. miH apve;, eugyanvar Öf 
por xı.i vurnuovs; nalarıcz ap dyrl sag 
karous. — 
Sealigeri nostri Coniectaneis ita editi sunt: 
all’ vum; xalai xal zios Kpvss, Evonsovcı Ab 
por xal voruuorg, zal yag Evri nwäarıag rag parögog. 
terum io, an forte Siculi ita, pro zloveg, dixerint cogi- 
lum est. De xwiarıag taceo cum aliis. Iusc. Legendum, 
zupj0ovol yos j 
dixa vouupors sc, Auslag yag dvsl xal züg nazigop 
rrvs. 
aid oprog xuinl etc.] In versuum formam Zpicharmi vor- 
redegit apposite Jungermannus noster: zios ügvag, Oves 
ruiculae, voce non tantumSiculis sed et ipsis Graecis ap- 
ne nota. in Hesychio zuwraroy exponitur ÄAsmsagerazov" 
‚dA utique fuerit a ziog vel xios. ‚\eicander — Evßa Tlork 
74 Zurguv döivaro xyxas alazık" ab endemque origine est 
A’hsloweni (rlossis: llıorng, obesitas. tum vero, svondovas 
uoı zai vouumov; dietum eleganter. zuglazsıv Eavres doten, 
‚d TAucydidem, honorem sibi acquirere. similique notione 
(ıd Numanos insenire, uti monet ad ista Zerentii in Kuns- 
‚ Utınam sam aliquid invenire possis Phaedria (Juaın hoo 
ıBi6 — Donutus, cui et haec alias ex Comiei Heausontimo- 
seno adfertur zoneıs‘ us serves, quod labore invenerit, Onee 
move svgpioxn, paraverit, llla iam sequuntur in Zpichar- 
versiculis, qaae vere sumt obscura atque difhcilia, eo ma- 
‚ quod Siculae dialecti parum omnino nec nisi sterilia su- 
sint vesligia. opem tamen, quam possumus, adferre ten- 
mus, nec infeliciter plane, uti spero. dysi pro ılai Dorice 
tum, quas sit eraditorum, yui ignoret? non tamen id ad- 
tisse Anius videtur pro zelsrıcg minima mutatione re- 
so nalariaı' muleriu: yag Ävri züg nergog, jsto sonsu! sen- 
das enim eas habet mater.nec loquendi formulamı mirabere 
iusculam atque dificilem primo adspectn, si Sicula memi- 
is esse. quim vero nihil est in es, quod cam sualogia pa- 
 linguae Graecae, exhibetque potius elegantem dialecti 
rtese vel Siculae clıaraeterem. arbitrium osto alioram de 
: gualicungus emendatione; mihimet tamen ipsä favento 
itica ısta Epscharms postersiora restituisse videon. In altera 
ali Comics yeonası zagvg emendavi pro zuenf. 
miss) An wievsc? et quid mox zelarıng? Hostus tacite 


1060 IX.. 80. 


hunc locum transilit, et posteriorem istam clausulam int 
pres quogue. Se». 
80. 
xiov& iov etc.] Versus ita formarim ı 
— ‚aıjgvs iav 
EUHUG TQLM MOL ÖEXa vorunmv M0Cyov Kalny. 
— Praeco abito et 
stalim eme mihi decem numis vilulum bonum, 
Kuzam. Transpone, votunav Ölre por. Tour, 
anguE lavetc.] Hic scribe Dorice zägv&. Sig et Scali 
ger habet: xägr: eudrs iav zroıauoı etc. et roLa pos Testitu: 
etiam Henr. Stephanus in suo Codice, quum alias ederet: 
noicne, Sic supra segm. 70. oıG jr rerWv Gröngiuv. 9 
ad MS.nostrum. Icxc. 
xal ’Apıor. Ev ij Tag. xol.] Ita MS. za’ Aoıcr.dr:i 7 
eavrlvav nolıreig, zulticdet, Ynol, you. etc. Iuxc. 
voünuuos ] Sul. leg. vuuupos vuuıoıa sraou Tegemire 
Kuzun., 
ip’ ou] MS. ip’ o &rr. Iuxc, 
ip’ ou lvrerunaodas etc.] Quae superius ex Lipsio ını 
dium dedimus et haec Pollueis nostri tarzebant. Se quo 
tales vidisse nuımmos refert Illustriss. Sc aliger pag. 5. de 
N. sSed Tarentinis voüuuog erat argenleus, ipsa viri ve 
pono, cuiincusus erat 'l’aras Neptuni Alius delphino insid 
cuiusmods multos vidimus hodie Jdrachmue pondere, ss & 
memini, Et Snellis quoque locum legendum dabimus, qu 
ut Pollucern illustret, inquit scripsisse; Aristoteles scripi 
reliquit in Tarentinorum republica numisına quoddam vovu 
vucari, in quo Jarenti (Tarantis) Neptuni io deiphine 
vecli essel imugo expressu. huiusmodi numımum aereum pond 
granorum 12%. habui, cus purte una Impressa efizias 
uni delphinu insidentis; sub delphini corpore quass spina4 
spherula: in ora literis Graecis TAPANTI’ notis forw 
bus, sed tamen qui ab altento fucilo legerentur;, parte as 
ilidem sar nudus sedens, manu, ut videbatur, super aB® 
tensa, ila nbsoure ut reliyua conieulare non pofuserim, WM 
dese riptionem hie proptereu cxhibui, ut Pollucis docua alle di 
rius intelligatur, kLlegans autem numni Tarentini pari br 
» quam retulit Polux, signati suppeditavit ect ypum pn 
ktantissima cimeliotlieca //sldiana, quem itaquei intuae. ! 
yivole lecior, gratiam appanenduım curavimus. in hac ps 
Tuauz 0 Noosıdwvog Örkgirs Eroyorpevog, gquique hac arcı 
altera teneat teJunı, adversa Castoris equitantis efgies cı 
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jecte aolita Dioscurorum insigni stellula. Lacedaemoniis 
mirum oriundos se hoc signo testabantur,, qua dere est 
Pausaniae l’hocicis, Sed haec tibi eruditius antiquarii, 
dicimus, expedient, 


Jlocedwuroe! MS. Modedovocr., Iunc. 

deigyivı) Talem nummum Tarentinum exhibitum Pros 
ro Parisıo, qui edidit rara numismala BMagnae Graeciae, 
lere est Zabul. XII, ı. 9. Musnn. 

"Anpayayrivws ) MS. 'Sspayerılvan. Juxe, 

sera] MS. L. zısa, vg. et supra sans est, quamrvis alio 
mero, ex eadem Acrapentinorum republ. ag Z{önuoürro 
vı..xorsa Alrgaı; IV, 374. altesutro itaque loco vitium ın 
mero Jurgam" nam eundem locum esse hunc et qui supra 
atus eat, patet vel ex eo quo«d supra quoque statim ind- 
ın Aristotelem haec verba. 7 di Aırga durasaz oBolav asyı= 
‚or. De ilrge alıas Hostus Iib. III. Hei Numm. c, 8, 
1°. Iunu. 

scıanovra Alrp.] Salm. alibi wersnuorte Airpaıs. Kuram, 

uyavar ı, JZusp. etc.] MS. avıg rig dv Ti) Husgalor. 
ntea male vulgabatur /uepems" sed 'Jurgeiaoy etism in suo 
„dice reposnit Ienr. Srephanus, ut supra IV, 179. fuit: 
c aliter viri docti adgnoscunt. Iuxe. 


sip0 unklar üvunara] C. V. siipoıg Zixelzor von- 
Twy »ruuure, mov oLyaiar. hvras. 

dp Iınckay Oruuara] NIS. eugos FZumslexuv vonuoparan 
Deasu, Lio» etc. restitue äta vulgata, quae mutila sunt et 
eudusa. Irnc. 


eügas Nımekuv Oruuera] Supplevi ex NMSS. Zunrirun 
‚Minuarmp Goüuera, ita postulante sensu. sequebatur vulgo 
dar‘ sed melius in NISS. ouyalar, quod, favente Junger- 
‚ano, Icposuimus: nam quod ov;zia apud recentiores le- 
tur, id potius a Komanis est desumptum quam s Siculis, 
13 or'yziar ab «yaog dixere, Vide Suellium de A. N. pag. 
. ubı hunc de uncie Polucis adfert locum. 

or’ yyia») NS. or;niaw" et sic repone, ut etiam fecerat 
suo Codice //. Stephanus, et Scaliger habet Coniectan, 
ı Jibr. IV. Varton. de ling. Latin. ubi Varronem notat 
ribentem: Incis ab unu etc, quum Siculum sit vocabu- 
m. Juxo. 


81. 
W sdlenıa. etc.) Salm. pro ZE snlansa Jegit igarıa et 
= sesgemın vol zpusıe. Kuzun. oo 


zn 
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BE ralayıtt, etc. ] 3 tHdeysa et mox zaixel” ze} ı 
äavtu etiam MS. noster habet, Sed H. Junius r 
d£ranıa, et pro altero zolersa reponendum certo a 
quemadmodum et supra IV, 179. FPollux eadem r 
tamen £talıroa et rpsuxo»ze habet. nempe ita Sicula 
dicta pro Sextanie et T’riente, ait H. Junius Non 
in Sextans. Junii lectionem, quasi certam, secut 
textu Pollueis ita prolato, Hostus lib. III. Rei Numı 
5,n.5. et c.d. tm. ıd. n. ı. ubi tamen male ss 
pro Juniano ıpievra habet. Ego supra dixi, zihil ı 
mutandum in ista värisntia contextus: et ai idem ius 
non emendsndi, sed coniectandi tamen, dixi mihi | 
Öwpsıxwrepor videri, si coniiciamus di£ayra et zeikann" 
sententiae me nondum poenitet, quamvis nihil certi 
adhrmare, idque mihbi ita videatur, ut non certo tsı 
deri fatendum sit. Commendabimus haec alios, qu 
mus dere nummaria moliri rara et recondita, vel iaı 
to6 tantum nondum publicasse. Iung, 

%ralurra, etc. ] Devenimus ad locum corruptis 
guique Criticorum exercuit plurimum ingenia. Aueh 
textum referebat Zara et mox zpıu»ra Pro reia r 
quorun neutrum probamus utut textui restituta su 
174. quin potius accedimus Jungermanni nostri, cui 
men ingenii cum pari iudicio felicissime coniunctun 
mur quotidie, suspicimusque magis, indubitatae conie 
qua dılayıa et rpekavıa reponit. superius nimirum 
Aıroa MSS. ad unum omnes difarra habebant: de M! 
latino, quo et Jungermannus noster est usus, moOnet ı 
Salmasius de Modo Usurarum pog. 1579. Vetustü 
exeımplar Pollucis, quod in Bibliotheca Palatina pı 
sauro servabatur, atque ostentabatur, et quo olim ui 
eruditissimus iuvenis Jungermannus, qui innumeris . 
eum auctorem liberaserat, utrobique habuit pro dEakı: 
BE ralavra, dıkarıa" probntque mox istam scripturat 
quam verissimam iure merito. sed opinionis falsus eı 
masius, cum et hoc loco istum Codicem dıtayra haber 
beret. Illam itaque lecturam sequutis tanqguam Cyno 
et hacc et cetera restituere nobis licuit. &tag alienum : 
et re, ut optime contra Scaligerum probavit Salmasius, 
lingius expedisse se locum putabat, si Ixtalırpe pr 
dıroa 1V, 174. et 8E talavra, atque pro rOsaxovta et 
Aayra restitueret zguayyıa" illa quidem arguta, sed qu 
men nobis sordent prae NSS. lectione. quid enim ıu 
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empturiens omnia, et tamen nihil habene 

nisi cincannos obolorum duorum. | 
Perstringit aliquem rıoyalalorae, qui in fore omnia qum 
prostant venalia licitatur quasi empturus, sed cum pesunu 
nen suppetat, tandem cincinnos quosdam duobus obolä 
emit, uti Mamurra Martialis, qui pretiosas merces in septis 
Romae expositas diu perlustraverat, pretfumque earum sibi 
indicari voluerat, tandem vero 

asse duos calices emil et ıpse tulit. 
lib. IX. Epigr. 60. de xıxivvug agit ductor supra II, 2%. 
nalaxivung Hesych. est mulierum ornamentum, yuramtior 
koouagsov. tomas emptas Laeliae perstringit iterum Martie- 
dis lib. XIT. Epigr. 35. Iiveon. 

oluv uyopaßeıw n.] MS. oiov ayop. nayra und dd tw 

&i un xınirovg, ag. et pro vulgato xıx/vvovg reposuerat etiss 
H. Stephanus hic; ut malim, licet MS. hic unos habe 
supra 1], 28. etiam duobus habebat. alias lectio MS. religus 
certe praestabilior quaın vulgata: certe alter versicalus #£ 
concipiendus, mihi in promptu puto: 

& un) xıxivvoug alioug Alrpasv due. 
De priori exexw, an oior Pullucis sit yoyoıw hane ex Dipkil 
subiicientis, an ad Dip/ili versum pertineat, 

olov ayopaleıv navız und} tv d' Eyeın. 
Et sic prior versus quoque coustet; nondum tamen in es 
extremo mihi sat sensus. Jung. 

oliv ayopaleır zavıc, etc.] Sanant hunc locom MSS, ge 

rum lectionem in textum dedimus. pro und ?v fuit uyda' 
ubi milıi observa, quae superius de solita vetustiorum M&$ 
scriptione, cum elidendas literas pouunt, dixi. habebass 
et hoc capite Tel; uw?0liaı' Lord, recte,; pro quo manu es» 
zati Codices ryenumpuleula Lori. xıxivvoug reddidimus tess | 
nativaın vocem, cuius vice * xıruvov; extitit. De loci sem ı 
mihi cum Aue/inio non convenit. proverbii speciem habumt 
puto ista, ud’ %v Ereıv, 8 un xınlwors aftov; Alrogas deh 
de homine pauperculo, cuique divitiarum esset nıhil, 
licatulos fuisse Siculos atque luxuriae deditos res este 
festa, adeo ut paroeıniae Yıxrlıxal nolurdlsos, qua 
Lysidem est Epist. ad Z/ipponem, originen dederint. > 
dos itaque cum cura capillos aluisse par est ut ceedim: . 
naturam ars adiuvit: si qui capillos haberent deformes, em: 
ptis aliis atque mg000&20:5 sese ornabant, qui ziuurre 
cincinnos a voce Graeca vocavere Romani, ilque tam 
in uvae facemique modum pendulos conciune 
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uam ars composuerat. wiooSoeysı; Maecenatis cin- 
asquequaque peisequutum fuisse Augustum Sueto- 
ert, weminitque de Cultu Mulierum Tertullianus., 
is Cincinni, Zonrgrxos, cärri. eincinnulos dixit Varro, 
juivis molliculi cincinnats: nullus ei iuvenis, nullus 
tus arrideat, Hieronymus ıinquit in epistola ad Zae- 
eademyue vuce lloınae Cincinnatorum familiae, cu- 
'ne cincinnus. neque Deam Romanorum (Cincinniam 
is. Graecnm vocem haber „Iristophanes in Fe- 
‚wu Luvuay supi zZ600Y dıras NULIERON, 9 R0A — Av 
rrcnacım. ad yuaec Lommentator antiquus xıxlrroug 
kuy nöistorupliay xal vernueä,utvag rgizag. adducit 
vrach jocum Suidas in voce, uLi et ex alio quodam, 
caeum putabaın aliquando, bauc its emendandam 
vsaur‘ 30: a 107 Aspora Tıpory Qelsgwzros xixswvor. 
raum capillos atsuie coınas iurasse juvenes amatores, 
um lectione didieimus. Huc pertinet quod apud 
ım ler..: Aısıu. sutzenlacrog' coniectabam ali- 
xexusuroy, quo de drliberent eruditi. est et in 
si bene memirı, de (alı itiei encomio, Juere ita- 
cinni tortunsis turkinatisque Nexibus dependuli in 
ea; ıli;, guos summo habuisse pretio Siculos exi- 
Bonn: tie comam a natura non babeıet, nummis 
“e. dietum teitur in Luminem egenum: ni Ahabet, 
Li. T Eee I EEE Er I DEE Jamie, puto, patebit distichi 
an zınbapii mn geet,temer>, neque ulıud haberet 
nr dee define. 5 dUTIS CAACIENOS, qnae nılhı 
s arparent irtiora, quod Diviilam Ska sua fa- 
MrILNISe Cel.seam Sıcılarum etiam pauperum mores 
lunuriastes  Sed tandeın me lonpius, quamn par 
cancıunıs Siculısıue deliciis haesisse sentio: in viam 


or, ] Srh, leg. xiXıyHOt>. Se». 
de very arıgar,. NIS. ouy de ry, Alzoc, zu al. etita 
irre ein, non Alıga; nominat in sequrntibus 
mis. tr... sn vulgatis, credo,inde, quod haec in MS, 
Yafru sta sum scripta . 26 Aırpas, a posito zu nn da- 
vu ots, non subscripto. Jung. 
82. 

sp eıtor. "Zip ei y. etc., C. V. dorrp al nernpel kur 
etc. ac tum uugeg Surtsamsoy apyu. Quid si hos ver- 
wzipserimus 7 | . 

FeLr. Yyy 
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deNiE ai TOYN0al muvzisc aid ’ Unovenovzs 
‚ Yuraıkag Mwpag" dulv auneraxıov ‚“eyvoov, 
aAlas (ita C. V.) di Alvoav“ ai d av NuıÄszpov deronemes 
navra yıraosovrs sore Aoyan — 
uli depascuntur hae malae divinatriculae 
nıulieres stultas, haec quidem argenti ampetacium, 
illas vero accipiunt litram, sunt et quas nnilszeoy 
et tum cuncia scire se aruntl. — ' 
dunsruniov &oyvpov Quid sit perinde scio, ac animpuc- 
ciam: minuti valoris nummulum fuisse z0 unoxe/geee arguit; 
nen secundum Jusenalem Satyr. VI. 
Implet et illa (vaticinatio) manum, sed pareins aere 
minuto, 
Salm. pro uvreunovxov leg. meurovzriov, uti mox dfayior u 
za neusovyuıov. Valesius Bpicharmi versus ita scribit: 
"U NE al navıreıas all vunovenorsas yuvarsag, 
poyog av nevıovyylor apyugıov all ÖE Ale etc. 
KuEnm. 
wanso elnov. Io‘ wi u. etc.] Iam mirae nomismatım 
voces, unde quis se expediat? nec dubito tamen multo sı- 
niora in NIS. nostro servata, qui ita ait: wonsE ai norgpm 
pavııss, ai Ounovenovraı Yuvaurnag UMpug, GUTETWROF ap7ı pet 
alias di A. a. d' av yuilızyoy etc. postremum ita vulgevit 
Seberus noster: antea editi aryuilırgov una voce: quod & 
H. Stephanus emendaverat, adposito ad oram a» „yueierom. 
Caetera ut dixi ita in NIS. sunt, quae porro reconcinnet is 
geniosior. Interim MS. lectio pro vulgata reponatur pe 
tius; et puto legendum ai’ unoreuovras zZUvaıXog Mupag efk 
Videtur sane sensus tuın nonnullus: scilicet quemadmodaz 
malae sagae, quae depraedatae fuerint stultae nescio cuia 
"fueminae aurezwxı» auyugıov‘ aliae vero Alrgav* aliao zw 
Aızyov accipientes: quaeque omnia cognoscant. lung, 
wong Einor. "Io ai u. etc.] Hyaxleı alekinang, ca# 
quibus lic monstris nobis est decertandum ? superabis® 
tamen, spero, bonamque mendorum copiam profligabee: 
quid inguam profligabimus, cum id egregie praestitett® 
lustr. Salmasius de Modo Usur, pag. 261. a quo non ni 
Paucis, quae indicare animus est, dissentimus. pro isto@® 
zuptissiimo vocabulo «sreunoı zo» MSS. habent ausrerumm 
vel austeraxcor" unde nobis efüngit Salmasius: ai n 
sed felicius quam proxime ad Pulatins Codicis Jeoturam.se 
stituo, aunerwyxior, yuod tibi omne cum Dorisme ad, am» 


x 
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agruum monstrabo,. auneraynsor äta tantundem 
ninesrunynor, quängue unciarum dimidia pare. Dores 
ie, Guns, Nutpm, Mufpa, HusGuc, ÜpsGUg, Mar Ms, 
Itimum s per apocopen in compositione est abisctum, 
ssime fieri amst. tum neraynovy Pro nerzaysson, quod 
ica facit dialectus, in qua eropeg PFO Nerrogsg ex Tir- 
aude et pesorita, qua de re consule Festum: ou deni- 
res mutasse in a Tes est patula, uwoms kouoas, unde 
w, pro quo et nerayxıor ex (. V. vel zerayyso» haud 
ibas, uti ınox nassayysow (serzeyyıov ad Dorismi nor- 
ıliın) in altera scribitur Epicharmi yoyosı, ubi tamen 
zuysaov, qQuod nullo negotio in nerrayaeoy mutaveris: 
nanu exaratorum Codicum lectionem toleremus quo- 
aın nunc porro videamus, quam id cum ipsa re Con- 
egregie. litra decem continebat chalcos seu uncias, 
ımidıa pars nuilerpov, quinque uncise seu chalcıi: 
* zerzmysıon" bini vero chalci et semis ausnerrayxuor, 
picharmum admissa hac emendatione nostra duplica- 
atim pretio adscendere videamus, taceo, qguod ab- 
ıiddamı otiusaeyue ac ineptae repetitionis in Salmasis 
:deprehendam, siquidem njuldsrgos et merzaymor non 
t yuicquam.*) ımunitam ergo ab omni parte lectionem 


Ne gta vero sit admiratio, .quod Salmasıi, hominis de 
manırmbus optime meriti, parum commode in Epicharmi 
, me ıudıce, restituentis A zırzosyxıoy Opinionem alıda- 
cerim atque improbaverin, non giridem ıne fugit hoc 
te Poltsrern scrinssse ruilırgoy aequari sex chalcis, iden 
bi sradider ıt: sr.d anımum (naeso Lector eruditus atteuıdat 
ıtelıa ım Acrapantisıcorun republica Jocum, quem Pullux pro- 
km. 80. Iıtram summus Philosophus aegualem statuit obolo 
', quem deren conlinuisse chalcos certissinnum csi. porro 
» C;jeäg® ınterpreiatur en» Airgaw" obolis autem assignantur 
halcı vel oeto, vel decern, quod feeit Plirius, Vide summuımn 
h. Freder, Grenuvium ad Plia. N. H.1.XA XII, :i un ir itayue 
r:t chalce, uti tradır Pıllux, necesse est liiram obulo aequa- 
tantum duodeeim, sed aliquandn decem etiam continuisse 
racteren vero sicut obolipretium fuit diversum, nunc decem, 
yacstimatıım chalcis, ita yuoque litra habere potuit varies 
ıdıs «nin vero, ut ingenue dıcam, apıd antiquiores aullıım 
locumentum, gun constet litram Auodecim valuisse ehalcos 
15, quae sane austimatio a recentiorsbus est zecepta. qui 
wdeeim umcias lıtree adscribunt. accuratius en de re dieere 
s et fenıpus et loci ratio destituuumt: his ante si satisfacere 
kaui dıfficultati, cs! quod mili gaudeam; si sseus fuerit, ac- 
erum hominum liture meosexpungat errores. Ex AJdendis. 
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meam fecisse opinor ; in textum itaque adscivi haud gravatim. 
De ceteris nunc est monendum. istorum loco worte elıon. 
”Hp’ ai uuvreia, MSS. scripturam cum Salmasio textui reddi- 
dimus. tum erat in vulgatis, unoreuorzar, Yuraisag parpos, el 
apyugıov‘ alkas pro aid et ad sui Codicis marginem Äuek- 
nius emendarat: aid a» zuilırgov‘ onınino ita sgribendum 
cum MSS. non sine av, quod hic eleganter additum:; tandenm 
zo zu Auya, quod post yıyruoxumrs sequebatur ineptissime, 
delevimmus. Sensus erit, nisi me fallam, cuique facillimus. 
Epicharmi "Jorayus superius hoc libro segm. 26. numinat 

Pollux, ibique unodeoıy fabulae digito demonstrare volui: 

necdum sententiae poenitet, quam etiam hic planioribus 

exponam verbis: videri niımirum Zpicharmum ista fabula 
de rebus quibusdam egisse, quae Siculam rempublicam 
pessum dabant atque diripiebant. inter illos, credo, enume- 
rat zug TOrNg@S avrıag, quae aniculas stultiores emungebant 
pecunia; et plures inter antiquos fuere eruditi viri quibus 
id circulatorum genus summıo opere displicuit: Zranium vide 
in fine secundi de Divinatione et apud Zusebium Praepis. 
Euang. varios, 


yuvarsag uweog arsunoussenv | Quaerendum ulterius de 
hoc loco et seg. interprete dicente nescio quid, MS. vero 
prorsus tacente. Sen. 


L ’ v [7 U - 
zw zu Rosen.) C. V. non habet ım zu doym. Kvens. 
P 4 m Po} . 
zo re Anz.) 1lla ri ze Anz desunt in MS. Iunc. 
”. % . \ % . ® r a . ’ [\ 
., 70 zus 10 Pal.) in V. auze ß. Atrgnsederalırgos orarıy 
Elaytwv TE erroyuur" vullegeiim: 
> ° a ’ N \ ' 
c/w yuo LA’ piuauvltud, Lrucar, AUuL dsxultrgov, 
EIUVERV TE KUl sTerILUzRLUN. — 
hubeo enim marsıpium lätram et decalitrum 
/uxantamque el pentuncium. — 


Zrury,o puto (ilossema esse ex superioribus, ubı Ösxalıre 
sterxo Corinthiis dicitur. ££arra quid fuerit Suculis patet 
ex libr. IV. cap. 24. seet.o.v. 4. KuEHN. 

&yw zu ro Jal.l Alius Zpicharmi locus, qui ita in 
m ao 1078 Burarteov Autimxröszaiırong orarıo Efurrie W 
neırnzzuge. Sed Jubet aufugere hinc, quam saltem 
ba serere rebus inania: accedant ii, qui renpse prodesse bir 
ce locis possunt. Jllud Z£u»zıov vero pro Junii conieeten 
supra allata fuerit, si id probum. Ne tamen omittam, quil 
alıı ad hunc locum, Avum meum in lib. de Numism. 
legisse ZSouysiov et nevrovzysor" unde, credo, arripuit ae Hies- 
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ISGERN, 

iya yup ru And. etc.] T,oous corruptissimus, cuique 
»s sanando expediendoqyue non esse fateınur: periculum 
cit Salmasius de .M. U. p. 260. ubi partim eoniecturs, 
alatino partim Codice fretus hancnobis concinnat le- 
ıuneim;: 

— /9’ 3 yuaxal ru Balarzıov, Alıga, 
deralırpo, azarı,n, FEanrıdv Te, nal TETIOUYKRIOV. 

nam, quod olim, calidius quanguam sit atque audafulum, 
ulcetarao ımıli venit in mentem: xa} 0 nalıy deyes & 
alayın vel 'Aralusrasg, pro istis, dyw yap To Aekarrıor, 
pickarmi" Arulavrag Jaudat Achenaeus: at hanc ego con- 
cturam hoc minus audeam commendare, quod MSS. non 
liuvent, sed editaın lectionem in his prioribus defendang, 
aanimi cousensu, lloc constituo tamen pro Aszgoxedeugl.-, 
‚z orarı,u Iegeudum Arge xal dexalsrpog oramıg, Ätaque im 
ulgatis supplendum: tum quoque cum MSS. pro Eiayjaav et 
piurzıor inteariorem certe Jectionem reponamus potins. 
arrıuy et -ıerru;muun. Äuehniur NSS. non gonsultis sesti- 
ıerat in sui Codicis ımargine diryar, dexalırgov, diav- 
ın Te Ur Mirzotzyıun" quae itaque sequi fas non fuit. pen-, 
m si quis extiicet, Jibeuter uudiemus, quamvis haec etiam 
midista, tantom ut uusumorun haberemus nomina, posuis- 
Pilacem eredı possit. 

anas dr rar, vldor;] Vitiun est in voce vAlor," nam 
AB] aan Nernip has utitur eo vocabulo barbarici noınismiufis., 
tquu pro eo Iegendum Fury nlzloug, qua voce utitur ın 
rim. de ascensu C'ra: (fol. 2536.) surıOnv ulevnwr u aly ‘run, 
rare Gi;iar" u de nıyka; duraraı ensu oO JuÄlnıy xus yKtujlu- 
u Aruruiidest, Capishen farinae quatucr sizzlis. Suglus 
utern sule! septem ubulos et dimidıum Atticos, Jeopard,. 
mend. libro decimo, eapite decimo juiinto. Siyiy etiam 
'rıych qui nonnibil ab add.ıcto loco discrepat, Alias gixdag 
sibu:t et maxime quidem Lax. /nserpr. blebr. est bw ut 
cte P.ilux Zapßagınor dicat, Hesych. autem souccua Jlep- 
207, #i primam originem spectes, minus proprie. vid, Aasch, 
'ossam libro quarto, capite primo. Sıo. 


oimas di zuug” vddons] C. V. meliub ei un d2 (oanlungen-. 
um nunds) rors oiyiar, etc. probat non tantum elegantiae 
sesis haec nummorum Siculorum nomina insuper haben- 
a eite, verum eliamı usum suum hubere, siguidem neo si- 
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glus Xenophon fastidivit, quamvis esset nomen barbaricum, 
ab Hebraeo bzw siclus. KuEHN. 

oluae öl roug* wlloug] MS. aronog, 8 und zoug' alyinr 
6 Zevog. egregie. Sic omnia cohaerent, et restituas ita: « 
ingenuo homine digna harum rerum cognitio, sit Noster, ei 
uti iis forte non absurdum Juerit, si neque Xanophon refupr- 
rit olyloug numi barbarici nomen. oiykous vero legendum, 

ro vulgato vAlov;, viderunt iamdudum viri docti: in qui- 

Bus et Avus noster lib, de Numism, scribens: Apud Xeno- 
phontem cautius positum videlur zov olylov nomen, guae esset 
moneta Asialica, et valeret obolis septem Atticinet semiobnle. 
Ait cautius positum ob mendosum textum vulgatum Pollu- 
cis, qui hoc dicere videtur; quum MS, nobis veram lectionem 
reddiderit,. Locum Xennphontis, quem Leopardus indicave- 
rat, ut.et oryAoug hic legendum, habes in Notis Seberi nostri 
ex primo araßao. Kuvpov. At bonus Hostuslib. III. Rei Numm. 
c. ı1. pesuliare hinc tmema ultimum adornat, inscriptum 
vAlog, hoc mendum non videns, quum tamen antea tm. . de 
oiykuı locum Xenophontis nobis narrasset, et alia ex /Jesychs 
praenarrasset, quae eum de emendatione huius loci commo- 
nefaceıe potuisset. Jun. 

oluas dd zoug* ulloug] In textu nos & und? pro orua di. 
et tum olyAuug dedimus, quodet Canterus adsuiCodicis oraz. 
Kuehnius recte minus olxAoug, quamvis hoc origini suae pro 
ximius esse non difhtcar. sequenda tamen N1SS. ipsiusges 
AÄenophontis ita scribentis vestigia. 

xul unv zal ınv davımıjv] Suid, darızov’ vide Zostum pay 
523. Se». 

xai un» xal zn» davısıv] C. V. davaxıv. Jlesych. darer. 
rectius davaxn, ut legerunt docti in h. v. xp:17 obolus Tar- 
mudicis ab Arabica radice, quae notat obolutim numeraä 
confer Eiymolog. de voce davaxı. Kueırn. 

xal un» xal rıjv davını)v] NIS. zal un» za) zo» davanım w 
vol Tıvag Yaoi vonisuerı rc. et placet haec lectio. Scribss® 
itaque: xal zov davaxıy elval ters; gaol vous rı n. gas 
vis et davarı) legatur apud Sudam, et ita apud /Zesyh® 
pro daraxn ita legendum putem cum JZ/osto libr. In a 
Numm, cap. 11. tm. 9. licet is de durın,, peculiare ibi mem 
-.instruat. Sed id vitiosum est: davanız, ut zegasay/i 
ayayng, xanldng, alia &iusmodi Persarum nomina, quae pl* 
rumque in Doricum oa», vel Tonicum a/yua releuruos, ut @ 
omnia Persarum nomina propria, quemadmodum ex H. 
nostro Clione c. 139. discimus. Ista rerum nominae vero ne® 
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1, et oa etiam qunadesinebant, Graeci usurpantes, sad 
ı0do reformarunt: inde et darazı,, et davean. Je his 
is Persicis potest et ngaeodnxn fieri ad Brissoni libr. 
ı Regn, Y'ers. ubi saltem Daricos er Staterns enume- 
Iuxv. 
ai unv mal row Öarızıv ] zuu davunızy praeeunte Äuehnio 
 habe:. Illam vocem esse l’ersicam bene est quad opi- 
P’ollux, et ita se res Ihabet nınnino. 7:21 sextam dra- 
: partem dici in Lexico quodam Persico milıi observavi, 
itque summus literarum ÖOrientalium instaurator /ac. 
: da esdeın ajud Arabas usitata voge ex Camusi aucto- 
em ipsum super hac re et nosmes cOnsultum ivimus, 
: Syra civirate donataın vocem altera, quam dixi, Ara- 
xponit Zu Bar Ali in Lexico. memiait quoque \Vu- 
®, qui pandertas eruditionis condidit Arabicae, ubi 
meta; ibideingue ex Graecis quis cudendi nummos ar- 
rimus invenerit, refert. Jlebraes dortores, quibus et 
ein usu, zuu 12°7 denaril sexiam statuunt partem: vide 
'em Aruclh. sed temporis nos urget articulas: non li- 
sque plura. Älunc Jdanacem mortuorum ori fuisse in. 
ım veterum lestimonio novimus. elegantes ea de re sed 
Rissimi sucıt apud Ziymologum Callimachi versiculi, 
s tamen plurima ex parte suppetias ivit Zentleius: nos 
spern. extat et eadem vox corrupta in //esvchio et 
‚ quus utros jue emacularunt jam eruditi viri. et Aiy- 
ss quiden: haber de danace ex Jleraclide secundo re- 
'ersicarum, unde, puto, patet et illum seriptorem in- 
Tsica nomismata Tocensuisse aut nominasse danaceın, 
mtanyuam Prersiese monetae mentionem fecisse. 


oma di zı rau.‘ NIS. Oroum dd vom. sine zı, quod sane 
sommode faressat, Iuxs. 

ad npenerruiiov.! Scr. spanarullors‘ et MoX xonTR 
‚ nec aliter M. Float. pag. düy. vid. et supra VIT, 

rn, 

si wpararrailoıg) C. V. ageneralinı. Hesych. Koana- 
„ddr; az. Äperasailog, rapa mmälois U ppOR, 9 
a. Ambigit Auctor, utram Pherecrates luserit hae 
e inscriptioae nec ne. mihi equidem videtur lusisse, 
elii feceiunt. argumentum est yuod dicit crapatallam 
apud inferos drachmam. nam pın Fradıov 8. race le- 
seaub. iv cdor, quam emendatinneın firmat C. V. Ie- 


de aidov, ex quo facile ht aidor vel adov, Scalger eva- 
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doov d. legit. Salmas, an, eivaı iv Gbou d.? an, Eivas ware 
Öpaynov ? nam crapatallus quatuor drachmas valebat, ex ka 
denumeratione. an eivas serpayuoy? haec ille.. Kuxzum, 


xal xpanarralloug] MS. xpanaralloı, zire eto. et si 
scribamus. Sic alias et Hesychius, xpanarallgg, et real 
Hoscus lib. III. c. 8. n. g. Ivnc. 

xoanerralloug etc.] xpanurallos Kuchnius. nos potim 
xganaralloug, ut et Seberus. fabulae titulum superius 
que emendasse in memoriam revoco. Sed mox Pollur dv one 
vuuo Öganarı, quaetibi ad Harpocrationem illustrakit Mans. 
sacus pag. 29. ubi istis Harpoerationis dicentis in "Alu, 
nal EZupenldns Ev To ouavuuo, scilicet dou«gan imseriplo 
Aion, quo de agebat, ex hoc Pollucis nostri loeo lacen 
adfundit, 


Adyas d2 0 ulv apanarr. etc.] NS. mendose partim,L 
d. zöv u&v noarallov. Emenda: ro» uiv xpanarallor, ut et- 
iam Casaubonus noster habet III. Athen. 5. ubi vide de bac 
fabula, cuius nomen plerumque corruptius habent Codices : 
vulgati. Juno. 

Zvadoov da.] Quid Zvadpov sit, incertum est: nisi fo:- ' 
tassis pro Zvadıor Öpayunv legendum rerpnöguyuor" quad oc . 
Euthiae, octo zuwm,sola, et octo zuidpezun, et quatuor dr 
chmas faciant. Valeret ergo lhac ratiune Crapatallus gre 
sum argenteum semiuncialem, seu duodenos grossos mist 
cos. Ita ‚Watth. Hostus pag. 490. Cusaub, lege, iaquit# 
adov, in Athen. lib. III. cap. 5. Sr». 

&radoov do. ] In his vero sequentibusgque locos mus 
mendosos NIS. restituit, et mutilos etiam aliquot non pam 
lacuna supplet: bene se stäatiın habent principia,. NIS, zm 
Ev aidov Öpazyun». Scilicet legendum iv «idur dpayusy- ım 
potius ut eximius Casanbunus III. Athen. 3. Ev «dou do, Br 
stus computabundus Rei Numm. c. d. tm. g. n. 2. hapr- 
nime exputavit, male zergadgayuoy corrigendum suspitg 
Iuscenn. 

&vadgov Öguyunv ] Verissime MSS. &r «dov, et ai 
Kuehnio in textum dedimus. opinionis itaque sunt falg® 
aliter restituebant, eruditissimi viıri. Argumertgs WW 
Pherecrateas fabulae tanguxın per nebulam assequi uw 
iectura puto. scilicet, cum Athenis esset in pretio preiäß 
maximique hbaberentur divitiae, et habendi dira Libido, gi 
omnia iniuriarum fSlammas, lites et funestissimas ac 
bant atque concitabaut turbas, vitam hac fabula inferom® 


spevmmsuse ummum suyuu yua paus. as apuu vun 
‚ soanareliur finxit; obsit enim vere talem extitisse, 
ictum nomine uummum censeamus, et si forte Gram- 
‚uuuaua exponant, id ex Jherecratis tractum Crapa- 
ed tamen vilissimum quodque cum xgararallo» desi- 
ducam, monentibus Grammaticis, et minimi pretii 
umyue nolare potuit nummum, qua ratione zu eX- 
ads Ti wixgal vouiouuroy ab antiquis ad Arsstuphu- 
ticas, evdem4yue modo aria‘ sic Htaque yudiaz Yuo= 
xıastdor,. prout utrobique legendum AISS. docent, 
ere Nummorum nomina existumo, et de ywYia bene 
od ıc:mittant nos Commentatores nostri ad V1I, 24. 
: Poliucis vide de wine, aliisque similibur dicta. 
quidem elegantissıma ratione Pherecrates perstrin» 
stwat perditissimos Arhenien»is populi ditiorum prae- 
„Qlei, yud Om:in pessumdabant atque corrumpebant, 
tiue materia in nullis non agebatur fabulis Cormicis, 
baec taiıa Atsenis in Lisce teıris patrareutur, apul 
post enantiatos Luius vitar labores redditumqgue na- 
ebitum placıda erant atquetranquilla omnin, tanti- 
u opes acstimmaltae, ut cruratallus etlam vılıssimae 
a suisse, que valebat in is, ınouctae eiiecerit 
“ eb tasus er: 0 plurikus l.ominum ridenda sugilia- 
ideria, adsectis Fersitan, quae danpios manebar: past 
[ersäs. ne ne Vieco rerie, qund aliud rebus Lisce 
I: eotammasch pussis arzumentum, et harc tibi, 
Certi- :. jarisım atsue elariora, hac aliera in medium 
Conarctura mea, cuius daltd aliquando titulos (ua- 
Wr Fabular.ım investinanti atyus ziifanti in mentem \c- 
WDerabLım heussese Almirun prareipuamm ex lic Päe- 
tar. a Ch Jarınlorım suorum aut eulusd.m sültem 
l.getlusn, in quibus Pucta triadiderat de statu at- 
vr} :3:1..9 selicıtare, et opyrortunnın superius Loc capite 
aldusıe Ex ter, uxur 3a PTR NR IM THIEME UTUTE Ssic- 
ndssisıs. Gramammaticı porro ulservant, quad sıbi 
J’Rrresı sites Coisparaverit non paucis icbus uoYvis Te=- 
"tin sera jrulafis, 7esoparoy Augesıxus avlwy' €US 
pi xeenia, et idunidem Luc, ut puto, facit haud 
siguidenn er toti Auatuscäios fuerint ur0. heta- 
verum fabıla. I. Pherecratis auteım Crapatallıs va. 
Grammatiris extant fragmina. apud Aristophanis 
niatorem autiyquum ad Fespas: 'S} deazos’ "Ayvirl, 
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raue ov Afurnoo uov’ apud Atkenaeum quogue diversis in ' 
locis, praecipue lib. III. pag. 75. 


Era ö avz. 0. eußeiag, etc.] C. V. ymdelag, zur di yer 
Olav eivas. wodıa sunt panis frusta etc. vel Crustarum re- 
trimenta, quae subter panem sunt reiicula et sordida, ists 
apud inferos tres valere obolos iterum hoxit lusitque Cowi- 
cus. huvrzuz. 


eyes 0’ aur. 0. sußelag, etc.] Pergit noster MS. endem 
oratione: &ysır Ö' avıov oxra wudlag‘ zn» dE warflar ziveı. 
etc. longe alio modo ac vulgo: et certe ita, quamvis ad 
oram ab eadem, ut videtur, manu eudelag, quasi illud pro 
podlag sit reponendum, legero et rescripsero hasc: üyur € 
arzov ont yodlag‘ znv de ywmdiasetc. Ita enim iafernales 
triobolos ille Comicus facetus nominavit, ut weiße fürn 
anodpavauazru, vel zu UnDxazm TOV apToV ı'mepunrov Exponk 
Heychius. Sic et yadıal in MS. supra VII, 23. de hisce 
telibus in panificio, genere foemineo. Et apud Hilmamn 
haec ipsa sunt lib. XIV. Drpexgang Apaneralloıs‘ Impt 
0’ dv adov xoanarallor zoimPulov xal ywmdla‘ quamvis inte 
placentarum sidn recenseat. Nondum tamen Pherscraie 
omnia sana vulgo. Iuxc. 


Eyes Ö' a. 0. zudeiag.] Quis haec ungquam sine MS 
auxilio feliciter expedivisset, ubi ipsarum rerum alibi loc# | 
rum nulla, quam hic, appareant vestigia? reddidimus it ' 
que in sextu hos secuti duces Äueliniumque praeeuntem 
Olag hic, et mox youdıav, de quibus nihil habeo, quod % 
ctorem moneam praeter illa, quae superiori nota dixi. 


aıdadovg.) C. V. xıxxaßoug. Alesych. Kırzaßıvor , diep 
orov, ovder“ unde Latinorum ciccum , id est, membranas » 
nuis malorum punicorum, et Plauti proverbialis locutio, # 
que ciccum interduim. Kuens. 


sıdadorg.] MS. nou sdaßoug, sed suxxadoue hab 
quod mihi videtur comicum magis, et reponam cum 
Jubens. Quid vero si et Brßaswrng accedat? nescio: 
in Idesychio ests Kixxaoog, 0 Es wu napaunpimn id 
xul Bulov Oroua. legendum enim puto xiınxafßos et dd 
pa. Inde nimirum antea idem, Aunxaßırov, Zlaysore, 
dev‘ et de primo vix dubito, de altero vero Budo» com 
lam teınere haud ego. et xußevsıxouv enim Solov nomen 
potuit, quales habuisti supra VII, 204. et sequ. plere, 
quos non alibi legas. Valeat vero iam et sudsie et nidnfs 
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sad Zlostum Iib. III. Rei Numm. cap, 8, tmemat. ». 8. 
INGERM. 

nsdudon;] Ilic in Falckenburgii Codice, cuius hoc toto 
bis capite subsidium atque opem defuisse serio dolemus, 
eris tianspositis jegitur wdadorsg, unde nihil est, quod 
gam. vera lectio est, quam Auehnius ad margineın aui li- 

scripsit, mınzadony, et eam eınendato Heryrhii loco ad- 
wit erudite Sungermannus: sic itaque in Zolluce repo- 
szıu*. 

suya d’ar rıg g. etc.] Sequitur hic brevis Pollueis enu- 
ratio de inventoribus monetae: de quibus et Hiussus lib. 
Rei Numm. ce. 2. Breviter et binc JI. Junius Nomendcl. 
pp. da Re Numınaria. Dispntar de hac re er Polyd. Vir- 
sie, hit. IT. de Iavent. Ner. cap. zu. Tvxc. ' 

ru. zu dar zı, etc. "Titulus ante haec ın Excerptis Falc- 
a’ urgsan:s prachgiter talis: ]lel zur vis &ypayfe ntmraz Yo- 
Bua” zaı Zarızuasumr ıdaus. De co, quis sculpserit primus 
messın, et aignalurarum furmae. Sed istud laud dubie 
ssarı'ıs addıderat eruditior paululum. 

PERLE Id est, Jursterıam de crigins numismatum, Inter- 
es, qui aliter Äy,ow accepit, Jocum bunc obscurius reddit. 
CEHN. 

Sturm) NS. Sireer pro any. Iunsc. 

dr "as ) C. V. Gedor“ Strabo lib. VIII. xai arrga d£- 
1e ru Deidurtsıa xuiorusre zul Gradoıg xal yuuaua X2ya- 
yuzror s0 ze ailo nal zoupzıgoiv. Huzun. 

brdar ] MS. eure Did nowzo; apy. fnoue v. emendan- 
Im ver, ita est, ita tamen ut (Deidur scribas, ut et suıpra \, 
Y- dıridas vasculi nomen azu rur Dedariov uerpam nenıpe 
rius Arcıvinuminatum, ut apud Strabonem lib. VIII. est, 
n.nartat Dridare zov 'Apzrior invenisse etianı 1 0g.nua 17a- 
zur, 10 18 ailo xal 20 apyupoıv. habuisti et supa ex 
ymolozıcu in odsiieno;* narroır di nucıros Deldow "Arytios 
nıoua &ruyer elc. valeat et vulgatuın dypawe, unde Jovtus 
. fJ. can. 2. rumsdıa ypayoı exponit, numum sinasıe: 
ius pliraseos exemplum mihi dari cupio: alterius nuli non 
im errdo in pronptu esse, et infra segm. 85. Zoyraro. 
SEGERM. 

Ondur etc.] Vitiosa lectio: MSS. Didwr, guam te 
fipteram non iure repudies, spuriamve ducas: utumque 
um tecte exaratur, Deidas et Didar. JPhidonis quisouis 
sauo est in Afnesimachs Hippotropho apud Aeamasuın: 
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oc Ent vous Innoug avaßalsum uelera Didon nal xaraße 
videnne Pidov, prout hic est in NSS. pictum, quin 
buius ipsius Argivi Z’hidonis nomen ita scriptum repeı 
Plutarchi 'Egwreraig dinyn0e0s, ubi Pilwor typi vitio 
iterumve extat: indeque discas licet, cur Corinthius a 
busdam, inter quos Pindari Scholiastes, nominetur. | 
sis subinde nummis antiquis D/.JO sculptum apparet, 
rum bene magna est in antiquariorum Thesauris copia: 

erum consule 7’hesauro Brandeb. meminitque Sperlü 

e Nummis non Cusis. Attamen non rarıus solet scribi 
desy, quam scriptionem, cum ÄAuehnius probaverit restii 
ritque, in textum lubentes admisimus. Non nummos t 
Phidonem tautum, sed et mensuras atque pondera tept 
plures sunt qui testantur: Zänzius H. N. libe. VII, 
56. Mensuras et pondera Phidan Argivus: quamvis 
lium ad Palamedem horum inventionem retulisse potiu 
dat, cuius accedunt opinioni Jlcidamıs et Gorgias Rl 
res, quorum hic pro J’alamcede, alter declamationem ı 
sus eum adparavit. Sed et Z/erodotus in Eratone met 
inventas Phidoni contribuit, cuius tibi verba, quodı 
contineant de loc Argivorum rege scitu non indigı 
medium promam: Deiduvoz Ö! ou zu nELQ TURN Certoy 
nowvı;0iusı, xol V3plowiroy usjyıora dN liyrov ara 
diasantı;su, zuv;, Mldeimv aymroletug, aucup &» "Olvuniı 
vu Eünxer" a quibus haud parum diveisa de sacro Olv 
dum certamine narrat Puusanias lib. VI. c. 22. quem 
ponere possis cum //erudvio, sı fersitan huius tibi v. 
videantur; nobis enim in hisce neque morari lubet, n 
cet. Dictis auctoribus Synceilum Chronograplium ac 
qui de Ziridone ita: Deidur "Agzoug xunrus adelqug Aa 
zou <« Jaoılru; Muxedovow yerou zul Grullnsa rpWmEOS Fgi 
wg ur" car ÖE Kul RO zuurov' cui et alil temporm 
Iscclsiasticis collectores similia scribunt. Euwsebium vu 
Inceri Chronographiam. at quod et ante P’kidonem mei 
ras atjue pondera dicat extitisse Syncellus, non est sim 
sa ulave dictum ratione, scilicet qui ex Christians 
pornu tradidere rationes, Cainum ponderum atquem@® 
zarumaucltorem statuunt: cum aliis scriptor Anonyma, | 
NMalalıe Chronographiam praccedit: ngw10g aerga nal 
Hıa xaryıj5 Goous Enerunoev. Signatae vero monetae qui| 
mam Pidoni lJaudem adserant, sunt plures. gravissisi! 
ptoris, Stirabonem dico, lib. VIII. locus insignis in vol 
notus €&, et ad eum inspioe, quae notata pracstantis 


in 35 1U77 


0, ubi Scholiastas Pındari nd Olympion. Eib. ıyı 
a non nisi de yesposs ek oradpioss inventis, non 
mnmis meutionem facıt, et Z’ollucis nostri locum, 
'erius libr. X. de /’Aidoneis offendemus, advocat, 
u, quem sub manıbus bahemus, praeterito, De 
mismate a Prisdone cuso indicat Etymologus i in Zu- 
noua' enzidı; 'bıidan u Avyeiov Basılev; er Evloin 
dert (cuiu» et in Argiva regione locı Stephanus 
Iemınit) npwrus EXOUE ZU Guy vurunfa: Idemque i in 
quem tibı Jocum Zungermannus exhibuit, ın Ae« 
la Loc ipsum factitasse Pkidunem tradit,. coniecta- 
ande» pro „Hı,im; scribendum potius "dgys° nam 
max Araıs obelisces in Zuncris templo suspendisse 
ı »dı FUs 1 antıqul n1orıs meınorflam, CU MeTca- 
rı.bus exrrcerent. sed tamen et vulgataın lectionem 
.s. cum an nuentem mihi gevoro, quue de Aeginaeo. 
‚ta optun.a abıjue laudatissima Jegimus frequenter, 
ua gtteen C.vcladum unam pruximamgue Pelopon- 
sus harsisse SUulınern imperio, zes est, quae fi 
alsn, Vader ifaqyue Possit ılla praestautissina Ae- 
u» moueta P’hid rn: originem suam atque priinordia 
cepta. una sein leetionem edıtam extra dubii po- 
ı Sercie, ri disertis ex /.phuro verbis S’hidonem 
arg nbeen Atuımuın 1.128 HUMNIOS COmINnEemorat, 
m et deuuscel, monendum restat Felinuisse mein 
2, ton aena PIOpIEer formu..e loqyueudi ruritatem, 
et Abi.dte, La, Jr ‚ne, pie. excsnplu caret, yuamvis 
a. an. m venzt, «ettr et Ita lezisse qui 
tn dent ira Gaiice ante Larc praelinit, est 
mutalaginı. von am Zun,er.n.eene MS. in ex.re ab 
»3 Pro; ter gu.raseos Änsuies:tinin, OLSEEVent Interim 
Tara lnuiosi, elsi gi: repesiant simile, adno- 


1 


Tai.  .r kette elezauter it. luyuutumı Zolucem sta- 


Pte alten, 


Onmarın. x Faire ete ı VPrueclare emendat GC. V. 
LIE Er 7 .Jın. diar, Pr A: yaru GUrvom, vada Mıda zu 
u n Ayav:.nwug Avyamır Bagiala,;‘ zure 'A0n- 
se Dimidice ÜUvmuea, quae unpserat Midas 
MH.a ante. Uyraeorum regis Agamemnonis erat, 

“fe.lı.a hic seımo est, quaın cundiderunt Asa- 
ı Urestes et elus posteri, in quibus aliguis fuit 
jememnons copnuminis; huius hlia Demodice cole- 


ab iaventione numismatis. Hac egregium laudati 
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obs End vous Innoug avaßalvneıy uelsrz Didon wald ma 
videnne Bidow, prout hic est in NISS. pictum, < 
huius ipsius Argivi Z’hidonis nomen ita scriptum ı 
Plutarchi "Egwreraig dinynoeoı, ubi Dilay typivi 
iterumve extat: indeque discas licet, cur Coriathi 
busdam, inter quos Pindari Scholiastes, nominetu 
sis subinde nummis antiquis D/.JO sculptum appe 
rum bene magna est in antiquariorum TLesauris eo 
erum consule T’hesauro Brandeb. meminitque Ja 
e Nummis non Cusis. Attamen non rarius selef ser 
dooy, quam scriptionem, cum Auehnius probaveit n 
ritque, in textum lubentes admisimus. Non um 
Phidonem tautum, sed et mensuras atque ponden ı 
plures sunt qui testantur: Z’lnius H. N. libr \ 
6. Mensuras et pondera Phidon Argivus: que 
Jium ad Palamedem horum inventionem retulisse p 
dat, cuius accedunt opinioni Alcidamıs er Gorgä 
res, quorum hic pro J’alamede, alter declamatio 
sus eum adparavit. Sed et ZZerodatus ın Zratons 
inventas Phidoni contribuit, cuius tibi verba, qu 
contineant de hoc Argivorum rege scitu non im 
medium promam: Dsiduvoz ÖF! zuu ra nEıoa True;dan 
rowv;oiucı, xal U3uiourtoy uezıora ON SlAyroıv dr 
dEasunzızaz zuv: Ilieiov arcırudttag, avidg er "Olrj 
vo $Ünxer® 0 quibus l:aud parum diveısa de sacro 
dum certamine narrat Puusanias lib. VI. c. :22..qu 
ponere possis cum J/erudvto, sı fersitan luius til 
videantur; nobis enim in hisce neque morari Jubel 
cet. Dictis auctoribus Syzce4um Chronographut 
quide S’hidone ita: Deida "Apzous xparcv adelge 
zou < Aaoıklfa; Muxscorow uern« zul oralpıa pm 
mg ar" Mcav ÖL zul po zunsau' cui et alii tem 
Icchsiasticis collectures similia scribunt. Eusehiz 
Inceri Chronogruphiam. at quod et ante P’Aidone 
res atjue pondera «licat extitisse Syncellus, non eg 
sa ulave dictum ratioue, scilicet qui a Chrikti 
porun tradidere rat “Cainum Pag 
zarumauctorem St’ gam alj un] | 


Nalabe Chrono; 4 Fe 


Mia xamıg UpOU! 
ptoris, $Sırabe ‚ 









mam Pidoni L 
notus 
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Codicis supplementum opportune astruit Heraelid. in Poli 
dicens: Zpnodiunv yuraixa zoU ‚Dpyyar Baoskeosc Midov, ı 
nalktı diagepev, alla zal oognv elvas, xal reyvsenv, malı 
zmv vonıoua xoyae Kunaloıg‘ quem locum lllustris Da. 
ricus Obrechtus Praetor apud Argentinenses Regius pro 
bonas litteras iuvandi studio indefesso commodum Sup 
ditavit, Herodotus in genere de Lydis lib. I. nor 
ardgutav > za» nusig iduer, vonsana 1pvaov nal Ser 
sowauevor Eyprjoavro. Salm, hunc locum ita constituit: 
"Zenodiun Kuneia, additque Heraclidis testimonium, sed. 
ctionem Codicis Fossiani non est quod desernmu, Val 
notisin h. I. vidit ex repetita vocula esre nomen propri 
latere sub dı- ‚uorin]" deinde legit n Avßaio Gurosenuse, ı 
Cubaei. si vidisset Cod. Yossiani lectionem, sine dabio : 
displicuissent istae coniecturae. tandem ex Feraclidesine 
bio legendum ait, "Zouodixn n Kvuala ovvorxyaace ra Mi 
sive Zlermodicem dicas sive Demodicem perinde fuerit. Kvsı 
eire Örjuauıxı) ” wu ßaiu etc. ] Quse sequuntur ia Polls 
quid non monstri alunt? At in MS. omnia plana et pie 
qui habet: site Anne dixn 7 Argala, Ovvomsıjoaoa Mile 
boryi, na 6 7» Ayausurovog Avuuiav Paasldug, Eitt 
insignis defectus suppletus. lllud xufeia vulgatum sal 
exortum fuit ex prisca scriptura literae ß, quae u est, ıı 
non absimilis, praesertim in connexis literis, Coelius A 
diginus XXI. Antig. c. ult. et eum sequutus Zossus IA 
c. 2. vocant eam Jlermodicen, nescio Quo auctore. Iv® 
&ire Önuorenn 7) xvußalg ovroxjoug] Ilaec fuit prie 
ante nos editionumı inepte vitiosissima lectio, pro gus 
in textuın elegantem aliam atque undiquayue plenaa 
didimus cum Kuehnio, nimirum 7gvoea yalxelom. istim® 
tem restitutae lectionis habuit non obscura vestigia 
Falckenburgi, ex culus „Excerptis haec adfero: 77 11 
sup. GuvorKja«oe undE ro gorzl naig ö’ Ayapı 
Palo Bacılsug* scd illa nobis integriora ceteri dei 
Quam dixit Demodicem Pollux, a Hhodigino appellmmß* 
modicen, non est quod cum Jungermanno mireris, 
quaeras auctoritatemn; attulit enim Heraclidis locaı #7 
nitore Obrechto, ubi id nominis extet, Auehriu © 
sed, dicam quod sentio, in Heraclide omnino mibi & 
Iuce restituendum videtur Anunoöian. Eouodlunv u 
mulicrum nomina ‚propria ullibi locorum sis re 


penitus addubito; nisi forsitan qua dicitar enal re 
et Zppodiuny dick posse pertendas. Anuotten Karn 
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ymodsnog cognitum est satis. et quiddam, nisi me fallo, 
ss est apud Diodorum Siculum. sed eruditius alii atgwo 
collatis plurium auctorum testimoniis hisce Jucom 


nt, 

los] C. V. „Aunog” legerem, seite Avstoig Auxas 
wg Alius Pandionis, a quo Lycii nomea traxere, vel, 
non placet, sire Auncos, sire Avdoia. 9 5. eire Na- 
r. Aylaoodevong dofav. Kuenn. 

wioss] Pro Auxioss NIS. „fuxog habel. an itaque Zy- 
em Heroöm fuisse ex Suida et Hesychio novimus, 
n Zrichthonio sibi vendicat hanc inventionem? Iunc. 
mioig) Pro his in textu Aue/nius: sire nad Auxsos" 
uidem NISS. auctoritate destituta amplecti non po- 
s itaque „Arao;“ et omnino de Zyco Herod, cuius rei 
et Jungermanno suboluit, intelligendum statuo, ut 
Pollusz Lrichthonium atque Lycum utrosque noınis- 
ignaturam Atheniensibus invenisse. et potuere simul 
er operam sibi praestitisse, siquidem temporis patia- 
io. at, inquis, ubi baec eadem de Lyco et Erichtho- 
ıbi similia? bic mibi, neque difhteor, ex diversis 
ribus non sup.petit auctoritas. sed vero, quid impe- 
ıo minus calidius quid aggrediar, si forsitan auden- 
retuna iuvet, in Z/enio lib. VII H. N. cap. 36. Ar. 
invenit Erichthonius Atheniensis; ut ali, Asacus, 
idem bsec de numini signatura dicuntur, sed tamen 
hac haud ia dissentiens adscribitur Erichtkonio, at 
lınio teste, „/eaco erant, qui seperti honorem argenti 
ıbant, de _fruco mieministine aliunde tale quid? uon 
ıne: et variant in alla voce Pläniani NSS. in JP’olluce 
um iunctos habeamus auxilio MSS. Zrichthonium et 
.„ ZLyeum in Plinio quoque reponere suadrt aniınus, 
I quoque est ubi vitio sit positum huius Herois no- 
gaod librariis imputamus, qui ignotis sibi notiora 
ere non Gubitarunt, Considerent accuratius eruditä 
„ et discutiant, si ipsis aut meliora adferre liceat, aut 
ystra staliljre ulterius, 

# „Irdoij „Sedui. De iis Herodnt. libr. I. fo). 44, 
asOgaurwe, zo Yulis iduev, vouscna ypracv zal ap- 
Bayer vos #01,0avı0- Sed lege aM. Zinst. lib. I. p3g- 
BB. 

w Audor) MS. zire Avda. Sed emenda Audol. Xe- 
ums vers an ille Colophonius, de quo Lacrtias lib. IX. ? 
AB,” 
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$re Audos] Accentum recte Kushnius mutaverat, No: 
Layit et hand rom de Lydis ex Herodoto, puto, Eustathim 
ad Dionysium, Perieg. v. 840. Xenophanem vero Colopke- 
nium intelligo, gui varia scripsit, cuiusque fecere wentio- 
nem Athenaeus, Diogenes Laertius, quem vide in Epimeni- 
dis vita, aliigue. 

’4ykwodsrous] Pro "AyAmodsıng conilciebam yes 
’ Ayhanodeung, et /2. Junium Nomencl, cap, de Re Numax 
ria Aglaosthenem scıibere video. tamen et alterum forte 
rectum. Ille scriptor et apud Lactantium lasdatur, quem 
locum debeo Grutero meo, lib. I. Instit. o. ıı. Caesar guo- 
que n Arato refert, Aplaosthenem dicere, Iovem um ex in- 
sula Naxo adversus Titanas proficisceretur, et sacrificium fa 
ceret in littore, etc. Ubi vides de Naxo tractasse Agla» 
sthenem, vel Historiam Naxiam scripsisse. Sie itaque tou 
haec periodus scribenda: Aoyoy (nriiv (sive Exubgiir) cm 
beidwv nywros 0 pystog Exoye vunsoun” eire Anmelay 7 
Kvuuia, owvoxıoaoa ‚Hidr 19 Dovyl, naig d' njw 'Ayapi 
„og Aynalov Baaıkkug‘ zire Aumvalug Kpıydureog zul Ausg‘ 
site „Audol, xada g16: Zevogarıg" site Nakıoı, xara zw Ayle 
Ho; dusar. luxc. 

"AylwoQerovug] Non dissentiunt ab editis MSS. Ku 
nius tamen 'Jy/)uondi'vorg in textu reponebat, quod ipse 
et ad oram sui Codicis Salınasius restituit. intactam 
Jiqui vulgataın lectionem, sicuidem 'Ayluodernyg non all 
dici censcam, quamı Ewxuarng pro Zaozuarıg, et Zuuorgel 
pro Iavorgezos. hoc si licuit ponere, cur non et simili is 
"Aylwoderı; seribas pro "44Aaontev;g? Posteris autem tra® 
derat hic Szrlosthenes, seu dictum mavelis Arlaosthens 
insulae Naxi listoriam, qua primordia geutis, atque m 
dum floruere, gestas literis mandaverat, et ab ipso repes* 
rat, quod sulitum istis scriptoribus, tempore fabulari, g@ 
etiam, nisi me fällo, ipse Naxo fuerat oriundus Agless 
nes. meninit elus Z/yrinus Poelico Jstron, ubi de 
ursa: /lanc, inquit, „Aglaosihenes, qui Naxica co " 
ait Cynosuram esse unam de lovis nutricibus ex Z dam 
phis: quae tibi petita sunt ex Lratosthenis Catasteai#}. 
cui et Aydavodirıjs Ev Nofıxor, laudatur. sed ad Zygiil® 
cum cdoctissimus ‚YZunckerus in tribus Ulitianis MSS, 
testatur Glosthenes, ex quo rehnge Aglosthenes, adeo ut iM 
scriptura cum Pollucis nostri concinat egregie. ost a gl 
Parthenium huius historici mentio, ad quem 


mus Thomas Gale, quod et dioto loco Munekerus 
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am ex Germanici Scholiasta eluisse se putat, in quo 
hosthenes in Asiatiris carminibus scriptum fuerit male 
“ iudicio pro A;rlausthenes in Naxiacis carminibus, 
ım carmina mihi pro scriptis aut bistoria intellige, sic- 
ayıud alios recentioris aevi. alias auteın et Ayathosthe- 
eperio scıiptores inter antiyuos, adductum Zäseisi sd 
ıronis ‚Mexandram v. rot. et 1031. Quo posteriori 
philosophi nomine insignitur: Isar re xal "Ayado- 
7; giicaoguı et de „Llaosthene quidem restituendo 
zites apnd /Ssuacium ıationis est nibil; videturyue 
wsthenes iste Geographicam edidisse descriptionem 
ndamı celebrium in orbe locorum. peusites igitur, an- 
etinere possis vulgstam in Germanics Scholiasta le- 
u, aut, si quid mutatum velis, isineribus optem re- 
" pro carmisibus, et vero quidni potuerit ea, quae 
usıdchh Azlavsthenis alii promunr, retulisse dgatho- 
» in Mineribus Asiaticis ? haec si vera, prout videntur 
0, JZtunera piutulit in lucem Asiatica Agathosthenes 
ed haec ws 2» apucg. At tamen ab „Sylosthene nec- 
discedere iuvat, siquidem bene mereri de Athenaeo 
insi scriptosis feliciter restituto nomine animus im- 
. apud Diyn.sophistam igitur lib. IIT. c. 5. Natıoı 
s Ardienng, sd Syuoßerng iorogoüos, yesllgeor 
ws 8ur „Jimsunor, dia Tr TOV OrKimou Kaprzuu napudunıy. 
sum historiam conscripsisse Naxiacam ex Parthenio 
‚st ad hunc locum vir summus /s. Casaubonus. sed 
kene hoc spurio, cuius inauditum iu Graecis histori- 
sıen, ad Cyncsarges delato, meo tu periculo reponas 
„a0drny. ncminis vestigia manifesta, ipsaque pro me 
rıätas sponsionem faciunt. meminit et Clemens in /’ro- 
.  lamque tandem ad Pullucem redeamus, Totum 
Onomasticograj.hı nostıi locum de monetae reperto- 
adtulis in Dimsertativue de N. non (. Dortiss, Sper- 
'#, cap. ı. plurimamqus decerpsit parteın Löpsius 
. ubi et ex Zuran: 'Ihessaliae cuidam regi /tono hano 
tar monetae gloriamn trıbui docet. J’ossae verba pro- 
15 eo mapis, quod nullam istius Jens mentionem fe- 
’uvHux uoster: 

Primus Thıssalicae rector telluris Itonus 

in furmam calıdae percussit pondera masıqe, 

fudit et urgentum flamriis, aurumyue munde 
Sregut, et immerss coxit fornarılus aera. 

ta mil omninu Ie;e, quae dixit Excellentissimus Fugo 
BU, y 
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Grotius, gentis Batavae decus nunquam interiturum. [De 
Aglosthene satis in hac nota luculenter disputavi. sed quas- 
dam obiter adspergenda. In Hyygini loco Aglostkenes claris 
literis expressum legitur in Codice MS. quem contuli. li 
vero cum scripsi, ipsum Z’%homae Galaei locum non inspe 
xeram, quo postea perlecto deprehendi meae adnotationis 
pleraque ab Eruditissimo Viro esse occupata. in ceferis au- 
tem Athenaei emendatio, quae caput est huius notae, homi- 
nem doctissimum non praeteriit. de Arathosthene vero pa- 
rum abest, quin Galaes sententiae me dedam; ad quod me 
maxime impellit Eratosthenis, quem adduxit, locas. quas- 
quam ab altera parte nihil omnino sit rationis, quod ma- 
guopere nos credere cogat, non eadem potuisse literis con- 
signari ab Agathosthene et Aglosthene. Ex Addendis.) 


84. 

akıooe ig ] Non enim volet quisguam nos in prarsen 
agere curiosius, ei. N1. an Blytilenaei etc. &i pro oil CV. 
et ita eleganter connectit textum. Kuzım. | 

atıwoss zıs]) MS. zig. Junc, 

noAuspayuoreiv. Oi MM.) Progreditur n"rr ıd nummt- 
rum varios typos, de quibus etiaın peculiarı capite $. lib. 1 
Rei Numm. Zlostus, et FH. Junius et Avus meus dictis lock | 
hic itaque NS. noAunyazuovsiv, 2 Mirvinvaros new etc. 6 
prorsus ita scribendum. Sic omnia rectius cohaerent. var 
gata, ol ‚Wirvlwacos, vitiosa sunt. Junc. 

nolurpayuoreiv. Oi etc.] In textu bene Kuehnius re 
diderat NISS. lectionem, quam sequimur omuino planis- 
mam utique atque facilliınam. 

Mirviwaioı] Hervinvaroı. Infra segm. 92. SEB, 

Mutrviwaioı]) Mitylenaeorum Sapponis imagine sigun 
nummi extant varii. et binos quidem, ut lucem accıpes ' 
atque auctoritatem haec Pollucea, adpingendos curari, 
rum primus antiquior ipsam nobis ab una parte Sappkups 
erectam atque stantem repraesentat, addita hac inscripeuf 
ZATIOR AEERBLE- alter vero sub Julia Proculss®® 
eandem exhibet sedentem cum hac nıypyagy, Mexuig 
si de Mitylenaeis nataque apud eos Supphone legere gui# ı 





w 


animus, cousulendi sunt, qui nummos illustrarune veieik 
Begerus, Nonnius ad Goltzium, aliique. Segnitur in £+ 
luce nostro de Chiis, quos habuisse sculptum in Au 

suis Homerum inquit. diversas fuisse gentes, quae aibi vi® 
dicarent Zomeri natales, res est nota. inter eas, mense® 








Sn 





IK. 814. 1088 


t Spanlemio, prae reliquis excelluere Chii atque 
i, quarum hace alteti dubiam fecit de Jlomeri na- 
que incumabulis palmam. utıaeque monelam summi 
ııa percussam edidere, de quibus omnibus, ne quid 
em et necessitatem ınoremur, videndi sunt nomi- 
o scriptores eruditissimi, ille quidem in libello de 
neri c. ı>. hie vero de Pıaest. et Usu Nom. pag. 
bus si quac adlıuc habcaınus sdiicienda, cominodiori 
us loco, 

warsor.! C. V. dreyauefurıo, quod eodem recidit, 


ıpasror) 18. Irsyapusanro, Xıoı etc. June. 
s]| EV. bee "Zunets leg. "Junasıg, Jugaug urbs 
ıarılima, quae puerunmn Delplino insideutem num- 
‚ nabuit iuscriptum, quold Delpbinus in urbe illa 
amore prasecutus saepius eidem tergum subiecerat 
aris ing: >» stratium vexerat, de qua historia pleni 
1. Vid. practer Plutarch, de Solertis Animul, et 
n, quns laurast vir eruditus ad FixcerptaC.V. Jristot. 
br. IN. can Au. A:hrnaeum hibr. ALT. cap. 9. Pl- 
r.IX, cap... OUppianum, Selinum, qui in eo falli- 
ıd /uaum facit urbem Bahvlonise, eo deceptus quod 
scripsit, hunc puerum ab Aexandro M. Babylone 
10 \eptuns admotım; quasi facilins sit, uibem cum 
incelis Babylunem transferri, quam unum inde 
ad „S.rranılrum evocari. idque factum esse dehe- 
Duride aunotavit salis clare. huenn. 
s; Aug in vulgatis, plane mendose, quamvis Aho- 
id secutus sit \. Antiqu. ı. ubı Asia babet, et Ho- 
‚Ice 8. qui ineptius Asia. JH. Junius id ylane 
mendum sriliret subolens, et id expedire nesciens, 
nuster veram lectionem habet: "Junerz d! zuidu etc. 
'rte non ignoravit et Avus mens lıb. de \Nuimisım. 
exjlicans, baec ita vertit, Jusenses pueri insidentis 
p, scilecet iinagine signasse pecuniaın suaın. qui plu- 
i ex S’luturchs libello zoreea ıwr (wmv gporıuwrege, 
ia ı, 1a &rıdoc«, exireino, ubi '/aaru narda vocat, et 
Taatur‘ et sic claudıt: za) rou naar, eninr;uor Ja- 
ı upayua za Popidmalo, 4614 na viıdo dräginog 
6° guae verl.ı quum in prowptu habueırit er Zostua 
‚8. hl. 1. Rei Numm. misum non vidisse, quam 
id Ssine trılursit. Kundem apura delgirop dr Jancn 
wor zeicr, ut caputäncipit, AJebanus narrat prolixe 


Z:: 
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lib, VI. meg) fdmv Zdiör. cap. 6. Ethnicographus de /äso, "Jar 
sög, mölıg Kaplag, dv srmvinn vjon xundn, 77 zal Oivne- 
wog Aryopkun‘ 6 mollıng aurög "Inooeis, ap’ od Xomgi- 
Aog Zov "Insaeis. De endem in Caria Straoo lib, XIV. ci" 
"lusaög Zmi vjo@ xeiru mpooxeiulvn ci jmeigm" Eyeı 68 Aupkre, 
nal zo mAeistov tod Blov zolg dvddde dx vis Saldreng etc. Eam- 
dem vero historiam quae in urbe /assu contigerit, et aliım 
similem narrat Plinius libr. IX. c. 8. quodque in eadem nar- 
ratione apud Solinum est: apud Jasum urbem Babyloniae 
rum eto. non ita in suis membranis esse testatur Örsekus 
Yin Theatro, sed Babylonem, quasi hoc nomen pueri fuerit. 
certe apud Plinium, unde iste illius simius sua plerague ex- 
seripi nibil de Babylonia legas eo loco. et quid si Ionise 
legamus? invenerat aliquis bardus /oniae, et id non ca 
nimirum finxit ibi Babyloniae, quam norat. Sed hacc ea 
oleas: ad Pollucem nostrum. Iuxc, 

"Acıs) Kuehnius’ Iaseis in textu, et mox Jagdaveiz, qui } 
utrumque ita et nos restituimus. vitio dedit orignem iunies 
Graceise pronunciatio, quae diphthongum sr efferebat m- 
quam simplex iota, sic et qui hodie vivunt in Graecia ber 
bari mage quam Graeci. Horum autem nummoram religui 
non puto ullas extare in eruditorum Thesauris numm | 
certe, quantum equideın scio, in lucem tales non sunt edii 

4agdavis] C. V. Aapdaveis a recto Augdavzdg, noms 
gentis Illyricae. Kuznx. 

4agdavig] MS. Augdaveis SE" recte, de populis es 
agit. male itaque Rhodiginus Dardanir, X, Aut. ı. et Hat 
Dardania: bene Junius Dardani, et prorsusad veram lectioms 
Avus ımeus, Dardanienses, ut ab” Iaoug”Iagtig, sic Augdenit 
4agdavosg, quae exponente Ethnicographo, mölsg Towddk! 
ngöregov Tevxpig" unde et regio Aagdaria, ut apud eunr 
deas. Vide de urbe ea in descriptioue Troadis et Serabes 
lib. XIII, Tuxc. 

’Asztvdior m.] MS. plenius ’Aor. dt nal. Iumo, 

"Aortvöıoı zal.] Plenior est sensus, inserta par: 
quam et hic et mox post Kepeilijveg, consentienfe 
manno , in textum ex MSS., recepimus. Utrague 

‚ et quae mox de Rheginis Pollux habmr 
ra tibi reddam prolatis utriusqgue populi nı 
ectypis, quae subministravit eximia praestantissimä 
atyue humanissima benignitas. Aspendiorum ill, 

des, nummus sub Gallo et Polusiano Imperatoril) 
sus est, et ostentat ab altera parte quos Zollux' 
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etatores. neque vero solis Aspendiis hac insignes figu- 
ami sunt signati, sed et J,andicensibus: et horum quo- 
smwum propter exactam cum Aspendiorum illo posito 
udinem in ımedium producere libuit. inscriptio AAT- 
IN, quo scilicet modo in Petronio Laucontem pro 
te legisse memini, veteresque Nomani Jautumias pro 
sum /uustomsis dixere. Potuerit autem impressae heu- 
ec esse ratio, yuod Laodicenses et Aspendii praestan- 
38 alerint atque in certamina produxerint luctatores 
ee aliis, qnibus ad ista talia inquirenda maius est 
curae sint, Ide Rleginis vero, non quidem ipsorum 
um apponrre licuit, sed Nlesseniorum, qui Rhegio 
'ocul erant siti, et commmunia, credo, iura reipublicae- 
sıenia cum Rheginis habuere. plures videre tales po- 
in Augustıno de Parusa, neque nos morabimur am- 

Sed ynid ıllud est rei, quod ZAasios habuisse num- 
is insculptum V’eısam commemoret Pollux ? supersunt 
run: nui:isınata, sed tamen non, puto, quae Persam 
amt, Re, e rationis quicguam comminiscaris, quam 
rimpressum ZAassorum nummis Persam statuere liceat. 
im fuit cum ad animuın mem haee@ revocarem, cogi- 
jue, num forsitan insiıgni aliyua menda /lfponv irrep- 
pro Hicxin" certe, si anlınum attendas, non ita plane: 
alludunt; atyre tum veritati res tota conveniet. mil 
‚ quod coniecturae nostrae opituletur, MISS. fovent. 
itan aut dereperit se Pollux, aut talis olim extiterit 
rum nummus, qui ad hanc teınpeststem non pervenit. 
sum hac de re fuerit verum, tu iudıca. sed Zhaxiorum 
nummum, quı Hercuien armatum clava atque leonina 
m pelle prur se Irrat. addita est inscriptio: "Zlouxkduug 
og, yuo tatalo notissimus in antiqnis monumentis //er- 
renit. et causam acies nummis insculptae Zlereulis h- 
si Stephanum in voce lectum iveris. Potuerant autem 
:c J’odllu: ıs nostıi alia similia ex veterum scriptis col- 
yue adıotari, veluti, Quod l’ariorum drachmar Aratum 
int in.pressum, unde et istesit versiculus Sämonidis epi- 
ate ir „Frcesilaum: Apuyaaı ru. Tlıpıen, ray inionn Apa- 
164 Gerzethsi Sibylam et Sphingem in sua signuverint 
s,tiadente Stephano ex P’hirgunte in primo de Ulympia- 
Tenrdii ab hac parte secuuim, ab altera vero ex usosur- 
call» bina viri mulierisyne capita, eodem Stepkano 
e in Tivrdu;. et planius etianı Heraclide in Tenedio- 
olitia, unde petiit Susdus,; yuod Persae in suis habue- 
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rint nummis gagayua zoforgv, uti constat ex Plutarehi Aps- 
phtegm. Lacon. Zphesii cervam, utpote Dianae, cuiusi 
tutela haec e:at urbs, sacram, ut indicat ZidbaniusOrat. in Dida, 
"Eypssioıg öt zal ro vopoua xai ryv Eiapov Ipegev Suoßzergon 
neyoloav dyadov. Argivi denique lupum, cuius rei testis en 
Sophvclis haud ineruditus Scholiastes ad Blectram v. 6. & 
eius tibi verba in medium posuisse haud fuerit indigeum: 
Of dt (Auxoxtovov tov ’Arollave ovonadeodes Akyovas) din v0 
fegöv elvas TO [uov, og xal tig’ Agreulöog rag Eiapons“ Shrzai 
zo voploparı av "Apyelov Zyyaoarreodal paaı Äuuewg, air zul 
zag yladxag ’Admvnos. Et de lupo quideen non haber Polls 
noster, qui murem in Ärgivorum nummis sculptum perhiber. 
sed vero Argivi tam murem quam lJupum, et utramque di- 
versis etiam teınporibus in sua signatum habuere moneta. x 
apud eundeın observa sis, de noctuis quae dicit, siguider 
ad superiora referendum, ubi de istis Atheniensium nusma 
est actum. lupuım vero sacerrimum fuisse animal plures sunt | 
qui testentur, Macrobius Saturn. libr. I. ubi de Ausosters, ' 
Apollonii Schol. ad 1I. Argon. Aristoph. Comment. sd Ava, 
Aeschyli ad septem contra Thebas, delianus de Animal Ih. 
X. et XII. Ziymoldgus in nokıdı Avzoı, aliique plures, quorus 
hi Aegyptiis, ıllı Delphis in honore habitos fuisse lupos 
ferunt. sed quo delabimur ? Ilaec, inguam, talia de sist- 
tura nummorum variisyue figuris ad Polluceam recensiose 
possent adiici, sed pauca tantum delibare constitueram, m 
yag, ut cum Polluce meo loquar, xara zıjv dunv vrödm 
nolvzenznoourn, praecipue, sisingulorum Originem atgm» 
tiones indagare et exponere animus esset. Et haec quids 
superasse gaudeınus, restant tamen quae curam et diligents 
his non minorem postulant. 

"Pyyivos] MS. "Pnyıvoi’ supra de eodem typo Nosse. 
„5. Jung. , 

Anyar.] Talem nummum exlibet Prosperi Paris. 
JI. rariorum magnae Graeciae numismatum n. 4, fon 
manavit proverbium, quo "Pnyivovs vocarunt qui ie 
res erant. vid. Jdesych. in “Pıyyivog. His adde quodssr 
mis Troezeniorum extiterit tridens ex altera er ie 
facies ex altera parte, Pausan. in Carinth. in stateriba® 
cenis virgo stetit, Jlesych. in Kvfıxıvoi GraTipEeS ete. Sm 
Junoniam avem nummis praeferebaut, Athenaeus ih M. 
cap. 20. confer dicta ad supra segın. 75. Krurnw, 

Kepalkıjveg] DIS. Kepalkrveig dt Inzov. Etita emend 
quamıvis 6t vulgatum rectum, unde Krgallivag apud Sirele 
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mem hshes libr. \. a Ärgellnv, quod ex Sopkoele adnotat 
EZustathius ad Ilum. "Odvoo. a. et ea forına apud Jlomerum, 
alios. altera tamen quoque bona, yuam NIS. habet. sic apud 
Ertbnicograplium ab Ayavias, Afaveis‘ ab "Alunexlac, 'Ale- 
Bwaxrtıc“ a Karsadaria, Karınßavsvs, alıa, Tota vero hsec 
rıodus, qua S’ollur nummorum imagines refert, obiter co- 

bacre . et itaque ut scribenda et distinguenda lubet propo- 
nere totam: ou yap alıması rıg Nmäs dv Ta wapovss Kolungay- 
nortiv, ai Mirvinvaior piv Sunyo 19 vonlouar dvszapakavıo, 
Xios dl” Opı;por, 'Iaceis di raida deipivs Eroyovpvov, Aapda- 
veiz di aleırgvormy kaynv, 'Aozivdsos d2 salnıcrag, xal " Pnyi- 
vos iv Anywr, Krgaikıreig di ınzov, Oadıoı dd Iligogv, 'Apyeios 
Bd uiv“ orze yagetc. lunc, 

xara zı,v ı{zudıcıy] Neque enim argumento libri convenit 
curiositas. Kran, 

xal allw; ı*; „xovsw etc.] l.oeus mutilus, quem ita 
supplet C.V. xa. iiog yı)n za rosatea dariv guveıleyulva" Towg 
di ur oparav Kazı:\ ı; Taocıxoroıv oi K. et alias, (vel silegen- 
dum, asioız) alırs ısta iam sunt cullecta. Jorte autem nomi- 
num al catalogum zertinent Croesi stateres etc. quid Aapsı- 
zu; Susdus dabit bh. v. Kerns. 

zul alaw; nön yxorcıy etc.] Iterum magna Jacuna et cor- 
ruptela invasit vulgatos Codices. tu restitue ex MS. qui ita 
habet: naiaakııs jdn Ta roratıa Eorır guveıleypiva" Fang di rar 
Bropuras xarnäujı zgegınorcıy or. Ag. etc. Scilicet istam 
historiaın non convenire horum librorum proposito, eamque 
kam ab aliis collectam esse auctoribus. Sed ad praesentem 
aominum catslo;um forte pertinere ista, nempe Croeseos 
stateres etc. Iınc, 

za aaisıg sd nwouaey ) Restituit atque locum supplevit 
Aue’.nius ad oraın sui Codicis, quomodo in textu a nobis est 
emendatuın. ante nos et matila erant haec et mendosa. 

Koroaoı Grarıgı;] Vrioreseditiones Agoicsoı‘ vid. supra 
ul, 8”. 2.5 

Kooistiei orarı,arg] MS. Koolaıoı aramjprs, xai Dıllznıon, 
at antea vulzati. er supra III, B-. etiam Aopoicıos MS. 
mpra IX, 5y. etiam @suirrıoe Sed non temen et Alla 
Bgsoı ıbideın, verum, ut vulgo, "Astkavöosıes- at ea forma 
scilicet usitatior. Kgnicrıos hine citat et Hostus ib» V. Hei 
Numm. cap. 8. tm. 6. de Croesev. ubi et tm, 3. de Pilippeo. 
De Dariru ibidem plura tm. 9. de quo et Brisseniuss lib. 2. 
de Heg. Pers. Iuxo, 
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Kooioeıoı oxarnoes] In Codice Falckenburgiano Kg 
orarıueg male legitur. eorum quoyue superius factam 
mentionem memini, uti et Philippicorum, Daricor 
Alexandrii nomismatis segm. 59. Hunc autem addu 
cum Sperlingius de Nummis non Cusis pag. 153. et quae 
illustrent plurimum habet Sardus pag. ı6. de Nummis 
nam verba: Philippeius, quem habebat Iacobus Sad 
Cardinalis optimus et Doctissimus fuit ponderis Iriun 
chmarum, totidem siliquarum, hoc est, trium duca 
Alexandreium concisum, eiusdem ponderis paene apud 
testatur Henricus Glareanus. Nos et Philippici et les 
nomismatis repraesentare tibi voluimus figuram. utn 
aureum extat in nomismatotheca J/ildiana, ponden 
puto, non diverso ab isto quod designavit Sardus. | 
autem Alexandrii nummi parte expressum quod vide 
nervae caput, non est absque ratione, quippe quam ia 
ter coluerit Alexander, qua de re vide Arrianum lih. 
Exped. Alex. pag. 56. ibique producentem binos alı 
gantissimos numınos Alexandri nomine inscriptos Erut 
mum Gronovium, qui nuperrime auctorem eximinm € 
vit et in lucem dedit. Hi autem Alexandri nummi p 
sunt, antequam eum se natum pronunciasset IJumm 
Quidem tum animo elatus, quippe qui se sortis human 
dum exsuperasse putaret, Jovem suis incudi äusseri 
mis. talem exhibitumn videbis ab Fruditissimo Mori 
promptun ex pinacotheca clarissimi viri P. Pelawii 
tis ad II. Constantini Porphyrogennetae de Thıeni. pa 
et Porphyrogennetae tibi verba promam, quibus 
ornamenta, prout in nummis ab eo visis sunt depict 
ris consignat.' Nlacedoniae reges se ipsos ‘//oaxkdoug 
vous vocitasse Tefert, adeoque et istis usi sunt insi 
quibus gavisus fuit generis auctor Hercules: dı0 kai a 
viag xal Griuuurng ar nopgvgas Bacıklıxna zu drpuası 
galng rov Akorzog Zayrous ramwıorae‘ aa artuua zour 
ouov Yyoıyras, zul unfo ravıe Aldıy' zul naprıg af 
avro To vunsua rau ATaxedorog A).ekurdpou zosauzn eig 
Aumılopevoy. Sed im isto tamıen nummo, quein protı 
rellus, an non ipsum potius J/erculem depictum pu 
siquidem Alexandrum si prae se se ferret, cornuti 
imaginem futuram prius existimem, praecipue cum a 
parte Jovem Fulminatorem ostentet. neque diffiter: 
possum apprime convenire hunc nummum descriptae 
stantino figurae. sed delibercnt peritioıca. 
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85. 

"Alstavdpeiov) Zeno Philosophus Alexandrini argenti 
init, ut clegantis et oculos ferientis, sed alias malae 
e. apud Luert. lib. VII. Kusın. 

Ioktpaisur) C. V. ITroleuuisor" nec aliter legit Inter- 

Krenn. 

Jlokspaixor] MS. TIrolrueizov, quivis videt emendan- 
Ilrwleuaisor, ut etiam recte habet Zastus lib. III. Bei 
ım. cap. 11. im. 15. et J’tolemaicam monelam interpre- 
r Avus meus /. Camerarius lib. de Numism. lung. 
Jloltpaizuv) Auehnius in textu IJıolsuuixov, et ita 
Icherus in eius expressit versione, neque legebat aliter 
Lenhurgii Godex: alteıum vulgatum nauci nou est. Se- 
ur „Inuuprsiov sopıaua, quod Siculis „usypvoovv ellecisse 
& Scalıger de. N. p. ı5. et ır. cuius autem vir suın- 
hoc noverit indicio, quove dixerit argumento, pror- 
gnorare ıne fateor, neıme desisnare nummi Dermaretii 
um valeo, nisi statereın fursifan renseas, certe nummus 
andri statereın valuit, ut ex Primo capite scimus. eodeın 
2c stateris constitisse pretio Berenicium, Ptolemaicum 
emarelium nomisua cum Alexandrio, veri non est ab- 
ım. meminit Dem ıretes ab ciusgue nomine dicti nomis- 
» Scholiastes Pındar. ad Olympion. &id. B. ur dev IHAMT 
3s hıonuri ode Pindarica erat sacrata) arisaßer uxo Oi- 
Zr en Asıae di Trluss rgarrı enıdıdurg avyın sv Ouyars- 
zumnueenr. 07 95 xal TO „Iruapeteıon TOHGENOLA0ON Foni- 
quae earleın non multum diversis vocibus paululum in- 
8 ad ipsanı Oden ita repetuntur: Hıyomw oa "Axpayar- 
» fuaıkrıg Trans zw Jeumros adelgo Iinıxndevnac, yaum 
Intta 87, avını (aurou) Bryurspa Irnuawınr, ag sig nal 
Irmaprıseor vuprapa Ev Zusskig. Japapeıny autemet Aa- 
"ron vunıcpea cum dixit Diodurus , Sicule seu Dorice lo- 
tus est. Mox autem vulgo fuit in textu yrapslorromw 
. pro quibus enurıos addita meliori distinctione 
ladı. 

son; Fummeuorg] dremupn dicuntur illi, a quibus no- 
a suUa Accrperust numismata. Nlens itaque Auctoris eo 
t, se nolle explicare quid sit J’hilsppeum etc. cum om- 
norint illos, quı dederunt nomina his nomismatibus: 
zum auirım Ir pagirıov enatıal, quıa non seque in vulgus 
ken est, eius denomimatio unde sit. NUEHm, 

Tor; irwrrgurg) I. drsvaueg, et unasmem" et mox 
“aysıy“ vineuda OMBIRO ci distingue: ar zuug dnwrupovs 
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yrapıLorıov ATaYLOY , n Aruapsın ITtlovog etc. Quorum n0- 
minatores, vel illos, a quibus nomen acceperint Croesa, 
Philippei, Darici, Berenicium, Alexandrium, Ptolemaicum, 
et Demaretium, illos inguam cum noscant omnes, quod ad 
Demaretam attinet, illa etc. Znuagern Paroxytones recte 
habet et JJostus haec referens, libr. III. cap. 8. tm. ı6. 
itaque apud Zlesychium est in Anuagerıov‘ ot apud Diod. 
Siculum lib. Il. Sanapern, Aayaoerıov. Jung. 

Aıßvas) MS. plenius zovg Außvag etc. aed accentu pa 
riter perverso. scribe zoug Alßvag. Iunc. 

* guyyoupevoaca] F. oryyartusaca. Quod ad rem ipsam, 
Hesychius similiter refert. sed Diodorus Säsulus dAiscreput, 
quem vise libro undecimo fol. 21. //’echel. Se», 

* guyynpevoaca] C. V. ouyyarsucaoa, comflans, reck, 
si modo addatur xa! o. Diodorus hoc nomisma 10. drachns 
Atticas valuisse, dictumque esse a Siculis ersnzommärger 
ano rou oraduov. HUEHN. 

* gu/ywcevoaca] Rectissime noster Seberus come 


ovyywvevocaoa‘ id enim prorsus ita habet MS. noster. ne&- : 


bites id itaque Z’ollwei reddere. Vidit id et Avus meus, gu 
libr. de Numism, hıaec ita vertit, ei conflato universo, mir 
do sc. Hostus inepte, ac tradidit, ct nummum, percuss. 
IunGeErnM. 
* guyywmpesvoaou] Cum Kuehnio textum emendarvimm , 
dedimusque ouyya»evcaca' nec aliter legit Sperlingäss. 
zovro0 yegıyv] Laudat hunc locum Budaeus libro gem 
de asse circa princ. legens mox 10 ö8 Zupow* et mox on® 
tens doayuag, quod nec sensus fert. SER. 


. Ah 
zouzo y& ujv] Scribe zouzo ya u. ut et MS. habet:3 


quo ad oraı tale summarium: sep! diugopag ralarrur. Inh 
or z0 ulv Att. r. etc.] Deest uiv in MS, Iuno. 
!Saxsoyıliag etc,] Sex millibus denarium ait Aldus ib 
nutius libr. 1]. de quaesit. per epist. 9. 7. et Ans, AP 
stinus Annotat. in Festum ad JLuboicym. vid. er Zu 
lib. II. de Ponderib. cap. 7. tm. ı.n. 7. et lib. 
Numm. c. ı2. tm. 1. ITuxc. v 
dpayuay] Emenda duayuay Arr. Iuxo. B 


86. ' 
10 dt Baßvlonıov] MS. 70 Baßvlowiar, inr. sine ® 
possumus scribere: 10 d& Baßvlunlov‘ quamvis parum 
ita tamen et zo di Zupwy mox MS. et alia quae ibi die 


Sed de Babylonio talento vid. Hossum ibid. lib, UL 
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‚cap. ı2. tmem. 7. cui videtur Pollux rem ad vivum 
tasse. vid. et „Int. Aurustinum ad J'estum in Euboi- 
De _Jerrinaeo idum Hostus lib. III. Rei Numm, cap. 
> lvsc. 


w di Ir van .] CV. x0 de Zug TErTaXoGiag xal rt- 
Yıkıaz' ru L| Adiyısıiov ms mug uw ın5 Jırenng d. %0- 
ler. Ferpaxıs z. fAegyptii talenti valoreım non ex- 
. sed ij in zenere dicit, id computandum esse secun- 
tticae drachmae rationem. vid. Plinium lib, XXXIIT. 
Sulmas, an terramozıdius? hucun. 


di Zion, ] MS. zu de Srgor, ut antea Baßulwrlar 
ex NS. allat non itarue emiendatione Budaei opus. 
vllux etiam mutilus hic est, addideratque de Cilicio et 
tıo talento, quae NIS. nuster reservavit, ut et de Syro 

», quod non saltem quingentas et mille continet dra- 
‚ut vulzutus JPollux er Hostus ex eo lib. III. Rei 
- cap. ı2. tm. &. et lib. II. de Ponderib. cap. 1%. 
n. . sed quingentas et quater milleuss. Sic enim 
locus in P’ulluce acıibenılus et supplendus est ex DIS. 
sente: zu de Frgor, ner Lunvaiuz zul zergazsayıkiag' zo 
inar., rpımyehia, od .iizıarw, nerraxoniag' ac 
r ur "Aısımı, ; dp. loy. ubi vides Aegyptiuın inter ista 
inimum. Non itagne video yuomodo idem erit cum 
mugny, quemadmodnm censeri ait Hostus Jib. III. 
umam. €. 12. im. g. Alias de hac talenti varietate ex 
oidem Zlustus lib, UI. c. ı5. Iune. 


ur di Sim, nevzanolac, xal y.] Insigni locupletio- 
‚c Pullucem augmento feeimus. nihil erat in vulgatis 
licum Acgyptiorumque talento, yuae tamen omnia 
e supplent et restituunt NMISS. in paucis dissentiunt 
enburgiani Codicis Excerpta, quippe quae post neria- 
za yıliag, sicuti in vulgatis erat post zwr de Zryov 
um, subiiciant demum: zur di Akdaws rgioyıliag" ıay 
error Tertaronias xal yıliug' sed tumen, nisi me ve— 
f.ıllant, in ipso MS. Codice non aliter extitit ac in ce- 
193. sed qui haec decerpsit, ipsam textus variantiam 
sse susque degue habuit. 'Tum quoque paulo post 
Ts05 ron Artınng dp. ubi rrc ante "Attını,, Inseruimus 
es. Hunc autem Pollucis nostri totum locum de di- 
talentorum cuiusyus populi valure adduxit, in qui- 
m illustrevit etiam Sneldius pag. 1. nequs opersm lu- 
si Sardum de \ummis pa. 1). ut sequent. änspicese 
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tibi grave non fuerit; ibi enim et aliis ex auctoribus, Ps 
ybio praesertim, banc rem illustrat, ensque cum Polluce com 
ponit. adde, si Jubet, Schustum Tabula Rei Nummaries 
cap. 6. Praeter Z’odluci nostro enumerata talenta, in Zerom 
et alia adlıuc plura reperio: Prolemaicum scilicet et Anio- 
ehicum, quae utraque refert Attico talento sogzadıa et isa- 
gsd ua dv na0s' Övrausı di, siquidem ipsius haec Heronis ver- 
bis quam meis proponere malim, zov ul» IIzolzuaizoı: zum 
z0 von.ona zerpanlacıov, ( Scaliger ıuı.aluoon legendum per- 
tendit) &ni zelrov (sic enim in meis schedulis Jegitur) di ze 
"Avuoyınov, zw dt Tuelw ioov’ in quibus itsque et Tyrium 
habes talentum quod Attico respondeat exacte. Poro no- 
visse se memorat protinus duplex talentum Zulszdy, cuius 
quidem nominationis causam iuxta cum ignarissimis Ignore; 
non enim, puto, ita dictum censebis, quod in emendis ver 
dendisyue lignis hoc praecipue talento usi fuerint Zıze- 
chenses et Alexandrii, 10 &v Avriozrin scilicet, et 19 dr Aie- 
Eardgelg' prius quidem yrag ner idlag Eyes E. Eaniuun di N 
oysduv 79 zov voninuarog agduy" alterum vero ro zinum 
diag&pes TYOG TO nPOELONUEVOV ErriyWpiov RrQsTTEVOr , Antiochi- 
cum scilicet. Haec quidem ex Herone libuit excerpere, que 
pleraque habet et examiuat Scaliger de R.N. pag. 45. « 
sequ. ubi pluscula reperies, quae ad hanc rem faciunt, oe 
taımıen omnia sine quibusdam naevis: sed haec alias. 

TT005 zov Atr. ön. Auy: ] 1008 z0v zig "Ast. io MS. pie 
nius esse iam dizi. June. 

duvuzuas] doayuag bene notavit Srberus a Budaeo on 
sun. nec id locum: habeat: est tanıen idemetin MS. nosts 
sed transverso calamıo lineam perductam gerens, et sap 
scriptum habens grag" quod si reponamus et hic , nibilab 
surdi video amplius. Jun. ij, 

doayuag] Non convenire loco drachmas recte vidit 3® 
germannus, et itaque restituit, favente MS. aeg, quel® |, 
ctum. Sequitur tum talentum Babylonium continug® 
ptuaginta minas, qua quidem in re dissentit Lehe 
Polluce nostro V. H. libr. J. cap. 22. duraras dd re 
zov ro Bapulanıov din zul EBduunnovra urag Arrıxag® x 
que ad eum locunı Doctiss. Schefferus his Pol/uciW® 
verbis, ut Jelianum a vulzari computatione discede 
suadeat: sed alia est AFillebrordi Snellii super hoc 
loco sententia, siquidem existimet ista duo xal ex 
dentibus irrepsisse hoc non coınmolde loco. neyue ke 
huic eruditi viri seutentiao opponam, habeo yquioguazm, 


m ——— 














7. % 


u _77 pP 





IX. 87. 1098 


8isque istis voculis in gratiam Jelianus cum Herodoto et 
komassicorapho nostro redibit: sed haec eruditi melius, 
[lox autem de minarum et drachmarum diversitste tangit 
siter, exigendamque harum ad ceterorum analogiam ratio- 
m inquit, quo de et Yussis Etymol. in S'alentum consule, 
d ex Jlerone adferre Iubet, quod ad hunc faciat rhombum: 
» kurdassı de us nal rar doayım» elvas nieloug diagopag* rn 
zup Alytıiar (diywalar) sai ınv Podiav uvar zig ITrolı- 
uses alras narraniasıon" ITamlacıovy ÖF ı79 wOLmTıRNV» Oure 
vaaynprvonerne' Tı, O1 Artımı) POS TE OraÜHOr TO vousona 
ai sun.) yprardov‘ inoduvauog yao zarı xal inonraoıg mi 
ulını, a» ararıpow farlr einode walneyre" n dd Isalınm Al- 
“u orurngms nd. ai di dorıal diagavaı. Cleopatra Aegyptia- 
‚« quoque drachmae facit mentionem, guae sextam Atticae 
Imstituat parteın: doayun di zul aldn Oumsvuos xulelras, 7 
nam, 7seg iwtor uepog dar) ung “Arrinng dpayung" et 
eodem paulo post Plolemaica mina nominatur. Sed eho] 
m huius est satis. 

xaraanaluyur.] C. V. xal zalla’ adde, zuzu avaloyor. 
van“. 

ara esaloyor.] NIS. dzarov" nal alla araloyor" bene. 
est, avaloyug- rt alia, ut Syrum, ut Cilieium , ut Aegy- 
sm, eadem proportione, alt. Sio restituamus itaquo. 
BURN. ’ 

nau‘ ABdnvalsıs] MS. napa "Ad. Hunc locum ad- 
€ Zostus lib. IL. Rei Numm. cap. ı. no. ı2, et de Pon- 
rib. lib. II. cap. 7. tm. 2. n. 3. Ion. 

eigev du.) Scribe aiye dp. ur MS. etiam habet: quamvis 
se mminutissimurm est ubservare. It've. 

ro: ned inaeroy rad.) E.V. Zzuorosg, quae Jectio do-. 
? fuisse 00 nep Ixunrog zadayrov“ prout talentum variat 
ud singulas gerites, ita vel addantur'eidem vel detrahun- 
r minse, eidem nationi usitatae. Kor.um. 

rov sa inaorur ral.] MS. zou ap’ exdoroıg ralarror, 
etc. quo pacto seripsit Pollus, non ut vulgo est. Tune. 

zov zad ixacıor) Ex MSS. textus habet rag’ Exuoroes.: 

87. ' 

sdeeepa; ] NIS. sırzepac. In Avi mei J. Camerarii li. 
3e de Numisın. invenio ipsius manu ita «dnotatum: in 
Narlanzeni Inuragip sig zorl..u annotatio hase legi-. 
"we ıBiarror, as praı „Jaodapezs mr.,1 oraduar, wr@r larır- 
ra, 9 0} pa Oyayumn dmaron, ı, dd Öpuyum oßoler FE" © 
log zalwäiy #2" © zalusug Asnımr inıa' 10 zuiamzun 54 Artı- 
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tibi grave non ‚ur avoov (forlasse youcı 
ybio praeserti: „ara ÖR 0 VOROg Tpia yuıo; 
ponit. adde » „ , m omnia sub voce rularıor 
cap. 6. Prae rt „das! zu zal. dt zu riw de:0) 
et alia adhur te u so uer 07. et desunt ista ulti 
chicum, qu em N: verO temerarium videri cuignam ı 
gıdna dv mc " “meum respexisse credo, si illo | 
bis quam u PP 5 Suidam quam Scholiastem Nu:iar 
zu vonucg: an; el vovumav" et mor apud Scholia 
tendit) ? FE confirmat enim id prorsus Zoilus, 
Arzoyı Peage jpsi suam scripturam reddas, mare: 
habes Er iwis Jenr. Stephanus o3ulıa adscripset 
visse - u Padum tamen locus restitutus est. NS. tı 
quide nt. scribe Itaque zgie zuuwdoiıe* quo pacto 
non w „restituisse refert Seberus noster. De talk 
den: , Pe Hostus lıb. LUlI. Rei Numin. c. ı2. tm Lett 
che I 
Eu “ a “] Lexic. Basileense ıubet legi o30Ara. Sehen 
) "" zripsit. Budaeus legit: dvvaras ÖE 6 voran \ 
0 ,5%,, palet autem nummus sesquiobolum. Nam numt 
. , jaquit, quartam partem drachmae valet, dın 
Auen sex obolos. yuare tria hemiobolia, id est ses 


2, nummus sestertius valuit: libro quarto de Asıe: 


ET uoken.) C. V. yuemsolie, recte, accentu retracto ad 
mas. omnino legendum ryia jun 2ulte. nam Lalenta Sy 
„ana [rium denarium fuisse scribit Zestus: ita ille. hir 

*uunkıa.] Kuehnius in textum consentientibus MSS. re) 
suerat „10 20lta, quem sequuti sumus: neque aliter censi 
Scaligerum patet, cum pag. 5. de R. N. sic scribit: \ 
pog aufem erat zuLwv jun ndlar, hoc est NL, yalzwr, 90 
torum octo est obolus Atticus, Non itaque nec A1SS, lectıs 
nec ipsius etiam rei veritati congruere puto, quam Sabmml 
adtulit, emendationcin: et tamen sic, tanıpam si ne qu# 
in dubium revocari fas esset, scribit confiıdenter: 34 
Tollux pretium illius van una Siculi ex eodem Aristot J 
corrupte; sio enim scribitur: Övraaduı d! tur roranor 
htm" ubi meo periculu scribe; durandar dE zur ıniuusl 
zuiw2uitor, dd est duos obulos et semissem. cetera nA 
no: et appargat hinc facile, haud leviter errare 
virum summum in Siculi talenti reliquarumque, gel 
hanc peitinent rem, aestimatione, cum absurdae ge 
sesit eınendationi. atque de lis quidem omuibus 


‚aa 
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tantiora Budaeus, qui veram et aMSS. stabi- 
m fuit ‚amj lexus. Cum Stephano, qui monen- 
710, v. hu restituerat, sentit et Sperlingius de 
s. Cop. 2%. Ista vero plerayue, si non omnia, 
e superstruunt lectinni tam Sperlinzrius quam 
agum atcsse a vero facıle sıbi persuadebit eru- 
Ilos autrın eoscdım, quos citavi, eıuditos vi- 
is de taseato quoyue Siculo disputantes adire 
ılli inter suse diveisa sentiunt, Scalirer prae- 
Isilsss LOStrum Vero non est tantas Componere 
‚e cum etinstituti et teınporis ratio vetet. 
or urd.r ayuadyras etc.) Leg. nguodeivas vel 
ein C V. sermer ei Aral 10 Ö8 yonpu udv au- 
ayunta; ar uarus, Tupc Nr etc. Kurun. 
av vldev aunchı ra etc. ] NIS. xoulueı d’ oudev an 
zei my song. 4. et non displicere potest; . 
martulerim. Sune zg000suas omnino scriben- 
Ic se. 
„ao ds ur. Ice. 
uivardııman, NS. FARE „uara ATOLEV av o Ar 
77 ne» a Luiy ‚ ri 100 100; AL Id T W Krr;uarog" TE- 
u Rum, twr gunuarıny“ wunen xal elc. Henr. Ste- 
pata adscripsit, Corrupta haee, asterisco ad- 
turbat dire. an pru eo lezet:dumn jurte ors sal- 
sus Futeste sequentibus pendere, quod haec 
uriarte, ut Ye ‚uuru, Z.0N0tG. minime Evixag 
FR Attici veteres usi fuerint: contra vero apyu- 
zu Gior dixerint potius drıxw; Quam nÄndun- 
eyuentibus discas licet. An itayue locum ita 
MS. zuica, (sive Zuzug vulzatum plus ames) 
00Driyas zu reg Lorr Bupenarun dazu, xal dio- 
nosv ur (sic certe legendum, n non EITEMY, pro’ 
Tr. 0 "Arrımci, zu de yonue ner ‚aurois en. 
MM A UOEG, Tu. de Fury "]u0s as ini ve» on” 
p xaı elc. Non enim puto J’ullusem negasse 
iam etiam yp,,uara nominasse: quo modo ? cum 
occurat ap ‚ud Demosthenen: dei dn ZU HUT, . 
nel. 1. zul arsv zoUroN oreıy dors yır:0das zun. 
ıpra Noster IE, 231. ex ipso zennara ve.'om 209y 
t nepınpn uses zeijmara” et clare nimis 1il, 86. 
‚ait \uster, serlsıres Yu,ptara nal SONIOHE etc. 
una fist, si quis eum putet id negasse hic. In 
» pıo Pecunis DOA uSurpasse, sed pro ze saltem 
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x0» napo. de Zineksorzass zo aoyarov „jr uvow (forlasse your) 
Ko0LTenduporm, vun Ös durdexa‘ Övrazusı dE u vouog repla nuuoBol 
Eadem verba in Suida invenio omnia sub voce zalanroy, ! 
si quod in medio plenius Suidus: ru zad. di ro vur leyoueı 
’ Artınon apa Zixelinrarg, zo ulv «py. et desunt ista ultim 
duvaras Ö& 0 9. T. ı). non vero temerarium videri cuigtam er 
do posse, quo et Avum meum respexisse credo, si illo loı 
pro uvur tam apud Suidam quam Scholiastem Nazianze 
scribamus, sovawr, vel vovunov‘ et mox apud Scholiaste 
voLuuoz Pro vonog‘ confirmat enim id prorsus Pollus, u 
ipse vides, si modo ipsi suam scripturam reddas. mox enia 
ubi önolta, quamvis Z/enr. Stephanus oßulıa adscripserit i 
suo Codice, nondum tamen locus restitutus est. NIS. hab 
role numıßalıa‘ scribe itaque zuia nuwßolın“ quo Ppacto 

recte Budacum restituisse refert Seberus noster. De talen 
Siculo alias et Zoszus lib. III, Rei Numm. c, 13. tm. Letüı 
g. n. 5. Iunc. 

* guolıa] Lexic. Zasileense iubet legi oßoAla. Sylburg 
oBola ascripsit. Budaeus legit: divarıı ÖE 6 vouupos te 
nnioßolın, valet autem nummus sesquiobolum. Nam numm 
sestertius, inquit, quartam partem drachmae wvalet, dısc 
ma autcm sex obolos. yuare tria hemiobolia, id est sesqui 
bolum, numpaus .scstertius valuit: Jibro quarto de Asse f 
104. Ser. 

*guukca.) C. V. nuswmßolia, recte, accentu retracto ad 
Salmas. omnino legendum rol« yumolıa. nam talenta Syı 
cusana trium denarium fuisse scribit Festuss; itaille. Kup 

* öuukıa.] Kuehnius ın textum consentientibus MSS, rer 
suerat „uumule, quem sequuti sumus: neque aliter censun 
Scaligerum patet, cum pag. 5. de R.N. sic scribir: As 
ung autem erat zyıwr nıumBadlav, hoc est Al]. yarxun, gus 
torum octo est obolus Atticus. Non itaque nec NSS, lectum 
nec ipsius etiam rei verilati congruere puto, quam Salmesii 
adtulit, emendationem: et tamen sic, tanquam si ne qui 
in dubium revocari fas esset, scribit cönfidenter: Su 
Tollux pretium illius vonguov Siculi ex eodem Aristat 
corrupte; sio enim scribitur: Öuvaoduı Öf ro» "OU ID» Bin 
kıa* ubi meo periculu scribe; durandar d! zur LD/PErT 
umßoitor, id est duos obalos et semissem. Cetera nat 
no: et appareat hinc facile, haud leviter errare Belr 
virum summum in Siculi talenti reliquarumque, \gus' 
hanc pertinent rem, aestimatione, cum absurdae se come 
serit emendationi. atque de Lis quidem omaibug meliet 
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nge ac praestantiora Budaeus, qui veram et aNISS. stabi- 
tam lectionem fnit ‚amplexus, Cum Stephuno, qui monen- 
Junzermaunnv, vjudte restituerat, sentit et Sperlingius de 
wm. non (as. Cap. 2%. Ista vero plerayue, si non oınnia, 
ae improbae superstruunt lectioni tam Sperlinzsius quam 
Imastir, Jvagnm abesse a vero facile sıbi persuadebit eru- 
'us leetor. Hlos aufteın eosden:, quos citavı, eiuditos Vvi- 
x aisdem Jocis de talento quoyıe Siculo disputantes adire 
teris. sed illi inter scse diveisa sentiunt, Sculiver prae- 
sie et Su/masısy: nostrum vero non est tantas Cuinpouere 
‚ Prarcipue cum et instituti ct temporis ratio vetet, 
wu d a» 01dır aguod., ras etc.] Lep. nunmdevas vel 
wirehrvos. dem CV. ginn 03 Arısnol 10 dR yonuu udv au- 
gen u mpayuatu; „x uatoy, zuge de etc. hucnn. 
zus d ur wider Tungdiras etc.| DS. zuniree d' vudiv us 
DOVFLaS Fir Tel Tor ronmap. 4. et non displicere potest; 
ıo vu!.atis praetulerim. Sane zguoleous Omuino scriben- 
ım videtur. Itve. 
dus as, xai ds urı. Ic NG. 
zunnaku ir ar eu 1er, NS, gen ‚uara sinne av oi Ar 
i ru zerua ner on rag ri IOT noasuaroy „ KEnUarog' TE- 
ı da zus Saas zum rWr zur uurtıy" WU:ED xul @lC. Henr. Ste- 
ınuaa ad vulzata adscripsit, Currupta harc, asterisco ad- 
to. et saoe turbat dinsı. an pro eo lezrndunn forte urs sal- 
n? sel srnsus putest ee sequentibus pendere, yuod haec 
1a da te pecuniaria, ut yergara, zrrıara. minime dvaxaig 
d zän Waren, Altici veteres usi fuerint: contra vero Kpyü- 
„u, yuszior, yır ion dixzerint Jotius irıxu; quam nindum 
uw;" uber sejucitibus discas licer. An itayue locum ita 
sibımus „x NN, zodı “. (sive - srue vulzatum plus ames) 
a» v1 div nın0deıas rin TEOL a0ı9 Yonsnparwe Aazun, xal dıo- 
xi,uara vırwaer ar (sic certe le peadum, non &izzv, Pro‘ 
© Edit. Ser. cm, ci Arzınch, vu dd yonum per ‚aurois nl. 
’npa;pur.y LETILLUUTE nupa di zur, Jucı zul 48 ze» ien- 
sur wong xaı elc. Non enim puto J’ullucem negasse 
tıcos pecus. ıam eltiam 1er, yaza nominasse: quo modo ? cum 
sanı Surge occurat apud Demvsthenem: des dn zwinarey,. 
statim (U netz. I. au aszv znvr0» or iv dars yırıalas zun. 
er et supra Nuster IL, 231. ex ipso zennar« ve GR 10% 
“Jrsar' "R TEEL,ON, u8208 ze», ‚nara' ea clare nimis 1il, 86... 
Tagan, Bit \urter, salsıras yo,uara xal wonidum etc. 
- steiinin:ia fat, si quis eum putet id negasse hic. In 
bgulari veru pıo pecunia non ususpasse, sed pro ze saltem 
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et possessione, sed Jonas etiam singulari hoc pro pı 
uti, quae Attici plurali saltem yonuara adpellaverint. 
sensus loci, ni fallor, quem viri docti corruptum pa 
adgredi noluerunt: si fallor, pro conatu tametı ne mih 
dixeris. Certe tam de singulari yujua quam de pluraliyp 
Pollucem hic egisse, clamat etiam supra series capitum, se; 
xal neplzov zpijuaxalxonuare. Jonas autem singulari etiaz 
ita hac voce de pecuniis ipsis, ex Herodoto nostro tibi: 
planum fiat: sic enım accipiunt eum löcum & 7%aka ca 
Anperog En! rig Eavrov auys naliang "Ellnvoov raug mapeoı 
sipero, Erl N00W Av ypr;uazs Povloiaro Tovg narigug ano 
oxovrag xaranızzeodar' oi d2 En ovderi Eyagan Epdter av ıı 
et mox quaerit ex Indis Callatiis, &ni zive y09; uerı deteie 
TELEUTEOVTaG TONG TaTEgag xaranıiaıy rupl. etc. Seä 
locus aptior videtur ad hanc rem. Viri docti omnia ı 
derabunt accuratius et nos iuvabunt, dirigent potius, 
calumniabuntur, spero. Iuuc. 

10. ulv aveinsıev oi Arr.] Necdum a multiplici m 
rum cumulo, quibus oppressum fuit atque obrutum b 
put, respirare licet: et restant adhuc bene multa atquı 
via, quae loco suo MSS. ope movebimus. Hic itagu 
eineıer in textu restituimus sinosy" tum extitit in 
ante nos hoc modo: ra d} yonuara napa ulv auzsorg, pre 
bus Kuehnius recte ro d! yorua‘ eliminavique praeters 
culam nega, quam MSS. non adgnoscunt. post wg 
demum auctius. in NNos£ro textu 7 Xrnuarog, quae sensws] 
ficiunt: Auehnius praeiverat. Sciet autem, quae tradl 
Jux, esse vera, qui utriusque dialecti, Atticae inquam$: 
nicae, habuerit usum: nos alıbi fortean; hic enim zei 
rabimur. h 

nt rov npayuarog] Dionysius Halicarnasseus Jibre 
to Antig. R. fol. 250. xalov ulv yonua nollal rule; mi 
pevaı yrwun“ alia exempla recitat Cumerar, de M 
peag. 2u9. Se». 

4eyeır] C. V.Aeysı" quod nolim: sensus est, 
cum non est dicere yonua, quando sermo est de p 
nec xigua dicunt, quod tamen mox restringitur, 
in yoyuara. KueEnn. 

Atyaıy] Vellen nos defunctos hoc capite num 
adhuc elegantissimas emendationes nobis in eo MS: 
nistrabit. bic MS, Aryes‘ sed vulgatum rectius. 
observationem hinc adducit et Nunsesius Not. in 
Eclog. II. voce suxepuareir. ÄuNg. 
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Afpeıv'Arsınay.] Ulius quidem rei,. quod Attiei non wo- 
epnara potius diserint, quandam adferre rationem 
tur Sperlingiss de Nyram. non Gusis c. 26. ubi varia 
it de xeipuaes et zepuesio, quae buic loco illustrando 
possint, Ing, Aesychio sigmare exponuntur zennare, 
Spare ' Aristophan, Plut. v. 379 
20 erop  infvang nippacı ru ÜnTopaN. 
nummulis obstruens rhelorum rabularumgus foren- 
uum ra, 
ntque Grammatics, quod ypnumsur lensoreror 26 Atoog 
‚Bent wigneta” et vers, siquidem pretii maloris nummi 
olerent minoribus commutari, unde recentioribus sspue- 
„ oadem quae nellufßscznn, seu potius, at Ättice dica- 
apyupapoıdıu. Kione taınen ot numexo singulo com- 
is baber dialectus: Zuang. Joh. 11. v. 15. rar nollußis- 
'Eerse 80 xipua, ubi numaulus interpretatus est eruditissi- 
senex Thevd. Zesa, cum alii maluerint ass. Eidemque, 
raecesserant apud Johannem, zipnerieral, at zollußscıal 
asshasoer Murco vertustur nummlaris: Tectissime, siqui- 
et in Glossis veteribus Cyrilä: Nummularius, sollıßı- 
rpeneliıns, zalxoloyo;, et Nummalus, sepuasr, quod 
ı MSS. Servii reperio Glossis, pertineant huc quoyue, 
de Collessario in Glossis Nomicis extant: Aollexrapıoc‘ 
upuposßeg, jres 6 nigme avıl apyuplou mllaosuusnog zp0- 
%% 0 apyrponpuins’ unde zspue nummulos aeris minuti 
isque pretii fuisse videas, quae lucello inhiantes num- 
ri argenteis aureisve permutabant: et buic lucri generi 
os iam olim avidissime Judacos ex prolatis Euangelii 
pe In Diogene quoque, si modo vitio vacat, ubi 
Bamero nepue ponatur, hic est locus in Cynici co- 
inis vite: zeu dd GUyZWPT,OavEogG, (Apoiline, qui a Dio- 
(erst consultus) zo melstınav yonıcum, ou Guyris zo mip- 
«MHiukveas zei gupadsls, ag nis zuvk;, Zguyadıydn" quae 
m verba eruditoram hominum ingenia plurimum exer- 
me: Boque nos axtricare valemus, nisi si forsitan legi 
IE zöuma Pro sigma, quomodo sensus sibi constabit 
»  Kıpnatiev porro meminit incertus apud Suidamscri- 
zul piya negalasor nOg0i0dn zu Arzıaa mpparien' le- 
a pute, ix va denzm» etc. ut retulerit ille, quicun- 
imdem, collegisse aliquem amplam sortem ex sera mi- 
"atqus arte nummularia. 


2.88. | 
apa merras zQic Aug.) MS. age dd eig duguvoı un v 
aux Fl. ». Asaa 
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x. dorıv. ce. De6 xeonanıv et ab iis dedudtis stiam Hostus 
IJ..Rei Numm. cap. 5. emtremo et Kb. HE. cap. 8. tm, 14: 
taımen quaedam, ‚guae Ric. supra vitiose, ‚ talia  quoquo se 
vit,. Tune. 

doneo xal Er rw etc] MS. doneg er 23 sine zei, qı 
sane abesse potest. Iunc. 

dv ru "Augıdog aunel.) Supra: VIL 170% Sin. \ 

'xeguarıdv.] C. V. xioua, quod res .-ipsa, quas iu gu 
stioneın venit, postulat. Kurns. 

Krondrıon.] MS. uınoor 14 xzona‘ ‚nal a nOR wegen 
et lectio MS. restituenda est: naın et: ‚süpra-Noster dıre ai 
non xeunazıov, sed xepua Erixoig ”Jugeıs einen du anneÄueg! 
VIE, "170, ubi eadem de xrıua et xepuöhre tradit. Tune. 

seguaziov.] 'stoua cum MSS. in teAtu.. 

xal nap Avrıgava] MS. za napı ’Ar. Antipkairth 
clopem et Athenaeus laudat, observante La saubons Bosi 
VII Athen. ı2. Iune: 

 KEURa yap song.) G V. yap ur dein iv ud ln 
etc. Kurznx. 

' «one: yap 1773} Versum Antiphania ra emendi « 2 
la abet: a 

_ xEQpe y00 Tı Tuyyardı. Tone. ot 
xeone yao zryyaro.] Ad MSS: normem hie est & per" 

restitutus Anliphanis versiculus. tum mox elegantius bi 
ne, qwae postrema vocula vulgo deerat. Philippi Pie 
piden: nominat Aristophanis Scholiastes: vide Suidam, W® 
erudite maximus Casaubonus ad Athenaeum K un 
wlöng 0 zig Aovuädiac noirıne apud Aelian: 4. V:Xk 
non, credo, fuverit Opuntäus ille, eyıns in Platone: Da 
et illius quoque verba ex'NISS. a nobis sum restitat 
se pitat alteri ens Indncturum esse nummulos: quomode/ 
dixit: portitorum: «era induxere. in Sperlingio repeiif 
nzuonuctır, negibrann: sed vulgatum amplector p 

"® ulv ra etc.] MS. plenius, Er nevros vr. ®. beBb 
et etemplum in quo non xegua, sed diminutivum abi 
nazıor. Ivxe. 

o'zwg oieros x. TENION. a.] €. V. . \ 

oN'eng oierası TEpLOTEORn neguarıoy auroy. oe 

Hie putat ei se detracturum aeris paulalum. K 

wur; orerns &. neoron. a.] IS: inverso ördine, 

Gew xepuarıoy. an itayue Comici verba it concip 
‚— ovro) oieras 

neglondetib xepulitsov auch — Tone; - 
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ro»' In Politico: ar 1dı; zerienszsnuareoren® de di. 
s minutissimis, quibus omnia in pulvereim feie se- 
hilegnatur. Frans. : 
a, Surpius it 3 loyui solet: ut ın Politico: xul uw;v 
LTE ‚pur ul üzrkerm nysdur. Äye zenir dien, 
wrastzrgnersiiae 1m Sapı.ihta: ud Er ug an, 
FArgnalkıuen ER ERTELT Hy RTUUNBEIL, poiv gtdlıe 
"Sir usa, zit rue ei iterum ıbı et alıbı. Sed 
wın Lie tespesit Por/ur, est fuite is, qui in eodem 
extat:y @erlsom ons gr geiDErue AOTORT rrQneri- 
STE ET Je" Veliste lib, de Rep, Ar er TE TUlTWV 
um di, mie (riet vr ronerrglariu dat y. rov uvß;amov 
roret simplich ita in Menone: un zarazrur au ud 
De 200 wer. Ubi mox et ölterum: xci lav:or ra 
it v ey xar: Houlde lvo. 
a: ] Varia Plarınıs, in yoibus id verbi occurrät, 
Tora / nr rmunnus noster. Ästis et hunc Plitarchi 
2 105.48 „jicere Ku arkul ö xwumdurnus' Förıfay 
rt. rar TIP HOTKIT RATEATZFONATINETINT, 
wurftutern, gulmuss am in plures div iderant div ul. 
'puo el anelariusetiam „Sn ıtharchides: Tu ers 
körie & >) ARrTO.:ı%: 7 gen so Tan" nisi mavelıs ab 
tu} ‚da: non tram- Tata notivne a »fauncı parvulo no- 
ssurpatum, sed Foimatoa z’anarıe verbo, cum Paul- 
1i:ah, et nbi propria veniat sipnificatione id 
sus apud Suidon aucto:is incerti Iacıs: sort 
roter yore: Jeurmurc varezioumriont Pin ‚zu 
vi menden ubi vıdrs Daric ıs aureos, ques facta 
tiore ad ıminerem ‚preiem redizere vulebat illı. 
Wirelitn, MS dr sernircae (sed superposito dar 
Habae:' 4. 18T 72. Aue. 


«oz. etc.) Supra VII, ı70. Srm. 


any. ee. Sed versus ita coneipiendus: : 

rd apytasdr forın Krzminenfaor. 
T, 1. ettaım mendasıs erar ne, 
am cn] Pmendavi versicrlum ad mentem Junger. 
put. Syperfinysum ac nneepteuvhden: time „rotay 
[7Y Funde re alıtıa Senats. rs tum Kr ey rn Ir pers lo- 
n gnayee Sperling rue, ron emm-t]’n „Prestophane, 
Ind dubie, nt euer 2 -tlum potalar: Östzzgnarioe 
rg: sed vulgata viert, 

An. 
ie Sg, at Vol. Fig. Bra. oo 
AaaadD 
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dv zois Zyntl) C. V. Zyıyklv’ ot itn Interpr. in Spkü 
bus. verum enimvero etiamnumin Fespis Aristoph. hi ex 
versus: 
7 afayıora yap or u’ elpyasaro Avalorgurog 
6 oxmrrwing Öpayumjv ner duoü etc. 

pessimis enim ınodis me habuit Lyaistratus 
slle scurra drachmam mecum nuper capiens 
obolis eam mutabat piscium in foro etc. Kuzar. 


dv roig Zenil] MS. xal dv zoig Zyıybi- sed Zynillegı 
dum; extat enim in Fespis locus, et sua manu aduotare 
‚Avus meus J. Cam. lib, de Numism. EZopnd, dtmeguaıl) 
dv roig ydvoıv‘ 1.0. diygss zepnarilov, commutans obolis drı 
mam pecunia nimirum minutiore partiebatur mecum. Ic 
" Ssexeoparife a’ vr. 2.) C. V. leg. dsexspmariteo & 
vid,. Mara. Cagnati libr. IV. Yar. Ob o. 6. eb; in hoc! 
"yult conficere, obolum fuisse etiam argenteum, sed tum ı 
zuum, ut potuerit Philocles Aristophanis in mateiauW 
is Bro obolo squamam piscis accipere, splendore capte 
Äigura. At enim aliis opus est ad loc probandum argus 
tis: vid. Schol. Graecum in h. ]. Kurux. 
dsexequarıkeu' Eve. 1.] MS. diexepuarikero Zyr. .wte 
priores editiones. ut iam editum, ita etin Aristophaml 
Iussenm. 


:ı : Atolwo. x. a. &. x. axsgulav wv.] C. V. xögnare, ung 
‚zlav o. quod praeferrem. Kyznn. 

, AlvAwo, v. u. 8x. x. axspulav av.] Emenda ur MS. beh 
‚Alokogixwvı To un fyeıv alonara, axepuariıv uvopeadev" agnf 
prae quibug vulgata ou oxurlvou zegumtiov afıa iudico # 
pius ‚AioAosinwva hanc laudat, ut paulo ante segm. 65. wi 
tum axsoulav etiam Hostus adnotavit, ut rectum. sodäR 
vno00 xouuatrog fuisse, indicio MS. iam novimus. | 
ab obliquo »£gunrog vel xepuarav" ut ans av yonuarmmß | 
uaria supra III, ı1ı. Sic suxsonarlav Ana 
morem credo fingere possimus. certe dixisse aliques 
ssiv, inde patet, quod Phrynichus in Eclog. Auich® 
carpat: Evxsguareiv andis zavu‘ ait, Ndıcra ay als 
xeguarwv. Jun. 

Alolwalsavı] Aroloalawvı ex Kuehnii emendata 
textus habet, qui et bene restituit mox axtpmarlav. 
ante nos axegulav est ineptum, de. Asolosicone Comic 
dus in Ati. Biblioch. Meursius. 


ro Ivixd] C, V. dggävso, ouras 6’ dal re PT X 
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* zagyvgia yap dal. etc. addit, quod omnino ne- 
est, Kuras, 
@ ]) Iterum mutilus Pullux, quod tamen MS. pro- 
ex quo lıune locam restitue. ita enim habet: ini- 
‚ aitws Ir. ri apyvolo ro rindvvsixo)" rapyvpıayag 
s clsrus: ut xguare potius quam xdoua dixerint 
iei, sic COntraupyrpıoy potius dixisse quanı aoyroen‘ 
pra Nustrum eadem dicentem de eeyuolo III, 86. 
ui Arum meum et ex Platone locum adferre, ubi 
pecunia pluraliter usus est ille ‚Atheniensis exi- 
ve de Leribus V, xextnulvgv Ö' au aoyugım al zpv- 
e Schuiartue adnotario „Jristophunis ad locum 
kenz, us, narı ‚uva y. upyugsov Öaveiferon‘ ita scri- 
v por oUrwg n yoagn apzvulav ‚magd @ovviym xei- 
Awuxor win Hurtinoy padıy, ob ds 6nToges Evinag" “ 
v sÄndrrrınag, apyupiev deyap“ haec adnotatio non 
ır. Ft (omici enim Atticı rarissime in pluralı nsi, 
Pollux doret, qui vix unum locum eiusmodi in 
is et quidem suspecto dramate invenit, apud quem 
nlies ay;Totor Evınas, ut apud shetores occurrat. 


x, xai ta nozUgıe ete.] Planior est et plenior in 
oeus; eorum itaque leetionem in textum recepi. 
ıd marpinem scripserat, quaea MSS. lectione dif- 
t ilta itayue mihi non sequenda duxi. Jaulo post 
' 5w 8 svowv* sed recte Auchnius emendaverst 
um defuit ia editis ante nos particula, sicuti lo- 
ıammaltıcl, Besativa: mc Agıstopavoug yınatov. 
nm hie o!servat Pollux noster de apyuplo et “pyv- 
m adducıt  Sperlingius p. 173. ubiquoque scriptum 
‚09 pro di'gav" et in Eupulidia versiculo secundo 
bet non taprı aa“ sed placet recepta lectio. ‚Ae- 
m in 1 hsophrasti Charact. saepissime: xai co ap- 
er vov laywy cap. >. arolauurmv a aoyıglov Opkt- 
. 15. Dre dei wo agyı psov unudouvas fxaaıw cap. 18. 
ec aliter unquam, nisi numero “ngulo- 

scoor etc.) Desuat in MS. 4,6 supwy iv rt. N. 
tera usque ad iv d: si Toiyallsjns verum in vnl- 
Too» emendo sugov' et sic video etiam M 

m 11. Aıhen. ı5. ubi de /nsulis Aristophenis, scri- 
e amplius non dubito de ea emendatione, Ious. 
‚raiooe.] .} Le - Aqısropavous ov yoresen. Casaub, 
i c. 19. 
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ag Ag: yvacıov.] Leg. ag ovx ’A. y- suspectum est dr 
quasi non sit genuinum Aristophanis, sed suppositifi 
Kuenn. 

as "Ap- yvıjsıov.] Scribe cum Casaubono ou yyaaiov“ 
etiam Seberus noster monuit. lIuxc. 


0. 

Torpyallitı] Toıyainrı, ut infra X, ı21. 151. et ıbn. it 
apud Athen. lib. AT]. fol. 525. ubi tamen Dalee. exp. al 
zuriuso, ascribens iu marg. Tovgpalırn. Sem. 

Tewyeiiiu) C. V. Terpainı. Suid. Tespeing alt ı 
nomen proprium apud Aristopkanem. Kusm. - 

Tewpalinrı] MS. Torpuryzı, quomodo certissime re 
nendum est, ut et Seberus noster monuit, Citat hoc & 
et JJurpocratio in did n£oov reigovg‘ ws, ait, xal Apısıop 
pnciv dv Toipalnrı. Ivac. | 

Toıpaldyrı] Auehknius Teipalyıı" quod in textumren 
fabulam laudat Aihenaeus et Desychius in Eguijs usire 
et lAawv' nec illi aliter MSS. nostris scribune. ga (= 
verba ınendosa erant vulgo. Auechnius ıT0ovv zı praeiw 
restituerat, fuit et.ante nos rapyvpidıuv. 

aituuvei Tag re tapy.] C. V. jtowv u ras yvvaizas eg 
dev. Salm. auzugıov. 

| Petebam quid a fveminis argentuli. Kuans. 
aitoüvzı tag y. tagy.] MS. ita: ıjtovv rı rag yuvalıq 

yvgidıoy' Quo pacto restituendus versiculus videtur. Ku 
tus vero et alıbı ita Aristophanes, ut in Zlute: 

&,0yE TOL ÖIa HIXROV ugyVoidiuy 

ÖoVRog yezevunua. — 
It postea inferius: 

— Aajtiv ts uıxg0v agyvoidıov. Inc. 

zov de vov gainor]) NIS. 0 di vur yalxov etc. de bw 
JHostus libr. 1. Rei Numm, cap. 5. ubi de triplici m 
nummorum apud Graecos in yeAxug. Jun. ., 

zuv ÖdE vüv yaAzuv, etc.]| Vid. Sperlinsium p. pP 
non haec sıbi constare putat; iniuria faınen. negw#® 
enim vir eruditissimus mentem JS’ollucis fuit adsecwi " 

worep "Ayıcropernzetc.] Vid. cum Schodiast. fol.ig® 

WOTEO Antstogunng etc.] Desunt in MS. wor MP 
utv iv B. &, cum versibus l’ortae usyue ad sapdarsgord 
Puviog. Iuxc. 

| 1. 

Augıduio ] C. V..dv Ilappiiw. Zubuli Pamphilund 
et SIchenaess li. Xl. c. 6. him . l 
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"Augyıßoie] NIS. ita: anpfaragoy di Eußorlag dv Mlauplim’ 
a "Augıpüiir" et MS.lectio longr verior videtur. luxe. 
 Augısuio] Amphibolum Fubuli non est qui laudet: 
vrplalum laber Athenaeus, queın itaque titulum, cum 
SS. probent, reponamns potius, fecerat id quoyue in Co- 
"is sus margine Äuehnius. Jubuli porro versus primus 
ı8 in vulgatis corruptissimus in huno modunı: 7/gwror uev 
scı, nagaluilur, wuu zalalov etc. Hestitutae a nubis 
iptionis hic est sensus: . | 
Prinum quidem acceptis ab eo binis aereolis 
aeruginem e manu extersit. 
3 Lie Euanıyyidrır, sic apud Theophr. Charact, cap. 26. 
(enanyyisın, apcengia mortuum undiquaque abaler;rere. 
‚od autem in Pullucis superioribus deficere quaedam velit 
a,ermannus, non eyuiden probo, siquidem, me iudice, 
e:a omnia, 
euren ar avıorg napaß. etc. ] Forte napßalwr. Sı.n. 
Newtoy air Grroug napas. etc.] C. V. spwWrov nlvausuu 
galatur zu galxin" Jeg. zur yalsluy“ 
JPrimum ılı aceipıens de nummis aeneis, 
aeruginem e manibus alstersit spongia. 
y. quaudo de ferreis aeneisque rebus sermo est, aerupi- 
us fertuginemque notat, non senenum, ut /aterp. Kenn. 
npuror lv awsuey nagaß. etc.) MS. mowroy ulv avıou 
padadur 1 zalnin' puto Jegendum: 
spUr0y iv aurou zapaladar vu zyalzle, 
zur etc. 
sic versus restitutos esse. saltem accentum in rw emen- 
vi, cetera NIS ita habe, (eterum cur ro yalzın duali 
ımero mibi verum vıdeatur dicam, et hoc sinunl, nmutilum 
v/lncıs esse locum mibi quoque videri. Dixit anim pri- 
um, ut weppasa ama::ant dicere pluraliter Attici, sic contra 
jrpio» in re pecunisria potius direbant singvlariter,; raro 
de spud eos esse discessum , se tamen invenisse exempla, 
ae profert. his subiicit idem de zalxiy, id irırug dixisse 
ıdem quemsdmodum aoyı'giov" sic et de zeunfo,. Atqui 
‚ce subiicit ex „Sristophahe gern, ubi yairla pluraliter 
bes, nis T095;0n15 yalxiosg* et parcm perinde ex Eubulo, 
i dualiter zw yalxım‘ tum pesinde yunola narsak. apud 
asinum dictum. Quis iam non videt quid deesse ibi ana 
» aimisum quod et ibi Podux dixcrat, quod supra in 
Jigeer, pro eo yuosdam tamen Atticos apyupim dixisse. 
zmpe et zeixie invenizi, ut apul Aristuphanem, ut apud 
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Eupolidem, et ypvola, ut zul Cratinum, quomodo supuze 
dum itaque quod deest, facile iam vides. verbis tsmem__ 
bus Pollux in eam rem usus ego de me largirinolim, | 
sensum sat aperuerim. Iunc. 

oürn Ö’ ay xal Kpar. eipnzug ein etc.) C. Y. Ze zy 
Oparrar Sionxug. Kurzum. 

oürm d’ dv xal Äpar. eipnxug ein etc.] Pergendum ad 
alium locum insignem. videlicet statim mox iterum 
tus mutilus; et scribe itaque ut in nostro MS, arg)’ w 
xal 0 Kpazlvog Ev raıs Iparrusg eipnxug Ein etc. Ex Three 
Cratini, quas vulgo omiserant. oster eas &infra land X, 
67. et ı60. et Harpocratio in aoxı'g‘ Kparimg, ut, Ogn- 
zass. Caeterum yovoia dixit et Plato lib, V. Legen: mr 
pirnv d' ad apyupıa xal ypvoia" ut antea meum Avun A f 
de Nurnism. observasse dıxi. Iunc. 

ovrw d’ av nal Kg. eig. etc.] Melius haca «& ieple 
tius in MSS. quorum lectionem sumus secuti in 
textu. &v zaig Oparrauz est et in Zulckenburgii Codn Üe 
que Cratini fabula saepissime in veterum seriptis held 
vide Meursii Biblioth. Att. Tum pro istis, örs zeig ala 
x’ d£ etc. Enavoev, verissime restituimus eam, quse tM 
textu, lectionem e MSS. Kopaxag de hominibus rapaclık 
quique omnia involant, et flexis ad se trahunt 
dici, res est nota, non itague moras agamus. 

örı zovg xolaxag 8 EE Aiy. etc.] C. V. eu 
za& Aiyunıov %. 8. Enavgar" quae in ordinem ila 
redigere: 


















— Uri TovVg xolanag 

ra& Alyunzov xovola xAlmrovrag Enausav. J 

— Quod adulantes, ‘ 

auriex Aegypto fures [ecerunt desinere. Kurs 

„dr 1ou; xolaxag x’ 2& Aiy. etc.] MS. örs rougm 

zafamyızıov ypvola xAmzsovysag, Enavoay. etc. Possu 

que xıpaxag et Eravcav pro vulgatis xolaxag, qu 

biades quis dictavit, et Zmaucas, ni fallor, reponere. 

92. | 

oi adv ou» Yalxoı ] MS. oi uerroe galxol, ». eto. u 
nummo Hostus lib. III. Rei Numm, peculiari o. 5. 

örav einoı Arnp0o#.) In Midiana, all’ oudd zelnen BR 

xal zıjusgov" abest oud-va a nostris exemplaribus, q 

lem factum; auget enim rei indignitstem multipliosta If 
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»exprimitur, ne minimam quidem partem mul- 
esse. Kuran. 


w Sıp008.) MS. 0: a» einn. Demosthenis lo- 
a pro Cor. ad suum Codicem adnotavit H. Steph. 
lapsus. nam in Thesauro ex ca contra Midiam 
Hlsscem docet. in qua etianı ita legitur totus, ubi 
e dgazuıv d' ordenm Miav Enzkrıxer" Paulo post 
enegatione: alX nudn ye jriuwaer urdßovl,dn, 
Pisaole avıwm etc. dxsivo dnoinoe, nv xaradinnv 
gu 09 arögemov anmlsaey. all’ ovdE yalxouy 
negov “ alla diunv FSoving vnoueve geuyer" qui 
e Begatione forte ex J’olluce nostro teplendus 
} zeixuur oudıenm xui ıru8oov oudeva. Dele vero 
mtextu Pllucis comma post order, Quod neo 
it. A. Stephanus etiam in suo Codice hic ver- 
w adscripsit. Scilicet quod id ex Demosthene 
esmus. Iunc. 


iv zulsor etc.) MS. 20. z0» galxoy 10 apyupeov 
. ums cgeihe yalxır. eic. et putem ita vulgata 
tsepplenda. Iuxc. 


8» z. wo. Äty.: Advocat bunc Pollucis locum 
« DB. pag. 10. ubi ex L/piano de Nomanorum 
am aureos nummos aes dicimus: Cui similes, 
Grassos Yollux notarit. communis, inquit, et 
etiam acs argentum dicit. et huc etiam, credo, 
iger de R. N. pag. ı1. ubi ex /pigrammate 
verbum ayalzsır, pecuniam nun halere. Jlox 
gallery zuäxur‘ nos cum NISS. ogeilm. 

ia, etc. ] C. V. zo etc. ogeilm g. dein omittit 
Eusms. 

wg] In Zpicharmi zorarı MS. omittit duas 
“er zai. Icyo. 

wig.] Hic quidem ın Fricharmi yorası de num- 
mag gpino; usurpaftuf. q0d tayne an satıs At- 
seistmoster dubita:; ne jur, qui pure Atticeque 
Rt, Gier jsra nntione vocabulo yaını,, nis Am 
vi quasi faciens 2rn:o ac eiegantia® lingoae. 
In ib prius auctorı“ıs, zuincn nimiam ha- 
senkptiomis curam, yalz;r pr) p=cunia positum 
an apad “os. qui ne förmusarumque lo- 
Üsust delestum. sic itajue rerperies ın Arrıams 
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Eupolidem, et zpuele, oder 
dum itaque quod de 
bus Pollax in es. 






sensum sat aper@® mu 
” 94, . 
„oüres ie; 1c sign 
Oparras, 8 r » En 100 Yylu 
‚our. jerius, Audxuloyeır, 
alium 2 „c quae apud Suidam ex _ 
tus autälr ‚ıpta leguntur in yalxıa“ Adyeras da 


‚„usöpa TO ggvoouy‘ unde discimus zwi 
‚jmodo nummos aureos, quibus aeris pluriı 
67. et um, Xgvoov vero, quod et in Zupicharmi vı 
Tag. ;j,icis poni atque opibus res est longe nutissim 
ner - , Charact. Zih.c, 24. xl zw nui neayodas 
de "gu riv zu axolordeiv" qui quidem locus mibi 
Kendo videtur, attulique ut emacularem. sic Ita 
wen: zal ıW mad uayeotar, urK EXOvra 10007 al 
ei. sensum optime Casaubonus expressit in 
quem tamen ut admitteret, ita mutandus, ut pos® 
tur locus: auzy Pro suy ro est lectionis manuscri] 
nente Galaeo. _ 
ei zo up Aoıcr.] C. V. &v ro m. A. im 
Aristophanem in Coneionantibus: ubi quidam pare 
— zuluy yao PBuruug 
KEorıv etc. 
— Vendens enim uvas 
Plenam abii habens marxillam nummulis. 
Interpres ;r«90» interpretatur peram, oblitus e01 
supra Auctor ex eodem Aristophane laudaverat 
Krvenn. 
&i zo nag Agıor.] NS. zu nepa ’Ag. ern 
Juxserm. 
&v zaig Eaxiyora;.] Fol. 505. prior. edit. y 
vadın. Sen. 
orav] MS. ür’ av. Tunc. 
arıya vv yvador] DIS. annpe zrv yradov' et 
suit yıadus noster Seberus, quod et ad sui Co: 
emendaverat ita 2]. Stephanus, quum ante inep!i 
tur sliadov” sed age nostrıi MS. non reclum, 
quis arro geiduiog in illo dramate de se ipso, T 
est, ut videas, quomodo haec se consequantur, q 
laudat: 
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de quo mox plura. Salmas. ex V. C. Buxlzag,' et rides- 
dum indicat Hesych. in Doxals. HKuzum. 

Bouxud. ulr dr) xal or. Duxalras] MS. Oovmdin di 
sad orammpag rıvag Doxalrag x. et placet istud ram 208 
negligi. Locus vero Thucydidis, ni fallor, estile ib. IV. 
Suyyoapı;g, de Mitylenaeis et Lesbiis exulibus, gei Abos 
tium occuparant: xal Aaßo»zeg dıoyıllovg urarıygug Ganalıg, 
ansdooay nalıv, undev adıznoavyzsg. LUNG. 

Oovxvdiduyg ner In xal ar. &.] Afuit in volgets 
orarjpag vocula, quae sensum explet, zırag* in textunie 
que reposui de MSs. Hos autem orarypag Deals; fi 
apud Thucyd. IV. c. 52. extant, Phocaicos statern I 
vertit politissimus Yalla. a Phocaeensibus nimirumlir 
erant; sed aurum ad eos pessimum erat adhibitw. 
adulteratum, monente Hesychio: et prout hoc sw 
tate sua fuit celebre, ita contra ea Colophoniunm 
tate atque praestantia plurimum excelluit, . 

gnol your &v 1015 anogd.] MS. y’ ou»- sed guet 
tur cetera Casaubonus noster Notis ad Persii vitam 
ubi de hoc Persio Poöta Graeco Phocasnsi, et eu 
dicto io Zubulum Atarnensem, aitque merito voll 
rupta, eaque, ut sit aliqua sententia ita legit: zov 
Tleooı0» (ante inepte yeoacov legebatur in Basil, Fir 
editio Ileooıoy habet etiam) ausdouuevor, &ig Mirvlnmt 
Horıa ypayas, dıors zroug Duzxalras ou; elyov, say Wi 
Minen uallov 7 Ev "Arapen' et eius explicationen 
videre ibidem. Sed MS. noster a vulgata lections 
abit, varians etiam in Poctae nomine, quem Persinum 
non Persium, retinetque verbum Yarua/oyru, Omnia 
ita habet post Kallıcdeung MS. uno Eußuvlov zoü 
zov zov nommen» Ilscoivov auslovusvov, &g Murvilu‘ 
vorra Bavunlorra ypayas, dıoss rag Dunuidag Erf 
ndıov dv Mirvilen uallov, 7) &v Arugpvss xaralurren 
zec Dousxaldag non temere mutandum videtur,. et pri 
iam editiones zag Buxairag habebant. Hesychius: 
Ovoua EÜvovg za 10 xaxıorov Yovunlov' nec verbum 
quod plerumque a librariis unico A exaratum, frus 
servavit. Pro »,dıo» editio Flor. tdi» habe. De 
que viri doctissimi haec examinabunt, an MS. n 
ctione adiuti prorsus in integrum restituere queant 

gnolv yov &vr. an. 0 Aall.] Callisthenes hic 
ve et unde patria fuerit, compertum non habeo liquide! 
isthenis quidem Sybaritas plurima collegit scripta 
















wann > - _ 
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liostheoa Grasca, et in his anopdrynkerm quodue ex hoo 
is nostri loco. sed illa non omnia unius fuisse Calli- 
ı mibimet ipsi persuadeo. praeter lıuno enim Sybari- 
it er Olynthius, Jeliano de Anim. XV. oep. 50, addu- 
quem de Lycüs setulisse capris, non nominato libro, 
eınorat. huic saltem adscribam quaque Ausnyerime 
rcho de Fluminsbus citata, et ex ils hausisse puto quas 
ciis babet ex Callisthene capris Aelianus.: ınterim ad 
m ıneanı hic dispescam Callist/ienum opera. Callisthe- 
jui scripsit "Ziinpsexa, et negl Jepov Kaltuav, quo da 
rus Siculus libr. ALL, ubi sorogsoyvaga» appellat, scri- 
initia atyue fines monstrat, auctorem zwr anoy Öryua- 
88 Quoqus putein. tum Callisthenis Sybaritas J alarına 
t, Srgrena, Ilepinloug et ‚Haxedorına, ex quibus quaa 
'danus lisbet de Anima petita credo. huius an fuerine 
Fa nspl mirapopgwosug dicare non habeo, puto tamen, 
er adductos Aleursio jecos er Alichuels Apostolio Cent. 
’% Callisthenes  citatur & ßB- peranı.ppwaeass- Olyn- 
essum Cullısilenis fuere Auunyııra, ut coviectabam 
‚ eidemque (Yynthio philosophie 7a JIrpoma qupque 
senda prohabili evincam argumento. itaque rem per- 
Buber paulo Jatius. Cadisthenes Olynthius fuit Aristo- 
opinqua cognatione cConiunctus, aiquidem JJerone 
s, summi philosophi consobrins. illum ergo .Sta- 
puesum eduxit, atque melioribus änstruxit artibus. 
» omni re testis est in „Ilexandri vita Plistarchus: xal 
eOpanıo Aallindir,g nap avıy ( Agıszoreisı) dıa rıj# 
Bar, 8: Aluuly ;eyomag, areyıag Apsarorelous. Mori- 
isse dicitur subrusticis atque asperis ab Arriuno, quos 
eum Plutarc):us viriles ostentasse liberaeque congruos 
jophbise pronuntist, Ad Alexandrum venisse putalia- 
© eivibus suis oratum, ut cum iis restitutis atyue ıc- 
‚patriam pusset incolere. sic quidem eade re Plutur- 
sed eum vero Trugi compilator, nescio quo auctoıs, 
9 rege ad prudeuda memoriae acla «us accilum cum- 
at: et illum yuoyue posteris tradidisse res Alexandri 
constat, siquiden, „Irriano teste, gloriatus sit se ad 
ı venisse, nun ut sibi ab eo honorem compataret al- 
udem, sed ut immortale faccıet Alezundri decus atque 
‚, scriptis suis: quaetamen castissimum atyus pruden- 
sm philosophum dixisse non mihi persuadeo, potius a 
Mis eonstsucta false cyedam. illius autem usum, dum 
ndri zes gestas commemozat, bis tezve Pstarchum te- 
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dubis ex simjli praecedontis vocia termino Pprogenitus, 
textum itaque.dedi: Hauuaforzı, scilicet Eubudo Atarnitar. 
est in Graecis.. Arapvizov, et. recte quidem, scribitur tem 
alibi quoque "Araprging, et Pausaniae 'Ssapvelsng. et 
"Azagveus, Marnensis, in Stephano et Susda.. 
Bayualovra] Terminatio irrepsit ex praecedenti us 
Böyra* existimo enim Pollucem scripsisse Gaymeläwrı, | 
scripsit Eubulo abitum eius demiranti etc. Kuzaz. 


 . &ors sovg Doxalag], Sensus apophthegmatis obscuric 
est propter corruptelas textus, C.V. ıta legit: der zug © 
re JAdev ndsow E. pn. M.  &v Arapey wazellarzeı. | 
quibus hanc exstruerem lectionem, örs din oug Demairag öı 
Jider, 7809 £v Mirvinvn nallov 5 Arapın sazalları" 
psit miranti, quod Phocaitas, quos secum habuit, cum 
nisset Atarnem, libentius Mitylenas quam Atarnas pormml: 
quo dicterio perstringit Eubulum, quod Atarnae sai ala 
babuerit rationem, siveritque suo se vivere Gumptu perm 
tando Phocaitas minutioribus nummulis. at si ita si 
vendum sit, se inquit malle Mitylenae in urbe elegant 
et copiosiore, quam in oppidulo Atarnensi suo se alere 
co. alluditur simul ad priorem vitam Eubuli, cum lucret 
Iybistico pinguesceret En} zugawvide. Haec mihi guidem 
etur simplicissima huius dicterii interpretatio. Casack 
explicationem ex verbis textus vix poteris elicere. Es! 
ctione C. V. ita etiam haberet textus: Hauualorrs Zygn 
dıors Torg Dwxalcag, oug &iyev &Adwr, 1dıov Ev Meixvinvn nom 
dasın ı) &v Arapvyy‘ miranti (F.ubulo) rescripsis Persinm, 
propteres Atarne abiisse, quod Phocaitas, quos sechm I 
buit, cum venisses Adtarnem, libentius Mitylanas pers 
quam Aıarnae, id est, suo sumptu malit vivere Muüyl® 
quam Atarnae in oppido obscuro et ignobil. Kuzsz. 


dıusı tous Doxalsac, etc.] Et hio itaque tot u 
dificultatum scopulis in ipsa molestissimi Capitis. 
nobis carceres anhelantibus obilcitur quod mentem 
detineat occupatamque habeat totam ? bono tamen 
animo, si et haec feliciter expedire fors dederit. Ja 
ois itaque Falckenburgian! Excerptis omnis vulgara il 
tur exacte, non ulla mutata vocula, nisi quod adiügts® 
fine xasallasreıy unde profecto hanc omnibus abeuieil 
numeris atque concinnam prorsus poteris eflicere, - 


örs dr zas Dunaldag, üg elyar,. degay. idsov.Ze. Meinin 
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ve.» 'Arapın narallarısır" quod equidem stateres Pho- 
Keos, quos halui, Blitylenis libentius quam Atarnae com- 
sare soluerim; seu: Mitylenis suavius argue pacatius 
sm ‚Itarnue commutare poluerim: nam quidem Atarnar, 
‚eterquam «quod ipsi suo sumtu vivendum erat, ab arbitrio 
anni pendere, illumque oculis ferre necesse fuit, cum 
eylenis potuerit liberius animoyus quietiore Phocenses 
5, quos Atsrnam secum attulerat. stateres impendere 
sıparando victui, rebusque, quas desiderebat, aliis. Sed 
zen maluimus utriusque Godicis, /ossiand er Palatini, ni. 
2 auctoritate lectionem in textum deferre. nihil a nobis 
ista mutatum, si ag modo exceperis, quam voculam sen- 
‚ fulciendo inseri res ipsa postulabat, etea quidem in re 
‚e/ınium lhabemus consentientem aliquatenus. Videtur au- 
n J’ersinus ille invitatus Atarnam ab Zadulo, apud quem 
wm morstur, de suis sibi divitiis vivendum esse cum vide- 
;, Mitylenas Fubulo relicto concessit, neque iniuria, si- 
dem evocstis a regibus eruditis viris omni modo lıono- 
sı haberi mos obtinuerit. aluisse guam plurimos publica 
'yneı, atque egregio fovisse stipendio, qui ouris eruditis 
cumberent stque toti vscarent, JPolomasos, res est, quam 
moneri debeat, notior. celeberrimum exinde Museum 
exandriae, quo de Casaubonus ad Suetonium, neque ali- 
' Iuıperatores Romani fecerunt, qui giıneıw publicam ho- 
ris ergo in eruditos viros contulere non raro, qua de re 
uer e Z’hilostrati Sophistis. Die cetero dicti sensum ape- 
t luculenter Doctiss. noster Aushnius. 
94. 
noyl sur Zv una.) Sequitur caput Iudicrum, cuius ti- 
Ius N15. a vulgato non discrepat, nisi quod mox desit par- 
ula rar. In his lusibus MS. noster serio certe restituere 
s admonchit multa. Jung. 
nei sev zurnem ) Hoc st zesidua tituli absunt a C. A. 
"BIN. 
yorger] NIS. ypiger, nalnev mupl x. sine nal medio. 
sterum de lusibus conviviorum, cottebis et gripho supra 
wie Hib. VI. cap. ıg. neel nude» vero hne lib. VII. segm, 
5. ot aeg. Jun. 
gevlor ] MS. gauler. Iunc. 
den Poayiur] Salmas. deu Bparzos. Kurnm. 
des Apayio») Devolvimur itaque ad caput ludierum cu- 
que pueriles, in quibus temen ommeın serio diligentiam 
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adhibendam esse sentio, ut qua corrupta restituantur 
stino nitori, qua obscura et intricata expediantur, a 
lucem accipiant. Non pauci sunt, qui ın hoc puesi 
ludorum stadio cum laude decucurrerunt, inter quos ä 
sium omni iure reponas, qui hanc materiem effuse, qua 
terum erat vastissima lectione instructus, tractevit, a 
luci exposuit. neque sua tamen laude fraudandi vir En 
tissimus Caesar Bulengerus, Daniel Souteriss, et And 
Senftlebius, utrique posteriores de Alsatoribus et dies. 
tamen plerisque palmam in hoc certamine pragripit vir Or. 
talis literaturae peritissimus Thomas Hyde da Ludis Orı 
talibus, quo quidem acutius nemo in istis vergatus eat lu 
cris, qQuippe qui pleraque, pauculis exoeptis, exgedivit 
facta cum istis, qui vigent hodie, lusibus comparatione 
rima luce perfudit. Hos autem si quis advocare valuer 
in consilium adbibere, cum ubere fructu hoc Polluceum ı 
evolvet, nos tamen id operam dabimus, ut, si quidaı 
emendandum, aut ad Pollucem egregie habeant iNest 
dunı, in nostris hisce stricturis, quantum per urgealss 
poris articulum licuerit, exhibeatur. . Cetera vero, ü 
de his lusibus ab aliis necdum observata teneamus, c# 
diori loco alias exponere est animus, inceptis ınodo. 
benivolus faverit. Non dissimili loquendi ratione pi 
dens caput exorsus est auctor.noster: 0% Yawlor as aa 
1.a nal pi vousauarov Eineir‘ et itaque respexerit eo fe 
Codicis Yossiani amanuensis, qui reddidit sönei» pro 4ı 
neiv, quod tamen vulgatun: praetulerim. Mox grat | 
uevog cv &v avrorg ao. sed MSS. melius rapefnyouner 
iv auroıg «0. quod itaque in textum restitui. 

nadıny ] MS. nasdlwv, errore quo fere alias: in] 
men segm. 96. recte nasdın habet. Iunc. 

Imidpausiv ] C. V. eine. Hvenn. 

dinyouuero: ] MS. nageiny. zıjv dv avı. Sen. 

einyoruevos) UÜterque Codex naprfnyovussos, obiäs 
ranies. pro anapsar leg. C. A. aopalsıor, uti supra4 
67. ar C. V. et Salm. zıjv &v arroıs doapsıar. Kuzu 

inyovusvor] MS. nape&nyovuerus ı7v dv aurorg re 
quam lectionem et MS, Seberi nostri Augusianus hal.\ 
ego melioreın et rectiorem vulgata non vefeor pro=uf 
Iuncenm. 

Ev uevros ya v. xuß. 0 deon.] MS. suß. Oney w. 
Seurnus. 


&v uörsos ya ı. auß. zo dvan.] GA ev uivzee u 
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nemisso titulo "Osa dv xußoss‘ ya etiam delet Sam. post 
leg. önuu‘ et ita legendum, inquit, ss sollatur zelsla 
ya) ante iorzuv“ dein, iereor de. HuEnn. 

dv pivscı year. uup. 20 duan.] DIS. iv mer ya Tor zußam 
Bu ro duaxudtiv ve mai euxußeir, Qronalızas, xadıov eto, 
sd uno et Sebers NS. habet. duazufrıv et supra habuisti. 
I, zu4. ubi et augußeim. duoxußowszig et apud Alkenasum ini- 
‚db. AV. forte ex Piatonis Js sanorpisg excerptum, ubäi 
er Scholiasts Aristophaneo zeponit Casaubonus naster XV, 
hen. ı. Junc. 

so duaßolor etc.] duvoßodog, cui, ut est mpud P’ropers. 
» 9. dannosi subsiluere canes. Sun. 

20 duodolor etc.) MS. 20 duoßoler, xal eußolar, (sine 
necedenti z0) siras. male autem zu.Jovlo» exaraverat scriba, 
od u erasum tsmen est penitus. dusßodew Pole» et supra 
umeratio est VII, 204. Iunc. 

xal z0 eudodur) C. A, omittit 0. Kuzum. 

xmi 10 arduior etc.] Hinc zußolsır Lueiano de Amoribus: 
ıdsara d’ si nor: ı7;» Ieoy arınv sußolnasse* praecipue qui- 
m, si [ortean aliquando ipsam Fenerem Jelici iactu sortia. 
r. et sößelog itaque, qui felices plerumque sorlitur iactus, 
‚3 duodudeg contrarius. utrique dicuntur aut sußolse vel 
wıßeiyv, aut dSuoßelsiv vel dvaxı fer‘ duesı og autem vel 
we.jo,; neutiquam es notione, qua duaßeiog et si dulo;, est 

usu. Aristaenetus lib. I. Ep. 23. due zap xaravalusın 
Aneıo, draipa, nal nessol ninzovrag aruzmg ui duol, audo- 
zego® de zog drayliorg, ut egregie pro eußevlorepgos emen- 
'vit Salmasius.: quo vitii genere Suidas habet: Hidus xu- 
u üsopa sujuulorason, nal zaposula, Midag 6 .Lv zußar; eu- 
wäuseatoy" ulrobique restituendum sußolauesoc, Quod et 
rasmus Viclurum semper nomen focerat, et egregie P’ro- 
rbıa Jaticana conhrmant, in quibus es Eubulum dv Av- 
ızarg id iactus babera monetur. nos ost itaque quod Co- 
cem NIS. in Suida nil variare praetendat Schotsus. 
95 


so re ro Sell. ar ig! MS. Aullonever nalsızan SıB. 
avyıo re 10 Jall. ar en, C. A. avıo 10 Ballouevor xaisı- 
»* quod xaleısas babet Sa/mas. ctiam. Kuzun. 
avso ze 10 Ball. ur sın) NIS. Aallouerev zaltiıas, pro 
am et babet etiam MS. Sebers illpd naltiıas, Fepoaique 
‚uslim. lunc. 
nel so #r ouım moslorı;rog a. etc.] E NIS. et Zed. Iun. 
nimadven. 1, cap. 4. psior. edition. zuder. SzB, 
Bbbb2 
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I al rd Ev auro) zorkurneog 0. etc.] C. A. zal &r ausen 
korne: C. V. zain dv uuros zochjıng ı0 omueiov. Kuycaz 
xal 70 &v auro noskuınrog etc.] Sed bic quidem MS, 
ster longe ıneliora habet: xal 7) &vavıd) zoskorng, zo em 
etc. Vet enim valde fallor, vel non recte acceperumt. 
viri docti, ut J/unius II. animadv. 4. quasi Poliur die 
xU3o» tam de ikctu ipso, quam nota iactuß accipi. hoc ı 
rum enim.vix verum est, illud 'quidem ia primis de mos 
ur noster'addit: et alias, si duw, vel roia, numerus 0 dy. 
nevug, scilicet adiungeretur. Hoc enim, si bene capio, 
Pollus: sciendum' esse, quod et ipse iactus vocetur u} 
cavitas vero in ipso xußg@, illam adpellari annstoe, et wu 
et ypaupn», quae sit id ipsum quod indicet numerum, 4 
isctusrontineat. Iunc. 
: ad ro dv aus xosdornrog) Aliter MSS. et melius, 
Ev auıw xodörng‘ sic itaque textus haber. negus | 
aliter restitum Salmasius ad Histor.. Aug. Scriptere, 
paulo post, ubi totum eruditissimi viri producems ie 
patebit. 
6 zunog] C. A. zunos, yoauun, Onloww z.e.r 
Kurns. 
ab uaköre gene novag, etc.] C. V. ainbene 
nelscta sjyanovıg N Ev aurors Uruna &iye zu oc zalsıcdar, | 
P. % nektora nyeuovag ‘0 £v avrois üvog naleiodas elye z 
unde legi facile poterit: xal ualscra 7 JE uosac 7 erü 
Oropa sıye xalrıcdas zußos. Salmas. in’ Popisck Proz 
locum ita constituit: al nalsora „ yE kosag, 2 nag 
oivn , eiye xaleic0us xußog' nec allter idem Notis ie 
huc, puto, ibat Auctor, vocem xudug homonymia qui 
inter alia significare unionem vel monadem. idque pt 
proverbio: „rgig 7 roeıg zußos, Tonice, j rpeig air 
enim legendum, quamvis C. V. habeat mox gif roien 
aut Caesar aut nihil, alies dioimus eodem sensu : vos 
tum in Zenobium. Kurnz. 
xai uuiıora yen ce novag, etc.] Mlire viderur me 
lectio MS. quie haec est: xal ualcora nyendneg: 5, ji 
övoum elyer xußos naleıadaı, xadanıp etc. sed non 
praeter unum monstellum. et vel valde fallor, ita IB 
nia certe legenda: xal ualıora 7) ze koras, 7) &» euren, 
eiye xußos nuleiodas. Hoc enim ait, quum praedixerit 1 
Ballouevor vocari xußov' et imprimis, inquit, de, 
in tesseris, nomen habebat illud,, ut vocaretur sußes® es 
exemplum subiungit ex paroemis3 ubi zifhil plaue de 
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hic aullus locus, sed infra in aliis ludis, ut-in Oogan/n 
ug scpm. 106. de qua etiam /ranmua cepit iliud Acer 
Asinus in Adagiis, ut in Östracinda segm, su. Ile 
ats O>06 vero, quem et supra dixi ad VII, 204. forte 
vo, ut et vocabulum oroma scribebant, credo, decurtato 
pendıo, exortus est, et in errorem impulit doctissimum 
lunsum, ut ibidem ostendi. Impulig et Coe/. Caleu- 
um in dissertatiuncula de Tesseris, uhi guoque existimat 
woreda dictam ösor‘ quam oirn» potius Jones vocasse 
a declaravi. lumo. 

mal ualsceu ya 3; ra meya;) Aliter longe nc in vulgatis 
« hunc locum exhibent, ad quorum itaque norınaın 
sum restitus decuit, habobatur ante nos in textu: m 4» 
I9 Onng nelriodve ıy> mupos" quae quidem verba ad com- 
um ita seusum elfingi facile sit: al kedsore ya 9, re uorag, 
artog vel n mai dv aurorg orı0g, meitistias eirs aıydap‘ 
mecipue vero unio, quas et in istis (tesseris) oenue, appel. 
»dtınust zujug. ita nımirum libro VII, 301. nosier Au- 
' Xios, Or naı xıor Enaloım, zai airor nul airıv" dari di 
irn nuge /ucı novag. Non equidem alias hoc capite, 
maxıme decebat, ossor aut or,» habuerit Poldur, nisi 
oe loco sestitueris, quo dixi modo. praestattamen MSS. 
yritati honorem haberi. Jam quoque fuerit opportunum, 
ı alis ad bunc locum medelam adfarre conati sint, scire, 
soreaı, qui iude sit ortus, hand levem commonstrare, 
leursio de Graecorum Ludir sub voce Avdeia ita cance 
‚ video arque dis’inetum Podlucis nostrilocum: sol ne- 
ıyP ıı 78 Kasa,, 4 lv alıoız Orog nalsıelas ar, zal xußuc' 
ealidiori audacıs Salmasius ad Fopiscum ita se partiın 
eteris exemplaris euctoritate, partim ex Coniectura r&- 
ere dicit: "Jerso» d5 örs außoc auso ı0 Baläuuevor zaltıras, 
j er sur nusaseng, LUNSG, n yonnnn, zo dnlous zor agıd- 
ar Alnderter" zei naissee ij yeporar, 9) nap Imoss om. 
mlradar zı 8. nalanıp nal 0 mapemmmäng Auyog unrverv 
r, Hiesli,y zprig mındns. In cetaris quidem recte, et 
que sıc ctiam in textum tecepimus, sed id „, sap’ "Imsır 
est a vulgatse lectionis vestigiis et a NSS. recedit 
; plurimum. non tamen est dubium, quin, dum bseo 
sstitueres Salmasius, prae oculis sibi habuerit alterum 
ı a nobıs adducrum Jollucis nostri locum ; et moremur 
. sigquedem Znllacsa id illustrandi gratis hat, im istis 
ars nastıı verbis ‚Meuresus, illomque secuti Bulongeru 
wftlebsus övov invitis Musis apgressi sung zuponese. hi 
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nimirum omnes,; quibus et Tiraquellum ad Alerand 
Alesandro adnumeres, sibt persuassum habuere, ze 
quam hoc Pollucis nostri commaculato loco nizs, um: 
inter iactus dictum fuisse a Graecis övor’  sedistes gu 
acerbius quamvis, asinos esse pronunciat Salmesizs, 
övov in Polluceo loco defendere velint. et preiw a 
dum Thomas Hyde: Qui enim unitatem etiam am 
exsistimant, errant, et ipsi sunt asini: nam ın lau 
idem quod oivn, in talie nvow dictus: dixisse potiw 
rat owwog’ nam nihili vox est in hac reorog, qua ( 
deceptum habuit optimum Schostum ad Zenobii Pra 
ubi cubos esse uniones ovovg testem adfert ZPollucem 
quem olvovg vitiose sit editum non semel. aed in Polka 
quam in Zenobio retinendum oivog, oenus, unus: et ve 
hanc primus senserit sententiam, fuisse Jungermansı 
strum existimo, qui ad librum VII, 204. illum int 
örov ad asinos eliminavit,. Non equidem apud As 
quos tamen in his talibus belle Graecis congruere ez 
scire potes, simile quicguam extat. Inter Europa 
dem, Belgss praecipue et Germanos uniones isch 
novadeg dici solent, Ezjel®, quod, si quid sliud, 
tem aliquam eorum opinioni, qui övog in Graecsf 
tenent, conciliaret. sed me quidem iudice, nos 
nominis habet originem quam illorum hominum 
övov ıta Graecis unionem dici censebant. Exu 
ludo tesserario iactuumque nominibus comme# 
Sed addere lubet hic loco non incommodo de P 
VII, 204. quae, quod proprio sibi loco non p 
atinatio praepedivit,; Pantinum scilicet hominen 
ad Apostolii Paroemiam Tui; ?E, hanc talem sen 
Codice Polucis MS. quem aliquando Demetrii 
fuisse ait, adnotare: dxdurov xaı Xi), Or xal Zw 
sors dd xal uovag etc. oMissis istis xal olvor xal Ost 
tamen non libenter caream, ut ad eum locum est 

noounrvesw)] Salmasiusl. c. unvuew vel u 
indicare. Kurnsm. 

npounvuee] MS. unvusv’ non npommwursw" et 
fuerit composito isto? quum simplex rectius 
explicet, quod itaque reponere ex MS. possumus, 

rpounvuser] Cum MSS. textus habet unsusr 
quoque lectionem placuisse Sa/masio superiori n 
In Falokenburgiano Codice quid sit rationis cur 
positum roperiam sjonse, non video, 
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ig 9E, etc.) n zpic 2&, 9 rosic au. Prov. Aut ter ses, 
tesaerar. vid. et: Hex aut asinus. Se». 
iss, etc.] Ipsam paroemiam NS. ita hahet: yıpra- 
Bus. Sesychsus quoque, ut vulgo, 7 roig VEN rpic 
Halim tauıen Jegere, » zpig 2&, 7 rpsis xujor, ut apud 
et Eustath. ad 'Udvoo, a. et Aenobium eat, qui ex 
et Jurrhaeo proverbiorum nobis confecit epitomen, 
Jesychium non aliter adgnoscit Coelius Calcagninus 
‚uneula de tesseris, quem quoque de hisce non inu- 
ess. Ft clarum ita lJegi debere ex Platonis loco, 
fert Erasmus Adagio: Aut ter sex aut ires tesserae: 
ganır,  rosig nudoug Baldorras. Schottus noster in 
ervationibus interpretatur hoc provesbium, i. e. ved 
I sinister iactun. Iunc. 
5 68, n zeig aulos. | De boc jactu meminit Souterius 
1. et Senftlebius cap. 9. de Alea Vet. Sed opera 
landa. pro zpis sudus cui non legendum apparecat 
os. fres unıones? et sic cum Äuelinso iu textu repo- 
et in Susdır eodem mıodo corruptum, 7 zeig dt, 7 
os, sed eı eodem modo emeadandum. itaque mirari 
wisse Alrursium, cum illi adesset ad manum ipsa 
Io haec utriusque, Pullscir inquem et Suidae, loca 
'e inemendata. Tribus autem Jusisse tesseris anti- 
te vero hine notant, siquidem fres simul jacti unio- 
od non aisi trilus tesseris Aeri potuit, infelicem 
t lusorem. huic iteque bolo ternus senarius Oppo- 
wtissimus erat, multogue victorem lucro augebat. 
ı itaque zarreiy atque plenam adferre sit Divgenia- 
schael Apostulius, ad cuius, Apostolis dico, locum 
ı observar in All. Platonis de Legibus id extare 
i, cum significare vellet Zhilusophus, omnia ten- 
so vol cum prriculu ad iustam de republica tracta- 
netituendam. yonam eximium summi Atheniensis 
plerisqgue hac In re praeteritum, aiquidam in prom- 
baud procul a fine scilicer ultimi libri: sei sing 
ww pi an, nodszeiag LOrkomen Zuanaang, 9% pls U 
zpei; mrdors Aailenzag zurıa wosgrion" quae simul 
n Pullucı nostro lectionem confismant. ot adiieism 
rinde elegantissimum Fpicharmi de nuptils apud 
7: 10 de yausin amosm» ders run rpic DE 9 ageng mußaus 
seyng Bader st hunc quidem praecepit etiam Bu- 
Sed ıre iuvat in rem pıiaesentem, atque Zenobium 
ntellectum, JSasması, yuoque em um prave, 
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illustrare, de eoque bene mereri, quo simml eadem epem 
Polluci lux hat. is itaque posita paroemia Päerecresem im 
Myrınecanthropis usum fuisse docet, additque de perichita®- 
tibus dici, siquidem rols %& perfectam designet vietagiem, 
zpeig vero xußos seu tria puncta, dispendium. "olim mim fri- 
bus uti solebant ad ludendum tesseris, non, mt wans Berl 
amat, binis solum. haec omnia plana atque fadhn: ilie, 
quae ponam, intellecta male eruditissimoa viros in eurem 
_ praecipitarunt. Zar di Oumruula* xußor yap üisyen üble ah. 
10» 20y dınzovuevor, öra sÄyong dori nel un", von di m 
zoUg rosouroug ei Jaweg xaloımıy Gsoug, xaı zr)® maposmlar ug 
inygepouse, "JI zpig 95, 7) zoeig eivaı“ in his posterioribe w 
sag reponebat Salmasius. maluero cum Jungermanne a 
oivovg' minus enim ab edita scriptura recedemus, et m ip 
dicto vice zov eivaı, oval’ quae se bene habent.. sed qui 
idem mutare sustineat xußor yap älsyor etc. in haso alieeimies: 
xuBo» yap EAtyor dis. auro zo Gerrouusron, zal 6 ulgeng don 
xal un‘ non equidem probo laudoque. scilicet ji u 
fuit Bodog zänong, ut et omnibus aliis, qui hac de nm am 
mentati sunt. is itaque qui fuerit iactus Ostendem. ia 
seu jactus senarius illo fuit nomine, quod tibi ex Paroamie 
grapho Vaticano commoustrabo. Tylg , vernrrgsog Pole, ie 
Tov evaroyav, ano zo xußevorsor" 0 yap Bokog 6 mingm } 
jv* zo nalas dd ıp8ig EBullorıo xußnı' huic autem oppesiis 
xerug de unione. Michael Apostolius:oi udv zpic IE visp‘ a 
ö} rpris xußoı, xevoi‘ eademque notionein Zesychioe 
Jam itaque patebit facile, qusc fuerit Zenodio meBs. plans 
sit ex eius opinione hoc modo paroemia, 9 zeig 3 zußn! 
rueig nı.ßor. in istis ergo hanc adnotat homonymism,, qui 
proprie dixerint xııBor tesseram proiectam, tam quae 
tulerit senionem, quam unionem. tales autem uniones 
appellasse oivoug, oeros, seu praeferas omas, unde et i# { 
hoc ita proverbium efferatur: 7 role 3, 7 rperg oirel. is { 
se, puto, facile probabunt attento lectori. Ft in inte, g 
et Zenobius adfert, xußos de unione seu puucto intelli , 
BEßına" "Ayılleug dvo xuforg xal zirraca, Quae tibi Ä 
sunt e Hanis Aristophanis. tesseras ili male interpreu® 
Uniones sutem et punctula vocant Arsbes w>I et wor 
cluras, picturae. Non lubet amplius morari, Ä 

tursenuars) C. V. roonnuars male. Kurnn. 

zavem ro» x.] Obscuriora mihi verba: suspicabet, ® 
forte au scripsisset, zuurm, a ro» etc. Jung. 

‚z00200 10» zußor] Reddidimus in textu, ur Zucknke d 
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wa suis IiiWi restituerat: quae lectio, quamvis a MSS. au- 
Soritatem non habeat, sensui conlıciendo est opportuna 
ecessario. sic et sodem modo apud ‚U/eursium reperio. 

Inmronaodes gapde) C. A. napwsouandas’ Post gandr 
pälenda distinctio cummatica et reponendum punctum, quod 
B äta Salmasius fecit, nam verba ılla explicant hoc prover- 
üb 2 per mı dos" nempe, quod puncta Iria vocentur rpsig 
"os. dein incipit nova periodus in apyı'pron etc. agiturgue 
rimo loco de Jusu, qui dicebatur nAssoroolirde, velnlease- 
sisde. vid. Casaub. in August. Suet.c.71ı. Kuram. 

s.yıpiov rara aosttucn]) Adi Casaubon, Animadv, in Sus- 
see. Tranguil.yag. ı4l. Sen. 

Inıgruicarsrg) Altribuentes, statuentes singulis ante di- 
tänctis unitatibus certaın pecuniam. tum G.A, leg. zuodıe- 
snnsenn. leg. nuedrerunmge, ante dıslincle enumerutam, 
Bam. dissonusmne, qui et haec addit: in punctum Sueton, 
dezit. scilicet .Veron. cap. So. IivEHN. 

dnugnnioarres, nanexanıı»! Dividir bane ultimam vocem 
Kuehnius in binas: xaO #sanrıı. nec aliter in „Ueursio atque 
Bulengero scriptum video. nihbil in AlSS5. usu venit ınagis, 
quaın ut cum ipsis vocibus particulae praeponendae coniun- 
pantur: saepius id ex optimo suo Palatino Jungermannus 
sdmonuit. Tum dıupruern» pro lectione vulgata repositum 
a Aurhnio, cui Salmasius etiam consentit, amplecti nulla 
Becessitas cocgit. 

dpayuı=. y; erar. 9 unod. etc.) MS, 7 orar. 7 urar, 9 
sueeniv. SrB. 

&payunr, n @rer. 1) 0200. etc.] C. V. 7 usar 9) Onwg ovr. 
im er Sulm. C. A. 7 war  unonovoıv. Kun. 

durvunm, m arar. ı) unos. ete.] MS. auctius, de. 7 nra- 
Büpu. y mean, 7 onme Or», Enmsfon etc. quo pacto et Sebers 
austrı haber, et certe ita Pollaur supplendus est, subiungit- 
que et mox de mina idem Zollusx in hıac re segm. seq. June. 

deuyuyr, u, aresıpa, ete.] Plenius hic MSS. omissam 
tanque ınale vocem viudicarimus in pristinam sedem. et tum 
widen mauu deseriptorsum Codicun oxe; #0» prae vulgato 
sescoruus valde placuit. 

nieıarofolida) Pro nAsıaroFolıda malim nisıozeßokirde, 
uti ex alıis Judorum nominibus apparet. Krınn. 

wieıdıoduäidu) Friam MS. supra tamen VII, 206. nle- 
eroSolisde dicitur, et infra segm. 110. et 117. et nesclo an- 
non et hic ita eınendandum, ut capiamus: zrv warden nalor- 
Redınv wilewrodolivda, quse Plistubolinda dieta sit, Saue 
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quod ad alternm ZH, Stephano hinc “te au 
Thesauro suo refertur. Kurs. 
slsıoroßoAlda) Nulla Quidem i in MSS. est varianeie, M 
tamen solet nAssoroßullvda scribi tam in Pollace, 
alios alibi. Meursius itaque, dum adducit hase verbs, 
posuit modo: £naroy ruv nAeroroßollrdav xzuleundme naeh" 
maluero eum Kuehnio nostro mAtsoroßoiluda, quod ille in m- 
tum intulerat, eumque nos sumus sequuti, gquamyis ziange 
Borlda dici maudıav normae literatae non imspedönt zatio.. en. (ui 
de hoc erudita ludo legere gestit, adeat älle unzimemn Cosaz. 
bonum ad Augustum Suetonii cap. 71. ubi quas vis summns 
disputat, scaturigo sunt atque fons omnium, 5 de ec 
lusu scripta. sisısroßols» dicitur qui hune Jndis lusem, 
idque verbi tam Atticis hac in re fuit usurpetem, quas 
Graecis recentioribus, ut monet Suidas. hino wisgafeig 
in Epigrammate Leonidae Tarentini, Asasidou Tagaseiven, 
uo pacto titulus epigrammatis volgatus e MSS, au suppies- 
dus, Anthol. lib. ILL. tit. 6. .. 
—)j 6' or nalxrag j 
Jjoda zig; ov din dd ya! iesoroßöleg 
— An quod 
lusor eras? at non alea fausta tibi, 
Ut' carmine Latino reddidit magnum illud Betavine Inon 
Grotius: et priora quoque istius Epigrammasis bie pew@ 
iuvat, ne inferius, ubi de Chio iactu, zevetere opu 
amus: 


si oroyaswueda oov, Ileolorgare, Xrov öpvreg 
_ yAunror ung zuußov ‚xeluevor asrgärakor; ; 
ba ya umv rs Niogz dome yap' ı) 6 Or zaluzag en 
Esse quid hoc dicam, Chio, Pisistrate, iabın 
adspicio talum quod tua busta super? 
An quod Chiuseras? Facile hoe quis crederet; an qnds 
Hic profecto Chius de iactu senario capiendus; nen’ 
Chio iactu non ea de causa Pisistrati busto i imposi 
dicit, uteum Jusorem designaret, quippe qui infeli 
esset atque ducSolurarog, cum contra id Chius ea 
atque eußolog, utpote senarius. videndus et 7% 
Historia Aleae p. 105. Jamque porro ad cetera zer 
96. 
sraudıav.] MS. ut solet plerumque nesdlav. Iuna. 14 


avaspeiadaı] NIS. araıpiaccdan. SER, 
araptishas] MSSti ausllor anuprjssodes* blatt 
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wposilum argentum, ädnıdıansiusvrov. est alias amıdsaredes- 
bo» mox. vid. Suid. in enedenscdeodae. livenn. 

arasptiadaı) Et nosteret Seberi NS. uraupr;aechas" quod 
ibi magis placet quam vulgatum araspeiodas. lung. 

aramptıcdas ro Fmidtaxsiusrov] Cum Äuehnio textui de- 
mus arcıprosodes" etelegantius quam vulgo, zuellsr avaı- 
a200cı. Tumı vero 10 insdıansiuevov Lellio dici aes manua- 
sm, Imperstori aurdeoıs observat Casaubonus ad Augustum 
setonü. alio spectant Ambrosü de Tobia cap. ı1. proposi= 
ınes, eu poasliones, neque enim repugnem, legere mavelis, 
- quibus alias. Sed adverte mibi, quaeso. Doctiss, Bulen- 
rus de Lud. Vet. cap. \y. queın id operis Optassem meliore 
ıra atyue ordine aptıori digessisse, hic in ZPolluce non Znı- 
axtintrov legit, sed etideinsugesor, seu ita legendum cen- 
serit, male tum quidem, seu festinabundus vitio descripse- 
t. quicquid utriusque sit verurn, sic se verba illius habent, 
edrızyumerur apyupsov erat pecunia ex pluribus manibus col- 
cta, quod aes ınanuarium vocat Gellius, et celera, quae 
abet ex Cusaubono. sed hanc ego lectionem pras vulgata 
on deligam, in qua nemo est, qui vitium baerere censuerit. 
‚or parili modo usav Eridsaridsedas, quod Zustathio sad” 
m@rı,» morada moyupıor unllten. 

er dern "Ausıyiov Zp.] MS. "Apsıyla. Ex eodem, et 
usa non aliter ınfea X, 144. pro Igardurn repusitum Igen 
rn. vide Casaubonum in Athenasum fol. 6%5. SEB. 

iv di 7 Anımyiou Ip.) C. A. Eu zo 'Apsisyua. C. V. dv 
ru Antıycov Igerdon. Salm. ev Öl ap Apsıyia Zpewdorm. 
ulgatum retinet Athenaeus lib. VI. cap. 20. Kusnm. 

iv de nn, Aussusou Zp.) MS. dv dd za Ausuplov Zoperdonı, 
'ze etc. infra samen X, 14%. ut hic Seberus noster edidit, 
gerdor,, est in VS, etiam. quo pacto et Athenaeus citat, 
Inotante Casaubeno nostro VI. in Athen. 20. et in adden- 
is ad librum X. cap, ı5. Athenaei idem nomen reponit apud 
ipnosophistam. Palam, vel Fundam hic interpretatur Had. 
nasse II. Animadvers. 4. Iuse. 

fr di nı, Apsıylou Zip.) Bene se habet hic locus ; de Ami- 
Jas Igerdorı; et alii etiam meminere. Meursius ıllam hine 
Iducit Articae BHiblioth. lib. I. Palam interpretautur vel 
dam, neque forsitan male, ut nomen habere potnerit haso 
omoedia al annulo mutoi amoris signo atque arsha, cuius 
ı pala fuerit insculpta, quod haud apud antiqgwos insolens, 
miese figura, quaeque vario sit modo per alioram manus 


ngata. sed in MSS. saepe, quod turbat, se Zpendor, vel 
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Zgerdövi. hic in omnibus est ite. ut cogitandem sit, d 
quid aliud in manus se det, gaod titulum maelius illustres 
neque levem eruditionis nostrae partem duco Sabularam ti- 
tulos eorumque rationem novisse, etiam si levem in ia m 
operam hactenus erudii praestiterint. 

mposionzas 0 rormvaior, etc.) C. A. ‚rasieren dm ii 
70 rpruraror: nec aliter C. V. nisi quod habes Tonvapien, 
unde emergit vera lectio: ein ro zpiua ueumiee ai meden 

dudendi alea manifestatur, et praedictum J[ore punetum nite 

minae, quasi illi in singulas uniones minam 
hoc enim est xußog h. 1. Salm. xal nquslonzes 3 mie 
üta V.C. Kuzun. 

ngoelonzas 27 zermvaior, etc.] MS. xa m; ind 
To rQLumuVauior, vg uran etc. egregie, ineptissima Vecıie va 
geta cum nposipnrus, et run T: 
“al npooelonras, ärı ein zo Tpjua nyaalon 
profecto egregie ita restitatus, quod ih ala ige 
scas, Ait enim in Amipsiae Sphendona rplkari me 
dum xußelag, et insuper addi z0 rpjua uramior. ' 
idem cum eo, quod antea eunnna sogm. pracced. 
‚Punetus in tessera, vo Önhou» röv apsöndv zur Algen. 
vero nyaajor vocat, a mina, quia nimirum, ut ipse explick 
mins erat proposita in singulas tesseras vinoenti praeninns 
15 roımınass vel rornars rovry par Inrgupeumn, wt mei 
loquebator. Cadit itayue iam doctiss, /uniz explicatie, 
vulgatum roıusaioy (quem tamıen mensripnras quoque ver 
vidisse Se rem dieit, unde in Amipniae Comier Peiid : 
Tptkvaio» apponitur) exponit, frium minarum 
in trium cuborum jactu nimirum pro quolibes unione 
nam quod Noster dranııy xußıy etiam dicit, nad” 
vada, puto, dypnpeomv xerat. Iuss 

mooelonas zo zQıuraine] Corruptissimus 
tamen e NSS. in solidum reı 
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, quod aiunt, fuii 
peniosam viri docti coniecturam. sed quomodo, 
Meursii verha pono, quae pos adductum Po, 
iicit locum, rprusaior, si una tantum mina deposita 
no viliosa leetio, et emendanda, vis yvor dv ıgıo» 
Gero Ixaarıp xuße" acuta vero, sed prae q 
e NSS. per Jungermannum eruta magis artider: et 

nos, in paucis quoyue Aushniss sestituerat. 













IX. 96. 1125 


® ronnarıujcan) Priores editiones rgınar. Sed sequitur ta- 
M ronnaritıv, ex quo merito Quis suspicetur zgnnariorde 
‚oni debere apud Hesyehium pro renuaorızrag, quod exp, 
Ievrag. A. Stepk, qui interim de zpnuarıyras mihil statuie, 
PAR. 
° sunuarıfjraı) C. V. ronnerixrm. Salm. rormariuren ia vet. 
es rpiuaritav‘ degendum ronaurıcrai ef runnarlfew. eodem 
do legit Hesyeh, vonuarixra; a ronuarisıv, in punctum du 
e. sid. in Vopisci Proculum p. r6o. notata Salmasio. Eu- 
th. bis vocat zennariımv, quod negat Salmasius deduci 
ıse a ronnarlley. verum enim vero, qui ferre non recusag 
sputling, aikarirms, xıgarlıng, peolrnc, ab agmuarito, alpa- 
w, xıgeriio, peoiio, is etiam admittek senuerieng a ronua- 
wet per pleonssmum rou n renparızeng Po8tice, ut wolıgrng 
o zulimg. Dorice autem ronparlxras, quo@ hic reponen- 
ım. ropnuerisrag integre si quis maluerit, non hebebit me 
pugnantem. Jalrsius hic n et a confundi ait in „Ildinis 
emplaribus, ne geı;yerov pro alxgerov apud Zlesych. Kuxmm. 
"* gonpanınras ] Sed pergamus et huno quoque locum re+ 
ituere. in qua re operam praeclarum a se dat MS. Et qui- 
ım vulgati anten rgıuarıjras babebant, pro quo H. Stepha- 
's iu suo Codice ronparınjsar emendavit, et mox renuarifeıv, 
o quo vulgo, rorparifev. Er addıdit: a rpıjua, quod su- 
a Jicst sourmae. Utramque lectionem noster Seberus it« 
ıdit, et alterum ronkarifıy sane verum est, id’ quod er 
S. ita baber. Falsum adhuc tamen prius zenuarıjras, pro 
o verissima lectio nostri MS. rennerixraeı, yuam Ocyus re- 
me. Sicet apıd Hesychium emenda sis, ob: legitur 7y9- 
ta, termımesu Toenpagsxrag" ( Sylburgius: Tonuarıoras. 
Hl. adscripsit; sed non recte) zußıvrag" uxo av dv roig 
duis soruarur. tu emende, ronnarintag‘ id enim ıecte & 
nuarıgei formabis, quod Dorice pro zanuarlou dixeris, ut 
Pils, zueıka. slie. Dorici autem istı Jusores, ait noster. 
riter itaque falsum quod FM. Junius II. Animadv. 4. ex 
ıstathio ad Jliad.x. adnatat, quasi aleones dicti sint ronue- 
s’ non enimitshaber Bussathiua, sed ronuariras” etemen- 
sadum quoque ronpatixser. Ita enim Sustathius: og öl zal 
»’ fuasıov uußer, Hyowv na0' ixaarıjv novadu Erarloy apyv- 
v üglanırıc, al ac ol rüs werdıcc Tavızna reıparlras and ruy 
Sgig nößeıs ronnaran E , drlovcs xal m'ro ol zarmol. 
"Serum ad 'Ofvoo. a. Alyı di 0 taura apedidodg ( qui ab 
sehathio paulo ante S ru mag) "Fllnvixi,s maidıäg yodıyas ad- 
Hatur) Web’ 06 r) ung Tavın Teupevos, rd tale dv rols 
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zößoıs renudrev, rennarira Edyovro- wapäymv za) gejer Zi 
we 20, duawnoas worlferar toi renparsfävrsac: — wbi que, 
que utroque loco emendandum videtur, ut dixi, -sogperizuu 
sivo ronnarixzaı et in Polluoe soribere velis. .Iıme,. . 
* zannarıjca] Cum Kushnio in textum retulimus MSS, 
zonnezixzas, quam ita scription dgnoscit ua Codex 
‚Falckenburgianus: neque vero sic tuendum in Pollsse 
fugit eruditissimos homines, Salmasium inquam ad opie- 
cum, et Meursium de Ludis Grascorum, gu0s protenus et 
alii sunt secuti. sed quod iidem in Zustathis gegnacirge mu. 
tatum velint in zennarixemv, non equidem probe, siguidem 
et illam scriptionem analogise sequi normam ememplorum est 
unde in Äuehnio, quae probent. uwuovsnäg ent Hydasi 
spagrnua, qui zenpanisu ex Hustathio addugat. Latine 
voces punotwlarium, quod in puncta ludat, sieuti in Gloss 
MSS. Graeco-Latinis zeyparisyv, nam et ita äbi 
expositum reperi. h . 
oxıgapsia] E MS. cum non aliter Suid. quoge aaüı, 
prior. edit. Zxigapla. Sa». B “ 
orgageia] C. A. Zxnenpeis, undesuspicor fuisse elm, 
axıgapeis öl ol zußevral, xal oxıgapaa r& sußzursigim. 
in Rhapsod. I. Odyss. oxlgapoı sunt omnia fi iS ot versus 
machinamenta, quod ea in oxıoapelois adhiberi salebıs 
dvönassas abest a C. A. at C. V. avopacdy. Sal, log. up 
geig öl, sed damnat istam lectionem. Kurzum. ” 
oxıgapeia] MS. axıgapıa (sine accentu) dd zu Huf 
waodn, di Or. Sanetam oxıpapıa, quam sgıpapsia, ak) 








berus ex suoMS. edidit,rectum puto, ut et supradixi; 
203, ubi MS. oxeıgapıa habeb: 
oxıpapeia] Non uno modo 


Zsigapia- hic in editionibustante Seberum exeusig, 
proquo Kuehniorrestitutum Exıgagsıa" et quidemü 
tus positionem lubentius habeam, quamsi Zkıpapair, 
in Seberi, scribas. eo scilicet modo oxıadıov ek ax.) 
TeIas, zeUyyTgELAL. et quae ta i 
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icirapho insigni aleatori nomen ac originem Zxsipagpıa 
e putant, yuae utraque sententia est in Ztymologo voce 
u" xal Zxtigugıa, inquit, za xupßeia' 770: drei oxeigapog 
fiy ugyavov zUßiusızun” 9 anı Zxeipapuv zivug xußevrou‘ 
ıtro, si fortean alibi legerim, meinini. placeret alias 
'eliquis vocis, quae adferuntur, notationibus oxsgagıa 
ati ıb instrumento aleaturio, cui nomen oxeipagog, quod 
etiam, sed diversa paululuın notione, nominat Zusta- 

Sed receptissima est inter Grammaticos opinio, dicta 

: a Sciro Sciraphia. nimirum aleatores in Scirum, ubi 
'sae templum erat, convenire frequentes solebant, ip- 
ve Winersae fanum, tanquam forum quoddam aleato- 
quutidie calefacere. et vero haec talia heri haud raro in 

aedıuın sacrarum propylaeis non ducebatur religioni; in 
ı8 eliam venum minutulas merces styue bellaria propo- 
nt, unde Z’hoenicidi apud Athenaeum zyurvicie dicta 
t cupedi.s, yuod in templorum aliorumve locorum pu- 
rum vestibulis emerentus, vir summus /s. Casaubonus; 
em etism spurcissimum morem res degenerarunt apud 
:o8, uli notum ex Evangelica historia. appositas quo- 
vilioribus hLominum ibidem loci coenas, colligere mihi 
ex Divgene, in Cynici cognominis vita VI, 64. In 
ım autem aleatores urbe relicta secessisse arbitror, yuod 
nis per moıum censores minus esset tutum alea Judere, 
oondus accedit a Momanis leribus, quibus alea ludere 
ssum non erat, videndus est AHydaeusin Aleae Historia. 
am Aristoteles inter aiogpoxsydeis aleatores coniungit pes- 
hominibus äuzodureig et Äyeraig, cui praestantissimum 
macheorum Interpretem Andronicum lib. IV. cap. 2. 
‚ et ii certe tales in republica constituta bene non tole- 
ır. De Sciro aleatorum conciliabulo dictisyue inde 
‚pbiis praeter nostrum Pollucem, Suidas, Hesych. Zlarpo. 
o ex Dinarcho adrersus Proxenum, et Etymologus, cuius 
re verba luhet, quod cumı Polluceis apprime concinant: 
dv sörıy Exugudog Adyyas isgo ol xu,svrai Eraısov’ quae 
et positis superius adiungit. Ab hac est origine, quod 
wyshiv lego Zxtıpagiiv, xaxorgayuuveiv et Zxtinarig, O6 
zei xcı xuittei, ID guibus pusterioribus cave tibi, ne 
Salmasıo Zstigusas sestituere velis, aut cum Junio %0g= 
pro zgorsixol" nam et zegyıno, noimine KpovyIxWy COD- 
ı possunt. audi /lesychium iu Zxiruin" arı zav "Apgo- 
u nel rag zyorıızlag Tig vuxzapınng Dauug Tivag daynparı- 
sed alibi ista de voce locupletius. YVidetur itaque Sci- 
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rum non aleatorum tantum, sedet quorumvis neqı 
hominum fuisse sentina. Sed operae fuerit pretiı 
quidem in his versamur, egregium de hac tota re &. 
locum attulisse,, quem ad meam mentem vitiis, quibuss 
bat, purgatum adscribam. cum de Arcadico tetigisset Scı. 
hasc ita subdit porro: Zorl xal Fregov Zxlpov Tonog "Armas 
xal Zxıpwvldes nerper, and Zxlpwvog, 7 0UToS mlv and zum 
0 onog öl ano Zxigov Npwog' Ev öl zu zone Tourwai zogvaı iz 
Bltovro‘ (bene: nam meretriculae za9ffesdas vel sadfLred 
u} uıo9 dicuntur) Towg xal zo oxıgapıov, ümep dulei ron zı 
mov, eis Ov ol xußsvral, xal 6 Oxıpopogos, ©. omaalvu wir auole 
orov nal außevriv and rov dv Zxipw dtargıBovras" viros ern 
ditissimos, qui Stephano poliendo operam dedere, paria 
nostris in plerisque saltem facere non dubito sed eos, gu: 
in promptu non sint, mibi consulere non licet. ezıgopeg 
quod alibi non legissem, me morabatur aliquantulsu; se 
recte se tamen habet, ut videbimus mox, pro istis, quse ro 
posui, rov axölactov xal xußeuryjv, legere licerer, Wrede 
drov, xal Oxıpapeving, non repugnantibua adeo | 
editionum vestigiis, in quibus oxıßevumv. De n 
tem faceti quid subesse existimo, quod exponaut, si forw dı 
otis hominibus probari possit. Festum erat Achenn Ah 
vocatum, quod vocis Pollucireposui VII, ı74, ubi Mens 
in Graecia Feriata vulgatam male retinet lectionem, ar 
festo quodam Thessalico, cuius meminerit Pausanö 
ligit. ferri tum solebat ab Eteobutadisex Arce Binerrei® 
bella, quam veteres Attici oxlpov q. axızpdv nomineren, # 
Scirum, ibique in Palladis deponi: Harpocrationem vikö 
et Aristophaneum Commentatorem ad Ecclesias. sub inkis 
illi itaque proprie ox1p0pogoı, ac siumbelligerulos diesk DS 
ut fieri amat, vocabulum id a sacris festive detortum, 
de iis dictum hominibus, qui Sceirum quotidie alea 
causa frequentabant, atque in Minervae templo morsbäf; 
pluribus non explicabo, siquidem nullus erie 
paululum, qui non facetae vocis acumen capiatk. . 
vero Scirus Heros, cui locum ipsum nomen habers 
censebat Stephkanus, non alius est ab isto Wiese 
1° Minervam Zxıgada dictam, tradite Prazionis 
arpocratio in Zxloov* quod clare docemur ex Ar 
sanias c. 57. ubi eum at navrıy at oma vocat. et 
dem de Sciraphiis observata sufliciant, quae omnb 
tigere quos de alea scribentes oportebat maximg, 


Polluce. iM Zxigov: vitiosius editionese Sederfdins" Ai 
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or. Kuchen een Zur 'ribuunt, sed fal«o, 
5 iv Eng, Yuan. adea ı in ne tractat inven- 
wpoeratiene D8 Zriyumı un alai \ignia protulisse 
vmaluzun haber, man an UL, RR -hetorum loca, 
welis. De Minerva bang NS ne ig, ter, ille vero, 
‚biis, meininere BE ie sic igitur 
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Fri Zaiger ] MSS. meine ae 
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ah Ang 203 Zi Dalgg: ah 

i templum erat Minerwae Schny, 

Zaun legit Zxigavs, progayn 
Saugdpior. m 
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Ei 
BR a 
mesınua MM. Parcrg. 21. ul. Ph en 
procos 116 Iudere ’Odsc. u. ae ei 
pracsertim Athenienses, in templanmak, no - 
dere niehant. hc, inguit, apıdIdvngumu 
nausum est, I. IN, euine verba hacc sun. aan 
Zn.ndernN os (sic enim per vu, Me dh 
Let I ü.quse, subiungit, non verfa, quia 
us Ned hıc forte viro docto aqua haerebat, nun'au 
or, yuod ceste, dum s N 
nisit. de eo loco Zuigu plara /. Stephanus int 
loc possum satis probare, vel polumen, 
tom uLsertatiuneın Luisni, Homeri versum mio, 
ve ait, quein er Pulluce se eextissime illustrasse ai, M% 
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ED iyosds Dugamr Fupon irzgrtor, 
qui Pod ireavon dmi Zu sel ixußeun: Er 


cn 
e ri, aliud zerzei‘ nec itaque Zullucrs locus Laien, 
wat. uec Hımerum nd illam iv 10 ri; Zurgados tespe,, 
ıdo. ktapud veteies dilerentiammanifestam fuisse „,. 

b reaocr eum prolixe adınonere poterant Äustathui ad 
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nußuie, or pason Tugı Zniäuis" uaid i 
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’49nväs zo In) Eulen" ap’ od nel 1 Alle zußeunige unge- 
sa dvopatero. De xußeing et nerrelag differentia er P. Fan 
törius Comm, in libr. I, Rhetoric. Aristoselis, ad ista.verbss+ 
xußelas, xal werreiag. Iuxo. . 
MS. Ad. ven. Sen. 
C. V. viav. C. A. Kurnm, . " 
MS. noster pro ieg@, veo habet: et Saberiusstri 
Sed perinde est. . 5 
97. 
deyoatia] Vitiose dgyairie in MS. nostre, Zus. 
dv zoig.megl vegvov] Nempe supra VII, 204. In. 
mpoeıpnulva. etc.] C. A. mooupnpivorg. "Kam. 
zo öl nerreuid, etc.) C. A. 10 ö} m. zertıle wiscevonis 
nerreurig tadra ulv dx’ Exeivorg elonra. C. V. male coninagt 
Inexelvorg ng. delet Salım. xö neooov Övona ıjv. Kam, 
zö dd merredew, ete.] De nerreig, eiusdemquehudiorigise, 
gui pluscula cupit, adeat ad diligentissini Meursid de Zadie 
Weterum, et Bulenzeri caput 55. Ladi primordia rim 
accepta Palamedi, Nauplii filio, quem omnea d Trans 
militantes ingenii acumine atque i 
perbibetur. illius autem rei adeo m 
meminisse Pollucem subit mirari. praeter auctores ab 
adductos id prodidere Joannes Malala Chronogr. p. ı 
endem ipsissima, quae Suidae atque Cedreno, scribum 
Syneellus, Chronographus Anonymus, et Scholiaste wi 
ineruditus ad Zuripidis Orestem, ex quo, quae adi#' 
rhombum: faciunt maxime, lubet excerpere: Fxeıta il 
weßovg Erperpe aurav 'olıyoplav, xai uörga dheöge, zul girl 
Gore plya oyeiv’övbpe magd zoig" ElAns" ubimihi per gi 
si modo non yrpoug malueris, sv etrelav intelliges: Aede 
dmeıdn dt wijpos alv elolv ol meoool etc. [In Zuripitu# 
liaste per yıpov vel yıjpoug zijv nerrelav intellig, 
nec me poenitet istius expositionis. sed tamen 
eulorum ludum designari potius velit, non equidem; 
Er Addendis.) Idemque paulo post: gaal 82 
Yeurtoplag, xal ubrga, zal oradpoug, zal merrelag 
kara za} pulaxag, xal dlsxoug, xal aurguyrloug” 
mentator: zuge öl xal merroug mpög magauvdlar rev 
bene vero habet, quod et iam talöorum lusum 
huius indicio Palamedi debitum agnoscamns. 
eilius a nobis credi parest, siquidem et 3 
meminisse constet. in istis porro utrisque posterü 
sußelag a Palameds inventso-noh videos mentionne 
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00» avou ıjy omittat, quae quasi corraupta videntur ı 
quod recte sequitur nesoovoueiv, quod etiam supra VU 
ex Cratete Comico habuisti, ut et ipse indicat se gayrs 
usonxivas. Nescio tamen an et neoaoy Heutro genere n 
quoque .fuisse referre voluerit: ut sane mox in Sopi 
neaoa nevräjpaune habes. Zustathius ad "Oduos. a. m 
xal 2000 ouderepwus oi n20008° Ors Te00M Opmememimens ı 
ypanum nal 9 ynpos' olov, nal nevoa Neviaypauua' za 
nevıe joav olg Eyuwvro‘ aal Örs Eininevze Ypaamag say ya 
£rl8ovy. etc. Iunc. 

Ev dxeivorg] MS. En’ Znelvors. Iunc. 

&v Enelvog] MSS. Zn’ exelvoss‘ quod .preestantius es! 
ctione vulgata. quapropnter in textum retuli. 

ind day. etc.] C. A, ine d2letc.e. Kurzum, 

änadn Öl w. etc.] MS. nel d2 yypos uav sisiv ete. 
de neoowy Iudo et Xylandrum Annotat. in G. Cedrainm 
mero 66. ubi talos interpretatur, et Caloagnias disarta! 
nem de Calculis. Iunc. 

Euazepog elge etc.) MS. &xarepog zur asihere de 
etc. Iunc. | 

xeniiypauua] Zustathius leg. nerreyganne, ut m 
ayosvas, quod eodem recidit. pro Bela Salmasim 
Kurzum. 

nerztypapupua] MS. xal neoo« nevıcygapum etc. B 
thius, ut paulo ante adduxi, nevraypauue habet. Jus 

98. 

roy da nevıe ixar.] C. A. za» Enaripader, quod « 
nem facit clariorem. KueEnn. 

zuy Ö£ nevre &xar.)] MS. plenius zay d2 zenze rar 
p. tig nv etc. Iunc. 

xalovueyn] NSSti non agnoscunt. Kurzum. 

xalovusvn |] MS. omittit participium naloupem. Dei 
nea sacra in hoc ludo etiam Muretus Notis ad Episteist 
Senecae. JIuxc. 

xal 0] C. A. xal olov, pro quo malim m 
Kuzus. ' 

uva zov. ap iepüg.] Supra VII, 206. unge 6 W# 

xıro zov ap lepac.] MSSti xives. Eustash, zumdl! 
zur antyvaoutvar xal Loyarıs Bondelag deapeneun. vide sb! 
huius tabulae apud Salmasium, qui hic in notis kg, 1 
sov £p iepas. Kurzum, nt 
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zw zov ap irpag.] MS. xira ro» etc. In serie capi- 
sm sepm. 4. zernnm, erat, ut etsupra VII, 206. lung. 

zo, zurap iepau;) Nlalui MSS. lectionem: Kivss‘ sio 
*aque textus. Ortum huius Adagii explicare Julium Pol- 
ascern libr. XI. Onomastici Schostus inquit ad Diogsnia- 
sum, et adscribam quoque hanc ÖOnomssticographi nostri 
serticulam L,atine redditam a Pantino in Apostolium: Lier- 
je dudrentium quinque calculos habet in lineis quinque collo- 
wstor, quarum linearum media Sacra dicta, a qua dum lu- 
lens calıulum moveret locum proverbio fecit. Michael vero 
ic ellert: Arıao z0v ap iepa; AlVor" quae vox posterior, 
pro qua y,gur habesın potius, apud alios non additur. uti- 
we alıas et ac paroemia Plusarchus dv zw np0x Kolasnv' li- 
dein jue videndi, qui de neososs. Hauc autem ispar ypap- 
un» l.atine dicas incitam, sicut ostendit Scadiger ad Varro- 
nem lıbr. VI. Adde Erasmuns Chil. I. Cent. I. Adag. 25, 
et de calculis incitis Aiyrmulogicon Vossis in Cieo. 

n dd erc.] C. A. titulum praemittit: "Oo dv rlivdor. 
Kvzun. 

n dietc.] Vide, ur dixi, Calcagninum de Calculis, ubi 
et contra eos disputat qui Judum Scaporum, ut vulgo vo- 
eant, eundem cum Judo calculorum putant. Zreigius Notis 
in Colloquia Yıris ad Dialogum sextum, interpretatur, duo- 
decım scruporum iusum qui (Quintiliano dieasur: Germanis 
Der smliffte Erein: Gallis, Ze ieu aux Damess ibique ad oram 
tabulsın delineat cum ypaupais. Jun. 

nilsdsor etc.) C. A. nisrdlor etc. Eyov zuuivag. Bu- 
etathius. Yirgam mollar dv dsazyeypaupirarg ziel Jupaıg n8- 
pirer etc. Kurnz. 

syev! NIS. male Auy‘ quas autem yupug hic vocet, ut 
et Zustathius regiones, eas mandras a Martiali dictas, 

sie vincas Noviumqus Publiumque 

mandris es vitreo latrone clasos, 
putat Calcazninus de Caleulis. Eustathis verba ex eo, quem 
su nepl ıns ned Klinvar zaıka; scripsisse ait, habes in Sr- 
bers nustri Notis, ubi yoapuızal Yupas dicuntur nulssg VO- 
wtac; ct an huc respexit Jlesychius, quum scriberet Jlodır, 
nv qupar ? Crrte et Zenobius proverbiorum epitome ia #- 
Us nein, ait de hoc ludo, rag ÄAryonevass wir yaigaks, 
esse di nolıcw. Et sie nodıy habes mox in Cratind verbis. 
Ausczam. 

nloOier nal. nolıc.] Zustath. Odyss. fol, 29. rs eldag 


re nußtiag mai wolıs' dv 9 yıyav nollas dv dmyeyganpevuus 
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zsol yupaıg xeınerws, Eylvero avravaipeasg , zal !xaloumo ei 
ulv yoapızal zupas moltız acrewregor” ai ÖL avıeruı danke 
oa allnloıs-yrgpos xuveg, dım ru Ondev avasdic. Sen. 
ziwalav al. nolıs.] C. A, nlıdion" recte. Fussask, 
ai ulv yoaunızal yayaı nulsız xalourıas «orscorepov, Kuzaz. 
niırdiov xal. mol. | NIS. nirdiov, ut et Erasmus ba- 
bet Adagio Civitates lusimus. et ita certe scribendum est, 
non ut vulgo sAsdliun. Iung, 
 ndırdios ] Auehnius in textu wAlvOeon* et seguimur om- 
nino, nisi quod nAsQlor. Ipsa de re videndus est Seaftle 
biue de Alea Fester. cap. ı1. et ı2. et quosille adducit plu- 
res, ihidemque et hunc totum Pullucis nostri locum habet, 
Xwgas in hoc ludo dictae noAzı; oliım, quae singulo singulse 
constabünt nisıdrw. Moroyweng Ev raBir, Gossaroribus, ad- 
unatus. Hesychium vero noa huc respexisse puto, cum x 
iss; interpretatur yoıpag, sed ad istam rariorem zolzeg notie 
nem, qua pro tota regione sumitur, uti monuit har de se 
Casaubenus ad Jthenaeum, Jpsi vero calculi zug, here 
avaöis, aiunt Grammatici: sed proprie quidem de monade ; 
seu unione xvav in alea talisyue. hinc itaque tyanslata vox 
ad tabulam Jusoriam, nam singuli yıjgos seu caleuli fuerim 
tangoam uniones, Distincti autem hi erant seuw colors iu 
materja; tabula calculis strata bicoloribus memorstur Sie 
»io lib. VIII, Ep. ı2. ad quem locum adeundus Sam 
qui: aureos atyue argenteos e Pelronii Sasyrica in mei 
profert, materia diversos. J’rosper de Gloria Sancıma 
candıdos nominat et purpureos. Intelliget autem huiwkl 
formam facile, qui Damiludii, uti vulgo sppellatur, > 
buerit notitiam, Adde Souterium de Aleator. cap. 20, 
verg editiones ante Seberum £arı neollmyıg. Kuehnin 
scripserat f negiinwes’ sed eam lectionem Sebers iamızlı 
abuit, 
sow,] Zustath, ai öl uvrenßovlevavoes aller ya | 
zureg dım 10 Öinler avandıg. Kuzırm. R 
Önenpesov)] C. A, iterum dssspnuevor. male, K® 
Aura tu, wwwa;] xora ixaoınv zul rag xe0ac.C, Am 
et secundum colores, lıvenn. » 
negeianwss zu» dio y. etc. ] E NS, nec Interpre AM 
priores editiones nsuiAnung. Sen. .; 
negeÄnye zu dio y. etc. ] C.A, m. öva u». re 
prronan areleiv. C. V. auelsıv male, Kustath. ele % 
Athenaeo, quo ipse usua est, arraralgecır vocat, nd 
javäcem calculos aufcıebant 6 ludo. Kuzug. 
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zepilgyes zn dvo w. etc.] MS. nasliap Fer) mepiänyns 
rw». sine sur et bene Ex suu etiam Seberus noster reueln- 
rs edidit. N1S. fsspuypwp apedsir" scTipserat nempe arsätiv. 
aGıhnM. 

Avariru]) £r Apereryow nimirum, ut indicat Zenobius 
ove:biorum epitome in nodeıg nulfeev. June. 

99. 
Jlardiosida] Vide Proverb. Civitates Judimus. Sen. 


Tlasdioridu ] Locus Cratini ex veteri libro ita restitu- 
B est Salımasıo: uver was ÄAÄpurira neruusras Jlavdıusida, no- 
ws Janıktas ray dpyınolaxog 0100 17» Äryouev zul nung xal 110- 
vor aaieas" dpinodad, verbum finzit ut &pßwlaf, nisi ita 
t repunendum: haec ille in Proculum Vopisei. ita lepunt 
nostri A1SSti, nisi quod C, A. babet z00n» pro vich’ ıj». 
V. ans de Zulanıg osallny“ quod posterius ita ot Salmas. 
‚ C. senarios husce ita vellem sibi restitutos: 


Jlardıovida odsuıg Baar; 

Ti: Hıdwianos made, 7» Aezouey 

xal xıra xai ulıry, 79 Naiseasnz oide- 
Pandionidem Hegiae eivitaltis 

magnas halıentis glebas, nosli quam vocant 
et canem es urhem cum lusitant? novi ego. 


detur Tc.:ta lusisse in eo quod tribum Pandionidem assi- 
at ludu, qus Lrbs dicitur, et calculum Regis nomine si- 
atum habet. ‚geladane vocat eundem propter multos cul- 
dus vel qwueg distinctas lineis. Nesych, IIolrıg nais’ıv, 
goruiwds; naı done ustınvigdas wı10 1O0P EAIG YpLPULz Truısun- 
m Kar Är,ueru, wur mir Jmpmıy, zure de nulsoe’ ubi non 
tur yupuy sedes calculorum opponi nuiess, cuın Hesychis 
mpote Nuinen nal; exoleverit, totumque luduın qupag 
ci usus obtinuerit, huzım. 


Jlarterida noim) 1.ocus et obscurus et corruptus, cui 
aando parum est ıd opıs, quod MSS. adferunt. ex iis sın- 
og, et, suquidem in hanc vocrın conseutiant, Forßmäuxng 
gextim retuli pro vulgato nrei x. damag , quod ineptum, 
m nrıa in edıtionibus, quae Seheri praecesserunt,, legebe- 
tr, quod yuideın in zure mutaverat aru coniectura seu MS. 
wmmento Fulcirnbursius. De cetero loci sensum &tque 
eatem adseyui non valeımus, et non dubito, quin in ipsis 
ism Mb. exhibeatur vitiose ille Cratins locws, quorsum 
um Aasılisg, quomsum 3» naiyardı, ubs 40, pmio, nelius 
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deerat? sed abscedere hinc satius esse duco quam ı 
gidis argumentis intricatiorem facere. tetigit etiam 
I'homas Hyde: lıabebis verba, si quam forteasa ab iis 
Jucem possis. Dictus Cratini locus in Captivis suboi 
est, ubi forte ülludit Athenarum urbi, emphatice alig 
dietae nolı;, et a Pandonio (Pandione) eiusdemree I 
vic, (Ilardıovis) ad hanc par urbem ludicram pulchr al 
do, et ad regis adulatores, ubi sc. a Cratino lusume 
tum est, cuius de Adulatore quam dicimus, änosti, 
nem et urbem, quam ludunt: ubi adulatores canıbus: 
rantur, et pulchr« a poüöta allusum est, ws praeseni 
mores perstringerentur sub umbra huius ludi, qui, @ 
teaclis seculis institutus fuerat, a neminc taxari pols 
ingenium bic acutiores exerceant, si forsitan expei 
leant, in quibus haeremus nos pusilli. 

zolıw]) MS. nulswg pro nolıw* et videturz 
Tungerat. 

zug negl xolaxog etc.] Legitur hic in MS. Zukki 
&oıBwiuxog 0100» (una voce, ut talia saepius sojet)i# 
nam illud ZoıßwAaxog Omnino reponendum est. creiel 
id epitheton in Homero, ut ’/Auad. e& Tapyng Eorfalat 
Ce. T'poin Zuıßorlaxı. "A. B. Aaplooav Zpıdwlaxa' alibip 
locis. Erasmus ex neo! xulaxog confinxit iunctum = 
x0g, dum dicto Adagio, Civitates ludimus, vertit, 
modum adulatricis. Jun. 

yoanpınuoz,] MS. dayparuınnog. Rhodigin. 
cap. 27. Tesserarii ludi species fuit veteribus dia 
mus, a verbo yoauniser. adhibebantur (ut inquit 
Tliad. fol. 490.) calculi sexaginta tum albi, tum af 
ibidem etiam alia ex hoc capite, Sen. 

ypauuiouog] Fx verbo, quod statim sequitar, I 
legendum, diayoauutonog‘ et ita Hesychius cum alis 
leg. dıaypanuarıxog , leg. dıayoauuarsouog. postea 
dsuypaunissıev leg. dıaypauuarilesev, quod venit a day 
vulgatum vero a yoauun. utroque ide significari ei 
haud immerito. Kuezıın. 

yoaunonos) Pro zpauusouog oOcyus repone dıg 
auog, ut tam NIS. noster quam Seheri habet, quodı 
iam clarum 6x sequente diaypanuiseıw, et supra ind 
Pitum segm. 5, etiaın dsaygaugmiouov cum MS, n 
nebamus. habuisti et supra VII, 206. eadem, Ivs 

ypaunenuog] Auchnium sequutus in textum 
yoaumsouos‘ itaque decepere semet ipsos eruditi 


IX. 9. 1187 


s» etiam hunc ludum opinabantur appelletum, non 
lem argumento, quamı quod lıic apud JP’ollucem ita 
: vide Aleursium in voce et Bulengerum cap. 61. 
ebium cap. d. 

va nuudıev, etc.] Absunt haecaC. A. Kuzsm. 
dv or aarg. #.] Sequitur hic Astragalorum lusus, 
rolixe Calcagninus dissertatione de Zalis. Vid. et 
rum /. Camerarium Comm, utr. ling. cap. 846. 


ayalisew, etc.] MS. xal aorpayal. xal aoreilın® 
v ein. Ivsc. 
. ar &u,.] C. V. non agnoscit. C. A. solum av 
isit. Kucnn, 
„av zn etc.] Restitui textum e MSS. ad Junger- 
‚ostri menten. sic fuit antd nos lectum: xal aszoi- 
7" drı0s de zwr noınrwr zul TOLSgorpayaloug xal Gorpı- 
sus. quam reddidimus scripieram, ut est locuple- 
et elegantior. Talus dixerat sorguag Callimachus 
agmine, Jdexa d aorusag aisvıo Aurpor“ ita nimirum 
napud Ftymologum, ut et est in Suida, qui tamen 
sei vatis Joco non eoıpıa; habet, sed aaıya, male, 
we forsitan illius error ab exemplari vitioso Calli- 
in quo g in aergsa; erat extritum. JFlesychius et 
st agıpiywr meminit: "forpesg, aorgayaloı" "Aar 
meu. Älunc etiam talorum ludum a J’alamede in- 
„bseı vabamus supra. 
di zoır noınzwr etc.] MS. aaspisev 0 mounral eion- 
I zai zus eore. ScH, 
‚di rer mern etc.] C. A. ol de z. n. x. r. 0. 
». C. V. 2704 de za» Roımay dipnxacıy, Ors xal zoug 
du5 asıpia, zielr ol urönafor‘ malim aargsag a recto 
ıpud Hesych. et Eustath. Salmas. leg. ins di x. 
&«pnzau. Kuraz. 
de rwr nomw» etc.) MS. dv rar nomzor Kionne- 
u ron aaıpay. Seberi NS. fere ita quoque, unde pa» 
ıxta MS. Iıaec scribenda et distinguenda: nal aorga- 
uai a0Toi,ı drsos zus Nomzar dipnuasır, 626 mal 
jeyniors agrpiag Eiair 0i wrouazur‘ Ita enim at 
MS. noster pro valgatif sel aorglag av. habet. Er 
st displieere lectio MS. Haber vero serglac MS. 
ne, ut retuli. 4. Stephanus tamen in suo Codice 
nom emendarvit, agzpsas‘ sed utrumgue Sectum: nal 
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Arheniensibus aliquando fuisse usui, ut rationis fuisse satis 
existimem, si senionem iactum felicem atque faustum ab hos 
populo Chium dictum censenmus. Sed plurimus tamen usus 
obtinuit ut Adog de senione, X10g autem de unione usurpare- 
tur. Illos, qui Chium ternionem dicebant, senionem vero qua. 
ternarium, quorumque sententiam habes relatam a Senftleb. c. 
5. mittimus errantesstolidissime. Curautem et quomodo Chius 
et Cous in Jactuum venerint numerum, monstrare mihi Sim- 
plicius videtur ad Aristotelem de Coelo: ypagpsıns de xal ei- 
Twg ag ueyalmv Zu dugolw ray v7700w yevoueren. Sic ilaque, 
quibus in deliciis erant tali, utriusque gentis, quae eos sup- 
peditabat optimos, memoriam ad posteros transmittere volue- 
runt, Sed de his quidem satis est: de cane vero, qui et 
Yulturius Romanis, videndus est Meursius in Äußela, et 
Bulenger. cap. 50. et 59. Mox pro ovx Zorıy malui cum 
MSS. ovx &veorıy. 

Xtog] C. V. Xsos ourog etc. Koran. 

6 Bolog. drag] Priores editiones oßolog* dig. vid. Zu- 
stath. lliad. fol. 1599. Se». 

ovx Eorıv. ] MSS. ovx Eveorıv. Kurun. 

ovx &0zıv.] Emenda ut in MS. nostro est, eu dvesıım. 
JunGerm. 

&lınv] Pro &&lryy MSS. legunt zitlınv. Eustash. consen- 
tit cum vulgata lectione. Kuznn. 

&irmv]) MS. mendose rov uev eitlrmv sion, Juno. 

Zrnoiyopog] C. A. Zrnasropon* male, Zustathius ary- 
elyopog etiam. dein in C, A, £xalsıro nepa vr. a. etc. 
Husum. 

Zınoiyooog] MS. aznalyopog zig Exaleiro nupe wie. 
Iuxgerm. 

“/Jutog] Priores editiones nuepu. vid. Steplianus de Urb. 
et Rhodig. Antiq. lect. XX, 27. ubi et pro oursjker, quod 
priores editiones, mox Latine expressum ousnpfer, 
MS. habet. Sen. 

"Jutoe] Sud. Ev Kararn, in narıa oxso. vid. et Zub. 
Centuria V. et ibi Schotti notam. C. V. male wg- 
Kurnn. 

"Iueoa] MS. nueoa, ut semper istud proprium vitiose 
babuit, ut etiam hic vulgati. ZHimera recte Rhodig. XX. 
Ant. 27. Legitur adhuc idem vitiose apud Zustath, ad N. 
. Atyero dE dig &v avrarg (nımaacıy rar agıyayalar) mel art 
alxogus, 6 zuv oxıada Inladı) anualrer, inel d dv nudeg va 
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eira ei) wiva a) abeunta Ü.:V. Kurzum. .. no: 

ovr7dgorLer etc.] C. .V. legit svmdonten ev derpaniiei 
Born. Kargwyalag et Salm.:V. G sed i in eo eotrectum testetuf 
aorouyalmy. HuEznN, 

Zöpıxiönv]) Idem notat Bussashius, sed nominie ration! 
non .addit, Kuzıım. 

grafuw) In MS. potius legerim eruiten, qummede 
est mox. SEBr 

i eenatay];O. V: aprialem, quod firmat ipse kocus Plato- 

nis, quam sopra dedimus. segm. 45. ubi vide. 'sis. postea je 
gendum. aorpayuloıg &% gopuloxum mooapouEndAr, Inilere par 
impar talis e scirpeis fi sceljis prolatis , utk itarum inspecte 
Loco apparebit. Salm. V. C.’agrassıy, unde ‚facit peu, a 
tum aorpayalaıg probat. Kurns. 
| ‚Joneleww) MS. noster, ut Ssberi, ernten, 208 ven 
apnaleer. lung. 

eorrattır, eto.] apzıaleıw hoc loco repensndem cum! 
Kuehnio nostro res est, .de- qua omnrium MS$; eonsensus 
dubitare non permittit; in ipso.etiam Codice Falckenburgie- 
70 sic scriptum reperio, in quo male tamen Aoppioxa» extat 
per ß pro Yopuiokow. Neque dissentit ab. his Doctissimus 
Meursius de Lodis Graec. in Apnasev, ubi tetum locum & 
Lyside Platonis ita constituit: ‚wel un» nd apuenlsın as 
yaloıg etc; . Et vero aorpayalox etiam scribendum fuerit, si 


no — . 


editam in Pixtone lectionem sequi velimus. -MSS. tamen; Ä 


qui illud auzsageıy rectissime reddunt, in Bas:quidem voce 
nihil-mutant. totus itaque Pollucis nostri. looes ta huuo mes 
dum cönciunandus est: xal ‚aorenfev aorpuraklug # En Tee ug 
nlonav naftadgovuzvor: sm enoövrnolm ı0UE xatdac * His 
&qn sic igitur nos in textu,; et attende mibi, quasso, ) 
non in ipso ‚potius P/atone restituenda sit Pollucea SCrIiptuse 
ame deligenda prae vulgata; sic nimirum: ol da zuedc sed 
anodın 79100 Ev: yavia- noriagor, adıpaybloı: S. saunsollowe Zu 
PLELT WILL, EOMEGOLEEVOR, seu mavelis etiam wadaspoumad 

me quod attinet, editam haic-posthabeam. De De ipso Fa 
Jusu nonne Tisum merentur quas scribit i ineptias wesch® 
Aristophanis Scholiographue? apruafw dd. £Asyov we Ugzey; 
railer ano rou draipov, tue 'ro- oyapızeın‘ nam nsbil 
aprianun, cum pila:commnune, neque in hoc lusu ‚some det 
cum habet, etiamsi fuerit ante nos in Poliuce apreisnee.!. Bres 
viter ad Suetoniüi Augustum c. yı. tangit Ousaubonus gumd 
latius habes apud Meursium et. Buleugerum co. 6. ıquibus 'adde 
Sen/sießium de.. Alea Ysterum..c, 6. Kpee. nilteia imguish 
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‚etor noster vavyırlav slye za aurla EL mepirrow non es&k 
versum ab istlioc Ovidiano de Nuce, seu quicunque id car 
mis pepigerit, 
Es: etianı par sit numerus, qui dicat, an impar, 
nt divinatus auferas augur opdk. ' 
mmlam ipitur, quae ınanu continebatur, qui divinarat, 
fette solchat. Similem vero inter Orientales lusum adno. 
Ilydacus p. 361. ubi ıgemoria Jabitur, cum ex /uvenale 
et, Ludere par impar, equiture in arundine longa, quae 
nı Sluratsi. ‘ 
nuraspuuerous) MS. xarzpmpevarg‘ quod primum miht 
ponendum videbatur, et vera esse lectio. Et sana non 
hut l.sesi in hoc luca, Jdum dubitabam en ex ZYatone Phi« 
x pho, an potius e Cumico excerptus. Jam vero certo scio 
/asteniß ea esse philosopli, et scribendum indubitato « aorter- 
er, et bie potius gone, uevong‘ nisi ‚nodaspornesoug ıhuster 
ı JPlatune ngnoverit. Locum inveni in eius Lyside: est- 
ie bie, deadole scentibus" /Zuuara celebrantibus: eiaelOüreeg 
wars, Tuner arsudı rede auray za sory nurdag, Kal ra neoi ca 
an: dur r ARE SEVIEHTLIT Ba unzpazulifnnıag TE d7 xal mw 
nur ulsueg unarray. 0 pr our wolloi ev en audy] emaubor & 259° 
dr zung zuv awodıenuioR ev yavıtı nurlayur aoTpayaloız Tau- 
Arne ER LUTZ TORTL, rar» nnouapın penoR, - Vulgata Cal. a- 
nase de Talorum Iudo ıta interpretatur, Ppweros in spolit“ 
river sportulis rapere asıragalor. De hose aprıuoum hins 
d. et 2. Fretorium Comın, ad ib. TII. Ahetoric. Arsıstotelis, 
Iista verba: T0Y08 yup au TuS dr Tor aprıaaorz aurıa „ 
Haaaa saw et meminit hinc Calcagninas de Talorum 
do. Ir Ni,, 
’r aor.ayalaı] C. A. fr anrnayalkm’ tum porro erit lo 
nduan, 30,08 nenpuundoen ludere par diipar, talorum mul 
'udline occultata in manibas. Balm. sergrupernv. RUEHN. 
eiytr 1@r aprion nal reie neg.] Horat. Ludere par impar. 
. Satvr. IN ‚zB. Sen, 
it,er tur arrimr nat zwr np.) Habrbat divinationem pa= 
um aut eliam ımparium, C. &. enim legit upriew ü xal ı18- 
Imwi. rarsır 2 roUTo Ki: 7 al naovog 9) amuzdalaus etc. 
ı et Salm. nisi quud ao arm yIelorc. Krrux. v 
eiyer zur arriuw nal za ng.) NIS. sıg2 Tor aoıler 3 mad 
gstrev‘ rarror di etc. et emendandum ita videtur, oert& 
re scribendum. quamı is hoc tipula levıus ruonere. Iune. - 
rt mr autiur wal za) weg.) Forsitau apriar 1] ‚wir ne= 


‚zer‘ mau dicı sulet, Span 1 epısıa. (ragoriss: apsor 1. 


1144 IX, 102. 


aıpırıov. sed elegans eıt illa Codicis Jungermannians scriptio, 
quam itaqueintextu restitui. neque minus enim Concinnitetis 
habenda est ratio, quam utemaculemus graviora menda. mex 
igiture Codice Jungermanni, oi dd xal auyupio, quod respon- 
det apposite sequentikus, & zıerog etc. Er ıpsum etism 
„Aristophanis versiculum sic emendavi hoc loco, uti supra 
legebatur. 

n xagvosg re xal auvyd.] MS. 7 xal sap. ı) apuyd. ol 8} zul 
apyvg. SEB. 

n xapvosg ze xal auvyd.] MS. noster 7 sagvag, 3 any 
dalaıs, oi d2 xal apy. quomodo et Seberi MS. nisi quod 7 zal 
zug. habet. lectio ea, yuam attuli ex MS. elegantior vulga- 
ta sine dubio est. Inne. 

xal apyvplo etc.] C. A. & de x. a. leg. jdn sel, iam et 
jam argento facere volebant, Salm. oi ö! xal apyupim. Kuzas. 

&v za IMovew] "A. &r IRovro‘ itaC, A. Koznz. 

&v zo ITAovzo] NS. &v TIAovrg, sine zw, quod commode 
absit, ut alıbi. Iung. 

Graznposw etc.] Adfuit iam supra segm, 58. C. V.ia utro- 
que loco, et hic Salm, 

orarıpoı d 0: Bepanovreg yorsalouev. Kunz. 
orarnposw etc.) NIS. orazıons de oi Hep. npzsalunen versus 
qui et supra segm. 58. in MS. ita erat, nısi quod ibi d& pro 
d'’ MS. Sed agrıalouer rectum esse, ut apud Aristophanem, 
ibı dixi. Alias scribe et hic initium ita, Zrarmpos d’ oi 8 
etc, lung, 
102. 

oi uev ou» zuxAov etc.) DIS. er udv ou». Sen. 

oi ulv ou» xuxdou etc.] DISS. xuxAo nepıyoagiwsee, quad 
es illi, quiiecerunt lalum, circulo fuerint circumdusi ; iect 
zunt autem ita, ne missus talus circulum transiret. Hukzıns. 

oi uv od» xuxlov etc.] NIS. &c ner oiv zunim repeypugei 
29, ag. sed vulgatum xuxdov zegiypagevrog rectum. Alias 
legendum ei adv vv», ut et IS. Seberi habet, distinguesdsm 
ıox ita erit: zuniu‘ ravınv etc. Iunc. . 

20» Bindevra] Salm. Sovlyderra. Kurzum, 

zauııv &ic allav etc.] C. A. zavın»‘ deinG TV. u 
Sudlar. anılla sequiori Graeciae est quod a Alagatre di- 
etatum vel ad exercendam Tayuypagiar. vel ad edissendum. 
Philoxeni OH. dictatum, == Mila nal en Tu seundgegt 


pP 
8 












leg, nal anedtdontvun r- e wi uns’ 
sondum. : Selmas- ’ er 
run di an; 
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ra lıoc segu. nec aliter supıa hal,ehat segu..d. „Et miror 
saautarälıt istud priscum. quod nititur et  aliis Lexivoogra- 
s priscis, restituamus itaque #G wuıllar. Hesychius: 
ıslda, naudıe lu, dran xuxlor weuiygayporızg Balıcıv. ug 
us xaoıu" Ara 0 Ir rin wunder ueruw kan Jareı, 9) Eenußdus“. 
ı qunyue discis pro astragalis et aliis rebus usos esse, Sic“ 
in aprtanum. Fr dr eodem Suidas ex Eupolidis. Nous 
es de rodenı ludo yp;oıw adferens: "Sulle, udu u du 
ı 8ıy rur auxiur Dainı» Xabıuy, ware duneiras, rund. Evuno= 
zuvanı ger‘ ErIGEHnED de ueivug sig muullan‘. Un6 Turas- 
msn ayudia, uuddu, ubi in fine videtur legendum,, ut 
Serkanns in thiesauro habet, 7) ausldu, om quo- pacto 
nr ei adıpirandum videatur, "ündka‘ ut Wrruog, 800, 
era. yzernig Zupolideas in Susda quoyue corrupta est. -De 
Isa turc meiniait et Gulcayninus de Yalorum lusu in 
ee. bs. . . 
rue,» dry Gmikaan etc.! Sunt qui istam . scriptionem 
innar- von ausint, yula ex eu vor@ wallle. conflala svidetur: 
tl Öwiengeri puno. „Heursins tanıcu et ın J’odiuoe recte 
itırndum hie cetiset were: ‚et, sicufi ın9x quoque in Zupo. 
eiu, eawmyue eruditi viri seı:tentism.MSS, oonfirmant, 
que „ster ex Yerychie hic ita legendum putat Sa/masius. 
etiaa in Indice cayitum huic vulumini praefixo reposui. 
4 ve:o waurdiu, seu, uk um scribendum volunt, wuullu, 
iin. constini pusse videtur er 7 Gulla‘ nam, quod 
tertur, warung, etc. non facit ad rem, siquidem illa talia 
set: eR U Mrduos, aimilibusque. an vero voci wuclla 
ıoquaın sit cum altera auslla coınmune suınmo opere ad- 
ıbiten. Nlodo pro Bindrsa quod Bavindsrze unus et alter 
‚beat NS. non equidemn probo, vulgatam muniunt Suidus 
Jle ychius, u 
wsunafur., C. A. sisyor. Kuras. 
waituı ne ou Ari. öre etc.) Praecedit in C. A. hic titulus: 
sa dr Tadın :leg. naudır) u öpruyug, quarcungue in lado cu» 
"uicia sunt. porta abest ü ers a C. A. Iivzun. 
erdury aezuieuer) DS. aneqaitıcev* et mox:nrıetso, pro 
o piior. editivn. sense. Sed yrıaso etiam infra segm, 
S:. B. ) 
” ördory aneyarsıyın) Interpr. recalcitraret, quasi de equo 
bkeitrone apatur. maliın, cessim ıret, retro Gederet, eircule- 
w excederet cessin eundn, insiar eqyuı. C. V. .irdovsa» 
nisage‘ male divellit enniungenda, pro Jduroa ayeyairıoe‘ 
Yanasius wezaı,oe. Kuzun, 
Pollux Fol. 5. Dddd 
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ivdorsg avayalrıler] MS. Evdousay dynlsslen et mex 
nıento. Haec vero 0 d} npog etc. acceperunt de coturaick 
domino, ut Calcagninus, dum haeo ita redditg: sum aller 
eam (coturnicem) digito percutiebat, alter in adversum nite- 
batur illam intra eirculum continere, (Quod ni fecieset, 0» 
sarnicis dominis succumbebat, Sed ego de coturaite ipse 
tapio simpliciter, scilicet illam ad ictum cadentem ws ex 
circulo eflerre, et quasi se succutientem excidere quamvis 
renitentem; quo facto eius dominus vincebater. be geid 
siJegamus avsyale» vel avsyalero? Coelii explicatio sans mibi 
non videtur verisimilis; et de ipsa coturnice intelligemdum 
clare discas ex segm. 109. ubi latius. lung. 

erdoug aveyalzılev etc.] Ne loco moveas; perplacet enim 
id verbi. aseyalrıcer enim, ut scribendum, positam pro aw- 
qusrlodn, quod elegantiae est Atticae: slle vere ad ichm 
collabascens, atque praeceps in caput et collum, 6 volsed 
exira eirculum, ipse eliam conlurnieis dominus eincobatar. 
possem petitis aliunde exemplis istam verbi notionem adıe- 
rere, si sic suaderet instituti nostri ratio, sed ad alia pro- 

eFOs 
j dv yap Takıapy.] MS. &v you» Taf. Szn. 

 Evyap Takcapy.] MSS. iv your T. tum C. V. sr 
forte nrınro. Kuzan. 

&v yap Tafıapy.] MS. &r 7’ our‘ et Seberi MS. yes 
habet. Iuuc. 

Eünolıg] Possit et Zunolsdos legi. SE». 

©opulwvog) MS. priores editiones Dogulores- Sxz. 

@opnievog | Ita et noster MS. Iung. 

000w 8ig apsorov]) C. V. £&r auorar. :C. A. recte cos 
iungit, 6009 dvapıoravr' intra quem prandere posset aliqui, 
ut intra eum prandeamus, Salm. &; apıorov. Kuxnz. 

000» eig agıorov] MS. ooor iv apsorav =. et: legendın 
000» drapıorav scilicet, quod probat mox verbum epserjem 
repetitum. June. 

0009 eig apıorov] Cum Äuehnio textus babet dvapuıp* 
cuius lectionis elegantiam qui non capiebant, Scripeme &is 
apıoro»“ non itaque definies, qui nos coenantes capenmpeil, 
circulum? et sic quoque legendum omnino e V. C. aıteit 
Salmasius, ut et idem in altero quod sequitur distiche cum 
emendatione nostra planissime consentit. Solebant velgs 
continua linea haec exarari; nos divisimus ad esrmint . 
modulum. Tum alteros utrosque versiculos varie. mei 
de MSS. castigavimus et integravimus, Kuchmiss wi 


m 
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sgue praeivit, ut scire habess, quid mutatum;, adsoribası 
ae vulgo legebaataur: Dur 
el dorıy, ic amilar apısınoonat, 
 NOyOonas Typ Mayar MORE OprUye. | 
nella» ita guoque restituerat Meursius, ut supra monitum. 
Bickenburgii Excerpta pro rl Farin legunt Tlagtor:, quod 
a probo. Porro ludit Zupolis in istis suyouer zn» uabuy 
mp $ptıya" nam üpzuya xontdr est coturnicem dipito 
reutere, at vero zonstır ualar, olam dividere, et in par- 
ı discindere. | 
aronpireee.) Interpras verterat: quanium in prandium 
cernalur, quasi id quoqus verbum Poütae esset. Sr», 


. 108. | , 
zi ferıy, tig anıll. aparno.] C. V. sl d derır tiommıl- 
w op. C. A, gi di doriv elc. MpıazrjoouEN 9 nOipopEr‘ Voraus 


s distipguo: f 
— ovnovy 
Ngiypawtız 0007 dvapısıar zuxlon. 
— orgo 


circulum duces, ut intra prandeamus? 
si 0’ Zarle; eig wuıllan apearyoausr; 
„7 nOypouer malay, WErreE UpFEuya; 
quid vero est? numne sis wullan prandebimur? - ‘ 
caedemusse masam, colurnicis instar? oo 
alm. pro apıarıjnontv, üpu eraouaı. Kuzun. 
sl farır, siy apsll. agısıge.]) NIS. si dd torıy, ac wnıl- 
1y EpIBL;00uE» 7 mopiney av m. etc. Scribe itaque: 
sid derw; 25 anıllar apıatnaoner; 
% aöyeue un» alar sioneg öpruya. Juno. 
„, di spone] Henr. Stephano teraiinatio haec suspecta 
t. Jo. Bredaeus autem hine apud Martiglem (IV, ı4. ubi 
iss: Fit ludit rota nequiore talo) legendush auguratur: Judis 
opa. Niscell. X, 26. Sr.s. 0 ” 
# dd roona] Titulus est in C. A. matgine: Mol roumou 
rg. zp0na) nardıag. Slesych. Tyona, zidos zaidıas, zad nu 
Ipegoras rOug morpeyalorg tis 20 Frepor uigog. KuEnN. 
jdirpora) Ur Gallice: Jous a la forsette, hic Hi. Sie- 
kanns adscripsit. Calcapninus extrema dissert. de Ludo 
alerum vertit, ceu u obversionem dixeris, ingniens. geönd 
sro bes forms et supra segm. 4. er e nostro MS, restitui- 
‚08 iM Segensione capitam, wbi vulgo male zeduov erat. 
Dd4dd 2 
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De’ hoc Insu et ılla Persiana accipi Satyra III. — angusta 
collo non fallier orcae Magnus Casaubomse nit Comm. is 
Persii Sat. III. Meminir et Hesyahkius.: Toone, . aldes ner 
dag, xad’ nv orpegovos Tui aorgayahoug.Eig 6 zer neo. 
N oda wadougd 71a Iudi genis exigtiman, 

"y de soona xalovusvn n.) Ldem esse Iy: 8 imant, 
cufäs sub hac voce meminit Hesychius. tin Lexicogra- 
phi verba Jungermannus habet, qui et, in ista hassit opi- 
'nione. non tamen hoc omnino prae se ferre videfur atqus 
'ostendere ‘eruditi Glossographi locus; nam GrpEpEr ravg 
aorpayaloug Eis Erepov y&oos quid babat. simile tropge Po/z- 
cebe, nisi quod utergus lusus talis fuerit peractw? er di- 
versam esse zoonav Polluceam atque Hesychiankım constituit 
etiam Thomas Zlyde pag. ‘232. ubi de. Orientalium lud 
Mancala, yuam non dissimilem esse‘; Bit Hesyehi to 
eummet-ipsum adi' sis; nobis enimi nioras agere non Tube 
Paululum inferius legebatur vulgo 0} dınzourrsgg‘ maluims: 
cum MSS. 6inrovzg. - | 

os zoxoAv ] MS. dgzonoav. Iunc ° tn. 
wquevies] C. V. apeyreg‘ quos isa mittunt, ut collimen 
ad foveam: etc. Kurun. EZ 
axvioıg] C.: A. auuxios‘ male. Theophr..libr. IIT. c. #. 
xaloücı ÖE Tıvss 7ov ud» 100 nolvov zal- roy eRurng zepnev, üsir 
Rov. Tox..de 215 dauos, Balavov.. KurHn. Dre 
axvieıg]] Idest, ilignis glandibus, ait Calangninus, c 
putat spectasse ad hunc lusum illum, qui casınen ällad cec+ 
nit, in Idyllio de nuce: En 
Bu "Vas quoque.saepe cavum spatio distante.looatur, 
in quod missa levi nux cadat una manu.. Juxe. 
avıl zur asıoayalar] Absunt aC. A.hasc verba. Krıs 
‚ginrouvseg] MS. dixtorige. Sen. 
Gurrousreg ] Ölntovreg leg. MS5Sti. Kuzam. 
Ösntourreg ] Pro denzouvreg MS, tam noster quam Sons 
Ölnrovzeg habet. Iunc. Ä on 
nd& ıns opalpag zaudıa] Apponitur titulus hie ib. 4. 
nepl zoy Ev ogaipa naudınv. KuEHn. ur 
eiyev] EMS. a priore editione aberat. Szz,. 
eiyev] C. A. et Salm. omittit ige. Kouzun. . 

, tnloxupog, 2. anopd. ovpavia.] Quatuor. hass pilse spe: 
cies ab ZH. Junio in Nomencl. ita Latine enumerantur, (a 
lestis pila, Refraotio, Communis, Impostoria ‚„ und 
etiam descripsit verbatim, quanquamı tacito auctogia zemisk 
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jeius In Notis ad Colloquia Vivis ad Dialog. V. nisi 
g Hefracta lieber, et tabellam nobis hingat. Junc. 


104. 
® gewida]) MS. gasida. Sed idem supra segm. 4. iti- 
dem clare gerrida. Suidas autem et Eiyrnologistue, itidem- 
que apud /:ustath. Udyss, fol. 271. pewsig est nadın did 
sgeigru;. Et Hesych. derrida, rasdıav sgaipas‘ vide autem 
.Casaubonum in Athen. 1, ı2. ltem sarsum Zustath. 
s. fol. 515. Se». 
® gerida]) C. V. er C.A. ogerrida. Suid. garvis’ dedu- 
sit enim a geraxi-m decipio, quia in hoc ludo sphaera alteri 
estenditur ut mitienda, alteri autem qui minus expectarat, 
mittitur. Hesychius etiam gersida, confer et Ziymolopieum. 
Eustath. in Odya«. IX. gawirda a galva, ostendo, ex Athenaeo 
lib. T. ec. ı2. hwenn. 
® gerrida) NIS. egevrida. Sed mirs varietas, ut mox 
videbis, et supra habuisti segm. +. Ne ätsque quid temere 
statuamus, potius statuamus nihil. Si quid ordini Jitere= 
zum tribuendum, sane apud Hlesych. Suid. et Etymolog. per 
e, ut er in NIS. nostro legitur semper. Sed varietatem 
Lanc adnotabimus, nec anxii nimis in hisce Jusibus erimus. 
Lunozan. 
® geowvida) gasrıda Basileansis habet prioresque editio- 
nes, unde gaıwlrda conformes baud difliculter, et ita logitus 
in titulo, quem Codex Falckendburgianus istis, 7 di 170 ogel- 
gas necdıa etc. tnlem praeßgit: Tlegi egasper, insonupou nal 
gurivdug, nal ar amoguafrug Qupaniag‘ Bequs aliter mox: 
4 di gewirda etc. ilique tum porro soribendum erat: eipıras 
, un Danid.v etc. .Heursius eliam gasirda seponi Jubel, 
Lsmatyue diversis en Zustathio prolatia ldcis, ubi eadem 
acsıpiurae ratio hbaleatus.. Huius am diversae scri tionäs 
causaın derivo ab Ziymologiarum copia; qui enlm ano zeu 
yairsır deducerent, gawiıda dixere; alii a guraniiiın, PEr- 
»i>da vel gerıyda tanyeam geranırda, itayue ust in Clenmentes 
sn» geridu naar, Mili quidem prae ceteris gan); et 
gewirda placer. negus quad in NISS, apparer exaratum 
Re»: va, eginıra et Dernirdun 7 m OERE Eu; uriug” BT 
Acte potest. id interim monendum, o videri an..25is5@ 
isne vocis prarcedeutis suleun. oe, yuam ikarı'e lifesas 
quoque relineut ngesivda* sed bic quidemı desipimms., 
son enim analo;ise zatione defendi jotest illa Jastju,. ste 
jamsı apud Bus. am sit aliosyne Drrrig giWique ‚prapkeren 
quis Phenniden inter virorum nmomina legit ungugm ?. non 
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enim huc quiequam facit Dasvvig sut Daewiäre. Tu veresi 
mecum restituas et hio et mox gasr/rde, ibique viiam an 
vidov, Pbaenides enim nomen notum, sic ommnia perfeceria. 
et etiam mana huc ducit Codex optimus Falckhenburgil, De 
hoc autem pilae genere Iudendique modo sdeundm est Eru- 
ditissimus Mercurialis lib, IL. de Art. Gymnasf. &4,+pbi e 
utitur Pollucis nostri loco. “ 

dnlnowos] G. A. Entxovıg male, Eustath, eriach hen 
vog, quod pila multis Iudentibus communis esset. Zumal, 
"Enloxvoos, 0 uera moAliv opmıpionus. Kuss. 

äntxoıwog) MS. xai dnixowig dmixi, an itaque scalhimes 
dnınowvis? scilicet banc pilam et Esıxoswida Fuidse dietem; wa 
quod alterum tamen improbem. Ait enim et. Bustachieid 
"Odvoo. A. Imlarupog BR, 7 Iypwvro of nalfovreg dar aiyOy, w 
Aovulım da taüro xal dlxorwvog, uns, 4 

drcixowag] Ita plerique MSS. et recte, puto, sigylädem id ae 
minis sortita fuerit haec lusio pilaris,quod plures ums! oollude- 
rent,pilaque a multisreciproco iactu excipienda atyueremitteı- 
da erat. non itaque Domitii Calderini, hominis Blurimeninp 
tissimi, coniecturam probamus, quiad Stasis Syls, ne ie 
restitus malit, qguia er puluere raperetur; et schier 6 
tamen Codicibus (Pollucis) legitur inlxoıyvog, quasi 
zactu. sed ea quidem lectio veri est absona, etsi sio etiim 
exrhibeat C, A. rieque dissentiat multum V.’C. Salmssii, is 
quod Zrlxopvi leetam sibi testatur; sed id est nempe po de 
zowıg, quod.et in Palatino Codice. tar 

inixinv] Memini et supra, si non faller, nostrem ie 
quasi accusativo usurpasse. - Certe apud Platonem in Zi 
tale est; Karoa Anininv Eyavra nidunses, Jung. 

xard nAjdog] Gregatim multis paribus inter se compe® 
tis. pro as /nterpr. legit elta, quod non spernendum, Kam. 
"  yeapniv * ürgvnov] MS, Anıyany* item moxeuigen, Im 

rgapunv * irovrov] O. A, Aasunny Eirvaasıtey. C, Ve 
env Aarunen Elxvoavroy, deinde lineam soabe lapidum daspi- 
bus: ita et Salmasius. Eustath. In) Aasuang Eoravrag, war 
009 geutv etc. Pollux videtur insinuare quod tamı ruwinen- 
‚um lspidup, ‘quam linean eo duotz oxUpog appe}iate fusrit- 
UERN, 

yoauntiu * Argunov] MS, yaanaılv Anıı'zy Eiruakren, We 
6xURoy xal. quae lectia certe reponanda est, certe er Anruup 
MS, Seberi habuit, vulgata autem lectio äsguzov Eiguaire 
inenta est. Edit, Fior. habet arganov, Uteox MS. ü 
ita et Zustarhius ad 9. ’Oövao, wvöpasrodlduiauugeg- ed 
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as’ aurnjv apampilovres, dni Aarumng Sorares, 17V Exugov panlın 
u sei ellazou dıöniara, Bol; agaipas ailnlovg Hrdimnon. 
# clare Herychius: Zxvpog, volıc zei v1,00g 7) Aarunyg. Ne- 
io vero cur viri docti Jarusnv hic sslicem interpretentur, ut 
I. Zunsus Nomenclh. quum de communi pila agıt, ex Zusta. 
ko scilicet, yuundo ast partes hic inde e silice expulsum 
ste excipiunt, ac ultra matam remiltunt: quum tamen hic 
stius gypsum sit, vel creta, qua lineam älxuoavrsg Signa-, 
ınt, quae auugo; dicebatur, sub quam, non vero ut silice, 
lam statuebant, cetera apebant, quae in hoc lusu Nosser 
emorat: sive ımalis exponere lapidis azoneidunne, ut Zery. 
was alt, acutum nempe marmoris vel lapıdis fragmen, quo 
ueam ducebans humi. Uk ut sit, e silice expulsam pilam 
‚user non sit, nec Lurtashius etinm. yoapanv Einuganrsg 
a et inlra segm. sus. habes. Schul. Aristoph. Zpnkiv inter 
ia ista, duoi dd y ovx Far’ ovdi ryv vöplav aÄacaı" explicat, 
nit iyw urdi dariacas rıjv ı.dgiav da rg Aarvzng ‘ alla ngoa 
‚aiwras" Hiwdaaı dE za Hıj;para rav vögiaae r7 Aarunn diankaıe 
ww‘ ubi vides rupturas Actilinm illa terra cimolia sive gypso 
erustari solitas. Iuxu. 

yeruunv * asornov Elzvo.] Egregie DISS. quornm hic 
ctionem Ocvus duce Auehnio restituimus, in Codicis Fale- 
nburgıans Lzcerptis arguxy' non bene. JPindari Schol. ad 
ythı,nıcas: Gnvgov yap Ädyoraı rıv Äatuany ıny anu tig za 
eyadiag rev Äldey anoniztougav' Quae talia quoque habet 
wstathsusad Dion. Perieg. v. 521. sic et in Hesychso axupos 
ter alıa Äurıny. L.ineam itaque signatam putemus isfius 
‚adı lapidum detrimenlis; non itaque locum rectecepit /un- 
ermaunus et lubet haec eadem L.atine translata a Mereu- 
alı proferee: sıcusi memoriae prodıdit Pollux, apud quem 
wılur , episcyrum dusum fieri solitum, ubi paribus ad pares 
ı duua turmas dispositis, media lines educebatur, quam 
'yrum «veabant, eusque püam impositam quisque contende- 
#, ul ıntra duas luneas post utrorumyue ordinem deerriptas 
(versariorum, melas scilicet, immilteret: nimirum quıbus 
ntartıs a pila sucturıa haberetur. Sed, puto, locı senaum 
ın accurate tenuit Äfercurialis, qui tibi sua sponte iam p&- 
bit, in integrum restituto ad hdem NISS. toto hoc loco: et 
ani de re monebimus sic simul. Ju yoapuag zatozıy mMOX 
at in vulgatis, et tum soug vizig Ariuorg, quas utragus Jun- 
ermanaum sequutus transpositis vocibus sanavl. Kecknie 7] 
sie delebat, et its certe in Jalckenburgiani Codieis Excer- 
tas linea, quae psrticulam abolendamı signabat, erat subdy- 
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cte. sed id praeferendum quod teztus. hahet.. :paulo’post fair 
editum: xas Znıßailev, Zug av 0, Erepos raue Erigwu; ini ng 
Erkoav yonkunv anacavıaı. Avcıßallev, si zecte memini, db 
remissa pila in _4ötie-Jegi. Haec autem pleraque delsgit.e 
Polluce nostro Alex. ab Alerandro lib. III. e. 21. ' 
xorarıdävres] DIS. saeadkvres. ' SeB. 
: xararıdavreg ] C. A. xaradivreg. ‚ Kuzum. . 
xararıdevreg |] DIS. noster zarafftvreg, ut et. Sebers, die 
tingue.autem, zaA0UGıy, dp’ nv xuradivssg ete. done. 
* . $vo'yoouuas xar.etc.] MS. alio ordine, dugukromes yom- 
pas ixar. etplacet. Iuxc. er - 
 zoug unto Erkpovs] C. A. unto rovg Erkoovg, geiprimi arri- 
piunt pilam, alteri eam parti immittunt, illas vire pilam - 
lantem prehendere et in mittentes reiicere nitisgr. Kurz. 
:roug Unto Erfooug ] vrdo tous Erdooug, ut än MS, est; um 
nt wulgo zoUg ung £r. scribendum certe est. : Ium, 
“ 3. dinrovgiv' ois Epyov] Distingue, 6dinzoucn, olg, et ita 
locum, credo, totum hactenus restitutum habemus, quemalias, 
quod corruptum viderent, aiunt viri docti se noluisse deseri 
bere in Thesauros suos. nempe qui primi capishaut pilae, 
vel suferebant al ista lines, super quam statuta esset, ill 
misttebant super alteros colludentes. hi vero sstzgebsat ım- 
ger& piläm et vicissim mittere. Sed locum mox totnm si- 
scribam. prius reliqua restituenda sunt. June. 
: Emıöpag. re etc.) Salmas. imdusäacdal rs 5.0. Kuxzam. 
 dmßalleıv) MS. avrıßoleiv E. a. z. dr. 8. 9. zurızıy yonae. 
vide Eantach Odyan, f. a Sen, 
 duußalleır) C. A. et Salm. etiam leguntdvsıßelsis. Kun 
 Beıßalleıv]) Non Zmıßalleıv, sed avrıßaleiv, ur MS, noste 
sslare habet, emendandum est. nec aliter fuisse in suo in& 
‚cat Seberus noster. Junc. - oo 
ini ryv Erkoav zoauune] C. V. dal nv xaronıy y. C.A.vm 
zyv xardmır zoauyıv, supra lineam a tergo ductam expellen. 
quod vzig zıjv approbat Salmas, Kusan. 1 
el 17» ETFO«Y yoenunv] Pro it&pav taım noster MS, gm 
Seheri-zarınıy' quod vulgato quoque nansedat. ı Sic use 
totus locus de S;piseyro pila. ex NIS. legendus est: seuliruns di 
xura chijdos, dıauravrwr ÜC@rt0oc Loovs, Aros udonv yamasv is- 
Tue ExucamTon, v GRVOnV KaA0Ndıy, &p NV zarte dursc opel, 
Erfgug dr0o xaronıy yocuuag, izutioag Tg Taszg, Koraypiper- 
Teg, Unig rorc Ereguvg of TuonvEAouevon Yinroussm, oisdeye # 
Emöpuiaudel TE rs Og:eigag Prooufıng, Ach arsıßaksiv, Sax ® 
Eregos ToUg Erloovg ini tv zarumıy yoaumım dzaagmmres. Ku. 
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105. 

8" gevsida] In C. A. titulus adest: wepl ayevvldags. C. 
vvida. Kun. 

di gerrida) MS. 9 ı d8 apevrida, et statim tamen geyvlv- 
WROWTOU sup. JUNG. 

d2 " gevvida etc. ] Quo sit modo locus hic restituendus 
us, ubi jhaenindam nominabat auctor, indicavimus. 
que te remitto, utitur hoc loco Domitius Calderinus ad 

Zpäst, praeliminarem lib. IV. Syiv. sed, bone leus, 
ibi monstra! Ludus erat pilaris in gymnasio: qui, ut ail 
ullux lıbr. IX. SpAenna uppellabutur,vel a primo auctore, 
rurrw.quodest, fullo num cum pilam unus alterividerctur 
eri. alieriinittebut.sed aufupiamus line ocy us,neque spur- 
seiusmoveamus. | umczu zur geraxifeiwforsitan, ait Pol- 
dictumm quis putet id ludı pilaris genus, quod cum huio 
ı ostenderent, ad alteıum emitteremt, liumazmvrzg rov 
oy, delusam hubentes, qui se pilam accepturum putabat, 
tsque iaßsiv fuerit opus cum Auchnio reponere post olo- 
. Gloss. Biranizo, [allo. devamoral, irnpostores, and 
wann; addıticia euma, yuae et anvıan seu nvlen, unde 
län arsı nd azaravapud Michal. Apostol.Cenu.\ÄVI, ıı. 
guricou! G. V. guvivdor. C. A. et Salm, apervldou tod 
u rg 206° vid. Athenaeum lib. l.c, ı3. Keruxn. 
u20 tor givanitun ] Ita et Austathius ait visum veteribus 
!ı.6. id. quam tamen etyvmologiam ut sbsurdam non im- 
onotat Casaubonus uosier l. Athen. ı3. et ait Busta- 
ipse, or arv ungidag otrm drvaolorjcavrıs (ol malatoi.) 
wusicen Dl. ita: Dawis, sasdıa dıa opaluas ytvondvn. 
xai a 'vivrde, ano rov oraivda, xara Suyxoamu" uno ms 
15 Tor Igemızurrov‘ y aro vov gevami zsuuv £&r de) VITEREL®, x 
rar inter, ck drdowae" ro Dersöriov ou dytvonrrog 

y uhr eu gerıiaov Sylburgius mavult legere. secundu:n 
Aeberet gıvaindou quad adlıuc propius cum nrıvirda 
enstet. sed Dumsoriov adgnoscit et Athenaeus lib. 1. Di- 
. dnaktızo, seribens, di gas da, er rus «200: rıv Gpat- 
. a vorEtietinge rad. ws TrGs lu jas ao Var HyL@: 2%, Dar 
ver daguuprg® adfertque et ex Antiphune versun. luxe, 
7. Yzartee] MS. wencduik. sc. et Suad, nu), SCH 
m? erg] CA. etlam Zeus tiarreg, uter Salmasius. 
r..lgxto stat ratio cum Suzcu et Kustatdıie. Kur. 
anrerisarie, kr noxter AS. later, quewmadınodum et 
tuth. ad Ob, B. or uv irden rauı Tr dgainay no@deınvir- 
Isiya anııv Gruninzagee. Äui... 
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eixatoıro ] Leg. elxafoıo, coniscturam feceris. Kurz, 

* si dia TOU Hxg0U aparpmroü, etc.] MS. eix. d’ aval 
5 dcr. p. opaıgelov, 68x Tod apnafeıv wronaores" vide Aka 
ginum. SE». 

* 4) dia Tod nixpod Opaıgwroü, etc.] C. V. 7 dıa rein 
speıpiov 6 dx r. a. ovonaoraı, C. A. 6. 7. a. Gpaıglor, dt 
avonacte,‘ eadem et Salmasius: leg. sixatoıo 6’ arg: 
etc. coniecturam feceris esse (hnno lusum) ezsm, qui At pa 
parvam pilulam, quas ab apnatsıv appellata es ıharpania 
cum Athenaeo lib. I. cap. 12. intelligit, de quibae Ass. 
lis non uno loco agit. Kuran. 

* 1 dıa T0V Opaıpmroü, etc.] MS. noster: ls ı ba 
xg00 opaıglov, 6 dx zod agnalsıy ardnaoreı” quam diem 
ita et MS. Seberi habet. videturque vulgata integrior. am 
hanc videor capere, illam vulgatam parum. Et repesen si 
audeam. sine dubio enim Harpastum Martiali dietumisme 
quod illo tempore in usu, dicitqueeam pilamı phenindsce® 
parari vel assimilari posse Pollur. Nec itaque reeim her 
pastum ad dnıoxvgov opaipag sidog referri putant peweö 
docti. de eo et Suidas meminit, sed nude satis; " Agxuseis m 
spaiga” elöog neıdıng. Ad idem etymon, quod Polluzzeis 
indicat, allusit Martialis illis, IV. ep. ı9. 

Sive harpasta manu pulverulenta rapie, 
Et VII. ep. 3ı. 

Non harpasta manu pulverulenta rapis. 
Et XIV. ep. 48. Lemmate Harpasta, ’ 

Hasc rapit Antaei velox in pulvere Drau : 

grandia qui vano colla labore facit. * ı 

Ubi bene Turnebus IX. Advers. 25. de Phaeninda, Anh, 
Harpasto hoc scribitur. De Harpasto mentio er ad 4» 
midorum nostro Polluci fere coaevum scriptorem, et 
multo vetustiorem. I. Onirocritic. 57. goracrov di zei 
gikoveixiag anegavroug onnualvova® nollaxıg Ö2 nal andy bh 
Foora' Eoıze yapn opaiga zal ro agnacıoy Exaleg dic wow 
poü ulveıv, zul zeug nollovg poırav' ubi viri doctissimi! 
recte nobis aonaozov videntur adnotare esse P’olluciseugd 
zardıay. Ait enim noster diserte dc Plıeuninda, hane 
Leadcı esse illam quae dx zov apgnaleıy denominata sit. 

* 3) dia Tod KıxpoV opaıgmrod)] Haec quidem, ac si dei 
conclamatum esset, stellula notaverat Seberus, quam wi 
restituto feliciter loco delendam duximus. Äuehnsus ad 
sui Codicis, non inspectis, credo, MS$S, hoc mode def 
"sayor0 day eivaı naudıav, 7) sd TOÜRILGOU ipeugesen, I 















IX. 108. 1155 


sulter apnasıy airouaoını. sed apte DISS. atque egregie, 
235 itaque potius Aecuti sumus. POSt ggaspezeu, YVOc® 
secis inaudita, si de pila debeat intelligi, ita protenus 
tum fuit: ü da 10V aprastır, ac orouasaadae. Porto re- 
itam a nobis lectionem stabiliunt Athienaei verba, quibus 
dem adgnoscit gairirder, et rıjv dia zob aunaczuu nadıan' 
Öl nalornevor, inquit, diem riig ogalpug apnaaror gasrivdd 
4eızo, De hoc pilse lusu videudus etiam Mercurialis libr. 

cap. 5. Hic autem OUnumastirographs nostri locus ita 
fertur a Hulengero, sed apud eum Athenaei nomen male 
i praefhixum gerit: deu zou nınpvb @pmepaıtuu, U dx TOV ap- 
sesv oropaseras. In istis quae sequuntur yalauı) ayperpa 
id sit, yreiitiores videant. pilae, puto, hae quidem erant 
rius atque firmius compactae, ut manum ludentibus in- 
ivere panno fuerit opus, illae vero molliores, quae nuda 
Inu percussae mitti poterant remittique, eayue de causa 
daxaı Oguipas. 

saya & noi sn etc.) C. A. et Salmas, zsaya d’ ar nal 
v in ualanıg eg. =. ov. v. nalei. Krvsnn. 

saya de zal rv etc.] NIS. sage d’ ar nal ııv d. vr. m 
»n. oirwrig male. Alias agalpar nalanı» Juniue in No- 
enelat. simpliciter pi/am lusoriam etc. explicat. Junc. 

7 48 anonpokig] Titulus C. A. est negl naudıag, Hug 
opnefıg naltires. quod sero allinet anugdafır, oportebat 
e. hreux. 

evroro; ] Niallem /vsora; valide, quo quidem ire vide- 
8 et ausdıu;. vid. segm. 107. nam tanto Iimpetu pila solo 
spingenda est, ut resiliens manu excipi queat. Salmas. &öss 
9 Ggeipur rpog reudagor sinovag onterıra. Kurus. 

vaodıılanvor etc.] Interpres leg. unodelauerov. SEB. 

unudeufangrov etc.) Interpr. ezcipiendum , quasi legisset, 
sodrZaueror, quod est in 375Stis. C. V. ditarrag vrodeka- 
ı»o#° Dec aliter Salmasıus. Kurnn. 

inodssanron etc.) MS. og. zussrordagog susoreg Gikar- 
€, Yırulrlaueron To ny;önpa etc. vere Unodekausror" Quoıno- 
> enim alias arrımzuysee ? alterum Gifavzag corruptum est. 
reditione Fierentina minus fuit, quae habet Gilarsa‘ sci- 
eet E pro grimale positum, duplex pro duplici, ut non raro 
b operis sulet, et scribendum esıe certum Siyasre. Inde 
men fecere in Anuileensi gr :urıa. Totum locum iam non 
abise ita legeıc: »; di aruygmäıy‘ eds 177 Ogeıpar 905 rol- 
nFOR Evrüre, piarıa, unodrfausrım ro etc. Nolim tamen 
nEarıa plane contemanere. fere eodeım modo locutus Zusta- 
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ihius ad 'Odvoo. Ö. anoudsafıg ÖL, or ar ziv Gpmiger px; 
zoigov, alla zugög, Eapos oxinpug, gacıy, aparıadır, wert 
onoxvorousvnv, ulleodur nalıw‘ et magis id Cum nomise 
anogönzeor; conveniat. Juxe. 

unoderkaurrov ] Unodesanevoy in textu, nec aliter Ara 
nius. zäusceev dicitur, qui pilam mittit: qui accipit, ozodıy- 
o0cı. utrumque reperies in Clementis ponendo inferim !::o, 
cumque repercutit arzıdalltıy, et mox avzırweunem. At ver 
si quis pilauı solo illidat, ut excipiat resultantem, rerscer- 
gar d1taodaı dicitur vel agarreıy mpüg Tovdapog. en; 28- 
tem hic retinendum mox docebimus. 

106. 

», de ovgari«] In C. A. titulus: neo! audıas par. 
KAvzrum. 

) d& ovgavia, etc.) Eadem structurae ratio, qua mod 
dixit, ide anuodatıg, non est enim ibi Grexrzor, uti volebat 
Jungermannus, Sensus est: Aporraxin quod altinet: Ure- 
niam quod 'spectat: et ita locuti sunt castissimi scripturss 
Atticae dialecti. monet ea de re Corinthxus de Dial. Ait. ei 
alibi nos opportuno magis loco. ’Avyaslasag ayıoy, wu: 
ipsum in tergum reflectens, reclinans: @ vaxiar z0» aure es 
ın Aristaeneto et Luciano. 'Tum unogpintes vulgo fuit, =r 
luimusque cum Jungermanno «negdinter. 

uvuxiaoag avıov, anoüß-] C. A. a. avıns. wi ten 
wvaxlunag auruy, refringens cervicem, ut eo meliu nckum 
proiicere pilam, ijactamgue oculis sequi possit. gepissp%k 
vocatur haec inflexio cervicis. Kaber AIgonik. ag. 2° 
Athenaeus libr, I. cap. 12. zo sur« rovg Tea znÄseaus dupe- 
krov ıa pilae ludo agnoscit. Salmasius ar Egüine T. - 
uvex. 

araxlunag any, amnom.] MS. urazA. auzor, an® 
re etc. et sic emenda untgpiszei, ut MOX 9)% pari m# 
Jusernn. 

1015 0 jv arloueyan;) FT. MS. et reponendum id pro 
nero ( quod in prior. edit.) e luro JZJumer. Odyss. 0 
Sylburg. [imo P2. Steph.; colligebat, ut tum ınanu ar® 
lib:i sul, tun in’t..e-anru in vergamig notatunmı reliqui# 

au; 0 nv wÄAdıny] GC. A, et Seömus, a0 du 
70, yr Geryreuia erita redait Anterpr. IitEenn. 


® 


us Ö0 nr aileusısug)] Sic antea edebatur. et Her.» 
p’ ars adseripserat in suo Codice: pro his duubus (deut 
nevsis Putv) desei esse parsıcipium aliquod una vooe. a 
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aa ad aluperorg adposwit: aldouevosg, ul colligo ex Homeri 
v citato in orpurig in Thies. Haec itaque emendatio ac- 
pta debet referri 4. Stephano: quam Poducis esse scriptu- 
m etiam VS. noster aperte confirmat, qui habet ailou- 
w. Versus autem Homsri, yuos noster innuit, hi suut, 
os ZI. Stephanus in Tlıssauro adfert, "Od. ©. 


ıv Äripog Öltrasze nor! vigta oxıöevra 
idradıl; onicw” u 0’ amd yboroc vuud ashdels 
Inidie; neßrltoxe nage; noslv oUdas' Incadai. 
i Rustathius, Ougavla udn, 9 &is ougasdr TII5 Ogaipag aya- 
An” mw O nosmany augpalssır duxsı, £v Tai, a 
ud’ ine) ouv oyampav zxelıy neu 7epole 'TRovso 
nupgupenv, ın» og JlIoAußoc zolnee daigber. 
vanıris.ex altero versu salteın primam voculam addat: sed 
duo versus proxime pzaecedunt, nullo interiecto, 'illos 
es yuos iamı atluli. Tuxe. ‘ u 0 . 
&urzosir)} NISSti es SuZmas..neorr“ dubitariın enim an 
raece dicatug duzeorır u, ygm Huzıme. a 
sunsgeir]) NIS. 40200 ag. mon zunedein, atillud magis 
acet. lowc. Er - . 
‚azeaeır) Cum Auehzio textus] habet zegzir. et-itaqup 
le yuid, quule de ougarıg Zuhurx. bic sefazt, habeat, et sub- 
nuat Sdumerus iv Wuiaiıw , in Z’haeacibus. Aınosıri Intere 
etes intellexerint hunc locum, equidem iguore, mibi prae- 
reundum son videlatur, Daiexuc bic ab Unomasticogra- 
onustro dici llam Ouysseae particulam, quae de Plıaea- 
bus agit; volumen putato octavum. novimus ex „Leliano 
‚4. lb. XI. cap. ı4. praecipuss atque plurimes /Zlome- 
ss Carıminis partes nomen esse sortitas a Zebus, quas con- 
sebant. sic itaque », In} vavol nayn, JAolwria epıoıeia 
yuulueoso;, vu zaraloyog‘ ct Qquae ibi recenset alia. ad 
a mils adeas omnino quae scripsere eruditissimi Com- 
ıntatores, ef in primis principem in his literis Jac. I’eri- 
nium lege. scd hi tamen ODasaxor nofl meminere, quos 
que, me monstrante, hic observabis, atque tibi notabis, 
forsitan alıbi occusrane similiter. Post unodndore zeiier 
ıza;v, quae fuit in Bassleensi prioribusque editiomibus, 
vocavi, consentients /ungermanno, 
O9 foınıv Unngos] Locus modo indicatus. Sze. 
En ioıner "Gur;po:) G. A. worse tue zur Opmpos Er 
nlafın dalsuy etc. dylors ita cliam Salmae.. casteza Usquo 
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107. 

sinoıg ar oüv etc.) C. A, einosg d' ar or ageipllorse etc. 
s et Salmas, Äivenn, 

tinoıs ar our etc.] MS. sinoıs av oUv 707 ogaspiiorre, eg. 
‚a minus bene. quum et mox singularia eiusmodi subii- 
ıntur. Juno. 

egaspar naljııw] Pro ogaipar naiyeıy MS. babet agaıpe- 
use. Sed vix credo quem opaponalizır unica voce pro- 
lisse,. 6gaipg suliee itaque forte scripsit Podlux: hoc enim 
3de potius dicunt, quamvis et alterum invenjatur, ut et 
sstathius usurpavit in paulo antea adductis. Iunc. 

ogaige» xai.cııy) Minus id, ma quidem iudice, Grae- 
m. quod enim Zustathius dixerit, ürs BE tar auıny nau- 
var etc. subintelligendum opinor zadıay, aut soribendum 
ı», facili vitio. et bene vero habet ogmsgenallıy Palatini 
odicis, scripseris modo spalgn neiörer, quae vera lectio 
e, etin textum a nobis relata. Clemens Paedag. lib. III. 
'p. 10. mas agaipr; zn yungg naısorrer, Mox de MSS. ro- 
Sul NPURFAMELD. 

egaipar dinsew)] Proverb, Sphaeram inter sese reddere, 
EBERUS, 

egeigar dlazıım] U. A. statim, omissis interiectis, sub- 
eit, mponemmie loco npoansunsır, ut ot Salmazius. C. V. 
iam ogaipay omittit ia hoc verbo ut et Salmasius. KurHn. 

Peidsew, etc.] Decst in MS. aller, upıeras' et mox 
est nuunser, duneuntr, et urrındumss. Pro npoonsuner 
IS. wponsuzeew babet, quod rectius mihi videtur, cum et 
eberi NS. ta habet; priorem miltere, smitiere pilam. 
INGERM. 

npoanlunse) MS. moorsunev. SEB. 

ogauıerınor ] Ü. A. egeupsrınor el. quod vulgato nolim 
raeferre: in pilae lusı exereitatus. KuEnn. 

evgvönor) Athenasus lib. I. cap. ı2. Jdgparzıfor di &u- 
Oula; ol eyaupiyarı;. vid. et sequentia, in qguibus non 
tis explicat Casaubon. haec verba Demozeni, Bıors yap 
uireO 9 vı;o0og gepeer. Solebant Poötae veteres pulchros 
his aldog na neyedoy re gun r' ärger’ dene. Kurzum. 

supvßpor ] Erudite in Cyrilli Glossis antiqua voce supu- 
peg exponitur normis. sed quae sit in pilae lusu erpudude, 
dermentis, patrum eruditissimt, Jocus perguam coneinans ex- 
lanabit Strom. libr. II. pag. 570. wonep olr 10 agapliw 
ru ds zov sera reyrı;v NEATOFLOR ın» “gampar nesres novov, 


dis mal ıoo aupuöum,; anedsyonirou mpoodei aus, Ipa In nare 
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vouos TOVE OgAaLONTIXOUS ro yuuyucıoy exreistar. cetera, quas 
nilil ad nos et hanc ren, ponere omitto. viden’ iragne bic 
zov vv ogapuv Eigvduwg urodezyuuerov, quä sciie pilam Giga 
goncinne excipit et reperculit ! et praeler ea Gpauprrazan; re 
uorg hio observa, Zeges lusorius, ad quas ludeutibus hand 
dubie fuit attendendum. Et fuisse, qui praemia victoribas 
constitueret, dicereturque Gaueroip, ex Hesychio patet, qui 
sic: Zauevuoa, 10» Buaßsvrıjv tor ayagılorzar. in qua qui. 
dem voce, unde veniät, Coecum me profiteor, Adeo ver 
creberrimum fuit in Graecia id ludi genus, ut Guogasssaras 
socios dixerint atque iuvenes amicos. sic quidem in ultim 
Platon is epistola, sl ‚genuina sit ea: Toug ventipon;, zai 
Zug OVOgMILLICTag Euoug danafou amıcos et. cum quıbus pi 

la collusi. - . 

avoxonoy]) ‚C. A. zuoxeızor, eircumspeotum, Bene com 
mantem, valentulum, KuxHn, 

eyrovov) NIS. zuzoror, non eyrovoy. et inde nimiram ı- 
zurag segin. 105. Junc. 

Evzuror] Onvmasticun vetus: "Evrovog, intentus. sed ba. 
bebamus „superius segm. 109. 'r79 Ogwipee EUEOMS NEO; 1: 
ago djiarre, ibique displicere nobis indicabamus, que 
reponere tentabat vocem Kuahnius gvıor WS. nimirum eusu: en; 
erat fortiter et accurale simul: Hesvch, Furorox, sayupwi. 
Üaptag' et EUrovoz itaque, qui valide pilam seu proticet 
valet seu remittere. sic igitur cum legat Tungermanss Codex. 
emendandum putavi. Alias et in phaenitda surL090> nOfa- 
vit Athenaeus:- sÄv ÖL LU GUvrOr0» nal AU UBERLOR ze miRL 
qm» Opaıgearızv apikAng. Sed lubet de voce surore: hoc no- 
tare amplius, eam significare fortem atque firmum, quaprte- 
pter Hesychius : Evrovog, euuerı)s, yarrarac' et in Glos 
antigquis: Euxrovog, lentus, sufciens: diapa;g, optime, gır 
bus illustrandis ista Zuciani de Gymnasüs sunt quaın apt 
sitiesima: Iresıa de xelouev Aal za KarOuUTTOuED, ag er 
YWrEO« yiyvowro' (ru omuara) ü ULON0v zup Ei za Mir sun“ 
pizouev vno zn edaim nalLarruueve, Övapazioreun nm auih 
Ötupxeorega yiyveodue etc. ubi itayuc vides corpora ur 
tormreoe, si oleo perungantur. Ahabiliora reddit Zensism: 
sed Kowanamı vocem non reperias, quae vim Graecae dlntet 
exacte. id certum, euzuyiay cum ita, ut hic, ponim, 
notare fortitudinein cum habıli mobilitate conıiunctam; & 
8UTova Sic igitur owuara fuerint corpora concinne et frmr 
ter compacta atyue alacrıa. llla porro excrcitia, quat 
Iirmarm foıtitudiuem curpora componunt, e&uzura dici solal. 
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Paulus Aegineta lıb. I. cap. 17. ro adv eu rovoy yuuvasıoy, Tor» 
zu, su Aiasnm, PO, evroriar zapunxtvurıs vous 18 ug nal 
ve seupa‘ ibideinque paulo inferius: zu dia TOD xopıxon ve 
wei KIT onınyar ogaipag yıuracıoy ourdazu» esse allırmat & 
qwrosou zai tayiny" yuae eo libeutius adiero, quod hanc ig 

Uuce vocem illustrent. Ab hoc itayue curporis statu ‘ad 
amimi vises tıanslata vox constantiam gravitati coniunctam 
designat. sic est in Zpicreticis „Jrriaoni: et Origenes i u Cel= 
dem elegantissime lib. VII. P2g. 356. dım z0 zov Biov di. 'aui- 

tur. nai oyuryu eıoror, ui Eleudepiun, nal zavın p0g 

Evaror xaixsrdurou; aruranlıxıor propbetarum fidem habitaın 
esse refert Spisitui Sancto summique Dei oraculis, ‚Hque 
Omtes sanctissimi viri, protenus subiicit, raiyrıov andınrav 
ug "Artiodtvou; nei Rgarızog xal Auytrous sroviav, elatum 
animum, et sd quaovis pericula constantem ac invictum, 
non dissimili ratione Theophanes Cerameus niorsag susoviay 
laudat. Haec quidem 0, !r napode, 

ogasonaziar | Apud Lacedaemonios agon erat ggaspo- 
mayıa‘ Lustuthius. KıEnn. 

Gyıscumayier ] Noininsat hanc Statius Epistol. ad Mar- 
cellum, yuam Sylvarum libro quarto piaehxit: Zxercere au. 
ser ı:.cos non licet ? sic secreto, inquit, sed et spheromachiae 
pr fans ef pi: Taris lusus admittilur. ın sphaeristerio scili« 
<et istas pilaris ludi pugnas spectare solebant. ad haec ‚quae 
zotavit Dumslius Calderinus superius tetigi. 

nad mer nal Al) Spruyoxonziw eric.] C. A. sal ner nal 
wow. etc. opruyonönas, Interpres , erturnicum sectores, ma- 
lim vocem Graecam retinere. pro GrLuPpoRono; Hesych. erun- 

goxuunss, deque ipsa coturnice accipit. Kerns. 
otrugon«zos: Supra VII, 156. Se». 

arrugonotor] Non dubito doctiss. Leopardum Il. Emend: 
e. ubi supra VII, 136. emendat orupoxounors, ut esse ait 
epud „Arustuph. et eius Scholiastem, Hesych. Suid. Favorin. 
(adde et Zr mologicon Magnum) et lic malle legere erugpo- 
z0ur.s° quamvis vulgatum line cum verbis Puilueis profe- 
zat, quod eı MS, Lie babet noster, qui tamen supra VII, 
356. discıte auugoxumrrug. JUNG 

er u porum ıu] Et hic in textu restitui ozı. FORdmmEs, 
wei Bimirum et superius VI, 16. cum ASS. ommibus rede 
didesam pro corruptissima voc6 Fupgoxoug. Zrugensaneg 
seribitur per iusititiaım lıteram a vice arııg@aensg. "simili 

snodo ogrizonun oug Labes Sıhodiastes „Irisoph, ad Aven, 
ubi de GEygusuunusg. gaibus hoc eras ignoteam, ‚priskinam 


Plus Vel. v°. Eeece 
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‘ 


et veram leotionem in oruapoxöunoug mutarunt. sed ad di 
ctum locum vide quae Commentatores nostri, \ 


108. 

xal avaxkadullsıy) Henr. Stephan. si mendosum num 
verbum, siynificat ramo excitare: vide VII, 136. San. 

xul avaxiadaldeı» ] Haec C. A, et Salm. non habet & 
mox omittit xul seyuens. Hesych. avexvaduller, emzlam, 
dxrılov, wg 03 Ouzuyonwäau, id est, vellicabant, ratrorsum age 
bant. HKuzun, 

xal avaxladalleır] Zenr. Siephanıs adscripsit: apud 
Hesych. avesvadalioy‘ nuster MS. hic habeg, urazlandallır" 
supra VII, ı56. plane corruptuserat. -June. 

xal ınlla adv Ouola vi apıon, eic.) Leg. znälg plv Onay 
(C. A. önoiag) 717 apsonwäsdos xuxlov (ita cum Salmasie DISS. 
Eunepiypawyanıeg Eriotacay (ita et Salmasius ) Toug ögıye 
hic punctum, quod vocant, apponit C. A. subiicitque, ix 
Öd zuig uayaıg zaig npng allydovg. quae sequmnius deincrps 
absunt omnia usque ed wrouolus etiam in V, C, Same. 
locum ita intelligo, quasi in assere simili, quo usitur pist 
ris uxor ad siccandum panem, circulum duxerint color* 
ces commissuri, ut intra cundem aves illse pugnarent. = 
serpr. Aristoph. Graecis in Scholüs notat, conseptum & 
ssseribus in foro fieri solitum, ubi et farioa veonalis esp® 
nebatur, et coturnicum erant commissiones. sie Jocus Por 
lucis expouendus esset ita, quod scilicet coturaicibus in: 
tra circumdatos asseres locus pıgnae datus sit, saeque ac 
artopolidi farınam venditurae huius modi solet. herr com 
septum ; postea circulus ductus sit intra asseres, ex quo Ss 
proturbaretur coturnix vellicationibus cedens, abibat eis 
dominus inferior: sin perduraret, ictusque omnes et iss 
rias intra circulum concoqueret, vellicans victus erat. 
schin, contra Timurch. ait rnlıa rider Ev 0 zußsie Be 
molog. n ınlla ni,yua rerpaymnor, ep ou altxzzovürg unß 
lovysas. HKueEnHn, 

sad zndla uEv 6uola 7) apıon. etc.] MS, ze} zybla pie 
uva 17) apronmdıds xunlor Zunepıpp. Sed mihi' nee 
displicere, ut Leopardus II. Emend. VII. Bu ver 


xal ınlia new Onocg 1 apronulıds zunlorg Zurrepeygig Ya0- 
modo certe scribendum videtur, nisi quod zuxio» &i i 
ut in MS. est, pro vulgato xuxlovg, yuoyue malim. quemele | 
et statim suxiov eodem numero sSequitur, ot vogw. ı@ 
Mentio alias eius zyälag et apud Aeschinens conus Tin 
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Dar, ad quem locum Polluris et alium ex Schol, Aristoph. 
potat Brodaeus VIIT. Miscell. ». TIuxc. 

nad srlia giv etc.) L.ocus hie in vulgatis ita totus lege- 
wur: xal rndia uw onola 1; apronwärdı‘ "xurdor g Zureguygd 
„E2’;, ariaracar rorg o,rıyaz etc. unde, ni mutaveris eo 
do, quo a nobis in textu est repositum, sensum non eli- 
B. Äuehnius in omnıbus vıam nraeivit. et ıta penitus, ut 
eus iaın haber, adducit hunc locum .Heursius in uor« yo- 
‘a, nisi quod wurkur; servet, a Leopardo forsitan edo- 
s. Praetuli tum dıiosaoar cum Äuechnio nostro, atyue in 
gun teposui. 

asiatucar ! NS. Frintanay. Srn. 

asinrucar! Emenda ut MS. noster et Seberi baber, Be 
‚gar, pro vulgato arloraoav‘ sic !vsosanze; in eadem re 
en. 10:2. Iv Sr j 

nıraro], MS. vrınıo. Ivo. : 

x N | a; eg.) 2 MS, „or: TILL quod licet tericulum, hie 
nen pro sulgato aıyı ‘yon emendem. True. 

IT auyigw. | \ de ei. ‚y pin ınalui cum MS, lungermannl, 
e aliter Aurhnius. Ita nimirum loqui soler Pollux. hoc 
site seem. 101. 01 di zul apzupiu ; :arıdın Eiuuy‘ et sub 
TE ;) capitıs initium: agyrplov. ma wo! 17777 Inupnuloanreg 
E tidiunelutvor au zuog‘ notavimus al segm. 09. 

109. . 
€.uıre) De eo et antea Nuster seem. 103. Tuxc. 

. ru] NS. non u, sed, ra habet: rectissime. legen- 
ın enim, u de Exoıre zw Lyarın, „ra fa ang a. etc. duplich 
»du, utebantur, vel percutientes digito, vel pennas de ca- 
ge vellentes. I[enG. 

snaetc. Optime Pılztinus Codex 7 ıd pro eiia, quod 
ınino sie testituendum assentior /Jungermanno. paulo post: 
zottur nu rillam® quod apprime lectionem emendatam 
nAhru.at, NMux uneslle cum Auehnio reddidi. sic et in 
uurniu scripturm, 

arsında ] Priores editiones ariorasle, perperam. T.eo- 
redus II. 9. Sın. 

andre) GC. V. axtınle et ite legendum esse res ipsa 
monnit, et iam interpretor: ess efium ubi alter equide 
furnicem in medıo constituebat, alter seruo eam medio per; 
eisbas digitv, etiam capiti pennas evellebat, si iam pdt- 
waret colurnix, victoria erat penes eiusderh nusrißörein : 
» autem eederet, aut ictus subterfugeret, vicerab percussor 
s vulser. Kuzum. 
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anesesle) Noster Seberus ex Leopardo reposuit, su 
ferente II. Miscell. pro vulgato ameorecde* edit. Pie. 
orsılde' sed reponendum potius, ut MS. noster habt, 
sılls, eodem napararıxuu tempore, quo praecedeus iM 
et sequentia. Clare ipse Z’ollux nostram ex MS. em 
tionem priorem et hanc statim firmat, ubi, 0 som, 
zlllov £rina ait. nec ego sat capio ameresde Leopard 
Junger. 

&ylvero.] MS. Zyiyvero. Tunc. 

n orillav ] C. V. 0 zulaay pro zillmy. Kraz 

norlliws] MS. 7 rilanv evixa sine 0. Selig ı 
praecedentibus patent. Jung. 

olg auroıxy Eiiwrro] An Zwwrro® Leopard, ullz 
tat, qui mox tamen Zpyalöuevor. SEB. 

OUG auroug !£ıwyro ] Victas coturnices sanabsat cu 
per aureis illapso, et ita efliciebant, ut oblirisceretur v 
quam audiverat ex adversario victore. Kuss 

o0g aurovg EEımvzo] MS, oüg auroig, dimra, Lrdne 
yalouevos ıjg rau etc. et repone itaque wrapyaläpire, 
vulgo male est &gdalouevos‘ Leopardus disto loca pri 
Zoyalonevos. Sed mondum locus clarus tamen, egogue 
sus cum Sebero nostro hic haereo. coniectabam quide 
dtiorro forte !kvovro legendum, scalpebant. Sed u 
tamen reliqua tibi explanarem hic. Iung. 

dodalomero:) Pro Eudafouevos C. V. avspyaldutväh B 

Epdalöuevos ] Cum MSS. in textu aysgyalonme. 
nius ipyafouevo, in margine Codicis sui, quod et 4 
habebat. Illud ££euıvzo mendosum, neque medente 
videant alii. Mox rpvliißew xal Erroviliteen est in Mi 
sic et Interpres: nos utrumque simplici A cum 
curavimus. |[Scripsi mendosam esse lectionem Mi 
&ca»ro. nuno aliter videtur, rectissime quippe Auchs: 
bant, ab ?&iacdas“ sic ferme Galenus posuit lib. | 
var" ig Ar zig apıoza Tag vonoug &umro. mihil itag 
cum Jungermanno aliam lectionem investigare,, 
dendis.] 

rovälileen, Evrpvil. aronalor.] C. V. roviff 
omisso övzevällßeıw. vid. Suid. in &verouilice. K 

zoväällev, Evrpvid. avonafor.] MS. zovAitee 
dvrgvllißey‘ et malim sane uno A, ut supra VII, 
ubi MS. Zrpuäslor. June. 










110. | 
&ou Ö2 etc.] T. A. hic iterum pergit legite 
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deo autem et aliorum lusuum nomina eandem habere 

na quoau terıninationem , desinunt enim omnia in Irde* 

e est narair;iıy, non definitio, ut Interpr. Kveun. 

Mxrarirdu etc.] Ex veteri Codice delet Salm. deln. 

. rip. gary. et MOoxX Oxar. Figevr. groeır. nlesoroß. 

i. 

irda, etc.] Paneta dialyseos tlare in MS. alies incer- 

idehatur auiyda (quod tamen at ipsum reperitur) an 
JP’ullux scripsisset. SED. j 

urda, etc.) AIS. privda, zeuspirde, gg. sed vitiose 

n. lung. 

ernsirdu, NS. xıserglsda, etiam infra segm. 11%. an 

vr igisda? ceıte u in principio manifestum, cumque 
abeant wu zur zinaır, NIS. oxpresse zum, 0 ders sasa- 
ur sı nun sronsgirde, taıen zurnzieda potius scriben- 
ideatur. Sıı. 

wontirda] C.V. xrregirda C. A. omittit sequens axım- 
et past zur, rinda Iegit oyosruıgulirda, anodıdpaozirde, 

s interiectis. V. C. Salrn. xuwrgirda habet pro axern- 
hvins, 

uys;tirda! Pro asıı,rirda NIS. noster, sicut Seberi, zu- 

la. Sed infra sezm. 114. sıy,rirde habet, quomodo et 

‚ero nostru viderur scribendum. Sed scribe sis zunır!v- 
enim verum, docebo infra arzın. 115. Iunc. 

urstida! Kuchuius adscripsit (ndicis sui margine wu- 

r. yuod itayus in textum recepi. inferius monebitur 

te. 

sernida ete.] IS. omittit axısn,r/vda, et onanzoda* pro 

al. vero MS. noster habet oyre „poilı ?a” sicut et segm. 
IS. supra tamen in recensione capitum segm. 4. MS. 

rılırda auctius habebat, ut bic est. Irwe. 

rertisdai Desunt in MS. tres voces ?gerr. orp. nässereß. 
autem ad jgyerrinda attinet, quod hic omittit MS. id 

taımen infra segm. 117. igarrivda licet scribat) etsi it 

pe zterin a. luwe. 

ınddadu' G. A, titulus: neol Aausdlrdag, qua 

‘etem tetinuisse vellem, Salm. post dorımW#® - 

i, sb. . Nan- 

] MS. vo ur’ au dem. De Talnigceren vocum, 

tfore. et peculiarı cepite ı6. lib. ]Jenis R 
Infert hoc Jacılivda suo Le: I achxit. quo sus® 

.. . . . te pr 
ı Tarentini ut suis usi fuerin‘ 
übris de T’arentinorum a’ 


No- 









1166 IX. 110. 























infereiat, nescio; otsi enim Venus Bauılig dicta Euerits 
rentinis, ideo nec is, nec Lilius Gyraldus nobis peng 
tamen id ludi genus ab ea dictum: simpliciter enim 
Anoıltug, quae persona princeps in eo ludo, de 
nem tyulit. lung. 
dıaxinpoderreg] Id est, sorte divisi. quae div f 
dsainfıg vel anoxinpoasg* vid. Harpoer. itt dıainke Kali 
‚npoorgesn] MS. nooorarreı. Sen. .. 
npossarın] C. A.'rarın. Salm. zerres. Kuw'' 
npoorarın] MS. rarreı- et id repone sisll 5 
xp0o0rarın" mox enim seguitur in MS. elegantisdimgr 
näy v6 Taydiv unexnorj” quod statim quoque Pl 
restituendum est, qui certe nunquam illud ineptuig 
0:9 aneıxrovij hic scripsit. Iune. 
npoorarın) Textus habet rarın ex C. A. more 
Unexroyij, cum quo hoc conyveniat oportet, alterusi@ 
etiamsi sensui sufliciat, non itidem aeque fid 
tiae satis. 


4 


navrayodev aneunovn.) MS. unexm. SEB. 

nartayodev anexnowij.)] C. A. pro navrayade 
lepit optime na» zo raydiy unexnor)" quod ultie 
habet et C. V. omne quod imperatum est, exsequi dei 
noreıv est vrovpyeiv., Salmasius nar To raydı 
Kvenn. 

nevıayunes anexıovi;) Fgregiam hic a se og 
MSS. quos sequutusin textu restituerat Auehnius: 
Div vrexnoy' quam Jectionem quis non utrisque, g 
ulnis amplectatur ? Illustrat haec Z’ollucea, inqus 
cem accipit Justini locus I, 5. ubi de rege Cyro: me 
dudentes sorte delectus, (daxingmdsvieg crat in 
lasciviam contumaces flayellis cecidissel, & 
grum querela estregi delata, indignantihus a 
s homines serrilibus verberibus affec:os, vi 


cur Meursium 


trat ductor noster segm. 107. d 
Iudi genus ah 


uem in Bulengero c. 45. lg 
oullvda adde,. Er al 5 
diıverssum e Maximo 
sun finem,. colligas «8 

"se solere quosd 
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ad puerile tribunal aisti, atque, si obiecta sibi eri- 
ıere non valeant, infames censeri atque haberi in 
nerorum; yuin etiaın, ur dignam male factis poenam 
‚uctione publica fuisse distractas eorum res ludicras, 
es, talos, et quae sunt talia plura, sed disestiesimi 
ilosophi verba demus in medium: ri ouw; ol ren törg 
x alindorg Hrusvoı, zadiaarsıy, dnuorı,pıor davıar 
'aTayısıa praetulero) Kara vous vun zupang, xg, 
Inter, DD) ‚gikasr ro avror arınor Era &» 2 or Raldur 
ıwwuL8r DR arıur nadıza yunuare, Toug anzparalurg 
Iyvin‘ quae demum argute transfert ad damnatum 
iensibus hominum sapientissimumn Socratem, tan- 
eurae ullud Attici yopuli indicium esse non debuit, 
vipenderet quis, si in puerorum Coetu Causa ceci- 
jue damnatus fuisset. 
111. 

ıw/vda] Vid. Pıoverb. sestulae fransmutatio. ubi ta- 
us Puflueis non satis clare ab Fraamo expressus, 
Cs Serfkunur monet, Irmittens Idcirco Lectorem 


stark. yurın vid. iu Sliad. fol. (edit. Basst.) 1219 


wirda C. A. mrgi vorganirdag. Kuenn. 

wide) Ostracındam hodirınam apud Delgas ex- 
us \umrnc/isore, cum J’ollucis conferens. Junc. 
suiede | Plura de hoc ludi ganere congessit erudi= 
Heursius, qui tibi omnino est ndeundus. in Arriun 
uem adduxıt, vide, num magıs legendum velis x 
pr!” wıanrong Ar de u 0070010 zepicro0g, mox (Uno. 
apchuenestei, quod conkzmatiorem reddit illam le- 
elegantıcıs 123 hunc testularvın Judum alludiır. Me 
ya zus in FE ırrirda, ubi Aristophanem ita fin- 
slicul io. r.avirdır misarınynasor zur un rpunanor, prous 
!srrnda Colmmuentus fuerit Rapa ra, Er 1015 disunm- 
nussas dyfatıg. nimirum sub Incdi nomine nlteras 
nvelvere volnit uterjne sed in Zrymologico Magno 
I arında erupu udn. Ne:uxımn,. nam zrraxınop 
d Inc tamen et its tTestitnend:em Sy’hursius pra&- 
Inx vero non; arın» as » ‚uiza Gu scribi, apiritu 
‚. potius opten: xzoL, avın? u u | saepissime qui- 
Pr rupte positum foisse spirirasm illum in Leetisni- 
ınrıa Ancoit aruditionis eximise vir /aanm. Jenuius, 
tin Sdron ın „dratum haud pracul into, Tum 
weraziar Brıyagr post 10 trdey Cum Auchnio posu 
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inferciat, nescio; etsi enim Fenus Bauslig dicta fuerit a Ta 
rentinis, ideo nec is, nec Lilius Gyraldus nebis pe 
tamen id ludi genus ab ea dictum: simpliciter eniım ag 
Bnoıltwug, quae persona princeps in eo ludo, demomi 
nem tulit. Iunc. 
diaxinpodevreg] Id est, sorte divisi. quae divisio digiem 
dsninfıg vel anoxinpmasg* vid. Harpoer.. itt dıakjkıg. Husum. 
.npoorgsen] MS. nooorarreı. Sen. - | 
ngoctarıy;] C. A.'tarın. Salm. verres. Kurz 
moootarın] MS. rarzeı‘ et id repone sis pre valgıto 
npoorarın- en enim seguitur in MS. elegantisee, Yerde, 
zäy ko raydiv unexnorj‘ quod statim quoque Poldi nen 
restituendum est, qui certe nunquam #llud ineptum zerup- 
029 antanorn hic scripsit. Tune. ı | 
“  ngoorarın) Textus habet zarın ex C. A. mox salicet@ 
Unexxoyj, cum quo hoc conveniat oportet. altertm id editum, 
etiamsi sensui sufficiat, non itidem aequs fagit klegss- 
tiae satis, 






navrayotev amexnovn.) MS. unser. Ses. 

nartayodery anexnony.] C. A. pro na ‚der dnezum 
legit optime na» 10 raydir unennor; " quod ultimum salen 
habet et .C. V. omne quod imperatum est, exsequi debet. 
noreiv est vnoupyeir. Salmasius nau zo var vserau: 
hvenn. . 

zarıayuler anexıov;) Fgregiam hic a se operam dant 
MSS. quos sequutus in textu restituerat Auehnias: zärısrer 
Div uxexnoyj' quam Jectionem quis non utrisque, quod siunt, 
ulnis amplectatur? Illustrat haec P’ollucea, inque vices Is 
cem accipit Justin: locus I, 5. ubi de rege Cyro: mox rez iar 
ludentes sorte delectus, (dasinpgwulzivssg erat in JPolluce) 
per lasciviam contumaces flayellia cecidieset, a parails . 
Werorum querela estregi delata, indignaniihus a versonf | 
wos homines serrilibus verberibus affecios, vide a | 
zegibus ius fuisse verberibus admonere, nisi ism® 
quos subiectos habebant.. imperio suo. As 
ed et alio Judi genere delectos fuisse af 
strat Juctor noster segm. ı07. er Pldms ' 
quem in Bulengero ce. 45. legere put 
unılivda adde. Lt alterum quoge 
a diversum e Maximo ps 
ın finem. colligas ex illo jeca 
solere quosdam, qui deb 
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werint, ad pueri!e tribunal sisti, atque, si ohiecta sibi eri- 
iaa diluere nou valeant, infames censeri atque baberi in 
ppulo puerorum; qyuin etiaın, ur diguam male factis poenam 
erent, auctione publica fuisse distractas eorum res ludicras, 
t ealculun, taloa, et quae sunt talia plura. sed disestissinn 
pius philosophi verba demus in medium: ri! ovr; ol senideg 
maus ren, aländorg Qrusros, wadiaaret, Anuorıgıor cayrow 
Iaydıtr (a Tayıse» praetulero) nara vous avıuıy vunarg, xc@, 
Oufas adıneıv, ung ion ro auror arıuor ira 8» zo u» Taidu» 
Im dnnevores dl au nmdına yunuore, Toug antpayaloıg 
dre zaiyrıa“ quae demum argute transfert ad damnatum 
, Arbıerniensibua hominum sapientissinum Socratem, ten- 
sam cui curae silud Attici prpuli iudicium esse non debuit, 
cuti parvipenderet quis, si in puerorum Coetu Causa ceci- 
sseß atque Asınnatus fuisset. 


oarpanisda] Vid. Proverb. testulae fransmutatio. ubi 1a. 
en sensus Z’oflaria non satis clare ab Fraamo expressus, 
t Henricus Sperkunus monet, rrınittens jdcirco Lectorem 
‚ad Bussach. qurın vid. iu Sliad. fol. (edit, Bassl.) 1219 
FBEn. 
onrpaude C. A. msi vorpexisdag. KuEnn. 
corgarnida) Ostracındam hodırınam apud Delgas ex- 
icat Junius \umenec/store, cum J’utlucis conferens. Juxc. 
onrpasisde | Plura de hoc ludi aanere congessit erudi» 
simus ‚Meursus, qui tibi omodino ent ndeundus. in Arrii 
‚loco, queın adduxır, vide, hun mapıs legendum velis ze 
ur.ar,r Pin waargugnn. deu var un wepicrpogı, mor Umo- 
T.LITIIDG or Finenester, quod confiimatioren reddit illam le- 
jonem: elegantıns ita bunc testularıım Judum alludit. Ne 
anıt et Zyme rasin Eırtirdu, ubi Aristophanem ita fin- 
issue it nlieuliu.snanirde aisazınpanor zor uirpunsauor, prous 
an TE ri da commentus fuerit zoga ra, € ro dıixuaın- 
ag zrunudras dgfesıg. nimirum sub Indi nomine nlteras 
Ins ren invelvere roluit utergue sed in Eiymologico Mapgno 
nenda: '/a trade orouu tuidru, yeiuriany. Ham j’rarınag 
sten. «ed Inc ı tamen et ıta restituend:m Sy/hurains pra&- 
it. Mor vera on: anın» ea us da scribi, spiritd 
utaro, sir potis optem: Kal. ann? et sarpissime gui- 
sm its eorrupie positum faisse spiritom ıllum ın Leatidni- 
we Aunsanria duruit aruditionin eximise vir /aann. Jenmius, 
t olım etiam Zreon ın „Aratum haud pracul isitio: Tum 
BICm imseaardan Brıyagr pust eu irder cum Anabsio posui 
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qui et in Codicis sui margine hoc porro magis bular, qued 
post up£rrog interserat Ö£* sed haud est opus. 
örur] MS. ör av yo. Iunc. 

‚dxarrou ueoig] Uetriusque partis alter@ esterius kasuden | 
sibs vendicat, altera vero interius. youllovoa tum pro vonfe 
more Attico. post r0 Erdoy distinguerem ersyail vneslein 
Kueun. 

005 avıne] MS. aveng. Se». 2 nn 

006 avınv]. Salm. ngös avı). Kuzan. a 

. #006 avınv]) MS. npog auıng e. v. ur ot Beben, . 
recte “ se, pro r pro sua parte. Lubet sadsafkere 
lusu Eustathii verba ad 'IAliad. oc. Sed ea saltem, ayfem 
enim expositionem habet) quae ex Platone Comies «x 
indeenim et Noster sumpsit, ut conferenti tibi patebit. De 


zw», ait Eustatliiun, dE gaoiv 0 Koınog gontes' sry erw 
eifaoı Toig masdapioıg zovrosG, Oi Exaorore ypamama Er rain 
vdoig dtaypayarııs diavsuanısvor dr Eavzoug, deramıı vr 
ol niv insider uns yoaumig, 0 d’au exeider" EU amgerigem 
Önrgaxov autor avlnow eig mEoov Eorwg* „ev dv zinıyes ve 
Asuxa Inavor, geuyav tayv zoug Eregoug der" „soue 02, deuzeur' 
od araßginnwv zo 06Tpaxo», deze vuß 7 nuspe“ zourder: vn) 
Asuxorv Enipalvvrau rov 6orgaxov, W «0 nI0ongor ezoreuven“ sp 
€E "Oungov napsilxuaran, vig0g eitövrog nelsvıegev jurs ion. 
Dixerat autem in prioribus Iarsoov zo peipog. rou derpazn 
mensowpEroV fuisse, ro Evrog dnladn" ro dE Iukog, aziaswıor. 
Haec nostri Pollucis locum valde illustrant; nam Zrasmiana 
obscura nimis sunt, nec ipse adsecutus locum valde Pollzeis 
hbune, ut et Seberus noster indicavit. Iuxc. 

To Evdor , agEvros ruvog] Leg. apivrog dE zıvog® er in 
Interpr. vertit. Kurzum. 


zo &vdov, apevrog zuvog] MS. rov Evdov, agerzog zus 
Iuncenm. 


vnepgaveienr ] Salmas. vnepgarjj;‘ apparuerit supi, 
quibus illa pars propria est, ensequuntur, altera vore pt 
Jugit aversa. legerem enim oi di gzuynuces arsoar gap 
in fugam avertuntur. MSS. et Salmıs, legunt geuyorg wer 
orpagwas’ ubi etiam leg. «TO0rga POL, Kuzım. 

unepgaveiev] NS. unsogavı' quod magis Places gut 
vulgatum uneppaveier, quod profecto et falsum its A 


quum potius vmeogyveser debuisset notari Proparoxyipaek 
sed MS. rectius. Jung. 


vzeppareier]) Restitni unepparı; cum MSS. ausermere par 
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perior apparuisset. Mox edehatur vulgo guymaiv Under 
wis‘ sed potior_ videbstur MSS, lectio. Auehnius in libri 
Irgine anonrpaqudı, quod non est rationis cur prae altero 


ligere velimus. (lossae"Tnoorprpo, redeo, revertor. 3 
grzywa vxroorpagerseg.]) NIS. geuyorres Unoerpapanır. 
DIN. 4 


guywaır unoorgagevres.] MS. di alloı gpevyorzig vmonTpa- 
ins, u'rzo etc. nescias fere utrum malis. ut noster NIS. ita 
Seberi habet. Ivo. 

INurav, dv wis etc.) In Dialogo de Amore qui Phaedrus 
werilitur p. m. 200. Krrnn. 

Iliaror, lr Bus etc.] Platonis locus in Phardro est: yu- 

s du ziyreras ix rorıor, xai aneoreprzeig un uvayang m noir 
aan, vorguxau Keranenuvrog, ieras guy neroßalun‘ 0 dd 
eynu.rrat domrır, a;uwuxıum zal Zrrultazun, etc. quem lo- 
um et Zrasmus indicavit alafgione, Tessulae permutatio, 
'NGLRAM. 

112. 

geuzurtan] Abest a C. A, geuyorsar‘ nec Salmasius le. 
t. bir ERN. 

UFOs OU20G xaßdrreu.] C. A. us0; ver ad; Ta. C. V. roi- 
ya. /nterpr. leg. ousoy nalsizas, quo non utimur: sedebat 
im ın medio asinus, ludibriis victorum sine dubio expo- ° 
tus. husnn. 

Oro; vr rog nadımman.]) MS. ovo; zoivur sad. Iunc. 

inıleyeı suite.‘ C. A, dxidryeın ZE" male: sed facileinde 
icueris vulgatum. Vales. ex Eusiathio pag. 1161. legit vu£ 
urga. KULu. 

zu yar ddr) MS. andoder. Sen. 

10 yap dor! NSS. cum Salm. evduder. Kr EIN. 

1C yup crdor] NIS. noster ur Sebers, 10 yap Irdoden a. 
UNGIRM. ‘ 

In yap Eder] trdoßsy omnes habent MSS. quorum nos 
Insensum sequi decrevimna ubique, nisı reolamet aperta ve- 
cas. Fun pro'rnus naralyläııraes ad Atticae dialecti nor- 
am edidi. nit: saruleigeotias de navibus alıbiı mibi lectum 
BR, et mn ry aärıjuperen vel zarakrıqguptvas zirı,, naves obü. 
ze pıce. landen: xalsiras de mul oerp. nig. etc. zei illud a 
ulgatis aberat male: sed es upzellatur vorgeunov BegeesgogN 
d ladıcrı genus. 


zarndsımses] NISS. et Sasm. naraleinnres leg. naralı,dı- 
suas, oblise est. Kunsn. 
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xarnAsıııaa] MS. xaraldisınzes scribe sereaislııre, 
Atticum id prae vulgato. Sic et supra VIII, 16. ubi velge 
xarsilnnro, MS. habebat xaralnisınro. et supra sepm, en 
ainktuusro, MS. non invito, repono. Iuze.. bh 

o rmwusrletc.] G. A. xal zii vw. d. et nocti attribuse ea. 
sio et Salm. Kurzum. 

Inmegyucdas] MS. negnuchaı‘ non Inınag. Iome. 

zaleizaı dE 0Varg. nepıoro.]) C. A. za Gorodsm 2. leıtnlas 
conversio. FPlato de Hepubl. libr. VII. zouse Ey, wc ame, 
DUx 00T0RKOU Qy Ein nepLorpogN, alle puyig raguapupn, ds »u- 
xrepiv;g Tiwog Yjuspag Eis alıdıyny zou Ovrog dJoueng lnuveler, 
nv In gılonoglav and gnaonev elvar. OGrgazirdas Aireni 
modis explicat Eustath, in Jliad. pag. 161. Salmasii T.C 
naltıodas öl xal vorganov negıorpogns. Kuvrnm. 


xaleırar ÖE Onıg. nepiorg.) xal. dd sad oose MS. zone. 
et supple hanc particulam xalin vulgatis, omsino Decesss- 
riam hic, non enim saltem ita dictam hanc zeuder Aasier 
vult, sed praeter quod oorpaxirdag adpellstionem habuerit, 
et negiorgognv Ooroanov adpellatam fuisse. Iunc. 


n de duelxvorivd« ] Vide an idem ludus qui flweriske, 
quem sic Eustathius describit: doxog ardenayung Terre m 
runusm xare neoor, dı;oryro dE di aur',g oreıwlan zı, 09 Zımr 
Qudev Einnueroı Övu vravioxo: avdstlzov, Eor wavrsg allnlor 
Ta vorra’ 0 02 Buasansvog xol monnyayar ai TO zug Mod drize 
0» Erepov. Jliad, fol. 1149. Sr». 

n de duelauarirdo] C. A. cum Salmasio !mwerlrde. YVel- 
gatum habet etiam Z/esychius cuın aliis. Kurz. 

nd dielnvorivda] Sequitur dieleystinda, quemhine que 
que explicat Junina Nomencl,. Eustathius videtur dizvenirie 
vocare. non enim dubito eum ad bance zasıar punerika 
plerum que tamen palaestricam, (ubi talia manuum coutensis 
magisserio quamioco perapebantur, unde et Zesychiss: Ab 
xuntirda, ardıa Tız 0UTm xulsıras Uno zur raid Er u 
laisrem’) respexisse, ubi ad ista Z/omeriea '72. oe "er 
parat Graecos et Troianos tralentes ad se quosgue aim 
Patrocki, tali &ixı:auw, 

16 #’ör' «rnn ravooın Bong nryuloıo Boekope 

Aanıaıw dun rarveı nennen» elorgi, 

drEausvon Ö j aum Toise, dianıarrr; TaruuımE . 

aundon’, apap de re (xuag Ein, dur di.u" edsegg ' 
noAlur ilxovıw», zavııas ÖE ra SUUnÄT 1... a 


Tab 
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os oiy' Iv9a viauv all dvl won 

FÜRREOV aupurEgol. — 
; mempe Zustathius: dvzaude di orordmoraso flxvous na- 
uuarduv, ei donsi, xal rıya Ersgoiov uiv, GorNndsvV öl wapadcdo- 
sov, sg, 1 (scribo, os 17 9) EArvorirda dsyondun zardıd“ 
am taınen uon describit, sed eius partem quandam, wt sit, 
aperdam, ut mox ad Pollucem, ubi de Scaperda sgit, paulo 
ferıus adnotabimus. vide et ‚Yagnum Casaubouum ad Sa- 
r. V, Zersii, in illud, funem reduco, ubi al äixvorlvday re- 
't, quod niunt funem contentiosum, ei funem cantentionig 
cere, luno. 

n 84 diekxugelvda) Tlelcystindam et dielcystindam genera 
dorum diversa putavit ‚Jeursius, qui et alios secum in il- 
m traxit ersorem. non differunt quicquem Zixuorlvda @® 
raxrarivda, ut bene vidie /ungermannus noster, et farile 
isque conspiciat, qui Pollurıs et Zustashis descriptionem 
nponere voluerit, nisi quod /Zussutkius rem penitiusatque 
euratius perseyuatur, atque ludi modum exponat. sed et 
em ludus diversa gatione peragi potuit, sine dox@ quam 
ayue disäxturirdav nominavit Z'o//ux, et cum duxes seutrabe, 
1ar Uncmastiro;rruas ho nostro osanf.da segm. ı ı6. qnamqgue 
5 Axvorivday partem statuit Lustathtus. Porro de hoc ex- 
citiı genere .‚Vercurialis etiam videndus de Arte Gynn. lib. 
I.c.5 ubietelegantem» /7/asonis Vhea-tetolocum vir doctis- 
nus adfeıt, quem ct }.ıc illustrando PZluci posuisse iuvabit; 
u, 7 amUyautı a dicztywusr, Oianv ÖWIon:v, wOorER ul dv 
ı5 telalorgaıg dic zyonuung Keisuyrig, utav ix’ «un uripon in- 
dinis famwrrca 115 ra Ivavrla. Flsec autem dielcystinda in 
alaestsis ur plurimummn fuit exercita, OvV amjv cd nas aAlayo- 
, übt cum NSS. aiic nolim omittere, siyuirem et ıta Jo 
2 toster Land procul initio eapitis sequuturi loquatur. 

ittemun MS. ini ro moar.  Tuso, 

or unv Una naı ı hiu e) Alsunt ısta a C. A. usque ad xontoUw 
5 CN. aaa non habet. sensus est quod pueri in duas fuctios 
‚s diviss <e anvicem ad se pertrahere nitantur. nec Anis est, 
Heguam astera jaıs alteram singulatim ad sc traduxerit, 
«BIS, 

or ayv alla zu alla y.] NS. ov unv ui ail. sine alla. 
BSGCHAM, 

irapos ] NIS. vitiose Äraigoı. Inc. 

piscoryoorsm ag awroig etc.]| MS. a0 
ureig 00 ug. ut scribendum potius est, « ıR, 
ITsotL00rTas map avzuig. Äuw. 
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113. 
7 ö: uvlvda] C. A. neol uulvöang. Koran. . 
n öt avivda] Sequitur Myinda, quam 7. Junius com pa» 
x wvie confundit. non vero et Pollux, ut patet ex ils quzs 
sequuntur segm, 125. Et Hesychius etiam ambo separatim 
explicat. Ivxc. 
n ö: uvivög etc.] Non est equidem hoc toto capite locus, 
si mihi credis, qui scrupuli atque salebrarum p/ns habeat, 
uam hic ipse de myinda. et Mleursium quoque id ipsum vi- 
dentem difioultas absterruit, ne quid in eo tentaret. posuit 
itaque tantum paucula verba, quaeque faciliora. et alii quo- 
que manus abstinuere, solun Bulenyserus, ör Graeco Polluis, 
inquit, error est, quemila reslitue: avriaa xaraureay avayım 
feı, al uudarıa zpvgdlrtus arsvprjoni uEYEL Popaon, aut 
Ev rıg mpocadıyraı mpoßsii uarreuousvos dor’ dv ruyg" etapp- 
nere quoque reliqua placet, quibus ipsam ludi rationem ex- 
ponit, unde poterit intelligi, quem PPolluceo loco sensum »c- 
commodet: /n Graecis in Myinda unus aliqmis connıvens 
oculis, voces sociorum observat, et quemeungue suffugıer 
tium arripuerit, hunc connivere cogit e£ conniventem cası 
occultatos invenirc; si lamen nomen eius quem appreher.trit 
disinarit, interpretem agit Pollaucis vir Doctissimus, sed nor 
sanequaımm ubique felicem, quod planius constabit, cum, te- 
stituto loco, sensunt eius exponemus. hie itaque sımul omnu 
complectamur, ne singula seorsim persequi sit opas, Ubi 
iam legis e NSS. cum Auchnio, @viurrov, Bog, ante noserat, 
gvicrrera Boov, qnod Bulengero exypositum vidimus, voces 
sociorum obserent. sed sola vera est NSS, lectio. In istis 
avriza zar-urzsm NSS. Palatinus et Sulrasiä arnızeraulen 
et hoc quidem egregie: sed taınen avrixa ceteriNMSS, servımz 
quod itaque non expulimus; et anpositissime remanet: pr> 
linus in su locum stecedere corit: plene atque plane. hıct» 
nus illa facilia satis; quae sequuntur, intricatissima. Äs- 
nius ad oram suilibii: ı zei ausas zuugPdvrag avsperiier a 
10: gwoaon’ nam in Ziit. Basil. male roodoy‘ sed md 
nominibus praeferri meretur, quam attnlit emendanıın 
Junsermannus noster, siouidem ad AISS. lectionem amedat 
propius. textus itayue sic habet. editum fuit ante ns 
HUGAHTOR xouplirros (zuvföüivrag editiones Sebersun.d prior, 
* wrevgr,gar n&rnı Fowuaun. Tum supplevimus e NISS, sensea 
Iinserta seguenti periodo vocula ov. at.jue protenuscumM°! 
aoo0deifı, malnimus, quam cum vulgatis sgodriäg* et mos 
tibı rationcm dicam. tandenı vero NIS. beneficio post nor 


IX, 118. 1178 


‚og addidimus Afysı, quo addito facilior eat et perfe- 
ensus. Sed ne gqaidem ia ipsis NISS. bie mihi locus 
nteger atque sanus exhbiberi videtur; quod ta depre- 
s facıle ex illis manu exaratorum Codicum variantiis, 
. si forsitan alicubi coniectura melioreın facere liceat, 
hie apponam, ut ‚quiden emendandum existimabam: 
ı.ivdo, yjros xaranvWr rs, Dr; ÄaFTov, Dog, val 0, avıay 
vzurtW@y kan. aUTtiza arTiXuTauveiv avaynäßen N pucas xal 
wolrdssa; avipevv;; sus, (quamvis et in his acute Doctiss. 
nannus emendav erit, y Kuoas toug xgupdävras avegev- 
lyue urinime reiecerim) peygı Fwpuon, N xal uUdas, OU 
n mgoGayııTas, (quo simili modo Suidas in Xurolvda di. 
us ‚av igayınras zIvo;) 9 dar r:5 ngoadeliy Kavzevönsvog 
dor’ av trug, aut forsıtan mavelisäag dv zuyy. Scilicet 
s plura myindae genera delineat Auctor noster, quas 
a ut melius atyque expeditius intelligas, Letina a po- 
u anımum induxi: ‚Uyindam quod astinet, seu clausis 
culsa clamit.ut, Cave, et si yuem aublerfugienlium cepe- 
onfestim suu loco oculus clauders copit; seu connivere 
ılıquis, ei yuaerere lutıtantes, donec invenerit; sou e6- 
culus ocıludere, atıyus aliyquem cunari prehendere, usqus 
telıgerit; aut si quis in eum, qui clausis est oculis, di- 
intenderit, dısınandı yuendam de culludentium grege 
ul, 8 fersitun, quis ille fuerit, adsequatur coniectans: 
le nempe iu cius succedebat locum, ita constitutis Ono- 
rrayıka verbis, sensus est planus atque facilis. adiu- 
t eruditi operam nostram, et si forte emendabunt. Sed 
> Aus) ıwı mas monendum restat, quod ego reddidi di 
‚intndere, commode, ni fallor. simile Judendi genus 
Ham teinpestate vizet. dixit aliyuis, nec enim scripto- 
ceurut nomen, quendam de viliplebe daxrıkm Inuuads- 
vroöuasusai, quod Zlinsus elegauter ita expressit: An 
nosihanes : sure lrelslus ent ‚quud ilum anus Attica ıta de- 
rucst, ovri; sors Jnpoadirnisete. Porro ab hoc luden- 
1ete petito more Komani milıtes Christum percutientes, 
ant, TpoFyrIrcor ypiv Koiara, ris darıy o ralcaz GE, DR 
emoratur a ‚Matthkuevuc.XXVI]. et Marcncap. XIV. unde 
- ın extiemis Pullucıs nostri verbis hoc etiam modo le- 
icet: parte RITFATIR, My, C> ioriv, av ui divinando di- 
ussit, ai [urte coniectet. [In constituendo Pollucis de 
da luco non invitis Musis me esse versatum opinor. 
& tan.ch pretium feret eruditus Lector, si ‚cogaoverit, 
noster Yergierus, literarum Graecarum scieplissiinus, me- 
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cum communicavit. sic enim illead me de his Onomasticogrs- | 
phi verbis: Ero locum illum IX, 113. innova hac eeditione Teen 
ter restitutum iudico, omniaque in illo plana esse, si reclece 
piantur, volo ostendere. fantum capyveiag srnatia ia dist:a- 
guo: “Hl pulvda 4r0L Keraudmv tie Duidrrou Pod, zei or er 
wv Vropevyüvrov kan, aUriza avrixarauusıv ar ayxazaı, note 
cavrog xgupüävtag avsgevr d, 1791 gwpaoı]" N, xch uYge; cc or 
tig zgo0aynrat, 1) av rıg nguadeiiy, HArTELrOmEvVoS ine, Br 
av zum. Haec ego ita accipio et interpretor. „Hrinda Farin 
ludium) vero (est, in qua) aut oculos quis clausdens Cure via. 
mal, quemve [ugientium prehenderit, sui loco confeatim elauıs 
esse oculis cogit; aut eos, quisese, dum ipse v-usuum sibiobstrur- 
bat, commodum occultaverunt, tamdiu investigas, quial de 
prehenderit,; aut visum sibi quis obstruens, quem keıgerv, 
sive eliam ariolans disito monstraverit, indicat (nominst\ u 
que dum in eum incidat, (eum coniiciat\‘ nominands sch. 
iilum ipsum, quem leligerat, vel diyito _mossstrarerat. „107 
inepte lamen legas: roumdfurug € av Euevra. Jdegenitivo aduol, 
sine avrou vid. seem, 117. 116, Jr "Addendis.) 

‚puharreras Bocv] Pro guiarreras Bowv C. A. Boär. C. N. 
Qvlarıuv Bo@, quidam oculis connivens clamat, case tıbi! 
quae lectio vera est sine dubio. vulgatae lectioni heri post 
medela legendo pviurresde, Box, cavete! clamast. Salmaı 
leg. Poar. Kuinn. 

gviarrerar Boov]] NIS. zarauvov rıc grlarror Prai' 0- 
time nobis Insus illius morem srıvavit. levendum eniın er: 
scio: KUTEUUOV Tıös, piÄdrrov . Bow etc. Tlle enim yui clı=s3 
oculis esse cogitur clamat, Care, in isto lusu. post ,=: 
oculos concluserit, ut reliqui sciant sibi caverdum m”. 
ne quem capiat, Ztymologieun Ma ynum: Juuzerivrda, :@ 
radıce " gorı dE WE rind ZuAouuf UNSTE au Tu” 2077 rar dim- 
zu‘ Wr naldar 0 u: 4 KR um: L Tut; 2 ar Peiun. x Huor LA 
Aurrov‘ ui Kr wAlor ‚P: % IUUL, nehagssusn vitut ea: ;gewoiicn iX . 

Kal or ar taerrog.] GV. xai oraretc. GC. A. main 
tov gevzorror. vi Iaati I nondum me poenitet, guaumei @ a. 
etiam ex suo V. Ü. vzurorg.adnotet, etlegat inde au 
Kurun. 

xal uv av ur vroq. ] MS. zei ar a etc, Iuxg, 

avriza rarau: di rayzd; set ] C. A. raureıv arayzayı“ 1. 
tiose. C. V, arayaesı n sul uUgac, var BIS Teugaypıra ek 
Salm. AVTixarapve, v. Kurs, 

aurtixa Karanleıv avayzczeı) Pro avrina Xaraudvsıy mostel 
NIS. longe elegantius avzıxaranveıv habet. qua lectione ail 
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4 
FL rizng ri) Aara nunlur] Supplevimus hic e MSS, quae 
deerant vulgo. Auehnius autem, dum restituit, ol dl nrpe- 
‚Gearrt; dv xuxio etc. non recte cepisse Judi formam vide- 
ger. qui scilicet ad ollam erat, capıt eius Jaeva manu pre- 
hensum tenchat, eamque circumcursitahat, «donec luden- 
tum aliquem tetigisset: is est eximius Nanuscriptae lectio- 
wis sensus. (uae sequuntur, alio legi modo in MSS Com- 
muentatores adnotant, sed cortupta pariter, et na Auehnio 
invit2 quoque Afinerva tentata. nos tamen non dubitamus, 
quia NSS. scripturam ita vere liceat emaculare: ri; 19% yu- 
gpar: nuxtivog anonpireras, avasızeı" 9, vis nepl wuıgar; xd- 
msıvor anoxgpirstut, iyw Midug* quis ille, qui ollam ? (scilicet 
zareytı, tenet) respondes ille, require sis. aut, quis esi circa 
ollam? tum iterum ille: Ego Midas, quse, puto, sunt Ji- 
quids. non tamen in textum retuli, quod non iisdem sic in 
MSS. literis legatur. Mox Äuechnius in textu ov, bene. Ia 
ceteris MSS. lectioni non cedit vulgata. 

naioreır! Sie capite sustinet ollam sinistraque, alii 
wero circumcursitantes verberant illum, simulque interrogant 
etc. Krrun. 

six. amoxpereras. iya Midas.) C. V. axonpivrerar‘ ave- 
bei’ sjtss nepi yurpur, zansrog aroxuiveras, Zyw Midug. quae 
confusa ita in ordinem redigerem: aralnınurrsg lg repi ZU- 
spar; xautirog etc. Salmas. !yw Mivdas. Kuzun. 

x. aroxgpıreras, Iyw Midag.)] MS. noster tota linea au- 
etior: xaxeivuy anoxpiveras, avafltı" 7). tig negi Zuipar’ xa= 
neiro; aronpireras, (ya Midas‘ ou d ar etc. nec videntur 
repetita falso, et errore quodam. Si Cratelis Ilasdıav, ex 
qua forte haec talia ‚Nosser bonam partem hausit, ut mor 
innuere videtur, nobis reliquisset invidiosa vetustas, vel 
sur sa nepi ıng Elljra nacdıa; ypayarra, Eustathiv lauda- 
tum, haberemus, de eiusmodi iodicium facere in prumptu 
esset. Nunc guoniam multa eiuamodi genezis in solo Z’odluce 


'supersunt, hic in tenebris saepius micare cogimur, ludentes 


nimirum in capite ludicro. ou rero pro & vulgato omnino 


-zepone sis quogues or, idest, ou zunug. IJuxe. 


ed’ ar zug] Legendum ou d’ a» zuyy etc. et ita Sad, 


: Korn. 


nepl ınv zung. nepıspg. ] C. A. mega zyw zurpav mepsegrt- 


,‚ as malim soyeras, ille ad ollam venit, wel ollam subit od- 


pite. Kozen. n 
magl ıyv yurpav epılozeias) Ita recte Codioss editi: 
Anshniuse in libri eui margine: f. du} une zuge mapdezerai. 
Polux Vol, P, Feet 
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sed frastra. non scilicet intellexit homo dose ei 
rationem, ut a nobis observatum. 
7 08 gosyivda ] C. A. nel geuylvdag. Hedbrme 
dıag eldog dia avauwmv. KueEHn. EEE 
) de gevyivda] Sequitur geuyirdu. eam TurisEXVIR 
Advers. 55. in Codice /ustinianeu reponens, tl» 
tur hic, Zudus, quo testulis levibus et politis inews- 
nistrae digitos positis, dextra numerose tesinla 
Hesychius et fabas in eum lusum venisse mis 
yirda, nadag eldog dia xvaumr. An inde nomaigm 
enim fabae. vid. Suid. et Etymol. in dıapguumi® 
chium in dıapovxrog. Tun. | 
zw» Atlaa»] öorpasa zw» Aslow, Zestas leves md 
as, ut Interpr. Kun. | 
ı0» Alu» ] MS. Asıav. dixit vero Öorpnzs 
segm. 119. Ösrpaxo» wu Halarziow. Tune. 
dıaderres]) C. A. darıdeıres. Kurzum. 

. # Insxpovovoı] Tolle asteriscum ante Zugkb 
enim et MS. habet et Edit. Florentina: nam 
ovos in Basil. legebatur, vitio operarum contigk, 
purw» recensio ad calcem adiecta docet. Tuna. 

xar agıdaov.] C. A. una cum V. C. omi 
Yuuv. Kuran. 

xar agıduov.] Desunt in MS. xaz’ apıdpir 

n de * zuyntivda] Vid. suprasegm. 110. Sa 

ndE* xuuneirda) C. A. xınoivda cum ti 
zolvöoas. at C. V. bis xunnrivde, quod conveni 
osculari: ita enim legendum esse patet ex C, V, 
zou xu»ew. eadem aflert e C. V, Salmas. in Notk 

n 64 * xeunılvda] Sequitur Cynetinda: 
vulgatum est, et mox, wire. Sed A. Stephanut 
‚dice, (omg xurnrivda, adscripsit, et mox: jewe 
Thesauro dixi. Alterum probo, quum etiam MS. 
:seiv habeat: non et prius. nam emendandum & 
dE auvsrluda ano zov xuveir etc. quamvis enim et 
illud xuurr/vda expresse hic ita habeat, tamen 
legendum probabo ex versu Comici Cratetis; & 
xusırlvda MS. nostrum habuisse indicavi. Ivxe 

7 d£ ” summtirda, ano zov ” xıreim ] Eiectis 
Beri erant editione, stellulis in textu a me " 
rırivda et xurerr, quod et ita dederat ad Codass 
Eruditiss. Kuehnius. Kurnıivda nimiram, us mes 
non suyszivda, quod: maluit /ungermanmue 
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. versiculi Craßetis, quorum modulo nitebatur hanc 
scripturam Jungermannus , alio possent atque alio 

igeri, ut bac quidem 8 parte isti Jectioni non sit sub. 
quin etiam pependerit forsitan ille scrihendi modus 

li necessitste. „lox „ng pro vulgato arep placuit 
in Zimas Plutunis: u) vu» vor, Evordag (diag ze- 

uae Chalcidıss interpretatur: atque us mens idearım 

suntemplatur. 

wasrus] Non est in C. A. Iiveum. 

e unodnduov) Pro une C. A. üder, quod nolim. 


'@ unodnlors] MAIS. nnee unodı;kour etc. male antea 
unegunudn,Auuy. quod vitiosum adnotsverat et Schut- 
ter, furte anag ı zudnäour scribendum indicans, ut ‚Se- 
'oster edidit. Sed bene et NIS. noster, ynep vnod. 
© sicut, ut alicubi supra quoque adnotasse memini. 
Rd. 
wıny dv Ilacdiaıs] C. A. dv naidıa. Athenaeo laudan- 
tssıs Jlardıan lıbr. XI. cap. 8 Huzns, 
wıny dr Jlacdıaiz; ] Crates iv Jlaıdınig, its enim recte 
Brupium pro nasderarg legere nit Casaubunus noster XI. 
B. apud Aehenaeum lib. Äl. laudstur. Noster tamen 
e sıngulari habet, Aparnc Ev zaıdıy, ita ut parvulum 
alpha adscribatur. luxe. 
115. 
guer orsog | NS. alio ordine: uurog ssonuen. Iunc. 
si d’uuy etc.) Absust hacc verbaaC A. et Salmas. 
rl giäurs. post pnes d ou» naißsın interpungerem, ver- 
B constilulls: 
dv ardgexoız yopoıcs rrv xuwnrirda, 
WoXrLE Uno, song salou; gllors. — 
ur Iudere se 


in virslibus choris ınv uuenriıda, 
ut decet boncos amicis. — Lurus, 


Bd wur etc.] Meursius etiam ÜCrasstem in Ilasdsarg 
„dat, scıibitqua ausgrivda et zıeriv, ut nos reposui- 
'extu. Deyue aliter emendat in libello de Ludis Gree 

ubi cum expons, eus forte lusum esse, quo. pue- 
bus prebensis, ot vicissim aures apprehendere dusaoe, 
Batur, doclissimum virum aberrare veritate puto; 
Rudi genus nou erat, sed osculi quidam modus, quod 
Pangebant. hacc autem zur, side, cum in Iudis puc- 

Ffff2 
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sed frustra. non scilicet intellexit homo doctissimus 
rationem, ut a nobis observatum. 

; digppyivda) C. A. neol gevylodag. Alesych. b. v.e 
dıag eldug dın nvauwv. HUEHN. . 

») de govyirda] Sequitur gpuyirdu. eam Tiurnebe ZXVIL 
Advers. 55. in Codice /ustinianeo reponens, ita inietpreis- 
tur hic, Zudus, quo testulis levibus et politis änter mm s- 
nistrae digitos posilis, dextra numerose testulas pulschemil. 
Hesychius et fabas in eum lusum venisse indiceat: 
yirda, nadıag eldog dıa xuaums. An inde nomen? go 
enim fabae. vid. Suid. et Eiymol. in dıapgumen et Bay 
chium in dıapovxrog. JUNG. | 
zw» Atlur] öorpaxa zw» Atiam, testas leves, non cur 
as, ut Interpr. Kuenn. er 

ıwv Aelur ] MS. Asıav. dixit vero öorgeza zun.diem, % 
segm. 119. Ö6reaxo» rw» Halarıiuw. TUN. 

diaderre; ] C. A. hauıdeırıs. Kovzım, 

. # Enıxpovovc:] Tolle asteriscum ante Zumgeiewer. 1d 
enim et MS. habet et Edit. Florentina: nam quod iupyw 
ovos in Basil. legebatur, vitio operarum contigit, ut sger 
purwy recensio ad calcem adiecta docet. Iung. 

xar apıduor.] C. A. una cum V. C. omittit zes’ ser 
Yuov. Kuran. 

xar apı@uov.] Desunt in NS. xar” agsdpen. Ivnc. 

n d2 * suwnılvda] Vid. supra segm. 110. Sz=. 

nöE* xunılrda) C. A. xırnolrda cum titule zıpi zu 
solvdoag. at C. V. bis xunrivde, quod convenit cum zustın 
osculari: ita enim legendum esse patet ex C, V. ubi este» 
zou xu»viiw. eadem aflert e C. V. Salmas. in Notis. Kress 

n 68 * xırnılvda] Sequitur Cynetinda: zeemrirde. ® i 
vulgatum est, et mox, sivei». Sed Ä. Stephanus ie sub 
dice, iowg xurntlvda, adscripsit, et mox: jgmug nung, MP 
Thesauro dizi. Alterum probo, quum etiam MS. noser 
yeiv habeat: non et pıius. nam emendandum et hiest ! 
di surizluda ano zov xuveiy etc. quamvis enim et MS. mt 
illud xuvs;rivda expresse hic ita habeat, tamen zuwerinds 8 
legendum probabo ex versu Comici Cratelis; er se ı> 
xusırivda MS. nostrum babuisse indicavi. June. 

7 de * auwarirda, ano zov " xıreiw]) Eioctia quas mb 
beri erant editione, stellulis in textu a me repositum at zz 
vy2ivda et xu»eiv, quod et ita dederat ad Codieis sui em® 
Eruditiss, Auehmius. Kuyyrivda aimirem, ut mox anuyirdn 
non swirivda, quod maluit /ungermansus nobten,. seribli> 


BL‘ ! ur 
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m est. versiculi Craielis, quorum modulo nitebatur hanc 
pbare scripturam Jungernannus, alio possent atque alıo 
3do digeri, ut bac quidem a parte isti Jectioni non sit sub. 
lium: quin etiam pependerit forsitan ille scrihendi modus 
moduli necessitate. Alox „rg pro vulgato ang placuit 
ıgis. in Zımaeu Platunss: A) wur vor, dvorsag ıdiay ne- 
pi. quae Chalesdiygs interpretatur: alque us mens idrarum 
zer. cunternplatur. 

owöuaerus] Non est in C. A. Iiurum. 

uzrg unodndouy)] Pro une C. A. oder, quod nolim, 
JRNN., 

önse unodnkur] MAIS. nneE vunodıjdoo» etc. male antea 
lgati eneguiods,Auur. quod vitiosum adnotaverat et Schot- 
s huster, furte ausg ımudndous scribendum indicans, ut Se- 
sus noster edidit. Sed bene et \IS. noster, ynep vunod. 
su [ro sicwut, ut alicubi supra quoque adnotasse memini. 
PBULRAM, 

Ausıns dv Jlardiaıs] CG. A. Ev naddıa. Athenaeo laudan- 
ir Cratesis Hladıei lıbr,. Xl. cap. B, HKuznx, 

Ayaıns dr Hlaıdıai; ] Crates iv Tlaıdınig, ita enim recte 
\alechampium pro nasdeimsg Jegere ait Casaubunus noster XT. 
hen.ö. apud Jthenaeum lib. Äl. laudatur. Noster tamen 
IS. hie sıngulari habet, Agarng iv zaıdıy, Äta ut parvrulum 
ra ı. alpha adscribatur. luxe, 

5. 

sipnzer owsog ] MS, alio ordine: vurog segnuer. Tunc. 

nad d’ vun etc.) Absumt baec verbaaC A. et Salınas. 
sque adl giäurs. Post pmesd ou» nellsın interpungerem, ver- 
bus ita constitutis: 

dv ardginur; yopoıas rn» zuunzirda, 

werte Hinos song aloug glldrs. — 
it igitur ladere se 

in virilibus choris ınv uuenziıda, 

ut decet bonos amicus. — Lurus, 

end d uur etc.] Meursius etiam Urasstem in Ifaudıarg 
ıne laudat, scribitqua ausmrieda et xıorin, ut nos reposui- 
us in textu. neque aliter eımendat in libello de Ludis Grae 
rum, ubi cum expon, eum forte lusum esse, GUO.pu= 
»s auribus prebensis, et vicissim aures apprehendere-dusade, 
senlabantur, doctissinum virum aberrare veritate puto; 
am id ludi genus non erat, sed osculi quidam modus, quıod 
usrie pangebsnt. lacc autem zurı,zisde, ‚cum in ludjs pue- 

FE 
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rilibus recenseatur, inter ipsos exercita pueros Iudeudi far 
ma fuit. Comici versum nec Meursius, nec quisquam als 
attigit, rei diflicultate omnes absterriti. nos illamı lectiosen 
textui reddidimus quam Zalatinus Codex suggessit. defs 
mina, quae petulantem agebat atque lascivam vitam, ser 
monem esse puto, quaeque adeo cynaetindam inter iswene 
ludere gestiebat, ut desideratis eorum osculis potiretur. ne 
que cuivis etiaın oscula pepigisse, sed formosioribus sahem 
volebat, ista dum ad anınıum meum attentius zeroco, SüC- 
currit si forte an Crates nobiliorum atque petestiorum ci- 
vium vitam atque res gestas hac fabula perstriazeit, et csi- 
ue lusum, quem luderent, adsignaverit, qui factis eorem 

delineandis esset aptissimus. Porro pensitare te velim, m= 
etiam Aoarivog vitio sit positus in Zeyrmodogo vice Eymsh 
pro Agarng, siquidem et alibi utriusque nomine confasa 
verim, Jam notare lubet, ut fuerit ante nos lectum: o# 
zlvd« nimirum et zoug xaloug Yiloug , quod posterius est IR- 
eptum. etenim hic etiam in illa restituga nebis lectione 
commode sic scribas: zoug xaloug gGelovser ye. qeol wiki 
profecto, siquidem veteri scriptura non abludat, sume 
opere arrisit. intelliges autem ardpıxoug yopsey de virorem 
consortiis, ut et alibi sacpius id nominis usurpatur, 

zargeıy iv arde.] DIS. naliıır dfv ardg- Jogorc zur zer 
ziyday. unde iterum ludi nomen restitue vulgatum. Ivse. 

roug xalovs pilov;.] MS. xaloug geloven de g de az 
etc. quae egregie NS. nobis conservavit ad husc insum, qui 
ano ro gıleiv nomen reportavit. Verba vers Comici ipsa 
Polucem attulisse noster MS.. nobis iam indicio fasik 
esse potest. quae ita videntur concipienda : geel®' odr, u 
Pollus, 


— naileıy 0’ Zu ardgısois 20goig 
vv xusaivdar, WOEREP EIXUG, ZOVg aalovc t 
gyılovca di. — 

Elegans locus, quem non dubito ita rescribere. Indem 
ex syllabae modulo patet xusırlrda huius lIudi nomam 
scribi quoque, ut iam iussi aliquoties, hic vero me 
baturum. supra segm. 110. etiam MS. sursrglrde, i 
superfluente. Iunc. 

‚9 02 axıynılrda] Abest a G. A, usque ad elzer. dimls 
nihilominus est: IZep! axınrlvdag zal oyossegsllodae. Krazs 

n d axırslvda)] In MS. 7 dd azıuneivda, eto, quo pe 

et H. Stephanus in suo Codice emendaverat, guum ans 
male legeretur, axırıirda. Iunc. wi. 
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suillas rov axınmrei etc.] E MS. ubi tamen axımel. 
geior. edit. aulle av, zouV. DER. 


apıllar zur anımızei etc.] Salmas. C. auıllav zou uxıwn- 
wiperor zıye. Jivenn. 

auıllar rov axımmzel etc.] MS. auıllar zov axsııri m. e 
er totaın lectionem MS. possumus secure, credo, recipere. 
loxchrs. 


au. 200 anımızaı pirew etc.) anımmıe) dicas sen wxirnr} 

non interest quicquam. sic et axrpuxsel dicitur et axnpı'xr), 

od posterius non est rationis cur praeferas vulgatae le- 
etioni VIII, ı5y. ut tum ibi notaveram; nam et alterum 
est in Thucydide fine libri primi et initio secundi, et ad 
utrumque locum Schnlastes adeundus. hoc obiter. In hoc 
itayue Judo qui dıutissime stetisset , victor abibat. 

„ di ezowogıllrda] Quid si legendum, myowopolivda are 
seu Balls» 10 eyoswior' circalum faciunt considentes, al; d2 
ojssrior eyun etc. ita C. A. sed U. V. aadnzas auxdug (leg. 
munios) 2i, di oyvırior Zywm etc. dein legerem pro nap' aurı, 
apa sw 11004, apud aliquem deponit clanculum, qui si hoc 
ignoravit, in orlem currit vapulatque, sin senserit (depons 
ayıs] se laqueum ) deponentem ogit in gyrum verberibus. Ex 
hac descriptione suspicari subit,, scribendum oyowognlirda ® 
gr;lom deipio et Oyoıses Junis ; ht enim ludus ille fanis 
clam depositi deeepiione. Kurns. 


n dd oyoıwagillodu)] Sequitur srAoinophilinda, de qua 
H. Iunıus Nomenel, quogne hinc agit. noster MS. oyowogo- 
Aeda haler, yuemsdınodum hahuisse et supra segm. 110. 
dixi. antra tsınen segm, &. eyuirogsllvda habebat quoque. 
Iusuen. - 

0700» ] AS, eyowlos, Sen; 

oysırov ] NS. erowlor, sicur et Seberi, pro vulgato oyol- 
vor: Ivsu. 

oy.ıror] ÄAuehnius sd oram sul Codicis gyoswior, eum- 
que nos seyuuti sumus. post adnotaverat idem qeoyve pro 
up’ urıa forte Jegendum zapa zur, quo de deliberet erudi- 
‚tus lector. Paulo post Ororsa male fuit vulgo pro Odrsm, 
“quod cuın Aue/nio restitui. 


su» Oegrıa) MS. rov Bevıa 1. Sır. 


s0v Orur-a] /nterpr. currentem. MSS. melius, z09 Odrıe, 
um, qui pusuit, cırcumagıs tu orbem verberibass neo alıter 
alma. Kun. 
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ae doctissimu vıro placuit uneargmuptvog pro ansorgamus- 
sg suo anerito. Paululum inferins urelxovos fuit vuigo. 
Nine ASS. urdrixoras’ cetera recta sunt et in editis, 

eis dedsraıı G. A. Ivdederae. C. V. exdederas, yuod cum 
dm. „prartero. hvenn, 

ey df"nus) MS. eig Indederas et sic scribe. aptius 
in ce mpositum Lic, ut Lustathius dixit !Eruue&vos lunc. 

aid wrrorganpesag.) MS. all ur an. SEB. 

aid arentpauperarg. ] C A. ararergaumevog. malim vul- 
tuın, si Iepeietur anot..auuevog‘ praecedit enim ou Blinwr. 
im. V. C. sey. (.. Antw. Kunz. 

ATS nneorcaunnmg ] MS. noster, all’ aneorpaunzvug. 
hoc mallın, eo Casu, quo praecedens Slruuv. lung. 

tin. nay! (ni sero alterum tanto nisu attrahit, ut sum- 
neeum tralı admoveat, victor est. NUERN. 

rpnoayu;c'r (Dune sequuntur non extant inC. A. nec 
Salması. na hine usjte Buleir sepgm. seg. hr EIN, 

FO vr per ruseg xal vora ne.) C. V. 200 öre nero 
Ira varte a0, uuontiereeg allyiors andeiuoroıw Erl etc. est 
sam ubi terga sılıi ulwertentes contra tendunt etc. Tusta- 
ius scapeıdam ait apeciem esse sinvorlodng. Jdesych. lu- 
m esse in Bacchanalıhus usitatum notat. vid. Z’arvemio- 
'apkıs in proverlio, azanıydar Kaxsır. hit EHN. 

2:0 ve ir raeg mal saira np. MS. god’ ore uerros xal 

swıa Tıris RLonwsnerg allr LIE aı drlxovos" quae lectio 
Hjor vulgata est; hercle iNud aradxaroıy bic debes repo- 
re, quo verbo et Fustarhius supra usus. lusus enim hic 
v,; varıy zus usOuiar,; con» abat. Jung. 

117. 

di arerrirda, etc.] C. V. dyerrirda, nec aliter Hesych. 
v. sed des: sibit, u Gyssrida. TvrHN, 

di ugertisde, etc ] MS. 7 & IFertıvrda, ws. 8. 0nrpa- 
v iytaıa Er, Rınäor etc, Ft sane eg evrivda etiam supra 
pin. 10. in vulgaris est. An itaque cum NIS. syarıirda 
igrrra Teponinms? Alias /yersıda apud Hesych. et Eustuth. 

Olena. dt. Indus pilae est, idem cum garsirda supıa, illa. 
e rımiar nuua 86 ger. ir, alt Hesych. ur ct Jhunrta- 
we itmuat,. ımira Nominis ratione, et fantuın non absurda, 
1:20 adln?, unamı in Qersiad., putant viri doctiss. Jung. 

od eyrıdıda] In his ego restituendis ınorem geren- 
un duxs II-S. Jections, ex quilus ergo in textum retuli 
arrinde BY SU TT Zysıhda n taılad hunc hombum, siqui- 

m lusus sit grılasın, igtmtirdu vero non pila, sed tesıulis 


1184 IX. 117. 
in orbem iactis persgebatur, dissimllis nom fait duulle 


qua de superius. 
agtvra] C. V. igyeyra, vulgatam lectionem prasteleie 
ego quidem,. Kueım. 

finderes) E not, Sylburg. cuius forsan et quas im The- 
saurn de hac re admonitio. unde huc transcripta etiam Ls- 
tina versio. priores editiones Anders. SER. 

Bindevre] Sic et MS. noster. et 7. Stephan Aue 
acceptum referendum est, qui ita in suo Codice, pro velgm 
xAndevrı, reposuerat. June. 

sa da zwr agroay. Zul vor nl.] C. V. nel y dusa 
quod melius, ut, », dia so» xußor. KuzHn. 

xa} dıa zwar worpay, in} zov nl.) MS. zul) dene. um 
nl zo niAstoror ap. B, Nescio vero cur erucem adpasst 
his ou uavov ü dia etc, H. Stephanus in suo Codice; zii 
quod post xußeos in anteriori editione punctum erat, Ali 
aperta haecz nAssoroßolirday enim supra scgm. 9. saltem 
in xvßevrexi; nasdıg nominaverat. hic ait eametinter sstra- . 
galorum lusus fuisse. Sic apud Hesych. JIleswseßalsır, zei- 
leev gorguyaloıg " ubi forte nissoroßolsıy legendum.. Yideru 
vero Jectio MS. reponenda pro in} row nd. &t ibi forte bacıt 
H. Stephanus in £ni ıov nl. Locum Poliscis adducit & 
Brodaeus Schol. ad lib. III. Antholog. 0. 6. ad slsısraßeie 
in carmine Leonidae, ubi Aaßeıy, pro Selsiv, aber ritie 
operarum credo, Jung. 

n 6 aridıögaoxirda]) C. A. titulus: ep) aneddeusmr- 
das. HKuEHn. | 

7 d2 anodıdoaoxivda] MS. 7 d’ anodpasnivde etc. men- 
dose. supra enim segm. 4. et segm. ı10. reote habeit. Iusc 

xadnraı] xa9ınras abest a C. A. Kurzum. 

saöntas) In MS. contexty omissum, ad oram alia mm 
additum est, Iunc. 


opdaluou; avrov zug Aauß.] C. A. avzoue zo Znsiafr 
voy. C. V. ogQaluovg rıg avrov Zrelapßaves, quod opte® 
sine dubio. detinet oculos eius aliquis. et ita Salm. Ems 

og Yaluovg avrov zig Aauß.) MS. 098. zic auzou Inn 
Bares’ ol d2 anod. bene !nilaußareı, et ita emenda, eis 
Bavsıy ogfaluorg, continere, obstruere, quasi manu gu 
tenta. Auufavsıw vulgatum quid bic sit, non intelligo. 
Noster segm. seq. sic quoque ait, zoug opdadyoug d 
vos Un avıod‘ et segm. 132. inılaßur raiv zepei» zei apbal 
pw‘ ek ssgm. 12). yeuol zay Gweug ensldßy. Iuxc. 
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gödalmap,; arrou zıgdauß.] Cum Auehnio nosiro hic in 
Etu repositum Zrilaudares.. Mox fuit editum vulgo &pyor 
pw nobis arrisit MSS. lectio &uyor zarı», quod itaque in 
itum reduxi. | 

diavaoıarıo) Salm. diaoravıoc. Kurzum. 

Epyor inıiv inacıeo] MS. zoyov di ixaar. SER. 

deror Iniv Ina) Abest a C. A, et Salm. at (. V. 
wu inacıo dis TO» 8080w ToL Ensivov @. C. A. 2ic To» Tonov 
 utlvov" locum eius oecupare. consentit Salm. Kurunv. 

&pyoe fauw dnaoım] Pro Enjv MS. dos" et hoc placet, 
amvis vulgatum quoque rectum. lune. 

118. 

naudımi ai apıoızuiaı]) NIS. nusdlas al d2 napsoınvias 
6. scribe: nardeal aide, napsoızuias etc. Et alii etiaın Iu- 
s bi, qui, ut superiores segm. 110. forma inter se conso- 
ae. Ice. 


nadıai ai zap.) E Codice Palatino, aide, addita parti- 
la di, quae aberat vulgo, habrs in textu. 

Urew;, Sulm. Ar Sog coniicit. Iivzus, 

lıkawy! Quid vero si es hie pıo Arie; lepas Ankenc, 
'supra segm. 110, aicbat rarıor £yoı.awr Oyıua TI, naralıdea 
w ovınarwr, Sed vulgatum, quod et in MS. non facile 
utem. nec opus. sic etsuprs VI, ı75. June. 

ftoorvaxınno; ] In contextu IS. omissus, ulia manu 
Iditus est ad oramı. male antea hic edebatur vrogrpaxsouo;, 
eendaverat H. Stephanus inı are. quod ita nempe sit in 
ussuthıe, et supra segm, seg. Jusc. 


aoxwälanuny. ] Salm. vnaonwlıaanug. hvrnv. 

yarmınmn,] C.. A. zepl geinıcauor Ourrorag n. cum impelu 
reumu,;rre, et dum circumagitur, admotn dıyıto sistere re- 
um. Hursız. 


zeimsanug! Fius et supra mentio facts VII. 105. ubi 
NIS. locum restitui, ubi ex J’ustarhio ad '/A. E. pluscula 
tulı. Lic et ea addo quae ad 'Udıan. a. inrtor BE hrs ix rou 
ıAusı au lerten, Tu; masdıen eAdyrro yalxsouug‘ ı» de, ganır, 
77, Bun vUKIGMaToy nFUL10rP0J ; OUFEUrOy ’ pe „r Fr. zuw 
iynrza ineyeıe zu dastıkar zu vonaua O0Qur‘ ai drixa 0 
vo zarupOwau;. Eum lusum chulcindam puto Hesychso 
etum: Aalsirda, ait, 80 di; yalxur xı dev. BRidiculum 
ero quod scribit Z/rrrus Aibr. 1. Rei Nunm, cap. 9. in 
wiso; mot. 8. hunc lusum 3 yalxissır dici yalxıauor apıd 
fomersiuterpretem, unde, ait, Pollux repretit dib. IX. Arqui 
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PL jue solvendus, Istius autem Ahderitans 
wwertiinıtug et igehurrlay commı tat etiam Jdutarch, 
lc. 1. nryur aliunde voci» origin-ın ducendam exi- 

.m cum erwlitissimo Aucknia nustio, quam ab hoc ludo, 
. pucris „U'.ieritanss fursitan in pıetio fuit atque nsu fre- 














ernıo] C,V. ürrero u Batrels. leg. Srrnro 0 wadeis. ab 
e Inda denominut Demerritu Luwines, qui res valde in. 
at. utnon facile expedıiri possint, inavrelsurdag" lem. 
. I. Ser. mat. Inıus. 

Hanau] MS. Kresieo“ malim iraque „rare, ut plerum- 
a dixit se,m. 102. et 10". quamvis ibi etiem MS, 
6 ve naınao' ut quis etiun possit zrenso legere, 
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non autem penitus dissimilis, 
» Tyrio, euivs protulisse lo- 
ab, VIT, aüiy. er quam ibi dedi loci illius 
nend.tionem, hine co1.firmati Puto: arınd orozakorras ogal- 
pro daros de NIS 
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ürer nrpiojojuv mus zeigne Ti Xtra vrorun, 
„ EUR vexnoorta" zurıne di Tne num 

Ve "derinol dv wordlg Äiyoener, ailor ME amr ovragyv mv 
zür xgın.don p arpay, 200. dumaitı; 

zienpien aaa“ ubi Fredpiuapir illi dici et- 
a sides. sed quid est quod mit zuge adv zo 
adum zug sar xgiaidon ? quo inanus vel 
ei cuncluden-di irculari eomplexu, ut ille dgsdpı- 
Ip queat illud cavum, et ait 
y” dunsilurg sanıg 
Sed non- 
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gnv yon» in hoc lusu necessariam,fuisse patet ex ZPullun 
infra segm. ı22. OQuid si nuga ra» xoruAw»? unde euımn Ir 
dum dictum infra docebo ad segm. 122. quam coniecturss 
adprobasse doctiss. Cameroni nostro memini. Jung. 

dionnz.] diopog Aldos est Zapis terminalis 0 dıoptjaw zor; 
oooug. Hesych. Jiogor, deuoranyv, divisorem, Kvzun. 

o 68 Znoorvaxıcuo;] Describit bunc ludum Ainuc. Fir 
in Octavio pag. 8. ubi vid. not. /o.a JF’owsweren, confer autem 
et Leopard. VI, d. Sen. 


0 di enoorgaxıcuos] Minuc. Felix: jpuseros videmus certa- 
lim gestientes, testarum in mare iaculationibus ludere. | 
lusus est, testam teretem iactatione fluctuum levigatam ie: 
de litore. eam testam plano situ disitis comprekensam, i-. 
nem ipsum atque humil-m, quantum polest inrotare, ut .... 
iaculum vel dorsum maris raderet, vel enataret, dam vv 
impetu labitur, vel summis Jluctibus tonsis emicar-!, 43 
assiduu saltu sublevatur. Is se in pueris vict:srem pereist, 
ceuius i1esta et procurreret longius „et Srequentius extilıret. 
SEBEN, 

0. d2 Fnoorgaxıouo;] C. A. nrepl Eroornaxıauon, ner: zwi 
Atonov " coniunctis duobus titulis. ZustaztA. huac lud:m :- 
fert ad oorpaxivdar. Kran. 

0 dd Emoorgaxıaucs) Sequitur Epostracismus, de exe 7.-- 
lucis locum etiam profert Meursius ın Aypocritico YHiueztz: 
quem potes videre, practer alios a Sebero nostro lıuuatos. 
menminit et Zunius Nomenclatore, Iuxc. 

Entsolrjs apıanıw] IIS. &rı noAng agıaner. Icsc. 

errıdgoun.! MISS. öxırpon; ' vulgatum malim, herum. 

&zedgaun.) MS. pro Euidoouy habet Erergorn. vulss- 
tamen malim, ususque eo verbo et Zutatdrius ad'Tı rs 
0 Erostgaxıguög" &dos N vlroz zeilan, za’ jr, gacır, :r® 
zıa nkarsa dzrerpiuntvarın VRa0OrS Nunieeras xara tt; ” 
gavsias rar vzun®, zul Lrerpeyevru Eriure mollaxız do; 
ouvra dımaı zuıa Juhannn,, Ndiortı,v Nutoderge nu00.r3 vi 
scribe dimne, ut etiam apud Leopardum VT, E.ınend.. iü- 
fertur. Ivsc. 

etuöpnun, |] Remanet in textu dmöonun* at herce :° 
peiorem existimo MSS. lecturam, yuae assidnam seu ereh“ 
testulae vellapilli Jevigatisuper ajua conversionem desiz:. 

cAuarer| G.V. et Salmas. alu‘ Perperam. hzı \ 

aiuuror! MS. aAnuıom. Ivnc. 


# 
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120. 

6 di uerdulsonog] MS. nurdal. etiam mox et segm. 121. 
eaych. Aurdalr;, nardıa rag SEB. 

ü H zirdaisauug) C- V. er Salm. zurdalıonog. Kur. 

o di mıvdalsouug) NIS. 0 da nurdalicouo;, ut et Seberi. et 
ı scribendum esse probat Zlesychius, quem etiam Seberus 
ster adduxit, ipso ordine literarum. Is tamen Cyndalem 
cat. Kurdain, ait, naudım ra;, xal oi udr v Unoumuazıorai KUB- 
ie. 10, onıralag an dudar" ol dd re ztoperpouneva oynnare 
zu" surduloı.g yap &lsyov zous naogaloug, sat surdaloral- 
;v ro» ragoalıcıny. Unde corruptissimum locum Zusta- 
is emenda, qui ita ad Il. e scribit: sardov ÖE sul Os yAocoa 

: kıyeıan xırdaloın Arysıv soUs zaaoaloug, nal aewdalon lie; 
ıg nacoalisuous" OD» xal nasdıa zus dıa nagsalmy Yarousam, 
sdalsauug dAsyero' ubi corrige sis: Aey. aundalou; Atyeım x. x 
si mırdaiozaisteg zor; naosalinıac” et MOX zurdalsouög. 
ulgatum Cindalısmus e Polluce quogue exposuit /unius 
omencl. er Erasmus Adagio Glavum clavo peilere. Iunc. 

0 di wurdaisauog' Nepunendum NSS. docent zusdalsapog, 
od et ııa Äuehnius nd oram sui Codicis fecerat. tum zur- 
slorg eınendaverat idem vir eruditissimus. MSS. ego potius 
m sequutus, in quibus surdaia. ‚Heursius utramque scri- 
turam adenoscit, zırdudou, et zırdalov;, sed male. sic in 
ustarhar itayue loco, unde xerdulıcuor adfert, restituendum 
t, ut hahes ın textu, cum Jungermanno NOStto. 

narsaiiwr | (;. A. zarsaliag” vid. Hesych. in surdaln. 
ven“. 

nurdalor; zep etc.) Salm. xurdalous z. n. C. V. surdala. 
„A. sirdalı. Krzun. 

wırduiurzyap etc.) NS, zurdala zao rorgeto.quasict neu- 
o plurali dietum fuerit. infraX, ı88. in MS. etıiam seımper 
vodudo: s habetur, Iv 'xG. 

ar zum tarıl MS. aurw zwi. an forte legendum, vd &D- 
mov kuvor avso tıri zur. etc. Same non rsro in sw et 20 
zatum etiam in NS. adaotavi. Iuno. 

zara yny duypae] MS. nara rou dirypou. Sen. 

xara ynv durzyonn! C. A. et Salmas, xara sou dıurgou. C. 

.En. di jpav, ın terra uw da defigere. Ku EIN. 

nata yı5 du';pou] NIS. noster zara rg duypov. Iuxc. 

Sara yiy dirypov] Cum meliores \15S. naru s15 deuyoon 
vae se ferant, idque ad Atticismum propinquins accedat, 
ımeui Testituere non dubitevi, er enim Foluceum nostruin 
osculis Attici eloquii non saro delectari novimas, quod 
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etiam praeter hoc firmat emendata nobis in istis sequent 
lectio nAnSuvro xaru zıj» segadıjv“ ubi non bene zeıc in 
tis ante nos afuit, quod tamen omnes adgnoscunt \ISS. 

iv zegaiıv] AISS. et Salm. xara rı;v xegaaı». Kr: 

zivegainje) NIS. nıuSuvıa xara z0jv weg. plenius, e 
supplendum videtur. Iuxc. 

vtev xal nag., MS. vdev zal 7 nag. Adapium re 
Erasmus, 

Clavumque clavo, perlicamque perlica, 
Qui mihi valde insolenter per£töca videtur usus, ut hunc vı 
sum compingeret. luno. 

zn zus nAov, etc.| Proverb. clavun celavo pelere. St: 

Am zo» vAur, etc.) Vid. Yaticanurn appendicem jr 
biorum Cent. ZI. Proserbio ı2. et ibi notata dndreue $:.. 
Ivzum. 

Aupıear] Abest aC. A. C.V. 709 Lug. heran. 

xwöuloreixr;v] NIS. hic et deinceps, item libro decia 
cap. »ı. constänter xurdal. similiterque Zesych. Sc. 

sıvdaloraisın;v] Hesych. xeröulunaiorne male.C. \V.x 
dalonaurıj» Dorice. Salm. zn dukoraizrı;v. hun. 

xıvdadoneinen,v) MS. xuscui.naxrnv‘ sed u est insert 
et scriptum xurdalunwizı;,r, yuoınodo emenda sis. He:y.' 
xuvöaloraior,y vocat, ut etiam apud ZUustathium repua 
dum putavi. vulgo autea plane ineptium erat xadaiom'a 
et pro & etiam ex suo AIS. ws zuay&cIus iubet hic &s.:r. 
Iuxoıra. 

zırdedoraiarnr] Non aliter et Merrsius, qui sch. 
hanc scıipturam rectam putavit, sed \SS, zurdulcrıae: 
quod et ita reposmerat in Godicis sui margine KAuehnis ; 
ne. Dourum id est et Jeulum pro xııduin,rzuinın,. >e 
Fustathiiloco, quem attigit emaculare Jungermanrus a: 
NHeursins etiam zirda)otwisray tuls Naonalıaray ponit, :.- 
cur dissentire velit Dulenwerus zıylakuscd,, xro, legend» ‚2 
est quieqnam ratıonıs. 

&nuleour.; Pro !xalsouv C. A. gacır. KvuEnn. 

121. 

ud8 anxwnktanıug) Vide Bulenger. libro primo te: 
tro cap. 2. Sen. 

0 d£ vorwitunun,] NS. auzolınuoy mendose. et ma ® 
xmialsır, sed ab alia ınanu correctum, ut recte Seberus ei 
De hoc et Zustath. nou longe ab initio 'Odran. u et Ar 
mens Comm, utr. liog. cap. Gil. etJunius meminit „Ssc.ds 
hiuc ın \umenel. Iuse. 


IX. ızı. Tr 


aiagovuivor] NIS. Zugovpdvov‘ quomodo et Hesych. Se, 

eioporuivov | Salm. aimgypivov, et tum xaramovov idem, 
MN. 

dsuliarro | MS. sudilovro. Sr. 

iniisarın ] C. A. quidlorvso. U. V. yuıllwvro, certabant. 
Yan.as. yuirkıvro. dein C. A. ourw. Kurmx. 

fv...arro] MS. arxog maislorro. Sed correctum alia 
nu «rnaawırg. An itaque yuilarro legendum ? certe et 
erarin Jugutano index fuisse zulälovro. Aliassi vulgatum 
un, ınalim tamen proeo sectius dvnAkoyro, velävnlarro. lung, 

ivıiaavzo' Auehnius ywlißvro‘ et din est, quod me du- 
1m tenuerit hie Jocus, utrumm textui reddendum esset ıjkıl- 
sro. num vero Telinendum potius dındarro, altera doplica- 
un extrita: nam certe et in Arıstophunis Scholiasta sie 
or. fruaäıgdar. pariterque in Curnuto reperitur, quod ita- 
‚a et hic Jocum habere non incommodum videri possit. sed 
odem, cum hie nondum agatur de illo saltandi genere per 
etus utres, in textum referre decrevi nusllorro cum Aueh- 
10, d. snzug autadeı Bus fuerit igitur, consendere, quis lon- 
us art ypallum suzrret. De ascoliasmo vero lıabet etiam 
fersurislinde A. GC ib. IT. c. 11. ubi et bunc Zoßlueis no- 
13 Jucum tangit. Videas porro, sitibi tanti sit, Suidam 

Fıymslozum in voce, Tzelzen ad Hesiodi” Egy. xai Mu. v. 

‘6, anyue Sch. fjasten Lucianı ad Lexiphanemeius, ubi lhaud 
'ocul ınitio ista lego: 0 yag uaruudnkummgg Änianeuze xairos 
aA Or Mrrıy. 

iz" cyan Sreilicet zadoir. Ivsc. 

tu ray rei grgop. | MS. Zoos rıras ra @. Pepousvov zude 
ero vac.ıt, queim anltea ciapovuror dixerat. Iuxc. 

„ scrcratig] n, Kai mr; A.pro orawreg. et ita Salm. 
zendunn statuit, male. hoc enim opponitur zu ls uIiXO, &9- 
astra vel:nrilsteae. Kor. 

yruloru,] MS 7 zai narırg Ir. etc, non @ranreg, quod 
re falsum est. et MS. lectionem reponenduin. aut unus ita 
tero prde saliens reliquos persequebatur, aut Ounes ita 
Itabant, et qui dıutius vel plures saltuseo modo facere po- 
rat, vincehat. Iınc. 

1 za Orursigete.] Midicule. oeyuse MSS,.repone zuyreg* 
wnes simul exsaltabant, inter quos scilicet hunc ludum lu- 
ere convenerat, collecto saltuum numero. 

agtuurırg) G. V. et Sud, zırog sa andı,uare* quod ad- 
‚onet legeudum rise, apsdnolrzus wog ra ®. quodam nume- 
snte salus, quod ct volunt verba quas segumutur. kunun. 
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quprascripsit qujs 0° neo tamen unlolawdn displiceat, ut 
Seberi NIS. Ihnbet. Iuxo, 

penloluvrd: ] MS. unlolavdyg, etiam segm, ı24. Ser. 

eunlolovön] Texıus habete MSS. unlolavydn. Quod hand 
ıe ratione repositum disces inferius segm. ı24. ubi ipsum 
li genus exponet Pullus. Tum quoyue mox zell yeiam 
yaratis vocibus legi malo, quaque de causa, postea mpn- 
abo. 


zeiszdlavn] C. A. yılayn, omisso yels. Kuzan. 
oxavdapisıw) C. V. pro oxavdagiisr leg. axapliev. Kuzam. 
oxandagizuw) MS. oxavdagissr, ita tamen ut y in prima 
llaba alia ımanu insertum videatur. luxc. 
aıvıalda, gi. etc] MS. aeralıda, plıre, halıadız, olr- 
00. nai gerrapdisas fere mendose. et infra etiam variat 
eruinque, ut sigillatim indicabo. scribe interim pro vulga- 
ı @itrapeı, Yırrapoıas, de quo infrsa ad segm. 127. uno, 
girtanalsadıg ; (. V. girrausisadıg. Kunmm. 
gessapslsadıg | Älic opitulantur egregie AISS. siquidem 
ivisas exhibeant voces, yuas librariosum imperitia coniun- 
eat, E.xinde restiturum nobis rmilgslov et nolve, quod et 
a dedimus in Indice capitum pro singulo numero xgivor’ 
que tandem larayar altera duplicatarum reiscts. de singulis 
fra seorsim monebitur. 
nioreyavıov ) C. A. marayavıov. Kuanz. 
midgvilor ] MS. seligpılov, etiam infra segm. ı27. ubi 
luz edisserit, quod est apad 7heoeritum Idyll. III, 29. 
ovdi zo rrAdgslov werspalaro ro mlaraynua. 
® quidem iudicat J, Bredaeus libro II. Miscell.cap. 28. vide 
id. Scholsast. cui syldyılor nara noıvevlav roü x zgpög ro d. 
ovıl Öniigıkov rı ov, ua dnleuv env allen. Sera. 
sniigviler ] C. V. uiigiion‘ uglun endgna p- Salm. xo1j- 
r et zolva babet. Kunze, 
syilgvilor) MS, mispıion‘ et its ropone, babet ita et 
$. Seberi: et nostas aupre segm,. 5. et infra segm. 127. 
IGERN, 
xeivov] Pro zeivov MS. plarali zglva” et supra segm, 
quamvis corrupte, hao tamen forma, zegıva erat in MS. 
WERAN, . 
Assteyıc) MS. Anzeyıg. Sen. . 
detieyss ] NIS. noster ut Seberi, Aarayıg" ite etiam repo- 
endem. sic supra segm. 5. et infrs sogmm. 129. Imss. 
nellaßliss ) Pro seilaßltur L.. V..uollesitsw. Kann. 
Polax Ve. V. Gasse 
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» etiam, rectum puto. nec placet NIS. Augustani lectio 
#sovıo; habentis. Toxe. 


ianadar) MS. innade Asyovas ryw nasdıar. SER. 


ianadar] C. V. et V. C. Salmas, innada a recto Inn 
%. nasdıa' porro C. A. non habet, xal xıJnoisdar" nec 
uumas. HKuzus. 


innadar ] MS inzada Alyovss zu» ud. Omissis sal.au- 
e. pari modo Seberi MS. Nlalim vero ianada cum NIS. 
3onere, quam retinere vulgatum innadar, quad secuti 
ne Siruasmus Adag. In ootyla gestans: et Jlenr. Stephanus 
Thbesauro, Ad hanc innude puto respexisse Hesychium 
um scribit: "Inner nudılrn, Gray oi nardız ini zur une 
peace nadisursau. Quod ad nudncirdar, de ea er Hasy- 
sur: Avßdnoirda, end negeins, 3 zo gopei ENi varou, N) zark 
ı10u. quae forte mutila, nec possum probsse audacem carze- 
waem Audengeri lib. I. de Tbeatro 0. 52. Apud Ileeyohsum 
fe, ait, Ardsorioda zaifır, in) nepalı;y außsarar. nimis pro- 
ero huc est sua soımnia reponere. Non id enim ita scripsis, 
rte ut ille putat, nec de zıdsorav quidquam hic miscuil: 
d nı 3,,0irdar, ludi genus, in quo nulla praeceps in caput 
volutio, exzposuit, quod et Z’olluz noster exponit. Et idem 
men addıt: Sic es apud Vollucem Cybistinda intelligitur : 
si ita et Pollux corrumpendus esset, quasi necesse ersat 
a uıpıoray deducere, et itaque swpsorindar comminisci. 
qui non a xußeegr est zıßncinda nostra, sed ab eodem 
sbo, vel nomine, unde et udısra» aiunt deductum, a 
Pu’ nudrr yap dlryos zu» negalnv, ait Ztymologici Magni 
ter. binc nimirum nußneisdu ficta, eodem oynuazsaue zn 
rainste sur Osumarog, Qua alia talia supra habuisti. Locus 
so Heychsi non temere sefhingendus est, quumex eo alias 
tet, quum addit /ni sureu 7) zara vazav gipzsr, ad hanc 
strm iv noruin Musdear zespexisse, ut cam Pollux descri- 
 Iunc. 

iızadar)] Restitui in textu innada, guam lectionem 
pnovit etiem .Heursius de ZLudis Graecorum, quem, si 
ra de hoc lusus genere eupis, omnino adi. Postea zvSg- 
dar accentu mutato retulit in textum Auehnsus. 

123. 

di yeixı, uuia] Sequitur galsıy avia. Huius lusus men- 
»Bem invenio et Herodem in hemiambis fecisse: cuius 
ud Stohaeum dv zo nei arynlesn leguntur ista:. 


Ggs5? 


1194 
nu vu 
SEnER. Ri PR A ” 
piv ’ Zaque 1 Pr 
zorölg nasdir ‚malo. nec 
w pl fie ıet enim Her. 


‚ob alsodtt Wealeerem usurpat., 
fi EZ modulus faveat, pu 
que neodut, alia eiusmodi, 
‚Zani nec politiores illud eo 
qui z£, Ik, ud goniudog vulgo erat: eı 
sn A epexit vero sine dubio ad yv: 
r# 438° Alter: versus initio Ita coI 
AM umuaöröne" & Kup: e. de: quo ludo 
„d ad tertium versum attinet, ne 
zabel, ‚ouus emendanio quum mihi v; 
ed illud meum asylum, sci 
qehdis meam operam versari, in aliiı 
et scilicet Pollucem adnotamus, non 
lo Interpres Stobaei cepisse non vide 
aut scarabaeos f[uniculis vin 
e stuppa contortie negotium 
Non id.dico, quod ad .x#oxzov, sSivea 
Kit; ut apod Hesychium,, Kioxiov, 01 
.zod Awob, attinet, sed: vocabulum y 
io. mon est hic senexr Eour, sed isı 
supre VII, 975. exponit: 0-02 Euyalei 
Dov TEhprävres ra Orunmeie yepum dx 
nominis videas sis. Sic elegantem sen 
Aam adsequimur; ‚sit enim, puellum 
vincrat, ita enim solebent "Judentes, 
seq. & colo depraedari stuppam sibi 
colum et mutilare, "dum vincula inde 
volstili: za} ravın wg Er napodu. Ad 
stLum,. Iune.. Ä 
rarig zu 0g®. etc.) DIS. rauvig 
odog, 6g. sed mendose haec manifest 
qua akuviav) MS. yalntiar. Se 
yalsızy uviar ] MSS. yalxsıav u. 
gaoaı° proclamans se muscam Geneam 
zelxvrmay uviov. Fvzam. 
zalanv uviav.] MS. noster, ut Se 
rum apud Hesychium legitur et illud 


1) 
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das. ubi an forte reponendum, eidoy zı waudıas? nescio ta- 
nn, et ipsum enim volatile ita dictum. ‚alt idem ante: 
sta zainı, 3 sudıa X „v „vi nudey nurzorseg xelapuarnır, 
ertinont,; va, 1tipag aypıs ar sıros kaßwrıas‘ salsisas di nal 
„winur Gury. nee igitur quid nıutandum. Latius exse- 
itur Eustathius ad 1. qg. oi di varıgor naudıar vs) Cavig) 
wrOHuCur ru, 1 zaluyn Aviav wrouadur, pi 073 godzou- 
ur’ Kuruderdd Kay buxiu sag upägs ai zarapta; ITS ‚ne 
‚zw srwtlizyuton, napımy gun zalnır uva» Ungpaow" 
di xı mio darwnty, Bidkorg n nai ‚aig 1.gel nalosre;, ano- 
orıas, all’ or. in; ou deav kadyras, xadıormoıy EnEırory 
zur tuusov zupar. liyrras dd yalxı; Mia, P0g dasıolıjv" 
za urn nai zeinaı puiat, or renuperal gası zolg zarde- 
I zuixiyoı nasrı, , xeole, arg 0i naudeg xnola pas} npaeider- 
:, uysasıy. In. 

a IuRgeraueroı ] LALIEITT Salmas. Kurnw. 

ar.npiraussos] MS. ol di vroxpveneron, 9. Junc. 

er» 1194 AR MS. Pıdl. Sen. 

er» zonı Buäivosg |) C. A. uno runs Bußllveg. G. V, oxu- 
“ scutichs @ pusyro, byblo. Victorius V. L. lib. XV. 

ı6. ıta otism legit oxponens, srusicam e maleria lei 

erum. Salmasıns Julkivror. Kun. 

or» zı0s Au lkioues] Quid est: aus 164 Bußllvos? nee iu- 
& Autäirong e Deberi MS. nec Zustuthianum Bidlosg reponon« 
an. quid verbigeramur ? NIS. noster veramJectionem con- 

warvit, ci, ut ‚le habet, ita repono; scilicet: Anyıı, an 
s Jıudlirusg arroy neioneır, Tug LIsug arsw dan‘ ELDER, 
ZJiwu, srulıcae cannal'cas, Sive scarpeae: Ragella de Dyblo, 
banc tibi iuterpretari malis. Iuxc. 

adv vıne) Ineptum illud atque reiiculum: Falckenburgii 
Jez exurıo., melius ac ıa vulpatis est, scilicet ano TE5 onU- 
mr Auehnius ad oram sui.Lodicis axı zees de MSS. reddi- 
at, ei sequimur in textu restituendo illam emendationem. 
sduozenus: Savın, Sculica, flapra. 

Ayyaıra.) C. A. et Salmas. Anyorsas. C. V. Aeßnses. 
uuN: 

ndi Fer wgil nie. etc.) Hesych. Zeiyen, ı0 ava- 
Las» vor dm. JTege caput quartum libri septimi E.men- 

- Leopuris, SER, 

ndsiry ogia yon. etc.i Alits lusus, cuims BOMSN 
ete edidisse Seberum nostsum supra dixi. MS. noster vere 
wem, sed caufusis voculis, 237710 gulı,lss. Veram lestionem 
olim iz" wgiä „Ar pro vulgato sog reponendam ad- 
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monuit Avus noster, quemvid. Cömment, utr. ling. c. 
ante Leopardum. Iunc. 0 
zovro ] Abest TOULos a C. A. Kvernm. 
' önurar]) MS. ut solet, dnor’ .ür.‘ Iuns. Z 
Zroarrig &v Dowiooarg) De Strastidis Phoanissis rl. 
Casaubonum nostrum VII. Athen. :25.: Iung, 
124. 0 
0" Hlsog ndv nelderas etc.) C. A. urjw- 
ita na sol püerulis oblemperat 
quando: dixerint,'orere, 0 Sol lem. 
Salmasii Vetus Codex semper gıAnlse* in altero versicale 
&terde legit'C. A, pro ey‘. Kurzum. 
ld" log ulv nelderaı etc.] MS. noster eonfuse, dr 
Asog, utet moxör ar}, der od gel’ Ass. Versus 
ita vertit Zeopardus VII. Emend. 4. 
' ' dein aol quidem morem. gerit pwerilias . j 
cum Fe Emergs.sol. oharimime. - 
Ubisguoque castigat interpretem vulgarem. Ex, nisi keller. 
emendandus nobis' est et in Mäcrobio. locus lib, I}. Sete- 
nal, cap. 17. de: variis Apollinis sive Sole nominibe: 
"Anollov, ait inter alia, gilnosop: 'qusod’Jumsern eius azeriwm | 
amabils amicissima veneratione oonsalusamus: ubi mihi om 
nino legendum videtur, ’Anöllov gilnlese. quam emim alıın 
consalutationem dicit, quam illud &fex"d giR” ls? inde ui 
mirum ipsum Deum diotum @eAnkeor. Tode et inter varla can 
tilenaram genera Athenaso lib. XV. + d}) ei "Auellure al 
Qrnktag* ut bene ibi notavit XIV, Anim. 5. eximies 
saubonus, ab illo intercalari versu. Dalschampius id ms 
eepit. Iunc. 5 
n 8! rouyoßlgneıs] Ita hic redte er MS. quamıis 
segm. 5. zpuyodıplänasg, et segm. 12%. zgurodggum 5* 
ret, Ivune. Ze ih 
 dE zouyodigno«s) Nimirum ano rig rowydg, 
CLTZ anod'verbi in Hesychio $meiv, yrlaper, Zonen 
catur. Basilius: woneo vdpoppoies zerdg En rerar 
xal Veorarng nyıs Eixovoal re na) Inavelouces hun WR 
Padıy ra jepa yaara' est et in Gregorio, 
„  neptayayovıa on. etc.] MS. mendose, Krptuyaziı wi 
ro. lIune, 
0 orouarı] Abest C. A. orönerı, male. Kuzui. 
‚v2 unkorordn] C. A. nepi unlolortng. G. V.yäp 
lolayön‘ ita er Salm. Kouzum. 
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g diunlolordn] MS. » de pilnlarOn (sed super a est o 
b alio positum) .. m. &. er xai u,lolorOnv xal. et supra 
ge. 122. undudorOn, et segm. 5. undardn. nec displiceat 
u cum NIS. lic Iegere: n de unlodastiny 6. m. &. Ne wal uj- 
desOn» x. ut etianı IS. Sebers babuit. Iunc. 


n dl uninlur@n, etc.] Dixere veteres unlolordn» et un- 
davii,v. prius tamen sunt qui prae altero probent: at hic 
ı JPulluce nosntro, contra ac editum fait snte nos, priori 
co seribendum est unlolardn, posteriori vero unkodorir». 
a MSS. suadent;; praeter quos ipsa rei ratio. nam utique 

ans and; sw undas 7) ory 77 ardnoe Yıyyöusvor ponä 
barulat uniulardr. quin et in Aristopkanis versiculo e V, 
‚ unlolurönv ui nadog Salmasıus adnotst. Gusetus un;lo- 
vor» ar seu rar nl ünlov derivandam existimabat. 
»s festini non morabimur. Postmodum elegantius MSS. 
‚di, quod vulgo fuit uxeg. 

url ] Pro unleor id accipiendum, nisi potius scri- 
isse urdıur non uudwo Pollus existimandus sit. H. Steph. 
LBERUS. 

unlur)] yurlo» etism MS. nec mibi id videtur absurde 
ietum j10 ipso arboris flore. Iunc. 


29, avOrorı] zyjabest aC. A. vult Auctor unlolördyy' no- 
en habere ab ardu; et unlar, a pamorum flore, quod vel 
‚eo, vel circa id tempus, quo pomus floret, nascı soleat, 
ji Chrysorantharum vocant. Jristuph. in Nespis puguup- 
lordıur. vid. Pänsumlibr. XI. c. 28. Kuzuxn, 

ou zwor etc. ] Haco verba C. A. coniungit cunı dsslinoe- 
«, omissis interiectis Salmas. ruda KAsnosıdasg ,„ et dielusoe- 
*, quod ultimum nıale se habet, innuente etiam Salmasıo, 
DEIN, | 
wu (wev etc.) MS. ou £. Amon 8. agiase" ro die. 2. 7. 
r. diror d. et 10 di, quod etiam in Seberi MS. pro ense 
‚entius jegerem, qguum etiam orzp statim sequitur, Pro 
I’sarızy vero, quod ita et in NIS. er 7. StepÄi. hie oorıe- 
rat. anter vulgabatur sod,carız,.. Äuxe. 

op däımordwg) MS. za dd disnond. Sen. 


"Aerarogarns] Vid. cum Schul. fol. 101. Praecedits 
12’ ewuyala 157 geaniid' dy 20» apa, „Siröderor etc. b, @. 
ssehlinu interpiete: u 

sed suriiationem, uti vinclum compeda " 
quodam Scurabasum, sursum lasa in adremı Sx». 
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Adyay] C. A. Adyem, quod melius 'est: Lino 
sicus melolonthen, pede. HKurnn. 

18yo»]] MS. Asysy et ita emenda vulgstum Adyım. Les 
cum Aristophanis in Nubibus esse etiam hie indicerit K 
Stephanus, et suum Thesaurum videndum,; Versus Omi 
ita doctiss. Q. Sept. Florens Christianus Notis ad ya 
reddit: 

curam relaxans mitto per vastum aäörs, 

. pueri ligatum ceuw solens bruchum ‚pede. Ivre. 

ityav] Kuchnius, et nos cum eo de MSS, in suztn ie 
yay. alterum non satis Graecum, 

zehsgelaiın ] C. A. iterum yelı omittit intexzu, a te 
lus est nepl zeAwyng, margo vero habet yg. yelsy. Kuzur. 

qeAsgeAuyn] Schottus noster hic: yg. gein lag: etlo 
stathius etiam ad 'Oduoo, 9. finem geilste yalaııy duabus vum 
bus habet: &ore d’ &r rovzosg z0 gelte, noogzauzuse date, w 
enzovuevor zij zeluvn. Et placet profecto gihi id, videtur 
que tantum non et Noster velle, certe sic im mox yelsı gede- 
vn etc. ut Eustathius habet. ait enim ZPollus m quss 
in medio sedebat vocatam yelanyr, non zelsyelmyge' wt nem 
pe in yurog rapouoiug, sicut ipse indicate. ot ibi aimeh 
uEoo xadnuevog adpellabatur zuroa, sicut supra us 
babuisti: ut ita illud yslsı mera fuerit Iudiera zapizmen, @ 
inane ng00zaxrıx0y in versu, sonum saltem ita aucupaatiun 
similem sequentis vocis yelaiyn. Sed zeisyeluieg tamen bi 
üubique MSS. nostri, ut et supra segm. 5, ot 122. 206 suzä 
erimus in ludis hisce dıu, Iuze. . 

zelıyelwyn ] Supra divisi vocem, nec itagae alter bie 
fieri decuit,; in indice tamen capitum remassit qrägelast 
scilicet non ibi accurate vocis genium expenderm, nag# 
hercle tanti refert. sed tamen y.A}, cum quoddam sit zgusp 
vnıaxoy tantummodo, separate scribendum est potiss:f 
Aoyn. affatim ea de re Commentatores nostri, nequea® 
mur extra rem, 

dorlv ı; naıdla]) C. A. Zorl naıdıa. Kozum, 

yelıyeAuın] Zustath, yelsıyelien‘ Odyas, br 
SeBenus. 

zelsyelurn] Eustath, in Jliad. pag. 191%. leg Bat 
kun‘ et zo yeltı inquit, rposranzınae djdEr, mapyyap® 
2 xeimvn. quod Bulengerus de Ludis cap. 41. interpuii 
imperativum, quod acclamabatur testudinö z malim, gu 
n1R x.iw»n sımilis erprimebatur. Nam EZustathiue vo zus 
accipit tanquaın zapnınaw , son; imitationern vocis gie 






‚ 
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sub forma Imperativi enuntistem; hanc lusitantes puellse 
ängeminarunt sine ulla significatione, uti in ludis amat heri, 


ıBedem, ni fallor, tendunr verba Zors Apollinis Hieroglyph. 


VII. ubi, laudata cornicum concordia et mutua quasi fide, 
swebiicit: v7, 2 duovoing yapıy ufype vür ol "Elinweg dv vor 
„Yanyoıc, Iunopl xool xopawn» Asyovoıw ayrnourrag. Joh. Merce- 
sus vertit: proinds Grasci in hunc usque diem ob tantam ha- 


.Yum avium coneordiam in nuptiis ignorantes verhum illud 


meurpare solene Inxopl nimirum, xöpn cornicem appellantes: 
, @ in Observationibus putat, Enxopi verbum esse in nuptiis 


acclamari solitum , quo perpetuam concordiam coniugibus op» 


. sabent, eius tamen noıminis rationem ignorantes. Hadr. Iu 


nius lib. 1. Obdser«. cap. ı. reiectis aliorum sententiis, de- 
pravatum textum ite ermendat: Inxupes auon nopenY, evorre 
wirgo curnicem, atque elimina. Causinus in Hurum emends- 


“ sioni Junis hLanc ausm preefert: dxxöpes Kopr xopWenv, #x8Q- 


" sura puella curnicem, inquit: puellae, pergit, nubiles, us 


ominatas consequsrentur nuptlius isbehantur opimum prandi» 
um dare corniei, quod ex Phoenice Golophonio, qui citatur 
ab Athenaso lib. VIII. coligere licet , ubi Coronistas, hoc 
est circulatores cornici looululeiae, quam circumferebani, 
emendicant stipem etc. Verum enim vero confundere vide- 
tur Causinus duo longe diversa. aliud enim est cornici sti- 
pem colligere, et hoc titulo ventrem suum cibo pascero pr@ 
eario, quod factitatum in Graecia a mendicabulis, quorum 
vtique est virginibus, quae stipem largiter dabant, pro 
more suo maturss et splendidas preeari nuptias. aliud ite 
ram est in nuptiis boni ominis gratia invocare cornicem, 
Mibi quidem videtur hic etiam locum babere id, quod de 
glirs yıluın supra dietum est, nempe quod uopes zone we- 
gern fuerit solennis formule in nuptiis, qua faustum nuben- 
tibus omen a cornicis nomine petebant, praemissis noues as- 
er tunquam wepryn0 vocis zupern sine ulla nova significa- 
tionis accessione. Selmas. lag. yılvyelarn aut yelsoyeluvn. 
Kurun. 

iv ra rc] C. V. Zunon haber. Kuzmm. 

!pıu mepvouas) C. A. nalxpixou M. leg. nal zoouav Mi- 
Aselar, Vorice, Janam trahe et filamıntum Milesium. lans 
BMilesia celebratur a Poctis et aliis. vid. Servium in Bil. 
Georg. ad vorsum: qguamvis Alılesia magno vellera mulen- 
sur. Kursm. 


tyem mepvanas] vzovv Auto, ait Bustathius dicto loco. 
Iunoram. 
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le’ ixeivas nalıv)] MS. zul. iufonss’ TI m 
SzBERUS. 

le’ Exeivas nalır ] Salmas. als’ ixsivas nal ale 
etc, Kurım. 

er’ Eneivas nalıv] MS. elta, nm. Iume. 

0 6" &xyorag oov etc.) Absunt aC. A. quiw here 
habet Zxßonoaı, quod subderem praecedentibu k iumm 
nalıy Exßowos. dein illae iterum exclamant: “ 

at Filius tuus quomodo periit? Rvsm, 

ö 03 Zuyonog agv etc.] MS. 0 d} Exyovag oanuisıde 
'stathius habet : 0 d’ Eyyovog oov. Jung. 

levxav.ag inn.etc) EMS. et Eustath,. prioadin® 
Asuxay ap innav, et Interpret. alba super equa um 
Wit, UÜt autem hic Aeunn (vel Dor, Asıxa) Oelera u 
Homerum alg Aeuxn) dicitur hymno eig Asoanoupeg!. u.# 
dem scilic. sensu quo et molsa, vel Ion. zrolıy, al pi 
Jliad. a, 550. Balacoa vero Iliad. d, 248. er dh: 
appog etiam, unde deducta epitheta ista, Az ru 
Hesiodo T’heogon. ı91. nolıg vero ab Q. Ad 
Smyrnaeo lib. IX, 440. Ser». u 

Arusay ap’ innav etc.] Malim Dorice img 
uy etc. 

albis ab equis in mare desilüit. | 







Consentit Salmas. albi equi eraut rov roUDearzEn bs 
Atvxav ] Pristinam veterum editionum lections? 
vimus Aevsav. Simili vitii commissum in a ! 
observare in Lacedaemoniorum litteris ad j 
neum, quae inter illius extant epistolas num 
mae nonae. lubet hic apponere, quia vere LM 
emendandas ad dialecti genium existimabam: 7uW9 
zuuary 006 antoralxausv zude avziypagor, oa 
noolg ogeuyide, iva söng" vulgo raw dedousvnv vu 
non tango. De equis vero, pulcherrimos fuise % 
qui essent albi, ve) Homeri. canstare potest testi 
quidem Rhesi praestantissimos equos nivem albed: 
rare dicat: „Tevxurepos 1Iovog, Deitıy T' arduossır 
alazo.] Pro ularo G. A. alaro. male. Kuss. 
alazo.] MS. alato‘ sed alaro rectum est, 
stathius habet, pro „laro: Innm» etiam M&,. wosis. 
antea editi innay. verum vulgatum antea Asusse 
amico mutatum: quamvis ille Acıza» in suo MS. 
Lustathium invenerit, quibus sane et meus acesdı 
rum enim ad sensum mihi aptius videtur. nec U 












IX. 126. 1208 


sm usitate et crebro forte ceruleum inveniss, idque 
bi non tam arridet, quam aldi equi, in accentu enim 
raro hAdendum novimus, ut hic utrimque auctoritate 
moveamur. Alias et in terlia simplicium genitivum 
m Dorice ita permutare » communi viri docti in suis 
ı#s Pindaricis dudum observarunt, ut zorzar yayup, 
aa» yarıwy, alia. certe aptius equis iungas epithe- 
uam mari, in hoc versu. Iunc. 
126. 

di euardapisuw] C. A. axadaplier, et iterum in ti 
nepl zuu axadapıyzr. Kurun. 
wudu) Abest a C. A. et recte quidem et eleganter, 
IR, ıRO 00 yeivovos, medio manus digito @ pollice ex- 
Kurzum. 
rederıı! Salmas. agtrn. Kurum. 
pedsvr: )] DIS. agyederra. sed vulgatum bene haber. 
ni vocaut ein naffen fteuber. Scribitur autem in MS. 
eiftir, prima per a hic ia MS. et supra sega. 5. et 
desy:< hıus tamıen in ipso ordine litterarum axırdapilew 
Znmwdagiftiv, Evi0s Oxapizzıw" 10 Jap uecn daxzıula ron 
a xaır dla, a Aldunog. Er Austath. ad SA. 1, 
escripsit: 2ars yup paos onındapıreıy udr TO uEoo daxıu- 
i8e# Muzenpe rırog. fortasse taınen et alteram adpella- 
ı Jlesychius indicaverat, scripseratque: Iuerdapi.eer, 
sardeapınıo‘ z0 etc. vide et de illo lusu Avum meum /, 
arium Comm. c, 544. Junc. 

di dadanyyizın) Vid. Zesyeh. b. v. Eustash, in 
pag. Str. et in Odyss. pag. ıBıd. 10 amu 19 nodl. 
Idunt, zdassı za moi. planu pedie. huzun. 
vw ylorzoy] C. A. ne ylovızv, plerique omnes zör 
v, quod rectum est. Kuzum. 
iv ylorıca, NS. zyAoudor. Apud Sdesychium mendose 
:: Padampisrr, Ö waves xoußgiser, 10 ı@ onllovu; nla- 
leıw mare zus ioyiup" 768g run zÄoUzU» Gau 0 Kodl ıu- 
et emenda itaque gadanryiyem. Justuthius pluribus 
‚A. turıvo (vadanıyıysır) Jau oux ante sau Au: nodl 
unrp iv Odısseig meitas’ 1018 yap gucı Gxırdapiztın 
uae modo attuli) dadenıyizav dd, zo au run null von 
v naitın, 00 pin napa ru Äupma dv ru, zag 1p86- 
unelatves, in zıy mol (adenızkur. Idem ad 'Odvoe. 
disk ivdoper ioyim, anıl zou 1ıs Anyovss ou odog mäpes 
6 sog dansı.lor;, imporge 20 doyior npos sg yloızm. Kt 
: 20 dd zöseusor nal Gadanuyiztır Ayıras naupa ıq) Kup 





runt, non et noster MS. qwi 
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\ydge dv rar aperogemem Armsinc’ nerssllüess © uuov 
rg napedgavuacı‘ ubi tamen serızlıde, non nerseiudog, 
ex Cumicı verbis scribendum certe est, et ’Apsctogava 
pmvias;, quod drama 'Vosiar saepius citavit eupga, et infsa 
25. an et napaüguvogueus. ‚lung. \ 
. su di uvune, nerradsda. etc.) Faventibus hic MSS. 
egie Poliucem auximus, et eximio celeberrimi Comias 
sic ulo locupletavimus. Aushnius in bis praeivit, nisi 
od nerse Ardcısı, me quidem iudice, non bene divellit. 
itursutem utrumquo nerrilsle et nerralsße‘ meque dissi- 
lä zatione superius hoc capite in Sophocleo versu nerzs- 
suue babuimus et nevıaypappa. rersilsde vero Assasıg 
gadparoyaıa fragmina vocat patinas, quae huic sdhibita 
ıt Jusui; nam quibusvis Asdudiuss, ut monuit Onomastico- 
aphus noster, ludum illum obtinuit exercere. 
foriv y neidıa.] C. A. omittit zoriv. Kuram, 
forivn zaıdıa.] MS. ea n, 3. Juxc. 
127. 

y geeraualıade; ] Sequuntur zasdıag adpellstiones, quae 
lde variant, hic est in MS. etiam » pisraualsadıg et deih 
ne ae: ei, MS. girrapoıas, habet, et gırrauelsas sine ac- 
ıntu. supra segm. 5. erat in MS. etiam plane eo modo, 
si quod gırraposas accentum habebat. segm. 122. corrupte 
$. gersa, mulsadıy, geerapos ui gersauslsas. Henricur Ste- 
ıanus lucum vulgatum in suo Codice signarit cruce, et 
Ididie. girsa Malsude,, Ylıra Wrline. separatim spud 
wstath. pag. 855. et 146%. girra 'Pasas‘ quem et in The- 
uro vide. et ex praescripta 15. nostri Varietate cum 20 
ıne consrntio, et scribendum puto Iısec omnjas divisim, ita 
onıp wu», (sc. nasdia) gisra Malade;, girıu Pısal, plııa 
ftlias' ceite enim girsa Mulıadıg supra in VS. sunt segm. 
13. et giriapums ibidem, et supra segm. 5. Istud enim 
Isa Cst nuguireuramn Sy zayng, ut Vosser ait. illa vero a 
adı,, Melia, "Pusai, vuugws as ergruory nomina. Justa- 
3 verbs, quo haec tibi clariora, addenda. ad IA. A. re- 
rens quasdam niuntinag gwras, U apu zannlaruv. w Ol, 
geerror zıray Gua zpigtır, 07T, yauzınör“ @tc. mai 10 giite, 
t, dr,larınov gası raycız“ eur plıra Malsadıs, glıra Posel. 
'upgwr dr gacı zarıa drmrıudas‘ cui subinngit et ro @irat‘ - 
oo sr’ auride;' quod pastorale aliquoties apud Theoeritum 
abes. Itidem et aısıa Jegis. quod cum illo girsa prorsus 
onvenit, quod in altero loco ipse ait, quiest ad 'Od. Frı du 
ve mnlius, nal Mnlidee, ai nuıa Ampusig Muildes vuugas, 


® e » u 
rot | Be m. “ 
x * 2076 ya Qaos: “ 
danldeaw" iawg db er 
A0ı , xeiuEvon 


Wa 
sidos ro Inehwe‘,. 7 


Eustathias:pr}, 

u # > a 
F S 

u; Pe ' „st 
ay 1 ye € 
zud , ut dır & BD“ 
p .ısi, ut ex, De 

Be „ voce scribitur, > 
u „ı tamen gQsstauual prot. “ 
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.o debes, sed sinamus has p 

„emuf percurrere ut ad seriora perv 
! ji girranalsade;] Nimirum ita fur 

uibus et hic et superius segm. 122. atque. 
seponere placuit, girra Molundes, Pirza "Po. 
Alat, quomodo legendum viderat etiam Mewrgiss 
ad illa Hesychii, Unlıcdes, vungarı. "Polas qüse sı. 
incerte. me tamen si roges, Doricam. eam este vor 
tabo,, sicut et Malıades, quae nymphas aquarum fr 
que praesides designet ang zou deesv. "Gola -alia not 
apud Hesychium, quae tamen illam Yocis formam 
parilique modo go/a papaveris quoddam enus, dicı 
nis errafici, nominatur. ita quidem scribitur ia Plu 
XIX. cap..8. et Paulo Aegineta. sed Galenus li 
np) riig zur anlaıy gapuaxay dvrausag, Ödosade Bomin 
dosav seu rhoeam, fuit in usu utraque vocia forms, 
utramque reperi in veteri quodam Codice M8. de 
dica. Porro, quamvis MSS. invitis haud fadle qui 
tuere coner, legi tamen praeferam Mniias, ut ened 
quae Malsud:s, sed dialecto communi prolatae. no 
abiicio vulgatam lectionem, quam Zussathis auctor 
fendere possis. et in Aesychio: Melia, Jevdpov ı 
Blrkiaz 'Rxeavov’ 9 udol‘ restituunt adn" Forsitan ı 
yirra vero et alıza non differunt, nota est ille u 
literae commutatio waydag, et oe/dag, wWirzaxog, 
aliaque plurima, Hesych. ZSirte, HPA ati». 
de altero etiam epiphonemate: Piıroy, Tayeo;, eud 
quo cogitavi, num forsitan scribi praestet wirsa 
suadeatque id certe literarum sequela; i enim, 
ad rem nostram est, subiicitur protenus: Yırradı 
EntgÜtz/yousvog, onip Lars TouevızDda Inigdeype. 


x«i 0i glrzapos] C. A. non habet za} ei. C, Y 


2 
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et xaraßavusalgy et xaraßauxcier, unde zer 
naıdia, pueruli lallo sopits Suidae dicuntur et 

tamen MSS. lectionem expressimus in 'texztu potius. De 
lallo, et xurafßavxelsceun ‚legendus est illustriss. Scalige 
in Lectier. Auson. lib. U. c. ıı. 

za dvovmm. tar nasdıov.] C. A. et Salmas. zur zudım. 
C. V. 10 omittit dvouvnvovsra. KUEHN. 

* zulepvllov ] Vid. segm. 122. Sum. 

* znlegudlov) C. A. zylsgllov. C. V: u Sehmes. habet 
znlepilov. C. A. hunc titulum praefert: zugi ılsgliev nugi 
xolvov,. nepl oitepuaxog undaw, ep! Aarriyem. Zssgch. Tri 
gılov, Qvrov 10° ring Öl asılwor ayuıov. Kuzum - 

* mitgprllov]) MS. alla xai zov zrlsgplion m. (et sic, ame 

risco sublato, restituere ne dubites, etiam comsentiente Wi 
Seberi, et Nostro supra segm. do. et 123. Adnotererst bu 
et olim Schottus noster, in cuius excerptis ita hie jarenio: 
zov ınlegullou) Emendo rrlegilov, ex auctorisam interpreis 
Theocriti: signas dE zyleyılor xara Kosraimrren x mgir ie 
ö, olovel dnlegılov Ti 0» 10 Önlour row plion" sad ad pranltims 
huius dictionis corripitur apud Theocr. audi ve zyligiin sur 
nakauesov nÄaraynoev. sed et Hesychius: Tallgeioo gem u . 
sinds de aelluov aypıov. June. 
% zniegvllov ] Stellula deleta textus haber mirpim: 
Vide Meursium in nlarayılay, qui haco de re pluscala coll 
git. Mox ovußlndevrag cum Äuehnio restitui pro dafie- 
Deivrag. De his autem similibusque divinatiosibus alibi op- 
portunior dicendi locus erit. 

&ußindlstag ] MS. ouußindevrag. Sen, 

Zußindevrag] C. A. ovußindeicae. Kuss. 

&ußindevrag]) MS. noster, ut Seberi, guußigdin'' 
placet prae vulgsto. Jung. 

nomasır ] C. A. nomoaur. Kurzum. 

eux,oroy) E MS. priores editiones söagoszes. Ss 

euxgoroy.) Ita.et noster DIS. Iuxo. 

128. 

dınkovv 0») C. A. dıniov „u x. d. Kurzum. 

!xpuvonoavıeg) Malim Zugpvondenze;, inflartes, ui 
impleatur etc. Kurun. 

!xpvonoasttg] Praecedit &rdo0sv, pro quo Alle B 
Veteri suo Codice legi notavit Salmasius, indequs fs © 
ponendum coniectat &:wuder" nobis vulgata placet. F 

vo onepna) C. V. ze auepna. Kuzum, . 
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“ se enspna] MS. mendose, ru onzpue etc. Hanc lusung 
dexzit Cruqusus ad illad Horatis II. Sasyr. 3. 

Quid?’ cum Picanis esosrpens semina pomis 

Gaudes si cameram percusti forte: penes te es? 
moRan. 

srdodev.] Pro srdoder leg. C. A. et V. ivder- post dm 
Dev interpungendum, ut &xpo:g cum sequentibus cohaereat. 
Eum., 

&rdode.] NIS. syfew pro Evdoßen" sed non libet temere 
mare vulgatum. aliter tamen certe distinguendum est. 
mpe, srdode», axposs zog ze. June. 

&rdodev. axpoıc] Laborabat a vitio distinctionis hbic 
:u8, quod, sicut Jungermannus noster, sic et ad marginem 
s Codicis emacularat Äuehniss; eorumque mentem sum 
yuutus im restituendo teztu. 

auanılorısg | E MS. prior. edit. evamailonreg. San. . 

euamikwrrg) Bene guunutorsec Seberue edidit. confir- 
st id er MS. noster. Iuno. 

er, ai mpoc up. etc.) C. A. zow eig mess U. women 8 
svsoay sonuw. Kurzum. 

lonn. zovıp ınv eurosan etc.] MS. alio ordine, de. zu» 
voses rev e. Tun. 

äarreyer) Scr. Aeseyar, ut supra VII, 1120. Sa». 

karıuyew]| Aetaya» MS. noster. et ita emendandum est, 
bente quoque Ssbero nostro. sic supra MS. segm. 5. etiam 
go et segm. ı22. MS. Asrayıs. Iume. 

ro» Äasteyar |] ru» nasayar perperam in suo V. C. 
ribi notat Sa/masius, In Pulluce reposui lareyur‘ Aarak 
im et lereyı) ille cottabi sonus. Callimachue — asnslug iu 
kinwr Aurayas. Aorsafıcarror Äuehnins restituerat pro 
rzaöneasıom‘ sed dictum videtur tem zorzaßeir quam zor- 
Ji;eer. in Hasychso sane est inadlor 1 Egısra KOTTaDr CAFE“ 

ei roisip.) C. A. grei. Kuzam, 

129. 

dorlv, öras ] Delet Salmasius. Kusmm. 

foriv, örew] MS. derır 65’ eu. Iunwo. . 

mörepon zerumnne) C. V. sorspas. C. A. zerunınme. 
EHN. . 

worspov zerı'nnae.] MS. neregas zerunmne‘ et bic Fre 
sd adpeadulum z meos oculos fugeret. Ita enim seriben- 
m est, a zunca nimirum. tale supra VIII, 78. reruagem. 
B et alterum zesrepn, ite sine accentu Scripfum ROM @MPio, 
s plaest vulgetum,. Quam ineptum enim qui volbesavit, 
\ollun Wel. V. Hbbhh 
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interrogere, nur verberant. ‚Legenudum puto zoriga 
anne” scilicetzegl' utra.manu serberarit : quod, credo, 
iectabat ille qui vapnlaret, alter forendis ple;is sul 
batur. 'Iuxs, nn u 
mörsgov terummze.] Futilem hanc lectionem dam sı 
Meursius; fieri non potuit aliter, quin eruditissimus 
beretur in Judi expositione. meliora nos MSS. docess, 
rum ope restituimus in ZPolluceo textu: zorkga rerızı 
nimirum in MSS. ad latüs adpositum, ut in Codicsbus 
quis fieri plerumque solet, quod iam subscaibi mos obti 
sensus itaque totius loci: Kollaßıfaıv ess-cum.kic quideı 
nibusexpansis oculossibi claudit ; alter vero inflietaplaga 
rogat, alterutra manu percusserit, In indice vero capitus 
que, dum pro xoll«fßiterv recta voce neque.ımutanda repe 
xorraßilev, eruditissimus Äuehnius eumque sequutt 
deceptä sumus, cum hinc falsos esge nos Opinionis apeı 
teat. -Illud autem zerungnze quod attimet, menwi de ba 
bi forma VIII, 78. sed anımo meo-öbsequi ism lubet, 
slia.similim hic congerere.. et primum quidem Attıcus 
tunty0o observavit etiam Zifymologus, ‘sic er apud Ph 
in ‚Placcum terumsmulvog‘ zav ldımroy Akekardpsier la 
Tais Elevdegiwrigag al molırızwrlgaug adssısv rerumm 
et in.Lutian. Demonacke rnunıyxog. pariterin Basilu 
LX. tit, 30. $. 52. el ufv zor pn) mrgOBerur—rOn 6 zazmie 
demqgue modo dicitur ygapeıv et ygapeiv, avaygagır © 
yoapeiv, Ösalkyzıv et dialeyeiv‘ illaque verborum forme 
naeis fuisse frequentissima videtur. sanequam est celeh 
Smyrnaeorum Foedere inter Arundeliana Marmors; Qu 
tute videas, haec paucula notabo: wspi ou "Allteräges 


pnzev. Iterum: z0 ynpıoue Tode avaypapıza zara tür 
avaygapızm ÖE nal eis orıllas, Eis as xal 77 Opokoyia aver 
oezaı. Denique: zepi av yryvankrov dr aury dsalsyı 
Talia plura reperiuntur in Aerodato et vetustissimo 
nico Marmoreo. [Inter illa duplicis coniugationis em 
quae ex foedere Smyrnaeo protuli, secundum des! 
quod miuus videatur opportunum, Zr Addendia.| 

zg00dj00uEV xara ‚ouvov.) Ita DIS.-tamen: zug 
eis Svuringmaıv zoü Pıßalov xara ovvovuulen, 7 Opos 
quae statım Incipit caput novum, Jung. 

7 avonoıormta ] Absunt haec verba Fir 
Kuna korornza ] erba nsque ad fige: 


xura Guuningmov zou Bıßllov.] MS. sig. - 
sard supzlijgucnr rod PrAkdov.] Apr Sumakargenge 


wur 
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ber compleatur, iustumqgue habeat modum accedente hac 
antissa. Salm. eis avuniiowam r.ß. Kısas. 


zare overär.o. rov B.) Aut fallor, aut id voluit Auctor 
ster. adiecturum se, quae reliqua seguuntur hoc libro, ad 
ınplendum volumen, cui efliciendo sensui illud ineptum 
t! xara oral. pro quo itayque reddidi e \ISS. eis avunl. 
Ixinse similiter ZAeopkanem Cerameum in memoriam revoco, 
tera se prolaturum si; tı,v tov Aoyov aruniigworv, ut plenanı 
serct alque perfectam orationem. 


130. 

orrur. ru onosog, etc.! C. A. hanc habet titulam: ovrw- 
ua ws Tiob rınaoıor. Sulmas, Ti uuoloz etc. xarkäng. Kurs, 

Gu:om ru, "norag, etc.) In lemmate capitis MS. gurorr- 
rw ds, vn arunuıns, 47) etc. et sic emendarem, quo pa- 
o et sup:ain recensione capitum fere segm. 5. luxc. 

Grscrvan 87 Qutog, etc.] Hlic quideın non opportune 
situ illud ry* zı,,yuodin illius locumm restitui, est e MSS. 

2audenae.., C. ‘. et Salm. pergunt ita: TuQunOLOS, TuUp- 
ıxwy etc. Mesrc'ius, Ilepzoıaw;, napguumog. Kırns. 

2:.u00up0lu;. | MS. Kuocupuios, 76.040105, RQUGEOIKWE ElC. 
) quae zapuuusus adduntur omissis, ILxo, 

zg060Uu0w;.) UÜccurrit in Zlufone et Nenophonte: zupo- 
ı., uud protenus subilcitur, in Gloss, Peter. exponitur, 
'sımalıs. sıc et „mmunsus tlıolum dietam esse axıuda refert, 
ge 2m vun; Groduunadus ar zur OTR07FUAON TuQuu0I0V Doäle, 
ibelise adssrmulem. Notandum vero Onomasticographum 
Istrum praecipuam parteın hoc totum caput delegisse ex 
latıne, Thucydide, Xenophonse et Aristophane, quibus ad- 
ıscuit alıa quaedamı de veieribus (umscis collecta, ut mi- 
ma sıt ilıa vocum pars, Quae non in diclis auctorıbus repe- 
ri possit. iaımnque id agere certus eram animi, ut pleiayue 
‚eorum scriplis vocabula „Vossro nomiunata deducerem huc, 
m Adınunere ine Cuepit propositi mei ratio, atque ab huc 
nsıliu «dıyulsit. neque etiam operas dillerre lubet, quod 
urium auctorum loca me quacsituro feri necesse erset. Per- 
mus diayue, et, si furtcan res postulet, quaedaın intersper- 
min, Al luga,ny extat in Dirnysio Arcopagita dugigte, 
nslituds, exponiturque a Schußusta Maxımo, uposorm;g- 

re00oyiuwı,, Notandum eadeın signihcatione qua 2900- 
ans, non notata, mısı Sallor, apud Lexscograpkos. Nun. 
sus in suis Notis ad Zhrynichum saepius adnotat, quas 
©8310 posser ficsiex Zhrynicho ad Ihesaurum 4, Stephuns: 

ihhh2 


12412 \ IX. 130. 


longe maior in nostro Pollucs reposita est, idque nimis 2% 
tandum saepe esset, si modo hoc, ageremus. uns, 
’Aoı0rop. öl &v Mol. ete.] Haec absuut a C, A, usque sl 
xg0001x005° ita et Salm. de V.C. Kuzumw. 
’Acıorop. öt dv Ilol. etc.] Haec desunt in MS, usgue ıd 
ad urv xal. Platonicum ngoooıxus quaerendum, iss 
’Aeıscop. d3 dv IIol.] Meminit hiuc inter aliss kuins 
- Aristophaneae fabulae Meursius in Attica Biblieth, at aim 
superius eundem habuimus etiamin Auctore nostro, ssdebser 
vare lubet, solitos fuisse creberrime Comices titulis insigui 
tragoediarum suas fabulas, seu id ludicri camsafusk factum, 
seu etiam ut sub hoc velo ipsos illarum fabuleremaustores per- 
stringerent, quo deiam non inguiram amplins. in istis fie 
lis et enumeres licet hunc Polyidum Aristophanis. tragmms 
id est argumentum, quod ille soccis aptaverat. scilicet ill 
tragoediam in scenam ediderat Sophocies, qua in re siges 
testimonia desideret auctorum, adest ille Afeureä 
et summum Casaubonum ad Athen. VI. Aum'e4. Tore 
isto vocabulo ng0001xwg tum alibi tum et in (ritia item 
Plate. 
xal sunwun, xal ixpayeiov) Est in C. A. durdzuge, kr 
naynlvov- za 2 Önuare, ou0sWcdn ragoposeder za ur 
geıv xal nE0GExpEgev u. E anocppaylsdas ete. quse interisce 
omittuntur omnia. Salm. etiam delet eV.C, Kun. 
xal ruzwua, xal dxuaysiov]) Desunt in MS. zei suuwps 
xal Ixpaysiov. Iunc. 
xal runoug, »al &xuaysiov] Inomnibus haee MSS, desant. 
et mirum tamen , siista non a Pollsce hic commedo maxiet 
loco sint profects,. de cetero certum est in nudis istiusmed 
vocum recensionibus, quas sunt in Pofuce f Ist 
plurima diligenti lectorum opera ad marginem adlita feis 
atque tum temporis lapsu irrepsisse textum, quibus mm 
inviti careremus. Turwua, sed alio sensu, est in Käsme> 
phoclis: tunwua yalxonkevpov, quod et ad Suidem, ih 
dem ista citavit, Portus monuit. Integrum vitae keb® 
Basilius appellat tınoua Ti; ayswrarng tov Xosorei 
oewg. Exrrunoua, et, quod inde derivatum verbu 
mox habet Z’ollux, utraque sunt in summi Philosopki Teams 
voical re (zen) og ovx allg Exrunaiuarog Fach udilevenc ii 
roıxlAov naoag roinıllac, Toür avro, Ev & Ixrunoumses 
ar, ylvor’ av napsoxtvagulvoy su etc. in quorum verbere® 
sensu diametro ferme distant Chalcidius et Marsiäius Piebus 


nos hic lubentes tacemus, siquidem ipsam rei aipüsielen 
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ionis medela secum trabat. Sed de ixuayslo paucula no- 
lubet, quae et Pollscem nostrun et ipsam illustrent 
m, cuius duplicew adnotamus signihcatum. primus est, 
ab exempları, quod apyirunov Graeci appellant, expres- 
imaginem denotat. Hesychius itaquo: ’Exuaysiov, dxzv- 
1, va0ypeupog, Gppayis" et 'Expayijvar, (sic enim cum 
hano scrihendum) dxrunwßrvaı" illaque notione reperio 
am P’ulyaeno av Balaveypav dxuarysia lib. IT.ubi de Dioetu: 
’„v azonasauıvor tag Balavaygas, xal ra dnpaysia zo Asol- 
Iruaypav' scilicet anoparrıcda, atque duuarzeodaı eadem 
no gaudent. Aesychius: "Aroparrode , avalaßeiv, kıny- 
as‘ et utrumque sic occurrit in ZP’hslossrato de V. S. lib. 
A4eliano de Animalibus X, 29. est et avaparııy, anouli 
iem antiquamı renovare, ac iterum impresso Ieslituere 
lo. eleganter /ulianus Ep. B. iyw db ge xal eiöuv nön roig 
kadı, xas Tijg Äegag u yruyig Tv Eixuva, nadansp vÄlyy 
yids pSya@Äuv Zunaxrı,gog rı'Tov avrmafauny“ quorum verbo- 
sensum interpretibus non intellectum explanare iuvat: 
ro, inquit, equiden vidı in tus bteris, ei sacrae Luas 
ss ima,tinem, fanquam par«ulo siyillo magni characleris 
iern mecum renovavi, atque recollegi ; lectis scilicet his tuis 
is, qua@ signatoriae gemmee vice fungebantur; indidem 
uod avaparrıgiras zıjv uyunv dixerit Tyriss Dial. 58. si- 
erque Sheodoresus serm. 5." Era. Degen. pag. 556. Haec 
m omnia verba praeeipne soleut usurperi de figuris im- 
is molliori materiae, uti cerae, yquod vel eoruın indicet 
> au tov karssades. Hinc itaque cuius est expressa fi- 

in cera sımilive se molliori, dnpenayudvog dici potest; 
Isensu capiaonduın existimn Crasins locum, ut quis La- 
it delineatam alterius efigiem, ipsogne, cuius erat efh- 

bomine couspecto dixerit: Jlle ipse est nic expresaus. 
argine sotaverat ad Comics locum ourog Sulmusius, yuod, 
D, restitutum voluitpro ourmg" sed si sic putavit, frustra 
rudıtissimus vir. Cımastem Zesychius ixuaytioverponat 
yida, non id intelligendum est tanquam si annulum aut 
n gemmanı signatoriam ita vellet appellatam, sed quod 
‚siov etiaın signaculam, run.v, expressamque ab anuulo 
aın designat. id esse ssepissime ggpayida , nota res est. 
ıt itaque iungi mon raro dxuaysiov @8 ruzog, siculi in 
ae lab, VII. L.T..neiode vunog naiv, nal zumog, Innayıiov 
usev solro" pauloque superius simili notione voce hac 
Mt usus. quin efısın per rırog exponitur a Nicsphoro ad 
“is Somnıu, ubi nos non hubese inquit seusum Alqus ap- 


prehensionemrerum, quae suntin anima prima, wolv dc game 
Glav Izsıv avımv Exunysıa” delineamenta commode dicss ces 
Apuleio, quieadem inre Romana voce sic usus est, efhigies ists 
rerum existentium in phantasia seu imsginatiomedepictes, & 
dem ipsa nominare solet alibi Synesius sldaie- dönlzuxzupfe 
zijs Üxoordoeng avroiv anondiltrar" ad quem locum Nierpds- 
rus: gagaxıges xaldxuaysiaxalrunoı. utrumquo nimirum, Afe- 
lov et dxuaysiov, sicusorpari solitum a Platons et Prock, geod 
pluribus ostendere non est huius loci. Porre est inde Ape- 
yaolv, eiusdem notionis ro Zxuaogsesv. ememdandes Hay- 
chius: "Exuaysıwdelg, HEonoımdels. 'Experysssi, bpmsen“ de 
enim posteriora supplenda puto eum 'eximio Lindau, $ed 
ad alteram significationem tempus nos vocat, quesrarior kw 
est: non scilicet efligiem saltem-seu expressam imapinen!» 
naysiov signat, sed et illam ipsammer rem, quae aut efkgim 
recepit, aut eius recipiendae capax est, eaque mihi signißer 
tio a Doribus manasse videtur, siquidem ii sist prisi, ques 
ita zo Zxueyeio usos fuisse reperisin. philosophi, qui de Py- 
thagorae convivio prodierunt , materiam esse statuebant de- 
naysiov zal untegn, ıduvav re zal yevvarızav rüc rolres order. 
verba sunt 7imaei Locri non procul initio libelli zapl yeı; 
xööum' et vinne exacte novisse, quid per dunaytiov intellim 
eximtus Locrus, lege quaeso et attende, güuae tibi moxn 
eo sequentia ponam: dekaufrav yap Ta Öposmare eis karrın 
zat olov avraucsenkvev anorekeiv ravıa zu YErvinera. Oman 
dicit quae Synesio vocantur eidwla, guaeque prodeuntacgessi 
profuunt &4 za roaru zapadeiyuarog ray yıvvonfrer, quod ed 
aytvarov er «rivarov Zimaeus appellat. nec aliter Oeellus Le 
canus, cul Gwun seu Corpus, guod vin» dixerat Times 
navdsges dicitur zai dxuaysiov adrıis rigyerdoeag- Boholusie 
dicete amant subiectum. ab his itaque doctrinse Pyihage 
eae antistitibus /’/ato vocis dxuayeiov illam notionemets 
tuatus. iInsigne rei documentum ille 'Platonis in Timeeb 
cus, quem haud dubie ex positis modo phılosophi Zum 
bis expressit: &zuayeiov yap pvas Fawel- zeriren nr 
2.4 ÖGaoynuarılonsror YO TWv EidIüyrag" im hisce, cuf2% 
cı8 !xuaysiov altera Latina desperaret apte reddi pom ss 
cidius, eleganti descriptioneet rei et vocabuli insenint® 
plexus est. delecta ponere lubet: sesyue urus ei 
similis molli cedentiyue materiae, in quam imprim 
signacula: non e Platone alia plura congerere animes ek 
Deniyue Sophronisei Alium alü plurimi, Preecipite se 
summi Atheniensis lectione delectasentun, sequutisdet- pP 
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ım elepgantem philosophi Chaarononsis locum, in quo 
ifesta sit ista roV Anuujzeiuv Significatio. is est in prologo 
V. Sympos. ubi quosdam ait existimare mentem nihil 
gii atque laeti in se fovere atque alere, obsecutam sci- 
tutaıı corporis allectionibus, worsp Exuuyerov xal xaro- 
ytırwsar zu tıdmda Bw Er Gapkı Jarousrmy aisÜnaem» ara- 
ıeörn,v diratug itague recipero MIEUS Juxurac zw ir Gapıı 
Kur aOÜNGER AEXI/P ExyuyeEıoe‘ Nam Sidwia Fespiciunt 
zıgur' et optime quidem co loco Xylander: utpote qui 
ır materiae formas in se admilienlis rerum etc. adiectus 
‚ contra ea pessime in Tumaeu expressum rerum simula- 
m seddideraut. talia notare plura promptum milıi sit ex 
scho, J’rvclo aliisque. sed illis, quae dixi, rem satis 
taın existimo. Jorro, nisi me meus fallit animus, qui 
us hanı pusteriorem dxuayeiouv signihcationem prodidit 
ta oprıa explicuit, fuisse puto Pesavium ad Themistii 
. NA. ibıque Graecam vocem l.atine conceptaculum di. 
se vpinatur. mallem ego, receptaculum, uti ro deyuusvon 
Yatune interpretatus est Chalcıdius. sed hinc iam lubet 
dere, ante tamen posito Zhemistii loco, ad quem hao 
: nularısse Pelasiunsdixi: wal os oxinpias unonleor Euv- 
j 80 cayaytior‘ ware zul zasu Pquäopevasg auioig 277p@- 
u duraodas sa nasdıunara. 

131. 
oro;] Abest a C, V. Salm. ovıos. Kerns. 
pirw; MS. oure; in versu Cratini omittit, Iunc. Vel 
ıdum ur rcrg, vel scribendum 

vuL@W, EBEINOG must, ÜnuEnazjuErog. 
PIUn. 
"huatogermg etc.] IIaec MS. omittit etiam prorsns us- 
sd zu, zu cımura, Sed de Aristuphanis verbis, ut vul- 
ur, an vere vulgentur dubitare hercle possuimus. H. Ste- 
u, ad oram s:ı Corlicis ita adscripsit: Aw Aus ar. 
‚na our. Jia citat Eustath. 1357. nempe ad '('droa. r. 
init et, sel vocabı.li saltem, ad '/1. d. ıv Eu;piror, alt, 
na dr; u Anzug. Versus Comics vero non sol hie, 
tin ıpso (:odice AJristophanis corıuptus est, et quidem 
ocabulo plane deformato, YVel valde fallor enim, vel 
u versiculum primus indico, quem hunc aio esse Zihes. 
Wr. . od 
k!av Ara anı yıyover alrz eryma oo. L 
ada iam e Luftwe or Lussathsu : N 
tur, Atws, 005 yEyuver als ENMEYKG GOr. 
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vel potius aut” Exuayıa G0r' aut, nyaır wwro ro zadi 
ut enim inte um locum excerpam de novello puero: 

&d piap« youus, N n Egeve =O masdior, 

98 neıdıwoa 006 zov ürdga, zail Alyzs, 

At», Lron» cos yeyovev aus. dxu Aa 00». 

ra z "a anafazarsa, zal =0 000.0» 

Ta) 00) 006040407, GrpeßAor VEREB NYrTager. 
Restitue ee, aa illum apud Eustathium et Pelins 
nostrum, lung. 

Aerorog. öd dv r. Oron. oto.] Ipsa zen Arne 
corruptissima fait ante nos. restitui in- textn, m 
ad oram sui Codicis. Salmasius sdnotaverat base: Ten « 
&xuayna o0v' hodie siyua perperam legitur apud Aristophen 
quod verum est; et plures esse pares im eximio Comm | 
cos, ubi supposititiae voces genuinarum oceupamt lisa 
exemplis alibı docebo. 


al za Önnare, etc.] MS. va : (sine za) d2 dupers, nen 
oda, rpOoWuOWmn dal, xal ra Opa” Kal zpoGgEgem" omü 
intermediis, Ceterum omnino reponendnm est Spte| 
ng00muomodas" ratio certe au ugmenti non aliter patiur: 
Onorouadas etc. cum Seberi MS. malimus. Illud tamen 
amplector, praescribens nemini. nec iunctum cum zes 
pungem, modo etiam zapuuosw0das scribatur, sic er bes 
datur. Tunc. 


. sa) ra 6nnara, etc.] "Nuomcdas er up. reddii 
est a me textui; quae quidem lectio melior fait visa Godi 
Augustani scriptura, quod seqyuatur Eosneves, eodem, 
Grammatici loquuntur, tempore. additum etiem xzpesupı 
09a:‘ habuimus enim xg000u0.05 et mox rzpoGentlns- Os 
enumerstionem horum verborum Noster addito ixnens 
eo de superius luculenter dictum. adiicere lubet hie | 
Poätae carmen non inelegans de morte immaterı Bis 
quam cum tres supra triginta annosexplesset, fatum rag 
refert, 


Onlurzons ö nonabe 60a selunsages Omoluw 
nars' arouafautıny &pya va Ilnvelsang. 
Sie cecidit foliis nil concessura rosarurs 
Penslopen omni parte secuta RuruS. 
Latina Grosii sunt. Caliimachus etiam epigrammate in 4 
Phasnomena sic est illo verbo usus; 


"Howodou rod' Graue, zal 6 Ö rE0nOG‘ ov zow isdn 
&oyaro», all’ ou To aupa helızpssaren 
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zur inder. u Zolauc awrualaso" Yaipıre lenza) 
FPEIN "Agnıov auyyoros aypunring. 

esit eruditos epigramma. Casaubuno quae sit Mens, in 
1 Lectiouibus Z’heveritess videre potes: mihi nihil in 
ioribus mutandum videtar. sensus est hic: J/esiodi cantus 
5 est, pangeudique modus. nom certe poctem ultimum, 
) cuius etiaın ipsum versuum corpus mellitissimum est, 
lonsis ille expressit. una inlow quid dici possit, non, 
do, Jatebit Lominem paululam a Graecis literis instru- 
am: sed in extremo versiculo 4xyovos malim pro ayyyaros, 
:yero ne ultra crepidam. 

Suumndar, nououuwedas ] Ouowvadas , noponowvodas 
IBERUS. 

xai uensunodes) Deest za; ante ueyiu. in MS. Iunc. 

oınorag def, nal dosnosm,;) C. A. eixusug leg. Pro oixusag. 
URUE. 

oinusorg di, nal demorus) MS. sinurog dd, el domürug 
0. nec mibi quis persuadeat tanti rooinoresg Pollucem fecisse, 
‚aisure;, quod apud ZAucydidem, Lucianum, alios multos 
veniss, omiserit, @goyue potius vulgato eiecto adferam 
2c. reliqua mapsoszosceg etc. usque ad se d£ sp. desunt in 
IS. et eorum loco saltem habes xai ra öyosm. Jung. 

oinorag] Ignotum mihi illud oixorerg, neque, puto, me- 
rum usu probatum. placuit itaque NISS, einozes, quod in 
tum revocavi. 

132. 

sinasio.) MS. ein. zummaı;. Tod. Sza. 

tixac.a.) U. A. nal sizacle sunmeig. 7. dd. . nel asıor 
5. hhunum. 

sinacie.) MS. noster auctior, ut et Seberi. sinacıa, zU- 
war. Ju di iv. restitue itaque illnd zunasıc. Juno. 

einaela] Subditum buic vocabulo in MSS. sunwars, quod 
ague Polucs restitui: sed tamen et alıa Poluz hic omittit, 
sae @ prioribus formari poterant, ut npooomoiwas;, et Zxsı- 
wes;, lo qua posteriori monui superius. est et unormonı;, 
spositio, deformatio, in Glossis, unde itaque et vzurunwang 
Baiuoro; jilou spud Synesium in Dion. exponiturque a Ma- 
wso Dionysii Areopagıtae Scholiasta, unoypappo;, unodtıyne. 
stiue dixit delinsationem Boethius, quod ipsissimum est 
seypepuog. F.st et diarunwar;, aliayue talia, in quibns col- 
gendis morari non Juber. 
. zei 00a ar Tip 0a, ioya etc.] Abest aC. A, Aoyep, ut et 
0700 MOxX, et tum so ante neazua. Krzuz. 
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xa} 00a ür zig eines, Aöyoı etc:] Distinguendum po 
detur, xal oa av zız 8inos Aoya,. apsnaew v. d. u. All 
ita loqui solet. Iune. Ä 

xal 00a dv zug Einoı, Aoyw etc.] Kushnius ad oraı 
sui delerat Aöyoı, obsecutus A, C. sed tamen ege6 'potiu 
meliores MSS. id agnoscant, et ita, /ungermanno obse 
loqui soleat aliquoties Auctor noster, distinctione a 
medelam loco tetuli. on 

insgöynara dd änaugolv] C. A. inidönna de’ again 
Kurun. ' on | 

enı@ßnuara di inaugyow) MS. d2 ar’ anugamw" guod mu 
IunGgenrn. Ä | 5 

Zmidöruara d2 inaugomw] an augorw in textu reddidi 

andın] In C. A. est novus titulus sup) eumwrzes 
anorn. 
unoozvogy] C. A. EEunoorgopng* (mc) C. V. eodem m 
leg. Hesych. "Tnoorpogov, ayıyusvor, vVmogspepwra" ubi p 
apıyu£vov videtur interpungendum. id est, gm abül ai ra 
mutata mente. Kvrım. re 

vnoorpopn] MS. oroopy, !iunoergegi, ‚Aa. a valı 
Vnoorgopy mox verbum vnoorgegeodes, quod MS. oma 
Junger. 

Unocrpogr;] Rectum est id nominis, addendumgse fı 
rit potius MSS. #£unocroogn, Quam ut in id muteter rec 
lectio. A priori vocabulo oroogr) originem duxere Roman 
rum strophae. celebris est illa vox in Pl/autinis fabalis, ' 
plerumque iungi dolis solet. hinc et in Glossis: Saraphos 
dolsog‘ neque etiam in hac re differt versutus, guod nom 
Cyrillus exponit: noAuzgonog, nossslügpen‘ d umegdes aM 
pro quo legendum avdoumnog, sic enim id vwocabuli compe 
diose scribitur in MSS. indeque versutia, noyngie, u 
yla. eadem est Romani quae Graeci nominis orige. 
dıadvo:s sequitur dıakvosg, quod.nomen hic nom opp#® 
positum cst loco. et ex praecedenti vitiose repetitun If 
docent NISS. nostri, siquidem omittant. :porro ne 
scriptoris auctoritate defendi, neque repetita verkis®®" 
ne in sequentibus potest, quod de aliis omnibus um 
quae me rationes permoverunt, ut dıalvucıs hino Mt 
Dicitur quis diadveodas, qui dolose alicui obrepit, 
notione in voluinine N. T. id verbi occurrit, 

dıad. diulvoıg] Abest a C.V. inC. A, -superscrigts | 
vox ılla. Kurım. 


died. diurvaıs] Deest ia MS. dıakvosg. -Iuxc, . 
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133. 

sions] NIS. si. zaparuany. Sen. 

alosı! Post xAusn inseritur naparporm in Antwerpiensi 
dice. Iivenn. 

aions; NIS. tam noster quam Seberi iterum vocula Pol. 
BE et: ao, TaUMEOONT. Tapar. bene. inde naparas- 
nd adııtur ınox, habesque et supra Rapasporn boo ınodo 
„du. Icnc. 

axtıa a) MS. oxempia” sed vulgatum recte habet, un- 
'mox verbum. nisi azatwtia putes Z’olluca scriptum, quod 
7 Soukı, a Sucdu exponitur. Sed axerugia ılli hercle lo- 
nun cedat hie, quod et infıa babes X, 15. Ivnc. 

oxrwowia.: Llyımo! ıcon Faus: Ixevwupia, [actia. Suidae:. 
*uopia, nusunxrun, dısdurdy,, Akud,. Jleych. Zxsıugie, 
tacxrıy,' et apud eundem est Nrzıwsnua, MAunuo, Kax0ıE- 
> xuraanev,, 80 jirLuEV0y waruuztluohe &iy Paapßıyv. Sed 
a sı furmularum dicendi Atticarum venstores consultum 
de l.acvoce, non admittendam respondebunt, nisi oxeung 
done. sic /komus: Iusrupia nal Gxtiwgnua, 9) az," Ad- 
ma di aneın malı, anuouı;asg. bus. wuÄuiy Ox2un UTE0 Eors 
X saror‘ ettaınen hoc illis concedamus oportet, non nisi 
"n tarissime in ‚AÄlticorum scriptis, qua ponit notione 
”z.r, 1eperiri. est vero, nisi me fallit anımug, in Xeno- 
”z2{r. cum vero proprie sit sinnificationis rectae atyue 
"aar, tsus eaın vocem ad peiora detorsit, quod et in sa- 
z0, factzım videmus; id enim vocahuli de homine inge- 
e/T.caris ulim fuit usurpstum, sed temporis lapsu at- 

usu invaleıcente de versuto et doloso dici obtinuit, 
N. dsetem Anonymum in Hermogenem nel (dev pag. 
- Harwer,.g mıpias mir 0 zus dpynıs drıßuiler, u dpu- 
E 0: uu6 drnyıg' nereypraevrn ÖF zı, Arster oi nakaroi Fui 1oD 
Karıy voran a aal diyog Frıßolor. Thumam si legas, un» 
w:a desctisserit l.isce cullatis adgnosces; et eum forsitan 
= au2eas et enendes. addit et ex Seophoelis diace: urdys 
pre; yprrac ad quem locum Scholsa videnda. lege yrur- 
2 Sure. saepius Vostro id etiam vocis occurrit, ubi 
'zan alı ]:is atiundere possit. 

xei ra "ucra, etec.] C. A. xat ru arua, arasıv" CAetera 
> extant indem usque ad: Yılıly senm, 155. Kurar. 

Gmemr’e] MS. d,mercı ai re onora, seliyuis omissis 
Kwead sw; “: xal etc. Jlubes ho:um multi et supra 1V, 
> ete. Ivn:;, 

Satragiat.ı.] Pro oxeuagisuus vulgato puto scribendum 
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Gxsvm_g:I00cı‘ ita enim saepe apud Demosthenem oce 
non puto et aliter. Iuxc. ı 


oxevmeloder.] Kuehnius in margine extvagijoden. | 
cum Jungermanno orevmpeiode:, simili nimirum cum 
temporis forna. Etymologus Magnus: ’Eoxıvagjode, 
oroyaodaı, Enıßeßovleücdar‘ sed ille nugacissime, quod 
non est insolens, «no tod xevdey, mutatis sciliest mutsndis 
rivat id verbi. et idem alibi z0v apyıröxtova diei aliguand- 
50V Karaoxevagavrärı zul IKEVMENIAVTa TEQUNme 


134. 

sapaxgovoıs] Quod ad rapaxpovcıg atiimet, Supra! 
IV, 50. sine tali dnıninfeı ıd ponebat. Iuze, 

rapaxgovoıg] Perquam esse frequens hocverbum eusz 
alios, tum apud Demosthenem praecipue, testis est Äs 
cratio, qui et notionis originem istis exponit: neri 
Tovvoua End TOU Toug loravrag ti, N HETEOUBTag Spur Ta p. 
xal dıadsicsıv Bvena Toü niAsovexreiv" zul ag Zeyonlnis zov' 
wTE xE0VoNS, u vro yeiga Balys. Ammonium adde ei 
sychium. Demades unig vg Öwdexaerlag" Tya pn Aatasıy 
agargovoausvor. Quod hinc descendit gepazpovsg, (02 
durum esse decernat Pollur, non tamen est sine exemp! 

pirn zoganodıcdünev.] Vid. supra II, 19%. Se. 

uyan moganodıodunev.] /dem Plato alibi, enaıodı 
ansoroulo®n' alterum locum Platonis quod attineg, C. 1 
eum exhibet: xal zo z! nor’ av ouv Adyosusv ro zaxlergacsr; 
vulgata Platonis lectio est, Ayapsv et nusig" gwid tan 
dicere possimus illud esse, quod nos decepit? \y yolaviiaz 
x Auctoris verba sunt, quibus Plastonens explicat. Kı 

unen naganodıodöus.] MS. an 7) ag. Locusen 
ipso statim principio ib. II, vouov* orn di nal Ozu; cu 
EV n0008YovrEG TOV vouv, un] an Napanodıcdmer uz evm! 
quitur negl zig Ev olvo ovvoualag‘ quae itaque seguu@! 
Polluce, oiov naparpanwpev, 9 kkonaındanzv, Polins Am 
verbum exponens addit. ibi MS. particulam 9 omimt I" 

zn napanodıodayev] Aliam rov zapauoditsuumtt 

adnotat e Polybio Suidas: scilicet ut idem sit, quelle 
ylyveodcı in istis Polybäi verbis: Paradeg Ovzug vun m 
lunitneodaı Toig dpaunacı, xal napanoöitsey zuy zip “ 
1etinv- sed illa taımen huius, quae in Plasone usa U 
est fons. 


eüpwvov] Teretes nostri Polucis aures] alias fach 
parodıanos, ut zagoloyıouög existat. Iune, 
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nal simor' averc.] MS. far, xal ri nor’ av ouw Afyoınıv 
swernlavnxöc nuäs' iv Yolov dfnnarnxws" epregie nester MS. 
u quod velim Aiympev 10 zenlavıpnög nuag elvas- {y' eto. ad- 
e voculae Z’/atone auctius scribere. Locus enim philosophi 
: Bic eodem lil,. II. Noney non longe etiam itaa principio: 
wor’ av or», ait ille Atheniensis, Adyapıv zo BErlaynxog juag 
m, RuTlvov OU Tavsa dorıy Npiv nalanacıy; etc. Videtur 
nen et in J’ollucis expositione Zinzarnxog legendam. Iuxco, 

sel ri nor’ av ovv Ady. etc.) Restitutus est nobis hic lo- 
sad MSS. normam: ro nenlavnxog et dkanarnxog ita dede- 

etiam Auehnias ad sui Codicis marginem. Jlsniaynulvor 
tsın ın Synesss Soinniis est, nerlavnpdvas &inlösg. 

BixpOy ng0LAdWv ] Z/nterpr. paulo ante, imo vero, infra, 
ululum progressaus scilicet, ut patet inspicienti Plaionem 
‚de L.L,. statim ın prima pagina. Kurus. 

sode 8} uaiioy ete.] MS. ro dt ualiov ete. sed vulgo ut 
gitur, ita apud P/atonem est. locus statim sequitur ıllam 
em modo attuli: «äilc Touro mlv OUrE AUENEOY GUTE OGLOV TO- 
ganav plyyısdas ‘ rodı dl ualloy einög lag mus. uno. 

136. 

rücd' aurig]) MS. rc de a. Iune, 

gıiouv. ]) Ser. gniloüv. Sen. 

griovy.] Hecte legie Seberus gniovv. confer Aristoph. 
hola in J’acem et supre segui. 115. in eyosrogılivda. C. V. 
nlovs, quod eodem recidit, Kuzun. 

guevv.) NIS. noster 70 ognloüv. Seberi vero gnlouv’ 
hoc seyui malim. Hesych. Priodilg, anarndels. Drludei- 

axarrDıioa. et apud Saudam plura: Onleöv, anarav. etc. 
GERM, 

gılurv] gnloiy cum Auehnio textus habet, quod verbum 
armmaticı velteres exponunt: anırdy, Heer, arollrsv’ 
le lepitur iu Hesychso gnduiccı, yuod iam ab eruditis ho- 
nibus emendatum. hinc et Antiphonti gnimpara dicıa r« 
zarı ara vel dirturas, sieut ex Aristophanis Scholiasta 
et Suidas: et gnimong in eodem axarıgec. WMenandro 
leg dicitur 0 ararıwv. in Hesychiv itaque: ©räov, anarılöy, 
Japyiv. xaxornyov, deißoriuv‘ sed ipsa Menandri verba 
Bam ex eis Auri: Au’ oiniag gniwr yrpoyrmv" sic scili» 
‚illa Jeguntur in „Tristophanis Scholiasta nd Pacem; sed 
mpletins Iıabet ita Susdae: Au’ vixiag gmloov yagovımy, ae 
is, Adtiri,wr. utra sit praeferenda lectio est in smbiguo. 
dem tamen nısle cepisse existimo, legendumque non gı;- 
‚y, löngesm si verbum sit, sedgyiav, [ulacimm, qgeis enim 
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istud Zeopardi caput. eeterum MS. tamen adhuc alie i 
to verbo auctior, ut videbimus, quod Polluet restisuss 
Iungerm. 

ösarelßew] MSS. &sarpidesv arodıarelßam unagridn 
oroayyY- etc. Kuruz. 

diazgißeıw] MS. habet, diarpe. anodsasglßer, vay 
sed omisso sequenti avarıd20da.. June. 

diargißeww] Auctoribus MSS. anodsergißss subieci. 5 
das: "Anodıwarpiyovo:, £yyporioovos, Yoaverpufueovew“ 
pös now anodınzeißey dicuntur, qui” Famercibigue ind; 
illam opprimere atque expugnare student, Asgißew 
bet Thucydides VII, 45. ovassı döoxes dsmglßes* Sche 
stes apyEiv. 

orvayyeveodas Ö2) MS. xal orpayy. di, dur. etc. ] 
Aristophanis versum, 

Irmteov. Tl raur E0v OrpayyEUopası 
attulit iam Zeopardus XI. Emend. 2, ubi et de expkei 
huius loci, quam veteres Scholiastae et Lexicograpki di 
runt, non consentientes usque quague. June. 

dv zoıg Knpvks rorg Aioy.] AbsuneaC. A. Krım. 

&v zoıg Knovkı roig Aloy.] Satyricum hoc drama, de 
vid. Casaubonum nostrum libr. I. de Satyrica Poösi ep 
Non vero tantum Aoyyaoas, Äoyyaleım, sed Amyyals, 
apud Hesych. est hoc significatu. Iumc. 

&v roıg Krovkı etc. | Salmasis talia notantis bie 5 
verba: Aöyyos, vox Graeca Latinis longus, unde Jeypei 
pro in loco morari. fuerit itaque in lingua Grasserum en 
qua vox Aoyyog, quae dederit originem vocabele Aemsı 
et profecto plurimas extitisse in veteri sermone Gräece ® 
ces, quae perierunt, ex ipsis etiam, quae iam remauent ind 
compositis liquide licet augurari. non itaque posthas, a 
sudandum adeo in investiganda Latini nominis origies, f 
quidem de re multi multas prodegere nugas. vide, su, 
Etymologicon, neque me dissimile quicquam veritaß 
fateberis. Porro non tantum existimo scriptum N 
et Aoyyog, unde itaque derivare velim doyynw, en en 
et ın Hesychio Aayyis, doyv, quomodo cum erudis 
bus certissime scribendum, Janceam, quod inte Ve 
longissimum sit, et Aayyog, a qua voce manavit ad 
et Belgas a Massiliensibus, puto, lang. Dorum esis 
Aeolum eam vocem fuisse censeo. Iam vero iuvst y 
gqeae super hac re in Hesychio repperi, quem ot habere 
lia indicavit dungermannus; Aoyyasat, Srdaseige, u 
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as" pro quo corrupto verbo recte reponunt eruditi viri 
w20dar. zloyyarıs, oxrti, dtarpißes‘ et altera quogue 
ure, Auyyayıı, uxwei, ol dd Aayyeı“ et ad hoc idem certe 
adum puto, quod Aayyasas explicet zegıyıyein" Aay- 
geuyı. „layyagsı, enudıdpunzsı' quae sane notio a 
to, zatione plurimum pendere potest, uti si dicas, 
1, vel duyyeves atu war nulspior, dungeabsistit ab hosti- 
juod quid sit aliud, quam ilis tersa dedit? sed in 
quar ponam, optimum Lexicographum emendandum 
„layyavupıyoz, 718..1i0raperog, Orpartvontsog' Tepone 
&untros' et eliam maliın Aayzyapwuerog, quo pacto 
tiv habebamus modo, yuod et mutata conıugationis 
kayyapay dictum fuerit. Pertinet luc quod in Z%i- 
(loasis est et Ktymologico Veteri: Aayyav, Cessator, 
se, sed illius quidem vocabuli variae traduntur signi- 
nes, siquiden: aliter in Ziymologo, aliter sb Mesychio 
etur, qui tamen utrique a Glussatoribus etiam dissi— 
ille quideın „Suyyur, u 0dw kardayaıy ruv aympog 
ur“ quod refeiendum utique ad deyyeiv, fugere. hic 
-layyur, peralulos, tunogos. qui Mercaturae causa, 
or, rebus suis atque domo abest. Denigue Aoyyava; 
arı observo lapides perforatos, qui in portubus consti- 
lent, ut ab illis in statione sua religentur naves. et 
juuque vocem Siculis atque Doribus in usu fuisse prae- 
tes est fidei nom absona, Syracusis certe binos fuisse 
‚ qui ab hisce lapidibus haud dubie nomen fuerint 
Anyyurey ex Etymologo constat. ponam ipsius verba: 
v»" dr Ivpasnıgasg Apira; eioi dirsol Aoyyavız (forsiten 
eg scril,eudum: sed perinde fere est utro modo legas) 
6, 08 zaiuıraas 04 Ani raw Ämermr rontol Ai0os, ovg 
sur, iv’ djugtacs ra Oyosım zwy vamy dE autum" ol dd 
u5 Aidou; zei Aoyyaoıa disyor. Meminit et obiter Sui- 
sed corruptus: Aoyyarog, zou Audbaliuero;, ubi non 
Portus legit: rov Aldov zur Amero;’ CcOniectabam, si 
ussis juncta legere voce, nu Audolduzrog. Sed hanc, 
ı. vocem a prioribus etiam deduceudam eo magis mihi 
Jeo, quod etäuyyasıa dicantur, a30 rov Äcyyu,sır, Culus 
Jesychiv mentio: Auyyanıa, (ita scribendum) FE wr r« 
ia diovos zwr vım. Jterum: Aoyyaoin, ven; sel 
öptsonuu. At vero quam tendem illius appellationis 
m atyue causam comminiscaris? heic mihi super illa 
ı eradıtissimo quodam amico sollicite disquirenti in 
m incidit, nom incommode dici potuisse lapides istos 
re Piel. ı”, Tisa 
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Aoyyaıvag and rou Aoyyav, quia scilicet naves ad illos religr 
Aoyywas, moras agunt, et quietae sunt in sua station, urn 
que, Aoyyeiv, nam in Hesychio layyeiv ‚habebamus, & ie 
in usu fuit. neque vero isti iuveni viro pölitissimo penil 
displicuit haec nostra coniectura, Ports autem illi dup 
ces, quos Syracusis fuisse memorat Eiymologus, num cel 
berrimus ille magni nomine portus, quem, nisi me fall 
duplicem fuisse ex Thucydide novimus et (äcerone, fueri 
dicere non habeo. Haec latius aliquantum proposita bon 
apero, cousulet eruditus lector. De Praeconibus Acıchy 
quos Zarvgıxoug fuisse Pollux nos doget varlis in lcis, © 
aliunde ferme, atque ex Auctore nostro habent Erat 
Meursii deschylum consule. nos in sequentibus alibi for 

20 02 avaßallıılla,]) Demosth. de Chersones fol 
EE ar(Aoyov) avaßakloucs uEv vuag* ıjaurlan dd zoose dan 
Leopardus addit: dadyueiv (et duduvey) ypeiuır, zen 
Lew, nouyaleır, &livvusv, et orgarevecdas. Emend. Al, 
SEBERUS. 

zu 08 avaßuılcıdaı,] C. A. roü de araßallıdı 
Kurnam. 

zo d2 avaßald:adaı,] MS. zov dE avaß. zal ı Ing 
etc. Et emenda ita, pro vulgato z0 &etc. verbiercd 
du, alt, actirum est apud Demostheners. Demosthezü 
cum ex ea neol zw» Ev Äsggornom putat esse Leopardu 
Emend. 2. et ibi esse vaag, non zuag, ut Pollus et Audı 
legant. locumque ipsum Amicus noster profert in Ne 
!E a» (Aoyo») araßallovos uEv una; sed quod cum ipse 
venia dictum esto, nec locus est iste, quem respexit Pol 
nec »iuag scripsit Polluxr. diserte enim ita MS. noste: 
araßallovoew vuag" ut itaque emendabis in vulgatis 1# 
enim certe est iste, &r zu xara Dilinnov zolso‘ pam? 
gius ab initio ei xal etc. za» rag" daurou gu . 
zoug Aoyov; ageloıo, Ole auaßallovoss Uuay, Aryovız al 
vog ye ov nolsuei z9 noAeı’ quamvis zuag Budamt 
gr. ling. ubi quoqyue verbo avadallu exempli au Du 
locum subiicit, habeat, vitio forte typographica 
forte bunc locum et Harpocratio, ubi scribit, ", 
avıı zo, &ig avaßolag zatiaınaı, xal olovel avapßallmı d 
konderng Dilinzunoıc. Meminit obiter ab Harpocreiie 
Polluce dictorum de Zyepyntixoig significante hoc ven ® 
Nunnesius Not, in PArynich, verho araßrodas. Ioxs. 

20 de arapalleodaı, etc.] Activi usus is Gradi 
frequens: avaßalleır za, differre aliquem, arg 3 4 
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as reiicere. Suidas itsque: Avaßellsı, eis arußelag 
tanas‘ eridem Avapallöuerog' aissatın))‘ Unepredrnevog. 
rogatus Slexander, qui tantillo temporis spatio tantam 
terrarum partem, non permeare, sed imperio suo po» 
€ subiicere, respondisse fertur: under araßallonerog. 
<&d. Oper. 018’ ‚araßallöuerog. Plato Symposio: eig 
arapulou. In ipso Demosthenis loco vnag cum MSS. 
ui. 
say.) C. V. vauac. Kenn. 
uz0ur 10 dıasp. vorıw. ] GC. V. osarras de zevec rauro» to. 
„6. C. A. rw deasuideır, quod rectum est. ad verbum 
sw nutat Salımas, Auyyoy esse vocem Graecam Latinis 
0, unde Aoyyaszır pro, per doca morari. Kurzum. 
zurur 30 duuro. vorm.) NIS. zarrur 20 (sed correctum 
sargideın vorn‘ sed vulgata lectio recta mihi videtur, 
LAN, 
ausur vo] Sanequam milı lenocinstur MSS. lectio, 
‚ etiam comprobavit Auehnius. hoc itague duce in tex- 
secepi. scilicct inyuit Auctor noster, putare quosdam 
aZesirtades id ipsum, quod et dıerpidew signihcare. et 
ıquo Scholiasterum prius per altorum explicatum legisse 
in. 
137. 
kai 10 revra,eım] Quae de hoc verho dieuntur non com- 
se an (.. A. J’atonis locus est in Philedbo. Kurnn. 
zai ıu zerra,sın etc.) Nlirum in modum de verbi no- 
; dissentiuns Grammatici. Hesychium audi, qui paucis 
ma compiexus est: /eurafıs, oxevwpti, Navyarsı, dıargl- 
ol di. gewisse Yrurasorızg, nlavousvor. Jetrasuor, 
rzyiar. Io loc posteriori loco Sopingius emendat orpayr 
neyque nıale, puto. similia vitia superius, ubi de loyya- 
observavrimas. Sed et emendandus est Suidas, qui 
srili mendo cubat: Zuuraiee, inquit, Rpayuartvsodas, 
 aıEıölar, ı, Grparıuredaus‘ tepemendum, inyuam, arpay- 
Bau, et lic et in Zrymologo, ubi non est quod Hesychü 
sdae utriusque corıupti Sylhurgium absterreat auciori- 
juo miaus in Ztrmulogo erpayyrıuedar audacter resti- 
et enim ommibus istis, quae adtulit Leopardus, locis 
yarıadaı repunendum censeo pfo orpazsvachar. Sedim 
is plara sunt quac medicam postulaat manum: ul zelv 
Hr iv 1u arın. „Ausogpar wrıo na Adumos. Im Dip 
ge lego: Auusgpom' ovrm zal_lidumos. Pesgit: wgeedeic 
Inios6 enmalrıs uni ı9 ppovelsus. Hpuuisendi 
liisıg 













potius 'Agudıasis scnlam, zotiseimum Gamii! 
sche rum e Mrstis locum adduest, 
Mesuye 8’ iv J206ir iywr rerıejsıes* n 
ceret etism zerımmes’ nam 12 Hesvckis: In 
sed alterum et versus modulo satis dar ist 
Seguitur Tiere» janeı;" ezo restituemmi 
et apud eundem in Misıuv, Zarı.ses, de 
Xantis nusquam alıbi legere meminı Bus, 
lssopbi e Timaeo locum habet, in quo Mi! 
seribendum sit apud illum rernzors, ut 
certum, reponi debere pro ycezereı zei 
Zaevdalıw vero cum sigaihicare dicunt, bew 

lem MEpE I, SIC et zerza,sın nepd ra stuhl 
modo. .\oster autem cum Platonem hic u. 
sn philosophum velit, an vero Comicza: 
usus est illo verbo. philosophum tamen u 
puto. [ Plastonis Zerspla:, quas dixi rei 
apud Hepharstionem adducuntur sine addm m 
fsbulse titulo Aroxane;. quanquam vero ai 
hanc me relinquere sententiam cogat, ca Wf 

nare non constitui, qui Zarrag veram dizer 

Fabulae Platonicae. vide praeierea quae POTT. 
Ex Addendis.] 

nal allosg eionpevov.] Origeni. D. H, % 

zal alloıg eipnuivov.] Male NS. Kom F 
Platonis in Timaeo esse indicat simul et a 
II. Emend. 15 ner ovw aeol zag Iusduuiag z gel 
saxoızs, quum vulgo Tereurörs legatur. hodie m! 
tioribus ibi legitur rernuors, ex ignoratione WM 
veteris alio noto adsumpto. locus est non leuf 
maei. sed quoniam hic locus controversus, qua 
dubito ita emendandam ut LeoparZus valt, Sud 
Gew id satis confirmante, age alium adferamus e 
isto, ad quem non minus respexisse Pollas m 
Is est in Philebo, paulo a fine lougius: zei m 
ov apızyay dıagopar za nepl apıÖne» zeveufarren 
äyay, dvo avıag elvaı. Iunc. 

utllnsıg, nellnauog, etc.] C. V. meälssues 

vng, communi dislecto. Kuzan. 

ulllyaıg, nkellncuog, etc.| MS. aßige; 
Poadvung, önsog‘ Basil. antea editi, melyenz, me 
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in vulgatis nilil temere mutandum et, et 
weÄlrouov Apaduri;rog expositum. et supra 
tegantur et MS. labet semper yell. 
us accentu vero variat. Jung. 

Ihueydides habet II, ı8. et V, 66. dia Apa- 
Komp. Swdas: MHellnag, unepdeoıg. sequi- 
em: ‚Mehnands, m Ayadurng“ scribe nellmaucs, 
et Herychius: Mellnanov, Unepdtauus, 
apud utrumque Meilnrel, Unepderwoi, 
ustrum inferius. "TueyDrew dixere recent: 
Cinnamus, Agathias aliique, et otiem dicti 
'arhi: quin et Basılius de Theclas, ubi 
um venatus est, Unegdssır et asaßolns i iun- 





















} Abest aC. A. post avadaıg est, unepdrug 
ernyia. C. V. ünon ” dd orpayla arpayyia 
A. naunor;oov, KuvEnN, 


»] Desunt inMS. eis eirlear. Ivo, 
Potius orgayytia, a orgeyytvouaı, quod segm. 





MS. di argayla. Irnc. 

2. V. sadeia de. C. A. vmOgela vrdgaıng, ev 
wetc. Kucun, 

MS. »wdeia d2 etc. sed ab alia manu addi 
rumque dicitur, et smdela 
vudela, Twögiıng, u 
am. quum etiam mox ideo 
mox xai wOr;. wal vwdgö,. a quibus utrum- 
lit. Tunc. 

Praetuli »wodela. Hesychium et Suidam in- 
posteriori smdrk arepog exponitur Agedinspng 
chus oyrporisun ararolızor eflor: 
Inr Adde Glossar Veteres, in Guibus etiam 
perselns Marcidus, marcerus, narcidus, de- 


(8,1 MS. "Tregeidr. Sen. 
] MS. »aga "Tzegeidy ıu vodg. Juno. 
138. 


Alnzındg, „ etc.) C. A. dumges 
Fk ae aeaaı usque ad Änem. 
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nellnng, nellnrixog, xul io. Orr. ‘etc. ] WS. #8 
pellninc, zul uellnzixog etc. sed uellsiung ot mpral, 4] 
MS. reposui, et 31], ı22. fuit. lung. 

öx,n006) C. V. oxvnlög etc. zai yap ete: Kurzum. 

oxvnoog] MS. oxvnlög. sed emendatum ab alic sm 
recte, ut videtur. supra, ubi eadem tractavit 1, 43. id« 
sit Noster, oxvadrg tamen Ill, ı22. allato. alkı ums 
134. illud etiam habes negl deelou.. hic id forte sen 
probat, quum addat song. . Iune. -. 

saga Tllarovs dv zu ©.) De Plasonis loco wid 
mus? An Polluxr memoria lapsus? an error eius eumipt 
est? Neo enim in Phiaedro eius legas ista, sed in Zum 
et quidem urxasıwas, pro ixßulress. - L.ocus iste busf 
ut dixi, non longe ab initio: 0X re ad Jußpüsmm! 
dpol nos anavyıwos p0S rag Kadmjasıg, mad Ant 
Iungenm. | . 

"Ansıylov Zangoı ] C. V. 117 Apesypiogunge Kvi 

"Apsıypiov Zangui] NIS. mendose, " gegpieus äpyu- 
correxit gnis ita, ut volge legis. Iuxe. 

"Ansıylov Zargpoı ] Hinc Mewrsius habet Attica Bi 
theca. sed de Amipsia eiusque scriptis alibi cum a 
cemus,. ' 

sa di inıdönuare n. yavla.] OmiteitC. A. Esem 

za Öf Znıgonnara nr. pavka.) Quid nit, wu A Auch 
navra gavla; scilicet ano ro» Kllmm, wbi particiiis 
nominum uti iubet, et ab illis nimirum omaia adrerkia 
gavia' ut a 0r6opı), asaßolı), diargıßr) ote, Alm a m 
nibus adverbia multa recensuit et supra Ill, ı23. e 
temen avaßsfkrusvag. Juno. 

vovderi;oaı] Praecedit titulus in C. A. zu ww am 
May ou vovdsıyoas. Hivkım, 

owgpordsas] MS. oupgor;oas, IJums, Gi 

owgpovioa] Dicitur quis alium sog oawllm, 8 
eum aut re ab erroribus retrahat, et ad sanam me" 
ducat, in Glossis itaque Phsloxeni: Zugparike, 
Zoppavilo, compesco: unde etibidem Zupporscpt 
Hupiag, coercitio, conpescalio. et ipgum illud | 
quamvis non eadem plane, qua Polls haber, i£ 
occurritapud /hucydidem VIII, ı. zwr re zara rar 
eis sucelsiay awgvorinas’ ad quae Scholiastes: zoug mel 
Telfgrapov slvaı Binvr" sed ille seusum scilicet exprinen! 
teın in animo habuit, et corruptus Hlle tamen, sche 
iudico; Zagas pro ejvas' sinere sey iubere, 8 pur 
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nt: ipsem vero hoc loco verbi elegantiam Latine vix 
ıaris. ]’raeter istam notionem adnotant etiam Gram- 
i aliam hanc, qua owgporıyey sensu eit idem ferme 
a erucr. addit et ignotam mihi auctoritetem Swidas: 
ea 1ulıaoray, al rais Erayyoy Irrasg cugpOMCdLLK;. 
jue modo Scholiastes antiquus exponit in Thucydide 
ocum: dıa & ara say Zupanovoag xaxwÜ,vyas uer, ira 
vıo9wger. Schol. ranıırwüwuer. locus est libro sexto, 
rmozenis illa praecellenti oratione. sic etiam aureum 
s Deum dixit non nimis ‚indulgentem sceleribus lhomi- 
au; TepıanErong ompgovILrır, elatos animos depriimere, 
nuderstum Je se atque temperalam redigere opänionem. 
nd ın Hleychio bercle nou satis capio:; Zugpporiyerau, 
as’ et enim de vitio suspectus hic mihi locus, Ils- 
‚ hine inferius apud Nostrum oorıporsonag, quod tibi 
us eliaın er Glossis, et gmggnrıdıyy. Ca voX posterior 
te sorry im Hesychio est Eexposita. „Sungit itaque 
ine ratione Synesins in Dione sag yorsarır et radayu- 
ai u ao, zu „Dows, CT, awggorsarı) rırı saı narda- 
pr nv nudlng GÄry a0, wg haxsınions. Sic igitur gu- 
rt,» appellatuin novimus, qui vitiis atque sceleribus 
‚eret ftaenum, quomado Phrynichus apud summuın 
rıcum VIII, ab. it ‚ur di d,uov ogun re saragıyır &- 
al Xtra Owgpasasyn“ neyue dissimili ratione apıd 
m: nwggusestui 11, Jay Xus Lu0W ouunrav III, 69. 
inerit ex Commentatoris antiyui mente wgdur rris xaı 
ua; zul ıa oupara' LE pir jranac. iva un xaxen; ou- 
tm, Tu di Oopara, ira ur; dıapnuswoe allylorc, POL 
at. rd Kantı“ notcını nolısas välrag* Ira laaney 
Yeaıdır won nn, wogeltiag. sed sane, quam dixi, notio 
ar hic darilius. Fuit etiam, quod adiicere placet, 
lam m:agistiatus Athenis penus, quibus decem numero 
»gula tribu lectis curae erant iuvenum mores, ut casti 

atque pudıci, neque in libidines alisınre vitiorum 
ten elfusi. ea de re plura Kıymeluzus. Ft hinc ıam 
Irıe I. het, Sequituri in Auctore nostro Ztıruar, cul0s, 
si protrstum siß ea notione qua J'olur lıabet, ‚appo- 
Iuvat exemplum e Thurydide, ubi paululum rariori 8l- 
atu occurmit; eo libro IV. cap. 2”. al is Nısiav zov Ni- 
ww arparı,on Orte a:or,uuver. EIDpUs Wr nal dnerapenr, 
4.u Tupanztıı „ etc. ad haec Lommentator antignus: 
yr. ‘ ILITEITD Kr TE zen PET. PRIY PR TLITTERT, proprie mulctam 
sere sisnilicat. Sıc ferme dırit Jhocrates Panathen. 





IX. 139. 1233 
Boeze) NIS. Zoixos. SEB. 


8osue! C. V. 2oıxos zouros; etc. HKusmw. 
&0«xe] MS. noster, ut Seberi, Zoixos, quod pro vulgato 
otest reponi. Iunc. 
Enarogdwnacdas] Sequitur in C. A. araßınaacdas‘ re 
Jeyyara vaudscia, vordezia ws Illcımy etc. vouodezsauog 
Krsım., 
Inarısdwoacda] Er qui dirigit aliquem, et qui Japsam 
ge atyue ad meliora reducit dicitur Znayopguwcaodai zıva, 
-ä signifcatu, dyw dd guloooguvszag inavogde, Jsocrates 
d Demonicum. inarapdwoıg binc est et Inavopdwing in 
entibus altcra notione. et scimus e veteribus haud pau- 
morum srarngdwası; in luceın edidisse. Sed observa 
ı ällud xaruxuaun,nas, yuod hic certe non ornandi notione 
t, ut spud ANelsanım xaranucunsas nossilaıs Eadnjas, sed 
sedinemn redigrndi. scilicet ut supra nobis observatum, 
de yırasosocnor; lib. IX. xuouo; non mundum tantum 
rnatum, sed et nitidam atyue concinnam rerum disposi- 
erh nutat, quae prima est atyjue praecipua vooss illius si- 
ıcatio. Jdesychius igitur inter alia xara xuouor explicat 
nErs, xara 20 dıov, xara 10 zaßnxor. alc itague legisse 
asni de militibus sensias cedentibus, era oonou Enavıjs- 
‚ quod nihil est aliud quam eı'saxıag, neque turbatis or 
bus. et Zerudosus de Peırsis terga vertentibus in Alusa 
nda: d;t0yuw ouderl you, quud et a Suida adiertur, 
que apud cum saepius, est et ınde, quod in Z/omeru de 
ımemsun® et ‚Menelao occurrit frequentissime — duo x0- 
'ope Auur, quae saepius adnotant Zustathius, et Didy- 
‚uti vulso vocatur. quid quod ipsos militum ordines 
so» dixerit Zhucydides? zal sudıy Uno anardı,c xadıiozarıo 
vapus 2.3 iuırws, ubi non ineruditus Seholiaster, sig rıjv 
tadır, Yu idem et alibi in praestantissimo Hissorico ıd 
is sıroliar rxponit. et ipsam vero hoc rerum universum, 
taın ab urnatu, quam hi eleganti et perfecto rerum ordi- 
que St..cö cv ur ol dianuouncıy appellare soleat, 
dıctum est a PysAugura,; woopog enim apud Tores Pyrha- 
se in pırimis non alıa ferme notiune occurrit. et in Uposg 
tonıcis Sugpo» dicitur ra woogumy zus yuyjg. Inde etiem 
® Dermacriti celeberrimum opus, uejaus Zhanoouug, Quo 
dendus est Kruditiss. Wenagıusad Diogenem et, que 
adducit, Sulmasius ad Simjrlicsum. Est igitur sarazog- 
as, Bons ve utihb:s praecrpiis aliquem continere; et ap- 
ie quiden convenit illud sudapuooas, cui verbo de MSS. 






1234 IX. 189, 


«al praefiximus, probante Jungermanno. Sed, quodp 
nus sequitur, Heganzvcas nal iuoacdas Erhicie hao iz re 
me proprium est, quibus vjsaivess dicuntür, qui vi 
colunt atque amplexantur, »ooer, vero, qui vitia, 
quos itaque posteriores 'si quis in viam salubribus 
restituat, illis medetur. ita Demop/ısli similitudipes iss» 
buntur etiam Blov deganeıa. sed hasc in Zpieieto et Plame 


frequentissima. 
xadlapuücas ] MS. xal xadapuücas. et boo 
leve, ita supple, quum et cetera verba gaui cam parti- 


culam praefixam habeat. Jung. 
"Apıorog. 6’ &v IR. xal 10 Inıxgovemdm ar.\ CT. 
Enıxpovsas. Hesych. Enixgovua, Ersersänype. In Aristeir 
nis Pluto hic extat versus: 
av ulv ou z0» Zuov Piov Eipnxag, zu muy di 
xEOUOm. 
meam non equidem sitam dixzisti, ed inpam ie 
| gisti, Kruse 
"Apıorop. 6° Ev IT. xal ru Ensxpoucasde ee.) WS. I 
dv IMovro nal 0) inıngovoas Inl etc. aed vulgatem inzgner 
oda, videtur retinendum, quamvis hodie non ita legıs zei 
Aristophanem; nisi me fortasse locus veras Fugit, quer! 
dicabit quis oculatior. ego hunc putevi esse, wbi vz& 
pauperom reprehendenti C/iremylo ita respondet Pause: 
ov uly ov zur duor Ploy Eonxag, zov zu dv 
x00Uv0m. 
Ubi itaque, sinon fallor, Zxexonou cum Polar legendz 
erit. Judicium tamen esto penes doctiores. Seholiaste & 
exponit: £g0Eyiw, avexgovom. QquUOod nostro non Fepagk: 
videtur. Jun. : 
vovdstia.] Item voudsrnaeg. Cl. Alexandr. Par: 
10. zo d8 Erınlnoosır xal vovdereiv saleiras' ro ing 
zaım vordiinors, vov Erdspartouoy. SEB. 
vovderlae.] G. V. vorvereia.e Kreun. 
vovderia.) NS. sovdersia pro souderia. ag 
Platonem ubi exstet, nec mihi in promptu iudicas 
77,036 sane saepe apud eum non quaerenti occurm: % 
kw» tertio extremo: naual de xal naudayaıyorg nei if 
oa dußdov K00u0VOn—g 7 20rdErn0tG Lyiywero- et past 
geuyeıv zurpug Xal untyog xal npsoPuripuw donkelar zei 
zn" et ipso initio libri sexti Legum: diday:; rum a8 
Tjote uallur 1) roudıy eiarı ur nur galvoszo, Juze. 
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».  soudsria.] Restituit in textu Auehnsus voudsssia, et se- 
gsutus sum equidem; utreque faınen scribeudi forma obti- 
aut, docuimusyue superäus dnsa simplox 0% ae promiscug 
ni solita saepissime. ia Glossie ardpia» et ardgeiay habes, 
Auyvion et ÄAuyveior, Avyvia et Augreia, quorum alterum 
Bhomas scribit, Ammonius alterum, oxsadıor et axıadeen 
Vid. ad VII, 174. ubi oecurrit etiam Iusipa et oxiga, et 
eegm. 13). vulgo vavrossas, pro quo BISS. varzgums, et ı&ı 
öguynipssas, quae I, 202. zer ynspsac, zepenen, Ct Kepameee 
seliayue änfinita congerere licet. Novdsslw vel vordereiay 
ubi usurpet Plato, non suggerit meinorias. voudsrmner habes 
etiau in 'd.. u Platonis i cuiusdaın: Norlernary, inquit, lo» 
yo, an Iurrıxuy enu Yraımg' Auzyuy apapriag 02177 Dre EVEXED. 
Est autem surdereiadus mollioris et suavioris significatus, 
quasi dicas, mente componere,, et in ordinem apie redigere, 
Nuvdscias exponunt Glossar, admonitionen, documentatio- 
nem, voudtola» vero nera Enınänkemy, eastigasionem, 
14. 
Inininkis) C. A. sebdit :mugporssuog imrlunas, et ın 
alsis omitut coniunctiones. Kuruwx. 
xo: zaratıauoy.] NIS. xal zed apuos‘ sad ax etc. ker 
ete, non nadulseuos‘ Praccessit eniın non xmfapisee, sed 
zadtı pas Supra sepni, prraeced. unde emenda hie zadapueg 0x 
NIS. nostro. Hesych. Kattaigkı, naralaudanı. Junc. 
nad naßapıamog.] DISS. vestipia losen probantge 
dange: manno, repusui sallapuu,. Nuere ilosophi ‚ qui li- 
beilis eihicıs fitulum praefigerent nudagponc. scsiptos scili» 
eat eu: innuentes ad mente vitils purgendam. 
uuror. | Abest a C. A. at C. V. pro nuro» legit ussvos« 
sa, yund r ıubo. Kri.Hn. 
noror. | NIS. pro uovor, ueronsa habe, idque repone, 
sis, sec credo alıteı acripsisse J’ ollucem: non manent ista ab 
aliıs deducts, aempe arainypıg, ayayopa etc. in ea notionn, 
ut sub nvıninıbus sawdssian signifcantibus referri queant, 
pos,s enim vulgatum non huc dicat, sed contra J’odlucss 
‚wmeulcın, quasi et hoc es aliud adsiznificent. Iuxu- 
uurue ] Ineptum illud atyue reisciendum, qyuod com; 
tavin.us ıtayue Irctione YISS. pesorro. 
us erzur Abesta C. A. ut ct coniunctio Quae soqui= 
sur. ‚huuns. 
en erw] als. d' un. Jung. 
ninr zur 0807,10 ; Absunt aC. A. usque ad zandı- 
pneal. Kurn. 









, * 6 % Dom. ‚Bi nz wi 
ut et hanc scripturai 
Tedunt, Made Denaard ar ei 
rum superandi, generatim et Jate su 
haec profecto quae sequuntar, 

atinent, ut Ppügua n 
Pe; illa nova, ur dien, juo: 


IX. 142. 1287 


Wo ut nimis audax fuerit eommentum cninsoungue istud 
meedusr. quod tamen si quis relinere pertinax omnino ve. 
BR, mon ideo tamen ista nal nare eidn milhi amovebit, quae, 
w dixi, ipsissima Zollucis puto, illud verbi ab alio napınfe- 
Bayperor vero. luxc. 

sai xaradıeıw.] Non erit, uti duco, quisquam qui ia 
serbi lıoc loco genuinum habeat. in rebus enım milita- 
4bus non alium certe usum habet, quam si de submerse 
Insse dicatur. xaradı..» wijac apud Thucydidem, Polybium 
diosque, quod nihil ad ista, quae Pollur enumerst. egregie 
@SS. xasa sidn, quam scripturem reduxi. 


142. 

Bıasoreua yap etc. ] Absunt ista a C. A. usque ad dwva? 
;0w. Kurun. 

N napsnoas ar rg ha gain etc.] C. V. nap’ Önsav 
eg. napouoiar. similem guodammodo (vocem Frunparnosr) 
-dineris ı,, naranpaıı,neı et ag sarayarıany, dum ille (Thury- 
.dides) dixit naraywrınunr etc. secundum C. V. ita legendum 
 magonliar ar Tg fıvas gain, un xaraspasmoiy xal or xaraya- 
„W80nOr , dutivon aywrionur Ein. IC. posset dicere aliquis e- 

milem esse Inızgasnoıw ei zerayarıonor, cum ille ayavıouor 
;vocet zeranolsunas» debellationem, quod alias zarayawıauog 
‚et eRızyasra non significant spud alios scriptores, Iuznz. 


% zapınuuy as rs eivas gain etc.] MS. 9, , (sed alıa menu 
‘5 emendstum ) nap Snoiar ar ng. an» xaranpaınnıy, sal 
Tay zarazurıou0n‘ dxsisou aywsıconoy etc. et bene sane „ vi- 
detur correctum, qguum MS. plerumgue y indifferenter scri= 
bat, pro, uch 1] etc. locumque ita legam igitur et distin- 
gun: napomeiar ar 1 alas gain nv zaranpuınaıy" xai zo» 
arajorrıanor, (ztivov aymrisuur Linovrog‘ ai nv etc. Alt 
wie dıciı poste et aarangarıcır et zaranpartır, ut dixerit 7Ahu-. 
eydıdıs inınpurasır, ab drizgartir. eadem ratione, quum ille 
m vorbo aywr..ofaı, ayapıcuur (sic enim MS. noster, quum 
wulgo non ıccte ıunctum videstur repeti ) dixerit, nos xara- 
ewsvienur posse e verbo, quod segm. 141. praecessit, xare- 
sgeuiltadas. tum pariter zarunolsunger, 8 praecedenti, se 
ar. zasazoleusr. addır Pullux, quis dicat invento nOomins 
Benmeoiru nass. vulgatum enim dranol,uncıy tupur NOR M« 
wondum arbitror, Jıcet in MS. sit zupor. Ceterum vox ine- 
gene in Oratione CorintLiorum contra Corcyrasos exstat 
Zi7ypagis' nupseyer vun diyunan pin dnungaınaın, 
& uoinoew. luxe. Es 
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Ypossya, auvay.] MS. ae. ayequog, ovvay. Sn. 
vay.) C. A. ayayuug ovoranıg ra; 
mper coniunctionibus. C. V. 






urayug- 
'esene, 














Mi 

Years. er var.) Ex MS, nostro et Seberi voculam adde; 
us, arıquöc, Orray. nec Aubitare nos sinit locus qui 
ncta, et quod 
176. ayupndg vul. 





Optime de no 
s est, quod inseruimus U} IT 
Lam vocem Zexicographi. Hesychiu 
wayuyı ir ingius ex Ari 
veun adfert, cni Dionysium Halicarnassensem adde, 
» II. @eogo, 
tragyrtarum p um ubique 
tque circulos faciant, erbum autem ayelpeı 
woribus intelligitur, vel de rhetoribus, cum insdeltug 
i buminesadvoc bant, qua de re posteriori videndus 
iss. Cresollii heatru Hhet. III, 14. et Petavins ad 
. amque tangit rem, et addu- 
Addo Synesium Ep. 
san svrogig zur 
Ay ayelpovos 


148. 
\, ete.] MS. raya 8} nal away. et sio 
iorem orat m, Iung. 
lum in sequentibus 
deo at q D 






1240 IX. 148. 


maudaudvrav Hlaoog] Interpr. leg. zuuLavron" 
thiasus, discipulorum chorus. dethiasis docentium. 
habet multa. Kuzun. 

nadevorsov Ylacog) De conventiculis sacris 
proprie fuit olim usurpata, docente Maximo ad 
Hierarch.Coel, cap.5.ubiet $aooırag erponit zougmplm Hi 
dvaorpegouevoug, et Harpoeratione. Demosthenissuten, quem 
adducit, eum esse locum puto, ubi [lauzsdar memout mr 
zo0g Pıaooug ourayougar. observat inde Jam in Ompale 
wowug Eni mavıds aßgoiouarog Posuisse vocem, et ita mepit- 
sime apud alios, scilicet in Graeca lingua ulmodun sunt nal- 
quae a rebus sacris ad pro! atque 
je re alibi. Sed ovoraoır, quam dixit Auctor, in 
dide quoque reperi II, 21. sara fvoraseıg re zupapzen, 
fuerit, exponente Scholiasta, xard ovormuara nalalatr" 

issimili modo Jacobus in Liturgia sua suoragın ei 

dixit ayydluy" porro apud T’hucydidem sequenti capit 
Aoyov etiam lego: dxxänolag ze ovx droles aurur, audl 
oudeva. 
In) de zuv auray] Abest in! rar avray a C. A. 
marönuel, etc] MS. nayyevei, naooudi. Sen. 
nardyuei, etc.] C.A. mardıun m. navaudl. C.T. 
ya, nacoudl. Kurzum. 

savönuel, etc.] MS. nardnnei, wayyevei, macend' 
duo alia manus ita correxit, maydyuei, mayyarı“ u 
vulgata sunt. supra VI, 162. zavönul et naraudi 
bat. Seberus noster in suo MS, hic fuisse ait 
audi‘ quomodo retinere hic nil forte pro) 
MS. noster supra VI, 165. wayyevo) habebat. 
mavdnuel] Vide quae dicta ad segm. ı0. Sed, 
tanti non est, utrum scribas zardnul an mardnuel‘ 
Gxnguur? et axnpusrel aliaque plurima, Thucydides I, 
Giv dd navrag navdnuel zoug dv zn mode. Schol, m 
olxiaıg umolsınouevov' et V, 54." Elsorpareusar di 
#edasuörıoı zarı ToUg aurovg 7o0v0vg Marönuei d5 
quo Noster respexit I, ı60. Mox nayyar.i de 
Ilaooudei tum recte legitur, et ex Thucydide 
qui simul notat scribere quosdam nassudi, sed 
vera voculae pictura. Malui denique naosugei, 
tus duces, reponere, q vulgatum temere 
licum enim illud waoaugei, nam navaugl non puto, 
usurpabit. male fecerit itaque, ab Aeolibusid 
uti voluerit in Attico sermone. Siudas illam 
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waoaudi improbaverit, constat tamen saepius apud 
inveniri scriptores. Nenophun. Cyrop. A. u öl Kuga 
Bor, Qu rıaz runs addon; zagavdı' nec video quibus sr- 
s haec lepitima profecto scribendi forma debilitari 
cum similiter in alııs quamplurimis extet. Poctae 
naccıdın, quod apud Caliimachum in Del. v. ı5&. 
tenılıa. l 
p. yap 20 nasaugi.) Alest a C. A. usque ad navargl‘ 
‚leg. naoavpei. ven. 
B. yay ı0 ; warurpi.) MS. zo Raaoıpei' et scribendum 
oaryel, vel naaouıl, ut nuooudi. Di adfinia apud 
um leguntur: Ilavoupsov, ars zuU ‚Taooı din Aloderg, 
u.psos nor unarkwr yerog et neooupay, epdnv, nanas- 
ınvis nolı nesciam et Rayaupi Tectum esse, ulr ue 
tt xzarnı.di’ malim tamen plerumgue nostri optimi 
dicis idem. Iu»0o, 
144. 

a 0er] MS. sai sete ayvwr, etc. Iusc. 

20 Oungue (äadur] Etiam abest a C. A, at C. vi ita: 
nyov ilador wg nomtıxou naparmmeda" zur idag di- 
‚ inquit, ut ru dAadur, quod Homeroll, , v. 95. de 
Ütemus tanguam Porticum. Br Eau. 

zo Oungsr ilador) MS. iv  anounpeu fAador, wg mome. 
wz0e‘ zei etc. mendose quidem, unde tamen editio- 
atas mutilss tibi deprebendere datur, quod iam ipse, 
'idisti. scribamus itayue isa ro Optipov, Anden, wc 
vrapuits. :arde. Est autemid ’/4. P- v. 

ws iur Ose nulde vor ano, nei Auen 

UITELE ngorap0ıde Baßkting Eatsyomero 

sludur dig azoonr. — 

iäador in NIS. fuit, ite et antea Aug fujsse puto, 
in utrogue a uodam accentus correctus est. uno. 
so "Opnp. iüadur, etc., Sanequam perfacile quis at- 
»asui deesse quiddam animadvertisset. quod itaque 
Jevimus e MSS. praseunte Auchniv, Id ipsum n0- 
’a habuit etiam Codex FalLenburgü. Hesychius: 
mrLowy" xat uflar, Kara Grarnum dropevoyro' quibus 
luctum a Jun;sermanno locum Homeri adludit, ubi 
Aolsa Nidyms: nara ilay nai Giargugag‘ Sacpius. ja 
ut et Colurkuoecurrit, atıue alıis. Illud autem zes. 
wod modo .\oster habuit, de animslibus dici solet pro- 
Bgregatim eunt. dethyanis Aelianus Hist. Anim. 11. 
yes ayıla; nopareoQas‘ alias id ayeindor. Harpoer. 
FLY. Kaıkk 


De hominum sutem collegiis cum usurpatur, a dialeck 
etum iudico; Üretenses enim puerorum catervas, gei I 
atque bonis artibus operam dabant publice, solebsat 
re aydlag, et ayelalııy, cum in unum cogereutur; @ 
forsan alibi. binc et apud Graecos gurayzlafus, grafi 
coire, saepius vero sub magistro discendi cause. sic aus A 
ter IV, 45. ubi aliis ita verbis iunctum est, ut ern zeliel 
deprehendas facile, hinc manat, quod in Hesychis reddat 
Zuvayslafuyraı, ovvöaewvras, doyvorgeszig" guod allme 
certe vitii non est immune. coniectabes, # ut es 
illius verbi abiectiorem atque viliorem #gaikeare velom 
Hesychius: non tamen me rem acu tetigise dicere zul 
felicius alii forsitan. et ita guvayalaozena; spud Hi 
de Nuptiis, qui sociae familiaritatis cupidine meter. 
navra ydın, xal oonsnlın.] MSS. zarıe zur day 
dom nlıxlas etc. C. A. hic iterum omittit xal ubigee. Aıı 
navra yern, xal 000 niıx.] Mic iterum ange ıpüm 
‚MS. Palatinus Pollucem nostrum: ünde ita selbe: me] 
bi,’ Kal üoa ylrn, xal dcas yA. etc. Hunc. 
ndvra Yeyn) Subiecimus e MSS. za} den yim geis 
nos afuit male, ' 
al orı narg etc.) An xal örs Haic xal yarıı per hype 
stölen scribendum? pro na» 6 24 zaig zul zug‘ MS. sm! 
non Ößservat. Iuxc. ' 
* elneiv] Abest a C. A. utet, audelc Jo üg ann BIER 
- "ginew) Desunt in MS. eineiv et iste, Peg TI 
IunGern. 
ovdels ameivas Unzusıvev.] MS. oudeleteuen wire 
et malim uneueben» hic tempore imperfecto we 
vulgato ungusıver. Iung. . 
j euro) 'MS. avzo» pro avror. Irye. 
evrov oixos xareıyiv] In Thucydide I, go. 
nel Commentator antiquus exponit: ro navrig, 
vyalsus xal naidas" zo dE nandnuei, undenog &v 
Ariltouevou, ynae huc non incommode quadrant.. li 
" 145. " 
In ro» dixlov 2key.] Absunt a C. A. olxıir PN 
Isar öixlur fkey.] MS. &x ray oil Eıy. dB € 
vulgatum oix/o» accentu depravatum: id iem ira a9" 
dice correxeram quoque. Iuxe, 
ouvrnidyorro] C. A. aureltyonto, Guveysiporze on. 59 
Ovrjk£yovso] MS. awsersyorso* quo pacto ai 
0, . . R ” 






tum auynldy. emendandum est. Iux 
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wondeyorro ] In DIS. Palatino arrelsyosro, pro eaque 
ne stat Junsermannus noster: sed ego taınen vulgstam 
tHiswrepgar prius amplectar. si quis tirocinia Gragpma- 
'el levı oculo perlustrarit, sciet, quid apud Atticos in 
ento temporum, uti dicätur, receptum sit; et Atticismi 
ern habuimns etism mox, ubi pro vulgato auraWYoı»ıo 
m, quod intrxtulgis, restitni. ‚Fo:tepraestiterit gure- 
0 1eponi; rarius esim, ut puto, hanc Atticisimi for- 
a Luc verba teperias: sel res tanfi non est, ut diutius 
Dremmur. Ir Allendis.] 

„ewßorriu) GC. V. Grswforero. Irene. 

vmduieru, MS. auvzwiucrn" quud ut 'Arsınwaegos Pro 
od rWa0uurro nobıs facıle arrident. TUNG. 

sv savrornena] MS ar, dv Farızedur, nav. SER. 
"sravzur naar] MMS. &5 zarıur 000, &i5 Tv dantudor, 
ec yrcar. Krunn. 

stavrur yınar, MS 25 ravıny 7aav* postea duahus lo. 
sibus auctior, yuaruın primam et Sebers Aug. habet. 
que N\uster: sig iv Earıtudor, dv TavıW) Naar, 7. dnen. 
cCRM. 

is zartur venar] Nlutilus erat utrisque sequentibus lo- 
li formulis editus Zullur: et hie etiam vulgatum 3,00» 
bum: sed omnia \1SS. sequuti duces redintegravimus. 
inferius zarerogwprr.a Irctum fuit ante nos: Jam sic ut 
sa convenit cum praccrdentibus, Adistapectica, quae 
Austir muster, quaeque in Jlumaera creberrima, adde 
ıliud Gomicorum nolıssimum weaunasudiojugyarm, Et 
le non paucos illıus paroemiae exj.lauatores, Scholias. 
fristuphanı,, Susdam, Mucroluum, Jlesychuum, pintes. 
es ıbı, quae phrases has üillustrent: illae porro similes- 
oquendiı modı in Rhetorum scriptis aevi recentioris, 
um dico, Yıunem, Aristidem, alissque, qui non ita 
m stque compactum dieendi genus. ac veteres illi, se- 
wat, sed mullsus et dissolutius, „ odque per varias 
nis fizuras deiluat, sunt celebestimi: neue id esset 
piuribus exemplis ige confiimattuun, sed heic non e re 


yarılıam] C. A. rrrinen (CV. 2,/ıd,oro) ware 

k- ausm aita.Jeru" CAelusie yüse seyquumturf USyUE ad 

a, owissis. heit, 

kouisizarı] MS. zur Sulyoro’ scd emendstum, Ade- 

0" quod places. Tune. 

@styezugriiu] IIS, pro soreroyupeiso habet soremogwpırro, 
Ihkk2 
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praeterito perfecto nimirum, ut pradcedens ixexlee 
zimoro. . Iunc. u: | 

29Alßero. ] MS. 291. 15 auyeivrg xepumdeir, u 
slölvar‘ o,zayd, to og ro nolv, ri aveleiv, mw anpıfh 
zo agnei. Auj. SER. 

üundg ıyv vaunov] Ws 7 Aunos 7) rap 10 zulg ui dei 
ons. Genes, XXIL, ı7. et alibi. vide. Joach, Zeleei mei 
dinem sacram quintam. Se». 

sunara] MS. mendose xolkora" sed comutzelut I 

xa) za toımüre.] Talia quaedam et, si cupa, opel kam 
Adagio, Avenam superat. Iuns. 

. auyeiv] C. A. weg) ovvavınovy zıö avgeir CV. 
reg) Ovvavuumv titulos omnes in unum conisagit hoc# 
To auzgeiv, TO xmumöeiv, za payuore eröähves, va tape, ! 
zo nold, zo aveltiv, za aupıßallsıv, zo dgus Arne 
cum hunc itegum describit Phavorinus,. Krzuz. | 

auyeiv] Hic in MS. novum caput, hee tale: ya 
‚zo xuuwdeiv, zo ngayuara elölvan, va vayı TTL- 
aveleiv, TO aupıßallıv, ra aoxei- qui fere enden mi 
Seberi MS. ut ipse adnotat. debes autem subaudim, 
superiore lemmate segm. 150. ouvavune se ayyav, 8 
emendare etiam in hoc MS. titulo, co cr, von 
mox zo aupıßallsv‘ ut supra segm. 5. fait, et ex sefl 
bus patet. Iuuc. 

zounaseo9nı ] Phavor. leg. xoundfew, ale | 
Gepvvsıv. Kuenn. 

xounateodaı] Pro zounateodns MS. wire pm 
er cur non ita reponamus? Hesychius: Kommla, Se 
exempla habes in Lexicis Graeco-Latinis, Is 


xopsateodas] Praetuli reponi in textu loetion® 
scriptam, xoumafsıv. Omiserit itaque bic Nester ! 
xouneiv, quod in Hesychio aliisque invenitur, unb) 
xouneiv in Thucydide, an id ipsum vitio potius Bf 
exciderit? certe in sequentibus habemus, zöpmeg, n 
öns, quae positum id verbi hoc loco suadere videm® 
in editis seyuebatur geuyyjveodear, pro quo cum 
vivecdas textus habet. 

seuvnveodaı] MS. oeuvuvechar‘ ut qguoqus ei 
restituendum esse videat. erat idem verbum in leco4 
supra IX, 42. quoque corruptum. Ivume, 


keyalodönuoveiv] MS. keyaioen jy, unicoe ) 
Tegaradegds] Post Arrtesde Mlkeenden vo 
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das in MS. ad oram adpositum est, quamvis ab alia 
Iıxc. 
146. 
j; Evzolidos A.] Alsunt a C. A. usjue ad xavynoa- 
rc haber Pharorinus. Kırun, 
6 Kr'zudidog 4.) MS. dv 8’ Eur. et tum mendose Ji- 
Sed ıd ab alio correctum est. Iunc. 
q;cacdeı.) Pro z0 xavgıjoaodas MS. 70 zavgıjasra 
Iuns. 
rkogunkoduvn, etc.] MS. inverso ordine, peyainyopla, 
pooran, unog ut verbum antecedens. lusc. 
VrIEnFAardG etc. G.A. Ursg, par la‘ zu Ötonne ung 
etc. Phavor. alla tolro oVx inamov. Kurnn, 
} emeorgavaa etc.) MS. » d& unegnpavla 10 ulv agay- 
Iu:c. 

plv sau ary.] In MS. deest uiv. ‚Iunc. 
for augas. ] NIS. rectius: gnrdov 5 augwuv" quod ita 
is. Iı \o, 
lov ar yur. ] Interseruimus 0 7) de MSS. Avgmms ut aly- 
liaque infinita huius formae. 
iQ arneng ] U. A. 10 yap ary. ß. Kuann. 
19 arınrn;) Vero MS. o zap auıncas, sed ab ‚alio dis- 
n, et emendatuın suprascripto rjg, in augnens. Ivsc. 
dir. a. xonxaaııg) NIS. a. d. r. alloy, alafuv‘ x. 


di r. a. nounageng] C. A, ano sov allen alafoıy, xon- 
te. Kurnn. 
dir €. xonmeorjs] MS. noster, ut et Seberi, Polluch 
eddit, quam profecto vulgo male deesse adfirmare 
i any dir.a. elajav. xop. cur enim alafay omitteret, 
taiatosırıc9den, et aleforıla allatum, et mox adver- 
ajorızuyz adfereter. habuisti id et supra VI, 29. Iuno. 
or allev, nopm.] Textus hic auctior est a nobis 
ww, quse pıseteriri non debuit. ‚qualem hominem 
censeat \enophonteus Azlaitidas ira habeto: 0 piv 
or Funze dos ovope muisdcı dxi zeig zg0sToLovuevorg 
sarfaun; sivas ‚vs; al, na asägsiordgerg, xas zon;ctıy, 
vol 1101r, uniayr orudv 015, xal savıa gavıquig jıyvopi- 
vor kadıiv rı Ivına nal xıgdivas sorotcıv" locus est 
Cyr: jasdiae; ibidemyue et dinforasiaden extat. Sche- 
drisscphanii ad Fquit. Act. 1. Sc. ı. ea de voce sie 
Auer, 0 pur ra trg ferzod uiag Konzaten zas 00 
idendus et T’heophrastus zugl alajovsiag, et Magnus 
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eius Commentator. id cum fieri nequeat sing pluribui 
tis, dlafovevsoder usurpari obtinuit, pro mendaciaj 
ita notant in Comici Ranis Act, I. Sc. 6.” 7 
poßyBehr Iyd, Schölia, Ayeudero, nddita hat Mund 
ou’ ’Arh’ ardfayı xal-tevisev Igdgos, Mbi pro 
volunt; neque repugno, . 

wsyalıjyogos]) MS. neyalnyögog, paroxytone well 
scribendum puto, ut et supra II, 126. ut Qeodgrign.® 
‚ögog, alia quaedam, yuamvis 1], 126, MS. etiem 
ftayue apud Xenophontem yulgetur. sel Avasibierab 
nophontis loco id etiam paroxytong. seribit, ur sıpadl 
IungzuM, 3 

neyaloßänuay] ‚MS. neyalognumv wel pryei. itmll 
ealtero, ut präecedantia hoc Pia et priork, Ins, 

147. 

xal algöntvog, etc.] & xaj-absunt iteramaC.Ä. & 

xal werewg.] Deest zalin MS. ante deal. komm, 

zegvonpbio;] MS, negvoonp. San. u 

nepvonpivos] Mox zepvo. uno. in aedio sh. 1 
habet cum vulgatis, ut et paulo post. June. 

xa} aura av ete.] Ü. A. xal adral dvm rüv Orapim 
oyal üynAöpgwv etc. et hasc löcq nominum particigia. 
vor. xoi neroyal. Kuzus, 

«ä} abras &v etc.] Non ita scripsit Pollur, sedutl 
est: null adral dvrk Övondeay per. Zi partichpiapem 
bus wsitata. Iusc. ‘ 

zei avım dv zöv dvop. atg.] Logug es com 

















commode MSS. medentur ai auri dyri 


demum sensus sibi constat. j 
6 yüg Urmegoparpaog, ete.] Absant a C. A, wquals 
00» mul. Kuun, m 
Braiösegov, Bllnov eto.] MS,. Bentksrebon: 
et forte PeAtlov vulgato nan cedat, T 
ties tali modo, ut segm. 151. 6 ya Hliuwe, 
MS. et segm. 158. zguyınög dd 0 napa Zomonler 
zo} arö zig Tegureiag, etc] C. A, dus di 
nevog taöf imıdönuare, aAufovıxagetg, Frag 
egwroköyos] Sic VII, ıöy. BR 
etiam reggroAöyc pucs habuisti. quodalte 
depromptum putabam. at prius quaqgus 
Possit, ad quad hie respieiat. Imp. 
Kafurinig) MS, düpfovissg" ag Ita emgedei dl 
0, 


enim, ron digfurixog dichtur, Inn 
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wdafovinus] Vix est, ut de vitio lectorem admoneri 
alt, wo positun fuit proo. Paululum inferius gegvonuf- 
> Teposul cum Auehnio pro nupuanufvog. Ilspvonuivos, 
am zıgvomußros, id enimet in Hesychio, inflatisuper- 
Iomınıs, et x:yronodas, quisuperbia contactus alios prae 
Intemnit. tracıum id a notatione superbi hominis, qui, 
usın si ventum parturiret, incedit. dicti et illi Quad», 
alıo modo; scilicet istos animi superbi homines spiritum 
lare videas, atque erumpere. Aristaenetus lib. I, Epist. 
6 grcwv ausus‘ et Demosshenes in Neaeram saepe. 
pejukouunpusw;] 18. jterum uno 9, usyaloonpovmg. Iuxc. 
ziyronuliog Male bactenus ita fuit, quum hoc nomen 
prolntum fuerst paulu superius. hic vero adverbia zecen- 
seo non vidcent. scribe itayue ocius, ut etin u08stro 
‚habetur, zzyuonufrwg. Aus. 

geazırıpa J Ü. A. Interiectis Omissis, TS Bovxvölöns KOu- 
1. Arımn. 

spayurepa. ) NS. TpayUrepa:. luxc, 

143. 

zaı zu etc,j D’vest zo in NS. et mox ipsi particulse ad 
als prachgitur. Äuac, 

zounwdıg.] DIS. x. ©. ro xourzaödeg. Adnotant autem ex 
ein Lhucydide et so ouyrpırizcr, u& lib. II. Perichis concio- 
d Athenienses xurwdsorigav ngooroingıy" sedlocus queın 
tr tespexit, sine dubio est ille libr. V. Zuyyg. z0 piv yap 
‚impoviwor wljdeg, dia ri,g Zolitsiag yvorito” zWv Ö MV 
uvorum) da 10 Byügwrsov nouswdrg dc za oixsia zA,0n, 
guiru. A: SW. 

supntwdr; | Plenissest, quod in MSS$, legitur, zo xop- 
15° sic ituyue texrtui restätui. Ad illum ipsum Thucydi- 
lvcum, quem attulit e läbr. V. Jungermannus noster, re- 
it etium Uenrchsus: Aopzeöes, alatovıxov" quod sensum 
is in isto praccipus loco explanat commodissime, vide 
ıntıyua Scholse. 

uud ] (.. A. nıgi Guvarupay su) zeoumdsiv, Ösaxsnge- 
‚ mw a2 hui.ua. 

diuoswzeny) DIS. oxurrer, pro vulgato composito dıaaz. 
ec sıınpiex certe oxwrrev Pollucem omisisse, mili vore 
le. putius ıllud credam, a simplici sane mox gudiune mt 
xtuxı, subiiciumtur et axexrınag. Iuno. net, 
di.sxwresır] Praeposui axwarur, Jungermangkaptloni- 
obseyuutus. Twiczsin Slesychio, qAsvafes, need, Jwodo- 
'ORw LE, Ip: dis, Basazaryuras, Aoıdogsk, Oymeygn, naxoho- 


yıi. Suidam adde. verbum in Aristophane frequens, 
spis, — rag Öl rag Aadıvo iv avıoy radacm ven 
illum insigniter delusum habeam : tum praecipueus 
cum alicui neo opino ac in somnum Quasi depositc 
obrepis. 

ydıara ıl9:08aı.] C. A. Helnna vlOeeda" ex 
&U,. Tr. Y. Nosmrixoiregov t. 0. Oıllor vw etc. Kunz. 

yölaru ıldendar.] Jonibus ille loquendi modı 
perquam familiaris. unde apud Zerodosum non uso üı 
invenias. Musa, nisi me fallo, prima: ziure dpi Ox 
Sie et in Nazianzeno, yilura rlOe0Oas zo draw, ! 
contemptui habere, ätque vilipendere, 
yelwzonaıelr. ] Supra VII, ı90. non huie verbo i 
jerinjtres‘ locum Xenophontis e symposio ibi adaotı 
id ita legitur. Iuns., 

yelwronot». ] Duriusculum igitur habeamus # 
nortv, quod tamen usurpari non raro solkta cas 
etiam scriptoribus ? sed, quaeso, animım attendas A 
ınenti, reiiculum est yelwronossır, si dicere velis yilm 
rıra, risul hominum aliquem exponere atque traden. | 
recte se habet, si scurram dicas yelmroxoseiv, ioci 
exritare. sic apud Aelianum I. V. VI, ı2. ubi e 
pompo refert de Dionysio, persedisse eum, enoxafi 
roig xongeleg, xal yeloonosis" hinc apud Nostrum 
morog mox, qui dum dicteriis hos atque figuris pen 
aliis risum facit. Herodianus etiam I, ı3. ya 
zal zu ainyloram vnoxgsral eiyor auzon ı'mozelgun, C 
dum scilicet, quod saepe nimis usu venire seit! 
atque principibus, ut patulas aures habeant scumsem 
oblique dietis, quam prudentium virorum salubribsss 
et adfuisse tamen positis summo loco viräs ridicale 
atque seurras plurimo tempore compertum nobis, 
Sympos, VIII. cap. 6. Battum nominat zuge Kais 
Amroreöv, pluraqgue talia, si id ageremus, adfens! 
Boruoloyovg eos appellat Zyrius Asal. sd. zur Ga 
yelarav £xOnpuusrorg yertosıg xal uyuyag" quod W 
ponendum cum istis quae Grammatici dieunt'de Aug 
et utrique vero oruoloyos atque yeAozonouol iu Hossiss 
Monendum autem dixisse Xenophontem divisis etism 
bus ydmra nowiv Oyrop. lib. II. cap. akrwd d’ alien 
ei un yllara mosiv £0tlorreg etc. eodemgwe capite, 
nyavaodas, yılıra nagtyeıv, de hominibus, qui ioc 
eiis risum movere studebant, Isluzoxosie, quam BL 
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Ferius noster, est apud Ziymologum in Ammeleyiaı, quam 
u vocem exponit xolaxtlaı, yelarorrosiarg. Jungermannus 
Bam noster ad VII, ıyı. hunc Zodlucis locum non bene 
sit, dum id yılaronosım, quod hbic occurrit, idem esse 
Bat cum eo, quod extat ibi. utriusque diversitas a me 
m est exposita. et ad eum etiam locum me vide paucula 

tantem. 
ytloıafeıw] EMS. priores editiones yelsı,. et mox ylsa- 

vo» Sen. 
ytloıayım ] MS. yelosayııy, ai Popzındrapev ro ylosabzıy" 
bene et ex suo haec verba edi curavit noster Seberus. 

WGERM. 
yeinıayıır) 1loc, qusnqusm vile decernat Pullux, usur- ' 
tum tamen non raro. Inter alios olleudo apud Schuliastem 
ristophanis, quem cum cateris pleıisque plurima veteribus 
rammatıcis, qui caste scribere amabane, debere negari non 
test. locus est non procul initio Feaparum, ubi quid sit 
bgaricus risus proverbio celebıatus, expedire tentat ad 
ja: — yılaıa Meyapu)sy zenlsuusvor) n eig zOINLar zuvor 
nes» arıu Meyapido, apoıomr zu Myumg ENMETOuEFUN" 7 ac 
ww Meyaprav yelarımv' sul mllac Popzemug yalcızlönzur. 
Frolis Ilpoesastirois‘ 10 oxaup uatlyk; sel Altyagsnov 
podı.a" hunc autem praecipue, si verum fateri velim, idso 
medium protali, ut maculis, quibus Oppressus est, libe- 
vem,.. scribo itaque, Afıy. zelonımv, zei allov; Popsusag 
losaöszur. Eimolss Ilpooralsiors‘ de Aupolidia illa fabu- 
erudite, ut solet, ad Atlıenaeum summus Gommentator. 
tera sunt plana. Inde manat etiam yelnsasııg in Hesychio. 
»ponam locumı J?luios, llmges‘ yrluasıng zal 0 naraysla- 
©; aru; xaı Asldopeg‘ ibi reponunt eruditi viri ayoug pro 
©; impenite. totum locum ita constituos Tedosog, ilapog. 
»duiearı,., nel eo naraytlanrog arOpmog, zal Ao/dopog' Dimi- 
za et supeiius monuisse me memini, ubi Glossas a si- 
fi vıtio emendabam, in MSS. asog reperiri per scripturse 
Bpendium exaratum Pro erögwnog. ceterum etiam male 
Bmyum erant Coınpactae cum suis quaeque expositionibus 
Beque vores, yrävins et zelosaseng, QUO vitio saepius In - 
Byychio yercatum. Tium vero nescio quam bene se babeat, 
BE yl.sa;rım repudier Auctor voster: ylosog quis siet, unde 
Saadit yioss,sır, discere notes ex Arsstophanis Soholia- 
et, qui hanc descripsit, Suida, qui posterier [Aesalır 
Mülcat, zo Teig ouumsır ennsulorta yirınpi,eıy" Cui cansentit 
’amsolegss, qui tamea locupletius aliquanto sic habet: 
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e. Ouam potero brerissime, quid mihi mentis sit 
in re, dicam. scilicet a veterihus exponitur Zıllög, orge- 
», eui convenit '/ldos, argeSAog, Oruudu,, Östarpmuusrog 
Bevchin, Suida et Eustathio. Aristophanes Thesmopho- 
usis: Jilus zryeryuae nonodunwr" solet enim ex dialecti 
suetudine litera a in plurium vocabulorum initjio aut addi 
omitti. id autem vocabuli usos esse Graecus existimo 
s1omine, yui superiorem nasi partem depressam haberet, 
riorem vero sursum repaudam, non alta ratione quam 
Sınus prime loco quodvis acclive atque currum, tum 
3 humineın simo naso sipnat,. persuadet eam rem praeter 
vox Romana Sılus er Sile, gnae non aliam haber atque 
e Ürraecom otizinem. Jabuntur enim indubie, qui derie 
e tentant a many. Pestus: Sil, appellatnr naso sursum 
sum repande ubi Coloriensis scripti Jıbri wuctoritatem 
uutus /unus Guö’helnus, un sanequam aut felicius aut 
tins et inzenicosius coniert.ut nemo, Jlegi malit: nasus 
sum sersum rryanılus. et adverte mihi hic memorise vi- 
m in 7.lıwafgaruso F’ussir, qui in Nonso sic emendasse 
lhelmurı adllırmat; at ne guidem illa verba leguntur in 
nic. vide erudlitiscimi viri Zrymolngieum, sed tamen ego 
„atam Jet lectionem non temere reliciam, quam et a 
»S. deiendi testis sum orulatus; etenim Sergiorum fa- 
iar corı:omen adharsit Silzs, qued novimus e nunmis, 
Silo. sic Pliriu: WEN. ih. IT. cap. 3-. Fe hınc cogno- 
ua Sımorum, Sidunum. uLı Jegere mapis velit Sigunias 
ıcnum, S’:rum. at ego guidrın editaın seripturam loco 
vınnverm; nam Sul er Sıhrnes utrumque verum. pPorro 
um n.ırı'uy, ut simum narilus recte dixeris, qui sılis vel 
us est narıbus; et homineın silis vel simir naribus, ut 
ge tam de nano, quam de homine, qui tali naso praedi- 
et, simus dieatur, ide et aslunes in (slussis Jsidori. 
'anaus altem, dum in his sum, Marcelli errur, qui 8i- 
es «ietos putaverit supercilis prominentibus ex illo 
rrunis lo.o Nun re non unum scribunt esse zrandibus 
erci..i, sl Rem, qualratem ? °) bie enim, nısı fallor, 
tinguit Jarrc satis atyue super inter sölonem et qui gran- 





°) De Slam trlligit Hemeterhnsius, epo de Crelope Palyphemo, 
wga: Nonne sauce. iu scrıburt ause grumdıbua supereiluus, siio- 
y qQuadrutım’ rırgayevor. Ihrcust. Xl, 33. yırdame — zei- 
. Vide Heinsterius. ad dus, Liai, Mort. vol. I. p. gı7. ubi 
ı Varromle ie Suerase intelligit. Tour. 
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dibus sit superciliis. sed res rem trudit. de Sileno dixims 
Yarronem eo loco suspicor, eiusque, prout literis et » 
dita, formam descripsisse. sed verbis insedit menda « 

enim illa sibi velint, Non ne non unum etc. refingo, et, paia, 
verissime: non ne enimsenem etc. post ista Parrenis, gu 
posui, verba, sequitur in vulgatie, quod Sileuze Ärenti 
supercilüis fingeretur, tanquam si pertinerentad /wresem; 
res tamen se secus habet. sunt enim ZNVonis, auibus retienem 

continet notationis silonum, ac si nomen id artam umet a 

Sileno. idque ipsi, credo, eo magis arrisit, quad ee leco 

Yarronem videret Sileni figuram delineeutee, gun a, 
hic a togatorum doctissimo eflictam exiatime, cumpone, u 
cum Luciani descriptione in Baccho. Non itagus bene 
iam Onomasticon vetus Silo, öfögeve* nam re vom zail 
Silo signifieat, nec significare potese, nisi forsitse diem 
velis, illum, quiisthac nasi forma praeditus et, superclä 
plerumque proiecta habere, quod tamen al ipsam aatıram 
vocis notionem ducere non licet, Porro sims & lm us 
differunt equidem, si cum cura logui velis, yet abe 
silones iam vidimus. tu vero quos Graeeci gg appalani 
disce ex istis Scholiastae Theocriti verbis ad hasexs Sid 
Poätae Eid. ı1. nAazeıa dig En? yelles- Tourer, inguik 5 
org" oımog dR Zorivo svyxadnusenv Eu» zn» übe, ar 
ormxorag zovg Öudunag, yaunos dE 6 Inınanun savıp 8 
öixnv iegaxog" id ipsum luculenter pater ex dIucers m 
II, 75. ubi inter dlia Zn! de zov oswon galnc ur, ag ut 
6ls Eu uesov xoilı et quo alio modo possis intelligee Zu» 
tium in istis: simula, silena, aut Satyra es$. nunSähsere Ä 
certe et Satyrorum nares inferiori parte repandes mat 5 
istis imaginibus et gemmis, quas vetustas ad nos traum 
nec alio modo depictum meminimus Socratemn, gun # 
mam faciei atque vultum Satyris et Silenis compuntP 
biades in Platonis Symposio; adde quod in antigus #9 
Silo, oınog exponatur. sed tamen Romani non sewt 
qui repandis inferiori parte sunt naribus,, sed et erh 
saltem atque latioribus sunt; unde sima«a capellae, I 
Pressis sint naribus, ut minus bene Servins, sei 
resimus ın Farrone et Columella dudum est, quod Bi 
viri notarint. Haec vero paululum uberius Prossgsi 
quod eruditissimos etiam viros in his haesitasse, 
busdam recte minus censuisse certus sim. Ex ist 
quae dixi, rem si non expeditissimam, saltim 


ınam esse oullov; ab antiquis Grsecis ppellatag, 
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usus Gsunug dixit, et osläur tali forma nasum, liquet, 
jue ita Homani, quos a Grarcis accepisse res est, 
Zubitandi aleam experiri non debet. Scimus etiam, 
irridere vellent, id factum praecipue naribus adductis, 
aque sili figura. nasum irrisionis itaque sedem esse 
ere veteres. videndus allato superius loco ZPliniss. 
od ad hanc rem propius accedit, deridiculi causa 
n in personis quibusdam Comicis erat, notante no- 
„lluce. Socratis hac eadem de causa vultum ad irri- 
. homines fundendaque convitia tanquam a natura 
situm esse dicebant. et eleganter in Epigrammati- 
nal sum asanpw, ‚Wordilrsg" vide Suidam, sic igitur 
» fonte audio; pro acerba irrisione usurpari amavit, 
modo, quo uunıng, Romanisque nasus. Hesychius. 
‚ aragalarıoz, mwpog, naxoloyla xal Ylevaamog. Neque 
Suidas et Ftymologus: Ziilot, inıcxwpmera‘ dictos- 
lt bic quasi rsllous;, ano zov rildsır, quo fuerit Ana- 
usus pro Gxerreıv, conviciari. sed hunc res sibi suas 
' iubemus. inde protenus de Satyrıco carmine divul- 
uit vocis significatio, qua re plurimum excelluit 7i- 
eılloypugog, citatus inter alios ad initium Zimasi a 
>, et saepissiine a Diogene Lacrtio, qui vitam eius 
riae mandavit. sed hac tota de re adeundus est de Sa- 
podsiı summus Casaubonus. lam, puto, neminem late- 
ıde esäl uw, naso suspendere adunco, manarit. a esllog 
m non alie ratione, quam qua Suuovos» in Hesychio 
uqorsas expositum derivatur a asuoz ällaque adducta 
a figura. dierus Lesicographus: Sullei, kasaras, ed 
wmoloyrs' et in eodem „Juaasllour, dıagupsw reperio 
e. quod verbi Se/masius etiam restituere nititor in 
ı locum: „Jıasıuovas, diesmundursas‘ legit enim Aıa- 
as, dıeuwzarıaı" sed id quidem non bonis avibus, 
impetrito, siquidem edita scriptura suo loco non pel- 
sit; Oostendimus enim modo aeuoun ex Hesychio pro 
‚au, addita notionis origine, quae cum aıläour eadem 
ınde itaque dıassmour descendit, naso alicus distorto 
e. scribe itaque dıenmuwdourtas‘ quod et in Polluce 
‚ verbum babuiemus. Zullalssıw praeterea occurrit et- 
ı Diogends Iımone, ubi de Sıllia eius, dv olg, we a» 
nos or zarım; dosdopsi zal asllaisıs zoug doynersseug. 
hsus: Niklas, auenzes, vdpise. et iterum: Sllel- 
eılloiv. 10 dıadupsr, murnasdas, MRO zeu Berg iAAoıs 


ze zuig OplValueig elssedas‘ et ab hac veos Silanorumı 
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originem ducendam existimat Jelianus, cuius tibi rı 
nam, quod et de oulio agant V. H. III, 40. 2 
ano ou orllalveıv zov d2 older ıpoyor Afyauss men: 
dvoupiorov. Suidas: Zullaives, uullaive, den zur op 
oxozres, zul uvAldies. quod posterius im istis Zesyehw 
nendum est: Silnves, nellles, onwntes, Ouang. abi e 
va mihi osnveiy, ocunav, ut in veteri lingus extitme' 
sit simile oslcır, unde silere. Sed haes hactenus, game 
+ius de origine sidli proposita aequi Comsnlet atgae boai eı 
ditus Jector ; eius enim stabuntque cadeetgus indicio. ceı 
me quod attinet, multis nominibus idzelim, quam ill 
ineptum Grammaticorum ano rov asia wm Nina, 7 
non alia nititur ratione, quam futili quadam allesione. 
que probant etiam cuiusquanı veteris aucteris tastimem 
osllalveıy de motu oculorum usurpatum ungusm, ia gu 
men rei cardo vertitur. id tamen ita fuit pervalgau, 
in illas se partes Pollux dederit quoque II, 5 
oxaunzexn]) C. A. oxwnunog. KuEnN. 
yeloronoıa“ as za ovon. etc.] C. A. yelammil ı 
-u@dog x. ylevaorıs 4. zudasıız zaud. Jekcır. wi im 
Kara etc. rudacııxwg. caetera absunt usques ad Aus 
-KUEHN, 
149. 


xmuedınasepog, ] C. V. zuumdızazegor. Kurs 

en} roueov d eionrasetc.] DIS. Zi ron anwdl 
xul 0 gluak' et mox pAvapeıv, non ut vulgo galj 
peiv. erroris origo mihi in promptu; v in os mei 
riis, ut saepius iam adnotavi, et in priscis IM 
occurrit. hic tamen Noster pervrecte, ut 
Hesychius: biva:, uEdvso;, peduaorıjg (malim 
Aosagıng. Ionc. 

giolad.] C. V. gras et mox givapsıy. her 

gRolas.] Textus habet glvat, et mox gäuape, 
simili scriptura vulgo fuit gAosapeır. suadenti 
a nobis est repositum, et Auehnio duce. sic eti 
Dick, nedvoog, nelvasıng, #elosaorı;c. scribitur 
iam giolaf, uti notavit ex Zustathio Sopingius 
locum. sed in Athenaeo tamen, unde sua au 
gnus Homeri Commentator, giva! exaratum 
cap. 4. ubi dictos Laconibus dicelistes vario 
sis, ab Italis vero gävaxag appellatos refert, 
scripturam profecto veram autumem. ridiculos 
wos vox illa designat axa zov glugitee, 
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ra voocis significatione, qua carminis quoddam genus 


agvedianı denotat,, adeundus est summus 

maeum 111, g. et Suidas in voce, 

wor.) MS. narra d. a. r. u. aueivm. et hoc melius: 
vero volgatum non auewar. Jung. 

wor.) (uam reddidi scripturam e NISS. melior fuit 


d’ dnuno.] MS. ra dd dx. Ttxc- 
means | zelmroruwmg. SEB. 
wrerzenug | GV. relmsonosixw;. Hozum. 
uronsun,! NIS. xar zelwronwinaz . NS. Seberi yela- 
sed nustii NIS. lcctio rectior videtur, indeque scri- 
nei 10 ZrÄlwroruiinog, . non enim partieulam zu hio 
Mmittam. yelmıorosinay, a JeÄWFONnGNROG, quad a ye- 
'@ Supra segm. praec. talia multa supra libro VII. ur 
isn 194. et 159. wAtroroemng, alia. Jung. 
wronunug ] Restitnit in Codicis sui margine Doctiss, 
se yelwronrwixw;. et inde nos in textu, 
150. 
sou ausev galı; riz etc. Absane aC. A. mam titulum 
pl arrarı ua 10) Tgayuaitvonsro; Statim sequitur 
y. etc. Krim. 
aysipnaıe.] AS. ueraysipıoss: et ita emenda a uera- 
ıpsa Ausser docet supra JI, 155. varia a zeig enu- 
abi ee MS. zei weraysıplaas meayuena habet, Inde 
c moxX usrayrınılauvoy sequitur. Iuno. 
pw, j Abestal. A, huvzum. 
volurno; ] MISS. % zeyramııros. RUHM. 
veinueıng | VS. seyrajo» yap 7 Terra LErOg, dr. et ite 
nam id ıta in usu, pro arte alquid fabricari, vel 
nec vulzatum tamen ego damnem. lunc. 
»uyuevo, , NSS. sane consensui non potui non hoc 
Tem gerere,, qui Pro Tayrayuperog agnoscunt Tayruue- 
sunfas rarıori tinu exyuisitius est. alterum in (zlus- 
ste grapkis antiquis invenitur, quä scilicet agıne 
artıbus utuntur, dics solent z7ysulecdas, quod apud 
umextat, el ızyrustm. quae itaqyue signilicatio dıf- 
scıhin recensitis, Nox tum zeyp,w aerımr, Cum quo 
® id .Sthenaei lib. ÄLV. cap. 4. inaduurso de 0 ne- 
yr ua, Tamıar etc. 
dor prrimı 1 CV. 8. norion. Huzan. 
Begur nsrcar | MS. ro 2, persor, nal raue na- 
Bed alia manu correctum mer» zul zu nag. ut vulgo 


1256 R. 151. 


est. et vulgata leotio emendatioue opus babere non m 
Jungern. IL j „ra: 
xul za naganıyaıu)] C. A. omittit zei re zqalin| n; 


Kuvzun. ! 
eidevaı] C. A. negi svrurVnon zo eiderm, Kar. Be 
yırvöorzev] MS. zwoiones. June. Mu 
Ayıxreiodar. Erega yag dorı etc.] C A unit Pi 





aalıı (leg. &ixaleıv) rexn a. v. GrugaLeadn mmmmmperee 
Kuzun, 
Zgiwveiodas. Zrepa zap Zors etc.] Male MS. dyummaden 


Jungen, 






151. 

dupayvorie, Unonr.} Duo verba habet ancüor MS. ir 
zexB. angıyoriv, Unorexalpeodas, ‚srozadioden d 
zvotie, Unonzever , vonagen, ein. atc. potes it 1 
vnorexualgeodas et oroyaleodar supplore. certe abakırı 
bes segm. 152. oroyalönerog xal orozaszıniy. u wi ii 
coniecturam possis facere, negligenter Omissa fa. 
gıyvoriv vero quod attinet, MS. id repetit fu 
errore. ego alind hic quid nolim comminisci, Irm. 

dugıyvosiv] Textus hic a nobis Auctus a 8 
pristinae sedi donavimus haec utraque verbai 
royabeadau, quae vulgatis Codicibu: ‚chderant. 
idpues, Unonrevss, oroyalıras, ” Cem pro gm; 
Hesychio restituendum iudico zeudafes, morat: 
Tonaoar, Unovorjoms, Unolapeiv" ab eaque origue Tuwe| 
ca, Unolaßeir, Umovoeiv * sic enim legendum, 
ne, Unovoroouey. Einafev occurrit in illo verdie‘ 
dito: Marzeg Zoriv ügrorog, Öorıg einaı nah, yalı 
prete Tullio ita Latine sonat: Fate perhibin 
qui optime coniecerit, 
utrogag] Abest a C. A. Kuznz. 
&yeu ı xara zuv ws.) Distingues Zu 
Tuncanan. 
Unouöydngov.] C. V. unopözdngos, r 
est. Kuzım. 
Vnouoydngor.] MS. Unonoyönens. et id pl 
147. MS. Beiriow 82 6 Uregogav. Tono. 




































manno, vnouoydngos 
seitus, sciens: et ‚Suida: Eidnjuovog, Zusarı 
Eidjuöras, änsornuovug. Hesychius, neque 
verim ego quidem hanc vocem. 
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‚] C. A. zwuszos etc. HKurum. 
yragırpag extat apnd Nenoph, de C. p, hb. 
notare pararium, Hurun. 

MS. yap naya 2. etc sine sal. Locus Xeno- 
r. v1. Avgov Jlud. ei dE rıc gonuarwr npoodei- 
seunodyr, zrworngag (Leunch. illos, guibus est 
„osazaywr xal Zyyuntas, 9) uns nopeveodas dus 
andarsım war usız exouev. in Cyri Oratione. 


Equidem in bac Xenophontea voce Leuncla- 
et aliı etiam cum eo. sunt quibus Yvaoınjpeg 
videantur quos Romani appellarunt cogniso. 
ai in (Zlossis exponuntur. sed ego quidem il- 
existimo, qui res, de quibus agebatur, co- 
ıt de veritate, si quis falleret, testimonium di- 
iunguntur itague Fyyınzarg, ut utrique adeo 
lae sint adhibiti. Non ergo cum iis etiam sen« 
»ın fuisse volunt cum Romanoruımn notoribse, 
ignotae rei notitiam dabant: Seneca Ep. 19. 
lat, ignotus est. et Apscolorynth. et si quis a 
stisset: hhominem intellige, qui dicere possit 
us conditionis et fortunae, unde veniam, et 
m. ad utrumque hunc Jocum Eruditissimi viri 
ser Senator cum hoc notore Xenophonteum yra- 
unt, a quibus non dissentit Franc. Hotoman- 
us Verrınam de Praetura Urbana ad haec ver- 
ıtores homines hunestos daret,, quae ille expla- 
ntra Pediunum, qui cognitorem äuris hic iutel- 
tamen huic pertinax obnitar, si quis cum do- 
viris iungere se destinarit. mcam tamen expo- 
I minus aptaın Arnophonteo loco non est sine 
aflırmem. adeundus etiam vir Eruditiss, Joh. 
us de Pecun. Vet. 
‚di, etc.’ G. A. itierauıvog eriasnuorınog Oper 
. nanllureem pn. 2. FginrOuutvog Einasom iR. T. 
royasııau, UROMBFONTINOG Eic. sine coniunctio- 
>. 

Hinc aliquis suspicetur et op«r supra segm. 
ısse nostrum, vel adferre debuisse , ubi tamen 
‚lhabemus, Ivo. 
v5 NS. zedogaarızos pro xedoperemg" sed 
4. ita et vnepopasınog habebas, quamvis id 
bat. Iuse, " 
vr. Lill 
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«al xaravonzınog, etc.] MS. alio ordine: xelze 
al xararonzıxög‘ et rectiore: ut scilicet praecessit, 
dopar, xal xadopazınog. June. , . un 

Ka) xaravont. xal xaravo@v | F.tiemsi minimi mom 
sit, voces has tamen alteram in alterius locum migrar 

xal uadyzıxug. xaran. etc.] Lionge aliter MS. post; 
zixug‘ wal nadnuaTıxög, xal xarapavdarmv' Övazrpkouge ]i 
ums 6 nadntıxög zei 0 zarunadntınog‘ Epıxv. etc. ubine 
gatum, nec manu scriptum omnino sequi posum: mw®Q 
enim in MS. male bis ponitur: övayrgäorepe auten fereı 
arridet quam Övoyykorepa. ÜUt tamen leviter conıicha 
cum scribendum addo, aliis accuratius omnis excu 
et ociose, quod mihi non licet, relinquens. ita nemp 
scribere possumus: nadyrıxog, xal xarapanduven" (1 
duo scilicet non improbavit) dvayegforsga (sive dray, 
mavis) yap r& uıxeı 0 nadmuatıxög xal 0 zaraadyrasog 
bus pergit subiicere alia a praedictis verbis, ul dyssver 
ab iyınveiohes, quod segm. 150. est. Iume. 

sal uadnrınog. etc.] Turbas hic MS$. dent, qui s 
longe aliter babent; non tamen a vulgata lectione dis 
potui, quae mihi sic satis sana et spta fuit visa; Bu 
profecto Övonzis, seu duoyepig malis, ze gxes, locuı 
habet in xarauavdavav et saranayyrızög, quam in pe 
et xarapadytıxög‘ sed cuique liberum in ea re lingu 
trium, ut censere atquo eligere possit, quod velit. Ä 
Bavsıy et xorauadnoıg est in Glossis. Eiuasrnög If 
vir tam acris atque perspicacis ingenii, ut fetura 4 
valeat. tales eficiunt homines tropica signa sugusl 
obeis, nal [nrnrixovg zul upETIRoUG xal lxaamszong etc. 
Proclo Diadocho, 

dvonye 1 ev anzboreg 

vonzdorege To unas.] C. V. dv a yapıas 

eixaoııxos) NIS. male sinaorıxzag, sed emondass 
sastıxcg. Junc, 

xal yurw nov anal oroy.] Locus, ni fallor, ei 
Gorgia: doxei volvvv uol, o ['spyla, slvalzı insbe 
x0v ulvou, Yuxig 6E groyaasınız xai avögelag, nal gel 
zg000n1Älsiv tois avdgmxorg‘ de rhetorica. uno, 

vnovowv Öt, xal etc.] Desunt in MS. vzovonväl, s 

dx toü avroü ravıov ] Abest zaysov a C. A. et! 
Oynnarıouol’ cum titulo: eg suyauuney rai rayeı. | 

ode os oyna.] MS. oiös oymp. sine altero of, | 
abesse, ut mox, ubi MS. itidem iterum logui indicab 


IX. 152. 1259 


Dids vi 05. etc.] F.quidem repetitum a! ego non abiiciaın, 
ınus ea de causa profecto, quod de AISS. restitutum id 
Mur mox: zu ode opoiwg' Allis enim eleganter baco 
n sespoudent, et quis in lingua Graeca tam hospes, qui 
pius fieri nesciat ? 
hkaraylwv ] C. A. diaraylas, or puisota wg Eize r. dv ra- 
Kuss. 
wsrugsora ] MS. orı re yıora. Iuxo. 
‚wırazıora] F.go vero, quamvis non nesciam similis in- 
plurimmas vores coniungere Graccos, quarum exempla 
ci, hie locus suppeditat bene multa, separatim cum 
ro illud or rugıore scribi malim, non aliter unquam 
isse memini, et, vere dıcam. ılla vocabulorum iupa- 
atam in Gravca quamı in Hoınano lingua librariis potius, 
a accurate scribentibus deberi videntur. utriusgue certe 
ac non inhmae vetustatis Codices a me visi divisim ex- 
Jaı8 quas componimus vulgo voculas. non tamen ille 
endi pronnnciandiyue modus heri nudiusve tertius est 
s. Addi possent haud pauca particulis his celeritatem 
ntibus, eaque notissima, uti dıa rayorz Pallad. de Yrachm. 
. et 0duv rayos, quam celerrime apud Fiuripidem Hec. v. 
. sed inde non ita magnus ad lectorem redundaret fru- 

desistimus ergo, 
e; rayıota , Desunt ag rayıara in VS. Ivo, 

o=tivo ray! Ü. A, non habet asrigw r. Kurnm. 
ertiue ran) Ista vero anıdyw razsı in MS. quoque de- 
‚ sed in ınargine adscripta tamen, ut inserantur. Post 
qu itaque ita MS. noster, sel oide omeiag, wg ro zolv, 
ui to nolt, etc. Ita vulgatus contextus igitur supplendus 
tur: anı. rozsı, nal eldslscil. Ornperiapol, ut modo dixerat) 
ng 0; ro zolu, ag Izızomels, etc. sive potius tamen quod 
las Aktıs. ac 10 zead, wg dninolv, vulgatam lectionem 
eaımus. sequitur enim mox dnıronolu‘ et BIS. ut ubique 
um a me est, fere omnihus locis, non tamen ompibus, 
dırisim scribit, nos ta unam voculam confusa, ut ta- 
ztisın in usu creberrimo sunt: asıdom vero rayeı, id est, 
„ Hessch."Arrıpa, lsuxtıga, rayla, ndda. Arzepog, aipvi- 
zepa Uprpiu. u zE00nv15 N Tayıc. Alayulos Ayaplırens 
“or. H.ocur est tragici: 
ail’ 0 iniariv Big aXTEROg Patıy; 
Bekolsastes: "Artıpug. dsortigog, xovgn. Aliquotissnempe 
ı Hoesmerum, 
rd umısgog Änksto sudog. Tune. 
Lilli 
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nal naravonsındg, etc, 





ud a 


sit, voces has tamer, 

sol uedgrızög pn 
zinög" pi 2 ‚opkag, muaive 10 
vom 6 ? 5" Hawdıavög. dont 








enim in MS, 2 L 
arridet quyy ., as T.d. ag dnımlsiorov, 
cum agril Y din) su nolle, Kucan. 


orig”, ronkeiorov, etc.] ag ro ml. 
Serben er imronol. Vise de varieta 
duo, „unque caput 19. lib. IV. Emen 
se dmronkeiorov, etc.] MS. auctic 
rn, Ex roü Emınkeioruv, Inb zu schiji 
z1j00g, gs Zul 1& moila. etc. potes 
jggtam augere. babet enim eadem et ı 
. ag Enstonkeisrov] NSS. auxilio p 
lscem; utraeque, quae sequuntur, f 
Kuehnius in proximis emendarat, og 
zoll, quod amplector,; nam in his 
istae coaluerunt, adde quod et mox a; 
153. 

Todro uiv ya Al. etc.] Absunt a ( 
pro quo C.V. öidöuaıg. Kusns. 

&v momrolg elg.] Ea fabula nuı 
Hongeig et Home, quaerendum est; 
©. 2.: Sen. 

&v nomelg eio.] MS. dv normrele e 
mod. Inc. 

v woimrel«] Hac equidem de fabulı 
sum, Jloıyrag enim in Athenaso reper 
me velle aliquando restituere Iloyzguav‘ 
fiat cavendum. fueritne forsan unica fi 









videtur, (quo s; ler. 
Zavrolag, de quibus supra „sedı 


Suida tum voce Ildrev emendandum: 
quos et. Hermippus docuit solos, non & 
etiam 7 plane omittendum) id enim st 


Comic; nostri fabulam Guide: Bund 
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sissimus Xenophontis iste Kügov Ilauö. lib. IV, ron 
ubi Gobryas narrat casum luctuosum filii 
interfecti ab acmulo: ds dß mädıy Movros pehinr 
au juagzev, 6’ ‚auös als audıg urov Krregisere 
za. Altero sarayeıjoaodeı pro interficere utitupotins 
dotus et quidem saepius. Luxe, 

xareyenoato Adovrn] Subcit 
peditos esse; nam profecto bona mendorum seges line 

ienda, quae pauculas oppido lineas invaserat a 
rat. periculum in his verbis primum erit. 
Codicis Excerpta ceterorum MSS. lectioni aecedunt,gm3 
itaque scripturam religio fueritin textum non; 
quam, neque diffiteri velim, id mihi mirum.acci 
nostrum posito verbo dıayo1jsacdes additoque, 
Ervopwv uiv Epn, pro eo vero Xenophon quiden di, 
subiicere xarepydoaoda,, cum prolaturus omains 
mutatam ab alia praepositione verbi Jueand 


TTEErErS 





















praecipue, cum inde post adductum Jules = 
ex Aristophane promat amoyp)oaodaı, "Armee, K 
tuphanes autem. sed quicquid illius rei Aa 
ritati non obloquar, quibus citate a de 
niensis eloquen i verba tam belle conveniunt, & , 


‚e quis putet Hesychium, cum ista seriberd, 
ydoaro. sm .vor, xarnyavicaro' quo posteriari 
videri possit explicuisse Xenophonteum illud. Me met' 
dıaye1joach: N naraygnoa0dar et anozejonadeı, 
denotant, zUpijpog ponuntur, atque le: 
rem violentam et nefariam delineant. ne 
alieı ; vita: cui primariae notioni 
tactici regii nequicquam opponas; est enim ill 
tum a ceteris interficiendi verbis, quae quarto am 
idque fieri non raro solere 
Graecae linguae mores. usu 
berrimus in u 
non semel utitur /Jerodot 
reheusıv Todg mogdulag y aurov dtaggäoßım etc, et 
iv, sibimet ipsi manus inferre. Thaeydides I. c. ı 
genes Laörtius IX, 65. P; 'yrrhonem Athenienses 
R Körıv eöv Ogaxa du 
tarc hus ’Egorıneig Any) 
Blv o0r Fapurpijue aparıg by re 
are. Syn ai “ev 
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Scholiasta al Nemeonicas J.id. L. et Pisandro apnd 
dis Commentatorem antiquumn ad S’hoenise. v. 1748. 
hius: ‚Ihaypwpsror, avamporvızz" et alterum illud xara- 
das etiamsi non Ita crebrum occurrat, Z/erodoto tamen 
familiare ‚est, ut etiam in ipsa Clione saepius extet. 
m @10r.,0andas quod attinet, Aristophanis aperte 
prse oculis hbabuit Zlesychius: "Aneyouoarro, ani- 
. sc. eyuidem observandum hic, non penitus inutilem 
reiiciendum scriptorem ‚Malulam amare et hoc et si- 
rerba Jungere peuuino, quem regunt, casui. sit eniın 
le, arıypn ‚sandaı zuri, nayaypneacdaı zıyl® p. '<h 
sıb. le. wat For von nagayır,dunssug sunlsag ansÜure, u 
is Doetiss. Chilmeudus alıum hunc ex eo locum ad- 
farn, wis yoraato ayym,. Porro sarspyalıcdus, quod 
‚in \enujdionten loco seddidimus, habet et Herodotus 
met alla, yuamı dixi, Arionis Historia: asloag d?, ure- 
farror zartpyaaandas" neque Inc tantum, sed et altero 
sito Giueeuli ‚gaudent Aupyazeodas. Euripides i in Hec. 
. Ay wir u (dvocev uni Öipyaoaı u aywv" Cognitie 
ıcile depreliendes, quos imitati Romani dixerint inter» 
et ennficere. Pocta eruditissimus Valerius Flaccus quam 
ter expressit illas Graecorum loquendi formulas br. I. 
, — ardenti peragit Clanis Aectora quercu, id est, 
100, danpazıeı, eungarıt, quo do posterior‘ mox. 
ınodo Iezaßodas occurrit in Her 080, quod ego 
n restituendum etiam iudico Clesiae in istis: aurog 
mOXaprepn, aa; de Tptpur dexu, favzov dEnyayer ‘ scribe, 
'naro. caonfecis. [Im isto Ctesiae loco necdum illud 
ip, est reponas mesm emendationem, satis persana- 
ıdetur. au forte dinerit JEuyır Farzoy, ut subintelligas 
ni, Seıpsume ita priv are? durius quidem illud spparet, 
succurrat etıaın, quod propius ad literas accedat, 
id quod protuli. "Er Addendis. ] 
aarmyamn; 4. etc] CV. post Comici verba subii- 
10 did, BE areyoncaro' nal 10 nengaxras di In} avıod 
a. hHhrree, 
haorerurnn, db, ete.] Locum Aristophanis © Iemnis 
ıam Surdac profert: : al «nızonoavıo, ait, dıe zoneamıs 
entrvan. An; urlas "Apısrogerns 
zur ar! na, urerpr, ‚Garıo zorS nadoonoporg. 
In eontertus fait noster Pıl/ax yunascıy hisce dwabus, 
hentes et Arıct phunen, sed et Ihneydideam attalit. 
® Ntanue post Lrurte phanis verba ex Ms, qui ita addiıet: 


1264 IX. 158. 
Bouxvöldng 82 avıygrjouro‘ »alro etc. Ni fallor in Thesson 
hoc verbum «vaypıjdasdas plane omıissum est, quod mie 
Non omisit Hesychius: "Arayonyon, avarıpy. et Ange 
savzo, dityYsıpay‘ quem sine dubio -puto ad lacoe 
didis ‚respexisse. malim itaque legere: Oorwdih; di are 
yencavro. locus historicı nobilissimi mihi quden non im 
promptu. eum tamen eodem modo Suidas praslt: se- 
zongawro, scribit, duegüspar" ovro Oouxudiän;' mim 
xq] z0 &ig rosia» zıvis nagedAngaoer. Jung. 
"4piorogavng d2] Adiecimus e MSS. auctariom m 

spernendum post Comics verba; ygyjaey nimirum Ti 
deam. sed equidem in eo me verbum illud oßendu 
non perfunctorie aliquando lecto memoria nom rk 
tamen quid suspicer promere lubet. glossas et expum® 
ımarginales in ipsum textum creberrime genuins u 
irrepsisse, non dubia res est. superiori ätaque nota leı 
Thucydidis indicavi, ubi ı@ dıayo;caoTas Fuer uns; aM 
hic apponam integrum: xadzfuuevoug dd um mi id me 
Seuvar Yecv Ev Tois Bomorg Ev 1) mapndu degepem. lan 
germanni nostriindicio utrique, Hrsychius et Sulz, mul 
oayro habent, posterior quidem e Z’/rucydide. yuwm iyä 
nativum esse T’hucydideum hoc loco «areyonsane, 1 
vices subierit dıegurjoayro, notius scilicet atque wie 
cum et ipsi teımporis ratio ceteraque alia per omnen mul 
faveant. stabit autem, ni fallor, haec mea camıert, 
nec alius e scriptore praestantissimo depromptu Abm 
ubi legatur aveyoyaaro vel wreyprjoarro. tanti vrım@® 
stimavi, ut arezunoavro reponerem in JPolluce zu 
titudinis Suidae et huius loci causa. nam hac am AM 
manente, sensui nihil decedit, 

xal zo xar«cropijoas etc.] MS. iterum longe den 
bum nobis exhibet: xa} z0 nengaxıas dE Er) auror ve 
nou xaraoropijaas, quod viri docti quaeso considem' 
forte quis male calidus id eiecit, quum non leg 
xarasropnoaı putasset aptius Jocun habere, propter # 
tem yonoıw Herodoti. At Noster nec praecedentibuf 
plis verba xarroyalsolas, anoypneasdas et arayed 
praeposuit, sed et statim reddidit in exemplis. et zıy 
de re confecta, vel caede peracta non absurde & 
Omnia tamen virorum doctorum iudicio permitso. In 

xal ro xaracıopjuar] Ceteris hic MSS. consentk} 
kenburgii Codex, nisi quod ille melius nıngaydu' ® 
vero sustinui praecuntibus tam bene MS. non’seqih 


IX. 18. - 


es in textu, quamvis et 

er | licet, ut sotlicet tenpusällud ä 

tor wsurparat, e 

sensu in Zuripidia 

m, uti dicunt, verbum /xmgarscıs ofendo: .. 
ıngabar'; 


Scholiasten ex; nik ” 
ER ee ne dgdöeysır. Eee 








ww. Hu 
sili retione dixit Artemidorus lıgaiee diazen; 

| mactata, Oniroecr. II. « 12. 

röenno C. V. aniorpemne. Kusan, 

ıögnrso] MS. pro nareeropnese habar 1! 
‚segie iterum liber scriptus nosad voram m. 
‚a ducit. emendandum enim, zarieigurre dal zob. 
cum enim Herodotinostei illumyesse Calliope sen 
fusa c. v5. puto, quamvis ver] etis ie: 
s"Elinsı de IM. ‘0. wurden ob Bapkupnı, dv- 
v dmii0t ru ‚nologs m sic eo ee 
tem viris doctis e lib, V. Helten, dud 

et Extremo ib. Iv. Herdels, invenia: 0; 8) 











ni 
que in cemris Godicih enm itaı end f”, 
wocari; mitte end ipatan anctoritste, 
uauaiee loquutusdeprehenditur. Io ante Iocum 
DB Jungen 


arte write y a5 Katlaropıaan 
mass iuıg" impeil facte #i eorum sexcentos. 


„Andrä. Dr i Yan dv Innesawer“ 


;M öphäiter ho Korn. 
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2, etc. }r} rovıov iowg xal etc. Sie et mox semel its 
loqui voluit. eixoßolsıv vero et ante babuisti segm, 5 
er augıyrosv. Junc. , , 

ini rovrm]) Textus habet En} zovzor, quod melim, 
Suidam in eixoJolein. 

dp’ ou 6nteov) C. A. neoi ou apxeiv. Krzas. 

dp’ ob Gnreor] Cum de’ od Önr. novum a Wa 
praefixo hoc lemmate: zu ExnAnrreiv, (scilicet asanası 
supra dixi ad segm. 154.) zo unex0soles, ich 
ingaydsıy (scribe inpaydnv) ıw Ekrlacer, Lu 
(scr. 179) apausvog’ za 00a aro Tijg u 
sed intempestive hoc loco, quum deberet id ante uta, ı 
3’ ar ein, &uninrrew etc. facere, non hic ubi particı 
epxsi tractans adhuc reliqua est a praecedenti capite. 
quidem MS. separabat. Alias istam lemmatum cos! 
et in suo invenit Seberus noster. luxe. 

aroyoar] Pro unoyewr in MS. anezpe), quamris. 
tus erasus sit. quod nescio quis correzit ad volgata 
fallor, lectionem. Sed non opus est ut pareamus hui 
rectori, potius retineamus veterem leclionem, qus 
dubio fuit anoyp@‘ id enim etiam in usn, non solum# 
anoyeon. Jung. 

anoygwv | Vehementer placet Palasini Codica x? 
Toren. yuam eruit /Jungermannus. anorpar sepme® 
in Herodoto. id itaque vocis commodissimss ir 
augendo textui,; neque alterum «roypw» placak 
aon inopportuno positumn est hic loco. 

En} rovrou &xroıeiv ip. etc.] En zovra iR 
Avcia abestaC. A. Kurzum. u 

En} zorrov Eunoreiv eio. etc.] MIS. Zuzimem"“ 
siornev Ev zu undg Ayiilidov Gorou Auciag: gut 
videtur et Polluci restituenda. alteram quis it 
saltem sensus aliquis constaret. "Exzessı GW 
dixerit pro Ziuoxır' de quo verbo im ista sig 
Budavus Comm. Gr. ling. Juubet saltem adscrı 
stri MS. lectionem illustrandam Zaörtii locum e 
sti Vita lib. V. verba nımirum TAeophrasti ad 
quibus animam exhalavit: IA” Zuol er oueı £ 
Aeıe0Qas ri npaxreov' vusg d' Ensaxsweodas rl 
terum Oratio Lysiae undo Ayılidıv gorov, W 
anen in MS. deerat hic titulus segm. 50. etian 
Ay'keidey scribebatur, quod itayue, si plus 
etiam bic Potes. Iung. 
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E zovron danossiv sionros etc.) Palatini Codicis optimi 
es tanyuaın Zlelicen quandam aut ('ynosuram iu oculis 
decrevi, et ubique sequutus sun. bic integram ıllam 
em, quae in isto A]S. extat, textui redonavi. "Ennoui 
est et eximium in illa significatione, qua notat hic 

illud etism observant (slossas optimae: "Enno, 

sic et in Gl.ssario NS. reperi: Sufhcio, Eunow. 
t, Anzui, artorper, anıauxey &yrı. Occurrit et in scu. 
illa atyue elegantissins Cebetis tabula pag. 19. Kdit. 
negi plr router , Ipn, rat ar dıy &x100,080 dimldyeadas" 
icet prarstantissimam lectionem restituit vir Eıudi- 
s Jr. Grenowrus, quem vide, sis, eo Joco telia plura 
gene et P’olylı, notantem. sic et im JPlasone legisse 
i. 

zw ı 770 „Iyıklsidov qguvor ] Citatur oratio ista et 
segin. u. SLH, 
15. 

vnscv Buy 2] C. A, ng ovraruuon ze mänızen. 
sahen, etc.) G. A, azsuılır dnanulerm dedirrsedns 
arsirssDas (yuod et C. V. habet)) intentare, incutere 
: axapınr Ing. sel ra !oızora, et similia hisce, malim 
ıaec referre ad praecedentia. HKuEHm. 
reearin ] Subieci de MSS. inanelsiv. Glossae 'Ene- 


comminur. 


tayzeilsıe, etc.) MS. omittit enayyillsıe, anayyellı- 
et eosum exempla sara sane. nec adnotarunt aliunde 
eti, quam Line in ea significatione haec verba. La- 
Uınen Jenuncsare ita adnotant pro minari, proferen- 
um ex dibr. II. Epist. ad Autie. 22. volitar, furst, 
es cersi, multis denuntiat, etc. Adnotavit cam signi- 
sen et (sıfanıus in suis Comm. ling. Tat. et Cic. lib. 
Pss. ).udar, loco non addıto. sed hoc ex Oıhat. ut ali- 
rtı.er. dirat, ut denunciet, ut liberius quid audens. 
ea Ir... putat, ubi wvulgo: ue denunciet, qui caveant ub 
etc. dem AS. tamen verbo auget, ansıliiy, inanlı- 
et. surd Poslsci veddes. Ira. 
weisaritu] araueıneedu:. MS. See. 
Besssencai: Bepone, ut AS noster, ut Sebers habet, 
Bd. S:-; Aurus in suoGodice euirndaverat, ararelseodcı. 
7 Srarrira dur, a.sdn sus" et Susidam vide. ıta 
Demostl.eie ulscıvant. Ivat. 
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dvariveodası ] Emendavi ia textu averelvecdes, 4 
ad oram sui Codicis Kuehnius, 

inendE0das] C. A. nepl ouromupumr za unexdieh 
supra lib. VI. c. 47. clam emittere, commistere ap 
dum. Husun. 

un:oB£odas] Deest unepdesdas in MS, et geidui 
UnspexdEodas legendum sit? mescio tamen, mec mai I 
satisfacit id mihi hoc quidem loco quam valgse I 
enim fere clanculam aliquam subductionem et exportat 
num denotant, Iunc. 

&nsonione] Deest in MS. iunouiaas. Iuse, 

Anuood&tvng] Absunt haec Demostheais ac. A um 
ad din. Kurzum. 
-  __doneo ovv etc.] ouv abest aC. A. ut etzuugkmf, 
mox similiter xazar. Zuzonoaı. HKuEHN. 

aarapiiyaıy] Deest in MS. xaragpäsyer, et sat de 
sunt, xarunonoas, Eunumoaı. Jumc. , 

vpeivar mug, vgayar] MSS. zug Ugerypes, dein gie 
ya, aveivas ploya, ixpınloas. Kuzan. u 

Ugeivas nup, vgaym) MS. vgeiraus zug, up 
&£xso. June. 2. 

ügeivas zug] Plenius e MSS. sequentem logumäi ie 
mulam exhibui: zug vyayas. JTüp avipyes rei pi em 
inquit Libanius de vita sua p. 50. 

xzplyar gAoya] MS. pl. aveivas gloya, a 

&xteiyas gAoza] MS. tam noster, quam Sad 
Qloya avsivar, gAoya ine. id est, emittere lasuse, Fi 
"Arsivas, ayıdras, avıvar, Grofper, avasıl- Esides 
"Arsivaı, apsivar, zal aveivas xußor, avı) zos wegkiym“ 
Bov. June. n 

&xtolyas gioya) MSS. adminiculo textum ui! 
phrasi aseivaı Yloya. ’Exreißer gioya proprie dit! 
concussis lapidibus ignem elicere tentat. eleganter If 
Oyrop. libr. II. önel &x ye oov nie, oiums, dev ar ul 
yeer, 7) yelcıza Efayayoı. 


156. 

pityua xaxov] Jliad. g, 557. vide et Plusarch. \) 
Homeri. Se». 

xal zauuad av eins rg) C. A. ouolag zul ware! 
ein. Kuenn. . 

.  x*al xauua d’ av einos zıg) Iterum ex MS. no! 

nlus scribe, qui habet: xal xarıa d ar Ouolug aimm! 
Jungenm. r 
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ze} sauna d’ av) Aberat in editis ouolug,, quode MSS. 
m ä 


nvexaia. ] Post nugaeia in C. A. est 0 d} Zunonoag etc. 
HN. 
ty ) Male MS. ro pro zw. Iunc. 
"Trevidov uneg Ausogpp. etc.) MS. "Tregeidov uno A. 8i- 
:yayo. ı) rewplar np. 7) @p/. darupiouor, etc. et vewpiam 
Inaın Jubens, ut supra segm. 2. et Harpocratio, yenpıa. 
Fum vero Zunı'gsouog quoque credo scribendum, et id ip- 
esse, quod N\oster ait ovre yeypagdas av nleioos Außliorg 
enim dazpropnou exemplum videtur adferre, sed yorosv, 
'a aliud buc pertinens vocabulum, nempe Zanupiauog. 
cum in plusibus, non tamen omnibus, libris ita Jegi 
Forte etin quibusdam Jurpnauor pro eo scriptum suspi- 
Don absurde, credo, possumus. Et certe confirmat no- 
a suspicionem et NIS. lectionem satis Phrynichus illud 
rideum ıeprehendens 11. Eclog. AMttic. "Eurupsonog‘ 
Wweus "Targidn, nurdnuerog" dior dunonouug Asysır. Do- 
Nunnesius hunc insignem Pollucis locum non legerat, 
a ad Phryaich. adnoter: idem Phavorinus ex hoc loco 
ie: nihsl ceteri: qui tamen alias studiose Pollucem ex- 
t. Ivo. 
Trrspidev undg Auzupgorog ] Aliquoties a nostro illam 
Diacım nominatam observat in Attica Bibliotheca Aleur- 
mos alıbi diximus. In ipsis Uratoris verbis veupluv 
'uj. sed tamen de affınitate scripturae set 2, nuper ad- 
se memini. alıbi vero de ipsis vewpioss, quam ego vo- 
a plerisyue quidem per ssolum exaratam reperi. 
Fazaman-r] Zurvpisuuns C. V. Korn. 
dunprauurj Sanequam praeferendum est longe, quod e 
». restitui, Fumıpiouoe. ego me recordor non semel im 
»*tis patrum mentionem factem legisse rov tur volume due 
Jasi, Allıus incend:i, quo post ultimum illud atque tre- 
Jum Dei T. O. M. iudicium, cognitamque singulorum 
kousm causamı, mundum conflagraturum Christiani cre- 
Tr 
mai orro ziyparras) C. V. fyryganıo. Kuras. 
wa uvm yeyganıw) NIS. zei vizwy Eyıypazıo dr nd. P. 
ERM. 
say er sııoxarı,;] MS. raya ar zugnasug wropazusre* illi 
Wegzaet,; aliı amu suprapositum s, ut esset nugzelöug. 
& id a nı'pso.«. Ita reetius oriretur. certe Orouajene, NON 
. emendare debes apud Poducem. Iunc. 





ıx:! . 








dv vr Zen. 1 CA. 
Fer zov IIpon.] MS. zov 





Acschy 


lias Zrvosäen nominari ait Rx : 


cat, semel zuppöpor, iterum deomairn; 
I.de, 


ia ab 
a ie 4 titulum ‚et infra X, % 
De altero vero dramate \ plio nuuxaei 
VII. Athen. 6. et wi, (a 
cap. 21. gnogue a: naioncm 
Iungenm. 







Heoundia meh 

es 

dies, von aa wide cons 
Jubens eon m 


Hi ut cum Lyricorum principe loquar: Tlug 
dungdens, qui exoitat incendium, ut $ 7, 
werug, aut ignem facit, sic igitur hac- 
de illati mortalibus ignis usu, guaegue 
strante Prometheo, redundarit ad hominesz 
Promethei toriam, seu fobulam dicere may 
rit in scena atque docuerit Aeschylus 
Tlvouude Atonesenv, Audwewon 

dor di ai Titulus. 
dnpazon. Kuran. 









1 em utrumque scri 


Wyua, et zei 
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"seleasoreyı, 97) MSS. adıminiculo ditior est sequenti 
» ovrersiecuıgynOn Polus. Telensorpytiodas in Hesy- 

zelssuı 00as dr tpzur, et Telsawupyia, z0 zrldtou nur ig 
Trequens est id verbi in sanctis patribus, Dicnysio Arco. 
a prae ceteris. Glossae: Telssworoyia, perfectio. Sed 
leuı miror, qui abn meminerit in hac recensione notis. 
verbi aruredsie „Furtor noster, unde descendit azorel:e. 
r opere [uclo curpus aliyuod perfectum, uti de Verb. si- 
$ .. Labeu exponit. in ınemoriam tsmen TEeVOcan- 
est prudentissimum illud, non oımnia nos omnes Posse. 
| autem e vestinio JPollux adıotat alterius esse usus 
O; et drolund,;, verum est. prius aufem SpecOn de re- 
ortiter atque animose peractis usurpari solet; unde 
ve Auaoı,oeuy appellant qui rebus perite et fortiter ge- 
is idoneus est; sic itaque nmavoupyor, cum boB0 sensu 
tur, exponunt Grammatici. et apposite Cinnassus lib, 
Histor. de Heprrio: dpacıngog de alles, nal bexıne 
Btibi vocem rarıoreın observa, quam ego cum altera > 
confusaın viden in Hesvchio: "Peurog, avdgeiog, N Ji- 
etenim gexın, dıcıtur ardpsiug, denrog vero funica reeta) 
> ze Rpayuata guyas, xal ra xzußsornaore zıriyaas daksog. 
r est illius vocis usus in recentioris aevi scriptoribus, 
aim et Proslus Diadochus saepius. 

157. 

rw di z.ayna] MS. sa d) npa;sare. Sem. 
od npuyua]| (G. A. ve di npeyuare, wpulse. Human. 
:@ dd n.ayua] MS. noster, ut Seberi, za dd neaymase, 
cetc. Iuxo. 
redsosovuyia] Abest relsssoupyla a C. A. Kouzum. 
Burrelscuupyia) evrrelscwngyia in MS. contextus non 
t, sedid, ut inseratur, ad oram adscrigepm est. Iunc. 
fadar] MS. zu3av. Iunc. u 
ro unoßeönnöc, ı0 dıax ] ALS. zo amoß. se dınunueror. et 
it hoc ultimum rehngere, non tamen rehaxit,, nescio 
manus, sddiditque in margine, 10 deezeiuevor, ut isti 
oneretur tamen, Et certe z0 dsorunndvov non omitten- 
erat, tuyue id Podluci repone, ut a quo fuit iam dıy- 
et mox Avınzrı,g, dosmnsıno;. Altero facilius careamus, 
aullum alia» hic cognitorem habe, nec illud tamen 
noveo Joco, uamris id alteri fecit. Jung. 
rw ennod’ Inn, , ro dıezelmsvur.] Ineptum esse.hoc loco 
Imavo» vel lippus agnoverit. itaque Jungermanno obse- 
> deparneror restitui de Codice Palasine, 
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zoarrov.] C. A. ayıg, mperrauy xasenparıem, Km 

mourzov.) MS. auctior vocula habet, xperrer, sup 
zu» £orı dd etc. quam Polluci redonabimus. einedem m 
bum xarengayO'n segm. praeced. praecessit, loss. 

noarsww.] MSS. opera locupletior evasit kis All 
addito nimirum vocabulo xaranparreiv, cui cauraiide 
ar 

anepyaloutvog] Deest in MS. anepyafme, Im 

zelsowvpya»r]) C. A. ovrrelsseouge 8 
dıomnıns d. Kurzum, 

xal unv aal zade] C. A. titulus zug! warmen ©u 
ayey, omissis verbis, xal unv xal zade ar em, P® 
haber, gors ÖL eineiv Edinkev niacer Zpoyulen nf 
g:ce. etc. KuEHN. 

EinAacey ] Deest in MS. !&ndaoev. Ivre 

Unegwproe.] MS. negıwgıoe. SE». 

Urepwusoe.] MS. noster ut Scberi, zegsesget 1 
gato VITEUOPLOL. utrumque rectum,. certe de v ge 
mox zooyua. June. 

vuneongioe.] Est apud Plutarchum de vitsl. 
rum. Jllud autem Demosthenicum Efoolleır usurpete 
&toglieras 'Aprofapns‘ indeque apud eundem age & 
dicitur. "Ekelaurer, exilio multare, in exiliun eiiear | 
berrimi usus. 4eschines Ep. 5. dE ng noise o Oil 
zıv "Ellade EAevdeowuoag, LEniadn. 

agapıoev.] MS. agapnoev. Tunc. , 

!Eedinfev] Verba Thucydidis sunt lib. I ie W# 










prooemium: za di releurala 100 roude ro0 rroltgen «a 
zuv Eediwfe zovg Öuvaroug ‘ loquitur de Epidameis Ir 
158. 


ro di noayau] C. A. nouyua 02 etc. Korn. 

Fa MS. vunregopsouo;. Ser. 

vnegwvsouog]) MS. tam noster quam Seberi uf 
et sic certe vulgata vox emendanda est, ut im 
meo Codice feceram, Sic et mox £opsszog scribe, e 
noster NIS. et Seberus etiam iubet. Iune. “ 

vnegmgsouog) Per » vulgo et hoc et peulo seguui! 
E:srog scriptum erat; utrumque, sic uti decuit, mutsk! 
sychius: "Eloulfousr, £Eopıorog, Tom Oumn dxrog. 

xal 0 «uno puyas) C. A. 0 ap Quyag. Kurz. 

Smgıoros] Leg. EEogıorog. SeB, 

nAarnens) C. V. niarng. Husum. 

sAuynıng.] MS lang‘ a nova mann auteen CR 
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um nları ng“ sed ot alar; invenitur. Suidas: 
‚206, wonsp nÄasrz arOpw.toy, xura Biov npuga- 
Pre ai rou nlerıiıny" etex Plutarchi vita Al- 
zai yuyudog iunctum adnotant: er ex Scplivclis 
. Rospnv zap naßa, xani Önrig nic, non ta- 
m mihi displicere potest, retineamyue potius, 


.! Non equidem erit quisquam, qui vocem illam 
' merito reprehendat, aut vitii suspectam Iıa- 
quae mieliorum auctorum usu sit trita, et Z?od- 
D Cungruat egregie. ut tamen addubitemus, Co- 
facit auctoritas, in gaibus est zlasng' et illem 
inus notam in faciliorem aliam atqne notiorem 
gnorantia mutavit: quidni vero hoc ipsis acci- 
s, cum et optimus Schrfferus e capite zu. lib. 
rsans vocabulum hoc alio supposito eliminarit: 
ng, “01X0,, arpidoy; Foreprussoz; etc. sed id quo 
it factum eruditissimi Auehnii te docebit Index, 
am niası;; adductis auctorum locis comprobat. 
'otui non rarıus id vocabulum in textam reci- 
ı, unde delapsum erat, loco restituere. porro 
er noster nlarııra sa guyadı, eruli, commode sa- 
ı exules, non nisi vagabundi homines habeantar; 
ue in Ael:ani loco copulata niuın; et nargeidoz 
Themistocles Ep. 14. Zi 8 ya dv guyas Ö:100 
uerog’ sic enuim cum Cariophylio legendum cen- 
quidem vox guyag in eius epistolis occurrit 


ds ete.] MS. rpayınoy yap. Sen. 

di etc.) C. A. rpayınoy di on. etc. Mlelnlagyevo; 
dermeso; x. v. Zu Fell. arı. uedssrenwg n. Kucun. 
‚di ete,] MS. roayıno; di 0 7. Zop. dimasog" ut 
ihabet: et ita emendandum videtur. amat enim 

sic supra in NIS. segm, 1177. Brkılar de 0 unepo- 

1.151. 6 yap sidı,uwmr, Önonozdr,nog. Tunc. 

di etc.! In textu restitui sgayınög, nd genium 
"oiluceae. Paulo post, de quo monere operss 
m non sit, ante nenlarnuevo; Interserui zul. 
n5] MS. AArlaamerog nal negryad. etc. omissis 
alanel. Vulgeta mutari non est opus. Hesych. 
Arlaro, Alrlacen etc. dinlarus, Ousezeeas etc. 
m ita et Suidızs. vid. et Zsyanolugicon in dlnlaro 
; ita enim nponagoiurd,;ras vult post anosulır 
v. Mmmam 
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zoö 0, quum antes Ölnlaonevog recte scriberetu, good it 
Herodiano tradit et in axayyuevog‘ Cuius regulu ver, ei 
Zniaperog, et Efeinkauevog et ameÄmÄaerog, umper MS 
roxytone scribendum fuerit, Iung, 

aneösınusvog] MS. anzpıuuevog. Tun. 

xal &edbsuperog] NIS. omittit xad dfege. Ira 

xal usdsornawg) NIS. habet zul gedeaınnes (vol vorne 
reposito wg) xal nenlavnu. etsupple, quamvis boc exiget 
«al ante zenl. in vulgatis, ne hoc solum carest nl e 
ductrice. Tun. . 

70000u0:a xal ravre] Absunt C. A. titulum, 2948 
vun zo) EionANey statim excipit, Zors dl einın eb 
Öpanev En. eloxexauaxev Eineıoeloßnxev (leg. Ixuseigpuill 
ser.önxev elosnundndn in. x. r. 7. KATEOYNnE LIGEREEEn dis 
etiam. Kurnn., 

dnnidev] Deest in MS. EnnAde» et forte reis. Im 

inssoedganer] Post Zneiardgane» MIS. od oram bubet 

uens eiossauac&», ut insereretur mota adize: I C% 
ipso habet, eioxexwuuxer, quod addendum am" 
ea forma qua seyuens sionennönuer. Sed nec ins 
mibi verisimile a Polluce omissum, quum baec spa 
eig et ntıa. praesertim quum apud Plasonemlibr. VL % 
sit intsoxenmuaxorag" locum qui est paulo longius a et 
lius libr. VI. habes apud Budaeum Comm. gt: BF 
alia exempla huius verbi. Iunc. 

&ioegdaen, eiceigg.] MS. omittit sinegdag 
interposuit autem forte Pollux post eiorpden Negse 
gdaon. ut in aliis hinc solet. statim haber NS mu 
multa hic corrupta. emenda locum hunc:;: PU ke 
gHdagn) Eiaı;gönxev, Eneiajpünxer" nam quasmi 
chium legatur, EZipnoev, sioepdagn' ex serie tamtk 
apud eximium istum Glossarium scribendum petet, 3 
o8v, &ioepdapn' nec aliter sinit etiam Susdas, gi! 
ne6naEv, Eioepdapn. Apıoroganıy" ap" ou Jap 
Eis ınvy oiniav. eigenndnder" et cetera pluscula qum 
deas. Agathias lib. V. de peste, &£ ou etc. dr ı$ 
&ionoßnoer vixovuesn‘ quod paulo ante dixeraß zei 
ut formam penitius cognoscas, adscribo at ex 
Magno: Eionpgnotv, eiatpdaen, tsanndyes, Ha 
0W 10 Eioepyouae‘ 0 uellms, Eiopijam* 0 aöpsereg, 
Tp0nH; zou 8 8ign, Eianognoa' xalza Acına Inka" y 
foto. Juno. 

tiaenenndnsev] Iterum hic corruptum vocabulın! 
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Bo aisenenydıjue» est, quod a praecedenti ssonennzönner di- 
‚saltem una litera plus corrupta, 'I’u scribe ut in nostro 
Vest: Lonın,dnuev, Intonenn,dnxen idque et in Codice 
’ olim ita cortexeram, Teliquis ita zu oynmars zıjg Adkeng 
d admonentibus, Ivzo. 
&aazırı,dınew) Inepte. reponeudum enim inssoneundnner, 
in J’ulybiv legi, Auehnius ad oıam sui Codiecis nesciu 
de ratione dederit eioeipguxe» et dussseiggexer, siquidem 
dubie restitui debeat, ut eleganter ostendit /ungerman- 
Koster, Kiorpunzen et Intsongl- 
'dessuninon]) MS. sioenıd,dn‘ sed mele, quum seyquatar 
ı ia MS. dneoenundydn. Inde sronusi,pa babuisti supra 
‚ 28. fuere enim baec verba apta scenis plerumque. Sic 
'zlorus lib, II. Aetbiop. inde metaplıora sumpta: Inson- 
es) zoo, ordev Yaos npog z00 „Jıorusor EIntsouuxliga;. 
«anus lib. nw, dei iasopley Guyypaysır" er auslnjoarıes ol 
>), za undir zpoonzovsa ensioxumdouser. JUNG. 
159. 
wasteyer] MS. xurloynnev pro vulgeto xareoyer‘ nec 
ponam vulgato. Iuxo. 
inssorneaer) NIS. siaenecev ei; etc. pro vulgato ansıodne- 
"tc. quod tamen non mutem, nisi putes utrumque Pollu- 
metulisse. Ivna, 
inegeifn‘ MS. Inagndn‘ ut saepe boc verbum scribit, 
upre Vill, ı,.agn re, alibi. Iung. 
wögıua., Sic nepi Aosumdoug vooov Agathias, ut modo di- 
'sanpyroev. lung. 
mai xuß dsepor ey.) MS. nal za dr. ey. Omisso mox 
sv. Iuse. 
wausor] Abest aC. A. deinzyz. mn. ngos in. etc. Kuznn. 
zugoordulls] DIS. mgegulale. SuB. 
zugeocdailse, MS. sy m. ngoosdale‘ quod et in Seberi NIS. 
nenda ita sis, eodem tempore quo alia sequuntur. Iunc. 
mooctJalle) ngesißals textus habet. vocibus a Folluce 
seratis sddere possis ex Hippocralis Epist, ı. npooen:- 
soroeg npoeemilnss Toi; zum erpattunmos. Pertinet ad 
'dora: ds 20 10 supassune autsing nollel negmurol Zväneoon, 
weßtvung Thessali. . , . 
ugapivog) Titalus bio est in C. A. zepl eurarumer up 
buag. hurum. _ . , . 
Bneysur] MS. ivıyaur, omisso avarıyyur. illud primum 
Beag Potius "Apautseg prima littera maiore fac, ut pla- 
istelliges hic quasi novam segmentum, ut etiam in ro- 
Mumnamg 


censione capitum supra segm. 5. et 'ın lemmate IS, 
ante peculiariter ovvwvuua za) -upauzwog habes. Levi 
hoc, sed admonuisse quid noceat? Iunc. 
aveveyxom) Abest a C. A. asıreyraov. Hours. 
inospousvog] NIS. Inapaussos Pro Eau‘ 
quis forte potius corrigat drapauevog. Tune. 
sol g.&peroov] Absunt aC. A. xatut et aeg mer. Br 
xal g£geroov] Supra VII, 153. gogerper, et ia 
zoov, ut et Hesychius habet. Iuns- 
xal pegeroov] Vereor, ut scribendum sit, geparpr 
pergoy enim alia res est, capulus in Grlossis: etlibr.# 
gpergov non gägergov legebamus. Philoxenus: goprea® 
ra. utitur Romana voce Plautus Mosteld. Act. IL. 
iuterrogat T’keuropides: quanti hoc emeras? 
Simo: Tris minas pro istis duobus praeter weeterem di‘ 
plus una vice eadem illa vox occurrit in Iurs Aamsse. 
xoueorgor] MS. xowsorgov. Iung,. . 
gopa.] Exempla in hac significatione sagen genial VÜÜ 
155. etc. Iunc. 
suzeliorepga.] C, V. evrellotepa 7 osiaparege. \et, vb 
eosepa. Huzum. u 
eureltotegu. ] MS. noster auctior: zwelderegn Til 
zepa’ quae supplere potes. sic durum esset sis Banıca f 
oraxsoov vellemus deducere. JIunc. . 
errel£orepn ] Locupletavi Pollucem e MSS, iin @ 
n oxAngorega, quae eadem adgnosecit Faichenkugs (bb 


160. | 

ravra rı, dıavoix ] Haec absunt a C. Awmdı 
narı titulus est mepl ovrwrunor r7 eudspögig an 
svapuooıla etc. evsulia, evzuzla etc. . Kurzem. 

ravra 73) dıav. etc.] In Falckenburgii Code ui® 
praefixum istis titulunı reperio: 7& anorg #3 
yöusve uvonuza £y oexilorg öynuarsconorg. sed cal U 
rils esse constat. | 

suroanelia, etc. ] In MS. desunt, syrpanelle, 
sunoen. evraßia‘ et cur in una linea bis’ponatar ev 
tero itaque loco id dele sis, supra Gülle et eu; 
dita fuit III, 102. eurginea etiam in MS. mox 
Iungenm, 


euroaneila] Otte vocem hanc praecedebst reipt 


radia» delevi; mox'ehim commodiori magislaco sol 
in Glossis eyspanekia, scurrililas, idems, Mlkiriien u 
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enelog ille dictua, qui hominum familiaritatibus lepide 
8 festive uti novit. 
u0urla] AIS. evöcuma pro evdusia. vulgatum tamen 
Beposuit quis. sed non recte tamen. probum euim eude- 
. sive sr darıa mavis, a verbo sudsereis, quod idem quod 
Jerzy. notant apud Aristorelem esse. locus libr. VIII. 
‚be. iorop. cap. 19. sono de dnaTTorg Ouppeipovas p0% ev- 
av, etc. Ft mox: ra yap nixpa naddor svßerei dv 1oic 
kg... si quis tamen malit Pollucem svönvia scripsisse, nec 
'alde refragabor. sic et supra enim I, 5ı. et 440. alibi; 
sane, ut et verbumzudnyals, non Faro corraptum est 
Burlar et euOrseiv, ut exempla in Podlsce supra etiauı 
kanus, et hoc in praesenti, de quo -iam agimus, esse 
u ı Jung. . 
nuyßure, Textus habet sydevesu. MSS. enim morem ge- 
am esse existimavi. solet autem ut plurimum eudnsim 
R, sed utraque scriptusa in Glossis exist, et quam tex- 
esddimus, adgnoscit etiam Suidas. Alosphron in Ammo- 
WM 2buumuschum Epistola sufmeias babet. sed non ibi ab 
wBuctore profectum esse censeo. addam locum: zapıcy 
Bpopias yeroniıng durisontv auzo TO merger wai Iniioy, day 
mönria yirncas alterutrum, seu prius seu posterius, de 
Mine videtur irsersisse; fueritque, credo, day zig euänvia 
we Mlorum arpusitio: sepnwr de evpapiag Jerouerng. De- 
Mulitabit amplius ea de re, yui singula rite pensitave- 
Mbidem et sverrele» iuvenio: darı dd 00, wc axoua, sk 
serrın;oiay Asiyara' et apud Jekanum H. V. 1], ı7. 
Pia ı, TE wgwr, ad quem locum Eruditiss. Perisonium 
in enden „Feliano, aumelus eudsvounzo Borpuws. Viden- 
Muehn:suut Index. Praecessit eunormia, quod idem ac 
da. Ilevchiss: Zunerpe;, guruza;- apud Lucianum 
' mnio viıtus arden. puere Samosatensi dicit, omaluımn 
Rıominum ocules in Be conversurum,, 8j sua institutione 
P us loui core populo aliıhive destinassct. et ıllı tum 
sum tuum admirabuntur erämsuorilanrd; cs zur Au;or, 
'w nallua ri; su nötmlag, feliritatis, gui te nimirum ta- 
‚ium eduxcıit, bie vero cum /nterpre: eıuditus reddi- 
‚ ob prolis fudlıcitatem , surıuviog leginse videtur, 
a vulgatae lectioni posthabeanı. eadem autem ilz« 
»gtis tranquillum genus, yuam sulasasier apı Mn 
„Ocsavıus , Acsıgnat. ita Alarıinus Neapolılı 
Ba wur nopöc zur nollaw turonuerge Aus 
®., 


-Ieganduns dueui - 
atmet nn 
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wosgytaia) De MSS. reposui zuspule. quam Yocem 
wsus prae lectione vulgste cuminendat. adnotst eam 
dus: Eısonla, „) evrygie‘ sunalır de dvosppia, n duoıv- 

ex Acliano Suidas, qui dixerit, aonafönerog auıg- 
Bapov. puto de prospers mercature dici proprie, cui 

Mercurius, a cuius Graeco nömiue vodem deriva- 
ästimant Grammasici, sensit hoc guoque Auehnius 


161. 

BR aupa Emop. ete.] evwdia, sunodie as Kev. Kuzan. 
rrapa Zirog. etc.] MS. zei ı) nepa.=. sunadia. xal 
Eup. sun. wal 7 nepa Ag. etc. plenjus. ita scriben- 

sequitur enim et vulgo, se} ı) xap' etc. Xenophon- 

tatim habes xag} innen,s initio de pedibus equinis:; oi 
uzeic nolv ıy Arnrar diegspovoss. &ig sumodlar. posuit 
seabulum Noster et supra In 194. June. 

B zapa erc.] Abfuit a vulgatis jlind „) ter a nobis hie, 

sam e NSS. u | 

media) Bonitas naturalis pedum. RKuznn. 

gusssia] DIS. suorseaie. Sen. 

Kırıcia] MS. noster, ut Seberö, sgucwtelav et mox 
ung. 

fpeoregası; suoßle.) Ita MS. et ipse Aristonhan. Ran. 

64. a fine, pr. ruudia, quae vox inm ante, Sr». 

pearogamı svodie.] C. V. srudia. in C. A. sequitur 

5 interiectis eugpeswen, tuOnuonum, evaladnre zur. 

ranre eic. PIO sudıazanre leg. euöldause paulo post. 


ü. . 
poıogasıı twodie.] MS. "Yeicrogusss zumdle. sed beue 
s ex suo NIS. et Ariessopkenis Burpayoız extremis: 
piv vodlay dyadıje dasrr. nosnzi, reposuit euodin. al- 
um modo allate, et Supra I], 54. Junc. 
wynuooven] Deest in MS. suaynnesun. Tunc. 
'azruvare, |] Libellum edidit Hippocrates nıpi svoyn- 
ge. quod /nterpretes spte reddiderunt: De derenti ur- 
huie voci cuntraria est aaynposweg, vestätus indecems, 
eatione hac nsurpata Barilio, qui et uayıpovei dixit 
in Dirites: 6 rodg immo; noonom, Tor “delgev derune- 
nepsopi;; Alias in Glussss: Exeyyjnesurn, 68. 
nione clerici esse debere dicuntur egrrng Kai ZUSTUMO- 
Unsdeızya. vv anv Bilensia, nal sy ),j10r06 Jeyuyıic- 
monem vide ad C.an. 2°. Synod. 6. in Zrulle. 
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ra quis proferge possit, maviß etiam.nos dunger- 
sensus. Sed tamen ego ınilıi persuadeo adsimilis 
Dis, qua reliqua sunt de victu scilicet, nomen ad- 
Jucem, unde veniebat in mentcm euzulor' vel &u- 
»d fuerit idem ac eügudor. quae cerig.propias ad 
nt quam euonnon. viderint peritiores. 

av] MS. eunvper nescio aa eünvon substitui 
B. 

0» Pro sunnoor MSsti eirgor. Kuans. 

vow ) Pro sunngow MI. zurvpov miden hoc 
«or, tUnUpOF, Auosrov eto. Me6 Jubier isid resti- 
me iunctum cum vocalis aliis hic, ‚Ikabuit istad 
MS. Sebers recte: a zugWs nimirum, at nedio» em 
76 queamus, jwaz, quod last. segeie abundat, 
repunor, At wolunugas. ' Sinnpon came quid sit, .s. 
Uigo. lomes. - a 

v„] erstpn» optimsm lectionem de MSS. vetita; 
lem verbis seyuentibas spposite comvenie. # 

s apud Achillem . - Tatiunb,! quae wedhw- rrupcg upig dom 
ws Pastor. I. apad quem et edowor, qued obiter 
ätuere tentat, sed iufelici consıa, Modlins librä 
io : Hinıpas ra droweuer Poreker devanıfvob. sic 
Isctio recte se habet. 

'} Abest a MSStis eösırnv. 'Cc. A. leg. aiölarron, 

nuge», svowov, sbdoyov, eudovlor ste. Kurnä. 
iR, ı80ılog, bonor serwos habens. Krras. ı 

.) Io MS. eudorlor quis mutarit in eu Joulor, et 
iecit sudndo»* et neutrum improbare posenm.' sane 
tulia supra segm. 169. a quo hoc er’ dar'lor pos- 
i'idem slia, a quibus jam Dußdrtge congerit. nee 
andi antiquam scripturem sudoulör ego auctor ve- 
juod etiam alihi exstat. Tuxo. 

.») Inserui ost hanc vocem e MSS. "3or-Aov. 
njyonit Susdas insorzum» Tou gxonsiadaı noiu nal 

FIR zur pEV Gvugägertus. 

s: F. MS. idemgus Zaterpres expressit: cum prior. 

v. Srn. 

»)] Ftiam ita noster NIS. haber, et supra II, 2% 
»C6. 

»j loc quoque in MS. et ab interprete expres. 
. edit. Haupnr. Sra. 

vsol zur. Ultimum nai abest s C. A. sunulss‘ 
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eluctabile, vel, quod lucta fachle superat vel «. 
Kueun. 
xalnov xal eun.] MS. xov eur. sine inter 

IunGgERN. 

® syeuells] eupellg, an evsusg? Tllud placuit x 
hoc ad vicinum sumirig magis quadrat, pro quus 
qui sumÄurdg agnosceret, mundatum quippe ws4 
margini Latinae versionis ascriptum erat. Sr: 

* weuelde) C. V. zuuells, eunıwig, quodes® 

quitatis et illuviei. GC, A. non habet hacs b 

suneälg, eunıveg. Salmas, pro eusueldg. legits 

® queueits) Pro eveuelds MS. aupeiis , q8 
tabis restituere. vidit id, quod mirum, et Tal 
que iungas svanig et euuelis‘ si ulla conve# 
congerie spectanda, ut interdum tamen Poli 
pter similem voculam in mentem et inde in 
disse adparet. sie erueln) gavn» II, 117. adpel® 

* susueläg) Quid sibi voluerit Salmasiu, 
nis; legendum adscriberet, ego quidem ignoro.} 
longe meliorem esse, quam eMSS. reposui 
ktg. Glossae: Evusij;, canorus. 

sunpenwg] Pro sungenug MS. eunerug ak , 
malim. Iunc. 1] 

eungenwg] Addidi zurerag in textu, } 

xai zo nap' Ag. etc.] NIS. xai zu aps 
euxonu;' falso saltcın zu. illi eumeru; alterum m 
ficatione non dissimile est. Liber autem hic in 
ditur: zelog zuv GB. Pußltov Iloivdsuxuug " 
Iusore.rm. 

£sıs di za etc.] xal abest aC. A. ut ets 
tamen vix poterit abesse, nisi aläy Au, legamu 
lyimg oyıjnarınuol erunt formationes, qyuse 
invicem operas tradunt, ut EUTOROF et EUTOPO:: 














x. }. . 


v Motrdeunous evon.] Toneriptio in‘MS. Tlotwdri- 
russ (. Prius vero proponitur allqua series ca- 
ı subiicitur praefatio. Nos persoquemfar, us alias, 
algerum. June, 


€ TIeiud. erc.] MS. Kouncder Kuleigs Tfoiydsunne 


Ra. 
B- Molıd. etc.) Imarein Konnodg Kr ‚Ielodesung 
#mas, HKurnn. 

> Halyd. etc.) Tienlus pesefationis ask im Nostro 
‚ia Saberi Augustaho: ‚Aonuadeg Kelsuesähindii- 

UnG 

wyasce; /zr.) C. V. Pr: Tnmınün. malizı vul- 
ide quondam in Librum Xrnophontis, gi titulum, 
' de ra oquesiri, Kurnn. 
vegane; Inn.) MS. zu» Zeröp. aon 2a et fera 
ut rem. Iuno. 
gar etc.! Codex Talckenburgis reote praefert 
ug. lan. quod its sic in textu jgm exhibui, et 
ıphontis opus etiamnum in erudiforum manibus 
wuiyue nobis foturum in hoc ultimo Zollucie lı- 
sa docebit. Fuere vero de veteribns Grammatici 
. qui in istiusmodi scripta Commentarios edide- 
nve rem opera data illustrarungs sed illi dudum 
siuria, quod utiltatis esse non ita mapnae cense- 
etierunt cum pluribus aliis, nec quieqush habe- 
m, msi Ritulos negi Oxtımmr. horum qnosdam sal- 
Prım !r.ıtı sthenin axsı 'oypapınür si nobis supersti- 
set ausvidiosa velustas, non ita, puto, in mullis 
urfııaren,.uSs, 
Jywtwatıne etc.) C. A rorro N. Ayew iv 17 
ei, in Jro de supellectili. Fiusdeın "Auzsesmone- 
Beholiast. Spollon, in Jib. 1. Argon. Krrmn. 
Wopurocdeirv etc.! I,oci sensus hic est: eum wero 
"isn de yuudam nomine sudicıum, idgne I.rato- 






äh dan > 
de fraununmid 
nz ee 
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w Motrdevnous ovoh.] Toreriptio inMS. Titvdei- 
xerımeee I. Prius vero proponitur aliqua series ca- 
ı subiicitur praefatio. Nos persequeufer, us alias, 


ulgsium. Iuns, u 
5 Tleiud. erc.] MS: Kounöbe Kalobigı Tfoävdsuune 
En. 


og: Melıd. etc. ] Imarein) Konmoda Kr ‚Ieloderng 
almas. Kurnn. 

vw Haisd. etc.) Tiralus ptaefätionis as im Nostro 
t in Sebers Augusiano: ‚Konpisdep Keisupsähivdi- 
. Iunc. 

sugaisee; '/at.] C. VE "[unenün. mal. vul- 
widi quondam in Librum Xrnophonlis, gu titulum, 
8 de raequestri, Rurnn, 

wege; Inn.) MS. zu» Zervog. non 2es et fess 
et ram. Juno. 

vogiunT0; etc.! Codex ‚Talckenburgis zeote prsefert 
ug. 'I27. quod ita sic in textu ja exbibui, et 
opkontis opus etiamnum in erudiforum manibus 
usuique nobis foturum in hoc ultimo J’ollucis li- 
aa docebit. Fuere vero de veteribns Grammatici 
qui in istiusmodi scripta Commentarios edide- 
mie tem opera data illustrarungs sed illi dudum 
niuria, quod utiltatis esse non ite maßnnae cense- 
trtierunt cum pluribus aliis, nec qüiequanh habe- 
It SEI, nısı tatulos egi axtıwr. horum ynosdam sal- 
lem Zr. sthenis Oxtıuyyaımür si nobis supersti- 
tet invidiosa velustas, non ita, puto, in mullis 
Kurtuatem us. 

Sruwairıne etc.) C. A rorro 'F. Ay iv ıu 
um, an dire de aupellectili. T.iusdeın "dozstemore- 
Scholiast. Spollon. in ib. I. Argon. Krrnn. 
Epatrocdeın» etc.) J.aci sensus hic est: eum vero 
giuen de yuudam nomine ıudicıum, idgne l.rato- 
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sthenemin Exsvoypayınd dixisse adderelur. constitui meen 
brum Eratosthenis quaerere eıc. Eratosthenem auteni 
eruditissimum intelligo, qui in omni doctrinae geser pur 
mum excelluisse perhibetur. inter alia scripsit yoga ar 
va, teste Susda, ut itaque non opus sit cum 

gere Grammaticum Eratosthenem, qui ab illo pen Äıren- 
sus sit, cuique contribuamus quae de decenti scriyun ie 
ma similiaque plura Lexricographi veteres ex Eraiosins b- 
cent. Doctissimus vero Galaeus prologo ad Ayıkyuda 
veteres, ‚ubi contexoit indioem elegantem scriptorss in 
thenis, non meminit 60 locp Zgiugygapızop, quod rd 
licere poteris,...... a er ee 

10 rov Eger. Bıßl.] C. A. 70 ’E, ß. incasii ginn® 
do quäerendi.illum librum Eratutthenig, Kaum .- 
os di evgovetc.] C. A. ita: ag dlergov pe win 
ov ykrılan, cımn lübrum viz:inuenissern, nihil arm ae 
rabam, habui. Kuenn. 

: ag älelkgovieto.] MI. noster ita distisget, mäl 
uokıs, ouäßy.otc. ‚et videtur.rectius: 2 zandem ins 
nihil tamen ibi quae sperabam. Juxc. .. 

ae Öl migov wolıc. etc.] ÜUkt- erdt edita distiuctie umprol 
est, et a MSS. discrepans, quorum ego ductum seguutumt, 
iungendum censui cum EUO0V uf vero vixr jamdem i we! 
hil continuit edrum, quae speraveram. neci meist 
rit cum Äuehnio legisse eiyov, quod ille ad sui Coim® 
gimem adscripserat. . 

Kal oiual vor zeig. etc.] MS. noster: x} antun, 
uEvo pareiodaı roüro zu BıßAlov urtg etc. er Miet 
que habet roüro ru Bıßl. quibüs itaque defecta « 
explere possumus, et asterlicum töllere. Iuxc. 

zovri, * Inte aavra zi ze.] MI. Qav. rodto no Alle 
ı. SEB nt 

 zovrl, * Ute zavıa 2720.) C.V. et Salm, sosten: 
Kvenn. 

rovri, * vnig etc.] Resarcivimus illam in vulgats 


e MSS. 








> u ur‘ 









2. 
ovötv ] MS. undiv. Sem. 
Be C. A. et Salm. CG. unölv’ qui totam ieh 
git: ©. y.elun rt. a. un umölv etc, hunc ulsimem A 
nıuın utilissimum dixit, quia exbibet ea quibns 
ımur. Kuxux, K 
® 


X. 8. 1286 
Pro ovdiv tsm noster quaın Seberi MS. undiv ha- 


Motus auctoritate e® consensu WISS, ındlv repo- 

mvis id parvi sit momenti, non negligandum ta. 
uid accedere potest orationis elegantise. Nludo 

atis RN er Änuehnius beue voculas oopulavit. 

1. y’ ovvV. lung, j 

touro etc.] xai omittit C. A. Kuram. 

rourv etc, ] MS. yuntousv‘ dıa roüro xaletc. altero- 
owmisso, quod sans commode omittatur etiam. 


o)\ xal rouro Salmas. Codex perperam, Kuxzn. 
w\ MS. «av roure y. lunc. 

Kal. ] V.C. Salmanii: Ente savssaladv. Kozum. 
id:öv Kr. ] MS$$Stıi dio» Fan. C. V.addit, Evm- 
"ale Domine. Codex Sulmasii zaxzov lölov. Kunnz, 
ray idrı.) Hlic adhuc menda crassa in lödsav hae- 
ıda, et supple otiam si libet, ex »ostro MS. qui 
xtav idiwr ätzs. Erzuys Ävgss. Certe nos aliter 
ir. nalaroig opponit ldıa" non ex antiquis modo 
olligere nsuersse fuit, ait, sedex propriüs scripfis. 


div Id.) Illam in textum retuli scripturam, 
nıua ad oramı sui lJibri notaverat. JInterpres im. 
Ionem sequutus, nescio de quibus formis nugatur, 
sunt JPollscis mente. . 


re) Prim, etc. ] Deinceps MS. ad huncmodum: 
v eig gigitun., Kai zuaos dv olg ımgaoxovsas. Kal 
saxosor, Kai uda:; augi Ovpav Snevn, zaln n nagasnıun 
v Oxıuwr. Kui sa x00 xotavog, Kal sa iv RusTolvE 
re xai or.muscır. Aal ols nis 2uNoeras To zg00mw0y 
5. Aal uyyuuray nön, xai sa zg00yupa ty) ini $u- 
‚[wenar cur. Kai ra Äoywy AUxdE NRE00g 0gu. 
‚zu olstie. al ra Int yvuvaola xal Auurgei. Kal 
zur. nei lv ec eiare, zai ir’ aglerıp- iv eig as Gvuno- 
qui, ind, xai apronollxd Oxevm. Kei Ta IE KUO, 
xai ra aus aulrmv dnendue, ‚zai "Te yuvaıxavirdeg 
va iv ayuö, xal vyavrına dxevn. Ta Will code 
kai vror mrorideuras norolag axıın, OXDEOTOROU, 
TpRTIWTOT. TÄRTeVog, zeixius, olnadunov, viulnov, 
aryor .„ xt Jevsod, 00g0T0L0V. Kal s. dal soUroıg 


wa, vis toig zÄslaruıg mgoezusas sd nagsugse. Sie. 
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dv rovza zo Bıßllo, etc.] C. A. ita: radı hund N 
JToAvösvxovg Blßim dexaın av ’Ovopaszxurv, Guam rap 
xo) zöv an aurav' nepi olxigg dsaxorov zal Oaakilywum 
si xal 7] MapaoxeuN TOU Huvpmgov oxsvv zul Frege Imm .. 

dv sovıp 10 Bıßlin, etc.] Seriem capitum temhie 
scribere, ut et Seberus fecit, ex nostro MS. pushad 
illius discrepante. Pro tota iteque vulgata mM 
noster, librum hunc ut dixi incipiendo:; "Ey was 
oxevov 16 dorıv dvopaze, xal Oge wepl ala az ai 
zoy) merolnras «al ayyıla dv olg plomaı“ ‚zul nub® 
noaoxstaı" xal epl olxlas dsonorov" zul Ode mugl 
xal N Napasxeun Toy ÜVvpmgoü axsunv" xal va mes ai 
za dv xoıtavı, aygs xÄıvav te xal Orgmuyan* mai abi 
z0 ngb00nov xadmgonzrog" zal ornudzav aldn" sum 
su Zu feuyan y Inıov Empnası axeun* xal za Aoya ui 
Yoga* xal 000 dimafovrs olxsin" zal ra du) zung mit 
xal va zgd aplasov, xai dv aplarm, zal eu (anaf)i 
dv olg zal ouvorziee, (scr. ut in Seberi guuzam) 
x&, xal agtonorixe 0xtun° xal za zegl auga, g uy@t si 
sgög xoırov Amımdeın‘ zal a yurvaszovirdog any D® 
ayoa oxsun‘ xal za vavrızd oxsum* za sag) Jedem EM 
xal Omov anorldevras‘ xovelug GXEUN, GRUToTapt, 
orgarmzov, tentovos, Zuixkog, olxodouov, venimh! 
larpoü, xußevrod, G0ponos00" xal a rl vovrog puiE 
su @v rolg nielororg mp00x87a1 Ta Baprvugim. ne 
notandum videtur, nisi segm. 6. scribendum dus #® 
änl xoirng, ut infra segm. 124. Iunc, 

&v zourm zo Pıßl.]) Non esse a Polluce 
certo constat; eorum itaque rationem non bakdip . 
in ils mutatum, nisi segm. 4. Ilsgı ra» dv ze 
capitis ipsius titulo reperitur. et 6. ini xofmgg, wü 
positum. 























10. 

ovonarav, etc,] Abest a C. A. dein x. Oae das 
zenolnvrar. Salmasius addit dvouara. Kusmm. 

ovonazay, etc. |] Librum adgredimur varietate 3 
quos et ygn70Emv copia inprimis insignem. in que 
bonitas nobis eximie succurret saepe, non tamen «bi 
prodet non raro, ubi viri docti a se operam dabus), 
quando Pollux prodeat quam minimis mendis 
leınmate itaqueprimi capitisita MS. dvonare, nal 
Oxıvav nınolnras Gvopera. Luxe, 


Ovonesey J Ingredimur itagua librum prus 
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varietite vocabulorumgue copia insignem, in quo 
laboris atque operae nobis insumendam erit, quanto 
e corrumpendo maior atque calidior librariorum ve} 
l imperitia, nequesanemelioren existimo fortunam 
jusın /erculis, qui fertur inquinatissimum Augeao 
'xpurgasse, cuisi similem dixero hunc ultimum Uno- 
ıphinostrilibrum, nihil quicequam a vero alienumdi- 
utem. iu eo nos poliendo atyue pristino nitori re 
o egregie iuvit Falckenburgii praestuntissimus Co- 
non tantum agnitam a ceteris NSS. lectionem ve- 
o suo conhrmat, sed etiaın nec pauca neque vulga- 
t, quorum nullum est in sliis DISS, vestigium. er, 
a quac in Dostrie sunt manibus Excerpta tantum 
ıtinem vera (.odicem ipsum mıanuseriptum nancisci 
ıi si forsitan in loculis eruditi euiuscungue viri de- 
am ouını ınodo rogatum velim, ne thesaurum illum 
e literariae commodis invidest. Iamqyue vero rem 
zgrediamur. In ipso capitis buius titulo reposni 
un JISS, yuamvıs enim bene noverim non a Pollu- 
‚e titulus, taınen non est nulla eorum habenda ra- 
d auteın pıiora capitis istius verba, quae proovemii 
‚in MSS. drsint, res est baud insolens ; sic enim 
ri läbre septimi capitis initium, quo mentem suam 
ı erat Auctor, yuidqyue dictusus esset Eexposuerat, 
ique non babuerunt. 

sa xar uixiav etc.] lHaec absunt a C. A. ot Salm. 
diajar. Ara. 

iv yag turvuopa) Jacipit bie liber hunc in modum 
Sana: zu niv uvopa 1. 0. etc. yap omisso. Krurus, 
ur yag torsopa) Ipsumcaputin IIS. ita incipit cum 
na süs axırod. praecedenti praefatiuncula omissa. 


niv yug sorv.etc.] De fabula Tragici !Wrynyayoig 
in Aeschylo suo Meursius, ubi et hunc Pullucis 
m nou omisit. Sed equidem ipsa yprjoıg Arschyli 
s editioniLus non apparet, nec etiam in bona NIS$, 
am taıncn additam a Poluce fuisse cum credit Jun- 
ı noster, animi non est falsus. ipsum nos Aeschy- 
enehcio Codicis Falckenburgiani textui redonavi- 
Gxıvodı,xur, vanıızav ı desiniav” integer est hic 
et numeris suis absolutus. Jgslzsa quae sint, ex 
discere potes et Suida. sed in re non obscura quid 


wplius ? In Glossis: Zusvodgun, vasariımm, 
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xal np” Aiaylom etc.] MS. zul ups, (etw 
"Aeschyli drama hic Wuyayayol dicitur, in zaralseım 4“ 
oyvinı: docuazov, puto Unrujwyiav adpellari. baum 
censentur: "Wuyayayla, Wvgoozacla" nulla venta 
Eo modo tamen laudatur et ab Aristophanis Solsk 
Ranas, ubi ista, 'Eonüv u8v o0yorov ait esse In mi 
sr yayayay" et tum desunt in MS. Aeschinu huuhren 
ajxod. pari flagitio credo in aliis Codicibus fu mi 
‚Aeschyli verba. Etdeiis quidem non laborabimus, aa 
ter nomen fabulae nihil ad nos pervenerit. Aus 
contra Ctesiph. locus est: Jpyov d2 zıjv ra anodıs 
olov apınv, xal axsvodnxnv wxodönour' car Fr 
sa oyedo» znv uAnv dinlanaır eiyor vg nolsuc. Iv® 
oxevodnanv wxod.] Absunt aC.A. Kuzas | 
Bouxudiöng 2 anod. etc.] DIS. @oux. di umiee 8 
Bouxußläng di anne. etc.] C. A. ©. d2 une 
dorog ö etc. Locus Thucyd. est libr. VL pag. die 
arodıixy extat. Jocus Zlerod. est in Clio, ubi u:k® 
utvoug ra savra, üca 0g4 „u yonoıa eninlon" bis 
commune Enınla. Kurım. 


Bovxvdiön; d2 anod. etc.] Thucydidis verbı, = 









Ze man m 


in MS. ita videntur emendanda: grj0ag rot 
3018 yoynacıy anodıxn. J,ocus enim est lib, VL 
ait Athenienses constituisse castellum ad Zeiids 
&) avıoig, UNUTE n000IOEr 7) uarovuesos 7 u 
OxsVecı zul 7015 yoyuacıy arodınan. Iuws. 
[Post Xolafs adde in textu npneınurm. Ex 
eionxev. @ xalıleovr an sız etc.] C. A. ol 
(Salm. nltuv) tig £. legerem: olur a xul ls mW 
Loıro, quale quis eliam narigans secum asporie: % 
in "Enınla. Eustath. in Odyss. p..ı469. ex Puws® 
ia zu u; &yzasa Kııjuara, all’) Kar Ola» wrna:! 
vn nievnor‘ ruta caesa dicunt quidam cum 
Verb. signifie. Hesych. "Frunla, iparıa yuraneis | 
) oxeun za un Eyyeta, aik" Inınolaig. Aenoph, in 
inter enırtlu Tecenset xuouor yuraxoy et Gxeum, O6 
jowvras Oi oixeraı“ item in Jl0p0x, Enızmia ixere 
17 oixig. Kuvenn. 
&iunxiv. @ sal nAsovy av zig etc.) MS. ita: " 
nloa xexinxev" olov & nal nikon dv zes Erzemaplde 
xectissime: odoratus veram lectionem et Schosius, 
qui ait in suo MS, quidem fyisse, Ininion eipyder 
natov av zug xouiforo‘ forte, addit, niday. Ya 












[2 mei Ein . 
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gatum nl:o» nihili est. Non omisit hano etymolo- 
Esymologiei Magni pater, "Znsnla, scribens, ıa ZE 
sxeun' uluw Inenolasog ara, xal 007 dusazas nlul- 
AA’ ou &yyeıog' etc. ubi et alia ngoogiuapeı. vid. et 
Herodoti locus vero est in Clione, unde tibi patebit 
mi, quod Pollus comminiscitur; cap. 94. ita. hi- 
ubi de parte Lydorum, qui sihi alias sedes require- 
fuere,; eos nit unyaurmcacdas nlota, dc ra Reuevoug ıq 
ı 096 yv zprora Inizlom, anorlıır zara fiov ze nal 
uw. In Giossulıs quas una editio nostra dedit: 
nn Beßala nanasc, all’ inınolasog' inınla zei za 
vorpwparuv. Iuno. 

ur. & xaı nisow etc.] De NISS. meliorem edita le- 
ia textum dedimus nisw», et ita Feposuerat in mar- 
icis sui Doctiss. Aushnius. id ipsum et animadver- 
umasius de .Hod. Lsur. pag. B4. eamque lectionem 
te et consensu Gremmatici conhrmant. irızla iti- 
saltim ini rloa, 'saepissime dixit Herodosus. aes at- 
ım eodem eriniap nomine vocat Thucydides 1II, 
Iw uw zelysı erınla, zainug mal aldnpeg. illa nimirum 
bilia, non Ardaıa. Pro dninloa Falckenburgii Co- 
4a nom bene legit. sed idem etiam illud olov, quod 
leganter perficit, babet. At enim si quis sedulo 
setendat, ille aon dubito quin deprehensurus sit in 
weis nostei loco lacunam insignem. ante aliquot ab- 
os illius mihi rei suboluit. sed talia daımna quis si- 
resarcire valeat} inquit Auctor: "Hoodorog di avıs 
ipı,xev ete. viden' itaque sensum a praecedentibus, 
poudere possit, pendere ? sed in iis, quaeso, ubi- 
sies, quae dixerit Herodotus ininikoa, siquidem in 
ie exsvodr,n,; saltim et andren loquutes sit? enimie 
nt egregia Falckenburgsani Codicis Excerpta, quas 
lata quamıris atque vitiosa hie adscribere Animus 
fecuncisnnentur autem, quSm Possun 3 me Operam 
:ätaque se habeut post ypjjsır Zhucydideam: ara di 
neduir ar enınlayıum F nougn nuıneıg, ze Imıneli: um 
npuatev 6 you» Bunedss de voig Aulngs aposınom, GXene 
ra sar oıxiar, dnnyaye waganincior‘ Teaouysjpanses 
ınia. priora sant ita legenda: avıa dd ru cum u8+ 
ussla, ),your n neigen mr. eic. sed quae nos male mo- 
weteriora sunt Zupolsdis verba, quae non pari feli- 
me facilitate expedire licet. Phrynichus quidem re- 
summer lıuuc Comics locum in Zologis Dietionum 
red. V. Naana 


u’ 
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Atticar. p. 60. "Erdunivie, apnadag‘-.dgen dar irn, 
Einols Kolafı' oxsun ra xara zn» Olnian wi tue wi 
de tamen nihil ad huius emendationem peti peut; pl 
pter coniecturis indulgendum fuit, si forsitane mum® 
rum assequi poterimus. placuit prae ceteris, m 
cum bunc versanti in mentem inciderunt, ist 

zeug olv yiypanıas vol ru Enınla, hacienus quisa 
vel, commemorata tibi sunt utensilia ; sic enim 
domesticam non incommode dicere licet, ut zwi 
usurpavit Livius, putes itaque quendam alteri 

dr) oxeun ra xar' oixiav‘ illum vero.recensitis hu | 
meratis respondisse: iam tu quidem enumerasiuf. 
et augurari nullo negotio licet, qui qualesque 

cii bic colloquentes, nimirum hao-fabula Aula 
rat Zupolie miores atque perditum pärasitorm Mi 
uti patet ex Phrynicho pag. 24. primas itaqee sp 
puas partes in illa Comoedia parasiti egerum P9 
verat ille, credo, deliberantes de divite quols®® 
que facilium aggrediendo, opibusque eius e 
rum itaque unus tali in medium prolato, prime IP 
lauta atque opulenta supellectile domus eis 
enarrat. ex illa tali relatione quin verba se nl 
hic offendimus ex Eupolide, non.dubitabit, gu 
ingenium atque concinnitatem pernoverit, Es 
hoc. Codicis Falckenburgiani supplementum 
perficiendo, nemo traxerit in dubium. noni 
ret eruditus lector reposuisse me in ipso texts 
mantissam eo modo, quo emaculandam exist WR 
men animo atque consilio, ut, si quis apti 

cem, mea loco suo atque iure sint cessura, 
modo oxeun et Enınla significatu non diverso 
Eupolidts yonası, Xenophontis est locus in 
enim dixisset negl udv' dm zukeug oxsvmr xml 
avı; diuleydeig dus neurfedas' iterumqus: re 
zal cıQUuara xal oxeVUn * protenus ira paucisimt 
tur: &mel de ravıa de, Aduuer (Eipn) ouro dn zass 
xolvouew ra Enınla ibique tun enumerat pler 
ticam supellectilem, quaa usui esse possitiare f 
iıcıam denique Thomae Magistri locum, qui rebw 
cem adfundat: "Anınla rarııras ulv zei dm | 

ro nlsioro» Ö2 Ent navrolum oxevar. Boruböldes‘ € 
zeigte Iuınla, yalnog mal oidnoog‘ nal Aserıce wıy 
neltin' mal naraloyog Ersaude zur ininime nie WE 
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worug. de vestitu dixit etiam Zlesychias: "Enı- 
vractia, 1) OMEU; a u &yyrıu aid Einırolam, et 
: Dialectv Jonica. ALhucyrdidix autem eummet 
n Jroumas adduxit, superius ostendi locum. 
'o vocis quod attinet, cuius incunabula, si stri- 
limus, ah Ionibus esse petend«a duco, cum Pol. 
: congruo, qua de alibi curatius. [Doctissimus 
sender restituit pro zAsor. In Lupolidis versicu- 
seris, sauarii erit initium Jegikimis constaus peo- 
ntotamarbitrio l ‚ectoris concredo. fx Aduendia.] 
11. 
] C. A. snındor. hivzun. 
]) Pro Zainioor MS. noster exenloy habet, et 
dare debes: clare tibi id dicet et Zlarpocratio, 
ttoneım Quuque nunıinat, ubi id exstabat; "Z2.- 
ait, dv sn zn, „linie. Ta xara Tv vinian anew, 
1» Er O/0r Frnınuiatuy KENNE, zur HETAKONINEODaE 
Kogoxins Sxunesu. ubi forte Adauurıs in Ser 
alae titulo Iegendum, ut visum Schusto mostrp 
saubona VII. Athen. 4. lunG. 
] Auehnius in Iıbri sui margine bene restituit 
d itayue sic textus habet. Titulus autem Ors- 
ubı uumero siugulo dixerit euınlov, excidit e 
ijonıbus, quem nos beneficio Codicis Falcken- 
‚cavimus in pristinam sedem: dv za npus droxile, 
quod apte cum /J/arpocratione congruit, qui iN- 
it illam vocem, nisi quod ille saltim iv rg zpuc 
ıutem eruditissimi viri opinionis sunt falai, cum 
-iligendam illam iniuriarum actionem adversus 
we r,lpsay Inscripta est. scias enim Oportet, olim 
as J/saei Orstiones adversus Diochem, alteraın 
am nzpl Zmpior. quas utrasque plurimum diver- 
i pro iisdem balıere velis. priorem commemo- 
ster WII, 15. et inde subripuisse quaedam J)e- 
Jıdıana Theon iudicar Prorymn,. cap. |. pos- 
us ignots Jucem debet atque vitam Ärcerpiäs 
anıs: non enim albi pröferto mientionem eius 
sse meminä; nec etiam 3ieursius rerulıt hanc 
„thecam Atticem; qua de eausa sı alicubjjes- 
tat, digna fuerit, quae observetur. A 
one, aTudere gueun aunt vasa recondila, quae 
ur quotidianis usibus. livzas. 
" oixov omeuı.) MS. oim. aasaoneuy. San. 


Nana 
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4tticar. p. 60. "Erdunivie, auedug' .d20v dern dem 
El a0i, Koials‘ oxsun ra xara zn» Oisıar zul ax Ol 
de tamen nihil ad huius emendationem peti pawt; fa 
pter coniecturis indulgendum fuit, si forsitans m 
rum assequi poterimus. placuit prae ceteris, = 
cum bure versenti in mentem inciderunt, isch 
an; 007 z270aTTas Ol ru znınla, hactenus que iu 
ve’, commenorata tibi sun! utensilia; sie en im sad 
duwmesticam non incommode dicere licet, ut wimdä 
usurpavit Zisiss. putes itaque quendam alteri 

di ezsın ra zar olmiar- illum vero recensitis hi 08 
meratis vespondisse: jam fu quidems snısmerasi 

et augararı nullo negotio licet, qui qualesgue fs 
eii bic colloquentes. nimirum hac fabula Aus 
rat Ziumlis mores atque perditum parasiterm M 
utı patet ex Pärvricho pag. 24. primas itagoe A 
puas partes in illa Comoedia parasiti egerux f? 
















verat ı..e, credo, deliberantes de divite quokı"! 
yue facılium asz:ediendo, opibusque eius exe 
rum itsgue unus talı in medium prolato, praue u 
jauta atque opwe::ta supellectile domus eis 
enarraıt. ex la talı relatione quin verba st oh 
bic oXzadımus ex Zunolide, non dubitabi, iM 
inzenium atyue concinnitatem peraoverit, 
See Codicis Zoe senburgians supplementem 
peräctendo, remo trsxerit in dubiem. non er 
vet eradıtus lector reposuisse me in ipso text 
wantissam eo moco), Quo emaculandam exisfh 
wea J2my atyıie consılio, ut, si quis apti f 
vezı ınea luca suo atjue iure sint cessura, FW 
mie varng el !rızia signihicatu non diverso 
Bare.idts yoyse:, Yencphonzis est locus in 
cam dixisset zepl mis de zus, OXEUWD zB 7 
avıı dussyor, dızm nEnrasdas' lterummgue: ra !" 
=. Figure zal exter " Pprotenus ita pancisinier 
tur. au de raıca de Adumer (ig) our dr sog nam 
"seutr ra sXuzia" ıbique tuın enumerat plera 
Em Haprliect:.em, quas usui esse Possitiare 
ueram decıgue Pier Mazisıra locum, qui rebui 
wa adrareat: 'Ärızie rerrıraı us zei ini imamif 
”e mererz> de iR Tears Omipmr. Borurdidgs # 
Mare Farrie, zeimssmmd sudrios“ wa) Aedanseg dl 
SRNY” mm zessiern; Isar ran Ininime mög > 


ıo- -e- 
Evo ı LTL un Song 
DZtEa- 8 "TE Ka - 1 T—ear 2 
1... so 2". . ..us- „ui zZıan: 
a 7. eu ibi.: 7 Baal = ep. °_ Bi”. ısE 
> 872.8 .2"T IT 7 Tr... a m 1 2. 
sis. \ -- -. 
TIrEU.. „u te In Ans -Ae 


PET TA Or rt Die 


Bern. But. TE hin. una = 
A a A nn 
‚Avızno ra 

u. met ME zZ er 
date 0 02.0 LI. Er en 
105.0 .98... . 2.2: Lu leto- PR 
af, vor -., TEE "EB Ri "> mi TBB 


ı Ir cn 0.7 ai MILD Oo sr 7 Pr a 


yca®:'. Pr ea" .u. „re Bu. [3 u 


Mau-e b 7 er" BE . IE ud. te 
DEE LLERST OL... It eu ide 
una. Leer ne u T 
BUBEN IE DET TE ne Rp Aatussen 
wod arte ez-. 122". :rrar. So Lin u 
 nlam View, Li 7. Mei EEE Mr 
WIOEB ERLZI MET °C him. 2 WR Te 
lıgewdam 1... .: 10 1. 2er 
msi et ae. vyune in 
5 Juueı (rm08_208 87 0... ra, Asa 
m mwecı Zeeis- „ns 2’ "to. u Jr90” ER TE 
pro tisdem 13 22 18.2 win Sun 
sirr vis, 15, 0: ..00 bi sid ar sun i-- 
Midianae Tre.n :.0.. 1: Fr grau. wg... m 
18 Ign. ‚ta jurer Cote: uw eur damer io 
nis. NORD @EIıB Bun. Syn Betr - 
ie ImeiniDd; Let CUuR Are 10 ur 
sherum Attıcem, ua Le om 5 Geste 
rt, dızna fuer, Sue ven 
Bein @-uDse 084-7 Buir sms ae 1 n 
r yuutıdıasıs LB.2un Zuans 
oıxov onsıc, | MS. un ammumeen, 6. 
Ksıı 
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nal ı) nar" olsov axevn.] MSS. n zer’ elle zum 
Kuzun. 

xalr) xar” olxov axeun.] Ante oxeun legebetz LT 
nus in suo Codice emendabat ad orem, ut iien 
exeun‘ quemadmodum et in Lyrioorum fragweiı um. 
caei hunc locum scriptum praefert, Sed MS. wu 
quam Seberi habet, xa} ıj xar’ olxov zaraenzun. Bit 
tuendum puto; sic enim in TAucydidiz loco om u 
tur, quem in Thesauro suo ex libr, VI, Serpeagi 
phanus adfert: gialag re zal oivoydag ‚mel 
allny xarauxeunv oux oliyyy“ et alibi apud 
apud Xenophontem esse ait ibidem: vid. ot Bud 
ling. Gr. Immo ipse Noster segm, ı3. repetit, zw Ü! 
my xaraoxeunvy dicens, et demum segm. 14. reden | 
oxeunv' xal uevroı N) 0xeun, inquiens, eta, adee us bi 
locum habere nequeat. Iune. , , 

za) 7 xar' olnov axeug.)] Quam dederst in Codich 
margine Auehnius noster, lectionem reprasemlavimes IR 
tu. usum sic.illa voce xaraaxeun reperie ÄMm 
Oeconomicis: ag utv di) ayadoy zeraydes ann ul 
et Demosthenem in Fuergum, allı rolle ziin u. ” 
nos Töre naraoxeunv ic oinlag xaralnpıedas’ er ıpft 
mox: zn» dE zosavıny xaraoxeunn Zudonieer el zo 
Aovos . 
vezepov yap etc.) C. A, 7) anoaxeun omissi id 
Auzan. 

veozepov yapeto.] MS. vearzepov dd nal. Ivtt. 

onsun. ] oxevn abest a C. V. et Salm, # met 
C. A. dein post yonozaoıa est, xal z0s ne on Asiaten 
etc. Kuxzunm. 

sa) ypnornoea ox.] MS. oxevn, sel 
quae sequuntur: axsun' ro ul» "Aixalov etc. has 
MS. omnia, usque ad ista xal ros ue etc. Ium. 

val ua Ai etc.] Reponendumne, an appon 
pa, cum huiustestimonium Polus videatur polli 
ea auten: nominantur segm, ı5. Szs. 

vol ua Ai etc.) Versum hunc Alesei ita le 

xal val na Al’ alla onen eiumın 

Vult enim Auctor probare ex Poäta eizyrugie 
rei in vulgata lectionenec vola nec vestigiumap 

val ua Av etc.) Corrige sis in vulgatis ei s 
pro ua .Iı, et ovopasag Pro ron. ut etiam rocks 
fragmenta Aloasi H. Stephanus, et Al‘ etiem is 
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ubi vero illud osazrapıa in Alcaes vulgatis verbis? enius 
ıtamen hanc ypyjoss non ubscure attulit, ut et Seberus 
r vidit. Bene itaque in Excerptis Schosss nuntri repe- 
Iwerapıa oıxzıngıa" vo de. Itaque omınia ita rescribenda: 
Ina I, alla exevapıa oinnıngıa" zo dl, a. F- 270 0r0- 
uUxo. 
al ua „Zi | Legendum equidem „i', ut recte Junger- 
us iusserat. Alcaei Pasiphas Comiei fuit argumenti, 
samen a tragoediis petito, quod fieri solitum non ra- 
ıra diximus. meminit eius Argumentum Plutonis Ari- 
zuei, ubitraditur „Alcaeum Jlaoıyey 'Aoswiogarıe IIlov- 
Iafarıs urtuyarı,.odas‘ Lanc autem Pasiphaen adiicere 
Eollectin a ‚Meurssu „Slcasi fabulis. In ipsis vero Co- 
'erbis ubarquuti scripto lıbro Schott OHanınpaa suppie- 
„ eteadem illa vox emendanda est in Hesychio: Oin;- 
exrıtu xus' oixor. integrius apud P’hssorinam invenio: 
Bla, Car; ra zer oinur" sed oixnınpra Jegendum utro- 
co, Su’manticensibus Excerptis debemus owxnınpıa, 
>mnino opuitet in textum reponi, ut etiam a me fa- 
st. sed praetereundum nun videtur Eruditiss. Cants- 
' dem pa:to ad librisui marginem ex ingenio supplevisse, 
Julendis. 
sa ga min Q. etc.) MS. ors soo &. sine ra, Huc ea 
ent, quod supra ad I, 24. ex NS. adferebam: warıp 
rarr.ıu, Gun Ta 207 Oswperr' ubi tamen anora» ZuNe- 
detur deducere, aliter ac hic facit: praecedit enim ibi 
nam vulgu ea desunt ommnia: dos dd mai Yusarzpım ie- 
7770 ZU Y, BOT nal 20,01 jp1a, eic. quae iam adseri- 
Ru. 
vsiar] C. V. Buasaz. Ivium . 
uaia») NS. Bussag ax. Tunc. 
udua, Ouvoio,, cum id habeane MSS, in textu zeponj 
Xenuphon in Qecanomico inter supellectilem dome.- 
nominat primo loco ra F-ırzla, als ang} Ovela; yowpe- 
a sın ilayjue propria voce yprarngıa Graeei anpellave- 
sed eyuidem et saepissime fuisse usos di zur xar 0i- 
w,oluwr recte P.ilux existimat, illagug de signihcatig» 
elis crudiri, adeundus erit optimus Graevius Lect. He 
u, ubi et Z’sl/ucıs hunc locum tangit, videturyue ia 
Sogisse swiugia yprarr,pıa" qua tamen in Te summo 
Ba accrdamn. 
Aa id; etc.] uiir 3, etc. absunt a C. A. usque ad 
we sea. se hrı.n». 





x. 11. 1895 


designat, quod sane non contempsisse spio Atticarum 
klarum ceusores, siquideın eorum ‚omnium effugerit 
» plurima vero de dialecto tracta esse ab 'auctoribug 
tdiae uovae liquide mibi constat. inter ea vero boo 
uge reponas licet; Coörum enim propium id nomen 
Hesychius: Walaxdv 'inarıoy, Teremupievov. ÄAdlos BE 
Kunenıoı , aodı zekd;, PR aralu», Illa vero, quase se. 
er Menandri. Diphiliqus‘loca peditos afllicra sont at- 
foruria, quae tamen,‚'quwod- possumus, restituere ni- 
Menandhi verba: ita legimws e MSS. et coniectura 
"5 dorı ualande "avlladun "ex ig molsmg TU avruion 
®arıor‘ quud superest utensilium arripiens er urbe 
ı aufupis celeriter: et haberi sermonem duco de I 
dirite et potente, qui tedtuleram suffiagio Athenis 
etectus, quod autem in MSS. omissa vooula (arrov 
r gläoger similitudivie sequuturae vodts Alpılog, quam 
sedonabimus, ortum puto, nisi s$guis cum Adehnio 
wfo- mare velit, quod tamen nolim. poteris etians 
pte Volgatoe lectionis partieule, ag zars legere sonsu 
eömmodo. (Juod suhditur in editis: eira, ualaxor etc. 
inandyı censess. sed illa nos praeeunte Äuchnioe cum 
Diplulo adseruimus. in ipso loco tanto minus expe- 
res nostras feliciter licet, quanto nos magis in istis 
ıgustiis destitaunet ope sua MSS. interim ita con- 
I Es 


r— um nalanss 6 

j diaıne' zus exrvagur, FRRWHETLON: vel potius 
taTWwna To 

agyugidun, in dünou Andur soda 

daarı, dus zupaxaradı,unn. — 
m sensus est’ fseillimus atgae plauus. et illa potius 
tm -reponere decreri, atque tefinero valgstam lectionem 
ssimam, quam Benıo capiss.' de vorsuum autem lep.e 
hie neque alibi certi quid soastitusm, quippe quae 
manıme sit dubia. Afenandrs Beriathiam aldurit 
nusin /lerınogenem pag. Si. Miswwgo; dr 1a apın- 
ud’ arıur sipi 077 Oubrg unolrla,’ emenda sıs , JJager- 
juod in o.a sus Godieis adseripserat atiam illuststss. 
r. cnius juerl argumenti disoese lices ex. edkie 
ö. qua J'erınthıam et Andrıam Menandri 
proloso cı:nmonstrat. 'In Diphdli verbis fÜanterus 
estituit. uti nas, dussye pro deieres s dm secundo 
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Polybio nescio quid nos doceat.. nam et apud Susalam 
» logendum puto, vel ipsum Sasdem castigandum, 
bit:. Avdoueria‘ zn» mis drdvousiar anouar dx ray 
Ejonueus‘ ıa Inne. Pohlscis, Hesychii, et Phry= 
ın ‚auctozitas apud ‚ing Hotier erdouesian sexibentium. 
fd. . . Boa. 
zusntsanr ] Mutaverat accantum saltim in suo Codice 
‚ Kuelinsus. nos, qujihus animus est .M89..varumqug 
Bti,.si qua valere, netest, -obseguä, -andouerian iM 
pasuimus. illa nimirum, arebriar est.Akqus neception 
a, Quamväs reapse non iutersit utram peklus haben . 
; nam quidem de alhnitate s et 4 Ad. suneraörem 
zam multis exemplis perdocul. . ‚In Benedicsi 
titulus est nagl Zrdouening, de supellaotile. sic at in 
no, qui aliter etiaem explicuit: Zrdeuelus, acc 
Cum vero sic usam Olympiadem esse hoc vocabula 
ve,/pllux, originem aius esse \lscedonicam sfhirmare 
eor, unde tandem ad alios etiam dimgaayit, obsgr- 
p Pelybio eruditi viri, quem e pluribus dialectis sub- 
rdces in sua transtulisse Script epnstat, chum vera 
me sorduisset id nomen aeri recenkioris scriptores 
tripuere, „prout quaevis apud antigyog ‚insolita sine 
> saepius atque rations usurparunt, reparies jptog 
ı Zypico JIrenes Augusfee cap. 28, ub; tamen extat 
m’ vitigse irdunerig. Omne vero domesticum igstru- 
ı, sic quidem Turisconsulti supellectilsm. definiunt, 
av appellatan arbitreris, ‚quae scilicet est iv Ra, 
Iacedones doneror dixisse conigcto, ut iteque frigs- 
t atque futile Guieti illud uno zou Ärdor nirew" et 
ı quid momenti atque ponderis adfprent hacc Hesy- 
‚ quae sjaul emendare conabimur: Zoögkapla, 7 xsi- 
ıaposula. “Erdautrie primo loco scribo, et ıllam liter 
mutationem accidere potuisse facillime, sit equidem 
spiu docere, si sic res postulsret. sed Illius quidem 
vacirum boc temporis habeamns. altero loco nrj0s5 
ndum, quod et eruditis:observatum. denique vero 
» legi debere pro nenne Ulustriss. Scaliyero con- 
ubi habes igitur similitudinem naposziag et £rdomeriag, 
wog in dedunaria fuerit idem, quod einog in zapesmie. 
ıe digcedero iuvat, atque sem omnem dosti lectaris 
) permittere. 
son sorvona.: MAIS. inases ir somonn‘ muruw di, 
m ws anoloyeiodes Baulosso, ws; dass dr zına etc. 
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Zunvga, xal anupa] C. A. et Salmas. anım, ep 
wuvrıxa, Zvlıyo xal xpeuaora ug ‚Zevoguy. Pro anmeä 
G;V. leg. xpruaora. locus Xenppkontis est i: Ürsmc 
ubi ogit de nawis Phosnicias armamentis, quasa Irrem 
forte appulerat. Kurzum. 
- . Eunupa, wal azıpa] Ex Plastone haec proai, ge 
quem libr. III. de Leg. non longe ab initio, de men 
kominum vita: xal ıjv auıegorng ye, zal orgmarg, MP 
xri0E0v, Kal OxEUOr EUFUGMP TE xal anvpwr euzopen, I% 

&unvpa, xal anupa] Meminit Zesychius: "Ama 
za noapEIovza yoncıy Ev nupi“ sed repone sis: "ArsW 
za un nugey. nam quibus ad ignem utebantur u 
solitum fuit. neque raro peccatum adverti hac sim’? 
ticula omissa. Is rogıx& in Demaosthene kzi#? 
sed locus ad manum non est, alium hunc babe, 25: # 
remgagyıra dixerit, in Zuergum scilicet, park bop® 
principio: eioengafa zovrov Ogellovra zı, mol me nu" 
yıxa' instrumenta nautica, quae a publica n uitaus f! 
fecti habers solebant. are 

oxsvuore.] Ita scribe, ut MS. habet, ig wow 
voruv oxsun Euliva xal noenaoza" Od Anuocderi mt 
sime vulgo aoxevanru. supra haec incorrupta ann?! 
J, 94. ubi locum Xenophontis ex Oecnnomico wen": 
et Demosthenis’ex Orat. nepl Erırginpapynuaz: Im: 
.  oxraoıe.] Egregie MSS. et Auechnin ex ina® 
xoeuaore. Ita nimirum scripsisse Xerophontem loco: #9 
proötracto commonstraverunt Gommentatores nos. 
sthenis autem:verba, qua® respicit Auctor non ® 
lubet: negi dt anurgıß,s, ww axevem n0sloy ause; 
Yypaypeıy. .. u 
= 088 Anmooßeyng etc.] C. A. 0 A. anorgaßgı 
zal omittit et C. V. locus Demosthenis est Onl® 
Errsteinpapynjuarog pag. 115. desrimentum armamak? 
Die abnugung. Kur.ıs. 

xaraoxtvaoundas) C. A. xaranxevacdas leg. ei 
odaı T. ot, etc. Salmas. notat similem locutionem 
phane infra segm. 46. Kurın 

xoraoxevaoandaı] Alla loquendi formula celein? 
Demosthene: ‘Pevdonagrvgw» adversus Zuerzum. 
udurıa, aal Orunrua, Kalb 0101vlı, Vin naraazevartra 
ac paululum inferius rapuonevaieodas simili siguihet® 
avsus dir napegxerannar, Onure Ötos" sic er mim 
*NEYEnEaRKHMaTOg coucinno ot plane: Ess dd Guest 
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Im narsoueade* et inde zeuong eu Aurasnevao- 
ı Oratione: 1riremis omni re necessaria affatim 


] MS. örs djnore. Juno. 

14. 
un ] C. A. geed. yıov u. nreranv. CV. 5 
on. Kurzum 
sum) MS. circa nn onlırıun etc. et aupple sis ita, 
eliquis membris articulus bio ita adiiciatur. 


un] Textus habet y Onlızım. Tov onlov aunsun 
eydıdem, cui contraria est oxsun en, levis ar- 
issime in Jlerodosi Polymnia , ubi omnium il- 
n, quae Xerzi expeditionem in Graeciam susci- 
», diversissimam armaturam posteris descriptam 
0ms udv Bde dansumauevos. ehe: dd onsuns niv 
, similia. Demosthenes a: dıadarzag dv 
uns iyorreg‘ sed quid in re clara exemplis 


> ensoxrvanueva] Hic ponenda distinctio; quod 
', dictum est Auctoris alicuius, in quo videtur 
waxtvaouıra, quod idem cum Torpmparsaneve, 
legit, ut vidi postea; babet enim insox. jr re 
lie 5» de. Äenoph. ib. VI. de H. G. innoug 
vg, equos insiructos ad vehendum sessorem. 


6 antontreaneva] MS. ro Intoutvaontra ‘ve 
ne saniora videntur vulgatis. immo sunt, forte- 
3 Nenophunte sine. Certe ex oo bae significa- 

s ensontvaautvovg © VI. "Lillnven. aysi Intorgw- 
rang adfert Comment. ling. Graec. vel ut nostıi 
o utamur arıl Far pwmarsauevoug. UxIontvaspnire 
to non convenit. Ivnc. 
u ansox. etc.) Duce Auehnio locum redinte- 
EL MSS. iusserunt. fuit ante nos ansonevanudvk 
qus;oer alıcuius scriptoris, euius non venit in 
quaayuam legisse sciam, posuit bic Podlus. 
ıontLadaodas, Inigogrioacden. Agathias hoc 
t. 
tevayayvi di ap.] exevayeyol a. velicula impedi- 
a. ai et de absunt a C. V. Kuzum. 

KUvayayous L an] BIS. nal ou2vay, sine as’ en 
p possumus omitiese. Äunc. 
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va oxzvogök. ] zo onsvopöge Kenophonli sun im 
gquae vocantur sagmarsa a recentioribus. C, A.ılg 
oa. Kurzum. ® 

ta oxsvogopa.] Prae oculis habuisse Pollen 
Xenophontis ista "ZlAnv. libr. IV. neog 82 TOT R 
id, xal 0u2v0p00«. Unoluysr* quas talia Polyamıa! 
pius. Phavorinus quae de oxzvegoposg habet, kuiel 
ceta Choniate libr. VI. Zn} zour0eG einosro ve 
TO OINELEROY TOU Srpareuuarog“ 'ubi in alio Godice lg 
Wolfius: za auyuapıa, xal sarouvas, za} ol dad 
nepıa nimirum posterior aetas nominavit za sw 
dmioscayusva, sarcinis onerats iumenta: vide 
praecipue laboriosissimum Cangis Glossarium, Pi 
Zxevopöpa, impedimenta. in ıisdem Glossis: 
vasifer, sarcinator. Zxevopöpos, calonee, lisa 
geiv, quod inde venit, usurpat Mar. Tyriu: de 
yos v 6 Beog, ndea 0 uEr onevopopeiv akıog, m 
yor onAlrov yuoar” et aliud concinuius vera 
te Cyropaed. lib. VIII. avoxevogogeir. 

OREVO 0 S C A. Ts dr Barper U "Apeea 
20005, quod in lovais vedditne a Xenopk. I 
P. al xaundoı Ev Tois 0xevogopoıg diayovas. Kusı. 

Gxtvopopog,] Distingue potius oxsvopageg' m 
70 oxevay. sic in MS. est. Aristophanis locus is 
gogog, Ranis hic est: 

E00 Ö’ Eooual 008 @x2u0P0p0Og Er zu pigfl 
Bacchi verba ad Xanthiam. une. 
xal vo önua] Abest a C.A, zsalrd. Kuxm.i 

!veorsvaodal zıra 0x.) C. V. oxeva nal re 
. C. A. eioxevaodn‘ prius dveoxsvanteı rı & 
signatque habitum armorum cpltumque corpens 
Kvenn. 

!reoxsvaodal zıva on.] MS. Evesuevasdas ı 
MS. ri. lunxc. — 

©ovxvö. önopos eto.] MS. et priores editi 
Sed T'hucyd. libr. II. fol. 165. eiol d’ ol Terms, 
öuopol re zorg Ixudaıs xal omoaxevos. Idem lib, IIl 
(Osvras) övzeg önopos rorg Aitwlorg zal önoexeuen. 

®ovxvd. Önopos etc.] Lib. II. Pag: 167. 
pag. 258. similiter armati, C. A. non habet wel 
oxtvo' nec mox. /nterpr. hic de Hlomaris nescio 
gitavit, cum Tihuoydides nil aliad voluerit, quam 
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sine Scvthis, et jiisdem rum illıs armis ntanter, 
7,008 soi,, male, ut ex Thucyd. patet. Krxum 
oungas etc.) NS. oyoorı Tai, etc. sine rs. Sed 
:didit e ib, IE, Thucyd, Selerus noster, qui et 
ic; adfert. et prorsus ita in suo (.odice emenda- 
. Stephanus, quumn vulgo [.essiine esset, üpı,pos 
sncan. Et particulam sane rs Pollur omittere 
otuit. Alias et olius geminus locus apud Thu.“ 
II. Zeyzo. önseg Yap onopos zoıs Altwilurg xal 
J.ocris Uzulis. Juno, 
05) /nterpr. operarius. Gl. Aurooxevor, simple, 
Bet arte < wens, quando de re’ sermo est; de: 
>, notuat wr 'sodıannvov, qui sıbi ipsi est Ox0= 
ipsum vult Auctor, cum dixit, 6 'ausoupyög. 


op] Oncmastiron Vetus: Ayurooxeunv, simplen, 
os habet Zesvchius in „Wroorolor, sic enim Om- 
ses0o ıcscribeudum existimo, 

15. 
| Qui non instrartus est iustis armis, miles lvie 
veles, yınınımy axaraoseuog idem quod axara- 
Incomj'usitus, inconditus et propterea vile. 


] Feliciter hano vocem Puusaniae restituerunt 
ib, VII. cap. 30. zroueong dd npog Aerıreig 
Iaruoriy iv ci yulor zoug aoxalou; zur Azur 
IUFZIUR GONMEUAUG legenduın censet, et de yours 
naturae militibus exponit, quae singula Polln- 
, loco eunfirmat E.ruditiss. Kuchnius, ibique di- 
e ipsis Pausaniae veıbis inquit, Goxevor esse, 
20006 und TIjv ORrı9,Y. Hesychius: "Aaxevo, 
IMONsUnG. Aisyving "Ayautuvors. unde fortean 
serat „Tsctor noster. parılı modo Suidas: " Anxıı= 
var, arm urion‘ sed quem ex Nazianzeno lo- 
I, non ad ilum significatum congruit: nam 
errang thong, vıla ent libera, facilis, neque ul- 
ınsirumerdıe. 
j NS. mendose ymäus. TunG. 
sa’ Jiırtao perıonarum theatraium: quigue eas 
Out nrywi mox; supra enim segm. prasced. 
vetlanı esse u 10x01 0», histrionum. KvERs. 
r] Oxrımaa in Glosıis [acta: posset et veddi 
Henta,, technae, insidives machinalis, ieRtvo- 
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nomuevov 7. est negotium ex compacto adornalum, ij 
doque fieri solet in re testamentaria, unde dm 
Zxevnpog, Zestamentarius, nisi ibi velis in hempn 
accipere ro 0xX2vmpoög pro custode testamenti. kzu. | 

oxevopla] MS. xal 7 oxevmpla, zal ı ansmn, u 
doxevonomp. xg. et reddamus voculae axsumpis ta 
quoque suos articulos, quibus vulgo carent. Ios 

xel oxevopia] Aptius equidem 1 oxsvmgia etaikt 
suimus e MSS. et quamvis haec talia parvi Forsinskl 
tur, haud parnm tamen ad elegantiam oontextus sl 
De oxevmela« vide quae dixi ad superiorem librumg 
ubi acutum id erat quod coniectabat Junger ‚ 
sui scriptura oxsmela legendum oxasmpla, siquidens®: 
Polluce profecto pro a: saepius sit vitio positumu, ? 
cto inferius occurret nobis xelevsıg corrupten a 
alias autem oxaımpin veteris est elegantiae, gu 
runt in sua scripta recentiores. Näcetas augen habt 
III. de Vita Manuel. Comn. oxcınpsi xara ih 
TeöTer«’ verum enim vero ibi tum vulgatun akt 
comprobabamus, Hic autem si vocibus eranpontn Foh 
cem scripsisse credamus, xal n oxsumpla, xai 4 sem 
hoc sua ratione carebit. Titulum, porro oraise 
de MSS. emendavimus. ante nos fuit " Apysille: 
ita Meursius in sua Bibliotheca retinuit, sen m 
est: destamentis auten quatuor ab ipsis fala 
suppositis, 

Isaios dv zo negl Tod ’Apy.) Abest aC. A 
xiA. Oratio est laudata et aliis, Kuenx. on 

"Isaios &v zo nepl tov Apy ] MS. dig ’Ioaiogf" 
moltdog xAjgov" sine dv ra" et emendandum vink 
Atdog. "Agyerolıs, ut ”Agyedıxog, "Apriuogog, MP 
Et occurrit nomen alicubi in historia Graeca, ab, 
non memoria sistit. Iunc. 

Jıad. öt zerr.] C. A. 4. d. av serrapmv, allis 
tuor confictis testamentis. vid. Harpocr. in x 
nocyum. Kuzun. 

0 ö2 avrog etc.] Absunt a C. A. usquo ad 
Kruenk. 

0 öl aurösetc.] MS. 0 8’ auzog eto. Ceterom 
To ngug Avolßıov laudatur etiam ab Zarpocrasiane il 
lunGerm. ' 

toavza uivotc.] C. V. ita laudat. Zsaei gaer ! 
nevros ovsoı Talia equiden hi in mortum machinsh 

















X. 15. 8805 
: sunt, arles, tichnas, doli. Oratio contra Lysibium 


inızingov. Kuxus. ’ 
ua yiv etc.) MS. sosaure per zos oUrw Zul eig, ‚quae 
algatis rectiora, et itarestituenda sunt, Delioc vor, 
tantum Hyperidem adducit Zlarpocrasio: Exsvorgoür 
uypa, ait, Tregidng dv to xara Maıtıhlou‘ awakrok 
Jutvov, Xu zafasxswuzurta, xab KÄutzopEvor. . Kiki. | 
Urea nlv rosouzug etc.) Aurhnius in ora sui Codicis: 
niv zoı ouros‘ sedin NIS. Pulatina reperit Jungerman- 
»” et sane alterutrum sequi sutius sit, nOD allmi sum 
textui tamen reposui MS. Palusini lectionem, quod 
ex in pluribus aliis egregiam Polluci prasstiterit 9po- 
; meliorem ceteris ut plurimum scripturam .adserva- 


rpid. dv za rng. Anumlav.] C.V. Anudav, in Orstiohe 
Demeam: Jarpocr, vawen laudat A/yperidem iv 
imlou, voce usyogupos, et Susdus habet, Aapalay, zu- 
Sun. ’ 
pid. dv ri zo. Annalav.] MS. "Tmepelöns dv ro noög 
et Anplav scribendum sane est, non ut vulgo Ay- 
ic apud Harpocrationem in Ävpila ’Exxineia‘ " Vregl- 
' are Anplov kevia;, al yyncıog‘ ubi etiam vides eum 
an vere sit Z/yperidae: quo pacto et lsudat in ooyogö- 
doco tamen Arumov legitur. et adbuc corruptius m 
KieademOratio citatur, et Anulov est. Apud eundem 
ga Aorosesg est: " Tirgidng dv ri noog nv Annalov you- 
‚@ an alia, et yuoque tamen Anpiov legendun est? ur 
'antıum Demeas,. Ilono, 
ns dv ra ageg Anpalav. ] Nomen illud ita eorrupte 
Rüs fuit editum. reddidimus e MS$. Anudas, qua ve- 
scripturam vidit olim Weursius Attic. Lect. lib, Y.i 
R Festituit etism variis in loelsapad Harpocraliönem. 
Guivasas, etc.) C. A. exeuacar. C. V.xal oxsvasar, 
evasanıroı" pro nlılamv leg. C. A. nieie, quod’non 
rim vulgatse lectioni, quam minime assocutus est 
Bonsasanties preiiosissima quaeque. Kuzan. 
Gurvasas, etc.) MS. exsvaueı‘ zei ovoxsvacanıma ud 
dfın, al across aeroy, ag Atveger‘ na Oxruemaad" 
not ita omnia scribe et distingue. vix enim dekite: 
ka svoxiwadausmos va mi. a. ex Kenophonte sint, "qui 
ksto verbo ita uti salet. Xenoph. Üeconomien: zal 
weuelpera Inacız nassvonge, as ouss llgie Inmeölken, . 
Yıl.v. , Oo®o 


Ldvasseı N 
EEE 


lagisene 
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urnv zw oixiav durgruag‘ hoc est dıiadxtvade- 
diripere opes, diseipare substantiam. Kurs. 
pn] AS. ws yiav d. Demusthenis locum pro- 
a GCosın, ling. Graecae: dieaxsvazones, sit, 
‚sd est, sarcinas compono, collipro vasa, us 
ssunt, uul alıus migraturi, Demosth. 006 
nurr'o- uilu dinsxiracum: vos ‚rw ovolay, xai ra- 
I Agupu, zuV di ayLov "Ovırogi, Rpug lv 
zpuynar Erkıv EpE 1erolınev. sus 00 verbo 
ıamvıs eius vera non exhibeantur. ubi enim 
uunem legitur, hasxiruuucden, avrlToüdxeva- 
iv 1 au0R hakiıxgarıv' ex NIS. epitome et 
n est, «ir TOV Gr GA ac«odaı. corrige etiam 
wg. el pru eo repune "Iouiog eo loci. Iunc, 
us etc. C. A. Onttaoautvog. CV, et Salm. xal 
Jtivaggog za ex eng oixlag, et convasantes quae 
detur enim legeudum ovox. vel aroox. remo- 
etvadulvog 2p. yui pecunium alivrum amenda- 
licubs. Salın. leg. sa dx zig ovciaz pro za rag 


7 etc. ] MS. zei ORIVaCUpEVOL, A, Aelvapyos, 

za azeax. vide itayue an particula ix sup- 
it in Juco Dinarchi. sane zul non inepte in- 
veutionibus counectendis, ut et mox videbi- 


3 zu zug oe. wg „Sur. ] Tllo modo atque ordine 
1155. hLabuerunt, onıvarıchas idem in hoc 
1109. Seid recurrendum jam ad praeceden- 
Bro Tod, Qui dicuntur persouarum scenica- 
. Hesvch. Krttorwiorg, tovs Ta ng000T« zosoty- 
UF adducit cuncıunum ex Acliani Variis Il. 
dnaor yap dı;, urı xas 08 GxtVoRoioil ı Iniagev av- 
a dfsunagavıı, ad Iısec Auchnium vide. ’Azt- 
gpnnasa, pe unsıs ‚atque opihus defraudatus. 
hıas husveıbo. zu..305u vero dicitur avasxıva- 
rasum in, ıd ipsum et arargizıcdaı, quod in 
conmeiıni. 
lsarıs ep.. Lverii ımensam traperitae, cum 
us desitoribus defsaudatıs foro ce dere e 
extät apud Demosthenem: isıöxiı udal 16 > 
tale cadd. apsum reslaltrare, Kuuhm. 
nun ann rg. DIS. worarada. u» rg nal dniox. 
us quad al arasıswaadı,yas zyv sgazılay Al- 
VOuv0o02 








Fu, ind. 
Araroögiov 
alins dvasner 
dvaonsvatrodaı 
Jacensere, hoc es 
patria extorres, ei 















wopaijs Imox. 1, —_ 
rum, quae exornandı. Ri 

"nagmis Zmıox.) D — 
dmonsvaorjg. Et sie pı et 
fere e Demosthene prolat Eu rn 
sunt in extreme xard "Avu E gr 
zulov bmioxtvaorıg.: Iouc. 5 

mounüg dmioxevaaıng.] E, ir 
xol wonnelov Ixıox. alterum PET. 


optime hausisse Nossrum ex 
dit. dixie ä in eadem Androtiana 
xod ziv cav srepavav xußaigeaı. - - 
ontuälorro. Thucydides lib. I, mal ww 
korreg® ubi de notione verbi que usage 
habe: : "Emorwäio, z dx xalasom 
dozoW’ zal dmonevaonıig, 6 srav 
Gavıeg, Ex ondgörntog vlag mosourrEg. 4 
ne qui collapsas res atque corruptas 
est appellandus, 

zavöxtuıg] Cratini Panoptae landamk 
stione ig) uergov non Jon, rineipio, 
Iuxcenm. b 

oxtvopvlaxa] CA. oxsv@pör. 
Kuzum, 

zoürov ÖR xal owijdov ete,] Ci’ 
zöv im iv axevav dv raig Bug 
olovzas oüro serkjodun r. d. 7. 0 
nagd Maxsösoı terayudun ini zov 
zeig Imiorulaig "Alchavögon. 

tovrov öl wel onjdon 
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tinet, inde est et quod apud Demosthenem ze 
’Ararovgıov non longe a principio Orationis legte, 5 gu 
ling avaasevaodelong” ubi Budaeus Comm. liy it sches 
dvaoxsvaftodıı exponit, bollectis vasis migreun 
facessere, hoc est, wertuisıeoevov OXEVayWyEiy, une 
patria extorres, eb qui solum vertuns,. Iuxc. 
rourijs Emıox.] C. V. addit xal noursimr, prpnd® 
run, quas exornandae poınpae sunt curalor. Km. ‘ 
moumjg Enıox.) MS. pro zopxijg iu. haber iu 
dmioxsvacıng. Et sic profecto legendum est, sun #M 
fere e Demosthene prolata, ut et boc. Verba up 
sunt in extrema xara Avdoporimvoc* EL’ Ari 
zeiov dmioxevaorıyg. Junc. " 
rouniig Zmıoxevaorıic.]) T.go sic restitui is re: a 
sol nonnelov ?rıcz. alterum scılicet e MSS. suppis, P 
optime hausisse Nostrum ex Demost hene Jungrasum 
dit. dixit in eadem Androtiana: ze zone ug O8 
Ka nv av grepaver xadeigeow. Tiessalus: gun 
oxevaloyro. Thucydides lib, I. xal rac ill 
fovreg‘ ubi de notione verbi quae Scholiase WR, 
habeto: "Enioxevs5w, Tu 2x walaornrog ei vi ee 
dozoıW" al Eniozevaoııs, 0 Twv Sadeay oinodieer 
Gavreg, Ex owdoorıtog rlag nmoüvres, Huim img 
ne qui collapsas res atque corruptas reket, 
est appellandus. 
savoxtcıs] Cratini Panoptae laudantureisdl® 
stione ruıgl uerowv non longe a principio, semd#f 
Iungerw. . 
extvopvlaxa] C. A. oxsumgov xalsi rd ua? 
Kurzum, 
toUrov ÖL xal oxıjdov etc.) C. V. awoidov u: 
zov dni av oxevav dv zaig Bapßagızaic amoexui' N 
olovrar ourm nexljoden r. dr. 0. Hesychims: Zeilen 
zaga Maxsducı rerayulın En zov dsıxacmelar. y 
aig Enıorulaig 'Alekavöpov. Kurzum. 
tovrov dE al oxıjdov etc.] DIS. zeüren di 
wvon. Tov ini rwv oxevmv dv raig Bapßapızaie & 
ö} olovraı, ovrm xexi. Vulgata itayue si perfocta, hi 
tegranda. oxoidos, non oxndog, etiam apud 
catur hic Magistratus Barbaricus sive vasis 
sive annonae, Zxoidog, scribit ille glossatorum ex 
zn cıs napu Maxedocı terayukvn dx) rev dinnarnelas- dB 
tar dv vaig dmiarolaig Alıkavöpov. Neo plura de a u# 


+ 
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erptis quibusdam a Sylburgio e veteri quodam 
invenio: xurdog napa ‚Huxcdooıw 6 ulxavunoz, zai 
neponwusra" ubi tamen pariter oxordog seriben- 
‚bito, quam praecedat xuru,. propter eius vocu- 
s male in alterius initio 0 omissum est. JUNG. 
IE ai on;dor ] Jlla nobis textui restitute lectio, 
'em vulgata plenioremgua suppeditarunt MNISS, 
s editum lıoc pacto: zouror de nal audor rum 
ev Bapfapınarz oxsvaic. Lubet autem originem 
ere, atyue quo sum animo ad literas Orientales 
his erutam ıllam et deductam luel expanere, 
pis facıle futurum existimo, quo clariore mahi 
uarum ÖOricntalium in sermonis Macedonici re- 
ehendisse visus sum. xoidog itaque generale 
ı apud Macedonas existimo , quo praefecti qui- 
appellsreutur. ea de causa praefeclum insiru-. 
nilstari seu dosmestico Pollur ita dictum ait, Ale 
atıcu:, quem Jungermannus adduxit, rerum fa- 
ocuraturem, Hesychius autem in agundis iadi- 
a magistratum. at illos enim, qui rebus prae- 
ıeque cummendet, ac in omnibus efhciendis ın- 
litas, et strenus promptitudo ? non igitur erit 
b offlicii sui ratione et munere praefecti namen, 
:quidem in Hebraea lingua zw attente sedalum 
ur re, quae agitur, assiduum denotat. bbser- 
achius in Lerico: 2 cm "an Io mania 
"91" et remanet autem haeo ipsa verbi si- 
lingus Chaldaca yı-w, sedulus, assidumey at- 
isı me fallo, in veteri VPersarum sermone 86- 
t extitit. id ego colligere putabam ex vosabule 
pıaefectum exponnnt, in eanie notione sus 
suctor Rosarii. scilicet omissa est Jitera 7 pro 
dinem sequentis. scribendum enim esset, si scri- 
eure qui prarfecturam habe. peque vero la- 
diveriter eius linguae peritis usus voculase 7 
nominihus. hinc igitur #ı9@, qui rebus invi- 
est. gıruefeetus, nnde tandem emanansse duco 
n illud oxordos, quod suspiceris etinn Alezen- 
state devictis Persis accidıssez sed in eu temen 
teın ezo quidem, 
'O8. etc. | Salmas. Luunres. Kurzum. j 
tax. etc. Distirgue potius ut in MS, deenras, 
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üynras] Sic in Codice Falelenburgii‘ notatum. zeperio 
pro priorum edit. lectione ;yıroras. 

a nAeıora eic.] Textus Xenoph. habet: ned vdemc rou 
nleiorov £. omnia .elixa cum quam plurima aqus parala 
sunt. verba sunt Cyri suos milites adhortantis, uß assuescant 
mature aquam bibere; sic in vis, si vium defecerit, muta- 
tionem exiguam futuram, cum iam ante nec masam, ned 
panem, nec ulla elixa comederint sing aqua adhibita. /n- 
terpr. quia locum non evolvit, a sensu‘vero longias sberra- 
vit, ra nisiera.non babuerunt G; Y. et Salınas. Kozan. 

ra nleiora etc.) Xenophontie loous libr. VI. Cyri Paed, 
est. in Orstione Gyris xal zu erde ö! navia med" üdeter rev 
nätisıov Eonevaaraı. Pollux noster ra nleiora scribit. Issc. 

Anpvonevns £pn] Abest öpn a C. A. Kuznm. ' 

Annonderis Epn] Demosthenis \ocus fortasse ille st, 
quem ex IT. Phä'ipp. adnotant; Ev‘ ErBolg zugarsöda zare 
Arevaborık ,'xat viy ini Ouainv napınıra nalre dv IT8lororsı- 
ui ontvopoVuerur. ‚Caput hoc usyne-ad a Epiv zo: segm.' ıq. 
sine'titulo praecedenti in MS. adiungitur. in eo non suliem 
unum defectum er MS: esregl enplebimus.. Ivxsi 


17. 
neo zov Zv u za ax. etc.]. C. A. et V. C. Salmas. 
owmittunt titulum , et praecedenti.capiti jungunt. Kuzun. 


“ "vo dt ra on. etc.] C. A, et ‚Salmas. ao dyne, & 
axevopapiar. C. V, melius, Ox.evogöpion; quod mog 
Comici dictum confirmat, Hurıs, . 


dw de To 0%. etc. ] Tea post One un gau ginge sequitur in 
MS. u dn ra on. &xop. orsvopugıoy uir etc, Ban onesvmpiar, 
qua pacto profecto nemo istud ligaum baiulorum NOmMIgavik 
Ita älaque acribere lubet: örw dr Tu 0X8U7 exouliese, Grup 
eu» ur zovın etc. supra VII, 175, €x20050007 20< vomter, 
ubi tamen MS, noster deficiebat;.z0 dt, ralie @ 
vu ‚navov 0xtU0pogor, alla xai aragooon ir Bazpa 
garng derer. Sed et ibi oxgvogopsoy hina eınendare | | 
et VI, 152. ex MS. ineptissima vero illum doxe 
qui nobis BxEvapIu» hio confinxit. sed perpam"e- 
Nagitia. quae in sequentibus contigere, ubı - 
et antilata, ‚Junc. 
ara di ro axeun etc. l, oxevapiqv quod ıu 

habuerimus, vitii scaturiginem dizero, ar 

lit e Dematliene axtuwpovuesus‘ in MS 


istis titulo noyo non est divisum. Kuchniag 
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yynas)] Sic in Codice Falchenburgii notatum reperio 
pro priorum edit. lectione Ayıoras. . 
za nAsıora etc. ] Textus Xenoph. habet: we Udausc rou 
nlelorov £. omnia eliza cum quam plurima aqua paraia 
sunt. verba suot Cyri suos milites adhortantis, ut assuezcant 
mature aquam bibere; sic in vis, si vinum defecerit, muta 
tionem exiguam futuram, cum iam ante nec masam, neo 
panem, nec ulla elixa comederint sine aqua adhibite. /n- 
terpr. quia Jocum non evolvit, a sensu'vero longius aberra- 
vit, ra nisiera.non bahuerunt G, Y. et Salmnas. Kuann. 

ra nieiora etc.) Xenophonsis locus libr. VI. Cyri Paed, 
est. in Orstione ‚Cyris zal zu ige öl nanıa med" üdates rev 
niticrov doxevaaraı, Pollux noster ra näeigra scribit. Iuvo. 

Anpvodevnz Epn] Abest Epy a GC. A. Kvrnm. 

Anuoodersg Epn] Demosthenis locus fortasse ille ıt, 
quem ex III. Phi’spp. adnotant: Zv Eı’Bolg rupgarrda zure 
axevalorra ,'xal viv En! Oyannv rapıoıra ale dr Melozorvy- 
odi’odtunpovueror. Caput hoc usyne-ad spky ros segm.' 19. 
sine'titulo praecedenti in NIS. adiungitur. in eo non sultem 
unum defectum ex MS. egregio explebimus.  Iunei 

_ 17. ’ ’ 

neo zov dv u za ox. etc.] C. A. et V. C. Salmas. 

omittunt titulum ‚et praecedenti capiti iungunt, Kuzus. 
ra Ol ra on. etc.] C. A, et Salmas. ieodyne, L. 

axevopapiar. C. V. melius, oxevogupeor, quod moz Pfafonss 
Comici dictum confirmat, Jhurun, 


din dE 1m 0x. etc.] Ita post oxeuwgauyaerse sequitur in 
MS. os dn 1a 0x. &xnu. Gx8UopUpIOr Air etc, OR Oxzumpiar, 
qua pacto prolecto nemo jstud liguum baiulorum nominavik 
Ita ätaque acribere lubet: orw de zu gueun Exouilere , Grevopr 
ev» ur zovsn etc. supra VII, 17%. exevogopor hoc vocatas, 
ubi tamen MS. noster deficiebat:.so di, rail axeug gipm 
vu uarov 08tU0P0uor, alla xai &rago0o» dr Barspayo ue- 
garng Atysı. Sed etibs oxevogapıo» hina einendare iussi, ut 
et VII, 152. ex MS. ineptissima vero illum foxevapzeßgs sit, 
qui nobis axeuwegiur hic confinxit,. sed pergamua ad maorn 
Nagitia, quae in gequentibus contigere, ubi omnig pervena 
et mntilata. Iung,. 

aa di za oxsın etc.] oxsumpiav quod in editis hacteses 
habuerimus, vitii scaturiginem dixero, quod Nosser adı.- 
lit e Demothene oxtuwpouuevor‘ in MSS. enim hoc caput ab 
ıstis titulo novo non est divisum. Auehnius in textum red» 


x. 17. .. 4811 
zit exsıogowos' Quod sequor, nequs aliter habes Zalcke 
bes zii Codex. | 

Illu öi nal erc.] C. V. addit „I saxouuerp zal.ete. 
quod petitum e lib. VII, 132. 20 di Euluy eic. OXLVOTOPSLON 
uno Ilarwrog iv ii sanpınera wruuaszas., Anterpr. pro iy 
amıdır leg. di naudeg" in instilulsone. sed correctio est sy- 
peivacanca; vult cnim Auector Judere Platonem, dum arcum 
comparut cum baiulorıum incurvo liguo, EX Quo $uapensa 
gestant onera. Husum. :,, oo en 

Illasuv di xal eic.] Tu lege et.gcribe ita, ut in nostro 
MS. cinse est: Iliarem di dr „La xumuuuengp nal 1050u du ns 
(quamvis MS. ut solet nasdia ) nagtıxa,&» dqn , nebazerar &l- 
J0r oxsvogupioy, nui xaunuiur" alla unn.xal arunzogar, ware 
gu 10m ıolawe Zuh0cs „ Lin ar Tarıuy TOVEO WEnu. EiG, ‚egregie 
omnia. Jolisx ipse insuper pzobet, qui profecto supra VIL 
134. scripserat; a0 di Zvaur dp ou 1a aueın Karıganpdva ipt- 
pur, OuLOgULLON (ita enim MS.) uno ‚arawnog iv, dık zer 
Korparın (ita yuoque DIS.) wruuuosa. Arcum itayua EDrr 
neum J’lato iocuae, vel jlotius in aliqua nesdıq, Quales quas- 
dam in eo dramate fuisse patet et ax logo apud Adluaasum 
lib. XV, Dipnos. inıtio allato , vocavit GXEUUPURsOn Mops 
vor xui zupnudor, Quod huic rei adsimilaret,.creda, apud eum, 
qui arcum nullum vıderat, vel qugd.haec proferret is qui 
arcum nullum unguam conspexisset, et eum tameu descri- 
lese vellet: non secas atıyue ille ıusticus literam (. dicere 
volens, ut oe prisci scribebant, ait: Ä 

Suıtlinp ve zn 70 TpILOR 45 RQOBUg Ip“ 
Platonis vero versus si debet senarius esse, quod tamen non 
adfiımare copimur, forte omisso xui scribi queat: 
xıpazırur 2iyur Hneroyoptor zamıımÄor. 

Et vide taımen, quaın inepte quis ea corsumpere voluit. ne. 
sciu enim quis imperitus ın nostro BIS. lineam duzit per z0- 
Zur. scıl atramento pallido, quod gaudeo, ne male verteret 
antiyuar scripturae, lud sufov, jaquam, aliquis ita trans- 
versu calaıno notsrit, et scripsit ad oram Zevogep ocilicet Ic- 
endum, non ob allam caussın quam quod nadig seyuatur 
in MS. is eıgo bardus putarit ex ‚Kenophontis Aıyou JJas- 
dein esse. /.n cur Zencchti, en iecur Cratetis. I’latunis ü- 
lud drama et alıbi citatur. Sic et apud Athenasum lib. XL 
zei Illaro dr „Ju vanornıcı, 209 zusvÄon geges, 28° et lih. 
XV. initio, et alibi,. Ivxc. 

Ilssur di eic.] Fxceipta ZTulckenburgiane. fabulae 
Platonicas titulum arddunt: .s „Ji saxuıplrg, PRO, Quo xe- 
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Aovusvo fuit alicubi vitiose in Nostro soriptum. tum et Ir 
ipsa zurjaes xegurirov adgnoscunt. sed locupletius in aliis 
MSS. xal xauzılor' quae omnia sie cum Auehnio restitui- 
mus in textu. et id xaumıAo» hercle ad rem est, ut continuo 
viderbimus. Tum vero post illa Platonis verba egregie de 
MSS. in textu reddidimus: alia un» xal arapeapov xara ı7y 
ray ır. 20. etc. quibus omissis sensus hiat. aragopı» autern 
lignum illud incarvom,, quo baiuli onera sustinere solebant. 
Portitorium vel porticulum Romani dixere. Isidori Glossar: 
Portitorium, porticulum, baculus lisarum. incurvum vero 
fuisse auctoritate Platonis constat, qui xauzıdlow dixit, et 
Suidas etiam cum auglxoslov in Scholüs Aristophanels repe- 
riret,, dugixvprov scribendum putavit, quod äta scilicet por- 
ticuli figurae verba melius congrua futura censeret. vide et 
Etymologum. Sed in Arisiophane quis ille lorus seu Ips;, 
guem’ ro avagdpı iunctum videmus? existimo baiulos gar 
busdam etiam loris usos fuisse, quibus onera Jevarent atqu 
tollerent. illique forsitan aragonerg dicti, ut et isti, quibus 
clypeus sustinetur, vide Suidam et Eitymol. in relauwn. 
[ Doctiss. quoyue Eanterus xegarısoy emendavit pro xgurıvar. 
Es Addendis.) 
....x0dr. eiye 0xsvog.] Supra VII, 132. esevogogeio» VIE, 
175. et hic paulo post Gxevogogos. SE». 

xoar. alye oxsvug.] C. V. xsoarıvor &i10v axkvogopıor zal 
xaunvÄor, leg. xaunvlov. C. A. etiam leg. xeparıyor, eor- 
neum habebat oxrsvogugıov et cursum. vulgata lectio cum 
maiusculo A movit /nterpretem, ut hinc lectori excuderet 
Fortissimum armizerum. Huzun. 

Scribendum puto, ox2vogogLorv elyov xeparısey zal xaunı- 
iov. Tour, 

xara vv zoy 7. 20.] C. V. praemittit, did un zu 
«ragogoy xare vv T. mM I. &in ar raıroy etc. imo etiam an- 
yooov iuxta vulgs usum, possit idem esse cum eo quod An- 
stoph. dixerit in Phoenissis. dicitur idem allaxrov are Jasıem. 
Latine Phalanges. Gloss. Phalansarii, ol raıs doxoi; ame- 
x.euv@vreg (leg. anoxgnurmrreg) Japn xaperhelors; (leg. wa 
th.) aua Banraßuereg. Hrozıım, 

ueradulousvog] MS. peraßalluusvog‘ et ita scribe. est 
enim sic in ipso Hanarum Comici initio, Baccho dicente ad 
Aanthiam: 

neraßalloucroz raragopnv, ürı yeinruag. 

Et lubet tertium locum ex eodem Comico addere super hac 
voce; ın Exxinoulnvoaıg' 
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ovn old Örs Ämpsig‘ Feige 008 Tuvampogor 0 naig. 
ld autem avagopor vocari dınmdedripug allaxsor dicitur in 
hypothesi Barpayem, qua scopus fabulae exponitur. et in 
ipsis Schol, fere initio: avagyopor, Eulu» uuplxoslor ir a rd 
zopıla Zfuprı;gavre; 0} fpyaraı Bacıaloras. Iung. 
neraßalousrog) Scriptum in Aristophane ueraßmlköuerog, 
guod volentibus ita MSS. textui redonavimus, 

oxsrogoufıns) Erat retinenda vox in Latino /nterpreii; 
ioeularis enim est. C. V. azsvogagiirny* quod magis ridi- 
mlum est. Salmas. anevogopnnv. Kuzum. | 

oxsvogoulıme ] Pro onsvogopfru» MS. noster onsvoge- 
wer» habet. Sicne itaque baiulum nominavit Zupolis, 
juem exsvopöpov Aristophanes, ut segm. ı4. dictam? 
UNGERM, 

oxsvopopirnv]) Haesit hic animus, quid eximendum es- 
set potius e diversis buius vocabuli leetionibus. neque vera 
et valgata penitus displicere poterat. tandem MSS. sequutus 
et Auehnium preeeuntem exerogoporrn» in textu rastitui. om 
vocis forma Bacchus Eipagımrrg a Clemente dicitur appel- 
latus. adde quod ita Iudendo dixerit Zupoßie, ut itaque non 
possimus ad anslogiae normam vocem illam exigere, qua 
forsitan ad aliud quid alludere habuit in animo, guod no- 
bis ignotum. 

18. 

iva d' dnımp. ra oxsun, riisay. etc.) C. A. Tva di Inına. 
za oxsun ti; u. ubi in foro vendebantur etc. Kurzum. 

Tva Od Exıne. ra oxtun, rugay. eta] MS. ita distinguit 
et scribit: ira Öl dung. va oneun 179 d;opag, zu uepog r. eb 
bene quoque, ni fallor, ira ayopap, udi in foro. notum 
enim zu Ira sarpe locale esse. Junc. 

asuna,ur xumlos ] MS. xunlos elvouafonze. SEB. 

wröuazır zıxlor | C. A. wrouasorro xı'zlos, 0 superscri- 
bitur. C. V. utramque lectionem in unam conflavit legendo 
sımdorow. viıd. Harpocrat. in Auakoı. dein ag Alskıg etc. ab- 
erst a (.. A. usque ad unv. Salmas. C. V. s. «. T. p- T. xu- 
los mıouayarıu. Fivemn. 

wrunasov aımlor |] MS. vovro xuxlor wruualor, saltem 
alio ordine. Alia taınen manu emendatum ita est: TOVIO Mi 
sios weupa,.ırıo' et in suo NIS. quoque hanc scripturem 
fuisse ait Seberus: et saue ın zpr;o8 allata id plurale quogus 
est nomen, ubi tamen (iodex vulgstus iterum murtilus et de- 
pravatus @st. sıxdor taınen quoyue tolerare possumäs, de 
quo in base significatione vide zu» zuru Casaubonum ad Iheo- 
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" ED 
m babendi libidinem exagitare, latente forsitan sub hu- 
\ssanientis persona insigni quopiam viro, ut Comoedia» 
mos est; Quanquam me non praetereat, ‚inter Comocdiae 
BB pPrimos auctores enumerari Dip/hilum, in qua vitia 
es guam ipsos homines graphice depingebant. non ta- 
inhiciandum reor huius etiam temporıs Gomicos ali- 
do potentiores quosdam occulte designasse et tetigisse, 
so erit abnorme, si quis arbitretur aassonevor istum, quas 
nsentur, sczuta circumtulisse venalia; qyuale quid zu 
gegew videtur innuere. non enim tantum in foro res 
san exponebantur, scd erant, qui per plateas circum-, 
t, eaque ratione victum sibi quasrerent. fabulam 
m banc Diphili eo megis adnotari volo, quo rarior est 
ı8 in veleium Scriptis mentio, ista vero, quae sub mani- 
sunt Diphili verba, profecta coniectabam ab illo homine, 
delirantis istius insaniam et studia desidenda inflamma. 
seu certum hominem laudasse magis,eredis hunc yas- 
me» tam venuste et sidicule mercibus suis onustum,. Si 
‚ autem rei melricac non expers locum perlegerit, facile 
bes esse animadvertet. eo itaque consideratius et atten- 
in hoe loco versandum, quo ınagis versuum ratio expe- 
‚est et intacta. singula, quod sea alicuius ponderis et 
nenti videsiur, expendemus. xali vı» zador, cum ine- 
m sit, facili negotio reformavi in xaıror nador, novum 
u, post quam emendationem de alia non cogitaudum 
>, nisi quis forte wAlun», zadur, non improbet. utrum- 
debitis versiculi numeris non repugnat. In altero car- 
o webis molestissima vox eywor obiiciktur, quam diu mul- 
ıque, sad frustraneo ferme et incassa labore versavi. no- 
lum vero huie versiculo dimidium abesse pedis, quod 
en non dubi®p, quin abscondatur in aovror. quid si 
weis asnonnga» ? Sensui certe et metro bac ratione satis 
um puto. attamen videtur nomen utensilis cuiusdam 
re, quod quidem mihi iam nuns non suceurrit, alteri 
asse Ipsam veritatem felicior suppeditabit hora. hac ta- 
ı alia coniectura lectorem non fraudabo, eworıa ze aexo- 
Poulaxor, cui favere certe videtur, quod scriptum sit 
wege, cum alias essat legendum aoxonnpav, quarto, qu@® 
sa, cssu. palma est in medio posite, quam qui fuerit 
mil virtute adeptus, oflicium praestabit literis humanio- 
». dein Aadiir» unoladoı;" commodiore loco posita 
ümetione restituendum. postrema ne dubites ita emacu- 
15 Üp @ömagıpiptıs" yuod tam perspicaum, at zisum me- 
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s314 „aierttag extremo cap. ‚Hesychius quo- 
prast. Charact "., aal &v ayopd 20:06 ‚erOa GueUn zu 
que: Kurios), »#, Peculiariter etiam suxigs, ubi man- 
sounre mn, “habuisti ‚supra apud nostrum VI, ıı, 
cipia vend“ir, sog xar s@ Auına avıa. „Hic zınlov et zu- 
ubi tame® u; ; Pollux pro eodem accipere nostro Casaubuno 
Paar 

yidete” suxAov] In his amplectimur equidem MSS, le- 

yuod ea utriusque ungeong exemplis apte cougruat, 

erore autem distinctionem in praecedentibus istis s« 

wu ir ayogäg, TO. negog etc. Seberus, quod scilicet illaı 

di formam eleganteın ;ı ira OT, eyopag, guasn Junger 

, exposuit, non caperet, alias.enim editignes anti- 

„se illa distinctione locum exhibuerunt, guam nos NSS 
obsequuti reddidimus, |, 
ul ulanigedı ] ce. v: ‚Enınev » (leg. os er, Kalagipdn 
201.01 ne üyeıs dıu or xuxlwr" ‚sag £orepoy da &r 07 nasvouirg 
Zigekog“ xai ur &i yurasslav ayogu» etc, aaldır &bp0sc as A 
geic Suvapısr@aaıs Mevavdgov To ‚Oroua AEROBG erc. C. A 
post nuxios, xal yuvarxelan ayopav ov re oasun etc. stunpe- 
0xovGL gnoiv. lectio C. V. optima est, si ed Alaıs addatur 
10 .xaleıy‘ Menandri fabulam, quae inscripta Kalecıpı, 
nondum ab alio laudatam vidi. Eiusdam Zvrapsaraiees notas 
sunt ex Stobaeo, qui saepe earum ulitur testimoniis. yuraı- 
xeiac ayopüs meminit Theophr. in Charact.. cap. 1lıl. xal 
ante yuvaıeiar delet C. Salm. Kuvrnn. 

iv Talaoloıds ] Spribe vero hic primum Kulasigdı, ot 
MS. noster habet, et Salmasius noster ex Coniectura emen- 
dabat, non ut vulgo Zudaoıgıdı. Ausuoıgıg enim nomen fuit 
huic dramati a patre suo Alexide impositum:; a veste forte 
illa, cuius Noster supra quoque VII, 71. meminit. Srd 
totum locum ita ex MS. nostro lege hie et restitue: ir Är 
laoiuıdı' moi dr) m “ (licet MS. ge habeat quoque, ne quid 
non indicem) & arg dıa zo xu lan“ cug£sıEpor de Ev ıp , Her 
voueru Ligedog' xul gıv Ei Yuvauzlav ayopa», etc. malim tamen 
vulgatun yıraızeiav Tretinere, Caeterum sine dubio Diphili 
ze quoque noster adduxerat, quae tamen in MS. quogne 
non adparet. Kt ita iam duo dramata Diphili noster NS. 
indicavit, supra segm. ı2. "Anulrnovcay, hic vero Aas- 
kerov, quae adnotauda erunt. Nandum vero mutilstorum 
locorusn satis fuit. statim enim alium indicabo. prius addo 
mox in DIS. esse, vu ra romura GxeN UITQ- Iung. 

er Takaoidı] Bene vero factum, quod in densissimis 
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8’ Aloy. illa posteriorum vocum labes ingenia 'doctorum 
devexavit. mihi venit in mentem emendare xunlas, quae 
mea restitutio quod calculum tulerit eroditissimi mihique 
inprimis amicissimi Zederlini summo opere gaudeo. sed me- 
tri tamen habendam esse rationem video, quod ne ia cor- 
rupta quidem lectione neglectum est. scribe igitur: — r0 
zadiov Tu nollayopaoov, xano nollus On zuxlor. Buehnius 
haud inepte mim», quod si quis sequi maluerit, nen equi- 
dem pro mea opinione obstinate propugnabo, sed ea tamen 
lege ut aliter ea vox intelligatur, atque a ÄAuehnie est ex- 
posita. audi Scholiasten Aristophanis ad Plutum v. 1058. 
zal dn xal ddlag Exadeiro zrlla weplgoayma vanldu» du ru aysog, 

iv 0) algyıra £fiungaoxorro. consimilia notat ad espes, vec 

ab eo alii dissentiunt Grammatici. facilem iam esse sennım 

existimo,; nec Quicguam opus est, ut de iuvenibus gerım 

ze0g0g cogitemus. hoc quodcungue. digressiunculao mil 

condonabit aequus lector. Post Alexidis autem verba mut: 
lum esse Pollucis contextum plerique nostri MSS. demon 
strant, ut qui subiiciant Diphslöi mentionem, cuius nullum 
est in editis vestigiums oapeoreoor d2 dv 9 Mawontre 
gelog. guae sane reducenda in pristinam sedem putavi, au- 
ctore ad eam rem usus Kuehnio, qui sicad sui Codicis oram 
apposuit inserenda.. Ipsum vero Diphils locum ima 
Falckenburgii Excerpta conservarunt, sed ita defoedatum 
et maculis ‚nsignem , ut in eo ferme nec caput invenire 
queas, nec caudam. totum, ut ibi legitur, adscribam, et si 

quid opis a me conferri possit, postmodum experiars Zagi- 
oregov dE dv iu Masroueror Algılog xal ngooer zolrım Layaper, 
xai vury xador, oroDuara" Guror, anzonnou" Ouvlanov, ag zer 
orparıwıny dv zız, alla xal xuxdor Ex ıng ayopas 5000v Audı- 

Lew‘ Unolasıı roGourog 200’ 4 Gwnog, On0» av mepspegng. Ant 

vero quam emendationem loci aggrediar, argumentum fabr- 

lae, quantum eius a nobis fieri potest, persequi in ssisze 

induxi, ut eo facilius, hoc perspecto, atque confrmatios 

de tota re constare possit. Titulus in rem praosentem S08 

ducit: Mawvouero» seu Deliransem cum Diphilus- inseripet- 
rit, dubium non est, quin ille talis primam egerit in base 
fabula personam. insanus iste, ut puto, plurima, quae nibil 
quicyquam ad eum adtinebant, eflicere parabat, domumget 
suam multas res in foro coemtas deportabat. et banec eins 
stultitiam adfuisse alios qui foverent et sensim accanderent, 
non omni caret fide. potuit nrofecto sub hoc velo DipAuslas 
eleganter et facete multorum homiuuuı potentiam et insans- 
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bebendi libidinem exagitare, latente forsitan sub hu- 
anientis persona insigni quopiam viro, ut Comoedia» 
os est, Quanquam me non praetereut, ‚inter Comoediae 
primos auctores enumerari Diphilum, in qua vitia 
quaın ipsos homines graphice depingebant. non ta- 
nlıciandum reor huius etiam teinporıs Gomicos ali- 
> potentiores quosdam occulte designasse et tetigisse, 
erit abnorme, si quis arbitretur nassogevor istum, guas 
entur, scruta circumtulisse venalia; yuale quid zu 
vesy videtur innuere. non enim tantum in foro res 
exponebautur, scd erant, qui per plateas circum-, 
',  eayque ratione victum sibi quasrerent. fabulam 
banc Dsphili eo mogis adnotari volo, quo rarior est 
in veteium scriptis mentio. ista vero, quae sub mani- 
nt Diphuli verbs, profecta coniectabam ab illo homine, 
lirantis istius insanıam et studia desidenda inflamma. 
eu certum hominen: laudasse magis. sredis hunc kai- 
» tam venuste et ıidicule mercibus suis onustum. Si 
utem rei melsicae non expers locum perlegerit, facile 
s esse animadveriet. eo itayus consideratius et atten- 
ı hoc loco versandum, quo ınagis versuum ralio expe- 
st et intacta,. singula, quod rea alicuius ponderis et 
nti videntur, expendemus. xai sı» zador, cum ine- 
sit, facili negotio reformavi in xaroy xador, novum 
‚ post quass eınendationem de alıs non cogitandum 
nisi quis forte zAlsy», xedu», non improbet. utrum- 
ebitis versiculi nuımeris non repugnat. In altero car- 
sobis mulestissima vox eyeo» obiicitur, quam diu mul- 
ıe, sed frustraneo ferme et incasso labore versavi. no- 
m vero huic versiculo dimidium abesse pedis, quod 
oon dubito, quin abscondatur in euros. quid si 
15 aoxuny,gar? sensui certe et metro hac ratione satis 
u puto. atiamen videtur nomen utensilis cuiusdam 
‚ quod quidem milıi iem nuns non suceurrit. alteri 
se ipsaın veritatem felicior suppeditabit hora. hac ta- 
lia coniecturs lectorem non fraudabo, ouyorıa ze aexo- 
Yılazor,, cui faveıe certe videtur, quod scriptum sit 
‚pa, cum alias essat legendum soxonıpav, quarto, qu® 
‚ cssu. palma est in medio posite, qguam qui fuerit 
ii virtute adeptus, oflicium prsestabit literis humanio- 

dein Badiyrır unueladoyz;‘ commodiore loco posita 
etione restituendum. postrema ne dubites ita emacu- 
67 eu megıpigtıs‘ yuod tam perspicunm, ut zisum me- 
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lucenda in pristinam 
usus Kuehnio, qui sicı 
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et maculis insij ‚ut in’eo. ferme 
quens, nec caudam, totum, ut ibi legit: 
quid opie a mie conferri possit, postmodı 
ad [7273 Algaog xal ag 
ka viv nudor, a“ owör; donönng 
% uw; ie nal nürlor dx m 
De Jmelaißos rovoizos 200’ d Fünos, Bao» 
vero quam emengasionem loci aggrediar, 
is, ntum nobis fieri potest, 
us so ius, boo perspecto, 

de: tota ro ‚donstare poss®. Titalus in 
due: Mawönevev sen Delinem cum 
‚ dullum non est, quin’ wlis pı 
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reatur, qui velit in dubium vocare, ut metri leg 
emendationem postulare taceaım. lam vero totius |]: 
sus Comica suavitate floret, et perquam est argutus 
ut lucidius liqueat, Latinum faciam: Clarius autem 
saniente Diphilus: et praeterea quidem Jorulum, rn 
cadum, stragulas, et cum ascopera saccum (scilicet hı 
tois habes imposita, quod commode subintelligas, ı 
placuerit meum ovrwrei.) ut quis militem, imo vero eü 
e foro erectum existimet ambulare. tam muisa sunt ill ı 
quae tu circumportas. De milite quod inquit, appris 
tum milites olim in agmine sua portasse humeris v 
utensilia. quin etiam, quae hic reperiuntur utensilis | 
que, ad militaria pertinent instrumenta. cum ven 
illum bominem ita viljori mercium genere onustum, 
clum forensem in publico putares obambulare, id veı 
quam facetum et ingenio prognatum Comico, De 
Pallueis ornando dum animum subit cogitatio, non 
me difhcultas sollicitum habet. inseram enim corpori .. 
ceo cum mendis suis et maculis manifestissimis parti 
tam nobilem? haud satis id quidem dignum videbit:ı 
tione nostra. an vero inferam in textum, quas tu 
medelas, aut saltim me tulisse putavi? id meritissime 
ritatis argui posse ipse non difhteor. attamen arbit: 
modum in hac re tenuisse, itayue rem gessisse, ut cı 
rendi causam non habiturus sit aequus Lector. meli 
quis protulerit, mea loco sponte sua sunt decessura. 
[Diphili versus ita lego et distinguo: 
»al mo0g dE Tuvrag Lozapav, Evo» xadan,, 
OTUWUATa, Tayıvoy, @0xOnNuur, Orlaxap. '; 
Pf Nov Orpartısrnr av rıs, alla xudl sunlon 
&x Tijg ayopas op9ov Aadisew urolaßos‘ 
roemvrog Ed 0 Gunog 07 OU negigiptig. 
V. 2. pro illo owwo» nihil melius succurrit quam ra 
Sed MS. anxonyg«. Quare ita legendum: 
GrYO)uaTR TE xal DV R0OXOT,0R — 
Quod verun: puto. Vel fortasse: 
Orgmuara re, zuÄlov, aoxornaay — 
Vide Polluc. X, 146. ibique Iungerm. ubi oreuware 
Alos iunguntur. Conf. Piersnon. ad Moer, et nos Eme 
Suid. P. II. v. Kanniic. Touwr.] 
€O8loıg xaltıv. ] E MS. inserta haec verba. Sz». 
£Brlors xaleır. ] Hic-itaque non saltem Eddlox 
quae noster'Seberue addidit ex suo MS. locum rosti 
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defefAum prodere videntur, prassertims ei legas, 
#x MS. legendum dixi modo: za} ur el 
zö e/ male in x] mutarit, tantum ir 
se locum restituere petaret. Tu itaque bio ita- 
Hostro seponer, dOdlosg zaleir, eüi run 
oaız Merardpuv x0 Gvonm“ eng)” dv et. Menan 
ag. nan.’est addita, , Busagsoruiang Noster ot supra 
1, Menandri .drema appellari indicavin Ceterum 
ita Mendndrea zenoe deficiamur, el tamen nobis 
ptu etism antigni scripteris, apud Thoophrastum, 
‚räct; nepl wolaxeing ita: dpilrs dd nel zu du yuwuunrlag 
5 dunowijons dvsareg dnrunet‘ ubier Casaubons nostri 


d0dlaıs wuliv.)] -Mutilem e' Mss, loeum wopperimusı 
ta Palckraburgiana simili modo Rıngdouven, dee 
Bukinnlgons «9 de ag en urdgeu zourene‘ 

cribendum potius isdn, ‚ab.istie nel nis 
vaılur üriger etc. pro al ante noß Salt ma} air iv nad 


leg. kälnlech. Kosur. 
ideneur haec Ietanda:esse post 
‚oaoiar” illam enim 'ait Auctor, nube vosant arugb 
» segba'eiim supellg« Äpsa tentum verie hoc nomine, 
m er ipien eius venditio, et locus, ubs ‚senalis prostat, 
Nie omnia bene inter se odkaerebunt, 


Haco abs c. Kenn sek 
urone draw.) Haco absunt a ©. “ 
"en. Klar. na Dar ’ 
L; [NZ ‚arnpr/e]" Describam bie omnem locum, 


Yämte nos fuit in editis conceptuss wine L’Z 5 anagıin 
[3 turside, dronwanivor Fi pe zeig nr 
















1, & dorı wepaorıjenedes r; Ösn are 
ads. 'Sanequam ni 1, 
B Palalini lectionem in te: \ »o 
we, quo iussit Jungernan wi x ‚da 
weit’ Äuehni nostri obmiel Pi ar, 
Bi. scr i Codicis ustori ı u = saa 26. 
Dun sed tur, ut forte-reponere po Dr] 





‚qui vooem illem and re umı uw aucendi 
" inteademque fuit denteatin > de 


Kiste 


e- sed fd tamon: instare molim.. rro.asfen 
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historia Judithae vocem illam observat. ‘Modo vero quod 
dixit Pollux aetate sua dictum awapriav, zw zur Eninlas 
yoaos verum est. et Philoxenus hinc emendandusr' Aurtio, 
diangacıs, anapıia. yuamvis et argute Bonavenstura Fulca- 
nius : diaspaoıg anuprlas‘ non itaque Polucem feceris inte- 
gtiorem transpositis alio his verbis. 

zapa zog etc.] Leg. napa rorg Ö2 ram x. 0. Ppropfer es 
vasa levia, & loııy anapzloaodaı n dıavoij, qguae est trans[erre 
quomodo es quocunque cogitaveris, & xal izınla a. q. 
Hesych. anagılay interpietatur uesaoracıy. cur mOR Pariter 
et anoprilo, ueragfou, Hediorauas motaret? aut si dieidendi 
significatio magis allubescit, anapria nomen haberet ex eo, 
quod dividi posset, pro cuiusque lubitu. nisi hoo vel illo 
modo acceperis Auctorem, non apparebit ullum originationis 
vestigium in textu. quid enim sibi volunt haec verba & iu 
kapaoıjoaadas ri dıavoig xal ra E&. a). g. Quis horum sensus! 
quae connexio? haec ad me Amicus per Epistolanı, cui re 
spondi, accedere me eius sententiae in eo, quod locus Pul- 
lucis sit corruptus, nihilque sani ex loco, uti nunc est, ex- 
sculpi posse, ad originationem vocabuli aragrie satis per- 
cipiendam. nolle autem me dissimulare, quod paululum 
discedam ab eius correctione, dum axagrla» derivo ab anal- 
gw, solvo, navigo e portu. et azaprlav denotare huiusmodi 
supellectilem existimo, quam secum vehere possit oram 
soluturus, uti &nende initio libri dicta fuerunt, quod zei 
nälay zıs auıa Enıxouiloıro, etiam navigane illa secum ferre 
queat. Hinc totus locus ita formaretur: övopa dig unmgelu 
gorı ulv 'Javıxov, Wvouuouerov ÖL 0UTO Napa roic TED KOupwr 
oxtvur, a ot anaparıq ueraoııoaodes den wem, 1) zal re 
Enınla Ovouaodirra paudr. Nomen vero anapzim est quidem 
Ionicum, dictum autem a levibus vasis, quae licet solvaı 
oram transferre navibus, qua ratione etiam inınla appellais 
dicimus. Ionice est anaprir. KuEnHn. 

zapu zoig etc,] MS. ap’ avroig. omnino itaque, gqeam- 
vis et in MS. wvouaouevov, scribendum est: arouaansmm ew- 
zu nap avroıs zo» x. on. deinde MS. sic: @ £aze» naupagjen- 
oda 7 diavolg‘ et mox wrouandas pauev‘ nec dubite geia 
optimus nobis MS. veram lectionem suppeditet: nam facile 
iam videre est Pollucem ut supra in Eninkuxs, sive us pad 
Herodotum erat, &nınlöoog, segm. 10. quem locum etiam his 
innuit, ut ibi, inquam, etymon £!ni/nio» adferebat, ita & 
hic addidisse obiter anapriag etymologiam. in qua expones- 
da verbum napaprıjaasdas certe conveniat, . augnßtansdes 
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vero nulletenus. Turbant tamen adhuo 5) dsaroia“ et me nt 
bebetem ingenii non statim omiserunt, sed haesi illic og küg 
yavopesog nisın; et quidsi m dıavosm‘ vel „, dsavola? mihbil 
samen satisfaciebat. Et volens iam svoxrvaoaodaı et abire 
ab hoc iuco, incidit saltem mutata-distinctiuncula totum 
locum ita, ut in DIS. alias sit, suae integrilati posse restitui. 
Scribendum illum nempe ita aio: wronaouerar Durw nap” au- 
go, Tee Kuugam Oxtumy, GBI Kupapricasdas‘ % dıavola xal za 
enında arunaodas gauır. Scilicet, ait, sta (araprla) vocatie 
apud Junas vasiculis levibus, (ano zoUu anapıqy, » rov Euslvou 
nepayayur, ut ait Ziymolugicon Mognum, anaprifsr) quae 
suspendere possumus, quass ad purietes, non fixa iunclaque 
sedıficiin, quae [ucıle tolli possunt: quo sensu, alt, et änınla 
dieta supıa segm. ı0. dizirhus, us quas nasıgans secum fa- 
cıle purtet, nec solv haerens, us reliquae facultates. Et sio 
idem Ztymologicon anapılar, dnınlaexponit, ut et Hesychius: 
Susdus vero, anooxeıry, quod vocabulum a Nostrosupra segm. 
11. vewsegor esse fuit iudicatum. Jung. Ä 


19. 

npuyua] Auctio denotstur. Gl. Philos. araprıog, auctio: 
ubi legeıem ex J’olluce, anagıla vel anagsıonog. Kuzun. 

oi 4urimoi]) Vide supra IX, 47. San. 

piem) NIS. vu-.a. Jung. 

ei ner sos eıc ] C. A. praefert titulum nep) anapılag. 
V. C. Salmas, praefert hunc titulum: negi anaprlag xai des- 
Autor Oıxiug. Kul oda nepl Orpag Gxeun, nal 008 axo ww zeul 
sap Ovpuy veugare. Kurzum. 

& air rosetc.] Gum bıs: « uevros etc. MS. noster novum 
caput orditur, yuo comprebendit et seyuens tertium, hoc ti- 
tulo: neul ara: rias, nal drenoıov oiniag zal 00m REpi Oupag 
oxtı rn, al una unu raw Repl ray Gıpag oröuara. Sed intem- 
pestive adbuc, cum ‚Vusser de anagıiq dicere nondum absol- 
verit, nec particulam hasse secte queamus ita abscindere, 
postquam enım exposuit, quomodo arebus ipsis, quae anup- 
sie, et locus, ubi eae venibant, anapria adpellatus fueiit, 
subiicit de loco, si quis desiderer forte ab aliquo repırlien- 
sus, quod its usurpaverit, yon)as» ex FHipponacte. sed capi- 
tum eiusmodi inepta higmenta forte ab äis, qui, ut Poita lı 
lus Firgiliano nectare ebrius cecinit, cırcum clausira fe 
munt, profecta, nobis negotium facessere non debent. Pa 
gamus in Geruass Pollucaso, lunc. 
naltı ZWeleıc) C. V. er Salm, vet ZB ring. C. A. ZHehe- 
war. Kuzun, 


Pollax Vol, V. Pppff: 
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zalsıy EBeleıc] Pro xaleır 2Bdelsıg puto seribendum, x 
noster MS. habet, evpsıy OEloıg. Non enimm ait ZPollur: 5 
tu in aliquo libro usurpare velis istud vocabuli: aed, si iu ix 
aliquo libro reperire cupias anapriaw de foro, ubi eiusmedi ra 
venales, eam ob causam ut ut possis defendere ita loquenses, 
reperturum te scito in Jlipponacteo ülo etc. Iuns. 

xalsıy EOeltiıg] zuperr EOrlorg textui reddidi, quod et ita 
legit Falckenburgü Codex. Kuehnius adleverat librisui mar- 
gini eı'peıv £Belnosıg‘ tum &r TE rm devregn rar Innavaxı; 
iaußer. JFamiliariter huius Hipponactis scriptis usus vide- 
tur T'setzes, qui saepius ad Lycophronem alibique mentionem 
eius iniıciat: meminit et Alhenaeus jamborum eius sliorum- 
que carminum: adde Suidam. Postmodum xai napa Beogpa- 
orw de‘ insignia ex hoc libro fragmenta posteris tradıdit 
Stobaeus: vid. Heursis Bibliothecam, 

wg uno] E MS, pr. ed. WOnEg tor. J/socrat, in Lad, 
Busiridis princ. unio Bovoipıdog anuloyr0aodas ganzuy. 
circa finem: ı'r2o za» ullay noreiolur anoloyiag. SE». 

er re ıo d. lan. eto.] C. A. &v ım d. etc. integram vn) 
habet supellectilem. huzun. 

‚Er re ro d. Inn. etc.) MS. devregy rar "Inne. pleniw 
itaque possumus supplere. Iunc. Ä 

xai nap« @eopg. etc.] MS. iterum plenius : zei. Geoge- 
d2, eur. d.v. lung. 

20. 

evt oixodennurov.) C. A. nep! deonorov orxlag. Krrnn. 

nrepl oixudeonorov.] Caput hoc sine titulo prarcedentibu 
adiungi in NIS. iam dixi ad segm. superius, ubi MS. novun 
caput incipit, quamvis haud bene. Vulgatus titulus wagte 
x00:0n0zuu est contra Pollueis mentem, qui hoc capite e- 
tremo eam vocem improbat. Potius iraque concipiendus 
erat, sıepl oıxiag deanurov, ut supra segm. 4. in recensine 
capitum noster MS. Iunc. 

nepi oixoösanorov ] Ridiculi simus equidem, si Pollucens 
existimemus hanc talem inscriptionem capiti dedise: pu- 
gnat enim illa profecto nostri scriptorisinstituto, wt gni vo- 
cem illanı finibus Attici eloyuii prohibeat: et quamvis il 
ipsum no! uixudeonorov remanserit ita superius in capftus 
indıculo, in quo nos emendando operam atyque curam noll 
consumere ibi dicebamus, siquidem a Polluce non esset pro- 
fectus, hic tamen non invitisMSS. Jlepl desmorov einlagte 
ponendum curavimus. 

xui sauzinpor, ar * doruouse] Henricus Stephanns 208 


A 
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debitst, quia mendosum sit pro Jorionapumva , quod supra 
J, 55. Se». 

zal vauxinpor, za * Eazinuawa] C, A. post deondrmp* 
vauaingor nal OrEympyo» Ertyurupos Enei etc. usyue ad ereyano- 
mo» caetera capitis absunt a dicto Codice: at C. V. ita: 
dsanernv ots xal v. nal sasıaura etc. Salın. orı sal v. et ex Co- 
dıce Veteri ea delet, xui Zorseuura Aopixwg: KuEHN. 

xai vauxinyor, nal” Zarıuumra) NS. ürs xul vauxinpon, 
zai dorıaora Aue. Jmo, adscripsit ad vulgatum Forcauove 
JH. Stephanus hic ad oram: dorunapuova, ut supra I, 95. 
Et ibi yuidem MS. noster defciebat, nec quomodo ibi ille 
scripsrrit, scio: bLic vero verisimile est, ut vult 27. Stepha- 
Rus, Fotiunepova yuoqyue nostrum scripsisse: quod credo 
et Nunnesio placuisse, yuamris scribat Zozıaumra, vel fgı0- 
sauuura ‚Vvtis ad Phrynich. in oxiay deanuans. Consideran- 
da tamen et MS. lectıo, Zorısera, sive potius dazıaura debe- 
Lat, au et illa non proba magis quam vulgata. Mt forte 
jartuwr ita spud Z/reychium quoque fuerst: nam hodie ita 
vulgetur: Zarıuıar u drama, 0 &y EUgpDoUrNY zul Eınylan 
xalur, 9 yor» TpUgeRy' quamvis DOR Demo forsarwp apud /e- 
oyciusum malle possit. Liut sit, NIS. lectionem indicaıe ta- 
men debui. Jung. 

xui vavakıpur, zai * doriaume] Monuit et de vauslyoy, 
quesdam ita zur ortzarunor appellare, suprs lib. J, 75. Au- 
<tur nusteı: ibique de hac voce notantem vide Äuehnium 
ex Heryılıso. putem id vocabuli Slurxisse de veteri Atticismo, 
us plasıma sunt alie, quorum oOriginea alyue rationem non 
liyuide perspectas habemus. His tamen surxdyporg adhinıta- 
tem intercedere cum aliis ällis, de yuibus disputavi ad lıbr. 
VIII, 106. penitus eyuidem milhi persussum habeo. quin et 
adılucar tcıme, ut eredam, dictum proprie vausljpo» vlim, 
cus suite domus obtigerat ; potuit enim vuu, ano zu vuleıy 
acdes signifhcare; cum enim signilicat illa vox navem, alio 
Äunte derivanda venit: et tum quidem haud sta diffcili labo- 
ze Causaın Iinveniss, quam propter u vixodsenurng dici po- 
wuerit vausärco;" sed nos non haerebimus amplius. Aitera 
vox iorcaumsa graviter decumbit; in qua sananda cum non 
opituleutur A155. quid tutius fuerit atque expeditius, quamı 
ut securramus ad lib. I, 75. ubi in simili scsibendi matagia 
lasc eadem integriur extat Vox Z0tonapumn, ut editum gt, 
seu ut ASS. quorum lectionem praecupio, Zozıonapen KOo 
jtaque loco dersunauore restitui. Äuehnius ad oram sui Co- 


dıcis ieugpauump scddidesat, zpinus decose. smart auteın 
PPP 


“ 
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Estionauov, qui domum possidet, atque continet. nucasde 
enim est tenerr, possidere. Hesychius: IIeooapsvo;, yevonnereg, 
xrnoausvug, et Iluoaro, £yeı'caro, &xı,0aro. priori quidem 
loco respexisse videtur ad illud Zpitaphium Pytheae, quod 
occurrit apud Athenaeum lib. XI. To» nporipa» near 
nAslova naocaueros‘ quamvis ibi clam me non sit Eruditissi- 
mum Animadversorem legere I/acausvog. descendit inde zs- 
uora, possessiones, apud Duores et Aeoles, et virginem !zizin- 
gor ab Atticis dictam ex illa voce Dores appellarunt Znsnaue- 
zida, ı7» Eri nauuos xaralelsınusıny‘ sed illud vocabulum 
ubique fere corruptum. Scholiastes Aristophanis, Swidas et 
Phavorinus, ut eduntur, habent nınzauaride, Hesychius ixı- 
parıda ' omnibus ea vox, quam dixi, restituenda; nec quic- 

quam est rationis, cur portentosum id vocabulum appellet 

Maussacus ad Harpocrationem, at vero peius in hac vote 

habitus est Zustathius. in illo enim rag Emisirpor> dies 

esse legimus etiam nerpouyorg ai uardag, quod commaculı. 

tissimum uarda, hinc repetiit Hhodiginus. nibil hic se vide 

re fatentur Salmasius et Maussacus: sed ego tam clarun 

esse aio, praecipue si aliorum loca componantur, reponi hit 
debere Zuunaueridag pro illo ineptissimo uardug, quam solem 
meridie lucere, cum sudum est. obiter quoque monendun, 
voluisse ıne potius aliquando zarganrzoug in Aristophanis 
Scholiaste et Eustathio, tus ra narpwa Eyounag, idque no 
minis Tonibus adsignasse. Sed ad rem. Inde porro rasare 
de pecoribus, qnod illa plerasque omnes vetustissimoraum 
hominum opes atque divitias efhcerent,. in elegantlissimo 
Buuloxw, yuem luci donavit Salmasius: naparey geidorsei 
Ilavog. Similis est alia vox in Hesychio: Tlasıg, zrijasg" De 
que alio referenda nuummoia, de qua superiori capite dizit 

Pollux noster, quaque Jeschylum usum esse Commentator& 

nostri adnotarunt. Addere iam lubet de altera vocis not 

ne, cum edere, gustare, nutrire designat. sic Homeras et 

usus, notante etiam Suida, et pluribus ad illum Zusabkio; 

atque inde anaoro,, impastus. hunc autem esse foutem ver- 
bi veteris Romani pao, unde pavi, bene vidit Yossims, ut st- 
gutari atque ineptias agere putem, qui de Aunzxss» cogitaut, 
vestigia veteris illius verbi conspicio in ayazam, quod di- 
ctum quasi «av nam, summn opere curam alicuins ger. 
Amazonas ex illa voce veteribus esse dictas putabant euer 
Hatidug, ac si aarponaridag diceres dıa TO On par nucaedm, 
of zei oandaı, ut Kustathius ad Dionysium Perieg. v. 8:8. 


quibus proxima scribit Stephanus, qui tam gaupomaeidag quam 
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asıponarido; appellatas esse refert. et posterioris quidem il. 
Jam promit rationem nap« 0 saupag narsır xal £odisr. He- 
Aius: Tlareonını, &adiovas’ scribe narsorraı, quod a me 
udum animadversum praecepit Berkelius ad Stephanum, 
Huc retulerim etiam Mapare, nonuara, Apouere‘ in Hesy. 
ehio sara dialexror pro zauara * ubi zoıuura ne mutes cum 
eruditis viris, ciborum enim confectiones signifhcat. de lite- 
ris sutem u et n, quod haec in alteram non raro mutetur, 
documento fuerunt gavgenarideg et oarponauideg‘ sed per- 
gere iaın nos decet, Die arsyaroulıy adiiciam Eustalhil lo. 
cum ad (dyas. (. ubi alia vulgo, nimirum pro diverticulo, 
ia apud Atticos esse signihcatione docet: xul ru areyaro- 
wor, u duduı gaol naup jniv ulr To» runor, &r w Egrirres, 
sap Arımury dd zur mentlor zuu nardoyelov. 
npntipnueror. ] Supra I, *5. Se». 
aus di salar. arsur ai dd. x. etc.) C. V. avıo» 20d- 
loıg xeieir !peng,dwr usa ı, Irripugerog‘ (adecriptum a super 
m)u ds deiyuy mn 2iy etc. leg. Fpeoyeloır ı. 9 d:18ıpmreunperog, 
udos facıeus, aut aliquem irridens: u di drıroy Wr iz, vrona- 
stye Yun, velxgecer, yus geritus est in diüiudicandis nomi- 
nıbus, velsecundum vulgatoın lectionem, qui eo ınorbo la- 
burat, ut ın wucabulorum usw scrwpulosior et superstitiosus 
al, accıpit vocem pro nun adeo probata, neque illam sim- 
plirıter ef ex omni parte prubam exislimes, nec tamen inler 
lane ımprubuta habueris. pro vopisaıg leg. vouıse' vel cum 
sv, a0 suuisun. Fuss. 
nam di zui 08. auror 24 80. m. “.) Vulgati Codices 
terum preeter meudas sunt mutili. MS. ita restitue- 
nus: nalen dei sel orafyoı zo» auzor Euslosg xakeiv, fgt- 
FELL ua „ METTO wuerog » u di dasvey 7) LT Orouarey 70704% 
‚audassı 0 2.0 eiparug BR Ar um donsnov, eud? eu Kir av 
uU au 2, d.xıuoe eires sonidusz eu nioros eic, lta proreus 
US. nisi quod sgeeygäue labet et sine accentu. Nondum 
snıen emaculstus forte est locus ab omnibus mendis. vel 
'alde enim fallor, velu & drarog ar es vronazey xpirıy don- 
lasosru zuu giuaınz etc. Pullsz seripsit, sicet supra negm. 1. 
voparos agioss dicebat. Coeite ita optimus sensus elicıetur, 
ocumque its explicabimus: Si vero joro eliam sıu Yuct'yor 
is dicere dominum fumilias, dum tibi placet alıquem ladıfr-' 
'uri vel tentare, ille vero acer iudex et periäus in noms 
udıcandis arripiat istud vorabulum, quasi non probue ARE 
ae, tum ne fa qusdern pules adeo probum prorsus ishiß, Wed 


amen omnino reprobum, quod vero ab aliguo istdiälietum 
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ita sit, si indicaveris, serio bonarum litterarum stı 
eideberis, ut rideas nostrum dignitatis amantem. sic 

. r - ’ . 
pra enim Nosier IX, 85. gulorınor, a bonarum artiu 
diis non alienum, quod variae doctrinae eruditae sect 
deceat: et infra segın. 69. & zıg Povloso gelorneisdu 
rnv.xawornra 19 7unjosmg etc. Junc. 

alu Ö£ etc,] Immanis in hunc locum invasera 
ruptela, quaın tamen omnem auspicio MSS. sustulimu 

onam , ut fuerif ante nog lectun: rail di xal are, 
aurun &i £0Eltı5 xaleıvy, ode voomr &i; Urouaray ypi,0ı la, 
T0 ToV ÖruRTOg, 0); 0Ux av Ein Öoxıuor, OVÖE OvV ur avın 
duxıuo» vuniseıg. in quibusdam minutiis Auehnium hat 
praeeuntem. in Codice vero Falckenburgiano post E06 
Asıy insertum est: dutoyvrıva 7 ERTEIO@HEVUGg gu3e, u 
tuimus, emendabis. porıo illa se satis recte habere 
Ötwwog &is Ovoyaro ypycıy“ neque xpläw cum Jungei 
nostro velim. expones autem: perilum usurpandar: 
cum, in eaque re excellentem, aut qui talis saltım 
vult. ab hoc vero non ubhorrerem, si reponere ve] 
Aaußureı ro, Aaufaveras, vel Aauduvoro, loco zuu in. 
zutıo‘ quod usui linguae Graecae convenit apte. 
’ } « . - - 
gılogsuog)] /nterpr. dignitatis amans videberis, 
sior videberis, ınaliım. lHivinn, 

Aioyulov Zisvga] GC. V. Ev Aloyvlov Zirorgw' 
oraduouyos Fyxarıllawyag udgeı. Artıgarıg de etc. A 
versus senarlus est: 

tu vero diversitor, illüdens vide, HKurus. 

Aioyukov Sıavym]) MS. ergo. zolrıv Zv Atay. Sur: 
supple hanc particulam vulgo omissam. Sisyphurm'ver 
in Catalogo Jeschyli fabularum plenius Niaupa; d. 
scribitür, hanc drama Satyricum fuisse putat Nlagı 
saubonus lib. I. de Satyr. cap. 5. Sed ad Aeschyli 
vulgo prorsus corrupta, in NIS. non ita, quamvis « 
prorsus et indistincta, Ita igitur MS. ovdoozad uvıy: 
zullonpaoa9geı. Inde an legendum, ou d’ d orad'mouye 
zullwyrag adper? Sive potius 00} d’, yuunı or non raro 
in vmigrarit, ut saepe adnotavi: vel, ol d’d aradı 
tullayug a9yer“ ut scriptum fuerit olim rxarıllowyas 
Awneew sane quid sit Nosser supra Il, 52. explicar, 
zo0 xaralemovrog Ent yAsvaouy' vixque hic refugiam 
illo Catulliano,, renidens: 

Ya te familiar pater renidens aspicit. 
e 
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modimperater te renidens aspicit. 


e mihı videbatur, ne NIS. lectionem nisi leviter mutarem. 
NGERN. 

Ainyıkor Sıaıpm ] Interserui particulam &v de NSS. et-- 
nsi edita lectio pruba sit. De hoc autem Aeschyli dramate - 
de ‚Heursium in Arschylo, ubi inter alios et huno Polluois 
stri Jocumı ponit. Aonng autem alleta ut. ın editis fuit 
nspurcatissima, sic in hac editione nostra plans est atque 
gens. jpsissimis illia literis, quibus NSS. legunt, in tex- 
m inınli. Fulckenburgii E. acerpta, suxuznllov pas. Goni- 
'ntatores autem rostri parum nünariäkupap in eruendo ver- 
rum sensu, qui hic est nılprime concinnus: Tu vero, fa- 
!ins pater, vel, dommaddı, (sic enim in Gloasis latine 
ster orte nevi voce araduniyng exponitur) paululem ei apte 
"Iaetis or wlorum palpebris adapir e , soden. nımirum ita 80° 
mus, cum necntate oculis aliquid investipnre habemus in 
im. et pıiocul abest sensu locı altera illa rov zarıkllaurew 
snilicatio, quae Commentntoribus in wentern venit, 

21. 
lsaroganys d' ir 'Odgiumg. ete.] C. V. ür xeleun ud 
. sunt etiam senarii ita, Di lallor, restituendi: 


— u nedeog 7 . 
Graßuoryng‘ 7 eraduuuyos Or8 ug‘ uno- 
riss 6 me ag» nvog ul Iıalenıuy 
Auiwr‘ ei dverdiansu os GTEyapzmı). 

— ai me dusserit 
orafıunızog, an quis adest aradueizog ? ene- 
calıs me cum Ina nova dialecseo: 
si mihd dan mandatis dederit eryapyar. 


uibus verl.s preestiingitur ille, qui graOAoB7OG usurpave- 
t, quesi sit Loc dislecti iamovantis vocabulum. ille vero 
ırrectus 88 you MOL setexit dieityus Greyupywp. Kuzan. 


"Auarnqunns U Bo "Oßolum g. eic.) Locum Antiphanis, 
renim NS non Aristophanss, quoque totum, ut in MS. 
etro eat, adscribo. "Arıyerng dd’ dr "Opyipp gnale, ar ne- 
in pe arafuneyu., Mn orafueuxoor ö E36 sie; unoryn sug 
t supra z/; alıa manu ;, scfiptum) zap n xaırı;v zuog Me® 
nisusw dein, re 1e zrormıdıEyaoyon" alla usw etc. wi 
un tento. Incertum mibi an Pollas addidir sua vorm, 
na sint Comici. Sane ex MS. xeleun we or. 


Osten yaug eu . 2p05 pad. ei 'Arsıgarıs suse Ber 





er 
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dendus videtur. Caetera aliis relinquo: non Omnia possa 
mus omnes. et ego meam imperitiam non dissimulavi hacte 
nus in locis difhcilioribus vel leviculis etiam. non semperü 
nobis positum est criticos esse, sed in natura #aepius. Ali 
oraduouyo; et apud ZHesychium exponitur. 0 zng olixism- 
gıog nal Fevoduyog. Tunc. 

"Agıstogaung 6 etc.] Dedere nosmet oporter consensui 
MSS. qui Antiphanem hic nobis pro Aristophane supgenust, 
fuit et superiori libro eadem utriausque nominis commaRlio 
ne peccatum in vulgatis. sed et ibi nosmeliorem de Mfi.k- 
ctionem restituimus. de ’Oßoiuw non aliunde rescirig 
quam. et fabulam illam Aristophani vitiosa huius loam* 
ptura inductus contribuit in Attica Bibliosheca Mus, 
Progredimur ad ipsum Antiphanis locum. priora sicw 
nos edita fuere: av xeleun OTadnourog, 7 Oraduouxog im; 
in illis emendandis MSS. obsequutus sum. sensum Aucus 
non vidit.hic auteın est: si me iubeat familiae pater. tun 
terille, qui subsannathuic voci,quam a Tragico quodın usw 
patam proposuerat Antiphanes sibi traducendam, respoadet. 
At vero graduovyog quis ille tandem est? strangıslatumm de 
deris nova lequendi forma mecum collaquens. scilicet nk 
yog ue cum Kuehnio restituimus, ubi vulgo fuit gog ee. a 
sequentihbus illis me non satis extrico. restituam tamen hrs 
in modum: ei zerayn vel rerayn uoi orlyapyoz, aut, die 
raxıo uol or&yapyos, quale quippiam ostendunt vestigia A 
latini Codicis, ut huius alium emendantis illa siat ws 
[ Antiphanis extrema perdifhcilia sunt. meam ema 
voluntatem unumquemque laudaturum existimo. si pers 
feliciter ea res mibi processerit, non tam egomet mihi «= 
pandus videor, quam quidem considerandae sunt loci tes 
brae. certe quae dixi jam nunc a me ipso improbantar. # 
ceıw enim simpliciter apud Graecos raro significationest 
bet mandandi;; sed ea notione potius usurpatur szpoorae 
Enızaooeıy, speramus itaque ingeniosiores Antipkani B 
turos. Zx Aduendis. ] 

10 xoworaror ] C. V. xoıvoraror, communissimum, ib 
deonos;v et oinodeonowas Jnterpr, retinuisset vellem u® 
sione. HKurum. 

10 xaırorarov ] Pro xawosarov DIS. xoevoraron, quali» 
Ctius videtur, et magis cum sequenti verbo continere, qui 
@M! sOpviruivo» unico A scribitur. Jung. 

".eeeny) ÄAuehnius in textu dedit xorOrarow, quode 
mt oe 0 vere vulgatissima fuerunt illa. s25pins ı 
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tis iunioris auctores usos esse reperias, nec eos Quidem in- 
as subsellii. in Glossis utrumque, ornodsanorng et oinode- 
esse, reperitur: Zheudoretus autem, qui captare sulet ele- 
nter Atticisinos, dixit orssoy drnnurme rrpi nuoruiag Aoy. & 
av yau zug wixiug Öbanorny nodduig Modsupgasiras ypnsıdı etc. 

vin.deonur,»]| PAhrynichus quoque: vexias desnuung At 
ev. 07 wg" Arsäig oinudranoıng. Est iamen id nomen fre- 
ens in Nov. Testam. vid. Match. A, 13. .Harc. XIV, ı%. 
w. NZ, Ay. et slibi. Lucas insuper AÄA//, ı1. egeire 
oinodeonuen ng viniag. Apud Pluturch. et id, et una et- 
n form. legitur, Quuest. Hom. ÄXX. Uno ou xup1o; xal 
odsonoıng. zul !yu xıpia, mul Oinudecnura. Idem vixode- 
yroirtag anızpag nominat de Pluc. Phil. cap. ı$. D. 
alas vero iuniores viduss jubet yanueıny, Tenvoyortıy, DIX0- 
inossiv, etc. ı. Tim. P, 14. Sen. 

10: vone] NIS. z0 ovona. De his et Nunnee. ad Phry- 
eh. Eclog. II. ın Oıriag deonurns, fere hinc. Improbat 
zo et oıx azodiyrıa, lıaec rocabula S’ollux noster: nec re- 
» quasi Z’ullaci ut proba allata accepisse vid-tur G@ud. For- 
raus I. Select. 11. ubi exponit quo sensu uxorss Dominae 
cerentur. Ivse. 

purcaw] €. V, unvio. Kurnn. 

puruee)] DIS. unveo 006, diure nal v. &. argowde O. Tiig 
voazyupou yuo. in. et placet haec lectio, putoque vulgata 
rtiviem. ZI" Stephanus hie de Thrano adnotst videndum 
‚we, an sit ea, quae est inter epistolas. quod quidem pu- 
sie Nusnesius ad Phrynich, in oiniag deenorng, qui Sui- 
m videndum ait. June, 

unwen@ G43 etc.) Parum illa mibi videbantur concinna. 
MSS ita-jne repasuit uyrum, et MOX sıupov. sic enim fere 
qui solet Pıllux. In Thranus autem Pythagoreae, seu, ut 
SS. restitui, Aychagorae uxoris, epistolis, quas septem 
olvi, vocem ıllam vrnodeozuıng non inven). videndus au- 
n de hac praestentissims muliere vir Doetissimus Zolste- 
ss ad Porphyrii Vitam Pythagorae, et quos ille addu. 
‚ unde sua pleraque sublegit Sfenzgius de Yitis Philoso- 
arum. 

&ipwurs] sugar C.V. Kurs. 

IlvDaynırlov yusasnoy] Interpr. Pythagorae uxoris. vo- 
m si Jluday-prios yurn signihcat uxorem J’ythagorae, 
ultss babuit ille uxures: omnes enim, qui operam dede- 
at Phöüosophiae /’yihagoricae, hoc veniunt nomine, et 
cantuh Ziudmyogide; et [Ivdeyogızal. Philochorus scripsit 
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Baravor, Balavaygar]) MS. xal Balavor, xal Balavaygaı, 
xal xieidon, za xAndoga, xal dnlornacıpov, xal dantgov" ubique 
particula zab Interiecta. Supple itaque xin9oa, quo pacto 
et supra VII, ı07. forte in MS. debebat esse, ubi pro xisidga, 
rinj9ga habebat, quamvis et hoc suos Auctores habeat. scri- 
bendum vero potius xAndgov, quasi xinidgov Tonice pro xlei- 
9oov‘ vid. Btymologicon in xAeidga. “Ponrgov, dxionasıyor, 
Kogaxe, Hoowvyv interpretatur /Junius Nomencl. Cornicem, can- 
tharum e Plauto, manum exteram e Lucretio. sed ide Lucre- 
tio, apud quem etiam manus dextras, .non ez£ras edit, pror- 
sus mirum videtur Gifanio, idque longe aliter explicat in suis 
Collectaneis, Manus dexrtrae, et alteram expositionem absur- 
dam esse ostendit. Iunc. 

xal nov xul Otgopıyyeg, al xopave, etc, ] Abest a C. A, 
qui post habet orgöyıyyes, xopW@vaı, xopaxes, apa Öl T. v. 
xal avrınl. EX CoTrectione; xaga 62 A. üranlsideg etc. C.V. 
Ita, oroupsyyss, Kal ylyyAvuoı, xal xopwvar, xal zöpaxes. IJooi- 
öınzog dv Tel.arn pyoiv, rögaxı xpoveras Yuge. Kurnn. 

xab nou xal Orgopıyysg, al xopwvaı, ete.] MS.noster ite- 
rum auotior pluribus, unde supplebis vulgate. Sic autem 
habet: xai yiyyAvpoı, xal xopuvar, xal xopaxag. Jlosidızao; 
&v Tokları) pnoiv" xooarı xpoveras Huga’ apa ddzoigv. Ir 
prorsus MS. nisi quod yıyyAüuoı haberet. Sad ylyylupas scri- 
bendum, eo certe non invito. et supra VII, ıor. ita iussi. 
Posidippus &v Takarn non nunc primum vero a Nosiro nomi- 
natur, sed et supra iam IV, ı75. fuit, Facils autom ände pos- 
sumus coniicere qQuvantam iacturam fecerimus in boe libro X, 
in quo supra praefatus ait se nAsloug Inayayladeı nagrugas. 
quam multae vero yoyosıg vulgo desint MS. iam testari coepit, 
et porro testabitur, non paucas tamen et in MS. deesse, sae- 
pius non falso, credo, animadvertere possumus quoque. Icve. 

xal nov xal orgogiyzes, etc.] Additum e MSS. xal yıyyir 
uoı- Excerpta Fal:lenburgiana: xal yıyyıllvn, quod aperte 
corruptum, eoque ınodo reformandum, quo texstus habel. 
neque aliterullibi auctorum scribendum est. saepius in men 
cubantem offendas hanc vocem. in Zosepho Antiqu, Isdaic. 
Jib, III. cap. 5. yıylvcuoı excusum est, neque multum diverso 
modo Galenus in GJossis: Tiyyıylupere, avrsu Balvova is 
aAhrkorg, Worte zal iv zaig Hvpaıg ot yıyylvapol. sed rescri- 
bendum: IiyyAvpara et yıyyiuuoı' quod prius et än meliori- 
bus Hippocratis editionibus excusum ita conspicitgr. adiad 
Erotianum. Hinc ın Aristotele yıyylvamöng ita repones enim 
Histor. Animal, libr. IV. cap. 4. et yıyylvpwrl; in PAsilons 
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Bilos. Peg. 91. yıyyluuerag oavldac auyrlsiopivas xa- 

ubi gavidrg yıyyavuerai tabulae dicuntur, quae yıy- 
sunt consertar atque compactse. Suidas: Jiylcuos 
101) avrıußoial rırav EFoyav eos xoılury;rag" Ooptime; 
ayue non tantum in ianuis habet locum, sed et in 
wibusrebus. cardinem dixere Romani. G/ossue: Cardo, 
)g‘ nec erit quisquam, puto, qui non istius rei capiat 
Totaın vero Pollucis locum sie olim cohsesisse puto: 
pov' 2... d. 7.9. ov r.wv. xal zopüvas, xai xop. Il. y. 
x.x.) 0. zai nov xal orgogp. in vulgatis itaque iam 
ylruovs sequuntur xuoarar et xupoxzg, Quorum primum 
u Humero ad finem Odyss. I. emendabis ibi Brevia 
: koowrn, ro Asyoulı® xopaxı,ta FIonacıa rijg Hugag' 
: Inıonucıpm. Sed apponere iuvabit Zustatlii notam 
ce locum , quae rem toism expediet: Aogayn dl dpyv- 
ro xopaxıov, n nalloy xara Toug Talaroug & xolnog, a 
Brgav Freprom, yyory Elxvcaı, Inıonasiden" odev za) 
ornenag Hyodorwiv to, Eriaaßuuevog rar Inısnacıngay * 
unrpov dAfsero, zada dyloi nal u eira, Korspov, dnione- 
pay. Fig dl ru nopwen Yacıy olmelaroi zas Teure” X0o- 
rou tuSovu 10 axpoy, zal Papas Inionacıpov, mal 0 xapak 
)e gunrpga, quod er in Zodluce fuit modo, vide Harpo- 
em, et ad eum Maussacum, qui Lysiae locum, ubi 
ı reperistur, commonstrat. Callirenus apud Athenacum 
in ılla Inculentissima spiendidissimae navis, quam 
ıeus apparari iusserat, descriptione: xal ra dontga (Toiv 
dE duritvou yeyovosa zalxou nV Zovawaıy dx nugos ti 
Hesychium adde. Kopaxa vero cum pro xıyxliöı ponit 
ii Scheliastes, unde Syracusanus ille formaverit xıy- 
‘u dairtıadar, mreiodear" alia notione videlur usurpasse, 
ro nimirum oblonpgo, quod ianuam sustineret: slorzas 
ogixwg, jaquit ille Grammaticus, azu tijg dv ri] Oroa 
‚6° Farı dd nopak arönpoug dunistev sig ra mioov, xalvzo- 
tv Yugav' sed en tamen notio an veterum auctoritate 
possit, in dubium voco; et ignoraverit ille Gramma- 
rsitan, «quid proprie fuerit xöoped’ de xıyxiidı vero He- 
et Susdas docent fuisse moylov, seram Januae, quod 
e ro xıynlifey convenit, Sed temporis contractissima 
ne premunt, ut addere nibil amplius possim, et illa 
‚ quae eiudi, indıgesta et rudia. Tum elegsntem 
ps locum in Jollueie contextum iure postliminüi e 
evocarimus, apparet et hie in Excerptis Falckenbur- 
sed lscesus aliquantum atque doformijs, unde tamen 
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est Historieus, ac in vulgatis; ut duplicem loei illius olim 
extitisse lectionem necesse sit, unam, quam habemus in editis 
et a Polluce suis in CGodicibus inventam, alteram vero tali 
modo ex Swidae veıbis concinnandam: KOTapeüyEs Ep0g ve 
o0duga Anunroog Ocouopogov' evgmv Öl npooxtplveg tag Ov- 
gus, xel Anßunzvog tav dnıonaonpmv angık zigero- ut interpre- 
tamenti vice illud xagrepws re xai dynparoe Suidam addidisse 
censeam; nam frigidum erit si velis Alerosots verbis adiicere, 
de similibus alıbi ın praes'antissimo gravissimoque scriptore 
dicam. Superiusauteın adduximus Zustatkıi verba, ubi eum- 
met ipsum Herodoti locum transscripsit. \Vocsntorautem hi 
dmionaornoeg, Öaxtvlıoı. Zitymologus in voce inter alie: xal 

zo Inlonaotoov ruis Bvpag. Proprie vero inıaxaoıne. qus ia- 

nuam clausuri attrabebant, ut itaque domum spectarenit. st 

boten, xogavn, »ögexı pulsabat ianuam, si quis a publico 

veniret. 

angit] Vide Zerodot. lib. VI. fol. 250, ubi ea vox noa 
habetur. Ses. 

xal dv noykela oıönoa] Leg. xal nv uorylla sıöngä. iu Gloss. 
poyAös oröngoüg, Vectis. Kuran. - 

xal &v noyleig aıöngg) MS. xal dyiorkıa sönge. Scriben- 
dum puto xai Zunoylıa sıöne@* nec puto aliter Podlucem scri- 
psisse, Sic koylia xai ylupsia in statuarii instrumento babes 
apud ZLucianum in $vunvio‘ et supra noyAlo» VII, 125. quam- 
vis etiam alio in usu, fuerunt itaque dunozlıa Grönge hic pes- 

 suls, vel obiculi ferrei ianuarum. luxo, : 

&v uoykeie oıönoa] Sic plane restirui in toxtu, u ich 
Codice Palatino, Evuoylıa oıönga. Auehnius In noriiäge. Tv- 
pöylıa vetustum est pro up uti ex antiquissimismarmorıbus 
constat, quod itaque sic scriptum fuit in Annodaroig etiam. 
sic dvlınevißev et &Adiueviksv. 

Eounvevsiv neıgwu. ] Qui accuratius logus voluns, wog alak 
dicendum esse putant. Thomas in Eclogis xltiv, ouniside' IM 
et Noster, xistiv, non »igide, dici monet ab iis, quibss s6at 
ratior elocutio curae est. Kurnn. 

founvevev neıpwu.] DIS. male zerpopevon. Iume, - 
Or xal napa Anu. etc.] Haec absuns a C. A, sd 
Katsayüta. Locus Demssthenis extat ın Oratione au Corons, 
ubi xarsayora non signihcat, confringentem, ut /nterpe. pa- 
tavit, scd fractam humeri iuncturam. vid.supra lib. V. 6. 35. 
Sect.5. Kuenx. 

‚ Or za mage Anuood. etc.] Demosthenicum illud 
sit Libanius: xareayn rıjv nleiv‘ quod Zhomas ex eo | 
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srodianu illa in re consentiens. adde Hoeschelium ad Hero. 
sai jocum, qui similiter e AipAslino eandem loquendi for. 
ulem adnotat. J’luribus in locis ad Homerum Eustashius, 
‚em describere non vacat. 
aleovus) MS. ion pro adgous. Sed hac ratione etiam 

I sp scribendum fuerat. Locum Demosthenis et Phrynichus 
udat II. Eclog. Kleiv, ait, 6 Anuocddung, ail’ ovzl nArida- 
v zltiv sartayag' ubi Nunnesius Pollucem adducie. Tele 
tet illud, quod inter Apophthegnmista legitur de PAslippo, 
quem et ista Demosthenis verba pertinent: zijg-dd nAssdog 
to xarsaysiang iv nollum, xal tod Deganınovzog iarpoÜ) zam- 
grixad' mulgav altovvrog, Auupare(dgır) 00a Puvles” zıjv yay 
iv öyeig. ÜUt autem xlsiv tam de vage quam Corporis parte 
wvuawg ait dici, idem zug) zasaxleidog possumus aflırmare, 
sam segm. praeced, de vase babuisti in Arsssuphunis gprası‘ 
ıpıa de corporis membro Ill, 155. Sed ne laci Demosthe- 
ciobliviscamur, a ‚Vunaesio non indicati, quem Polluxr bic 
tulit, et Phrynichus in mente habuit. Jaest in nobili Ora- 
one pro Ciesiphonte: iugwv 6 avsoy, alt, zov Pilszzou, 
pog Öv nv 6 aywv, vrdg apzüs nal Öuvaassiag zov Opdaluov 
‚xıxouplvov, ımv zleiv Kaseayore, T1v zeige, TU Gudlog zaungm- 
vovetc. Ivxc. . u 
Inırgoreig etc.] /nterpr. Inırgonsig pro clavibus inveni- 
us, imo, si verum fateri volumus, pro elgwibus invenit car- 
ınum thesaurum, mirortaın leve mendum fraudi fuisse docto 
omini,; legendum enim, !v ro Avciov wpüg Piisanov Inırpo- 
„5, in Orutiune Lysiae contra Philippum de tutela. Harpo- 
rat. in voce aldfoaodaı laudat Zysiam dv zo xara Anuood#- 
pr; Imırponii;, in Oratiens contra Demosthenem de artione 
stelae: ita et hoc loco Zysias contra Philippum egit, qui 
ıtores suos accusarat male administratae tutelae,. postquam 
aec scripseram, vidi et C. V. legere dnızgomjs‘ in huiusmodi 
legstionibus saepe omittitur nagl‘ plena eniın locutio est, 
pl dmirgonig. Harpoer. iu nagnyyunce laudat Isacum !v 177] 
gos Arugarıv Frrpomig dmeloyla‘ verum in voce nıdıaxa, 
ındem Lysiae Orationem, quam Noster eitat hoc loco, di. 
ens: Avulag dv ra nara Oıllaxov dnıtgomig, el yvncıog 0 Ad- 
oc darl. Voluit igitur Auctor monere xizide dixisse Lysiam 
n laudata Orstione, nom, ut solebant aceuratiores in eloom. 
ione, nlsiv. C. A. non habet iv dire A. etc. usque ad sugg- 
anev. huc pertinet etiam apud Nossrum illa inscriptio Ora- 
ionis Lysianae: iv rei nara Kalllov ußgaus, in de Calliascon- 
„melis, quam schliese fecazat Callias. corrigendus obiter 
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dthenasus lib. VI. cap. 19. "Tweolöng yovv 6" Prrvap dv ra sam 
Mavudtov, einlas, gel, Edesav etc. legendum intergungen- 
dumque est xara 'Mavrıdlov alxlag, pnai, Eüngev eto. confer 
eiusdem libr. XIIT. cap. 6. ubi recte Casaub. alulag restituit 
pro alcias. Idem in fine lib. VIII. simile mendum sustulit e 
medio cap. ı7. ubi erat scriptum, Avalag dv rei zard Mıxivon 
Yovo, pro Yovov. caeternm ut Aöyo addatur non est hecassa- 
rium. id enim subintelligitur ut plurimum, uti patet ex di- 
ctis. -caeterum postea vidi Yalesium etiam in MNosis 08 Zmen- 
dationibus, quae fronti etcalci Pollucis editi a Sebere adscri- 
pserat, legere nobiscum drızgonnjg. Kuzux. 
Enırooneig eto.] MS. dnızgonsig rag xleidag sbenzeper, Quo 

acto mihi scribendum videtur, longe seiisu elegantime: q. 

. claves tutelae, vel administrationis, id est, patet nobis iam 
aditus ad eam: vel emendandum potius: zpog Dilısror ba 
zponijg‘ rageto. Erat autem de ea re Orktio ista: et ita M 
olas dv ro xara Dliınnov Entrgonis laudatur ab Harpocration 
in dexrovgog ‘ ut etiam in nedsaxa, licet-Ibi addubiter eiyvraas 
ö Aoyog dorl, quemadmodum et iin ödog et feıpa. Iume. 

drssrgoneis ] Optime MSS. dnırgoshg" Quod non aliter, « 
Kuehnius explicuit, capiendum est. ad vitium hoc animua 
advertit etiam Meursius Biblioth. dtt.ubi de Lysia, eiusque 
scriptis, ibique, üt cum Xuehnio nas intulimus in contextuz, 
egregie vir Doctissimusemendavit. 


24. 

iv Alolwalxovı] Aloloalxovı. Sxu, 

&v Alolwolxovı] C. V. dv eivas "Oloolzam. C. A. Aloivar 
ölxwvı" leg. Alolocixwyı, ut et segm. sequ. drama huius n«- 
winis ab Aristophane scriptum in quendam Siconem versipe- 
lem. pro xAsıölov C. A. male xAsıdlov. Kuzan, 


iv AloAwcixavı] MS. Eivamlocixwvı, sed emendstun 
Aloloolxovı" quomodo scribere et vulgo debes per is, menden, 
ut etiam ab amico nostro video adnotatum. Saepiusanestrı 
adducitur hoc drama, et plerumgue recte scribitur. Ms 


iv Aloiwolxuvı] Aloloslxwyı cum Kuehnio, ws Wepims 
alibi, hic a nobis est emendatum, et mox segm, mquesti; 
quam fabulam in scenam edidisse per filium SIraroiem, 
nomen ipsi atque laudem conciliaret, Aristopkanem, Ange 
mentum Zlutonis docet. [Pro ZPlutonis repone Plati. ren 
et alibi me inscio hoc irrepsisse mendum. Er dddendis.) 
Tum plenius in nostra editione legitme dv ui» vos oeig 
Jliarovog Miroıxoı plus quam somel Zläfpscration: et Arie 
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basis Scholiastas laudantur, quibus illum exagitasse nırol- 
wg vero perquam simillimum est. 

dv adv rois III.) BIS. dv udvres vois IT. plenius. Ium, 

enpeia] Siyilla, falsa sigilla. Kurun, 

onpsia ] Pro onusia in MS. emendatum est onueiav. cau- 
mnon video. cur enim non et Kagaanpeiav Corrumpere per- 
ıbat illa manus ? Iunc. 

nisig ) NIS. xisiv. Sen. 

nlsig] Clavem adulierinam, vel Laconicam clavem, MSS, 
um pro ieislegunt xleiv. Kurmm. | 

sizig] MS. tam noster quam Seberi xisiv, et scribamus 
que sic. videtur autem integer senarius: | 

Onntia, sugaenusia, xlsiv, zapanisldıov Iunc, 

xAtig) Congrue MSS. zisiv, quod ita potius in textu re= 
>nere placuit. 

ai piv ovv Ougar, eto.] C. A. nıpl dugav. Buopaı dicuntur 
ıbulae ac salvas, dicitur vero et ipse ianuae hiasus eodem 
mine: ita acciperem bunc locum. Vitruv. lib. IV, vrodrgov 
geat Jualum ianuae, ubi Philanderhunc locum Pollucis lau- 
at eiusque Lodicem mendosum suspicatur. Kurz. 

ovopazoyraı.] MS. avronazovraı. Sed emendatum est ovop. 
rwlcıy vero Jlomerum auctorem dat aupra I, 76. luxe. 

zingaras] MS. ydygarras,. Sed alibi similiter editis. Sza. 

ainearm) NSS. yiygarras Hvpa diazpisreg, ianusa dissecta 
ı duas partes aequales, quarum altera clausa, altera aperi- 
Ir. Yvgas aurdgopidsg, ut haber C. A. sunt bipatenses, val- 
ıue, quae cum clauduatur, arcte codunt. Sal. yiygazıas 
Ic. Orga dianvoreg. Kuss. 

singeraı | 15. noster, ut Seberi, yiraamıaı pro ziapa- 
a. Vulgatum tamen viris dactis non displicest. quamvis 

id scripsit Polar, potius tamenzinparms scripsisse videtur, 

t infıa segm. 56, $g, 40, Bı. alibi. a quo verboin illis dyuso- 
parrdsg onınis Oratio pendebat, ut ait Casasbonus noster No- 
s ad (apitolini Pertinacem: et ylyganıas MS. quoque verum 
se tamen potest: avayiyyazıaı enim ista talia dv ernlarc, ut 
fra segm. 97. neo opus habuit aemıper nöxgaras dicere. sed 
ygazızı etiam, ut infra segm. 96. Nosteret Seberi MS. zugi- 
usa, alia. uno. 

singasaı] MSS. adversus esse nolui, qui pariter hic 
gastaı habent melius atque opportunius opinione mea. alıbi 
smen in Zoluce ningasoı, notante Jungermanno. sed suo 
waeque loco ponderare necesse est. JIanuae dangıssoı quae 
int, melins alii fossitan quam ego exponant. Hufo tamen 


Qgq4q2 
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ita dici, quae ad statutam in medio trabem ab utraque partı 
coäunt, ut ovsdoouadeg fuerint, :quae Ocolusae mıntuo ss tan- 
gerent intermedia trabe non ae 


&v.dt Kopar. Aesmvonkspirdge] Absunt aC.A. usque ad 
dıenng xal. C. V. &v Aeovvoaiekandgov, male. Kuzus. 

& 8 Koar. Aıovvauhrfardoy] MS. Ausreaulsturdgen. 
Sed recte ov inw emendatum. de es fabula vide Casaubonur 
nostrum III. Athen. 52. luno. 

iv d2 Koar. Zıowvo.] De fabula dictum alibi: yejesr in- 
de allatam emendavimus, ut lib. VII, ı22. optime fait edits. 
ÄKuehnius hic interseruerat: uvles nolunoinsie sed MSS. 
praestantius. JJapaozedac in Aegyptiorum templis comme- 
morat Zero Spirit. p. 158. 'Er zol Alyuweioig sepeis, 005 
Ta; napaoranı rooyos yalneos Eniorpenros yivovras et Calls 
zenus apud Athenasum lib, V. diekeıro dee ini ur zw zug ar 
v6 napastadur (wu uapuapıra 509 TTpwrer zersaran, Eaarie' 
ubi sane non recte Dalechampius vestibuiam vertit. posta 
illam vocem bene reddunt Glossae, unde itaque quae sim 
nopasradız cognoscere potuerat vir eruditus, sed hicille far. 
sitan ad sensum magis quam ad voces attendit: Hosychiu: 
TIayaozadız, ol np0g zug 10/y0:6 zirpapusvon wlorec. Pinderm 
autem ng00vgo» Oalauov Olympion, Od. 6. . Xgustag Umoore. 
gayzEs evresyei ngoduu0 Balauov Klorag, is öre Gamor niye- 
00» Tlafouev etc, et Macarius de Custod. Gord. cap. ı ı. regias 
aedes continere dixit dialrag nollng, «al avlas dıapopen;, ‚sel 
wooduga nollu. Herodotus: KaraFevres ‚1006 noeh uge An- 
puntons Beonogapov Musa sexta. Itaque coniehxit apte 
napaoıudas et npodvoa Uratinus, siquidem quae suut in ng6- 
Bupoig postes seuw columnas, illo nomine vocenter Pro 

nolunolnida.] C. V. leg. ng0duge Poddss suallu, linie 
sis discoloria? Kueım. 

nolunolssla.] Pro nolunoinele Ms. "Bodise wosalie" m» 
cte. Nam totus versus ita concipiendus est: 

napacıadag xal nuonupea Boulss noım/ie. 
Ut et supra habuisti VII, ı22. totidem venbis: et quilunge- 
oradıs, etiam ‚supra I, *6. exponit, Iuno, 

nre on EoNTas etc.] C. V. n öl onn eto. zal dsenng en» 
reyovs xal' leg. x. ds ung x. et per foramen 6 super sect8. io 
ramen et rima ianuse intelligitur, Kuras. 

irsonn eionras etc.] Seyuitur in MS. 7 d} oxj rigen 
eivasolucinamı "Apıorogarag, xal dıonns zanıreyoug. Erbe 
hic in d&onng, fereque ut ons, sic danye Pollycs, ve Ars 


: 
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' stephend adfinxissem: sedopus non est, si consideramus cen- 
fuse äta scribendi mosem in BIS. Et ita omnia emendanda 
aio: » dd onn sionras dv Hiolseizuns "derstogavon, zul di 
enng, nanıreyoug' id est, mal dal reyow. Prorsus geminus 
sutem videtur locus iv aurzadägy Xenarchi apud Athen. libr. 
X1IL de moechis, 

un nAlnen alrmoensor sioßävas Aadpe, 

un 4 di Onsc zeruderv Enduras griyng. Juno. 

® duenns.) /nterpr. dsonng scripsir. Alias dionog duo fo- 
ramina habens de tibia ex Athen. aflertur, qui lib. IV. fol, 
196. Alexandrinos dıonovu; avloug habuisse refert. Sr». 

* dılang) Aushniuse MSS. di ons aan zeyoug * optime. 
in Falckenburgianis Excerptis baec longe sunt confusissima: 
mai ö dıenserom. Diodo fuit ante nos sjse. 

ovyri. napanl. etc.] MS. alio ordine, zepasl. auyal. 
isınl. luns. 

ig" ou mal zono. eic.] C. A. ag u etc. npoedelrm z. ©. 
Jlerodosi est ın Thalia. Krvrnn. , 

eurayuysıv, etc.] MS. ubiyue interposita particula con- 
nectente, so) sıray. xal inıen. nal inıß. nal inay. nal zaranisi- 
vas, xai Inınleras’ sanıp nal za aroıkas at. Jung. 

ewayayriv) Addidi particulam copulautem o Codice Pais- 
&ino, ut ın initio huius capitis. .. 

Inıpoafaı] Malim dInıpgates vol dnappatu‘ id est, 
fores magno impetu adducere et clauders isa, us strepitum 
dent. Plato in Proatag. aua augoıwy zaım yawoıy ın7 Ovpar 
Tanı pndrumc ug wlorrene, dnnodufr, simulambabus januam 
quanium puteras rum impetn et strepitu elausit. Piutarchus 
ın Artaxerae: zac Orpec Innodefe nyalur, cum clamore fures 
sıolenter addazit. Homer. lliad. B. 402. de veote qui Joribus 
oblehbatur, vor rpog mer Inıgbnosauer 'Myeiol etc. Hesych. 
Ansporaası, inınlsiee’ vid. eundem in Inıppnssenow et irıp- 
@yeianorro‘ contra diugale: est, ianuam revellere cardinibus, 
„emminuere. Aristoph. ia Bquitibus, ubi Scholia dtapafu ex- 
ponunt artuye. conf. Suidam in fkupatew, et Herych. in 
mehr, far. Kurzum. l 

zarasliraı) (.. V. zaraxlsıyar. nulsjmulsenn dein G..A, 
sense ro (leg. ze) avallıu ravıo» araullsusian. dunerusus‘ na-” 
eu U eıc. Krzun. . 

26. 

v0 ea) vu ar. ut sogm. 15. et 16. idemgue. obsseV. 
ler mox si repetendum raurdv. Sen, rn. 

ro aseihes) Dedimus in textu nei np Bi 7 
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ita scribendum vidit et Seberus: fallitur enim Junger, 
noster, cum posuisse Seberum censet ri avaxAisa, gu 
rum esse verba eius'inspicienti patebit. 

zu avaxlivaı] MS. etiam 0 avaxleiras‘ ut ante 
xAtıvas, Exıxktivas. sed non video cur per ez illa ser 
et Hesychius etiam, "Avankivar, aroitas scribit. Et 
logieon, "Avazlivas, avuskas, araner: oas° et pluribus 
"Avuxlıraı, avoiSas" ‚ Oungog* ouro de xal "Zloodorg 
avanlıras ir in» Ovpar uv uureroimunour, OVd sin m 
ioyvoav. Hoc itaque sibi forte velit tantum MS. zw 
TEPLOnWUERWE scribatur xaranlsrar, inıxlıvas, avanlım 
terum et zo avaxl. scribendum hic, non ro mona) 
noster; ego 'malim, utet antea ad Codicem meum adaı 
in primo ro statim erratum, non in altero esse, et scıl 
WOnEE zul zo avolkas TavrO» £ots 10 etc. nec aliter pale 
lucem scripsisse. Ea in re creberrime MS. peccat, ı 
exempla erunt adhuc pagina hac. Iunc. 

avaneracaı.] Decst in MS. avansracae. Iunc. 

napa] EMS. pr. edit. neel. Sen. 

apa] mape quoque NS. noster, ut recte edidit Ss 
deinde MS. ‚rape 6. r. Kon. xal ı0 etc, Iunc. 

evalvyuca:] Hesych. avafuyourzes, (lep. avafuyor)u 
sıBarov, Ayeruı dd wol Suyaoıyor, avafıyuuvre;, arayım 
0 avo nur" quodammodu rursum adducere, id est, 
aperire arcam, leniter elevato operculo: ita enim! 
pro gug° quod in vulgatis est editionibus Fe 
Phavor. in avafuyouv et avafuyaoaı. Schol, in Ns 
stoph, avafıyud» darı To Eimer avoiysıy nv Ougan. R 

avafuyuoar] Elegans est ea de re locus Eiymol 
adscribam : 'Avuluyour @aol zo ‚roryruras Baron, L 
7 Bupg xopaxa ' Ayeras xal? Fri zov zrapemeiv, rer 
oroua‘ Asysras avafı yn san ang droag arınkıg, nei 
ts avaßvuyıs. JMara» Euperice, Lvdvgs urelvyig 
Componendus cum his Hesychius, et emendandu 
opera. Contrarium huic Zusv/uous, quod supra b 
in Fustathio de aAnidı, quae ille nobis ex veteribus a 
bat: Enıluyovy an» Jupav. 

za avorkas] MS. vitiose, ut dirxi solere saep 
droits 0. June. 

xal zö (uya0gosoon] Non est inC, A. hio verse: 
V. al ro fupodgcov, quod firmat Aesych. Zuy06 
Gov 7) wimmoag dasınar" extat apud Aristoph, i in 


ubi soribitur per es {uyWögıoor, id est, auvaiguoger, 














X 27. 1845 
ıbi et ratio nominis redditur. Anterpr. ex Cerödgssov 


ativo verbo nobis fecit nomen, quo signifhcetur vectis 
se Jabulas obutruens, gerrae Siculae. Pro zitioas, xlsı- 
v. legit. hvsmm. 
nl ro veyadpoıaor } MS. ai r0 (uyodpıwor di en voo 
veiudacı ıarısır. Et MS. verem lectionem fere serva- 
Scribendum enim; xal 10 (uyadgıoon de ini zou nÄeioep- 
Ex Aristophane enim id sumpsit noster, ubi fere in 
Negelaug Socrates ad Strepsiaden: 

“7 arpine, na» aroung rs zer vonnara, 

ageiy anelde, xara un yraun» zalı 

xivı;00» arsız avıy, xal Suywögsoov. 
locum et Hesychius respexit, ubi scribit; Zuyödgıoov 
da sy ögionr) [at 'yaaoy; „ nın,aag diadıaaon" mox au- 
aulo Zı ywow exponit danaoem, nison, xadıda et indi- 
Suidas: Zu ywOproor' 000%, Suyoesarnoon, sasov 10 
:maror " ‚erera zalır arassornoor, xal olun avoiytıy ano- 
Inss’ zu yap avafı yoür for, TO stm der aroiyeıy zn Oupar‘ 
dyalur;0or" ovvapuucu», ovunniur, "Apterogarng Nege- 
bi quoque utzoque loco erit (uyadgsaor emendaodum. 
team suyaduor, unde fi yadpızrr Aiuxisse credo, u ovr- 
ws dio Oupay möziuc. nt eit Suidas idem, Et araluya- 

praecessit, etiam ex Aristophane est, quem N\o- 

m ebogniv saepe per Comicos intelligit. Etymolagicon 
Im: Jresızwoas' ge rudgor naltıras o nopaf, zal imılv- 
. xäsioac‘ avasıywanı, 70 Orpag aransınoas Apsaıo- 

UNG. 
rad guınor) Kuehnius e NSS. (vywögsoos“ quod sequuti 


siarv ai Palar.] NIS. sal un» Aal. sine altero xai, 
ısmen bene habet. Ir ze. 
onnulls) iusmes, illi, scil. Comicd. Item apud Plus. 


avaioır] C. A. Auvalsız superscripto oug, sed vulgatum 
un est. Kugun. 

'arainır! Huius dramatis mentio et. apud Athenaceum, 
ute Casaubono nostso Ill. Animad. 29. Iunc. 


27. 
BE ®ovard. etc.] Haecusque ad hnem capitis nou agao- 
‚A. Rrenn. 
vooxie] Locus est lib. II. pag. 102. ubi Scholie. late 
rt Belaro;‘ et per grugamsor intelligit neupuzäge zuv 
w, cuspidem hastarum quae terrae inligitus. Jmserpr. 
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jaculi manubrium, quod Scholiastes Thucydidis aranıng he- 
ri indicat, arguitque ex ipsa historia. Rurun. 

orvpaxiu etc.] T’hucydidis hunc locum adfert et exponit ! 
Casaubonus ad Arneam Poliorc. 

Balavov)] Sic apud 7huc. libr. IT. fol. 101. pr. ed. Sale- 
yiov. Scholiast. Bulavng dors 10 Aalloueron Eig 107 koylov oı- 
Önpsov, 0 nakonuev nayyavov' oder xain xleig xalsııaı Bale- 
yiyga, naga 10 aypeveıy ı27v Balavor. SEB. 

Palavov] NIS. Balavov &. x. r. &S row u. et scribe ge rov* 
quamvis levissimum hoc monere. Thucydidis enim locus 
lib. II. Z1770. non longe ab initio ita habet: ray & /Tia- 
zasav zig rag nulag, u £0oyidor, xal ainep noa» arts 
povas, Exktıce, OrTvgaxim axovriov arıı Balarov 1070005 &; 
To» uoyAov' Wors und: zavın Erı Eiodov eivaı, Ivns. 

zu Ö2 nlsıoas)] Iterum MS. mendose zo d& xizioas“ dein- 
de habet ioor et reliqua duo sequentia, zo 20° et iterum mur 
male z0 avory. Alias 7. Stephanus hic ad oram adscripsit: 
Apud Sophocl. xai dwup' anuxtou, videlur daua nexrov. Lo- 
cus est in Jiace: 

al" vi; Tayng rov naıda zurd' jdn deyou 

xal duu anuxınv. — 
De quo eum pluribus vide in suis Annotationibus seorsim ia 
Sophoclem editis, ubi et Pollucem nostrum hic adducit, et 
loca quaedam Aristophanis de hoc verbo, et supıa etiam 
Noster VII, ı 5. meminit. Tune. 

zu d: xAcıcaı etc.| Tetigit barc Vir ıuvenis Eruditissi- 
mus Diunys. Fossius ad Caesaris lib. III. deB. C. ubi de re- 
mulco agens, exponit Zyyinum, qui dixerit, teste Carisio, 
reınulcum Graecis dici naxruna. illa nobis in animo non 
est hic repetere: adponamı duntaxat Zustathüi locum ad 
Odyss. . explicantis, qui sint in Homero surnnao Balaun, 
vi euzayeig zul arsgtol xura zu, Froradsng HE/RLOID" 7 Teyvızas 
Faxsvanueroı y eunAsıoror' Öl0 Eryzajt oavideg d' Eyuv a ape- 
grime” xal inoıy dx Tuvrav xal To oryaleinu naxraraas may At- 
ınyig, Gy Kal Snaoains Onkoı Ev 10 xal Ömua nauxrov‘ zaı 0 
Kwuıxog dv ra, xal drattoioauer Je. 

zarıov zu Ava] U. V. ro xireım os ar @5 Evpenlänz, 
dixerit Zuripides: »Asır anrra Ömuurav, claude ianuam com- 
pactilem. Aristoph. Furipid. traducens. Kurun. 

zanroe zu Arcır] MS. zu avıov ro Arzın, us ar a, Evo. 
Avsetc. Allusit vero sine duhio „Aristophanes ad illud EZu- 
ripfdeum in Acharnensibus, ubi Euripidem introducit dicen- 
tem: ap ulgisen, „LEE INKL duuarom, Jun. 
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ı 

sume deussew. ] MS. zunıa d. ı) zo Zrarsior Ag. Sad 
weure bonum est, ut et Hesychius! Ilaxıa, 1jpmoaniva, n8- 
seguuntre. Iuno. 

zeonvlaue nanzouv.] C. V. nponvlas anaxrou sag Ovpag, 
bog. neemulae nenıovv rag 9. vide locum in Lysissrasa, 
quem isudavit et Vales. Notis in h. I, Kuzun. 

nponvissa naxıevv. | MS. mponvlcıa naxsov rag Ovgac' 
9 4er. ». r. m Sed vulgata rectius habent. Arissophamis 
versus sunt in Lysistrata paulo longius ab initio: 

Meorzloicıw dd sul almOposıw 
sa ngonvlesa naxıoir. 
Eoe respexit et Suidas, apud quem est: Tlessouv, xAeleıv, 
sogaliscodas‘ yoyAurcs yap ra nporulas naxıouv. "Apsoıo- 
garnc „Ivssarpamy. Male co antea apud Polucem ngonvlea 
edebant, quod et in suo Codice Henr. Stephanus cortexit, 
Iuncı.rs. 
28. 

nıgl rar rov mul. on.) C. V. nıpl ray npoannorsen zıp 
nulupy oxırwr‘ ita titulus. Kurnn. 

zegi ra rov vl. ex.) Capitis lemma in NIS. tale, com. 
plectens et caput 6. nepl nılapos, zal ur wegl nulapos" nepl 
zoU nadeipemw, nal 200 xaraggalreın" nal av s0V80 nosi, nal 
ds’ ar 10 dmpgeperae. Tunc.. 

ini wanel.)] Textus in C. V. intdin. a. Kurum. 

inelrg nıd.| MS. Insıdn za navi. re zad. Forte legen- 
dum: enei dien. zo x. etc. Sic certe apte sd praecedentia 
haec connectantur, mihique ita Polucem scripsisse vero 
quam simile. Jung. 

iz ı@ rılape etc, ] Fuerat ab Auctore forsitan scri« 
ptum: "Ersdı) dd 7 nulapg“ ut et sequens caput orditur: 
di’ ww dd etc. illud enim ineıdy in Palatino Codice legitur. 
nisi rectius Jungermannus {za di‘ sic enim in C. V. illud 
autem di} ciecisse vero simile videtur qui in capita distin- 
zerunt Pollucis nosıri volumina, quo quidem facto necesse 
non fuit, ut ills particula 32 praecedentibus haec coniun- 
geret; eaque in partes istas dividendi ratione non paucas 
in Pullucem invectas esse mendas res ipsa loquitur. (rlossas; 
"Enndr, ö2, quoniam vero. aptissime ad superiora continuaada, 
I vero xaftarpsı» convenit in Zesychio: Kaduvonoıtı, oulges" 
et praecedit apud eundem: Aadupros, Iepeis nnunıpeg Wi 
owpel. priori quidem significatione congruit cum Aadapeasg, 
quo nomine Pariis esse dictns (ereris sacerdotes Hesychio 
teste novimus; alferum vero awpui mutari potins Optem in 
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@dpos, ut scopas intelligamus, favehte neminis origine am 
zou nadaigew. De xaradgaiveım vero mox segm. 33. Noster 
locupletius. scilicet aqua prius aedes conspergi decebat, ao 
tum demum everri. id alia fecit-in re atriensis älle apud 
Phaedrum, qui hortum humectabat, ne ibi ambulaturo Cas- 
sari pulvis incommodaret. 

Ta np00popa etc.] Pr. edit. ra mpö0Yopa dd euren. Hic 
autem ordo in MS. zinauev ra p00p. rovup r. SEE. 

Ta T000P0Ea etc.] MS. noster ita, et eo ordiae quo 
Seberi, sinwusv 10 000P0EG zOvıy zur Oxeur, eier etc. 
Juncens. 

einomer, 0lov zoonua.] C. V. zinouev oloy, zo zuenne. 
KuEnHn. | 

einouev, ulov »opnua.] MS. noster plenias arlıculo, 
quem addendum puto, habet: olor zo xognum" salz d 
ovıw etc. IuNne. 

einouer , 0lov x0g.] Interserui articulum ze de Codics 
Palatino et Vossiano. Sed zo xoprue pro purgementis Attici 
non admittunt, ut docemur ab Atticas loquelae magistris; 
pro qua tamen signihicatione pugnat Aristophanis, aucto- 
ritate Pollus. Hesychius: Köpnua, zelurpov, ö zıweg aapor' 
sed bene, quod eruditi viri restituant xadduszpor" inde di- 
minuta vocis forma, xopnuarıor, scopula, in veteri Onoma- 
stico, quamvis et ibidem: Aoupnua, scobs. Kolunsg Zupo- 
lidis eorumque argumentum superius ad initium libri expo- 
sui, videnturque eadem illa verba, quae bio occurzuat, alter 
ad alterum xulaxa dixisse. et enim ad servilis quogue ab- 
iecisse se id hominum genus, ut divitia aliculus atque po— 
tentis viri gratiam aucuparentur," constat, in TAheophrasti 
Characteribus inter alia adulatoris signa et hoc est, quod 
sit auelsı de xal za dx yuvaszelag ayopas dimxowige Öuvaro; 
anvevorl‘ id profecto ingenuo viro indignum. Tum ver 
de istis, woneo &9 Äallınnidn, peritioribus inquirendum n- 
linquo, num fabulae nomen sit iudicandum: quod si verss, 
ut tamen non puto, hoc pacto potius scribas: ae zal dr Ask 
Aımnlön‘ an vero prius ad Aristophanis yonas» illa pertinere 
censenda sint, in quam sententiam propendet animus, Porto 
xadesuua edi iussimus pro vulgato xadefouas, obtemperaatei 
Jungermanno. et vidi etism non neminem eruditum virum 
id in Codicis sui margine notasse. certe sic ın Zalckenber- 
giano Codice sequenti capite legitur et a/avsa pro eferse. 

%yors.]) In C. A. absunt quae sequuntur usqus al 
yanaı. lıvEHn. Pu 
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Asyosc. ] Qune post Aryoıg sequuntur, desunt in: MS, 
we.ad z, di nal. Quaedam vero huius materiao et Nunnes 
in 1. Eelog. Phrynich. voce sopnua. Iunc. 
9 


. 29. 

de Kellınnlön] Ciosro ad Atticum lib. XIIL epist. ı2. 

jum praeteriit cum ille Kallınnlöng assiduo cursu ci» 
bisum nullum proceserit, Kallıunidng zpeis, proverbium 
est de eo, qui pedes quidem movet, sed parum promorvet. 
de huiusmodi hominibus fsbulam edidisse videtar Aristo- . 
phanes inscriptam:; ÄAallınnldns. vid. Apostoläse in pro- 
verbio, Kallınnop spez‘ versum, qui Sequitur, ita red- 
derem: 

Humi considebo super ipsis sordibus. Kurzum. 

tv Aallınzid,] Ceterum in iie, quse vulgo deesse dixi- 
mus, iste monsg &v Kallınnldy nescio an iem alius Comiei 
vel dramatis namen abscondant, an, quod potius credo, 
Aristophansae yanaes cohaerent, quamvis forte non prorsue 
arıv ogaluarog. mox sane facile audeo adfirmare nedslonas 
scribendum esse, non zafltfouas® guod vitium sb operis in- 
vectum credo olim. (eterum notandum et Aristuphanem 
sopnua etiam pro ipsis scopis usurpasse, non saltem de eo 
quod everritur, Zipnen, fere initio: 

narsdou z0 zopnna‘ mr möopes nv Filade. 

— scopas Jupiter 

depone, et aufer Grasciam perverters, 
ut semper-flusens ille apud doctos Doctiss. Florens vertit. 
Et Scholiastes ibi interpretatur SOCANTEON, zo oapor, 
tiadasır aroxadalgtıy zeug. dunou; zur eixar. Locus Ari-. 
stophanis mutilus esse videtur spud Suidam scribeutem: 
Aopnua, 20 aapor, z0 xodunzger" un !xxogss nv Aluda” ubi 
ipse versiculus fotus repouendus, quenı modo attuli; ubi 
euim alias sopnua vox habeat exemplum apud Suidam? 
Iuxcern. 

Scribendum: 
wonepel Kallınnidıg 
im} zoU nopnnaros zadelonas Tanel. 

Tovrıvs. 

&i de nal " nelunosg etc.) MS. si dd nal zalluver gelng ' 
an TO nopkir, yaov xal 80 zounua nailusspor‘ vide supra.YJ, 
A. nisi forte zalussorepovr hic depravatum putes ex 
sagten, aut sallurınpıov. Szn. 

ei di nal * nalvroıg etc.] C. A. zalimeg paing dr z0 
zeptiv 2. 5. 1. m nalurspor. C. V. ita: xellunus guln ar 
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son. sinov xalr. x. nalluvrpon® quaelectio bona est, ül pro 
Et1EOU leg. Önzov‘ si zo x0p8Ig dixeris eliam ‚wuälunees, vide» 
liret scopas, xalluvspov. Ketus Onomasticon: zalluwıpen 
nitella. Salmas. MSS. ei d2 xal zalurııg gain arr. m. zw 
«. z. x. xallurrgov' legendum est: ei Öl nal sullusee g. a 
8. x. einov nalr. %. % 

ei öd xal * xalunoeg etc.] Noster MS. ei 82 nel salluneg 
galng &r. zo xopeiv, einov nal ro nopnme zallunzgen" sed magis 

lacet naäliveww in Seberi MS. Vixque dubito, guim ira 

baeo restituenda: ei di za salluse galıc aim womapem, Jan 
xal zo xupnne xallusrgov* ei etc. Sic supra VI, a4. sallr- 
v.ro etiam in vulgstis habes, ibidemgue quogne welluergp 
legendum dixi. Phrynich. Eclog. Attie. I. in oa, 
ode capov Alyovaı, (Attici) alla xoonum sel sullurıgm. 
Etymologicon Magnum: Exaopndijvar, Enxaläurögnes zo yap 
xugriv, xalluver Earl xal oalpeıw" et hine row zullusene apud 
eum legas in ‘Huaxing‘ et idem: Kallusrgovy, neun" maps 
10 xoow, 0 Eorı aalpeıs xal xalluseır. vid. et Saudam in zal- 
Avvor. xallusıneıa vero quamvis Hesych. et id et zallusıge, 
xodunryua exponat, videntur potius festum fuise. scribit 
enim 0 Ervuokoyixozuapog, sallurınpıa nal näusenpee, deprei 
ß' 'A0nunoı. Tune. 

ei d2 xal * xal.] Integrum adscribamus, ut feit in edi- 
tis Jocum: & di xal * xalurorg ar TO xoptir, AnOw za 10 zu- 
onua ” xalurroreoov* quae NIS$S. adiuti redimtegrarimus, 
si vero dixeris eliam xallvreıw everrere, profecto e eserrieu- 
lum fuerit, vel appellars possit xallurroov* commode. sed 
tamen ne sic Quidem locum esse persanstum miki persuadeo. 
illud enim xalluwoss, quod et a MSS. plerisgee retinetur, 
natum videri possit ex xallurssw eizors“ quod itague flum 
sequutus, isthoc pacto me feliciter his expedire sum visus: 
& 02 xal xalluveıy Einoıs To XopEIm, Yaing dv ul 50 nOpnEE 
xallvyıpor‘ mihil in his aliud a me factum, quam quod ed 
tam et MSStorum lectionem, unica tantum a me addita co" 
iectura , in ordinem composuerim, antequam vero discedem 
hinc, monere iuvat, nonneminem haud indoctum virum 
margini sui Jibri adlevisse, pro »nov legendum forsitan 
einug* sic itayue hoc modo constituens: & dE za} zei- 
Avrsım waing av ı0 xopeir, 2inoLg aalro a. etid e @ Sams, 
sed lector arbitretur. Äuehnius ita dedit ad libri sei mer 
giuem: & d: xul xallurog galng ar Tr. 0. End m Te 
“ahhrrrooV. 


&i dE o@igeır y. etc.) CO. A. nai oalptıy @. 7. ©. memeire 
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wnger' eg. unsre, scil. uopnua e. Glossaeı gaper' scopae, 
umgulare non habst. et itarum ı gapos ' rouro mal nindusut- 
mg. sed locus sdhuc aliis videtur obsitus mendis, quibus 
se mederi vellem: « dd waipeıs gijosız 109 Oupmper (log. 
sulmÖ@per) zuxsiro xalıs Gager, 7 ZEN Yao uno zov vapm 
| Voss. aru 5 ale. leg. aln) nal dr sag oixeiag 
C. V. nal ini sag oinlag) eyes zousoua, wonep zei mulnnopes 
mise» xaisorıe eic. ai wero dizeris, oalpeıw z0» puladgor, 
jerrere mulisorem, eiam illud (ac. xöpnue) voca aapov pur- 
yamenium; usus enim ab area hoc nomen traducit ad domos. 
memalmodum eiiam socem uuiıxopov ülum (cagoy) wvocare 
jseut. manifestum eyuilem quod illud (knulnnepur) convensas 
nula«, nıhilominus tamen Archippus dizit in fabula, quae 
inscribitur Pisces, ınv ayupyar (leg. ayopar) mulnxopor. C. V. 
leg. uvizzogg' crediderim seonsum esse, Tu mas a/opec, 
purgamensa jori appellavit qussquslias, mulımopur. Sensus 
locı, ni fallor, bic est. Pollus inquit seiom primo dictum 
ssse de arca Gscapmyesr, ot deinde translatum esse.ad domos, 
Ma ut dixerint, garpeır onen. si ad eundem modum quis 
velit dicere, galprı 0 urlodpo; zn» uvigv, tum purgamenta 
ınolae etiam dici poterunt oapog, Uti auinmopor, quod proprie 
molae purgamenta sonat, etism ab Archippe translatum est 
ad fori purgameuta: oixog amaperog satis notus est ex Plinsio, 
confer et J'estum in molscrum, ubi legerem pro uulczpos, 
mvinsopor- Kurzum. 

ei de anipeıw g. etc.) MS. « di nal ealpus etc. plenius, 
et ita supplevero. lung, 

ei de salgtır ] Plenius in textu dedimuss ad.d nal cal 
pr, et mox ngueisd, guamquam et anutiquos genere neutro 
dutivun dixisse constet e Grammaticis, ıd tamen Pollucis 
aevo non toleremus. Hiesyahius: Zaipeır, eapovr, nocuerm* 
uade derivandum, quod in eodem legitur: Inppara, nal- 
lvonatra, zai sorpıa napa Plrdwrs‘ et iterum: Zapuog, 0e- 
pas zs. mal naluuue’ aAlos waumer, allos zoproe‘ bic e 
priori Glassa xalluoua restituendum, mes. est quod aliud 
eruditi viri quaerant. Zaposr eadem notiene verbum 00. 
eurrit in Philoxeno, Zagoi, verrit. Zapa, verro. Lucas cap, 
xI. v. 25. Aal siew suploxeı Gedapmueron nal nenuaunneree” 
et XV. v. 8, nei oapei zur oixiar" ubi in vetustissimis 
vaigates editionis Codicibus eversit male scriptam pro ser. 
rise observst ex ZErasmo Besa, quse lectio viriosa causam de- 
derit, cur Gregorius aliique linguse Graecae non intelli- 
gentes.param apposite ad hune locum sint oommentati. Ba- 
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silius alioubi, ubi in Sacro Codice oupovrlegitur, zadaloım 
posuit. Verrere et everrere Romani. Titinnius: Everrite 
aedis, abstergite araneas. Lucilius: Lignum caedat, asdis 
verrat, vapulet. utrumque Nonius habet; sed 'im Zuseilio 
vapules ego quidem legem vapors£: aruiim Ovms, quodin 
potentiorum aedibus solere fieri notum est. sic apud Homs- 
rum Ulysses remotis procorum cadaveribus, fergataqgus 
domo odores accendebat. exaratum fuit olim Yepuret, 
originem vitio dedit. super hac tamen re mibi eonsulenti 
sespondit vir elegantissimus et acerrimi iudicii Janus Zroak- 
huisius, retinere se potius editam lectionem, «t id de ancil- 
lula forsan vel servo facetia quadam, quae:talis in fabulis 
adhibetur saepissime, dictum intelligere. Inde.porto sepep 
in Glossis Philoxeni scopae, et oapov, quamvis et diveraac- 
centus ratione gapor in iisdem sit, ut utram positionem mi- 
velis, non libere dicas. oapwdpo» quod in Onomastice ve- 
teri, rarius asurpalum puto. Nonius autem observat rusti- 
cos Italos syrus dixisse, quas vulgo nominarent scopas, vo- 
cis notatione a Graecis traota, ano ToU Gup&:y. er in sam rem 
Varronis utitur testimonio, qui scriptum reliquerit in Mar- 
cipore: secum ferentes tegulas, ramos, syrus. vereor ego ts 
men no sarus vel saros fuerit in Varrone, pravaque vock 
illius scriptura deceperit Nornium, quod ipsi non raro conti- 
gisse eruditi viri norunt, veruntamen hoc ego animo per- 
tinaci defendere nolim. Partes autem illas everrendi domum 
Hıowpov, seu ianitoris fuisse apertum est ex Polluce at 
Onomasticon habet Scoparios, quos Graece sap exponit. 
sed horum est satis. Sequebatur in Polluce, »} yeyess yap axo 
sov oapu“ bene MSS. ano rjg dlm. Falckenburgii Codex 
alosog in eundem sensum; id itaque cum Kuehnio textui 
reddidimus. hinc vero rationem haurias, quampropter gep 
now Hesychius quosdam exponere dixerit 700z0»" tum fuit ia 
editis en} zry oixelag, male. 
xaxeivov] NIS. etiam xaxeivov. sed omnino scribendm 

puto xgxeivo, scilicet zo xopnua, quod et xallusrpen dins- 
rit. Jdnimirum, ait, eliam sapev vocari quid prohibei? 
ipsum ianitorem galgeıy dicis: clarum ex sequentibua: demie 
xoL uvÄnxooov av zug auro xaldoese. Sic enim, ut statims dicam, 
ibi recte MS. et hoc oauor Atticos dicere negabat ET 
chus, ut paulo antea retuli. clarum et ex Nostro ra, 
9%. ubi gauperw, et statiım Gagoy. verba tsmen atatim addo, 
si prius dicam Hesychium nobis dicere illud sapor Byzantio- 
rum esse: Sagor, aaluyspor Bufarsıcı. Et statim: Zapss, 
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m; sc nupe Baßvlavlos, 9 salurroor. quum tamen Vo- 
mw non 8 peregrinis, qui ita utantur, noa monere iubeat, 
d ab ipsa auslogia. Sic et Ziymologicon Magnum simpli- 
ter: zopnum, 20 capor, zupm 10 nopeiv. Et statim in zopn- 
we" sopnua yap To gapos. ubi etiam.malim .oaye» paroxy= 
me, ut prius: ut et Suscdas: nopnum, 70 Gapus 20 xuoun- 
es. Jlesychius iterum forte ad Byzantios suos respiciens, 
ıi scilicet ita potissimum eo utebantur: Äopnya, xaluroos 
cribe cum Sylburgio xallunzpov) © zırag: oapoy" ubi etiam 
go» malim. possis et xalusrgov' nam variant. in huiusmodi 
re Auctures sive libri. Sed ad Pollucem nostrum, ut tan- 
m nopaoapwpera excutismus. Hung. 

 zenaıg etc.] MS. noster: 7 ypiaes yap and rc ale, 
dal ewig oixiag are robvone: Ita prorsus soribendum. 
Isle sciolus quidam z6 oapıs nobis supposuit, quasi hio de 
yıno ageretur, quod elies iam clare satis in praecedentibus 
uster innuit. Sed ı'noßoltuaror rooro. Vera lectio est zig 
w, ut et in suo zuagsodas Scholtus noster adnotat: et oi- 
e; etiam scribe, non ut vnlgo oinelag. Sensus vero Pollu- 
s apertus: gapor, alt, zpma«s profecta ab area, etiam ad 
‚mum ülud nomen deducit, vel et ad unum'domessicum, perr 
de nimirum et cadem ratione, qua uuinsogov idem oxevog 
iam dicimus, quamvis molentibus proprium istud uvinxo- 
v. Eadem diserte et supra scripsit VI, 94. quae poterant 
Imonere ut corruptrices manus ab hoc loco abstinerent:t 
por, ait, zap ag Emsonolv, 20 dv z) alm !xaloun" als zo dr 
Qiross, kulnnovov. IJuxc. 

puvlrxopor ] MS. male uvln xöpor" sed recte emendatum 
idem. Iuxe. 

ausor] Optime vero MS. hic eure. Sic enim scribere 
bes, non avsus. auso, idem illud ouevog, quod xoprue, 
ädısrgor, et sagor iam dixit. Res clara est ex iis qua® 
xi. et supra iterum VII, ıg. z0 salunsgov, puAnxopor. . 
BULERM. 

auro»] Hestituimus auso, iubentibns ita MSS. sic modo 
nero» in editis erat. 

zalssesı.] MS. nalsssıen. Sed cortectum id recte est, 
'NGERM. . 

rs rouro ru uud npoa.] MS. örs zeuro uvlacıy agser- 
ı. Et ita scribe; quamvis enim uulog inveniator, Noster 
sties dicat uudara et unänv, utsupra VII, ı9. et VI, 180. 
'SORAM, . 
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quod ita scripsisse Pollucem existimo. 

“Aeyırnog etc.] Archippi Pisces etiam apud Athenemm 
saepius laudantur, et apud Aarpocrationem: ut adnotsrit 
Cusaub. noster VI. Athen. 2. Quae autem ex eohica Pd 
luce ypnosog causa adferuntur, vulgo non recte habere, vel 
MS. indicio sit, qui habet 179 ayopa» uulnsugm" legendum 
itaque uvinsöpp* et videtur yoncı; mutila. an quod dixe- 
zit ayıpav uvÄnxopa esse purgatam? nec enim ego guidem 
calidius quid tento hic, lung. 

"Apyennog' etc.) "/y9vee Archippi citantur et ab Aths- 
naeo non uno in loco: videndus in Bibliothece Marius. 
piscariorum nequitiam illa fabula fuisse eragitatam veroger- 
simmile est: non tamen in hac re certi quid constitan. 
emendavimus autem Archippi verba, ut voluere MSS. pre 
luxit Auehnius. omissum opinur &xxoperg, vel zadalpzır' ex 
istimabam aliquando proverbii quid in istis Jatere, ut qua- 
drent in hominem, qui res aut ineptas aut viribus suis in- 
congruas aggrederetur, quod is utique faceret, qui scopis 
domesticis forum perpetua hominum celebritate frequess 
purgare atque everrere pararet. 

S0. 

r0 dE Galvew] C. A. neo! zov dalveıy, xalp Tauro men 
sc. dei‘ quod omissum est: de conspergendo solo, quogm 
vase id fieri debeat. KuvEHn. 

diappaivesw]) C. A. diappaireıw narag. wexaleıy eis. ia Gl. 
daivw, spargo. KuEHn. 

xaraugalseır |] DIS. zarapgalıny, errore iamı aliquoties 
notato. Jung. 

Enz ] NS. Eorıv. Iuxc. 

dv u zovıo nosei] Ev abest a MSS. quod notat et Salmai 
Kurnn. 

iv. a rovro noui] MS. ay.' oo zovro etc. sine &r, quodpre- 
fecto hinc facessat facile. Nec aliter in lemmate MS. supn 
initio huius paginae scribendum puto, ubi zapl zou zaraf- 
buiveıw, xal wu roveo nor. Jung. 

&v 0 rouro nowi] Illud &» a nobis deletum, non qued 
arbitraremur a Graeci sermonis ingenio abhorrere; nam & 
ita loquutus PAilo lib. V. Belon. iv unegworg dsaleiesuperen 
(dıaknkıuuevosg repone) & auopyiw. Heaych. in uplaypa* at 
saepius in N. T. volumine, uti Matth. cap. XX, 52. ds 
nayalog anoluuvyraı ubi quae P/ochenius adfert ad defonden- 
Jam illam loquendi formam, nihil ad rein faciunt, sed ut 
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MISS. ohtemperaremus, qui. penitus id eliclunt. Aysoaog 
us receptius est, quäm ut gi per unicum e scribatur: He= 
im vıde. vdpelar vix unguam 6xaratum offlendes, sed’ 
dplar multo frequentissime, non tamen bic a vulgatis MSS, 
lifferunt. at enim in Athenaeo lib. XI, vögelas Aopırdiaual. 
Ba gs et ‚ affinitale dixi superftid. recte mex angepidior, sic» 
stä pezuipidıor et similis, non vero augögeidier. Sed qui- 
lem de amjıhora, angopei et arauryp pronuper erudite dispu- 
avit et Jocupletim vir eruditissimus et omoi ductrinae ge 
wre omatissimus Adr. Helandus, quem honoris causa nos’ 
Bino, in altera Dissertatione de Nummis Samaritanis, 
zpmaeoe] Rpwocdy‘ ut supra VI, 14. ubi non aliter et- 
sm MSS. Ser». | 
xwunsor]) C. A. npwooum. Kuzuım. . 
svoacaor) NIS. xpuceu»‘ malim cum Sebero nostro apeew' 
co» VI, 14. quamvis et ibi MS. noster apwsoeg" Quae varie- 
us in accentu tamen uotanda est. Iuxg,  ' Zu 
augegidior] C. A. angegeider, ut mox ayyeldıov. 
Kvuxıs. 
engopidior) MS. aupopeldsor, sed cortectam ad vulga- 
tam lectionem. Juno. . 
serzog sıpamiu» ] MSS. et Salmas. zegnmiour a recto ze 
paueoug. Krsnn. " 
zerjoy nepapsous ] MS. zeurog xepauevor, y. et scribe n2- 
pauorr , pro vulgato zegapıovr, quod nemo dixit ita. Alte- 
rum aliquoties apud Dioscoridem et alios esse adnotavit Bu- 
daeus. supra VL, ı%. n “ dicebat nepapou nenounad 
vor. Sed VII, 162. etiam dyysıa zeganee na) yıjiva iunctg. 
Lungene. [ u ' 
zei yhg xepamour | Kuechnius in textu rette wrpuusoun. 
Excerpta Falckenburgigna yzyrgqıou» pro yurpeiov habent, 
guod eyuidem uon Probe, . u 
vrgator‘! Hesych. Xyug . , Oorpaxssov. Jung. 
' x ww di erc.] C. V; "or di etc. Kurzum. 
ds or @lerc.] MS. 4” Sp di ro etc. et ite placet scri-' 
bendum: ut et NIS, in l&mmate huius capitis habebat. 
Iuncınm. , j 
ou ro dd. etc.) Welius in MSS$. 3,’ ar di zo ud, 
quam Jetflonem textui seddidi. "Ayapas Heyehius er Suided’ 
habent. sun. duo, autem melius et antiquius dici quam eyssäbg 
Zelladiüs Bisontinusapug Photium monet. de gyersig vero 
et ojfinjeks wlibi dissetendi locus erit: illum aulem de dzr- 
Pollen Vol V. —_ Rrre 


 ; 
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toxgdvorg locum hünc Pollücis:  Meürsius adfert i in Aitica B 
bliotheca sub Hyperide, vide Titruvium, 

. ‚vdgogbons] G. ‚A. udpopbaal., Gloss. ‚doa, canalis, geod 
simplex est, | ie em; auupa,. cloacg:: quod Interpr, such 
bic reddidit, per. quos aqua derivatur:in’agris, mon vero in 
urbibus, de quo hig sermo est.. .Kusan. 


.. vdwodgone]) MS. vöponlued, oxytonas, ut et supea JA, 
46. "MS. nam IH. 105. sine accentu habebat. Apud Hisyehkium 
etiam vdpuguug habes in hoc geuere. erponik ‚aim Snapes. 
Iunsenm. c. R m, 

Oysruxpara gmitsit, ag. terpr. ayrtozgara 
intellemit eure]. fontes, acsi ikea. „Qerpr „Ping 
tes. mallem canalium, tubulorum, Le fsfularum capila, guıe 
salientes vocantur. - Philauder, in Vi iruvium: tegunkir. Ws 
vel. mammis vel ‚capitibus. leoninis, wel, Sylvgno, sel episte- 
miis, vel alis fi Tguris, yuas in gengre sslientes TE „SOCSM, 
de quibus Auctor. sey. Cap. Gl, ‚FeOUrOS, Fluor, Tubus, Sr 
vanus, aquilegium! Kykhe. 

"Trepiöng] MS>.. Tuepeldng, . Iuze. | | 

Fra 0: 

‚regt za» ds. ‚or Exp. etc.,], C..A, nepr ayyeluy &' ur mi 
äupeperui bwin‘ de vasis vel formis, 'e quibus agus prorus- 
pit. Salmas. giosran Rurus, 

neo) 10» de uw Exp. etc.) Caput hoc, ur dixi, iusgirur 
antecedenti,. absque titulo, Qui lemmate praecededtis Aımi- 
rum continebatur. lung 

ei di nal u ppearo ] In MS. abeat dx, cuetera simi- 
liter editis,'nisi yuod post"amewedar nulla disiinctio. Szr 


& Ö8 xal ex pyearuw] Salmasius al gun ı Anna 
FvEnHn. 

atarrliıy, BEos To etc. C. ‚A. ‚gnaycki,, 122 ale 
legerat Interpres, tum idem „Codex: deoe ee srwer, nie 
C. V. haber oluar. Glossae: arydnıyuor, 
avılia, hic haustus, arrinna, hauritorium. an. alis 
strum reddunt, est et urrila in navi, qua senina exhauri- 
tur, Keen. 

anarrktin, deos r ar etc.] anarrleıy dose" 1-7. 
@v, avıl. sine oluaı. Videtur ver um desiderai,, al, « 
fortene ita legendum ? anurrleın des, dro:0 d9- ug GR 
vel due ey ug, ut infra segm. 5 Sed hoc iger 
men ego nolim, et Polluci mea ver ba adfingerge, poüws 
aliorusm eliciam ıneliores £ Enarop: wol. ung, ' 

I u EU u 
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“ enerrläiv] Codiis Antwerbiensis srripturam, duam et 
nplerus est Kuehnius noster, textui restitui: ananilae. 
sad si seyuaris, ultro patebir eguidem legendum miox dfnio 
»* irayque cuns Auehnio, ut sensum peırfrcerem, in texıum 
Igrere iussi, invitis etism MSS. De’ Iusrız meninit Zu- 
anus, et videnda ad Tomum eius secuudum Schoda, yuis 
ıs adde Suidıem et ‚Moschopklum. ! 
iporsa; ] MS. inorlac, ur anten vulgati. Tore. 
sudduu] C. V. zudou‘ Salmas. in: MSS. xiadov, ad 
am xaddur. /nterpr. eyatho: malleni, sifula. Gloss. 'zadog; 
ule, situlus. Krenm. " Zn 
saddnı] MS. xadov' et sic fere semper per unum ’d, nom 
Inus rcete, Irno. on ı 
saAdne) Obteimperandum MSS. daxi, quli unicd’sahim 
vocem illam scriptam exhibent, er supertiua alicubi pro itf& 
ı» scrihendi modo stare fassi sumus, uec aliter etiam id 
thenaro ib. XI. ubl non pauca de aadıy et xadlaxın. er sid 
sique in melioris notae MSS. exaratum reperi. JY’roteris 
ıbiseitur in Poulluce rpoyeliag, pto'quo Exterpta Palcken- 
ırgli vpoyıdia; hie et iterum moX.' ac id equidem etiam 
e: non enim temere illa scribendi forma repudianda' est) 
ae ımulto plurima nititur auctorifäte. aftendere vero te ve: 
n, quid impedit enim, quo minus animo meo iam ohse- 
‚ar, et eam in rem praesentem? 'triplici ferme scribendi ra- 
Ine nominis id gaudere, rpoyalia, zpuyr;lio, rpoyılla, nam ubi 
ny,idar invenio, leve 'vitium obrepsisse opidor, repaben: 
inıyuerooyykiar. Fstattem rpoydkca velrunyılla id machinae 
'nus, Quo gravissima ondera Sußtinentur atgüie allevantur, 
rculus scilicet rotatılis’m axi suo mrer duo ligneola conı- 
ıctus. Iruclhleam a Graeca voce appellarunt Romani, et sro- 
ıl.ım, siquidem in PfRlloxzeni Glossaris legstur: Trozıla, 
ayıifa, nısi mavells hoc loco repunl: Tröchlea, yuod scr- 
re solebsnt troglea, rgoyılla, a qua emendatione non ego 
idem abhorrenm: sed et in iisdem Glossie m zpoylia, sie 
im etiam exarstum est, exponitur, tordala, torguilla, no- 
mis origine ab ipso rei ingenio petita. meminit illius ma- 
iran Cato de R. R. et sdepissime Pilravius libr. X. ex 
8 formarh eius et :usum abunde colligae.. Vocem autem 
tgecam labes iuvssit apud:Thronem ad libr. I. Plolomaed, 
si de celerriinis moluum generibus exponit: slras di zalia) 
dv ernmaseı 10 ev uumlınon dv wol Aninkless tussuntorerdn, 
U ogeipınor dr Tor arepkoig du ou nal aa unspnsylör var 
ıpw> dem sgozalsiy sn mozlsuun ı) woludkkäter suldsag ainı- 
Rrrrg 
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ıiönem cum hc Ipsa typi macula ponat. verum in illo Ar- 
kipps loco zuoyr;)iug et zuneıa, utrumgne Comm=-moratum vi. 
maus, quac pusteriors, Cum partem ri), zovyallag adeno- 
at Pollux, unum per plura dixiuse videri possit Archippue; 
voluisse trochleas funihue Instruetas. Id iprum porro iu 
walbus ins’ıumentis a Romanis appellatum fuit sroeAlen, 
:indıcat sperte Asidıurma: Iruchlrae, quasi F' litera, per 
usa [unes trahuntur. trochlene awtem vocalar, quod rotulas 
ibeant. Terug rnim Gearce ro1a dieitur,. sic. ille locus re. 
tuendus. yuod enim interiicitur vulgo: Cinnae: Lucida 
afulzent alti eurcha.ia mali, ad priora referendum esse, 
4 pueio patcat. maluero quo'jue pro F supposuisse G,.än 
Ic tamen non disputabo. Sed alıa nos tempus vocat. 

xyauseiun.) E DIS. pr. ed. ayloresa. vide supra VII, 
td. 920, 

xnlossior.] C. A. et Salnıns. unlersiuw. vid. supra 
». VII, cap. 52. etseg. hvenn. 

zu,lunsion ı DIS. arturiue" quo pacto et supra VIT, 
I. zip hahebar. quo parto et hie scribere possumus, 
aqueapud //rnlosum est, ut supra dixi. rec alteraın ta- 
en scripturam damuo, qune apud Zerych. et Suid. etiamı 
sit: nutum enim harc talıa plerumque scribi Erangorspe- 
van ut vel in hoe vocabalo'in Ziymologien accidit. An- 
a alias xılorsıa edebatur, et H. Stephanus reposuerat m. 
no Etymıl.sici Magnı Auctori hanc seripturam xnlureor 
buit delendere ın zyigr, quasi snlorıor"sliud esset. vid. 
:tac machina Arod. III, Mitcell. 7. Juno. 

susia ) Supra VII, 152. Sem, 

sunia] C. A. sunle, alusa, funiculi, axes, rolulae. 
UHHN. N 

asır'a.) E MS. et not. Sylburgü. prior. edit. Zfovia, 
:Di.nt>. ‘ 

usurla.] Hic utnsia ot MS, aoster habet, idque ita in 
odice sun JJ. Stephan testituerat pro vulgato FLoria. ma- 
m tere a:uııa tamen, accentu translato, us infra sem. 5% 
MS. addıtum. lose. Ber Du 

etosia ] In Godice Valchenhurgiano seriptum fuit am. 
e, mendose pro eiwın, quod ita Auehaium sequuti in tex% 
ım reposuimus. sornia vero, yuac praeceduat, alı aliis scri« 
) zunsia superiori nota vidimus, et Aarpocrasionem lego im 
la voce. SHesychius: Taxııa, unka seuig, sole, 'santıa, 
mAor. Biymol. adde. Er?! 

sa di ngeadsiıan } MS. npoedı. SEB. ® 
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et ysp e novitiis praesertim librariis. pecgatum saepius, 
lusoeran. u | | ur 
öre di xaino.) Pulatini Codicis scıipturaım non insuper 
babendam duxi, quse pro ds adgnoscat yap, coınmodius uti- 
ne ac magis appoaiium, quanyuam ad haec tum huınilia et 
abiecta minus acriter attendendum quis existimet; sed ille 
Samen (uicumqgue per nos suo sibi iudicio Fruatur; ne qui» 
dem in minimis enim desistemus operam nostram Pollueh 
eollocaıe. Aristophanis iste locus ex Concionem habentibus 
eitatur eta Suidu in xpeaypn. 
 "Emseinciafuvaaı;) Fol. 5or. Sen, 
sl dyraxp. vice.) Verhum „Aristophanis C, A. legit ita: 
si di say. zur xudduy etc. 
C. V. drita. leg. dysa. Ita enim adlıuc extat in hac Co- 
moeılia;: . 
Quid est cur aitulis comparemus harpagen? 
Licet hancce aniculam deorsum mittere, et 
cadentes silulas e puteis prendere. HKuvrHn. 
ti drıa xp. etc.] AIS. sides ra xp. Sed locus recte La- 
bet, quem totum adscıibo, non ita longe a fine indicatse a 
"ulduce Valıulae: 
ri da zproypas vorg wador wroiud" ar 
tor saderım zpaidıum som 
ik 10r gusara rory wedorg Erllaufarsır. 
F.os omnes quoque versus Swidar in speaypa adducit, quam- 
vis uec (umicu, nec fabula nominatis. Jung. 


nrgl twr ngosou x. etc.] Hictitulas non extatin C. A, 
Kurus. —_ 
nel san mmgosge a. etc.] Sequitur caput 7. cuius io MS. 
partidila prima peculiare capat est. religua cuın sequenti- 
bus «apitılhus ommig in unum confuss habet. Ilic itayue sal- 
'eın iste tıtulus in MS. va np6 norzwrog. Tunc. u 
146 wir sung etce].MS. npog av ar. Sen. 
gu ae roh rc.] MSS. neo uivouı r. =. anle cubicu- 
um äyalur etc. RKerun. ı j 
a0 mı zou m. etec.] NIS. noster, sicut Seberi, plenius, 
»g0 sis vur rou eic. Tpne. GE 
apa p/r ur norwro; ] Locupletius e NISS. et elegautihf 
200 per OL P TUb. motion. ’ en 
eu] VS. al. De velis cubicularüs vid. J,.ipeis 
ıd libr. XIIE, Aanal. Zacisi mn. 43. ubi haec Poluese 
cit. Icye, - uhren 
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&E09dvne] EZ linteo. Gl. 090,n, linteamen, linteum. € 
Yetus Onomasticum: 0dovıa, velaria, vid. Hesych. in sc 
vn. Kurzum. 

kt 690ung] Additum e MSS. elre xal rpigaserov ri Sazror' 
quae nec omiserat etiam Falckenburgü Codex optimus. De 
Teıyaıo variaesuntatquease divisaedoctissimorum homirum 
opiniones, ut heriamatinreincerta multisque tenebris obtecta. 
scriptorum, quiad nostraspervenere manus, vetustissimi, gui 
isthoc vocabulo reperiuntur usi, sunt 0£ £3dourzorre, qui 
reddere ıd solent pro Hebraea voce "w», in cuius ipsiusintel- 
lectu quoque fluctuant sacri Codicis eruditissimi /nterfretes. 
sed hoc quidem de nomine alibi videbimus, si quid in lucerm 
certi atque explorati proferri possit, Fdieronymus autem cum 
diu et anxie se quaesivisse de rgıyarıra referat, tandem in:-- 
nisse dicit, ut plurimas alias, ita et hanc vocem a LX\. T'- 
cusam esse, viderique designare subtilissimam aliyuam tex- 
turam, quae pilos aequaret. in cuius ego sententiam none. 
mere pedibus eam; nam neque a LXX. TInterpretibus vocı- 
bulum illud confictum existimo;, non enim ex istis, cred- 
hauserat eam vocem Pollux noster; nec etiam designare co-- 
cedam subtilissimam texturam, quac vel tenuitate pılnr.z 
componi possit. abit in diversissima /lesychius, qui seri-un. 
capitis tegumentum exponit, itaque dictum statuit, ur. : 
crines contingat. quae vocis expositio nescio quo lenor:a.! 
praestanti eruditione viros ad se traxerit. Me veru i:. due 
tolya:ırov re vera de pilis contextum, vel potius compirxuin 
fuit,. inducor ineam opinionem auctoritate Pol/urwsnostzi, qui 
lib. IT. esse dixit nA&yua 2 roıyav, quo quid pianius drsıde. 
res? ex pilis auteın indumenta fuisse texta constat. ita yııden. 
Josephus Antig. Tud. lib. III. cap. 5. mentionem facit giwe-.: . 
2x roıgwr vpaourav* et Artıxwreros, ut eum appellat _1“-. 
naeus, P’herecrates zgı/upwv aureyuvwv meminit istis ver!- 
in Meruilevor * 

n0ocı 6 2v Aurzeyoranı rgıyupoıg apriag 

n3rllıacaı, xal za ode KERLOUETEE EtC. 
Ubi Doctissimus /nterpres Dalechampius, nam ın Lmri 
lıbro sexto ısti Pherecratis versusextant, perperaun reätıäit. 
Puellae indutae pallis tenuissimo ft!o textis; quod nihü, tt 
reor, de isto texturae genere resciverat. Pilos itaqur cc» 
textura tum plexu fuisse comppsitos patet,; ut rolganror luis‘ 
ducam velum aliyuod vel indumentum quodcunque e gu- 
plexum, a qua siunificatione propria dimanavit, opinor, e!- 
iam ad textas e pılis vestes desiguandas, quae ro/yugos zug. 
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ag appellari solent, Poteram adiicere plura de pilorum 
sturs, sed, quod brevitatis rationem esse bahendam typo- 
iphorum importunus adventus me moneat, ahscedo. 'Pote- 
'sutem de zoıyuntog legern apud eruditissimum virum, cu- 

I praeceptis atque saluberrimis monitis plurimum quantum 
ı debere profteor, Joh. Braunium in opere nunquaın in- 
morituro de Fest. Sacard. lib. 1. cd. 

site xai nolvge.] Ü. A. ‚xoluzgorv dp’ ov ‚Agısropavng - 
sisacun etc. G. V. post nung subiicit: size xal tolganrov, 
Paxrov, sire xal . ip’ oA ainoıg rapasttracua tu xurgov“ 
qaxeoy est velum sericum capiti anulieris tegendoadductum, 
men enim habuit ab eo, yuod capitis attingeret crineg, 
A. /lesych. ubi pro zolutipuv recte Salmasius legit zolvge 
v’ utenim LAX. Zsech, cap. AVI ZHebrasum on reddide- 
nt spiganrov, ita Symmar Aus Id ipsum interpretatur, zolv- 
wv. vıd. Zrusii fragmenta veterum Interpretum, er Hiero- 
mum in Ezech. cap. laudatum et in Zachariae cap. XIV, 
iyanıov Sarrov vel selum vurıis tinctum coloribus, £regöggoov, 
rsicolor, vid. supra ll. IT ce. 5. Sect. u. Kueun. 

sitz za RVArIR. ] YIS. noster auctior: sirr zag rosyarıoy 
Bartuy, size ai nudugo. 118 locus nutilus vulgo supplen- 
ıs est, modo scrihamus reiyazruv ze B. villona tapetia dicit. 
c ex Ei hıele Pıopheta proferunt cap. XV. «x zrgıBolıa 
vw Jı ddıya KLL tolyarre xai zuıxiin. Suidass Teigertor,, zq 
sudrsıvon Vradua, iuurior nosvriumtoy‘ quae er apud Fesy- 
un: quanıvis ille salteım capitis ornarım exponit. Sed 

de slıis dictum pater, .Voster infra in compositis azo 

1wv, Tpigamrov dd macı, nllyua ix suıyay' ubi MS. etiam 
garten oxvtone. Iuxo, 

avaııy)]) MS. ar eiscor. Iuxc. 

Rapan. xung. ro =.) MS. raganır. ro x, inverso ordine 
Ocum, male. concinnior versus, ut vulgn est. Iuxe. 

iv di rıö norsarı etc. ] Apponit titulum C. A. negi av 
urwss. Kurns 

iv di ri worravı etc ] Seyuitur inBS. novrum caput, hoo 
tulo: ra dv xoıavs" im quod tamen conilciuntur caput B, 
‚ıoet ı1. Ivsc. 

Agısropanng.) Ibi nimirum a fine longius ait ‚Myrrhina: 

glee ver, Ivlzuıo xlıridıov vor. Kı. undauws;, 
apxsi zaual voor. — uno. 

iv Auıtalsicıv | iv delet G. Salm, Kerus. 

iv Aaıtalsüsıv.] MS. wc Zarrel. sine iv. Iuse. 

"Olvsscdsı) Hacc Crasini fabula etiam apud dıhen, adda- 
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m non ‚pertinet. MOx autem CONcInDius © MSS. zguzagezav 
sal sou vuupiuv, 

T0U ap. xor ou v.] NIS. ragojou sexel rou.v. Dixit au- 
m er Lrsyı hius in yunpayaayop hoc, cuius verba supra ad 
1, 4. adıcripsi. repetit idem in wagozoı' xal 06 Gvunogevom- 
2 sit, 27 ugy Ini tou Jevyous nal napavuagpar. Iuxc. 

ws iv Jiovavayo etc.] In Codıca Fossiano notatum est, 
: yavayı esse Jegendum. forte, dig vevayu, bis naufrago, 
ERN. 

ws dv Atvardym etc. ] Desunt in MS. ds bo-.Hrovaviye 
». F cum verbis Comiei. Ea .mendo carere non credo, forte 
de dısmatis titulo, vel Comics etiam anquirendum, ne no- 
s iterum obrepserit Aristophanes pro Antiphane, notior 
yrarııs pro ignotiore, Absque MS. ouxiyn 7 r dun Innovgia. 
| ceteıs itayue me moveo. Iuxo, 

lv Jıovavayw etc.] Auehnius in margine suilibri adscripse- 
tdi: yarayc 0. satis scutum id quidem atque ‚ingeniosum, po- 
eratyue ills co: ruptela facili vie titulum istum Aristopha- 
‚ae fal,ulae occupare, seyui tamen non ausus sum, quodnec 
ycumentum illius emendationis adsit ulluın, nec hde MSS., 
itatur. in ipsis autem Aristnghanis verbis nil mendi latere 
utem. comica id dietum est facetia: Quid wero me, sceleste, 
wis et erpellis, tanquam scamnulum quodılam inutile: et 
usınodi sunt plura acute dicrorum in‘ Comi 0 geners, quo- 
m vim et elezantıam non rite capius, nisi lectıs simul quas 
aecedunt vel seyquuntor: xlıyr,g reperies apud Flrsychium, 
go: maxlırays. mellitissiimus ille Hirn Adonidis Epitaphio 
enptum ab apro Veneris anıssium teponi curat zayıpvae 
II T1Q8. 

ulıes ö2 ale Ser. pien Ei x. Sra. 

pirgs di xi. . recte, nlgn dixlivng‘ et ita legit et- 
m /nierpree et "Sal, Krgnm. 

nd;ga dE ni.) Verssime Jesitur ua“ quod et Seberus no- 
er adınonuit, et scr. nempe esse, pion di adirı „6° quo pacto 
rte NS. nuster claıe baber etiam. Iuxc. 

ulıgı 88 xäivyg | Ineptum id erat, quod animadrertit et- 
@ ineptiis dedstissimus alias luserpres. seposui cum Aueh- 
io pien. iu Scholastisis Culloyusis aponda Grarce exprimi- 
es dvnkaros is addeng” et eo nomine parıem aliquam fuisse 
avis, spondae, puto, non dissimilem arguit UHesychime, 

bat ivjlara, spondas. Euripides ia Hippolyto de 
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s 00° aptq spondae-ligna ternie ex asssribus cempecta cas- 
= ie dert nel sarbprwans RG enden ‚u ex Hesy- 
jo patet , ropruu» in usu sit, quod tum intelligendum hio 
st .latiori notipne, sgilicet eodem ferme 3so Jıaropsrcas® 
jyam. notioneın id ver i Tacije- quöque admittat.. Glossag 
'eteren: Aıuprerzug, incelalug, neque illud a re abludit, 
T amachi lectum seu xiuıv. deuyarne ‚ab Homero "sic dictam 
abitrantur (remmeticı veteres, quod fuerit zeroprenuem. 
Hesychium et. Eiymoluorum vide," qguanquam "diffiteri nolim 
d lecti pedun, respectu, qui tornati Fuere,"diei” forsitan 
rsecipue. reiinere pussis eriam Äriras, addito ne, diazopevoas 
 dritu, ul edeles, te royal. omissam vero sentio voculam 
elılrani negligentia, qui simili,praecedentis vacabuli' prio- 
unciatlone sit dereptus. videtur autem Interpres, cum per- 
vrare reddit, lepisae, darogi,naı, de quo verbo Suidam adi. 
ed ut id cum ifsa re congruere possit, non satis video. 
'yniata vera äuda nolim mutarc cuın Salmasio,, cum nömen, 
st Grammatici luyquuntur, sit adiegtivum. viden’ autem uß 
saeteamus NSS. ope destituti. illam tamen lectiönem, guam' 
rerisimullimam existimo, textui reddidi. [In Sophoclis 
ressiculo huna est Sulmasis emehdatid; sertht enim 'Metri 
ambici praesciiptum. quamobrem eam esse probandam' cen- 
wo. Er Addendi«.] - 
aid; de alirng;) G. A. praemittit megi ara. KurHnN,. ° 


Epyisunorg] nives apyıporode; extant apud Xchoph, 
Erped. Cyri. lecti cum pedibus argenteis. Kurzum. | 
apyı.onoug] MS. epyog. xal naparvutog, otmitsis quad 
jaquuntur his, as dv ı. d. Ko. ul. se nagen. | Ystatind I 
MS. sequitur: ai auginollng or. z. T. xaranexo 1 wOräic yao 
ste, nec videntur itaque Cratini verba integrä. nam 'ıllıd 
sal auginoäiuy, quae casu inveıso Cratineis adtexunt vulgati} 
yecullarem yonaır ex Platone addit. napanviur ailınv alläß 
x eodem Diunysalexandro et supra attulit VII, ı59. ut qui= 
lem ibi AS. rvecte habebat. Coäfrmet autem MS. alias 
Joster, ut vides, augınol. et zarazınol. rectö a Sebero no- 
itro edits esse. yuamvis per se id liqueat.‘ June. 
agyıpozory) Synes. Ep. I. zatsfdpag apyıyonodög mer 
souem facit. sed Ü/emenss Paedag. 11. cap. 5. memorantur 
sales apyupunsdıg wel Alsyarröm.lirıcs" nec multo inferids 
IMganpise; etiaın aAlveg lego, quss et infra Pollur setensek,: 
cms teriadinea Jeguata essent, ei lectos testudineos Hdibus 
Margensatus deberi J.abeo, Trebatius rerponderuns,' ingals 
Javolenus Digest. XXXLI. de Leg. et Fideicomin, $; 100.‘ 


. ne.de .. 
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urat Sn "Vorl: Tarımtinum Philo- 

1 @ 
Osten . Yatiöaem. Quod autem 
Yun tn et Hhinthonem sus 
A 3 3 63. Odys. pag, 1964. 
EN ee, Arrag- 
SIR gu0l, nun! on 
FE Sx { "Wiges, apud.ans 
un] X yre, Thomas in 
"um textum redux, “Uade 2 s 

gta Labene, non alıa dıllere. ‘x d'. We 
yerdupriiun' bon aryue pıobe, Pr x 


zur GXıuınd v.) xuı abestaC. A, h. 
ui ax unudeny ] Gxiururg apud Aristoph. 

Ins; Aue nonue enl zur jepum axiunuda' ad gue 
stes hacc adnotut: zur npnBarov oxiunode' kzuan‘, 
vi d& ganz nxıuuudene" reliqua legat, si quis desiderenn. 
pinem vucis, quae ibi ille porro scıibit. et oxsuzudı,, RN 
Hesy hıum, vvıellz nitsıdıur powunuiisuon" ScTibe nosine 
ut stayue cepisse sulum tantum howinem binc intellum- 
idoneus autein fuit tam ut in eo tecumbere posses, Auen 
sedeie. de posteriori vidimus ex Aristophane privs qui peg: 
bet, elegaus est in Cirmente locus Paedag. lib 11. cap. $, 
dw di yınixal rovy Griunudag urder naxln nareyousvorg watch 
slıdır 10,5 dlgertieng warung‘ et alıus in ralenho nee ® 
nuujsewonsr ad hanc rem appösitissimus, übi Bocthi purrulüd 
aeger in scimpode decubuisse narıatur: natur de reg Aidu- 
Ku puxuur Sur uidwr avıoU Harwırepw. jegerem ezo yuide 

ixyus sur wramr, Quis enim variae miagnitudinis lectüld 
hos Iuisse dubätet? simul et hic attendas institis et tenl 
lectuli hoc genus intensum fuisse,” quod ostendit ille lo- 
quendi modus: auiunuug Frune. suarissimus Arbiter simild 
ratione de grabhato, quod nomine solummodo a sclmpode 
differt: Imperavi Gytoni, ut raplim grabatum subirel, ahne 
elerrtque pedes et manus institis, gaibus spuhda culcitam fe- 
rebat etc. paris plane Galenus habet. Hocıhus enim, ut ex- 
periretur veritatem opsum, quae de cibo latente dixerat, 
Gaterius, sroged'jvus 205 exiunude iuber, insidı, 1a ı Ente 
Plasınnare Tara, xal 10 unsnıopaprnon ausvi: averımay ’ 
vd gragmlor Firg arsıirofe' sira nr, naßedıe Frara. etc ubi 
vides et in scimpode fuisse sellam, quae tolli reponique Pos“ 
sit, eum in usum, ut si yuis erectus sedere cujeret, ıta com- 
mode sederet. hac esdem de xmlrdyy scripserat etlam In 
superioribus ita Galenus: nudıdga di 7» niu sob uniunodog. 
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vetior: "Apsoroganng yap dv Ayapsei.nıw' sionzev ageröduvis 
‚ quomodo supplere debes. F.adem in’suo NIS. invenie 
Scholtus noster, nisi quod ultima vox age:duurwug ıbl 
bt. Sed ayerduuseros Jegenduim est, ut NVosser habet. Dis 
t enim harc de Acharnensıbus Comicus; Bu 
"Ayasoi, o1untor ziporıey, npivivor, 
arspaperss, Hapufluvunuyus, ogerdauvıvo.' Tunes. 
zoi agerdaprıınv, ] Additamentum illud, yuod e MSS, 
Pullu:eum textumn seduximus, Jalckenburgii quoqud 
Kcerpta babent, non alia dılierentia, yuam quod in iis nal 
erduprisug‘ HN aeyuc probe, 
xu nnuurıuöı v.) zur obesta G. A. Kurzum. 
zul ax unudıuy ] Oxle.rurg apud Aristophunem ın Nigfe 
15° Aalıla soisur ini 20» jepum auinnoda‘ ad yuar Scholide 
's hacc adnutat: zur wpmdarov oxiunoda Arybeaın  Arısnul® 
ds gan oxıunudene" reliqua Irgat, si quis desideret ori. 
nem vocis, yuae ibi ille porro scıibit. et oxsuzudıuy apud 
sy hium, evıekis nitrideon poruxuitiun‘ Scribe uosunoızon” 
‚itayue cepisse sulum tantum bominem hinc intelligws, 
oneus autein fuit faın ut in eo recumbere posses, quam 
dere. de posteriori vidimus ex Aristophane prius qui pro- 
rt, elegaus est in Chrmente locus Paedag. lib. II. cap. 3. 
w di yını nal rovy Oriunudag nıder wanla naregousvorg nara- 
10. ung dhtgerrieng waiuns‘ er alius in Gudeno ıegl zod 
wjuswanrır ad hanc rem appösitissimus, übi Zocthi purrulüf 
ger in sciımpode deeubuisse narıatur: axiununy de rıy &LEv- 
0 pancur tur utday avıov naraıtpw. legerem eso yuident 
xyös sur wrawae, Quis enim variac magniludinis lectulog 
»s luisse dubitet? simul et hic attendas institis et tenid 
etuli hoc genus intensum fuisse,' quod ostendig ille lo- 
sendi nıodus: eufunuug Ewrenıd. suavissimus Arbiter simili 
tione de grabbato, quod nomine solummodo a scimpodd 
flert: Imperavs Gytoni, ut raplim grabatum subiref, anne 
errtyue pedes et manus institis, quibus spohda culcitam fe- 
bat etc. paria plane Galenus habet. Hocihus enim, ut ex- 
riretur veritatem eozum, quae de cibo Jatente dixerat, 
alerus, sroged,vae 269 exiunude Juber, Indy 1a r En 
adıyuara ek, mal 20 UnPnıupajrvor ausviz; arerwvardd, 
'yvayalor Eiry arsrirefe‘ siıa vv naßedıor draca; etc. ubi 
des et in scimpoude fuisse sellam, quae tolli reponigle pös“ 
t, eum in usum, ut si quis erectus sedere cuperet, ıla com- 
ode sederet. Inc eadem de xal:dyg scripserät ellam in 


perleribüs ita Galenus: mudidgn ' ı» nia teb wulumoder- 


x 
® 


X. 88. 4969 


nych. voce aoıurog Rhinthonem vocat Tarentinum Philo- 
phum, et alibi quogue eius faeit mentioaem. Quod autem 
e vacabulum zpgaßßasop apud Crisonem et Rhinthonem qutate 
eitur, id videtur negare Zustath. in Odyss, pag, ı9%4. 
ı hoc scholion ex nescio quo aflert: aazarıy, "Assınag 
wm@dezepov dd, © oxinneuc‘ 0 di npaßßarac, gnol, nap' om 
6° nisi locum de Atticis scriptazibus intelligas, epud ans 
im von extare s6 xgaßßaror videtur asserere Thumas in 
Hogis: axinnovug Gmrogenor" npaßfaror, noıwor. Unde Tri- 
yllius Ledrensium Episcopus cum dictum illud Merg 
p. II. ep0y sov run spußjarep etc. pro.concione allegap-- 
m ipsi esset, ox/unoda art) zou Kpm) asp saßalwr 10 
na elne. verum huic intempestivo Rhetori bene dictum 
tz vv ar ya aucdlas roü nuaßßearov eipnzarog, Ors rais auıuy 
Eraıv inmoyıvn; aron6dcs lb. T. hat, Eecles. cap. ıı. 
somenus. Martial. lib. XII. epigr. 32. tripes grabatus, 
‚od in Schöliis Aristoph, est yulor npeßfarsor, extat et 
eflatov cum unico f. Erat autem! od Sarog lectulus hu- 
ilior, unum capiens cubantem , ex tabulis gubterque tensiä 
mstans Änstitis, quae in Oriente ots dicuntur. "unde 
ins lectulus nomen accepit, vel ab Hebrasö >" appropin- 
ıavit, quod terrie vitinior esset, url Zustelhius axıumodıon 
wivat ane rev aulunzziv Appropinguare, guod humild'tdrrae- 
we proximum esset; Kozum. 2 en 
apa 3Jaror) Vid. Nunnse. Not. in PAryniehum Ec. 1. in 
Ianou. Iıns. | U" | Vom 
iyei di oumete,] MS. äpm d’ oun iv. Tune ,.. .: . 
raneen) ck na nad in, präoribus editin- 
bus est. post zuuvrn eriectis plane Prmissia, aequitug 
. eode, Codice ıa,ulfsgiefc. segm. soq,  Kuvzun. x 
:  gameurn] MS-zanar‘ mon segm. .50q. zung nepan 
Aloe: sell Zuripidia es Aristophanie vorhig aegm. 5y: tamem 
zosytens ‚hebet.:..et sie. priores .edisinnes fere duoqme 
sigbaut, bio et in. Aurdpidieigeust« ‚onytanua: babantes, 
NGRAM, u mi LTE Bun, ; 
'öv zeuv vo Zar. Zülpem] Ita factum Kioap: nm 
Beirone multa dieebaatur ie puellis Coatbiis. suvtors 
em Polluce supre' IX,.y6. Casaubon. da Satyrica Posid 
Bhpug ag a 
Cions] Leg. in Scirone. Sen. BE 
dv yes na ZunsBeigens] C. V. etiem ‚Zripanı bugit, pro 
Ider unssum,. gt gysgalou d’oUy WR! ';' £ 
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hass, quod. MS. mode duplici 24, modowno 2, ut sänotabo 
siogulss -locis, aeribis, id potius uno ubique retinebimus, 
Alias pro unsgrelress, vnegreim: logendum censer Salmasius 
BOBtes. Iuso. t j “ j " * 

. ie 

"7 dnmonparos) In stetua niggirgm, in qua bona Jlcibia- 
dis publics iudicio damnati, anna adnorata fuerant, quse 
in pugtione veuierant, Casaub, npeter Al. Athen. 7. Juuc. 


-.  zamtın "naganulag) An zugmzollas t SER. 
'eoyauevın" napdumkog) Petavius in Ep. Synesii supra lau- 
detam eccipit de lecto, qui altero walm, id est, pede colau- 
dient. C. V. leg. nupduollog; lectulus, -cui ex altera. tantum 
parte sunctus glutins est pluteus, cuius contrarium aupi- 
wollog.. Hesyeh. Auglnollos, (non umgixshoc) zllvn inareom- 
Os» iyovan avanlsvrnpıoy. Ita legit ot Yadesius. Kurzum, 

 yahıvın*nepdselog) MS. yanzıni) wapasollo;’ et sub- 
tato wsterisco scribendam est, yaudırm zupesollog, ut beneet 
Sröerus noster coniecht: scilicet, ut'segm. 54. xlivn aupl= 
zollog. Tunc. ı oo. 
“ duntLvn  napinelos] Post fruges inventas quis optet ve 
#ci glandibus? qui editem valgo lectionem explicare tentant, 
redarguuntur a MSS. georum nos dicto audienteszestituimus 
in textu cum Äuehnio: nauanollog. Sic in voluminibus an- 
tiquorum spwrozollor et Fnyaronsllor ; censente Sulmasio, 
non, ut ad Tibullum voluerat Scaliger, zpmıouwlos at Joya- 
soxwlor. | 2 

augıuvigalog.] Zectus tomentis, vel, cwlcilis tomente 

farctis ex utraque parte instructus. scribiter et augın.y log 
eadem vox apud Synesium Epist. 5. ubi Petavius. Salma- 
aus in H. A. exponit apgunrigelog de lecto, qui duo habet 
Bsanlırınpım, plüfres, "gu! pulvinds capiti sustinendo utrin- 

e habent, ex Eiymologico Magno, quod eodem recidit., 

®. . 

8 - angıunigalor.) AS. nal nllın dugınveigullog. id vero le 
Sets orat Aabens utringue pulvinar, quoll nsiyalor zo Rpoant- 
glämbr dicerent, ut enponit Casaubonus noster X. Achen, 
18. esmque vocem putat veriorem quamı wngıx!galo; apad 
gibs Grammaticon: eanßenı vocem putat et Kicaso restitues- 
am X, Athın. 8. Juno. . 

. Epmeuwdgmäog.] Plurimum in hac voce disputsrent eru- 
disi viri. Er m in Gremmaticis perquam dubia eius 

Ssas® 
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seyn 8} wol or] C. A. ruza d2 exoivos, erurle‘,"aulon 


wteris ad finem usgue capitis omissis, Kuvznu. 
. suplug di] Est tamen proprium nomen (snagrn) in Avi- 
is Aristoph. simul alludens ad anopra (funsculos leciorum) 
m alt: nn 
Egone Spartae nomen imponqm urbi meas?. 
Nec lectuli (seilicet nomen ei indem) sasis habens 

| ‚ Junium domi. 
ndit Comicus in voce ZEnaorn, quae et nobilem Peloponnesi 
bem significat, et funes sparteos lectis intendi solitos, ne- 
tque se urbem novam Lectulum aut Spartam appellatu- 
m, dum iam domi satis sit paratus ab huiusmodi funibus, 
uc pertinet illud Doricum proverbium:s zo» Aldo» nor 0 
epson, velanagpıan, vel sn ozapıor ayıın, lapidem ducere 
I [uniculam, Quo monemur son rebus normam, sed res 
wınae accommodari debere. Kuzun. 

supi di) wıglug sine dubio temere quis. correxit, quod 
wecederet zo). Sed male: MS. enim unpla derıy babet, 
ne d/, yuod quoque suflulciendae suse, ut putabat, emen- 
tioni quis inseruit, Sed acribendum isın cum MB, sr In} 
' alla nos zuupia Jariv dr "Oprısın Agerogkroug, magadn- 
Uyro, avıoı, xal e. oto. ita enim distinguenda omnia. Re- 
net tamen, quod notare volui, .illud sypla per 2 semper 
$. ut et mox in versibus Comics. JIuuc.. 

sıpiwus 84) Optime vero, quod:ceteris exaratis manu Co- 
eibus integrius bunc locum liber Palafinus exhibest, cuius 
que Jectionem, monente /urgörmanno, reduxi, stilicet, 
in) va alle nos zesgln darlo dr" Opseai etc. Knpla, vi 
S. ille Jungermasnni continuo saribie, haud insolenti in 
is Codieibus ersore, est et in Aasychio: Ärplas, Inıdavarız 
rerılsymesa' sie enim ibi Jegendum ceuseo: non tamen vo- 
buli nativam esse scripturam dubitemus sesy/as. Hesyehius 
sem utcunque diligentissimus in similium vel sono, vel 
ribendi forma literarum permutatione creberrime commi- 
se vitia depiehenditur. pluribus id demonstratum ivit 
uditissimus Aentleius Epistoln Malalas subiects. sed illud 
men quodcungue culpse in notarium, güo fuit forsitan 
excerpendis vocibus usus, reilciesdnm existimo: potius 
sane, quam ut -hominem ın pervolvendis veterum monu- 
entis diligentisäilmum pueriliter errasse concedsmus. Oc- 
sit autem, qua ponit hic Z’n/lur notione, zeige in Alci- 
de Plssarchi, ubi kominem summis virutibuieillustrem: 
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aneprnv yup av Belunv Eyoa ar) ae) Koleı 
OUd ar Yansuımm Raru JE Xtıpiaw.£ymn. rn 
gde potes vulgata emendara Mirum tamen, ut in MS, 
etiam senarium esse, anapım» d 7a Oelaunv ar bvone ra 
des“ quasi praccedentis versus particula in hunc immista. 
des autem hic quomado ım arayıa dv ailnaıs quoque Ari- 
nphanrs nepudıdıjlans per Spartae nomen, June. 

.urapınv etc.) Seberus iisdem, ac in Aristophane legun- 
e, Kteris hos versus edi curavit, et ad id exemplar, et isti, - 
sido, qui primi edendo Polluci manus admoverunt,; nam 
#4 in optimo Palatino MS. plaue diverses ratione conci- 
untur. quin etiam Zalckenburgii Godex illud ösoua inter- 
rit, reliqua forsitan eodem modo, ut älle Codex MS. Jun- 
rmanni, tepraesentans, quae tamen adaotare seu Falcken- 
rgius, seu yuis aliusexcerpsit, omittere non debebat. ego 
ro diu multumque in boc loco haerens, quamvis Palatins 
»dicis leciionem editse non posthabeam, quin et in ipso 
ristophune sic ıestitui posse non minori cum elegantia at- 
ww concinnitate ducam, nolui tamen vulgatem lectionem 
de sua movere, quod illem amplecti potius eruditos Com- 
bntstores animadverterem ; nec ipse quidem penitus sam dam- 
wcro: sed tota de se lector eruditus arbitretur. Putidum 
at, quod sequebatur, dr sg Avssorpasn“ facillime legendum 
deas ıj° iuvant AISS. 

fo 1a „Arasssgain.] MS. dv 1, Aussarpary’ neo aliter 
ofecıo Z’ollux seribere potuit, Enends itaque vulgatum 

Locum in Zysissrata hunc puto esse: 

K. Iloia yla@ag5 pr; uusye. M. vn) zur Apsenew 
asayror yap ni zovou 76. — luxe. 

nal Bornud. dd. ete.] MS. zal Bous. udr gnein etc. et 
» pro de hı:c potius scribendum. June. 

nas Goınudidg: 84) Magis appositum ego censui partica- 
m uer. quaın MSS. reponere tusserunt. Thucydidis tum 
cus vulgocommaculatissimus: oum, mt in MSS. etipso no- 
lissimo ZHistgrieo est, emendavi cum ÄKurhnio: meminique 
: iu Schodiis ad Demosthenem adductem legisse, cum de 
gas. uaeı, quorum epud Thucydiders hit mentio. 

enlsson etc.) Interpr. derlinavi spartis degravatus; cat 
m textum clausis oculis srcutus in foveam incıdıt Inserpres, 
m ismen in proclivi fuissert ex TAueydide ipso hunc locum 
Biituere ta: du alu TOIg ETapTOK MAXayyol!vON 
misulia se suspendentes, videatur locus Hıstoriei Mi. IV. 
\g 264, 285. Kuzun. 
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am Athönis esse, subileit: za} Annıdöng, ’ Ogbig 1 er 


döetmopnxaumıv‘ ac si momen id esset Auctoris cuius- 
‚ guem tamen nullibi locorum aut mihi observavi, ant 
allie observatum reor. seden Meursium id omne tibi planissi« 
zus expedientem, dum titulum in eo latere fabulsae Philippi 
Weae demonstrat: Corruptusque est apud eundem Lib.IX. cap. 
5. Oszıidov di dv Orlsvpızlög etc. zal Aunıaöng‘ Hestitue wih 
#Aenısöaıg‘ non enim Laciades aliquis citätur, owius nomen 
nusquam lectum, sed Laciadas, fabulae Philippidis, culiss 
nomen ex prascedentibus dro xowvoü repeti debet. et hanc virf 
praestentissimi conieaturam non erit sanae mentis quisquam, 
qui verissimam fateri non volet. saepissime vero n poni pro 
es, Ut OpYjga Pro Gyaipa, nemo, qui paululum curiosius ve- 
teres inspexerit Godices, ignorabit, illudqus vitiorum genus 
ut in aperlis atque notis vocibus neminem remoratur, sio in 
abstrusis atque remotis homines etiam versatissimos fallere 
amst. De Aaxısdarc autem addendus in "N Aanıcdaı Suidas 
et Paroemiegraphus Vaticanus, qui uterque Hesychiam iller 
etrabit. pluribus in Seticae pupulis Meursius. Heliqua de- 
mum huius capitis quia /P’hslippidas sint vorba, non dubita- 
bit equidem, qui anımum attenaderit. Ci, Salmasium sequu- 
tus in versuum ordinem illa disposui, vocibus istis, quas ille 
exturbandass putabst, ne modujo carminis obessent, altera d3 
deleta, quod C, P, non agnosceret, sltera mucinylo inclusa, 
Tuvo;. euius vocabuli causa Philippidas locum Polluz attur 
lit, est in Zesychio: Tovevg, xuıgias ano zou suracdas. et Sir 
das opportune:; ravyog za sou agedßarlou ra syoıvia. 
arencsa dd] DIS. ayonesa savı. sine dt. Sed non du- 
bito haec adlıaerere quoque zoyass Philippidae, in quibus de- 
mum vox orapre additar, cuius causa haec Noster attulit, 
Nec a me quid audeam, nisi quod ultimus versiculus se fa- 
cile prodat. ut haec scripseram, opportune sucourrit opt. et 
doctiss. Salmasius: Philippidae, ait, versus sio emando et in 
su08s numeros restituo, reisctis spuriis quilusdam vocibus ı 
sgarıcrov larıy sourov Ixtzusiv, yuyas, 
zo» diFE0v, EIpndra Tavrsinig ru Onapr' Fe, 
Eregov di zaıvoy Jpßalsiv aure) zövov. Tune. 
38. 
sıgl zöv raic nl.otc.) Titulus abest a C, A. nee eo opmb, 
quia aullum in MSto est diserimen capitum boc loco. Kozan. 
ng) sv zaig nl. etc. ] Sequitur cap. H, cuius verba eum 
praocedentibus colıserent sine ullo titulo in IS. Ad vulga- 
sum titulam, qui @rat: zugl seiv iv saig zlivaug öpsweue, quomı 
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p videst. non .aliter in sui libri mergine Kuehnius; goque 
wto Meursium alicubi restituisse memoria teneo. \audatur 
‚dristophanis ab Hesychiv Citharosdus in Zuuliar. In 
sa porro Dip/uili sententia zovy augpırayısa GusTogNdas male 
£ editum auto nos, quam maculam utramque et Äuehnius 
sit. Tum protenus egregiam Poduci operam MSS. prae- 
int; ex jis enim post Dophili verba integra locupletiorem 
‚ea seddidimus Aucsorem nostrum: za Alxıßındov dd auge 
uns ri ningarar illa quidem in Falckenburgii Codice sie 
jebantur expressa: xal AuQIEeEnGH IS singaren u >Alzı= 
töy' quae prioribus istis nulla parte suntinferiora, tu modo 
ipseris upgpiranng ic. Usus apud Romanos induzit am- 
ilapas, quamvis Graeci malueriat augıranaı efferre, non 
gırunas, utin Jdesychio videre est, Lucilius: Psilae atque 
sphutapae villis ingentibu' molles : sed de istis alibi locorum. 

zo sugsrammse Gusropnijcas. ] zov aup. Szs. 

zav aupttazıısa Guosognoag.] L.cg. z0v a. oyoragicag ex 
‚V. Susd. oropieag, orgwoag' essurgu, posteaguam constraui 
nphisapessns, ue scilicet vestigium cubantis in eo sppareret. 
srro Hanio, alserum bene accoplum Jormire super amphita- 
ıbene moll. Kuxns. | 

say aupıtaayra sugrognsag.] In verbie Diphik, MS. dev. 
vangız. @usreglcag" verisaime: O appıranng, ULFARNG" Cu- 
s statiın exemplum aliud adiicit ex Anpsomgasorg, quod vul- 
' deest. Sio enim addıt: «ai '"Alnıßıadov. dd augpırannorıg 
zoaras. Jta ergo omnia supple et scribe: die. y. @. dv Kr 
eds‘ Iiuvloranes zov aupırammıa ausroplsag‘ xal Alzıßıa- 
ud apugisarıng ug ir De illis Alcibiadeis bonis et 
pıa segm. 36. habuisti. Diphils versus aliquis adhuc for- 
reconcinnet zuelius, caıts zuy augıranıza legandıum sine 
anı dubitatione tamen est. uns, 

Haec ita sunt digeienda: 

Iaviomaas 
zöv Sugstaknte aucsogdsac. 

urITe. 


at;ida augıdaasıay) Hlomeri locusest”’Ilad. o.de Apolline, 
i praocedens Jectorem: 
— hi’ alida Hoüpıy 
dsvyv, apgıdassav, aprıgend. — Ima, 

“ zsov Orpopvav ] orgmuvay augsdagımav. SER 

Ka orgouvyav ] Festen ssragulam, bilscem; bieil- 
” dapdasav licet dicere. Kınuy. . 

enpinssor oıgeuvnv] Ita es A1S. sad argampı sum Ss- 
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wer ‚uelerıi} Kuskrins in tentüm setmlit e ME.,mrrlshe, ayla 
bu obtempasandum esse duxi: saLis alias.apposite et com 
ageempaluse ulure, pulsinisgia. pjumis. aliava ra auf. 
froinkta ‚nominase. pass, - -Protenus e MSS..supplavimus 
dgsewsgainıe unaug. quod ‚Polksci pesspitus res has ensrragti 
we recensanti patius canyenit. ‚ceteroquin unauydese al 
em dizit Lusiemes in Gallot. vemugirm nıpBugarısg avıa 
zewtnz60:r, aichameros dr cp eyuyuazı. ubi usus ‚herum pul- 
vissrium in potentium sedıbus exposikum, ‚at. zupklissä 
Inisrins risu prodequi aon faerit indignum. ‚similem Ibidi. 
nesissimae mollitiei nequitiams adnatat in Haliogabalo Lans- 
pridius: nec cubuit in accuBitis Sacile, nisi sit, quae piliem 
leporinum Aabarent, aut plumes. perdiaum, subalares saepe 
sub itas musang. sic cum Casamdono lego. .. ....  . . 
yruie] Clem. Alexandr. Padd, II, 9. inıflaßug 7 iv zoig 
qroudıas zayn hrläter dynasuneke- Bes. . :: in 
"Aper. sin. de Bafl.) ‚Absunt.a.C, „Au: usg a. MYOUS« 
eaeterum GC. V. pro sysıc, leg«. Bd kyupe nal zrovv. Kuzum. 
‚u. "4gser. su..ivr. Baß.] BIS, ennde Bafvlewioe s. 2ie ayu-, 
gu .etc. et particmla mir emittenda.nem fuit, quum-söynatur, 
de dd Auv.. : Altesum quoque 29 peo vulgate syarg mülli arrim 
det mapis.: DE’ Babylonsia. varo Comics Gesaubenug nostes 
Ill, Athen. 16. Iuse. : 00 00-0 EI he 
.ı" "Apıesogweng | : Bupplerimkus a .MS$. ner. :Comsoi. Ba- 
fuluviouc seepius advecavit MAucsor Hoster, ai älle fabula car 
Meberrima aut ia penumaalia autiqupaum; Sehelnad: Khelacie 
eam Aristotelis scriptam eam refert in. Babylogipancwien am 
gtnli Camondias. hau paucae in supriem. este Auer, .quibus 
alieuius papuli Yitam 'agendique -modum rien anpimera 
pluries ad Pullucee äperuimum. ‚in-äpeis autom. Aristophanda 
verbis non patuiepn repohste.ng-pf® ayasc, anadantibus ana 
amendatiopem BIS5. er pıobante Auehnie.. Alasxehius era: 
mit Xsoıv, ra Araıa ıwr ayuper' et urov» inter alya zrollisgim 
mas ansssum. plumas, quibus infareiri ‚pulnigpsia pluribus 
ja locis .Warsialis demanstret.. vorus Pete fur senendande 
dacere .lactv. Aus pluma bar abdidimse enlik«. In. Aria 
is alıera an -Danaidibus eius 'sontentia Bysiv.a NSS. 
id 2... rien 
IT > Tr, DRG Ge 5.89: la. ,2 2 ring 
LH Oh) Le Vu res dans’ au at. KbEmE- 17 uno gu 
prouc.] Verba Comics plenius MS. 2.2, & ‚ f: 
ville ware de1biseo, nrows eu ybeiw.dizo 98. dosting..dag. i- 
asian hs.VIL: Kpiphill, gep. 9. apud quamanıle da. Zn 
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ba, uhiantea editi hic, dsroypagog rulsia" ad quod H. Ste- 
ita adnotavit: supra (VII, ıgı. in ante vulg.) ni 
sagdugıs“ vol Asrupgagss, vol Amoghagos videtur scribendum, 
guesiam Aira va.ısorsas. Sed Casaubonus noster VII. 
dehen. %. emendat Asoypagngs. BIS. bic Asroddagn rılsia, 
sed emendatum ab slio zua’ ut supra VII, 191. vulgo est. 
o malim, ut supra dixi, Assopcag,,s avlsia. Imo possemus 
plane lwroupagı) rulsia, vel zudlla retinere cum MS. nisi ta— 
menu Jullucis verba id sonarent omnino, etiam id nomen foe- 
minino genere usurpatum, ut zuln apud Zupolin Ionissen- 
tem, ut idem sulsiu apud Sop/wclen. Sed viri docti haec re- 
oläus expedient. lung. 

® Aurovdagig suleia.] Supra VII, 191. Sen. 

"Tre. iöng de 1m uno yuuexa;) /nterpr. de Imitatione: 
zeutrum recte. G. V. legit, vrep ulxa;, unde legerin, undg 
sıxay Dorice. Oratio enim pro ssctoria habita apud Elien! 
ses Dorica dialecto usos Dorice etiam inscripta est; dicitur 
alias unge Aakkinnor. (allippus enim Atheniensis, cum ar. 
gueretur ab Allanudicie, quod victorism Olympicam sibi 
eınisset muneribus ab antagonistis, et propteren mulcta ei 
dicte esset, Hiyperides publice missus est Elidem, ut Cal- 
Jippum, vıctorismque eius defenderet, mulctsmyue abolen- 
dam curaret. hanc Orstionem hic laudari a Polluce existi- 
'zno. supra lib. VII. cap. 55. Sect. 11. extat uno uuxalon. 
Kurzum. 

“Taeplöng Ev rip undg guuwas) MS. "Trageidng dv ıo 
wirmeguimac ar. supra VII, ıgı. erat vunip aıxalou' ego me 
zpondum expedivi, ut sciawg,Auae sit vera Jectio. Indicabit, 
«qui eius Orationis tituluia Öncorruptum alibi legerit. Iuno. 


"Tnepiöng dv ıp undg mıpixag] Ineptissime. manuscripti 
Bodices unig nına,' ex quo Auehnius eflecit unig vızag, EX=- 
_3@suitque de /lyperidis Oratione pro Calippo apud Elienses 
_wwibite, cuius mentionem faotam reperies, et simul rem om- 
„im commemoratam apud Plusarchum ia Hyperidis Vita. 
clare profecto. neque mihi quidem dubium est, quin 
—_ gsi sic MSS. habuerint, siquidem in libria verustioribus 4 
» simili quodamınodo ductn scribantur. et ita repune, Bis, 
19). ubi tum non.bene Auc/nius MHonalou reddidergt 

a seztu. Maculaın autem haec verba insedisse animadver 

"Riam Meursius; sed illam destitutus scilicet subsidio C 

m ezimere non valuit,; etenim utrobique reponsadum iu- 


Jsicat Muysilev, vol Afızalov. melius id autem, gmod, mox 
- Mix Fl. V, Ters 
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... sel &psous sad Assouy ] In MS. sequitur ita: xal Asvour, 
nos sptonr" et Zurou» etiam BIS. Seberi, quod omnino pro . 
Mtero reponendum videtur. Scribendum et distinguendum 
yOr® Ita: zpoonsyalasor omı'zıvor, nal Aswaur, zal Lpeour’ Iris 
mmien haec pulvinaria ex Alcibiadis bonorum auctione Noster 
ıdfesre voluit exempli causs, Iunc. 

x de de su Avyr. Damrı) MSSti, Dawre, ut et Interpr. 
m Ansiphanis Phaone, nal abest a C. A. uti nec zw nec zal 
egit Salm. Kuzan. 

&r dd 19 Avı. Damrı! MS. dr dd ’Aruıp. Daavs zuıa un» 
. et malim sel, quod NIS. omittit, omittiere. Iung. 

va; ıvl. ospmuara] C. A. zuyag, male. post orpwuere 
a MSStis est, xAirag‘ wanep‘ C. A, ug. Kuzum. 

sag rel. orpespara] MS. auctius: rulag, orpeuare, ullvag‘ 
at videtur id addendum. nam et supra VII, ıy2. ubi quoque 
Antiphanis locus sdducitur, ea vox est. (Juod vero are 
gsjv none ypijasy alt, puto indicare ab iis, qui accurate lo- 
quebantur,, in hac re rule; non usurpatas. Et inde edictio 
Phrynichi: zvinv, ei zaı eigug nov, ou muegelov Arye. Inde 
Hesychiana traditio: Avegakur, zuln‘ nv Anjueıs zvinv, At- 
sıuui sulıor (malim zulsior vel zullor) ui nilog, zal BpooNe- 
galawr' nescio an se recte extricarit ibi Nunnesius. He- 
spexit vero ad bunc locum Scholorum auctor in Antholo- 
giam. Nam lib. Il, cap. 25. isto carmine: Ziosder Avzio- 
goc sı 0 „Iıaınayou ner? zuine, ÄAuus ers ımv zulm» ticıde Aval- 
mezos" ita ibi Scholia: zara rrjv num ypness Erguua, ag 
Jlolvdevang ng. n- uder nei Tnlegaung‘ yuae corıupta et 
mutila. corrige: Iloludevung Pıßl. & ng. n. uder nal zulv- 
garınc. Iunc. 

sap ıula, orpupara) Meliorem hic @& ditiorem e MSS. 
zeddidimus J’ollucern. post orpmpaza, nlivac adiecimus Äuch- 
nio favente. alio parumper modo locus ille legebatur VII, 
393. ut eum memoriter hio adduxisse videatur Pollur; nam 
2 plenius et elogantius, Tuin vero secandum com- 

nem usum culcitam seu pulvinar denotat. Glussae Fete- 
: Zvig, cweisa. er in aliis MSS. quas legi, pulwinar. 

PArynichus etism admonet, non te debere dicere suin, 
atismsi alicubi inveneris,, sed potius zeigadler. Zins, & 
mal augas; mov, ov swegelon Adyı. pariter Hesychius: Auge- 
iso, zul‘ ur dd meic sulme, Arıınol vulsee, zul niloe, amd 
npsenstgalasor‘ ubi frustra futurus es, si restituere velis 
tulsser, nam altorum illud zuiser recte babet, ut iam plaribus 
ss locis monui. Ab lonibus autem siguikcationem Äällias 


Tısı 2 


X 41. 1389 
mudelarıaı € Epderavze;‘ er Suidas, apud ‚quem scriptum est: id 


ngcabulum urupeoon, exponiturque v nayxumıor zu” dprzan. 
zunnlarer, er ov saliyuudser Epirsonzig, dia so m 
Biwegideo das avımr rag nıyag“ zal ro alnduvrinen U une&uprasos 
Wen - ‚UM ELEOIG, alıbi tamen in eodem peius: Unspnenocon' 
apud Zhucyuilem- lepisso memini, et ‚Vrnpeoiag etiam. optime 
Spholiastes: unı,piee» sars 20 aaa PM inıuadnrras oi £g80009- 
wg: dm 10 ur arrrpißeodenn auımr Tag Tuyag’ quem Jocum. 
mw,adduxisse SchefJerum video. | 
r öre] MS. des pro or. luno. 

. 4» raig Qomsc Ayar.) MS. Apazıroz Zu rarg "Agas n000- 
os elio ordine, urc taınen mihi locus ‚vädetur ingeper: 6i8 
(gate, si repetatus vox TTp00Ryadmsar" 2 Fuig "Npan Kossı- 
pe syoan'ıyalasr, (yuamnvis malleım et Aryas, vel eionae, vel 
‚sie adılitum) zuaonegalaıor r0i.r0 um eic. quamris, potius 
noeespasov vuce, quac-idem siguihicat quod altera, Gratinum 
usıgm- Buspicor. Ait enim supra ta V]J, 9. zoripgapur dei. 0i 
Kuuaus, 77 1yoonegalasır, ; 77 vanpioer‘ ubi et locum Ils- 
geh attul), iıleın dicentis: dlerisgaror, nguexparun, zu RY00°» 
segulasor, xai 10 de nazıror URN, UEOLO» eic. Iden Hesychius; 
Tanuitıa, zur zennlarovsims ÜUHaTE zIrd ag ngoossgalaum, 
'g wr xudeyorras. Juxc. . 

4. . 

Aryric] In Glossis, Ausa Graeca, populia, eulcitis far- 
iendis adlııbita, unde hic eius illata ıneutio,. post dxalsızo 
bsunt omnin a (, A. usque ad ölor xregedor. huvcım. 

ardyi,) MS. ardyin, paroxytone, ut sane emendare 
elıee. de quo alias potes videre \unnes, ad Z’hrynich. in 
iur. Iunc. 

adniı) Arcceutu mutato legendum andı;in‘ sio in anti» 

uis Glussie, in quibus "Ardaln, panicula. et in Zdesychio 
azöter. nee non Kiymologus ia variis loeis: "Auopyls, zow 
saenon ri; urfinins vo Arneoraror pepog‘ hac itayue canna 
q3 pauicula eulcitae solebaut infazcırı. 

örı di nur zu nvig.) C. V. melius, 20 da mas etc. quod 
guss vı wecpulor selst nun intelligrre de lino, sel use, 
Br tumento, qued ei inculcatır, yurd zragalur dicunt, 
Ihslıchis dıctum Theopempo in Pustaleonte etc. C. \. leg 
r@ Krov, zuisiov. Iivaım. 

LT T) & sel ro zreT. i MS, enalesro" #1 da nal au wi paler 
». d. ner zulsior nı; un. et ita restituendam puto vulgsiam, 
vae alles nec sensus »atis liuher, et falsa est. Doeet enim 
uliuxr eum, qui usus Fuerit vore xn25ML00 , de tomgpto seu 

[ 


> 
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eimnıav ro dipua zovro] Alio longe modo, et castiga- 
tina in AISS. totus hie conspicitur locus, quorum itayue 
leetionem in textum recipere decuit. ut nos dedimus, ad 
Codicis sui marginem Äushnsus notaverat. pellis intelli- 

da leonis, uti puto; nam huius quidem animalis in illa 
Er heri mentionem titulus, nisi me fallo, docet. illud 
sutem, quod Zheopompus £anyaye, non minus est in vulgatik 
deforme. plerique NISS. prae se ferunt 'Payas olor. sat 
gragaly‘ bmnia rectissime forsen, exceperis unum hoa 
ysagaip. Non enim promiserst Pollus proferre locum, ubi 
yragalur extaret, sed ubi xregalor. itaque legendum zuegakge, 
quod religiose servavit optimus Fulckenburgii Codex. Auch 
Biss etisım huic rei aniınum attenderatz; sed id tamen a MSS. 
slienum, et ineptum profecto, quod adiici iusserit govs 
farı yragalwm, ne scilicet illud yrayalıs periret. quamvis au- 
tem ab illo mutandi studio, ubi nulla necessitas est, remos 
tus sim, änistis tamen legi malim, etiamsi editam a nobis 
lectionem prartulerit quis fortean, geymg, öko» re nalag Arm 
gale’ za illudinfhnitis excidisse locis a MSS, usu edoctus sum, 

lar) 3 einen] MS. al nalın dariv ein. SeB. 

sort di sine) CG. A. zai nalır Zasiv eineiv analy er. na- 
iaun, Padela‘ er Glissae gıpaurn, Focus, sternum, siralum, 
oral, stratus. KueHn. 

2014 di in] MS. dorı d’ sintiv eto, June. 

datrria] Scribe Jadere. Iunc. 


2. 
negı9olara] Supra VI, 15. dmıfolare. Iumo. 
!grorpiNes! De his J. N. Loensia Epiphyli.VI, 5. Sum. 
sanzıeg] VS. zunırec. Szn. 
sannıeg] Ü A. ranıdıg. Salmas. ranı,dıg. de kverig vid. He- 
sych. et Suid. ın voce Glosse, weplorpupe, stragulum. Kurun. 
sarzrıg] MS, renıdı;, ut et supra VI, ı0. in MS. erat. 
et damıdı, sane, ut et zannızg, Initio Luius capitis jam allata 
fuere Jlerychius: Tanıg, npranegalmor, Seberi MS. saltem 
una literula ebit, gannra; habens. Jung. 
sanır2y‘ zarnıde, e NSS. in textum induximus, quorum 
eousensus illius veriiatem Jectionis arguit. librarii pro igno- 
tiore notius Supposuerunt. rarıdız auıem In Nicandro, @ 
pusenosxiltct yıloramıdes apud Clementem, illa vero, guas 
die enumerat Juctor, taın amictus quam vestis & 
usum habere possunt. istis sddenda groupa‘ rg 
inarmtarng vvang virargnndas’ Cem. Paed. lib. IIE, . 
sipnems de napa se (beiicım eic.] C. A. eyes zug nupe 
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wape re Dillarou dv 79 Fur Zuuvlov Meyapızı“ quab, 
levi oculo perlustrata mıaculae ınox suspicionem in- 

fefellere tamen eruditissimum .Haussacum ad Har- 
pag- 263. cum de Simylo loquitur fabulstum actore; 
ioquit, lib. X. cap. d, P’hilistum laudat dv 17 ixın Lim 
Meyugıny. An de eodem Simylu Ihypocrita loquatur, 
minime vero gentium; nam, puto,.diversissimi fu@ 
tor ille Simylus et qui Mrgarensium pastecis historiaa 
. nam Salmasius animi falsus est, qui ssnosque con« 
hic enim de fabulis, quas actor ille et saribere potuit 
re, nulla fit mentio, sed historiae Nlegariaae,; cuius 
ıendae studium ahest longe ab istiusmodi -ingenid, 
| vero cum meminerit hie „Juetor .nostes, illiusque 
adduxerit librum, non milıi dubium est, quin eius 
a prae oculis habuerit, quibus älle persequutus fuerat 
ab Atlieniensibus cum $iculis gestum, cuius ot ipse 
pars. Syracusis fuit, Archimenidae filius, ut ex 
ua-didici lib. V. c. 23. et ZUutarcho in Nicia, Suidas 
derwsidou" sed illum e Pausansa emaculaudum exi-. 
inter es, Quae posteris teliquit, gl „llorvesov sou zu= 
Bıfila g enumerantur a Suide, quod histoniarum 
na in animo lebuit Pausawiar lib. I]. c.: ı%. ubi Pk 
Üsgitiosissima quaeque Diunysis tysennı involvisse 
» refer. Stilo fuisse rudiori et imculto videtur, 
is ipsum bistoriarum ordinem ad rhetoricae amussim 
digessisse fertur atqgue composuisse. Jömaens itaque 
um angressus est Ostendere zarrananı Gouımor xal 
. eiusque dialexron eudursw, refeıente Plutarcho in 
priocipio. et Hesychius equidem cx eo vocabulum 
t Meonı ers, TO pnderioosg evuuaysıy" Üninrog‘ et 
‚Bapidu de magna navi; sic enim eo loco reponen- 
augantur enim, et a veteri scriptura nimium Quantum 
nt, qui in istis ad restituendam Bubastim copitant, 
is illius mentionem haud dubie fecerit in Aegyptiacis, 
ille tamen paululum incomptior, et ab Attico flore re. 
facıle Z’hilisto condonandus est, qußSyracusis ortus, 
is voccs loyuendique modum hausit. Sömyli quidem 
ca ımilıı necdumm adnutavi, citatave Comimeimiul. DO- 
utem Sımylum Pootem Slutarchus in Bormulo, quem 
itus inyuit delirsre, cum scriberet Zurpriam virpi- 
spitolium prodidisse Celtis, illius autem lıac quidem 
taviter aberrantis versus ibi coıntissimos Chaeronen- 
profert; cum hoc vero P’octa an Simylus ille, qui 
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'mwexlin] NIS. rom. mausnluıdog, mol: alovpy. 'priores edi- 
mes, alu 07. vid, supra VII, 55. Sc». 

zomiln] MSSti subiongunt wanmolnedag, oranss. gmeri 
loribus picturata. Kusun: 

noiin] MS. noster auctius voee, TO, " anmolnlor, mol. 
ey. al. em adgnoscit et Seberi MS. quare.addsmus. Iuno. 

nowiln]) Addidie e MSS. Aushnius zaumölxsdeg. de vo- 
bası hie utrisgue adire Botes virwm prasstanti ‚osuditigne 
k. Braunium de Fest. Sacerd. Hebr. P. L.Basiliss. ed D»> 
los, eos solere dipit noonei® Te. ‚Gunndsıa stosxllder sennos, 
mmemorstque PAslo nıpi 'TIpovarag , vqasuaray somullar. 
seychius nosilge exponit bwypagıyrov‘ scilicet, ‚at mox in 
»lluce, ubi (ua Zrugavro. Clemens Paedag. ib. IT cap. » 
pwuvai re sloupyeig, al ablr Zonudıer dvoneplarev‘ et 
ellitissimus Anacreon Od. 8, dynadeudew alszopgupmG. rany- 

. TIguotios rarissime scriptum iaveniss, frequenter autem 
lawog, ut bio-amendaverat ad oram vir quidem erudiqus, 
em colorem cum zpucosde iunpit alicubi Hehanus de 
animal. 1dem ille V. H..IX. 0. B.. Hloyıra Zrördumöre; nal 
ıyıwolagi;, quae memorat in eadem re "Polyanus. jib. IV, 
3. sed nostri nen est orii"praeiev rem 'in ‚ietis baetore. de 
ysgino colore gui plura voluerit, adeundes illi 'eiwditorum 
ryphseus Bochartus im Bieres, L Braunias de Fest. Sa- 
rd. ’ 

Stovoris] MS. noster Kievorls ut prius edit, Ivwe. 

voywujlagns] DIS. vorsroßapı;c" Suid. varıyas, Pauumrog 
do;. Ante tamen: itidem- 'roo;; 'ld. est, Alphaberioo - ördine: 
foyr,, sidoy florarns, zal u wohagiis zuwr, 0 Uno rik Voync 
Sauneros" et Hesych.” ‚ Pauua rı. Let. Ayıginum 
Nın. XXXV. cap. 14. abi vid. 2% not. Dalec. 5x». 

voyır03ayy, C, V. iatıvoßagnc- de hysgino Pi Iruvius 
b. VIE. cap. 1%. er ibi Philander, Pausanias in Phocicis, 
usdas in vorn. pro zuypusg Salm. surpoog. Kuzın. 

vozwoßagng) MS. vorswoßagsg- sed malim ‚voywoßegıx, 
5 quo Seberus noster, Heychius etiam in Buooo;' wanc er- 
ung vayny napalaufavoneror. Xrnoph. VIII. Haid. avafı- 
dag voyıwoßageiy Cyro tribuit. Jung. 

sotönjc] De hoc colore meminit et Bayf. de Re Vest. 
sp. 5. mpanrin; vero ite quoyue im MS. nostro. supıe WAL, 
29. wguoser hoc yonıua in MS. erst. Iuxc. 

fans] Praestat editis MSS. integra jectio: ine, xp0- 
ode, eu erdoven. Nobilissimorum smictum fuisse 
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ww .nenoixslso] Scribe utin nostıo et Seberi MS. est, 
On dveneneiniiro. Lung. 

ardn nenolnito) Mecte Auchnius (verenoizılro. quod 
slusa ita legendum videram. scilicet intexi solebant vesti- 
ıs animalium aliarumque rerum plurimae figurae, unde ({w- 
“gnıor expoucbat Siesychius ro nosxllov" inde fudıwro! 
Biss in eodem Grammatico et spud Athenaeum libr. V. 
icetas veterum elegantiam imitatus ypuoonaaror xai (owro» 
yo habet iu Alex, Comn. lib. III. Ad illa vero aorya 
yespyazıo, sic enim e MSS. pro dyjorpanras zestituimus, 
aimunidis insignis locus adtinet cap. 7. $. 8. aı2y. ubi 
ntilium sacerdotes in vestibus suis pictas gerere solis, lu- 
‚e aliorumque siderum imagınes enarrat. Posthaec in istis 
I pay Enıy adv Oaxtrur;, allisyuo quae seyuuntur, quae fuit 
editione Sebers, lectionem retinuimus, 

aorga Edrı,aıpanzas ] acıga drnorganser C. V. at, A, 
nerpanss. Kivıus. 

aoıgu Avnorganıaı.] Scribe ex nostro MS. «erpa ivı- 
ganro. ita eniın videtur in eo bene emendatum pro scripto 
„orpanzer. Äusc. 

ir noıavı, eic.) E MS, inserte. Srz. 

iv zosswuyı, etc.| C. A. po, x0sz0r6 7) 290 Kosrarog. in 
. V. nen abest a xossarog. Salmas. dv za zum ı) 7. x. 
Jetque nıox. , nvo, hucun. 

&r nostwri, etc.) NS. noster: xosseivs, ) sngoxustwv: (ef 
‚erectum 7Q65 xDsws6) 7 MpOROsTEIS 9) npoxaszwso;. Mlihi 
dentur harc partim a scriba negligente ita repetite, et ad- 
sc tolerabilius, ut edıdie Seberus noster. Ni tamen fallor, 
a JPullux scripsitz dv worrwrı, 7 Tp0xOITWN, 1) 0 S04LWrOg 
‚ayxasacz. lllud arayxasa certe ita emendare debes, Iung,. 

zautıvia] yanusırıa emenda ex NIS. nostro. eo accentu 
supıa VI, y. er IX, 55. Iunc. 

xai yiados] C. A. omisso zai leg. yuadım Yopuol za va- 
;&. seliqua capitis absunt. huzax. 

sal yılados ) Vide quae dixi ad lib. VIII, 155. De g0p- 
ig et goguioe; Donatus ad Terentii Phormionem. sdde (slos. 
s in Formio, gpao Hesiodi hunc respiciunt locum ”Zpy. 
3 Ay: Oisrıs Y dv gopuäi, citatum et ab Ziymolog. im 
Be®. Hesychius utrumgur, gopgoy et gupusor. en 

nei gopuul, etc.) G. V. zai popuos Hvram. 

zai gopuol, eic.] AS. xal Yupuos, said. co NUMETO quo 
t sequens vocabulum, Juze. an 


x 4. 1398 


mul sent.) Euge vero! egregiam et exosculandam MSS. 
lelitstem, qui integros eosque elegantes Chionidis illivs 
zsieulos nobis adservarunt, ipsumque adeo sibi restituere 
Wucem. Codex Falckenburgis eadeın illa, sed aliquantum 
rruptius, continet hoc modo: diy xal. xalauivon naxzuv. 
endusn ut io textu restituimus. tum taliter istos Chionidis 
ıbet versus: wolluus !ya daxoı xara 08 veuriag Yopourrag ars- 
Ds nal Tauanı zosumuerorg. an hinctale quid concinnandum, 
wupuurtag, areyvorg? praetulero temen arazrag, quodantiqua 
ctum elegantia pro agporsigrwg. sic apud Romanos siners 
opriearzzrog,tum deses, quique nulliusrei curam gerit. No- 
en autem lilius Cormicö pero» scriptum hic est, neque mutare 
iicquaM volui propter MSS. in hanc scripturam conseu- 
ın, .Weursius tamen in Attica Bibliotheca ubique, in hoc 
iaın J’ollucis nostri loco, per o exarat. scilicet yıw», 1i0- 
gs, indeque Xroridns. Xiorsg etiam statuarii nomen Sic in 
ausania legitur. Antequam vero binc discedam, Hesy- 
lium in ista voce ınutilum augere lubet et emendare: 2a- 
»E iin zug dpıwdng" odur Borrouon, 0: de Popuur, xml oi nlel- 
ıy do zuU Gasıendus“ et cetera, quae posuit in nota sua 
sngermannus, id omne hoc pacto redintegrandum est: Za- 
uE, vin zug doadn; (sic enim et in Glossarin MS. reperi) 03 
lv Bovrunor, 0i de gopuor, xal oi nlrlurg oaxsuu ano sol Gar- 
'0das, &rı0ı de nal soSınov nalayor (vel, Erloss de xal rolıug 
slano;)ap ou sadenım owrayorıcg orıßadıa nocvos. Pro 0:0» 
ıcıe me reddidisse oi ufr arguit sequens ol de‘ tum vero in- 
mul gaxrar, suadente scilicet notstionis, quae subiicitur, 
Irma ano ro ewrrendar. naın inde quidem si ganasa dedu- 
re voluisse Hesychium existimes, delirantis ingenii som- 
ium homini doctissimo adscripseris. denique rnv Bovrouov 
slrio0dms sanane foras eieci, quod haud dubie adleverat in 
ıergine lector non indiligens, ut sibi notaret herbam illem 
ve'0u0r, Ganexa Quoque vocari. ad hane opinionem meam 
on te, sua fluentem ei quis accedat, de ceteris equidem non 
ubitabit. 


MM. 

nıpl rar sic aronaser av.] Vid. Schol. Aristoph. fol. 
54. ubi et: anldes, oupodoya ayyıia. Sr». 

xegl zw eis anonarov av.) Titulus adest aC. A. et Sek 
wsiano. incipit antem caput Salmas. zo deonosmsg Bd ra 
&etc. Kurz. 

nepl zur ti; anonasoy av. |] Hoc caput statim adiungitur 
raecedemti in MS. sine titulo, et incipit, zeug deemasusc dd, 
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wnis subiicit Jocum, qui sic in ordinem est redigendus, 
yoswit in notis Portus. vocis expositionem autem e Comic 
rasto Commentatore Suidas hausit, nam et ille, ovonzpiK, 
Iypus ayyrıov. non aliter in Onomastico veteri: Matella, 
mepls. JAJthenaeum adde lib. I. c. ı4. et summum ad eum 
wwmadversoren. Porro, dum in his agimus, observare lu- 
P, tamı praccipiti Juxuria fuisse vetetes, ut et servos habe- 
ı®, Qui apsıs a ınatulis essent, easque ad erepitum digito- 
m suppunerent; flexis enim genubus 'sobsidentes ayuam 
äsisse notum est, Saepius tamıen etiam vestibus subductis, 
ad urunvoosdu ?oOnra Graeri dicunt. vilissimum id erat 
yitii penus, adeo quidem ut apud P/autum, qui saepius 
jus rei meininit, alter ad alterum dicat, dignum non esse 
m, qui sibs matulam porrigat, indignissimo scilicet ipsum 
nvicıo adspernatus. sed clarissiine ın ıllo Arbitrö consum- 
‚tissimae nequitise Satyrico, ubi Trimalcio laulissimus 
mo cuncrepuisse digitos refertur, ad quod signum matellam 
ado dudenti supposust. Isti dicunter a Jacuna in Antiquis 
sceriptionshus variis in locis, ut apponere festinanti exem- 
n non opus sit. Lino emenda, sis‘, in Cyrilli Glossario: 
acunar, opuyane, spngpn. Lacuna, o1'podozıor. posterius 
>men qui non noverat cum altero priori confudit. et peius 
i tawıen adhuc, qui vulgata retinere volunt. G/ossae NISS, 
z:unb, matula: ut amplius de hac emaculstione non sit 
ıbium. Uupodezos autem saepe Graeei, et ovpodozeior. Ze 
ra. @rpodeyn, , aulg" eundemque vide in Ovpeo» Bıxor, sic 
im eı ego legendum put, | 

kaguıa] 1)e his et supra V, gı. restitui locum, 2,5 la- 
va ex NS. legeudum docens, pro vulgsto ei; Aayöra. 
Bun. 

Aunara | (Juod hie de decavnıs probandum suscipit Pol- 
e, ea scilicet fuisse poststilia, clarissiwe liquet ex Auna- 
Popüır,, yuos velereö BON Sechs AC servos a matulis haBue- 
8. fucetissime quidem Antizonus senex, quem cuın sum- 

Jaudibus in quodam earmine extulisset ad coclum Her- 
Putus quidam, eumque Solis hlium ac Deum appellasset, 
Bosnia jo, inquit, 6 ÄAuduropipog Guyorder‘ uti legero 
Apud Plutarchum de Jside er Osiride, er in Antigoni 
Nphshegmatibus: urrobique doctissimus Anserpres lasare- 
Be exponit, gu masalam fert, aliter haud dubie factu- 
Bü Irgisset ista Pollmeis nostri aut ıneminisset. neque ba- 
za detigonus in animo de illa naturse exoneratione, 
® per vesicam sit, sed de altera vero meminisse. Hery- 


dax Vel, FE. Vrrv 
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Sbamdnm. Aristophaneae fabulae, quae-JIpoayav, mentio 
ppud Arhenacum, ut adnotavit Casaub. noster III. Athen. 
et eius mentionem credo etiam fieri in fine unuDeasug Ign- 
v. ibique pro ngeywr Iegendum Jlpoazwri. Certe locus 
ruptus videtur. In ipsis etiam Sehodis, non ita longe 
initio Lyruwr" ou muron d2 Er zovıy dpauars siaıjxzas Ov- 
Erleinidi,, alle za: dy ıw npoaywrı Ev Ayepravce" puto 
splendum: J/weyarı mai er Ay. Iune. 

01 poı za Anuasa yeroızo how.) Egregie profecto. com- 
tavımus hic £xaroußua Edvradoiur, utin alia re vatam 
nerps. optimam MSS. lectionem ipsissimis allıs Jiteris, 
ibus in is occurrit, in textum reposui. (Quidam, qui 
lieet deloribus angebatur ventrie, inquit: Hei me mire- 
m! qui meum ita contorquei venirem? tum qui huic ad- 
it, alter: Proripe ta ocyus ad corvos: vel Abi in malam 
n: prior illa denuo, tanquam qui prae dolore verbis hu- 
ı non atteıdat: nude» av Aanava yerusro nos“ unde vero mihi 
anıı suppeditentur. Simile yuid in Conesonem habentibus 
n procul a principio, unde oxwpagide duperius attulimus, 
i facete Biepyrus ad banc rem Lusinam iav ocat. 


45. 
ei di vocro] Absunt aC, A. usque ad dıpploxov. Hrzak. 
(pardırraloı.] C. V. Agazaralloss. versus eius ita se ha- 
t ex codem Codice: 
np0; 2) wegalı yov lasava sarafrig nigderan. 
Jorıcas ad caput mihi ponene, postico crepat, Kurzum. 


Kpanarıalosy) MS. Koanaraidas,‘ et ita dudum emen- 
'e nus iussetat etisın Alagnus Casaubonus Ill. Athen. 5. 
NGraD, . 

Apanarraloe,! Seepius ita corruptum istius fabulse titün 
n restituimus, eitusyus Aargumentum pluribus in Jucem pro- 
xinus ad superiorem Jibrum cap. b. uhi me videre potes. 

ipsis tum Päereciatis verbis zaındsig KISS. sequutus re- 
sui. 

natarıla, ] neraflei;. JU Stephanus. Sas. 

nesanıleis] Pro zararıdeig MS. noster: naradel:- quod 
am /l. Stephano placuisse adaotavit Sebrrus noster. ek 
fF-urgius ita profert in Nutis suis ad Ziymelog. In vocem 
savor' ubi hoc Pherecrateum reponere cupıt. IumG. 

nal digpor) Zesych. Ausara inter alıa interpretätur age- 
englev; diggeus. vid. Zheophrass. Charact. c. ı4. et ibi 
wand. Kuzas. 

Vrrr® 
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dr aufs. Et putst certe Bisetus in suis Graecis Seholiis ad 
eum locum forte ex Poll!uce hino scribendum, Zxagior Ei 
vadl’ sınner' ut Zerulle sit Domen proprium foeminae cuius- 


üsm. lunc. 


RL I rom ev cwY. , C. A. hunc praefert titulum : ooa des 
warn ıuv Ex run ic mov aragrearıa, quae farienda sint a somno 
wrgenti. Codex Salmas. titulum nou hLabet. Kurnn, 

ep zwar Ira v.] Sequens caput quoque cum praece- 
lentibus coniuagitur, sine titulo, in MS. Iuxc. 

Flarucıw ra di etc. } Vraeceptum sanıtatis aeque ac civi- 
jtatie: immo quondam et relinionis. Prupert. 1II, 8, 

sur; , ei puscentes iusta precare Deos. 

ac premurm pura somnum tibi discute Iympha. 
Persius Satyr. I1, ı5. 

hnec sancte ut poscas, Tiberino in gurgite mergis 

mune capat bis terjue, et noclem fJumine purga«, 
["redehbatur euim nox peiluere: vide Casaub. ad Persium 
Lomment. Inprimis, yui somniassent , lavandos sese puta- 
baut. Arıstuph. Dun. f. 180. 


ubla os augirokns dAuprov ayare, 
xalnıel 7’ ix nosaume dpLCor apaiz, 
W; enere a vdup, 

&,; ur Otior arsıpos anoxluom. 


Aedesius quoque & somnio expergefactus ro» naıde xalsı, rıjw 
yon wi ro Rpuraıy aronunsas m Udurs Poviunzrog, ut TE- 
est E unapina pap. 1. Sen. 

i:arastavıı dd) Adritum purgandi se a noctis somnio- 
wante inquinsmentis praeter ea, quae notis ad Gr. t, inser- 
a sunt, ırlvras forsan et quae a "dıih, I. cap. ı. in jisdem 
nter alıne Ülem. Alexandr. de filia Pharavnis allara. Non 
nim radem ubique observatio. Nam 0i mir alas orsdor 
ware; (schl. praeter Judacos: sunt verba PAilonis, lib. de 
scerifhcantibus, prine. ) due vers app palrorras" dalar 
dw 0i mulloi‘ vereig di notayuıc, ul de neinesın da ınzwr ce 
ee. Sera. A 

oinıeedas) MSSti “rorinıoden Kusus. 

sinsanaı] NS. anorinıendas d. et ite pro vulgato le 
s@es seribere maliın. Tun. . 

vinzea@m]) Plenior est NSS, lectura anerinssudag quamı 
extui seddidimus, de veterum autem illo more, guo faciem 
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zster IV, Athen. 25. et ita forte quoque voluit scribere 
IH. Athen. ı3. Ivne. . 


zw rin lovrngiwv] Optime MSS. Aorızjpwr- sic si scri- 
sw, Polluci sibi secum convenit. superius enim Jib. VIT, 
m. 16°. z0vVg rur Anvsnpag, ubi mo vide, quamvis et Pol. 
eis aevo Aurıngea idem valuerint. JProcopius ita de vasis 
Inesticis usus est. Jlesy hius: Aoırigea, Aoırnpa" scribe 
va,gu," eademyue duurngias" mox enim: Aorınpias, Aov- 
per. inııuia. Fpizrnes quidem in 4. „uarim, teste Athe- 
wo lib, IX. za luurs;gıa recensuit etiam inter pocula, ut 
ipnosophisten ill-; mallem dixisset aquiminalia. Illud &v 
ro in „fuavslae versu superius etiam VII, ı6r. addi de- 
erat. 

Baiarstı; | Supra VII, 167. Sun. 

Pulmeiu;) Pro Palursiusg Codex Salm. Baßvlarioıc. 
URN. 

Anıznasa. ] MS. Anura,oa, sed metro haud congrue. Sr». 

Iorırmma.| U A. dvcrnga' Vvid. supra lıb. VII. c. 55. 
et. 2. hun. 

narrndort,gedion orou.] C. V. 28 dovrpwr‘ C. A. eu 
vrgwr vsuuurwr. hreaıs, 


zarulnırnpediow orou.] MS. sarp. dxkourpur ovopaf. et 
de ne niale id yuis ab sequentem yur;der mutaverit, in qua 
surm awrüiurın,pid. vulgstum recte haber, hic vero MS. 
chhonemn slını : ut dicat, quse apud miedicos enlovspa sint, 
se /naxılae narıoloı yecdıo. „Antıphanis ITraumatias lau- 
tur ab Aatkenaeo etiam, ut adnotavit Cusaubunus noster 
. Athen. 1». Iuno. 


narzelorrı,. udn | Nee sus illam vocem, nec analogia 
fendit, non dubitavimus ätaque certissimam MISS. Jrctio- 
m in textum geponere. äsägvrpu a Nlediciıs appellantur 
nen vascula, is quibus eluuntur et purgantur vulnera; id 
im driursades Ja Hiprocrute vide Galenum in Glosse. 
d protenus nutem Antiyrhunis ıllum e Fulnerato locum 
serum in modum Jihrarierum audacıa vulao drformaverat. 
istis nobis nnzustiis succurrunt 1855 e quibus ut et IV, 
3 elegantem illam Jectionem, quam omnem ferme 18- 
tusmus in textum, curis secundis, quse sepientinres Buk, 
ncinnavit Jungermannns illius et vestipia sunt in Godise 
Bickenburgiano, ubı sußbiicıtur pest gavrıolocı rs; ode» de 
zE06, nulsices, duxusaeer, unediryew" illum optimum 
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nitatem inter a et as’ in MSS. 'etiam remotae satis amtiqui- 
tatis inveni ayrya, gäröpssur aliayue talia, quale et aıxıcaer 
seriptum pro nınvorm. JLınva Vvero Nomanis cueurbita. He- 

enponit, Jidus xoluxurde,g, xal axswo,rdurpinuy' Simi« 
iger et Gulenus in Glossis aıxıaınr, sic enim Aippucrafes 
baeurbitam apprllaverat, notante eliam Ailenaeo, exponit 
Inter alia xulunurn» sn» smrpınyv. Coelius dureliunus Sic- 
sensis Chron, lib. I. cap. 4. cucurbitae leves apponendae, 
guas Grars aa; appellant. quem etiam locum adduxit 
seuditissimus Ahodius ad Seribon, Largum, (ompos. 17. 
sed ibi yuidem apud eum, ut et in Indice, semel iteruınqua 
prave scriptum est oumia” juvat et apposuisse Largi locum, 
ubi ad sanguinis eiuptionem de naribus prodesse dicit, 
caput [rıgida aqua cupiose, superposito alıquo teyumento, 
perfundere, ve «ucurbitam ocospılso adfıgere. cueurbitulas 
Cornelius Celsus vocare awst. earumyue duo genera esse 
ostendit, aeneum, et corneam, cuius utriusyue fipuram ab 
eo drscriptam legere est Jib. 11. ec. 11. Priusyuaın vero ab 
his discedamus, Jıberandus est insigni macula, qui honos 
desciibeie solet, Zudurus Orig. libr. IV. cap. ı1. Spato- 
meleguna, quuea Lutinıs a similütudine cuwcurbitae, a suspi- 
riu veutosa vocatur. KDenique animata spiriiu per iynicu- 
dum, dekinc prareciso corpors auperposila omne, quod inter 
cutem vel altius aestuat, sive humorem aive sanguınem vocat 
un sugerfiiem gliscere. tefivges tu quidem hoc modo: Spa- 
shomele, sırya, yuae a Lutinis a siımslätudine cucuıbita, @ 
surpirso vertosa ıucalur, quaeque anımala etc. pro allius 
putalam alıjuando reponendum artus. sed bene se habet 
vulgata lectio. gliscere NSS. auctoritate mutrandum in c/y- 
seere. ventusa cururlıta Juvenali memorata. Bestant uno» 
Gera, quae an et ıTndreas furrint appellatae, unde natum 
Bit dauern in MSS. non mihi satis compertum, "Tuo- 
Ozuu. suppustloriam in Gl/ossis. . . 

zarıon. Äuumpuseror ° imıunv | MS. Aaunporegor sargeioy 
iv yaln. vid. supra IV, 18%. Sen. 
xarsax. dauiworarun * sargnr) Versus ex NISStis resti- 

tai possunt. quis enim NMSSti legunt, et quidem C. A. iap- 
Rpursgor superior dr y. 7. G. V. vero plenius, Fr yuixosg 
Resıoiursnypidiuug Fiukizınmıg Ir supra nm POositu) xuÄxio gr 
Bade unulsınıoı, sine negotiu inde conft; 

Kartnnrraoussog danunguraroy iar(rı0y 

dv qeinuis narroluren,gidivc, Fuisinrpo, 

mullusecı, sınuucl ve nal unodesoice. 
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sezilem. tum-addit Zul ver var pur dulovrpür Antiphanem. 
infra X, ı45. ubi enarrstur ‘argou axsvn, eademi iungun- 
f, Ffadrınruor, Antrnpior, omıa, Unudrtor:g ZPolluce, sine 
Bio, yuod er ibidem haco Comici versaret'mente. setenta 
que ista lectione, et recte, ni fallor, omnia ita con- 
Hiemus, et in suUos nDuneros repontmus; Tni dE av napa 
ig Jarguis inlousgw» Oropafausven Apssrogarng dv Tpmuparig‘, 
— NarlOXeURaH!YVog 
laumporaror iarysıuy Eyyalxoıg narv 
dovınglag, € Falinzposs, xulıxloun, 
LIT IE "uıder, vnudfromın. — 
» certe ommja concinna fuerint, Jung, 
Hi versus ita sunt corrigendi: 


Karenzevaonevog 
launporaso» iarprior miv dv yalmııg nam 
lourn,giosdsn, tiulsinıpursg, nulsxicer, 
Uınvasdır vnoVsıodı — 

JurIUS. 


ev nr alle zel nepe vor 4. ] MS. dv row Ann. Szs. 

ov un alle xei nupe sorge A.) C. V. ov nv za! etc. 

‚A. ov un alla za) iv sol Inuonpasosg #u. ÄQusıjpeor. 
VEN, 


ov un» alla xal napa zo A] MS. zal ?v vor Ann. 
ne aliu” quod ut Ioco non movesm, its dr Inu pro naoa 
slim. quum illo modo its Joquatur saepius, et Seberi MS. 
dem hic ita et infra in esdem re segm. 79 lunc. 

ov pyr alia xal nape etc.] Incongruens est hoc loco 
'pa, quod itaqur farentibus HISS. in !» commutavi. sic 
‚im ubique Pur, quod sutem et in MSS. av un» xal iv 
c. tantum legatur, solens id est, et notavimus lib. IX, 
". neutrum reliculum duco. Verum e „Inuinnparog ad- 
rat Poller Aavın,pıow sei vnosrarny. sic Quidem vulgati. 
Ad Codices exarsti manu unonsezur, Quod, cum et inferius 
p- 32. occurrat, prarferendum hoc quidem Joco. alias 
3e ı'naaıerrn; concinne quadrat, et qui voluerit editam 
te nos lectionem defendere, proderit ipsi elegans iste et 
nitus adpositus ad banc rem Pausaniae locus libr. X. 
p. 25. X277 A IP Aaoddan vrooramıy ze AiDor, nal Äovsn- 
vo deriv ini ıu vuoaracy zelnoor viden’ itayue supposito- 
ws bic, vel uxonsesnr, et innitens illi Auı-ı uns zalxeus, 
u ameum labrum, ut Interpres Pausaniae bene. sei in 
ISS. nos verba iurasse, si qua rationi convonisat, saepe 
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13 de sella curuli usurpatur diyplexog, extat statim initio 
dicatae Comoedise: 

rezig urai dipgiaxov, zal rE070:9 Apvvie. 
mwtea nude recenseri puto apud nostrum, ut in MS, est, öL 
‚os uxkudiaı, quorum menatio et supra III, yo. tum sequun- 
raliud genus. uno, 

iv Nigsinıg] Ipsum Comics nomen sfuit a vulgatis, quod 
iamsi se facile prodat, addendum tamen fuit, volentibus 
ı MSS. non vero me fupit, saepius a Grammaticis fabulam 
iqusm noüuilem auctoris omisso nomine adduci solere; at- 
men id Z’ulluci in more non est positum. JHipgns apuamog 
rum Romanarum Graecis scriptoribus zella curulis appellari 
nsuevit, vel solum etisaın diguog, ut a Polybiv.. Aelianum 

Tactiwis Yuwsorg nominasse non incommode succurrit me- 
oriae. sic et ıu @lossis: dilferre vero ÖiPEUS apuatıog eo 
sten a Olpe, quod hic et portatilis esset, et ad cubiculi 
mwmodam, unde dıgungopos, alter, digyeor apuarıuv inguam, 
»a nisi ab animalibus trahe,etur, aut currui tantum impo- 
ıretur; nam et curribus impositas fuisse,, quae exiımi pote- 
nt, nellas constat. vide Schefferum hominem erudituın de 
e Vehic lb. TR. c. ı6. in quo quidem egregio opere, utut 
lurima de veliculis et curribus congesserit, multa tamen 
nisisse frequenter pluribus in Jocas animadverti. de diyom 
tem, er.ısyue usu.idem adeundus libri primi capireseptiino. 
roprie vero digoiuxov dici, ubi- coneistuat aurigae, Suudas 

ac vocr docut, ad ipsum illum ArsstopAanes, quem hic .Vo- 

er in oculıc habet, anımum intendens locums; et ad ista Üo- 
yes Schulzustes antiquus de Ölgopre eadem oliservat, Neque 
lummudo dıa sianeg Urexoniorızug & diggog diminniter,, sed 
dirpivr spud Schuliussem Aristopkanis, sc diypldior. Eiy- 
oluguı, ubi de exolußgiog, eam vocem quosdam accepiss® 
fert ini mingois deppıdloig, de parvis sellulis: simili modo 
yaroı, Yunvia,: Aganidım mox in /nsulis Comics, Mesychium 
de. in quo minns utitatam vocem digpas reperies. 

oriaticı di] Pr. edit, wadlaı. vidı Leopard. II, 8. Ser. 

uriadıar di ) Kocupletius in NISS. digpos uxkudlar, alılato 
„ et usus ij sıus rocis creberrimus its postulat, non alıter 
in ferme, yuaın diggog «xladlag invenies in bonis auctori= 
s. fuere vero base sellae plicatiles, ut expandi putuering, 
eomplicari pro re nata, adeuyue etiam huc ılluc portari a 
pwis-dominos sequentibus moris fuit. in nostris regionibus. 
b wbi talibus aliıquando incolas uti videsmus ad decubitum. 
‚® alios etism usus, jam olin vero a prima Aıhsalensium 
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dlgpos dvdoyris] :Sipens Isuzeis‘ Htu-enim MS. moster, ut 
supra VI], 6. digeug Ö8 damzıjg etc. in DIS. ubi et ex He- 
»As0 diayos attuli de eodem, er ex Zustarkin, qui duoyng 
bet. MS. tectio itaque won temere ımutanda videtur, quam- 
set superior scriptio vulgats' diogyg yUoyye non mala sit, 
E cette pirssima dranıyeg‘ ut et moxX Övgeyoünseg‘ nihbil ab- 
rdius ad Z’ullucis mentem. tu scıile ut MS. noster habet, 
gyueruı’ 0r0r ui duo oyunrreg" quod, suprs dinit dro pdasıy 
weurwoy. Dein n novo incipiendum hic: dipuns Yerralixo), 
(v etc. ita enim NIS. et ceite nou alıter scrıbepdumn vel 
biecta yynaıy ducet Lupeliden: dip.as Berraaikug terganovg; 
MOX Verra.on zcigorc. adducit harc Hayudirinus VIII. Ant. 
set. 15. Sy/lur;sıus Notis in Clenard. et Antesign. ubi öl- 
uw inter Iurmınına tecenseri improbat, ad haec Zupolidie 
notrat, sic Jtalıs zellas yuusdam dici qualrigas, quatuor 
slicet nıran culurmellis aut pedibus: vid. et Zursium UVecon, 
ipp. et Cnatuhonum nostium | „Sehen. 23. Auxc. 
digyoe Arcnzsiy ] Bene MSS dwzrig‘ sic enim, ut et re- 
sutum fuie VIE, 16 hac im textu scripsi. mox etiam vulgo 
Gugsiitey, qQuod esdem illa manus, yuae drdoyei;, corrum- 
ze prisexit. vera lectio et a NISS, in textum reddita est. 
ce et utıgbique AueAniss, nisiaquod ille dioyeig vecrtum etiam,. 
npegerat tawıen pravissimme in has sellas vir idem eruditis- 
mus ad „Aelsun, IV, 22. ubi dvanyeig, sic enimtum legendum 
tabat, sellus Juplici luenia sel luro insensas signilicare 
Dart, 0 s 
iv Nyovig Agiarop.) Alsunt a (C. A. usgque ad Badpadın, 
re alıter Sulmısa, Kıurun. 
iv Nuvvis "Agiorop.] Desuat in NIS. dv Nyaoız "Agıczoz 
arvorS" Durpe, Padpudse‘ et iunguntur itayue Agaridıa, ws 
Tayyııirais‘ sed vulgatam lectionem probam esse duco. de 
0015 “Iristuphanis Cusaubunus noster II. Atlien. ı5. Iuxc. 


48. 

oxtirduta ] Pr. ed. aneälsg. vid. supra IT, y0. Sera 

oxtur)pia) Supra bil, 190, C. V. enolußpiov‘ sunt au- 
m 0:01 ya parvae aellar Thessalicae cum pedıbus tribus, 
I trıpeiles: C. A. antludgıe non haber, Kuyann. 

Griavidyıc ] EETFTEHIUT habet er AIS. noster, priores edits 
elidgie. Airmm ita ubique haercıe hic er supra 11], 90, 
ripturam, Osnino emendandun est exaolugın, ut iussit 
sopardus II. Kunend. B. et vide quae supra scripsi, a Salma- 
o meo sdmonitus, uhi et locus ipse Z’latunis, quem Noster 
e inppit, ex Zushydemo allatus fuit,. et eum denuo hubet 
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wu gie scriptura rei,.de qua sormo eat, aptissime ognveni, 
We. istis, quse sequuntur, scrupuli plus est atque molsstag 
B te non prompte expedire queas. ıJs. Yossius vir ern 
imus, Cuius opinionem ad se missam politissimus Giras« 
ums in ‚Hlesiodeis luci donsvit, in huuc ille refingebat modum: 
Ema0 Tois Te augonlvag za oxdiy auußalvaı, zal av raug 2 
vpapzalovss' in quibus hominis ecumen et indns- 
gäge merito collaudes. sed ad Aristotelis institutum, ratio» 
ba bene subductis, nihil quicquam faciunt isti loripedes, 
we quibus pedulibus opus erst ad firmsndps gresaus. egp 
mopius accedere puto ad vestigis lectionis editse ipsinsque 
ä veritstem henc emendationem: xadanıg zoig za sugontvoig 
Kein orpßalve xal wr Tong @xoAußgoug vpagrafoucı- i ique 
er gugopivovs ra axdiy intelligo, qui pedibus adductis et at- 
eactis afliguntur ad terram, quod vzogxsillıcda Proprie 
Sraeci dicunt. par illorum est ratio, quibus vumonodın ve) 
soAvdgos subducuntur. et istius nequitise fuisse nebulones 
juesdam spud veteres,yui suppedaneis at sedibus subductis 
komines everterent ad faciendum risuniex Platone manifes- 
tum est. in hoc autem Philosophi loco axoludgo: desuppedä- 
neis sunt capiendi, non de sellis humilioribus, neque obest, 
quod illa notione purioris eloquii auctörei hauo vocem da- 
mnent, siquidem et alia sint pluscula, guae, quamvis'ab' iis 
virgula notata, rev nenpipufvoy tamen auttoritate nituntur; 
id alies in tempore forsitan latius ostendemus. quanquam et 
Prasterea de Aristoteles constet, illum, uti reram ipsarum cog: 
altionem ab opinione populari petendam voluit, sic nequa 
eommunibus abstinulsise verbis loquendigus modis, ut plera- 
que quae Grammatieci ipprobant et reilciont, in eius scriptis 
reperias. Prima vero Tidrä vocis exoAußgovg facile perirs 
otuirt, quod eadem praecedetet in roug" qdig etiam aliquan- 
% studio librarios omiyikse zut literas aut syllabas incipion=- 
Ms alicuius vocis, quibus erst prior finite,' nemini paululum 
M re Critica versato Täters potest. Porto cum Philosophi 
nte id congruit apte; quod nullus tam Axpectat, ut hoo 
r desmnonstrem. Similis est huic sdämodum: altera vox in 
jadanı (/rammasico: Zxolugpov, Opariey' mwallem axolumgıov' 
le facillima commutstione ru Het y nihil hie dicem. Träs 
bns.ignings fuisse pedibas bic iunnit Ayggprg talesque sellee 
nummis et marmoribus plurimae conspiciuntur, unde for- 
mem earum petant curiosi. a Thessalis autem quan conficie- 
dontur aut pulchgrrimee. de sellis autem. Thessalicis, odo 
Nosier a VII, 12%, MA gugm.loegm Zuehnium vide. Hesy- 
Pollex Vol. Y. Xu 
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BAUS. 
‚ans! 88% Opavou] Plenius bunc locum daut MSSti, at 
Gl. Ssbero notatem, nisi quod C. V. legit, saursayare 
Day menpac‘ male; post sinoıs C. V.- nal nos (leg. ne) ou 
Gew Ors Opavıwm nel’ etc. Kuzann. 
er! di Oparoo] Sequitur in MS. ita: ar! dd Hpavon, 
B; nazeayaroc' wei Bf maxrpac. nılamm; nleıgar dudu- 
w sul Opaveo» di Umenpsoauerog av einoıc" ul u0s ou Arln- 
Örs Opasıor, nel wilug Zulyjgeus sorar. "Apsorop. y’ ud» 
©. Quo pacto et Seberi MS. nisi quod rectius ibi unoxo- 
nevog, et wel os me ou As. Loous sine dubio disiectus. 
postmodum istn: 'ulros ne ou Minden, ou dan... E. ri 
v. Sed istorum loco gone» Aristophanis, ad eäm rem, 
m dixerat de nassallev significatione, male omiserant in 
Istis: mia adv yag derıv ano zalm xal Hpwrlav‘ ini dpsroı 
sin» atc. eandem yanaır et in suo NIS. hic invenit 4. 
Dies. Jam si tantı quid ego censeam, totum locum ite 
:ipjam, partim o Nostro et Saberä MSS. partim e vulgatis. 
H Ogavos di, Ölypss av zıvas Bonsier, sinontog Ev Ilkevro, 
Peagavous‘ 

arıl dd Hgavov, sranvrov wegal,v zatsayereg‘ arı) 2 

| nanıpay, | 

nıdamn.g nieder. dobayvier. — ' 
Gpavıov Ü Vhoxogssauavo; av sinoss“ Apiesogaunc your 
yuparı en! newtallov neypmas dv vor Bargmyoıg, rıepl zou 
enayleodas Aryur' | 

ula nie yet ‘ 


p erw ano male nal. Opmrlov. - 
vos me ou ArirOev, Öre Opariurv walallan fvinpudr el Zorn‘ 
nal Hparor; Inaleyp zei ıa Zula etc. sic mihi festinanti 
tur. alii sccuratissekpediant. : Quod ad primum locum 
tophanis stiinet, im eo hodie vulgarur, arr! db’ Opurovg, 
vov etc. Sed ego emendandum credd- =. d. Ppurıv, era- 
etc. ut Pollucem nostrum legere IS probat, et diserte 
‚praecedunt, oA Yparos. qus gehere er segm. praeced. 
8. 6 8 ara ron, ut enopins scöidıt, sdhsesit, at non sune 
ı Ani, sed ‚slıerius. In secundo autem versicula apud 
tophanrm plenius seguitur: nıd. nd. dußey. nal vedrıy.— 
r boeus, qui in Rlnis est," queinque ex DIS. mostro et 
&6i restitui, paulo plenius quaqus adseribendus est. Bae- 
wörnpe quacrit om Herenie viam, qua celerrime perveniat 
Heu wizes ‘ respondet ille ı .— 
yige di vie ayrun 00: geuen-npeir: wlan: - . 

XAÄxız2 
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«:. Mlevre,) Reposuimus ad hidem MSS. Aluwas. Bio scili- 
BB et Alausn deteriori genere ssepius eflertur. Aristides in 
setione pracstantissima zspl mepagO:yuares, de Momo 
nerat, quod cum nibil in Venere reprehendendum haberet, 
Isideys doxumızo. Bilavrla isto accentu et in Epigramma- 
MB eorpore variis in locis occurrit. apud Suidam in Baden 
tos ab aliquo soriptore Alerzlow invenio: anolvoni- 
w dd avrou zeug Blauslevus, nisi malueris forsan Alevroug. 
IB sardalloıg et vnodyuess egregie multa docuit Salmasine 
b Tertullians Pallium, AaßaOpc, quae sequuntur, civitate 
emana donata cognoscimus ex istis Festi, seu potius mu- 
latoris illius: Diabathra, genus solearum Graesanicarum, 
Blavsla] MS. Plaussa, proparoxytone, qyomodo et in 
Iseychio videtur legendum, ubi vulgo: Blauge, onrdale* 
am coste et Alausou» exponit unoderıy 5 migaaeın aardalig" 
ı in omdalse, sardala, alt, yurası'm Unedyuare, a mai Ba- 
lessıa’ ubi Sylburgius bene emendarvit, « xal Blavsia. Et 
nidas: Almwrios, omsdalios. Plauriev, ut vulgo paroxyto- 
ws quoque apud Zustath. ad '/1. £. habesı et Athen. ib, 
UI. In Lezic. Graecol. vet, iterum proparoxzytonas : Blau- 
oo, unodnua‘ eolea. Iumo. 
nal soo nal aardals av eto.) MS. nal zev nal sard. Sm». 
nal vos nal eardals av etc.] C. A. et Salmas. nal zov m. 
&. r. sine Jaßadge'‘ vid. Hesych. in deadadgn. Kuzun. 
sal 10: nal oardalı av eto.) BIS. nei zev nel candalıa etc. 
Seberi MS. nou’ idque placet, quamvis parum intersit. 
'IBGERM, 
dıeßedge.] Er promiscuo usu team virls quam foeminis 
ıpra VII, go. Non recte itaque Aesychius: Araßadpu, ei- 
g unodjnazog yuramılov‘ ubi quogne Jaßadpn viderur le- 
ndem, ut tußaßge aliud calccamentorum genus supra VII, 
. lIuno. 
sipnrei) ngerlomsas Salm. Kuzun. 
siontas) Scribe ur MS. habet, wunod. npoeomsas‘ supra 
mirum libro VIL cap. 22. Iuze. 
eienras) Melius oe MSS. zgoeiorzus‘ sic anepe NNosser lo- 


matus, 
&, on) MS. 8’ ös. Ioneo. a 
@esnonnos 6 Ampınöc] NIS. dv Tfunpläng, aurd. SE. 
Geonouneg u Kamm) MSSti dv Tlanglän X. Theopompk 
lapgline laudat et Ashenasus: dein C. A. ourdaleı sic. dr pi. 
nsdalsdspuec: caetera capıtis abaunt. Kuzum. . 
@Gtenonneg 6 Ampinu.] DIS. noster, Aupınag dv TTungily 
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tqmen zen» ex Acachylo utrobique adiungit, non ex S- 
nhaosle. De niiog statim. Considerabis tamen an rectjus: 
aldi unse dei etc. mihi non satis bic liquet. June. 
u sal eardalud. zul ntdvıpa. | Mutilum hunc ante nos la. 

m DISS. ope pristino nitori reddidimus. quotiescunqug 
yero tam elegantia atque erudita turpiter video depravats, 
man possum non illorum homipum intemperias abominari, 
guwi pro integro atque sano Pollucis corpore disruptum id e& 
wembratim nefarie dissectum nobjs in manus tradidere. de- 
sgaAt ista in vulgaris editionibus: 02 de unevas dei nodıa, l- 
Isug- quae sic pari consensu Codices manu exarati prae se fe- 
mat, qusınvis in liLro Falckenburgis corruptissime haec ita 

antur: 04 dd sinzer ad di nodos Erninleg’ in quibus taınen vo- 
Migia verae scıipturae elucent: uf dlunzivas dei nodın nal nl 
koug‘ pleuius altero xai, quod omittunt ceteri. sed oquidem 
mireris /nserpretes nostros in istis minutis atque facilibus 
non inyuaın haerere, sed labi, sollicitant enim voculam pri- 
mam vi , Irustra sane; id enim tertio casu positum Atticis 
scriptoribus ın usu frequenti est: Ausc ausem subesse decat: 
seu potius: jwat haec subiici oportet nodıa, nilovg etc. ad 
sundem Dativum saepius adhaesisse in desanu Schefferum 
szuditi Commentatures docuerunt. sed in eo quidem id mi- 
zus mirum videri debet, siquidem ille vir, quod utique do- 
enduın, lioguae Grascse eiusyue genii parum fuerit peritus. 
n boc auten #Pollucis nostri loco nun tantum id Iuterpreti- 
‚us nustris contigit, sed et Doctissimo Yossio, qui, cum ad 
vansuum allud eruditionis lumen G. Grassium loci Luius 
mendationrmn ex suo Codice mitteret, sic scripsit: ‘4 di 
'merras den Yide Lectiones Jlesiodeas eximii viri, ubi capi- 
is huius residua sic ferme, uti nos in textu reposuimus, ex- 
ahuit Vossius, ibique de wlioıs ei zelurgoi, non vulgaria 
eperies. Mox erst editum, ovrw yap Zogonln; zeug nudag 
ade‘ quo nibil ineptius comminisci poterant: modıu, Pedu- 
in, drssinpuare nodmp, ıyov» gaoxiag, ut HHesychius habet, 
wod posterius interpretamentum a Rumanis sumptum, qui 
gacıas apprlliabant haec pedulia. Nonius ex (iceronis in 
Suclsum adducit base verba: Tune quum sincirentur pades 
npctis, quum calauticam capiti accommodares: har quidem 
saciae sunt pedules; alise eniım cerurales, siquiden utsaegus 
eparatim numinantur ID. XAAXIV. tit, 2. Fasriae crurals 
sedulssque et empilia sestis loco sunt: modın quidem ct seflos 
ımpilia sunt et fasciae prdules, zlrrpe vero potius intelligam 
Le Saschis crurslibus. simili velaınentorum involusso crura 
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'fta, mi fallor, scriptum olim, neo aliter, ut postea vidi, 
VW. Koszun. , 

. seig soel] Male MS. . #. m. zovs nocl. Iume. 

R dv Zumn. 9. "Ereslıyudvov ec) la Symposio; omissum 
Werpreti, locus Platonis in C. V. ita extat: "Erssliyuvon 
By nodas eig nllous nal avanldag‘ (apranidac) pedes involutl 
wetslibus pellibus agninie. KuEnn. 

dv Zuun. 9. Eveiliynivov ero.] MS. dv eilıyucran zog 
Mes sic nlloug nal avanidauc. Sed bene emendetum alia ma- 
1, apvaxidac. Tu locum mutilum ita prorsus jami restitues 
160, Evecliyuirur vous nodag eis Riluug al agvaxidagr 
im sel Ag. iv. Artulie Noster et supra 1793. lune. 

iv Zuunoelg ete.) Aberant illa vulgo, quorum gratis 
latonis hoc loco uti voluerst Onomasticographus noster eic 
Aug zul apraxldac‘ tum er dredliyuesor cum integerrimo 
odice Palatino scribendum fuit, ut quidem in ipso Platone 
gitur. JIliovg ea signihcatione usurpasse putarunt Hesio- 
ss in istis: "Augpl dd noooi nedıla Boog Ip nrandraro "Apueve 
Iaaa0as, allug duroade zı-naaas" maluero tamen de coactili 
ua Poctam capere, siquidem nläous non ipsis pedibus in 
ui iubeat, ut tamen de pedulibus factum soimus, sed cal- 
‚os iis condenssri. id cum snimadverteret Afoschopulus, 
ifhcultatem istam tali expositione loci remavere conatus 
it: niloug drdor zur unodymazeım Ruxaseg, ausoug zoUg nodac 
ıkovuss‘ exploratum scilicet babuit, non calceis adhaesisse 
:dulia seu nliowg, sed priusguam quisse calcearet, ca pe- 
bus induxisse, quo itaque Po&tae verba, quamvis reni- 
ntur, trahere voluit. Sed addere iam lubet, quae de z/- 
ng Tzeises, nam et ille de pedulibus locum intelligit, scri- 
it: xupiug vor 4E dples zenslmueros wel Guunarndeic nad 
gırdecır vpwonasır, & 0} idıasas vur merrounla pass, vuu 
! nila xal sprapıa” editum est nlla za aprapım‘ sed quod 
Dsui, praestzt. possis et itas sur dd ıllım ızos aprapın. Bio 
sim ad Lycophronem alter Taesses v. 855. eoulpas di zupieg 
ı Ev zoig noal lisa 10% za aprapıa" pluries autem eo loco 
jam in editione praestantissims opragsa scriptum est; male 
nen, quamvis ad ll. A. probet alicubi Salmasius. Suidas 
uoque: JIilla, za uerzounle et Ilılog, xerrounlor * quod 
Deterius sic et habet Moschopulus negi Zysdur pag- 56. por 
> banec illius vocis agragıe notionem amplius confismare li 
mw e Glossis Nomicis: Ilsdovlsa zuda nalvpuara’ wide yap 
‚neög“ zuvds di Ti aprapım jpmmvevsar“ optime quidem illae. 
Ins autem mominis agıagsor, quod or ad Lampridium Sal- 
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» Falskinbargii Codex,. tum vexo- -pogt Cratini verba: df- 
a d3 sineiv mai miruzong wlloug. egregie NISS. supplent,, 
bumsue autem nilouc, Pedulia lanea, yuao albi coloris 
wi. eximie Lucianus ot ad mem nostram apposite Hket, 
wen. 1) dußag senvevia milosg vorm Acumoız Inınasnyven. de 
lasg autem et Zesychius TIslesg, Hılmsorg ' recie Tako, nam 
aderc dicta sunt pedulia. vide Zypicum Jrense Augustas 
quamvis ibi non illa tantum, sed et alia quaevis 

an kegumentsqus 0x compacta et condenssta lang, 
seht dessgoare : narın va £ic vnnorelar za. uoralouce, 
mw oayın, -ullure, dganlomara. Suidaz etiam: Tlilo, 
Iqzeis‘ siquidem et nılmra dicantur ano zau nelsir" nis- 
»? vero nidos qui sinkt, Guiusve confecturae, oommodiorä 
ibi loco. 

ndormr ] Vox ndorar nibili plane hio est. et eximie MS. 
‚ster ordwreos habet, que pacto quia Polucem scripsisse 
ıbitet ? Vidie id mendae et doctiss. Leopardus II. Emend. 
Ceterum, ait, ia verbq Eni mw. oraualopisun ndorwus, vei 
tius oidurws,, veloıdorw», pro üllis faciunt, qui haedones 
4 oedoues Jrgunt, in lemmate Martialis, Ldones Cilicii: 
a vir doctus et alia de hisoe. nos ordner MS. credo, tuto 
tinebimus, qui prorsus Latinum Udonum nomen expri- 
unt, quod .\Vuster sine dubio iunuit, ut et alia de lingua 
Dınana isterdum inspersit. luxd. 

idora» ] Eincerpta Falclunburgiana wusur‘ sed, ut re-= 
ituimus, in melioribus est B1S$. scribitur et odwre, et ode- 
a, ut is veteri quodsm (lossario MS, legi. odurapım 
losaae ‚Nomicae, en quibus hac de re et voce ad illustran- 
ım Pıliucem ista emendstiors, quam- ibi vulgo leguutur, 
scribere Iubet: "Odorapım, za repsmmromeve 208, n00i» Upac- 
na, a kyeraı wÖonwa‘ mare Ladapur' sa di alla ode 
’ eineiv zu 6; ination yerıınpiva ‚e age zınw adwvıa 

.n dpayas., gepei nepussßduss, dexzuliong dE zoiy z00lr' 
eriora sunt Äpiphanii usıe Aad ap» verha; apud eum ne 
tur Apauas’ utrumque rectum. pro zodım er in Guossis illis 
apud Zpipharium nidıe, quod ega cum Salmasiu et Perla 
o mutandum duxi. acd quad et illa vox muccinia designa, 
mit, in quae nares emungesens ei ic malusınn Ziasavräg 
yalszamos io iisdem verboruss luris interpretamentis Jegii 
ırz Udones Romanis. Cyrillus: Udo, iunikor‘ impälia 40 
ıriuse Digestis attulimua, quae vox devoluta est etiam ad 
iebraei Iuris Conditores; vide Juctarem Aruch, protulit 
stem egregiam vocabuli notaiionem Eruditiss. Ypseius ante 
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up Susae] MS, Augeug.ors. legendum rev, id est, 
ut est et supra I, 54. er 68, Sun. 
Isyg arsog ] Interpr. log.. Osou Oysog, Sole oriente, 
Övso;, asstase, ot ita Salmasjug otiam habet. 
le- 
iavg.äueoe] Tam.noster guam;Seberi MS q dog 
etiam atstim meer) quamvis emendatum ad, vulgatam 
em. Sed quod. ad. Hdpous Orsag, garmanam, ‚hang 
® scripturem esse sdhimnarg. non ‚Jubite, , quam habet 
» sdıtio, nec posmmm, adsentiri optimp et, doctiss. 
nostro logendum dicenti, You äraoc.- Nam quad cum 
ranja dicam, licet Sole saapius ita varane ayde Gso» 
scriptares, et Noster ptism ‚Supra, kamen nescio „Au 
zuti sinkt, ng} sus In ‚Orav Öyspg‘ or at. agent locuti, 
Pollucem ita hie scripeisse non credem, ut in onq 
:ommatiy utersiur voce 7 et nAlou eimul. sad certe 
dinigset,. ita addidjsaet potius, pen ausen. egigik 
Llins corte ineptissimam sudeo. adpellare. istarpunctjo- 
„Igetam, quamvis et in MS. ‚sit, guid ons? Pollssne 
ow megıpliyte tu ad Oynnarup“ miseros turfus qui a 
omburuntur| Sed ne ineptiammus, Locus- -totus_ ita 
ıdus ep distinguendus est: all’ &l mlv winpnetarz de 
uw zeieo zig nepl uun Fan, Claes örzog, ‚men won nlpov 
iyen, sa. zidn mw dyuperen iorder, die. Bonnie RC. 
is,. eilt, gestatione vehiculari nsasur circa auroram,. 
) Jempore, (nam hyemeo Beminem ade delgcaet rigide 
et coelo.tarbido) prinsguam sol flagram ingipint 
sans aolia aesius insendatur, acienda sun. gapera ve 
m, siss oss apnera, sine aliter adpallara appriat. Nie 
Pollucis sensus est, vel valde ego fallor, quod taınen 
maperg. H. & phanns sans hunc lorum ’sruce mota- 
ıd era, sine dubio ob absurditarem vulgatac lectjopis 
8. Geterum quod ad agın attinet, ut am MS; nostro 
quamvis cgssectum ia mpeg, 20 modo Atticar sgribers 
sradidit doan, Grammatieus, Libelle de iglectis, 
, Stephansa io Animadversionibua ad istam sbellum 
1. ve Tan. 4..id esse falsum dick, et bicungpe 
atar, ita lihrariorum erzore Iegi, oonset. Juno. - 
tevo ösrse] Plane. sic np restätuimp logit et a 
wii, Codex. comfuderat i in asquengi ad. non 
© 10ntm, gran 200 Jlsen ugliyne ve cd ze ı TUR 
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EMail) c. A. gr Ilaıdıla‘ locos'#ht lbr.' VT. ‘8 
u? Anßovsas uvsue anjyor eis 150 dgnlinafar, nu) nase: 


"döduenns: exuuns de: 
! yidetur operehluns onrruchae, and Me > legen: 0 
. hazialsrav paro "tus ab Auctoys, qui’ ans uragng 
oda nee singala veorba sppendere völuit. Caets- 
see verba' appendere voluit. Tasteium haco verba 
ie, :e Jeryaaniveov migey €; saris Indicant, a 
um dppepaßes'non fuerint op 'perpätdo tog 
Bade sale seltem shgun, quo Elfen esput 4 ekete 
bino discedam, 'monend 
ie, qui Ci Kyie visdnnalsee lege enler, quod 
Sala, C. opt za) nurdulssar ze} aut eöunyer 


FR de fodit; seriptum: nal 5 
“. + er a eranım lectio. mox BeeS 


legit zo Koszan. 
Y Ca en male edebati 








gu er sed beiie 
auoque 1, 7% o | t Yry 
air a RR 
| zlırar 
ven. e ee Tan ein ya geni 


Artur. Est aufsm iab finem VI. ‚Paedibe, de Panthea: 
- ne gevoözen, m! ‚mei nj Seine deßovcas eugye 
ce SR! 





'& viz putem ey 
age» accommodatus’yhlde locus Plutarchi, quem 
rlis etiam socepit doctiss. Beyfius, iaitio H 


U zer Apyopemmsdit mal nallarevand 
erg di une des Sieden an iv up. 
IP. Yyyy 











& #. | us 


Hergdikie‘; one 3 But Be di 
pn) & 1clknlivor ler 
Ba EreZ A ie ee 


Wigeuunla ] Terpaisundor w Homerum vsu eu 
RR: a res est, ade Tora etiam Schcfn 
bir 9. ubi dt Polliseis nostri buno addueit ck 
ibi, "quse ad durrus quatuor rolerunm &t bjrotas wii 
i possunt. ‚rerosiuyaeäog sibe ali& adjuncto nomime 
Fr nass sacpius libr. V.sed "Herodotud vor aliter ac 
Iunlo» änates. sccedat ad positodf a Jungermanno lo- 
ans allus ex Historiei Clidne) söurov 4. söv Wdarog 
Pr vor wollen zagre auafes Terpazuxios nmiovads Konllau- 
 doyupsloss eyyeloıcı inoviel, Uns iv A dnssiers * 
'gis igitur duafec vergekuniiug tiäctas "a mulls Yuibus 
bendos currus Babyldnjae ubog esse perumge ei‘ sa- 
uoque literik comstare potsit Atkukla' Ahaus Hrpizei 


8. 
wahren] MS. dhrikiyar. 828." R 
cs A. arssdıyaı „ Ayo, iekum Hi- 
Mer de rikas Currus sechs I B, E 18 galteit C. 
am ro oley. Mozan. . . 
neltyeıs) Ditstdyarv MS. nodter jeite Nebst cum ui 
AM. 
Beron;' "MS, eu my ay. "Iuxo, 
Sorge} en istis .‚ple u in ie: erus 


V. lib. I. cap. 7. ) ‚sostik prinum 







1, nbi schh Az 'noster id cuncta 

ıs exposuit et dnuglestips, ‚frequsns adducit; ewerghe 

gimus et apäd "pro signn ent ubi Yitjose 

tur rinan, ut in Bi s nam ‘de Brosianus 

‚eliernr er ufbus in lodis gles. sic 
bi #g0 censcl; SH duklamı' tıngn Tits vocis sctiptu- 







Miete quordani vetdeum ee Ap0lehE Ai 


jus. Hi: zone 
Minac, ei, 
, napaxunla) be, Dioras (0b 
ıae( ) inclusi, bet cum 'sig 
Mur. Et nenn nern. Er ‘er vor sa ra L, 
. aföree vero duddus'sddstide vi ehtur, qüä 
nagen: Sr..inter nion zeozellas erant "re. | 
yıa sunt, kt 6x ;legiis. ige Ve 
Mutinet, non capio,' nis! ya wagajurng ı iNehdühn. 


u Yyırs a 
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X. 68. 1487 
ass. Vix monere operae pretium est, scripsisse Pollucem 


m (eiyog pomi quoque de triga vel quadriga, quod 
rie quidem de biga usurpari soleat: (euy0, nusover, biga 
hoprie apud Plusarchum. Glossae: (tuyn, bigae. Sed de 
Ggge legisse memini apud Demosthenem. 
mal korlnnw) Equo singulatore utatur , qui motu veh- 
wessdori iuvenum instar delectatur. GC. A. baec verba non 
geoscit. Kuzun. 
dei) MS. male In, sed id tamen correctum est. Iunc,. 
Fr wel roig nruoyoıg]) GC. A. ig nal njrıoyoıc u. Kuvenn. 
sei zois nrsoyoıg] DIS. aptius connectit: wg na} zoig N7v80- 
peg erc ut supplendum reor. June. 
ma} zoig yjrsoguıg, etc.] Pleniuse MSS. wc zul zo rjvsd- 
Ceters, yuae sequuutur, flagellorum stimalorumque 
aomera capite singulari Scheffarus expliouit lib. I, ı%. sed ibi 
e vorbo quidem Xenophontise meminit, qui haec pleraque 
sunrpat libello commentario nagl Innınäg" unde nos itaque, 
ase huc faciunt, excerpemus. a nrrpern, stimulus vel calcar, 
‚w im Gluse. apud eum eat werspileer, admonere calcaribus: 
wg 555. paatıyeor nal zarıpiimr‘ abi simul et maczllecn habes, 
Bagellare, quod idem inßalelo naarıya dicit Sbı. je'dd mn 
Grin, iywr rıg naeriya 9) daßdor InßBulfre wis feyuporara" ibi- 
e mibi virgas simul observa, quibus regebantur satque co- 
neebantur equi. uvary apud eundem pag. 551. Sram d} ndlln 
ındar, nasodım avıoe ra uvans“ sie et juteriectis paucis 00- 
len modo. alibi aueniüten pag. 553.106 ndv finsev ze vo wrone 
zalıry nal uumniiem ra zalpesteyom rer /unon" etaubinitiam' 
öpparchiei : Badlöte yap dv zorc Aldad; bumore Inxog naveereis, 
®  Örar ynynıas, v0" our keenlönses in his quidem locis. 
reg et xerrpasunt calcario calcibus eqnitantis alligata, quod 
lo zedrrposg calcaribasque Glossae docent, at nuanileew, addere 
wöcaria, utetin isıie Polybis clarissime: dd aeesdsl; rous uuw- 
eg FE aumorepwur res ungear, Ylavss zaranpersog. sed bic apud 
, siquidem aurigis baec tribuat, de stimulis intelli- 
a, qui calcarium fastar habebant sibi praefintum, sicuti 
vidir Schefferus adducto superius loco. Suidas inter 
MM 'nuena exponit peereya rev Innov, et praeteren 10 cıd- 
dul zou nodog gi povas nerrousııg roug Inzoug: Parı retio-' 
"ar li Grammalici neivrpov explicant. quam ob ceusäis, 
;timdice, simmpliciter etiam de Aagello, quo equi instigäuy 
Ban Fetallig| potest, etismsi ealcaris ihstar non habent ad- 


" nuselyav, eto.] MS. aderıywc. Ban. Bi 
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)apıs Buius vocis scriptione Gramatici diferunt.. inmopiys 
Wen yallıov pet duplex A exarat, ubi diversitatem eius a wel- 
ehdit, quin et Jrillsoy, 'acribityr. in, Polldce nastro lih. 
ui si’ Ammonio restituns, plös ipai 7 zatıonis fuerit, ea- 
em literurum vocabuli duplicem notionem beue dispes- 
5 quod autem apnd e eu additur a .Tryphone, de wliag 
Örica voce pro nu acib us ducö. „\enophon: 6vraymyeug 
Re N # vos Yaplav nemulung , ‚ Iviyaug. Jle- 
U gipös say Krnvoiv Elymglogus interpretatur zoV i- 
DD» vmo$uylay, . allen Aristophanis' ıllam engem‘ Ipl- 
fi lovıo ruv ar N ke ‚nvıyla Gräecis ‚ompino sistimo Fulsse, 
me pustumis Lucilio: et saepius | Fl. ‚ubi sie capi debei Q1- 
5. quod alibi ostendam. 


xypaug, Gimois, Fe. j Quse sagunatur et supra I, 185. 
N Audgts {a lere: yrapl, gypol, et froya, Ipianu, adyn. 
© enimsupra est: ubi tamen yuoyue gıipol Jegendum dixi, 
ngir ea ‚\ppter aliquoties et ig alia.ınateria, zupods :et gi- 
vs, nqugm, ut supra VII, 205. et supra spgm. 150. certe 
es MF. et bic habeat, quagıvis prius editi Epors, quod. 
‚berus nosteg, bene auutav it. ‚Ipoa sua.serie, Uesychius: Dr. 
1, ANMOS, Regaazöpeon, En ‚unde verbum qupouv ibidem:' 
urov vero ıta et NS putoque id. probum esse, DOM: 
inusac Iplnzuor. Ting, 

„yaka] CA. vailoug. Kechn,, 

Yet valıa in MS. sine accantu. alja: mens yalın fo=' 
& : Apud Sdeeyräium etlamı yalia.est, at yallan. H.Sterha- 
a plecet pzoparonytonss seribere vocem, ub:ie MS..reposi=-. 
ım accsntum indissvi. Vide eius. Tbasuram, abi plura de) 
I8 Yaksasg coguonses. use, 
nsıplus | Pronviylag legt C. A. wine es "apsropdong 

Aveyiga Yalspe nupwtia aydnlın Eynavrolda; | ö} roig Tool 
IR,T wagvas" religua capitis- absunt. - Kırslın. 
» gel ydp rer aoiyle] MS. ze Tom. omillsd ydo“ nbnapte, 
.£sltor. Hervchius alies: Tvıyeog, 9 yıadak day may. Et 
„ Stephan. Thesauro in suo Vet. Lexi agddi kunc lorum 
Yistophanır ait, sseglder aurı) Tüv ‚'exponique z0v 
mwöv. Is locus an ex Anagyro,. vel alia patius Comoedia 
re: pe quldem' neseid, qui zöy ’Agaroyanı; ov 

Mrrgie. Tu de Arorie (ut et hic fs’ NIS.) fabals; 

pls ‚dies ‚ potes viderd Casaubonum Abstrum IV. a: 


» We hverion) Salm. Codex, iv dvugp malg.:: Kos. 
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Bibliotheca sab- Creiste, quo ppotg ‚RaR. zestituimus, 
nagıs banc fabulam non: raro citat, . Argumentum gius, 
'ignorare nos superius conhtehamur, umcdum expiscari 
L "De. paouıyı vero asıgeyalaräadeyadus omnino Schef- 
‚ib. I. cap. 4, ubi Inte et erudiga de jsta lagellorum ge- 
‚.$ed adderelubet, güae ilje apn attigit.. scilicet in Hasy- 
strio ,.seu malis däusirem cum quibusdam appellare, 
eodım mili videri sereayelerl, quad. temere mutavit . 
ss: dictum enim nitidissime ists forma, Qua innumera 
ılegantiae non vulgaris apyd Atticog: dxgyır), aunguxtl, 
ed. et ad ipsum loquendi modum congruit Romanorum 
: male aliquem accipere, verberibus aliquem accipere. 
entia vocis impulisse librarios videtur, ut et cam in pe- 
nutarent in Diogene Laertiv, Aressilai Vita: ou Ampsral 
vsov, Apn, aoıpgayalp‘ et Lic legera malim dargayalwsi” 
slia enim ista cum Casaubano et /nterpretibus intelligere. 
„ nibil aliud existimg, quam ad clarisgimam veritatis lu-. 
oculos occludere. est Iamen ubi aoygayelaı pro ipsis tos- 
tis flagris ponuntur; non aliter enim capiendos iudico 
Yiodors Siculi, quem adferunt eruditi virs, Joco: dvloucg 
payalors geadsl; Aaasaregov, dsrmig alynöocı zagıdßaler" 
dam eorum tessellis violenssus admotis, sicenim et Romani. 
untur, summss doloribus affeit. simul inde Aushnü ve-. 
man opinionem censep, qui in Africani ad Üriginem 
tola asıgayaliisdas pro 4sesellis lagellare, sio enim ego 
us dicam, accipiat,; non tamen in Hesychio pertinaz ob- 
r cum /unio sentienti. Est et ın Aslianı de Animalibuse, 
tus locus, a gno manus abstinuerunt eruditi yiri, cuk- 
ın ego hac voce, zestituts Bari .posse medelam duco. lib. 
”,'"Anolluvomellees #4 Thrzugsreie nolges (poiga) seynvsvou- 
Iy sous xpoxodslloup, zul say wepguchv (yırza El. dariv drige-. 
Üfagsnoarzıs miremgous, paazıyoual rs zaldcic, neisuig d6: 
vaesy Enivoucı avufoufvong zal daxpvovsag‘ in posterioribus 
sic mibi legendum videtur: ne ösl se ollaig (nimi- 
mnaguıs, quod et, si libuerit, addes) zal rai; 15 aurgaya- 
kalvovdı zv. zei dang. facilis est illa restitutio. elim äta 
ebam naorıfl re nollaigete. sed curaegosteriores placent; 
n autem horuın flagellorum apud Barbaros receptum fuis- 
< Posidonii loco apud Aihenseum ligust, ubi regis ami- 
levissimam ob causam tessellatis flagris percusens nelra- 
. pondus addit emendationi nustree Ealsıy ‘ utigsiebit © 
igio Juculentius. Non alise videnter fuisse daguelldsc, 


rum apud Suidam,mgutio: Hegeiskläsg, inquis.älle, Spya- 
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nat instituti rationem longiores simmus, eluere oonabimur. 
er in Asschyli Parsis. Etymologus diauornp exponit: and 
mp Osonreg Innes in Dione Chrysostomo Orat, XXXIII. 
eneyaytıv ı0v (urupa rei equestsi proprio loquendi modo, 
ducere habenas apud Arrianum in Indicis. "Pusayayia et 
syn utrumque reperio in Xenophonte: xporsov lv solvww 
‚ @vrayayıa yon du zng unozgalııdlag 7 dx zuv wallov ngzn- 
oo suspen; (alii eurnpenn) eig ınv apıorspar zeıpa Außeiv. 
de non erit quisguam baud plane barum rerum expers, qui 
eyeıylag usum et formam percipere non poterit: alter de 
wyei est hic locus: ro» ud» yap narzunasıy änsıpoy zoU dıa- 
dar, Asßorre dei vou ayayeag etc. utitaque fuerit ayayeug 
rum, quo, qui pedes ibant, equam ducebant; neque equi- 
m hoc usum putem, nam et in Serasttidis, qui adfertur a 
»iluce, loco, qui adducebat equum, iubetur brevius cor- 
pere s0» aymyia‘ quin et nostra tempestate adligatum frae- 
‚, lorum saepe conspicias, quo non utantur equitantes, sed 
aum ductantes. In Sirattidis yonass solo» erat in vulga- 
I, quod Auehnius emendavit; et in Excerptis Falckenbur- 
anis sic, ut dedimus in texta, legitur. Comics Chrysip- 
ım citat et Achenaeus lib. IV. videturque in ea nescio quid 
gumenti de equis et egpestri stndio pertractatum. paria 
ım Casaubono ad Athenaeum Meursius habet in Astica Di. 
sotheca. Jlssle; aßelog, qui necdum dentem aetati» indi- 
m eiecerit: Bulles» oderıaz id appellat Plusarchus, quam- 
s do bove loquatur. atriusque tamen hac in re par est ratio. 


Övreyuysig) Xenoph. z0r, drrayuyda zen dx zig Unoyals- 
dag n dx zov wallou yernueror, Lungen &ig znv Apıorzpar 
‚ga Aaßeır‘ ubi Interpr. dirayayia reddit, Joram ductori- 
w. in Glossis aywyeug, habena. Kuzun. 


6 yoiv Erg 2 Xpva.] Absunt a C, A, versus Strattidis 
a io ordinem redigerem: 


apuseyt so» nulor arpdua nposlaßer 

zev ayuyla Apazuıepor‘ our Opag 

ör' adolos for; — . 
adducito pullum, sensimque capito 

breuius habenam: nonne tu ipse vides, 

quod nondum iecerit dentes? — KovEnn. 


„ 6yous Zip. dv Xpus ) Ista, u you Zip. dr Xg. A. cum 
is Comscs usque ad ı7r d4 w. desunt in nostro MS. In 
® omnino nulor, quod ot Casaubonus nmoster habet VII. 
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ad,manum est ?.:flarnd celar et .in edfüis deudasissimis 
t; genllorpiyes innes-inde. Sophodlie Oenomaum pasdim 
asics cıtant? Diogenes lib. IV. ‚segıd. 55. "Es. ou 
u sov Jogownlsaug. ad,quae meminit huius Podlucek 
ei Menagius: sed aute eum de Sophuclis. Oenomao Meuss 


dass abunde. 


- 56 - tn 
.ı Bupayray] C. A. anapayar G.. V. auupayas convenit 
zum Challasorum yı3w© a röcte MID. quod enim ı. Her. 

KL. in textu sacro vocatur EranpY, id: Uhaldueus reddit 

330. quid Hobraeorum Magistris de. hac vooe videatur, 
ocharkus 6 rnodwylmcrog dabit parte II. Hieros, pag. 644. ubi 

.n llesych. in voce napaysa emendatur; non enim yyp, 

ierram, sed ayy varpsiar, Sauroam seu flagrum ex corio ner- 

‚voye bubujo notes. aute mapayra idem Jdesych, praemittit 

"uagasra, et exponitur eodem modo, nempe quod sit kaoreE, 

da3dıs, zurgsia. Buchartas nagaıa mutst: in uanayıay 

‚"eius argumensa excutienda relinquo doctioribus. mibi eyui-- 

dem non videtur movendumm uupawa, ut quod apud Aeschy= 

"Ium legitur in Aoy,gpupnss, ubi jaquit: 

alla dizäne yap zigde napaleng Fr 

” du nog inrtizas. a 

-Graecus Scholiastes b. ]. ita explicat, denin macısyı Ixinyn- 

mer, coyus digitum forte intendens Zesychius annotavit ze» 

; gueve. ulrumyue, tam napasra quam uapeyve, idem significat, 

‚nisi Yuod sapesa formulam Graecam sapiat acque, ut re- 

‚lasse, Aasara LiC. uapayıa Aulem suam peregrinitatem ipso. 

-2000 prodit, nec id Buripides in Kiheso dissimulat,, ubi Ae- 

esor vigili minatur: 

H1oı Mapayı® y', .M ROpRMIGENG Moog 
nerti 02 damsa rosads. 

aut flagellum. aut poena capitis 

te manebit harc agentem, 

"Cui Ahesi auriga responder: guid hisce minaris etc. Bapfa- 
705 Pupdapıv nässmr Auyaıs, alladens inter alia ad vocem ua- 
sayru. Lirumque retulerim inter Arte Bupßapınas , wr /iuse 

Na ra; drupusiayn, Alles ylwısa, dichiunes gentium exterarum, 
gmibus prupter commercia Graeca lingua referta est. Wabbi- 
segum vııc mardang vel mardazsna cum Aleplı foali, qued 
netat stimulum, quo tardos boves increpat bubsequa, parsmm 

„ 4istare videtur a uauaysa, quae utiyus non levem quamdamı 
seuticam, sed horribile lagellum, plagas et ictus emsgnumdess 
incutiene sigaihcat. Kuahn. 


I 


%, 56. 1449 


wt.Letinem, quam ibi coscjnnavit, verborum harum 
etationem: Appellantur wero ei Jiscellae quasdam 6i- 
‚quia habens appensas cadonas, id set, patellas in. 
mbalurum aus orificiorum palensium in tubis, quoe cum 
nnientes instant, uduns sonum veluti tubarum, De 
erte Polus noa loguitur, sed detibiis, quarum ca- 
mitum za» auiwsa Quuwr assimilst. neque etiam ca 
Rusac eo modo, yuo Schafferus, quod alienum vide- 
Unomasticographi mente, sed de quibusdam aeneis 
sentis, quae fintianabulorum seu xudarıy instar 
illaque cum inflaceatur,, sonitum tibiis similem ede- 
t baec habuerunt eyui gıyos; adpensa. res ipsa lo- 


Te] MS. zagoongennevous. Szn. 
engenpetvong ) MSS. zeoo,prumsveug“ Salm. C. pro zu- 
stiam aveday‘ Jdermgue e Longino (c. 20.) ro navrayou 
ee EEijig das dian anguerızöv‘ nimis sophisticum est, ubi- 
pensa gestare tintinnabula. Kuznn: 
unptnueroug ) Scribe, ut MS. noster et Seberi, 006- 
savc. Vulgstum nnupınntmong Beuci. non est. ego 
am NS. vidi, senpegperous enapicabar; iam sequor 
sripturam. Juwo. 
ıl auudyr air) MS. ua) onaOın ndv ete. sed vulgatum 
., €0 casu, quo caetera. lung, 
 Onednv] Hesychiuss yıxrpar expamit onadny, quod 
habere locum possit, mihi non est.esploratum. vide 
nen. de zıiasıngs dixit landato saepiuscapite Schefferus; 
sbi Jocum Zeayehii, qui explanabit, quis fuerit yılo- 
Aslurne, so zeig anolurlos ans Zopugiis Limpzanivor, 
spogN. Be 
el Ylmeion} na abest aC. A. dein xal eröne, oro- 
UnLGLOnse, Ol Sic in sequentibus copiunctionas Omis«“ 
al caeterum yulusye dieitur sacculus,.. vol corbis,. vel 
quid quod cagui 4quino appensunu-gestat pabulum, 
Korgue ad caszum iunetis aquis. vid Mesych. Kuxmm. 
due nal dr.) MB. owittit sus geoumda, pro quo pla-. 
bet mox, ut dicam; quod magis emhi placet sans. 
Auf | 


Am. dd | 
ıf ereulda) BIS. asspuse, Kal aromdag, zul dylrung air, 
wa aa legere, sodd. nel aronıda enim;omittebat:MB. 


nl neue) Ita fait ante nos, et alio etiam, ac-iam 
erdige; nam vulgo post za) oröuım sequchatug. u: 
x We. V. Zus: 








Scripsen, N 
a 
psichore a pluribus occupan ze, in 
quod et aetate sun meulton hayf, ne Anis 
we referat. inde vocia ilins u Tora in 
pellibus solent confici , ereberrig, . 
, dısit Agathias png. 62. qua 
"pretatur eruditissimus Bonasegune ya 
eum locum vide notam. in nedibuy nn 
sacıis membranae, quae divin Ciao 
nerasvo cantiones degOrpes divebamer. Ge, 
Nicaen. Diatyp. Walltır.iv zeit Iypipay, 
m ad cap Concilii Laodiceni, 

















ubi Thessalum Hippocratis Glium 
entarios iv degOrpaug 7) Altos invemisse,:ad. 
jsucis, in unum collegisse 
ın deiras Skooal 
Te Rev ausod ron narpüg ev dpdsgmg rei j 
Vromiume. zpuahlvra di rıra n 
ibil officit, quo minus intelli 
ibus Hıppocratis aetate a plurimis adhucdum 
od addam 
s vestigiis 
videri pelles oblevisse cera, in eaque 
saltem in illorum ludis usu fuit rece- 
















usurpascht. teferendum eo illud ex vo- 
00: "Aktemipeer, ypopeier, Äungie“ voX uti- 
5 aligsw. vol alainıır, sicut antiquiores 
:rehant. und „ quod in.ob- 










possit, in Cy, alrinser vol aleiga si- 
et exinde deg'rpudeıgog. qui acriberet in ph 
ige» prorsus idem quod ypagsier.. Sed alii 





"aber. db.d6 vi 20.) 8ed> 
Ta per 2 
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We 69. on 
ce va Ivpızadn] Inevradn scribendum, non 1 
Li Straue n. his Dan Den Tuenwedg 
.ede vi Jupiredn) MS. &r ro Inpvsadn etc, et ita scribe, 
niR ot infra est segm. 975. etalibi saepe. Iunc. 
«Ibonadn) Inpurady restituit in sui Codieis. ora ÄKueh- 
we bene vero. videndus in Attica Bibliothaca Meursius, 
ı € ille boc vitii corrigi jussit. nadıoy mox cum MSS,. 
Iai, quam vulgstam lectionem ssh/ae. Tamm pauculis 
Briectis, xeraanualveodes emendavi, pro xerrbiiigrees au, 
ehtibus exaretis manu libris. De „aldy Salmasias indi- 
© superius loco, ut et significabamus ad VIII, 16. Ps- 
se ut Zdeaychius, Suidas etiam Mein, neneleyuevog xnpug*® 
ätaque sic proprie fuerit dicta cora macerhta atque emol- 
n. Quae aptior erat ad recipiendas literas, pro cera tarhen 
wcunque docet usurpatum Galenus in Glossie: Malduka, 
kurnsıma 9 unpedn‘ maldn zap 0 zup0c, za} nalsdıa 6 miua- 
ppadvog. varia ratione mixtum fuit hoc cerae genus: ıa- 
ngpav erponunt Glossae. et Fratus: Maltha dicitur a Gras- 
, pix cum cera mixta, quibus sdditam reperi vocem nıs- 
wyger in MS. alii etism aliter confhiciunt, et ad alios usus, 
‚ ex Palladie docuit et Plinio Klagnus Fossius in Aty- 
»dogico. illam autem ceram, qua ad illinendas tabularum 
ssoturaa ac campages utebantur , amurca fuisse percoctam 
„oliastes Theoeriti ostendit ad Eid. VII. v. 105. @slivog) 
quit ille, 0 ual@eunsc‘ meldezog, 6 zeugepes du ans maldnc" 
un de ders unpe «nolyn svrtyunntvog‘ yolevsı di avıij zag 
w eavldur yangeistız‘ ap ou dıa Fhv Enlucır zal 20 Tougepor, 
% dv vos im Aosdopnma Alyazaı" meque dubium igitur esse 
test, quin et isti cerse, qua pugillares tabulasıne ad 
same scribendi obducebant, quiddsm fuerit immixtum ad 
am emolliendsm, ut styli ductus facilius admitteret. Athe- 
enses autem non tantum ceratas adhibebant tabulas, sed 
gypsatas, quales erant publicae, in quibus sdnotabantur 
s distrectee, emtorumque nomina, aut in quibus senstus 
msulta proponebantur: Zula Arksunmuera Scholiasten Arie 
ephanss appellat, eaeque Asızapare dictae. meminit Fesy- 
kuss Er Asuxauasın" sed ibi optimum Lexieographum parve 
mraptela invasit: dv Garlaı Arunaıc' el dd nulioss neypiaul- 
ne Asuem ya. si animum attendas ad Paroemiographs Fus- 
ass locum Cent. I. $. Bo. ita zestituendum patebits die 
wblasg mergıaudvos etc. Salmasio morem geri non oportet, 
wi iubet nıunsiog. proprius etiam acoedese licet ad 
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me iudice, locum ‚sinistre de Anpazıxaig agzaig 
in magistratibus exponunt, cum capi debert do 







a politiora fe 
‚0möoeser. 





IS, suagnooeıer. Kusnn. 








iyyelov appioeer.) MS. plei 
» Juno. 
62. 


ur dv az. etc) Vid. supra libro tertio extr. Sz», 
ür de rg y. etc.) C. A. non habet titulum. Kuzas, 
sr dv 1 y. etc.) Capitis huius titulus in MS, hio; 
zJupveı Iuno. . . 

yuuvaaıow etc.] NS. d. d. zuuvaolav dvr. rganand- 





8: 200 ayyelov av 






yunveao» etc.) C. A. Zn} Bd yuuraalar Ireiden 
»" C. Y. apazıouiven‘ Salmas, legit rpanendı 
‚sium dein se convertantibus sato ampulla olearia, 





yunwdosor erc.] MS. yuarasıor‘ sed quod quis cor- 

sit; dein MS. dvr. mparrouiree, &t supra mE Scri- 
eredam quem vol: 

a Seberi MS. fuisse ex eivs N 





y. ir. zgamouirou] rganonerem habaisse Codices 
t, quod inde nwarsouesu tris MSS. 
i bet, quantomvis rpanoueg 





Lega: Aravdog dene 
et segm. 2. Anthol, 
psius olei periphr. est, 
6 Petr. Taber e 
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3 Suidas, me iudice, locum .sinistre. de aAnpwzxaig agyarı 
ag sortitis magistrasibus exponunt, cum capi debeat ER 
vasculis, in qua sortes coniiciuntus, auf carte de loco, quo 
sAgpwra} conveniunt: ea vero de notione, ubj xAyponrjusow 
gayrpetur pro tabulis publicis, e Fosdere Smyrnaso adnotavi 
af .libr. IX, 44. Copitis autem huius. .extrema politiore fer 
eit MSS. fides: ante nos: Fr} z00 ayyalov div apuaasıer. 
. dal zov ayyelau apmoosıen.) C. V. zoir ayyeiov dr dvapnd- 
arm‘ quadraret etiam de vase sortilegüs adhibiso dietum, 
Waleius MS. svapuooeıer. KurHnN. 
. nl zouayyelov upnöceier.)] MS. plenius: zou ayyelov av 


dragpoasıev, lung. 


nıpl zur dv 2 y. etc.) Yid. supra libro tertio extr. Szan, 

supi zur dv rw y. etc.) C..A. non habet titulum. Kyras. 

nepl rar Er sp y. etc.) Capitis huius titulus in MS. hio; 
gi tur ev Yupvacia. lung. 

Eni dd yuuvaaıov etc.) NIS, d. d. yuuvadlar £vr. zpanend- 
sur. Sex». 

!ai dl yunvaaıov etc.], C. A. di BE yuuvadlar Övzeuden 
zganouiran’ C. V. zpazıoueven‘ Salmas, legit rpanenerer 
al Gymnasium dein se convertantibus sale ammuslla olearia, 
hıvzum. 0 ee 

il di Yuuvacıos ete.] MS. yuprasıor‘ sed quod quis cor- 
zigere voluit: dein NIS. dvz. mparsousror, &t Supra ng Scri- 
ptum r, ut facile credam quem voluisse corrigere eo mar 
do, quo in Seberi MS. fuisse ex eius Notis disco: dni. dd 
Yuuranıms der. spanouesor‘ esque placer fere Magis, modo 
Vuzsacior retinenınus, JUNG. 

ini dd y. ivı. rganopireu) sganondvev. babuisse Codices 
untiyuos apparet,, quod inde sparzouesu» in nostris MSS. 
:orruptum existat. its textus habet, quantumvis zpanouasg 
Id ni 10 nireıw caput XIX. iucipiat. en 
" dlenparis tor.) MS. disuparıg. Lego; Anuudog ZAaınge 
sg d. sicut dAeınga dalyvor VI, 103. et segm. y2. Anthol. 
VAS. Epigramm. %i. dlaınge devaog ipsius olei periphr. est, 
De oleo autem ad gyuınasia vide quae difluse Petr. Jaber e 
Deadeno et aliis lib. III. Ayonsst. seribit. Sm». 

‚Lecythus olearia]) Ampulla olearia. Sa. u 

“Slungasis isıe.) Pro FAeizparis tore C. V. dleınparep 
guea voce divisa fit slaunga ic, et ita iam ante ex Scholia 
Aristephanis legebsın, quae dicuat lecytlos esse Aussdore 
uyytia‘ ia ig@ungor, oiyapor, Mugneor ensuog dieitur var, 

Pollux Ve V. Ananas 


gua vocabulum mrnbs, mi 
2 "non 
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o olearia ampulla scripsisse Chaldaeum Interpretem ı Reg. 
HIt.v. 14. Sed de tslibus equidem nibil quicguam mo 
lurum promiserasn.. Anxuösor, quod in Auctore nostro se- 
ttur, corrupte Ansurdıon scribitur in Apophthegmätibus 
ncarii, ubi foedilsimis fabulis, quarum segetem plena: 
primis Christioni eultus temporibus paulo remotior aetas 
hit, egregia viri sanctimouia conspurcatur. referunt enim 
Btissimum hominem couspexisse daemonem, qui visus sit 
Hi ai; arızapıas gopar Ayrgur zewylurer, za} zgra roupalıar 
Hmaro Anxurfliov‘ ilerumgque mox: ner ya rl pos sa Ayaum 


eximir locom restitujt Mayssacus, comprobat. et ibi N 
im de Aymı'doss, quae jamı repetere'noä licet, Bed dudum 
mis in his haereo, la eh et 

sar ordeyyidıg" nal Erarideg ac. JM et MS. Henricus 
ephanus, sunt, inguit, quibus reponendyum vireatur vorgi 
od apud Hesych. legitur. Nani fvorig plerumgae significat 
stem crocei coldris, quam aurigsea in Pompa gestare sole: 
nt. e Suid, et Schol. Aristoph. fol. 65. sed ubi ante: Frorsda 
unapuiınıeor. Pro veste supra extat VII, 44. ubi tamen 
ntra illam distioctiorem ih DIS. Eunzgic. SER. ” 
mel ariryyldey‘ wat Eyanlda; etc.] €. A. iterum coniune 
ones omittit, et d£ post Evoridey. C. V. .ereiyide. 
wridr; male. Rucun. . 

nei erleyyids" nal Evarldag etc] MS. zol ereiyldec: un 
Btideg" quod ultinum tamen emendavig quis supre rapie 

ia syllaha ultima. fuere autem orelyides non tamı Eiq mii- 
ndse, quamvis sunra orlrzyıda habuorimus III, 13 nt IV, 
0. Etalterum enim dicebant. Flesyı hius: Zrelye we 4 
rn Zuoegg?) Zusiyl, Kiarpis” Yide er Slidam r. y 

Assaa’$" 









. x 10H 
£- adduear? guodißkam Yambn, wi IA inepa 








mus, et huio 0c0 obesse potuit,"%t non per-' 


t ad nos Integrior.- port Wipkilum illem fabulam hoo 
mio insignivisse Aıdappdes arg, non diflicile fuerit:wE 
Hedfucis nostri colligese; Grammatici tamen, et ipse ali- 
Br noster Aydagıpdos tantum appellare solent. Ka 
ayPörwwie autem, nt in Tabnlis Noatri Foederis ärdpe; aihäl. 
ssepissime vero in Actis Apseheierum. protsus eodems 
AMsliansıs de. Animalöbus V, ı@ @vdoes zurnydıas,. ee 
Sabuprel ders ‚alibique asdorg dlssig. meque ipaume Zi 
sülbassers id loquendi genus refugisse scio. Cormich 
Bwen quod attinet, sic restituendum dams, ut in MSS. 3 
batur, eorumgue, me iudice, io est seweus: Jecytäum, ‚nanı 
dulam habes, ego voro 06 sirigils: wi itaquo diserepasse: vigy 
desmus $verıs et jrsrpus. prior onim endem gune ereiylg, a. 
dus $vcren fuisse paululum diversa, videtur. sanequanı et: 4m. 
Semidor. Onsiroer. lib. I. esp. 66..erbiyidaug, ut emen | 
BHigaltius, et fvsıgag, tangquam instsumente dissimilie sopa-i " 










zatim ponit. _ ... oo ot 
nel avrolmm. roruc Aumea®deng)] FoL‘72g: Szm ' :' 

3. al aurelns. rapac .) 0 Vi / Mira. con- 
sewit C. A. nisi quod emittat-nul- aussiduudg sunt paupedm 


res, qui non habent servum,, qui ipsis ad halmen deferat am. 

allen olesriem, sed ipsi Pr gerahtes Grat laratum , avı® 
Beexoroı. Kuzum, \ en 

sal aurolnz. sag Aunse®.) MS. sal.arol. dd zıyac to. 

plenius. Locus ÖOrstoris est &r von “ Korswvos,, ein u 
paulo longius ab Iajtig: za) Jo hd Bu &6 noAheh 
sau dyader ai Praltic, oT nalledtik ein & viel, 
oglaır ic Inurv nenelnvzds, wat urddos Ti 






I}; Bir Ton 
gallow;, sous d} evreiguuheng. wtc. Ei molE. i@ugubddıs 




















Yunczam. rn 
 nelevidl. nvüs A.]..gy} arroinzutes Alpes. sic bedie 
Bass. additum enim Kenn melius .pei ‚De auscin“ 
osg Demosthenis iö pluräläng agit; videndug 

a RE 

wi verd adeumdus Bfanssacus, een vi 
Iusionem libros, ad quos cräberrime möleikictit,' Poritede 
zito dolsmus. ubi melior se dederit loss, alibi 

® enim naw'Vacat. ' mn ” 0 
Kltunsg] C. A. ia Kresse Bait oc deut.“ 


Dr 
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 Ö oapearepoy] C. V. ougpra,6. Fales. MS. prookz 
0ig- Kuczım. ' 

o oaglorspor] Scribe, ut.in MS. nostro est: fl‘ 
orepov etc. Juno, 

ö 0apeorepo» üvrıg] ovg rescripsimus 6 MSS, Auile. Ale 
nis Athamantem titulum tragoediis acceptum rim | * 
dubitabit. ea de re dixi saepe. tum Asyose» rehnsendum an 
pro. vulgato Asysısy, cui et Falckenburgii Codesskupeie |; 
tur. In verbis autem Antiphanis admodus act Asckaii 







nostri coniectura reponentis furanoloudon quarutsa mg 
iicere queam Salmasii akuranolovdog. staremmeragea gif. 
possit, quam ego retinui cum Jungermanno, wUmAttt» da | 
ditione, ut libero lectoris arbitrio niıhil quiegundnsen | Man, 
velim. Ex istis autem Antipkanis liquide pam wm | hau, 
auvroAnxudor hominem dici istius conditionis, wu] Joqu 
nequeat, aut nolit, seu pauperiei cause, sen mund] kui 
portandam lecythum ad balneum vel ad palaestram:ıwef id 
tione propria, quam confirmat Aesychius, ad pleris#f Gi, 


transferri potuit haec vox, Engog autem Jomines WUE Ay 
significat,; et sic in dristophane legisse memorisewäfy Reh 


- Akyesın ] C. V. Ayo. Vales. MS. Adyoser. tuai 
phanis verbis pro £uvaxoAoudog legerem Eurauolonde" ' 


auvda xal Aöyınv !yuv EuvaxoAouder, Un 
Enpog, avrolzudog. — ar 7 
chlamydemgue et hastam loco comitis Wi 
aridus, ipse ferens lecythum,. — 








| m: 
Descriptio militis videtur esse, quem etiam PisP| ac, 
catore sistit instructum chlamyde, machaera, GE. %. x, 
pulla. Salmasius atıwaxoAoudog. Kurzum. 


Asyasıy.) MS. Asyoıv. et ita emendandum ® 
enim Afyesey unquam dixit? Antiphanie versusi 
dos puto: 

j — rlauvda nal Aoyym Ear, 
EuvaxoAoudog, Enuog auroänzudoc. 
Sed potius afusaxoloudog emenda cum Salmasio 
sententiam, manifesto ait ostendere ita reponi & 
enim qus comites non habet,. Tunc. 
63. 

nepl zo Ev zu PB. on.) C. A. nepl ran ev 

Salmasius habujt titulam vulgarem in suo Gadie 


x 63. 1478 


&v zw B. ox.] Caput hoc in MS. prascedenti 

ne titulo. Iume. 

os we iv ap PB.) BIS. &v auım zu. Sen. 

os zur dv WB.) U. A. zei ner 200 zur du auıo 
"Ayosogarng plv etc, Salmas. xal ulr ra zur 


os zur dv B.] MS. noster, ut Seberi, iv aus 
G. 

os ar mer dv zu B.) Interserui de MSS. avıg, 
dum videretur. De apı'Belio, oulus vocis si- 
sunt variae, tetipi supra libr. VII. Ab Hesy- 
los exponitur ro Balavevrınor Gnagıor. Aristo- 
rtendus videtur locus: #alnsariuss autem pulsat 
iv cıra, pulsare aliyquemn, et verberibus accipere, 
Ius non obscurus, nec infrequens, quem adhi- 
num aliosyue scio. "Apvreiva vero haustrum, 
‚poni volebat Eruditissimus Hesnesius in Jssdors 
n loco: Abartenum inhonestum, tali ratione, 
"est, haustrum: quamvis id qgnidem egö non 
ılıba dncebo. vide tamen eum Var. Lect. lib, 
let ayıdullov meıntnit. 

‚apıB.] Ista agvıamvar et apufßallor quoque 
66. habes, quodque Aristıphanes ea dixerlt, 
. ÄAÄV. argumrnto. $. aundus. Mundus, ait, 
juo mulier mundior sit, Continentur eo specula, 
era. Ad illud ultimum ita Cuiacius X. Observ. 
uoque est in arzento balneari, apırama Pullucs, 
mpulla olearia, Sed tu de epuralve, apvori;gs 
oripine vocibus, et eorum usu omnino (asau- 
| istud Theophrasti, zal Bayag apviawar, cap. 
scter. wegi avassyunrlag. Tune. 
dw9ei] Anserpr. cubicularias impellit oyathis. 
'arıus proturbat haustris, ahenis ad haurien- 


s. vid. Casaub. inc. g. Theophr. de Charact. 


| Zqu. fol. 248. Scholiast. agu3allog, nlarur 
‚ önep (Amnutvo» nltitsas ze} Ewuizeıuı, Mapa Lo 
dw. Et fol. praee. epuraa, yeixuur Oxtlon, 
rzorasv eis Äuyvuug. SGmB, 

] Ex Eagnitibus indicavit esse Amicus noster. 
ina de poculo vinario, quam vase balneatorio 


est, ut eliam accepit Höhenasus in Üungmenieo 


1412 "X. 68. 
jibri XI. quod edidit XI.’ Animadv. 4. Caraubenu:; ' 


Parkog, ait Athenaeus, rornpınw Xarmler Eugurpn, im 
Gurnyusvov, ws ra ovoraore falurria, & zul au hei ai 
öuosornte apußallovs xulovaw. "Apsoröparng June’ sh bı 
zaonevdesw xara vis xepadng apvßakkor au onolan. Ira Kar 

xaraonevdeıw) C. A. xarayeudsev. male, valptem rei a: 
netur in Zquitibus Aristophanis: deinde caput mfmden a | ax: 
tula. Kuren. ur 

Fönorıss) C. V. EZuvnoldos. pro Xgueeye ig Xpos) In; 
yves, in aureo seculo, vel aurei seculä gemere; nen, ut u) 
serpr. Chrysogene, et ita, ut legimus, darextatin (. A ai: . 
lib. X. c. 51. pro yguooysvecw. Kuzun. elam, 

Eörolis] MS. Eunolıdog BE &v Xovsogin. et bemes 


fallor, Zunolıdog , scilicet einovrog. referunt enimcerkät 5 bone 










se ad id, quod dixit modo 'Apssrugavoug plv einng, D tet) 
fabulae titulo, qui in libris variat, adeo ut de dns ad. 
ınoedia suspicere. modo Xpvooyever, nıodo Xoweypam 
saubonus noster IX. Athen. ı7. Iumc. u en 
Eunoisg dE Xıvooyevaı] Integram Codicis Add, edi 
ius’ egregiam fidem merito suspicimus, lectiemn ten 
reposui. De Zupolideae fabulae titulo recorder au 1} an 
26. ubi pariter ac hic corruptus erat vulgo, sit, # FE 7 
Pollscem dedimus ubique, emendandum etiem in Bus 
tione voce Zınıa. Etymologi locum ibi ıumıden® |. 


dumyue docui pro Xopvaoyereı, Xpvow zereı, gul® 

tius reddit Suidas, apud quem in anonarog Kup ® . die 
licet et hic Xouoo yersı reponere ratio suader. #'* 

bis Eupolidis ab Etymologo citatis Exeivog ex u 
dum potius quam ?xeivo, Reperitur autem m% 
titulus apud Aristophanis antiquum Commeniite 
spas pag. 496. Zxinönv zo dunudes Ertl rar zog! 
kıs Xovaoy yrreı. et ad Ares pag. 514. ug ZurolsIigl 
ri oogav, ogaymde. Nondiscrepat a nobis Thom. 
Vir doctissimus Far. Lect. libr. IIT. cap. 5. gi 
tem habuit principem in his literis virum Is. Cs: 
Aıhenaeum. 1lla tamen varietas scriptursae 
nes doctissimos induxit, ut Chrysogenem aliquem 
quo titulus iste sit derivatus, excogitarint, cum 
gumentum fabulae aptissimum sit yousoue yaroy, 
ea, in ista haesit opinione Meursius in Alice 
et ubicungque nos praetulimus Xpuaour yerog, 
A uvooyeyn. sed hac quidem in re virum diligen 
gie feiellit ratio, et quibus hoc adstruere captat, 













v 
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as arguments. nam ad Pollucis nostri Jocum quod atti- 
c. Dı. ubi legitur in vulgatis Xyvooydvacıy, MSS. re- 
dum docent Xgvao yfvaı. In Zitymolugo vero cum re- 
‚onetur Apvooyivsa, et inde Chrysogenem primum fa- 
‚ refellitur a Suida, qui a illud plane non adgnoseit, 
ram eınendationeın anteferendam persuadet. In Z’ris. 
'orro, quem adfert, loco, cur non mavelis pro zpvadg 
facilius et expeditius reponere ygvaoüv ylvos yuam 
ivig? cetera scriptorum apud ‚Heursium loca ita sunt 
anda, ut ratio MSSque auctoritas iubent, Im ipsa Co- 
7,04 admodum arrisit Äuehnii coniectura Karayuskov, 
nec alterum abiicıam, 
tayırluv ) C. A. xarayvslnv leg. xatraytrlov znv 6. 1. 
upiter nasiternae nasam habes, vel, si vulgata lectio 
tur, denotntur nasus catbarris obnoxius, et oppilstus 
ut nibil olfaciat, Salm. etiom xarayurlov. Kuchn., 
wazırlov) MS. xarayuılov rıjv Hlva I. sed xarayurlov 
atunı, ut etiam segmei.ti huius initio MS.babuit, Male 
ntea xara qurlov’ yuod rt H. Sseph.in suo Godice cor- 
. mutuatur hinc quaedam Arhodiy. XXX. Ant. Lect. 
polidis versum ita scribi debere vero, all’ o plis Zeü 
rkov ınv div Kurıg, nos admonuit Salmasiusnoster. Iuxo. 
afsagzuss] C. A. Takıapzaıg, a Tafıapyns’ vulgatum est 
9105 Kırnu. 
sis avil.nzug av] C. A. aeg Eyav xal zalxeiov‘ ad- 
V. wong Ayo orgauswrgg 25 Iovlaz. Vales. o, ltyu, etc. 
ita constituerem: 

uorıg aveloy axeıg Iyov. zul zulxeiov, 

Gore Aeya, Orgazıwrng 2E' Imvlag. 

„Llvei qui fueras ahenique incola, 

ul: puerpera, milesex Jonia. 
‚agitur miles mollitiei Juxuique deditus, quasi in bal- 
emper habiter et alveis seneisyue instar puerperae, 
non fortis et duris assuetus, sed quasi ex lonia oriun- 
lonum autem luxus spud Omnes scriptores notatur. 
niles ex Junia est eiloeıminatus et exossis, vitamque Vi. 
lelicatam. Salmas. leg. — vorıg nuelov yxsıg Eyov, Kal 
v, ra Ev rı say Aovrnolav, "Naneg xeleveg‘ caeterum 
haec, iv rı av Aovrnolav, glossema sapiunt, quo quis 
ıre voluit in margine, quid hic sit zalxiov, vel Coniun- 
sunt cum sequentibus, ut facit C. V. Kuzun. 
7, avel. DELL, Kor ] Altera 2ojow Eupolideg vulgo 
®integra. MS. ita: oorı5 wuelov uxus Ixav mal zalnziov 
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tretur eruditus lector. quid enim impediat, quo a 
ex aere possit constare magis? pro Aourps» vulgo fı 
zyolwv. illud autem xeArvesg positum esse vo na ! 
descriptoris, doctissimos homines non fefellit: Cams 
emendandum margini libri sui adacripeit. mox edebatı 
nos oNer xal nupeßnzng, quam putidam loctiones gi 
illa MSS. visa despiciat ? 
nvgißıjng) Tripodum apud priscos dus fuer 
dunvgsßneng (Iliadıy, 702.) qui et Aovzgoyosg, (Akad A 
et is qui dicebatur xparne, de quo Ziormerm Bid. }, 122. 
Ent’ anvgoug ıelnodag. 
Athen, ib. II. fol. 37. vid. et lib. IX, fol, ar. di em 
gWwzog et nugißnıng opponuntur. SEB. 
64 


& 6 |] Abesta C. A. Kurzum. 
&üfforag] C. A. pro dukeorug legit Item GT.e 
Eaorac. Kurnn. 
sufeorag] MS. male evfaorag, pro quo tamen rei 
datum eufforag. alias versum prorsus habet, ut Schw 
edidit, qui est in extremo 'A. x. Antea valgati sit 
habebant, initio 2; 6 omisso. De asapirdg dab 
galtius ad Artemidor. lib. I. Onirocr. c. 66. Ivss 
xal z0s Ev ye rois Ko. ] Leg. &v ze zog X. e& Ci 
non habet usque ad exıoua. Kurum. 
xal zoı Ev ye zug Ko.] MS. xal over hp 
acauırdov) Supra VI, 97. Sen. Ä 
05 ö Eunaua.] C. V. zv00 d2 Ernupa. Ku 
old £xnorua.] MS. vooune», Eros Öl can. ib 
oiö eunwua,] Melius MSS,. ro di. Dia 
aocnivdou notione, qua Cratinum usurpasse preiilb‘ 
terum quidam opinabantur, adnotavit etiam 
"Asauıvdog, nvslos, 7 Aldog eis Bados xenolampuk 
(eis Eußaosv existimo reponendum) n Ang meyas, 
#0.lov, ı) x/Bwrog. meminit et Kustathius ad | 
que, nisi me fallo, Cratinilocum protulit. Prim 
poätae locum advocavit Jitymologici Magni pater. 
ta» Öl. yuuranıoıg] Referenda haec putgs ad 
cedens, tametsi hio ordo etiam in MS. qui yua 
zo» d£ yuuvaoioıg) C. V. za di yuusaalap etc. 
zuuvaoın. Kurın. 
zo» d2 yuuvacioes]) Pro yuuvanioıs MS. noster 
sed ad vulgatun textum suprascripto gıg ult 
juodanı. rectius Sederö MS. yuuraoig. Iung.' 


| 
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mung derl, etc.) C. V, aanrag. C. A. dein usgasnnog 
‚quod et C. V. habet er Yulesius. Rızug. . . 

mung darl, etc.] MS, exevar xal oanzag sorl, xal p. et 
sita. aupra III, 155. rov di Hulaxov say adinım n pa- 
kurap nalouos etc.. ubi quaedam dixi. Aristophanes 


le sacculo simpliciter: u 
& nov nonusov ein z) xaralelsınuevan, . | 
inte savd Ayıyer Sig omnzay zure.. TUNG, 
sung] oaxsag, quod e MSS. reduximus adposito yal, 
:t Hesychius: Zaxtag, 0 Oukanog. In 801 gmyue Gaxzug 
30tiune. oaypdıg ab istis non discrepats- Zayadın, son 
v, allus di aaxıar Alyovas adosnogımuy Öulanor' 3n.Qua 
titer focturi edulia condebant. non co Jtaque apud 
n vitii suspicione carenf: Salszag, Bulaxas (potius Gu- 
) nepdinnoug, iv08 eulodnxeg. quamvis litersrum ordo 
'ipturae faveat, malim tamgn aansag. njbil onim suc- 
quod lectiohem alteram tuestur. Mapolzinoug Inariem 
phante Pollus observavit. saepe kapevangg, et Kap- 
», unde Romani marsupium elfecerunt: #jde Glossas 
35. De xwrouyw Jubet adscribere quae, notat Fles - 
Kvvougog, Ovlezıv, Sallarıer, 3 nagalnzuon“ bi 
am Jalianzsos. forsitan in sio scrjbas, melius: 
I? EL 2 0X 2,7 Be en 
d eannoc) MS. wal aundg uno z. quod nop temere mu- 
2. et sio et supra habuit III, 155. MS. ut iam modo 
si „et notavri eo loci: est ia MS. ita Et anfıa segm. 
UNG. 
3 xurouyog] Nomisatar et supra V, 31. in instrumen- 
Rtoriis. SEB. | 
& suworyo;] De awouzy vid. Casaubonum nostrum 
ophr. Charact. wegl anıeriag. Iuse. 
rdsos nal oupia, (mei aupa)) Prior. edit. evouge“ mox 
3a insertum e NIS. Sr». 
tdzos zal oupia, (zai auya)] NISS. nal mov xal aupla, za} 
Bro ovpia legerem osauge. Schola Aristoph. in \u- 
‚obpat, inquit, orrpea nepıflruare Kaya zarg nalovns- 
ıgapı, ovpasz. additur, fuisse Yarda sel uuzya zapıBdn- 
Krızan. 
dıos nal @vpla, (xal auvga)) MS. noster: xalnew za} 
weil Oupa m axvanıog, xai etc. et ita prorsus jam löcus 
Prestituendus: xal euom et Seberi MS. habebat. vul- 
| zanıog nibili est. Supra vero VII, bg. dxsaxzor. 
L Zugla, n nazsiaylaisa. Iuxc. 
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doyapga.] Non zeete in nostro MS. omittitur Joyape. 
NOERM. 

Inıonevdovo.) MSSti Zmsenivdrıg, leg. Inıonerdows, for- 
etiam (allerendum est) onovrdeor, quo libars possis. 
IzUN. 

duuenerdovos.] MS. dmsondrdes‘ et sic fere hic alia, 
lUscisque scripturam eam putem, quamvis alia manus 
onerduvoew in MS. superposuerit. Bene autem M. Schic- 
‘ads Epist. Critica illud ASpuleii, spondeo 'libat defendit 
explicat binc. Iunc. 

iruendvdovas. ] Aptius exarati manu Codicis Znıontr- 
ge’ tum enim his cum superioribus convenit, ubi lectorem: 
oquebatur. Juvat Fesychil locum apponere, qui Pol 
ris nostri verbis quam simillimus est, ut ovum Ovo: Inoy- 
jov, dv a vos sißwloıg olvor Ensanerdor Aoıßeıov, dv a Elasov. 
quibus id simul animadvertas Christi sacris addictum potius, 
‚am gentilium religioni videri Hrsychium. onovösıov habes 
apud Askenaeum lib. Al. ibidemque Aosßaasov. Llesychius 
am Audi. Avızides, onosdam. 

lussiov ] E not. Sylb. prior. edition. Assß. MS. Avpıor. 
EBEAUS, 

Aus 3eior]) Pro Aosdeios MSS. Ardsov, male. vid. Suid. in 
ıBtior. C. Salın. Al Bow, etc. ro Mlusor, velelsor, ut supra 
ınoa. Krrux. 

Aosdeior] Pro AosBeior MS. Audio‘ utet Seberi MS. dixi 
epius 0; in v saepius mutatum videri in MSS. libris. 204- 
or autem istud ab H. Stephano est, ita repositum in suo 
odice, pro vulgato Asus. eum et in Thesauro ipsius 
dere potes id confirmantem, de quo quidem non dubitamus. 
SBGERM. 

aal "ayayenm ei Burg) Hac forma et Hesychio non tan- 
m g0Jarov, Oium, sed etiam zonog Lv or 10 rur jepelur uno- 
yıras alua. Nec aliter infra segm. 97. etism MS. qui boo 
co opaysor, cum alias egaytier 70 rou alkurog dexsızov ay- 
mov, Suid. SzB, 

nai ® agayıov ei Os; C. A. m. 0. v0, 8 Ouvaıc, Ugei' 
», quod ei sacrificaveris, supponse. @liquis victimarum aa 
säns excipiendo. C. V. ogayeıov. Wales. et Strauch. BISS. 
‚erystov Cum gemino aceentu, Kurun. on 

nel * ogayıov el Bvrı;) MS. wat egaytıor, el Ousg, © 
pebss zis etc. et ita distingue; ogaysıor vero scribas, sive 
gaysor, ut et infra MS. segm. 97. neo ileo tecum litigabo, 
sam eiusmodi tam crebzo etiam in epeimis libris varient. 


Pollux Vel, V. Bbbbb 


1482 x. 69. 
antea male edebatur od vgefes" etinsuo Codice jiam H. Su- 
phanus ö vg. emendaverat ad oram, et nuper Meursius Comm. 


in Lycophron, ad v. 196. — ogayeimw nd zugrißer sie. 
JunGgErM. . | 

xal * agayıoy] Stellulam indicem corruptelae quid opus 
apponere, ubi omnia sunt sana? S’gaysow ab Hesychis expc- 
nitur in aliis, 29 9 ro zwy iegelov vrodeyeras alna- sed ut prae 
se ferunt MSS. iisdem literis in Pollucis textum restitui ogo- 
ysioy‘ sic et Suidas, Zgaytiov, TO TOD aluansy deurmme ayyrier. 
Ö einıev d nomang aursiov® videndus et ad Homerum Eustathius 
et Etymolozus, qui sic: Ipayeiuv, TO arzt, Hig.n 10 ainu 
zur Ogalousva» iegelos Öfyovras, 

xal xavouy dd etc.] Abest da C, A. in yigrıßeg derinit 
caput. Nonius Polubrum reddit yegrıßa ur trullesm. Gl. 
yegvıßov, trulleum, guttum, aquimanile. forte aquiminalke. 
IiveHn. 

xal yiovıdag, ein. Arı.] Supple ut MS. babet: zei yiprr 
Pag, xal georißiov, Ein. Art. patet ex subiecia ypzses Ans 
phanea. Junc. 

xal yiprıdas] Quod conseguitur zal yeprdder e MS 
non extitit in vulgatis editionibus, id tamen postulabat .4.- 
tiphanis locus, qui eo, ut ysgrißeun probarer, adducrbat:::. 
de eius Rusiride, aliorumque insignitis hoc titulo falui“. 
ubi tempus et locus suaserint, abunde dicam. Busigch tti- 
gabatur ante Seberum, quod vitii in Codice Falckenburiss. 
bene reperi sublatum. yoı,aıg eius in vulgatis corrupra aliter 
in MSS. exbibetur, sed tam obscura, ut aptum nulla ratione 
sensum assequi possim. Z'alckenburgis Excerpta post none: 
adiiciunt apzig‘ sed zu &s suprascriptum 97), quad congruit 
itaque cum ceterorum Codicum lectione, IHeuriius in Alit 
Biblioth. sic citavit, uti scilicet versiculum legendum pur 
bat: xal zo yrowidtov zurco nounsg puirer »)- quam lectiopee 
modo non obsisterent NSS. lubens amplecterer. sed hic us 
fructu moras ago, quae alii forsitan nullo negotio, sisieh 
derit fortuna, expedient. Sed id observandum porso ad ; 
Zucis hunc locum, ab ıpsis Auctoribus Coniungi noam 
xavouy, quod canum et antiqui Romani dicebanr, et pe, 
canistrum, atque yepvißag, siquidem sine his utrisgue vw 
nulla celebrari consueverint sacra. Demosthenes adversı # 
drotivnem xal zepriduv al xarlv ayonerov appellat, qu® 
bus sacris initiatus est. similiterque Aristophanes in Arie: 
Ilaı nei ro xavouy aigsode xal zuy 1eprißa" quem utremgel- 
suppeditavit locum Harpocratio, qui meminisse Commces a 
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g ziwıßoc wc napalaußaroniung zig rag Övaiag" et qui sacris 
lsusiniss initiabantur, ablui decebat prius x rijg Jegüg yeori- 
$. quod ipsos integros vitze, scelerisque puros reddere pa- 
batur, ut nihil turpitudini mapis sit habitum, quem si quis 
at Acceptam sacrorum conditionem indecori quid et inho- 
stä committeret. [In Antiphanis versu, qui senarius est, 
(des sibi constant, plenique sunf. quo mais circumspecte 
boc loco est agendum. Kuehnius ab Antiphanis mente et 
sa veritate non aberravit forte, cum distinctionem ‚ponat 
st ngwrov" sed ego, quod non difliteor, sensum'haud 
tis capio. Zr Addendis.] 

Bovoipids] MS. Bovoeipsds" ned vulgatum malim, sic in- 
a segın. 82. Crutinus &v Bovolgıdı, ubi tamen MS. noster 
iam Jlovosipidi. Iunxc. 

xal zu yepriteon] C.V. 20 geprnßior mpsrov 9 Rouen, aagıj;. 
cundum hbanc lectionem esset restituendum: z9 yepridıor 
‚osov'" 1 nounn eagıy, malluviolum primum: pompa vera 
odıt, in specimine lectum, 

xal 0 z77pviFıny TOLEO MOWEON 7, NOKNNG- 
et malluviolum illud erat primum in pompa. 

unsi ın solennibus pompis praeirerit polubram, quemadmo- 
‚m etiam Plutarchus in de Jside et Osiride observavit in 
mpis Osiridi adoraatis, ray Jegeiv nE0woumeusn 1 wdusior. 
rterit et Antiphanes in Busirite de eadem vel simili pom- 
ı Joqui. Kıurmn. 

xal zu zeprißior) Antipkanes ita in MS. sunt: xai ro 
«vi: Jıov npwror n zommn Gayı,;. Quibus statim adiungun- 
r sine interposito titulo sequentis capitis verba: zpanunira 
e. Iuxc. 


66. 
not zur dv olg ©.) C. A. nepl rar ayyelar, Ev oig etc. de 
ddariıs etc. Krems, 
nt vo nlvam) C. A. in! zou nivew, ira 0 vdag ©. etc. 
uum.ealıyn. Kournz. 
Orpuaysypes] Salm. zal Orpuamrngee. Huzan. 
Depuavarpis] Oepuavaspı,. SEB. 
Orpuararpl;, Ospnaarist C. V. Gepnurarıc, Oromagıpls‘ 
A, Orpuearpis, Gaguaer. Gl. Berungüv® miliardam: Oepno- 
)90r, cucuma: Seumogöpog, caldaria: Lißr:, aeneum, eal- 
srium, scutra, cacabux, Phavorin. exhibet vulgatam lectio- 
um in Oeppaszi;peg“ ex C. V. legerim, Osppavorpis, Bepna- 
rols. Salm. etiam Oronueriig; Bronauergle- Kvzun. 
| hbbb 8 
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tie hgura sit adscribenda. sed olim tamen quodvis pocu- 
m, non quandaın signihonsse speciem , persuadet origiuis 
tio a cavitate petita, quae quibuscungue poculis est com- 
anis: ideo Zitymolugus sidog norı;plov zal eilog uerpov‘ et 
ı sumsit //esychius, cum scriberet: AvdsE, xorAn, zurngıov. 
quendi tamen consuetudo quoddam utriusyne nominis dis- 
imen induxit, praecipue si ad Attici sermonis indolem 
tendas, in qua non dubium est, quin saepissime de men- 
ra, Tarius autem de poculo dicatur, quod ipsum et Athe- 
sue adnotavit; adeo ut non sine causa eam ob rationem 
mio, hie proetulisse /unzermannus videatur. De xorv- 
ssosy adeundus Zlesychius, qui pocula foisse gdpeza docet, 
er de wurrdog tradit Alhenaeus. Post pauca aute ari/- 
as cur fuerit in vulgatis omissa particula coniungens, nulla 
at ratio, cum ceteris illam vocibus, quae hic cnumeran- 
r, prachxam videas. 
xvlionas, etc.) zulıoxas zal zullaxıa etiam MS, alias uu- 
paı sai xuliygvıa. Sum. 
nputurueva. ] Neinpe lıbro VL cap. 16. Iuxc. 
67. - 


dr Fioarraı; Kpar.) Zhreicias sive Thrattas Cratini pas- 
m ab auctoribus laudari ait Casaub. Al. Athen, ı.. sic et 
wd Schol. Aristoph. gi, ubi de Auashlo: Äfarirog dv 
perrcag" ubi itaque viro longe eruditiss. in Notis suis au- 
ultare non pussumus, qui potius Cressas ibi mavult. Iunc. 

neligay., », xuiray ] nelixeg apud Athen. libr. XI. £ol. 
3. vid. et Casanb. Anim. fol. 514. Se». 

reliyay, n zudenag] C. A. nedıyag, y x... hosans. 

neligay, », melsmag |] NIS. welzes, 7 m. et eo accentu 
‚oque priores editi. Sed sedlgag habet Cusaub. ad ib. X1. 
dien. cap. 19. Apud .Srhenaeum enim Sunt gelixus eun- 
m Cumicia Orastins locum innuentem ex Gallistratä vrousi;- 
01 Mprızor Avasiror , etibidem sellun, et e Seleucu nell- 
ev. An itaqgue et hic nellsag scribendum? ut clare apud 
Aenarum est, Iunu. 

nekiyu;] Nihil a vulgatis plerique MSS. dissentiunt, 
a quod accentum alio loco ponant ac Seberus edidit. ut 
wen in hoc seribendo noınine librar ii manum aberrasse pw 
w, persuadeut Excerpta Paiekenlurgiana, quse veimsg 

nt veram Pollucis sesipturam,, ei modo 1elfaug TO- 

Erie; nam r et in quibusdsme NI55. team simili sung Bgu- 
» duttu, ut alteram ab altera vix possis discernese, sis au- 
m in sonteztu Polluceo reposni, nam #8 ipsc Noyent Aäbter 
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segm. 5, zeilans habet, ut legendum docebimusch 
segın. 76. nomen Aeolicum velınay seu nellxan. a Bam 
tem Huxisse vocem ostendit infra Po//ux, er apıl fü 
um Selrurus: quae res induxit mic, ut a Plıoenbs. 
ptam crederem. in Arabica sane lingua nb» et mies 
quoddam genus designat, a dividendo sic dietus:u: 
que vocem simili notione a Syris usurpatam dociim 
Bar Ali. a Phvenicibus itayue ad Boeotos cum k 
aliis et hoc translatum fuit ea quidem primum signisa 
quam apud eos vocem obtinuisse dixi , unde lapsu ter 
ut fieri consuevit, ad alias notiones, Quas parere pou 
similitudo figurae cum poculis aliis, aut usus etiam rot 
est devoluta. videmus itaque Polucern iuxta ve 
Grammaticos dubitasse, calicemne designaverit arm! 
potius eflundibulum. prius sanequam praestet, si IM 
sit audiendus apıd „/rhenaeum lib. XI. Sereuugha® 
Bowrorg gr ıyr auiıxa' posteriori vero aptius ar 
quod ideın Aıhenaeus v Cratete refert, habuissepme dr 
vascula figuram wrogung, non itayue et dissimiless ! 
puto, cum solerent olim similes esse Panathensum®® 
Convenit autem Hesychii nelayyn cum Boeotonssf 
Sic ille: I/eluyvv, 101 34109 Ixneralov. quamvsaP? 
lus sit calix, ideoque hasc expositio non inepte gi! 
ipse literarum ordo suffragetur, haud potui tms 
menteın ab erroris suspicione, quem commisif 
Hesychium aut eius notarium, quamvis hoc se 
duın alteruter vel in pravam incıidit scripturas,® ’ 
minus attente Jegit. scilicet ita fuerat scribenda: 
vel sezaysıjv. sic enim ipse alıbi: JIrdayva, zu iM 
gıakosıdı) norngıa, ut eximiie Casaubonus emendark 
naeum libr. Xl. cap. ı4. ad quae tamen Hesyekim! 
fundunt viri summi Salmasius et Guictus. hi! 
mun Lexicugraphum alio loco: Ileraxvoy, zorngm | 
Aov' auro de xal nerayvov' sic emaculandum. 4 
„Athenacus ex Alexidis Dropide, pariterque TROETO 
loy exponit. inde neıayrouchas apud eundem. r 
versa scribendi ratione: Iledayvuurar, Efumıigge 
hinc emendanda videri possiat illa: Jlezakousıei, 
za, rougager, ut et Sopingius censuit, et ibi 
quanyuam ego de neralouszas rationes esse iudi 
vulgatam lectionem confirmeat, nam praeter ordi 
rum paulo superios tale Lexricographus egregius 


dletaloıay, axuaszazoy, eutdlozarov. sod rep 
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wrar, signihcatione a foliis virentihus petita. unde sı 
ndat neraluradas, percommode sipnificationem habeat 
wor vel irtriandes, supinum et wuluptatibus deditum 
scribendum enim d£rrtrsavrae. HBestat alius in eadem 
vitio liberandus ZS/esychis locus: Jlararın, ra inıtrule 
ww, zur ra duutrala xal gualusıdı) nurnum, a nadarasa 
10’ ni. di dia var J Pararca Aryovcs. legendum inquanı 
vay, vel sedayvre, nam quae de nurelliu Sopingius ad- 
inutilia sunt. Id Owmne vero magis coinınunit Oopinio- 
nesm de zeluyen, cui potest accedere, quod et Hesy- 
Ilaravu, quae cum nidayrons eadem, exponat run Blee, 
licet tedlayrı;r, Jam Voro si consideres (irammaticorum 
nsun, qui edıyrun, Frnnesaine nor,nıoP exponant, hi- 
ten de neding et eliyon sinnile tradanı, et cum istis 
onas Jlesychii de zelay,»ı, verba, quid id aliu in men- 
ibi revocare possit, quam vera esse quae dıxi? per me 
. Jicebit, si quis contıa sontiat, in aliorum enim arbi- 
lominari nec poussim, nec, si possim, velim. Ad se- 
ia ne confero, ubi meugweg priores editiones habue- 
bene MDS. muu,nidıa" Ego restitueram olim npo- 
ad cundem sunsum, vel yoas ex „Sihenaru ct Nustro 
2. 

gor0a5 ] IMS. nonpidıe. Sım. 

eoyaug! G. A. nwgubha, G. V. zyoyolde, cum diae- 
Sealmas, dem allert. Iitenm. 

onzuvaz! Cusaubonus noster loco dicto oeNOrS babet, 
srofereus. Sed NS. tam noster quam Seheri habet npo- 
‚ Sic itaque reponemus. vocula baec et supra segm. 
serupta erat. et eaın cx Lratino ipso habes supra segm. 

luxe. 

Dura; naral. ] C. A. Im;rarg uaralaudareıc (leg. ma- 
uga) L 800 2. d. z. zurglar, sipzas de vun ofc. 


N 
Kursus xazal.) NIS. Zurrag neralaud. recie habet, ut 
:r scrabendum docuit Cesaub. IV. Athen. 30. Sed in- 
quis Iay,rary repusuit, us vulgati saßaa habent. Iune. 
Kaya, naruiaußeravausg ] Recte sic adidit Seberus, cum 
um Na, raiy eriure pervulzsto, editmm fuerit. fursitan 
‚Lula Cornicus mulierum, quae scenss erant occupalufse, 
B_ uinlestissimusyue disdursus perstrinxerat, et: alia, 
nd sent illam attinebant,, immiscuerat, vt ut eu: EMO 
patsıe potest. in illo Faickenburgiül Codex Jegik Aies- 
ko, pıo ınsasosulor. sed valzeta mutendi ungpem de 
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»] C. V. yap. post exzornarog subiicit omis- 
4 1. zu ddnaloruevovetc. Jiurım. 
!viv) MS, yag sur, pro di sur. et malim airıo- 
„UNO. 
; Ao.) MS. n. u Agarlıa &v IIurive. Sed IIvılm 
ım rectum est, ut segın. 70. quam anvelen vinearia, 

» supra fit mentio VI, ı4. et ut quidem NS. habet et 

‚ra sem. 72. dictam puto, et alias recte etiam in MS. scri- 
.aitur. Locus Cratins supra VI, 25. adfertur et longe ple- 
nior apud Athenaeum lib. Äl. ubi recte dv JIusirn etiam. 
Iungenn. . 

oivnoov ofurdapor.] Supra VI, 25. idem hic locus ple- 
nior. SER. 

xspauia»] Legendum ex Athen. libr. X. o. 13. xsgauser, 

ex fictilibus acetabulis. hivEHn, 

seganler) In zunoe Antipkanis MS, xegautur, Et sio 
‚ soribe, est autem senarius: 

!E ofr,lagiomv xepausay Inivouey. 
QDuem cum aliıs haben apud Athen, lib. AI. ubi quoque &y 
Mvaridı paroxytonns est. Sed et ibi Munridı potius scribs- 
: mus, ut in lıbr. X. Dipnos. est, ubi X. Animadv. -ıı. 
. hunc locum adducit Casaubonus noster. Tun. 
68. . 
iE vallvay fun.] Vid. supra VI, 100. Se», 

!ntwu. xal ypvocrav. ] DIS. ixrouarer zal zorcıdar. Te- 
ete ypraider. et hoc repone pro vulgsto yovolrer. L,ocus 
est non Jonge ab initio Acharnensium: 

ferınuusr0s U, ngoc Blav Enisonery 

& alive Iuneparur, za pvoldar 

axparı» olrov „dıy. — 
Indicavi et supra VI, 100. ubi non addebatur nomen fabu- 
Aae. Äuxo. 

insupn. zal ypvelsuv.] zoveidar e MS. suo Aristopha- 
zusgue loco restituendum docuit Jungermannus, quem se- 
gestus sum. non alia ratione apyupiäzc. 

zupiälsor, ] C. V. zupideor. C. A. zuopllsor. quasi yugle 
P Aw a yuoö;, rolundus; est enim vasculum orpoyyulossdäg. 
Kuzun. " 

>. weg row Jesavor] Interpr. baec verba transposuig ad 
Send mgespenzeug. reddit enim, Hortatoria ad Asianum Org 
siane, Melins MSSti zo di zalouneror x. ngog sw "Jessreir, 
quad ob Asiaticis uugiksor dicitur, id Antisthenes in Protrep- 


x. 68. 
1486 
18 j„ huius Comici, et quidem, ut ait, ex Ahr 

\ . . ” [2 
we „aumerat BT histis : qui sunt Atqınzvore,, IT.vıma, 
sch Br Dir, um priores duae etiaım a nostra laudaatu:, 

/ ...ı 

ı/ Zu", ’ vj ” [ - . . 
/ Jescht unidon wevöscı) Vitiosa locı Scrıiptura ‚Meurstus i3- 
Pe ceteris Cormnici fabulis Yier-derg enumerarvit in Aısıza 
/ ie 


due”, .g, nobiscum vero melius agitur, qui in istiusinn- 
#jices inciderimus, quorum ope atgque fide pristinum 
di „e titulum habere datur. nimirum Auerdus Tesectadis 
Fitit, nulla vero yeudac, quos et infra, MSS. sponsori- 
is, erademus, neque, quantum in nobis est, mendaces un- 
yam simplicium integrorumqgue locum obtinere patiemer. 
5x hoc autem Z’olluci» nostri loco constat, enumerase Te- 
iclidem plurimas osculorum species, et inter ea austammr, 
quod labellis compressis, et ore contracto pangebatur, 
tionzas zovroua] MS. plenius: sögras dd rovsone. Ira:. 
sionzas rovvona] Politius liber Palasinus eipnras di, qu2i 
ita scripsisse Pollucem existimabis, sed illud in vulgatis «di. 
tionibus turpius erat !zn augozrzpo», in cuius e MSN. lo- 
successit auyopewg. +leschyli Praecones Satyros saepisim 
nominat „/uetor noster, de quibus in sequentibus et ac: 
verba erunt facienda. Zrevuorouu» vero non puto f.ıs: 
olim certum quoddam vasculi genus; at quodris vascales 
ore angusto grevgrono» dictum fuit, unde saepius a;cd 
Grammaticos orevuoronor ayysioy, nec aliter in Aerchr. cre- 
»oorouov Teuyng. posteriori aetate vero Gre»ooroua fuerunt SD- 
pellata vascula quaedam oris angusti, sicut ex ./remidero, 
cuius et ego mihi locum notaveram, post Casaubenum obset- 
vat /ungermannus,. non isthaec itaque Z?uZ/4rsea de araruor.- 
ka usquequague laudare velim et approbare, guippe qui ae 
„deschyli quidem locum apte satis usurpaverit, in quoc- 
GrEvUnTouoV solum, quod veteris scriptoris auctoritate 3° 
niendum erat, de amplıora dicatur, sed Gr&asoorouon ıtıt ; 
enl augorsonv] Casaub. malim aupopewr libr. IL: 
Satyr. Pucsi pag. 169. vid. et Aniım. in „Srhenacum X‘. 
SEBERUS, 
1  ? ’ ‚_, v , .. 
Et augorsgow) C. V. ini aupoping arsyoorouor zo 
yog. est descriptio amphorae cum angusto Ore, Kors. 
Eni augoregwv ] Sed quod sequitur Zn} augorsca», plas 
corruptum est. -Uarnus Cavaubonus lib. II. de Sara‘ 
J’oösi cap. 5. ubi de Aeschyli hoc dramate Satyrico, marı 
«ugoptar. Laudanda viri 2vOroyia’ non poterat proxieie 
scopum. NIS. enim noster dr augopiug diserte habet, nr 
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ne itaque MS. scripturam: zipnras dd zovvoue En augopsem 
Zur. etc. Alias vereor ne quis et Podlucs obiicere queat, 
IBuaropuur suum quoque generale nimis esse. Nam libet 
nferre verba Amics nostri Magni ex VI. libr. Animadvers. 
Athen. cap. ı3. quum nil melius a nobis possemus tibi 
gisi, Juere in usu et alia quasılam angusti oris pocula, 
sentivris ınventi, de quibus Artemidorus libro primo, c. 69, 
IB Ba ZW» nOrNplev Orevocroga vv nalas ın" arüpanme Ev- 
niva. at bombylium et antiqus norant. lung. 
69. 
örans di zı,v zpanejav]] Male in BIS. puto omissa #kears 
svv rpanefav. Jung. 
ig ı cu una. naran.) C. V. dp ou r. d. x. Terpanous 
zpane,ay etc. quod indicat zı# spanela» Omitti posse. 
ven, 
io’ n va danmm. sarax.] MS. Zp' ou ra dur. zarexsıran. 
sasi ad so reugog praecedens haec zeferret. et zaraneırar vul- 
to zarantırzas quidem noncedat. Jung. 
ip’ 7) ra dumwuara zaraxsıyzas ] Quanquam id haud ita 
agni sit ponderis, obsecutus tamen MSS. xaraxsıras in 
xtu posui, quem esse Graecae linguae frequentissimum mo- 
m tirones sciunt, plenius deinde et splendidius zerpanouv 
spertıyar dineiv‘ ve aberat ante nos. De loci vero sensu 
‚wegic disceptat cum eruditissimis hominibus Jungermannus 
‚ster, yuos facile potuisset ab opinione sua retrahere sola 
>»cis ipsius consideratio, quae si sit abacus, in quo calices 
ponantur, quam snalogise rationem unyuam habere pos- 
»2 haesit tamen in eadem sententia vir eruditissimus Yos- 
„s in Jtymol. Apponam vorba: 4 calix eat caliculare,, et 
sa ovyxonyr calıclare, ggensa cui calices impanuntur. 
floss. ı1punszugegnv, (SCH. Bpansingopo») raliclare. Grurcum 
c est et apud Voollucen, qui interpretatur ıpanıtav, ig ı) 
Kareuare naruxtıras. Et bercle subductis bene rationi- 
‚5, etiamsi pıaeclare agat Jungermannus noster, serupuli 
siddanm in ea re superest, tam quod ad ipsum Jollaei: lo- 
wm adtinet, quam quod ad alis. illud in Gbossis profecto: 
mösclare , rgamlupepor , quis enim ita scribendum dubitet, 
ts dudum emendavit Donav. Yulcanius, admodum eorug 
wionibus fevet, qui remnelogoper apud Pollucem de mens 
une püaule fert et calices, intelligunt; illam enim-signih- 
Biionem Bon esse) falsam et improbam demonstfanft zam 
od analogia dıxi, base solot aliquando multis modis 
sflect!, ur cam in quibusdam frustra zequisas, Porro con- 
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sirpazone re.] MS. plenius: zerganouv ze Tan. 8. sul u. 
BBEN!S. 

gılnsımsades]) SE quis studiosius sequi voluerit novam 
grsficatienem, ıganslopugor. Paulus libr. IV. ad Sabinum: 
pellectili legata haec continentur, mensae, trapezopliora, 
Ificae erc. in Gloss. rpanelopoper, (leg. spanefogopor) cali- 
are, nisi zuanefugopun, quud fertur a mensa, non quod fert 
sasam, interpreteris. liurum. 

our {nl zovrov yup eugor]) MS. oux ent rorrov lv yap 
7 UNO, 

os int ronson yap etc.) Eximius ille Codex Palatinus, 
d non tantum in summa rerum, sed et plerisyue minutis 
rum J'ullucis lectionem retinuit, exhibet fai rovruu ner yap' 
se vucula ad sententise facit elegantiem. Aristophanis 
gricolarum cıeberrima et apud Nostrum et apud alios 
ramınalicos est mentio. adeundum ad ‚Heurssum in Attica 
ibliotheca, 

zu er. oc onderrs] C. V. Eueı endevrsetc. Kurun. 

rw or. ag Ynilevre] MS. Zuei, pro vulgato wg” et rectius. 
ribe itaque: 1m ayoparı Ensı underre, nempe in Aristophanis 
wpzury. Laeterum ad huac locum videntur doctissimi virt 
ıpepisse, quod tamen cum ipsorum diligentiae venia a ıne 
ciumesto. Ista enim Artemidori Unirvcrit. libr. I. cap. 7b. 
‚i ait quod in somnis visae significent Zseras quidem, Ospu- 
DEay" @uqopfis, 100% Unnoltug Tpatısugupüs, TV; QiXoru- 
ve, videntur accipere de ipsis mensis, s»llato P’aulli loco. 
ib. III. de Supell. legata: Supr/leetili lesata haec conti- 
nur, mensae, traprcophora, Jelficae etc, traperophora, 
unt, abuse yuılus vina ministrantur, allato e Gloss. vete- 
urn, Bparzıujunas, Caliclare. eoque tiahunt ista P’ollucis 
cig vw ra Inruuare naranıyıas. Non recte nec Z’ollus, 
e „Irt:midorus hoc protulit de mensis, nisı vslde fallor. 
; cautius vetus Interpres Artemidori J. Cornarius: fulcra 
nsar, trapezuzhori Graecis dieti, Non enim de mensis ibi 
yuitur somniorıum iste sinynruog, sed de his, quae mensas 
ntinent, In Z’ulluce vero nostro clarum est, illum pro- 
ma haec verba, ?p' ı) za dunenare naransııar, de mensa, 
am licet, ait. et zerparery, et moronors dicere, et roi-ıoun 
pm puta, ut in loco Procopis apud Cuiaeise X. Observat. 

qui et recte de Deifica sccipit: reizodsg supra VI, 85. 
"Wr fusıwıo rpanıya,. Aliter impegit Leunclavius erudi- 
simus Notatorum lib. II. cap. 75. Ille vuceın trapesopkora 
dictalibg. 131, corruptam esse ait, et scribendum esse irape- 
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sophori, quod in Basilicis exstet, cum hac declaratioı 
roanslag Eyovreg, ut intelligantur, ait, columellae si 
qui mensas impositas sustinent. Tr bactenus recte 
nos vocamus scilicet, da® geftelle: quamvis non causa ] 
magna sit iepi Antewg voculae illius, quum multa e 
Sırıoig dicantur, et tam drapezophora possint esse 
lib. III. geaın reumelopöpo: in Basilicis. sed quod addı 
sum est. Nam, ait, trapezophora significationem ula 
dent, videlicet roanelav, &p' u» za Exnanere zaruxtırra, 
est, mensarum, in quibus vasa potoria collocantur, us 2 
scripsit. tum profert ex Gloss. veteri quogque rgazıl 
caliclaria, Sed ille Pollucem meherde non diligent 
spexit. numquam enim mihi persuaserit ista verba, 
(quae prima ipse finxit; Pollux enim singulari utitur 
nouura xaransıyras, Pollucem de rganzlagopoıs pr 
distincte enim tractat Pollux de istis, primum de 
zerounodı, vel hovorodı, sive Deifica, tunı de roar 
zu zyanıjav qeoorte. INllis verba ista adiunxir, non! 
cimento. Jundem errorem etin Thesauro sequuti s 
dem ista verba Pollucis, quo non debebaut, trah- 
dupliciter itaque roamesogugor, invito Polluce, est 
Bayfius de Vasculis rectius videtur cepisse, qui re, 
exponit, in quibus reponerentur mensae, et inde £ 
pesophora dicta. reponere enim, collocare esse. recteı 
nit olim Jthodiginus VII. Antig. 12. qQuamvis Pollae. 
quoqusconfundat, quasi omnia de mensa, in qua pocu! 
nerentur, dixerit, Sed ad finem tandem huius capins. 
tin oronarı og Ondevrı] lud > nullius non anres 
dat. venuste AISS. &xer, quod in textum redusi. 1 
istis, quae sequuntur, ou Fn0ay etc. potius amplect 
cuius vestigia \ISS. servabant, accentu tamen alien 
Jam insignientes, neque alterun illud „ö sane gatis ex 
linguae Giaecae commodum. in Codice vero Faleh 
pro Eryoav invenio £&nad;oar. librum illum saepe, 
omnibus recedit NSS. pristinam adservasse Jectignen 
documento compertum habemus. hic tamıen in ia sa 
video, vulgatamyue malim prae quavis alie, sententia } 
quantum qguideın ego perspicio, haec est: Qyonian 
extal rpantsuyogog, etiamsi non ea notione, gua dis 
abuti hoc nomine ibi in Aristophanis Georgis usurpai 
qui mensam ferebat, cui impositae erant myrti mapist 
MVasistratum enim myrtea fuisse redimitum corona 
docuit ad hunc locum Jungermannus, sed id praetere: 
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mihi ea de re videor ex Pollucis hoc loco, non corona- 
tes fuisse myrto arcbontes, nisi cum suo fungerentur munere: 

Sdeo pedissequum habuisse, qui mensam portarit, in qua de- 
gonere soliti eraut myrteas ıllas coronas, si a publicae rei 
eure vacarent, cui nomen fuit rpganslogopy, quod quamvis 
non aliunde mihi sit exploratum, hoc tamen e loco satis li- 
quere arbitror. Alias et spanslogogos fuisse dictam Minervae 
sacerdoteın, quse cum altera, cui nomen xoouov,, omnis Deae 
sacrificia obiret, memoriae produat Harpocratiu, Etymologus 
et Susdas. Sed de myrteis coronis id porro ol,servare lubet, 
yideri Iregarunalida; fabulam Zubuli, cuius pluribus in locis 
mentionem facit Zollux, istam magistratus obtinendi poten- 
tiusn Jubidinem inter Athenienses, quee per fas et nefas ple- ° 
rumque aınat procedere, perspicue notasse. quod me in istam 
deducit opinionem, versus sunt Zuduli saneyuam elegantes 
apud Athienaeum lib. XV. ' 

osgarou; duwy Bovleode‘ woregov donvällvoug, 
 uupkivong, N zw durrÖdsaperen; 

zwry urprivwr Jovlouede zovsem 

ov r ulla nwis narıa ninv zo» urprlvan. 

‚ Ubi mulier coronaris cuiuscunque generis corollas ofert 
vendendas, quas tamen omnes ut libere distrahat,, illi, cum 
quibus ipsi res erat, fscile permittunt, retineat modo myr- 
teas. in his ego tum Zubuli acumen demiror, qui venuste 
jstam potentium dominandi cupidinem tetigerit, cum elegan- 
tisın in ista repetitione rar uuprivar‘ verbum exinde Cumi- 
ea construnit facetia uuggergs, quod est imperü cupiditate 
Alagrare. quem dedit in notis suis Hesychis locum ea de ro 
Jungermannus, corruptus est, et in hunc modum restituen- 
dus: Alıyierwr, 6 dulei Inl vera apyır napmonsımfourror' 
Quor practeriisse miror diligentiam et sagacitatem Junger- 
mann, pisecipue cum ad ınanum ipsi essent ista Scholiasiae 
dristophanis, xal uupgeowue apync iusdunue. sed hinc tan- 
Bem ed sequens caput, quod est do vascelis vinariis, acco- 
Bamus. 

ob inzcer]) C, V. Yennoar, leg. 9, cui mensasetc. Ar 
nbontes Arlıenis coronabantug ınyrto. Hesych. in mußgiram. 

Kusum. . 
» ou inyoav] MS. noster: 9 dnıjcav, cetera ut vulgo. en y 
Bassysar etc.? scilicet meusae. Sane de hoa more mil parum 
Riquet; nisi quod constat, eos, qui in magistratu, Corona 
meytiea redimitos fuisse, quae itaquo ad mensam illis praesto 
wrat quogus, Invenio enim in Hssychso: Aluueisun" & dunkles 
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aum n:odulo perspicimus, cuius exenmipla Polar ipse 
suppeditabit. De xadu vero in ‚Midianam Demossbenia 
muy olsservat, quod et dicatur yuyaszeiuv ayyeiuv, u ypw»- 
15 ta, apLarıy ıwr Vdazee, 9) ray sur olıla,, situlas, vel 
s aquarios, ut Ciato. inde Zhumas et Ammonius avıln- 
‚exponunt, JTuit et in usu xadu;, seu zaddor ipsos di- 
matueris, apud Liocedaemonios, adhibitusque ad rem 
randam. cum scilicet admitti postulabat in consortium 
s novus, oınnium ea de re voluntatem hoc pacto @ex- 
‚aut: obibat e dımo servus, capitique caduın habebat 
tum, cui sicgulus illorum, qui societatem colerant, 
sliam inticiwbat; si laxam et ul accaperat, nOn se con- 
m prtitoris allavs reniceie demoustrabat, sin vero conı- 
1D IManı, cuntıarlsım aniImy senteutiam fovebat. hie 
‚un tepudiaretur, xexadderadas dici solebat ab illo vase 
'ique ınodo. rem posteris prodidit ZAusarchus in vita 
x. sed apud cum forte malis legere nexaddjodes, vel 
"ufue, relectum, repudistum esse, tanyuam a cado de- 
verbi ratioue, alioyue spectare censeas ZHesychiuna 
wir, arxadı,aus, xexudsadas et nenadwr, sic eniın apud 
siribendum. non occultabo tamen quis animi mei sen- 
um super ea re fuerit, Lucones enim iuxta ac antiquio- 
saecus habuisse verbum xexadeıy existimabam vel gexu- 
yod fuerit seyıarare, segregare, ideoque etiam Jaedere. 
tm apud l.acunas qui expetita societate fuerat repu- 
s, cum diceretus uundeiatas, reis, consortüque honore 
ri, nam et nrrpais exponit JJesyc/uus, cumque cadum 
sısus eo modo, quem explicui, adhiberent, Gramme- 
utarunt a nady derivari hoc xexadescdas, cum tamen 
to neminis utrlusyue esset fortuita, neque alteram 
wilo allınıtatis juse attingeret. hoc si probaveris, ut 
nun ımirimam veri habet speciem, in Plutarcho editanı 
ne tutius fuerit getinuisse. neque vero ınihi quis hic 
at quae (srammatici de «euud.rı0 spud Jlomerum et 
„o.ptda. borumque origine cummenkanlur, 8C si pro- 
ı zexusin suRpectae possit esse pıiobitatis, siquidem illa 
ı cum pluribus alsas sint summe nugacia, quibus unius 
ui auctoritatem OPpono, qui ceteris melius istas voces 
et explicuit. in bis, quanquaın et alia supersint, non 
Inpior, ne videar potius digıessiones venari quam ob- 
ati. De auguuzi vero et amphora large nuper dissesuit 
ruditissimus et amicissimms Adr. RKrlundus in altera 
statione de Nummis Samaritanis, (ratins verbis ex 
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scio cuius meretriculse, aqua Z’hilyllius nomen imposuit dra- 
zusti, uti et Anteium scripsit comoediam ita dictam a mere. 
trice huius nominis. JYwdtxar vero meruit cognominari es. 
dem ratione, qua Cyrene scortum nobile dwdszaunyavog‘ vid. 
Sud. hac voca et in Qilvlliog. Fales. putat dvodixaroy no- 
tere Herculis Jaborem duodecimum, quia "Hoaxing est inter 
Jabulas Philyllsi. iudicet Lector eruditus. Kuxan. 
alla xai ueronznv, etc.] Seqyuitur in nostro MS. ita: di- 
Ag pNv xal nergituv, r0v augonla xıxlaicdar anciv dv 1 dad» 
sarı Dvlvilio;" ou lv ovv nv auponed (sed emendatum ap- 
@ogfa, superposita ca ro ev) didmu rıunv" m. p. 1. auıkuv, 6. 
Batgitiv, niro. Zvana, Insiguis Jocus, quem praefiscini dicsm 
totum me tibi restituturum, NIS. ope ista, profiteor, ‚Propo- 
nanı ut totum scribendum adfirmare non dubito: post quae- 
dam mili argumenta dicam: alla uny xas nErENTV T0V Kupe- 
oda ınlıjadai pnosv dv ri; Amdaxary Dilvlksog“ 
— 001 ulv oUv ınvÖ’ aupoped 
didwus rıuıv, zgata Miv rodr aus’ Zyuv 
Ovopa KiTuNTNV, BITELOENTOG Ivexa. 
Fllegantissime zo101;, quae absyue MS. fulsset, periisset fay« 
ditus. June tıbi hunorem uddo, hoc te honore macio, ampii® 
ra, primnum quidem ut habeas numen Metreta, propter uer som 
sa. nihil in MS. aıutavi fere, nisi yuae vitii mibi manifesta: 
Mar illud or, ubiv pro os solanni erroresubrepsit scilicet. In- 
'eptus autem iste, qui et in NIS. substituere conabatar auyo- 
eia. (uid haereo in ils, quae iam clara? Saltem addondum, 
quod loco in vulgatis corsumpendo et discerpendo causam 
videtur aliquam dedisse vulgatum dv re) dvodsxare nimirum, 
quos libros eniın vel bistoriam ille Z’hslyllius scripsit, qui ad 
um Numerum excreverint ? noster MS. verum nomen 121 
Aadsxarı vero servarit. Etest illud ipsius’Comscs drama ita 
nuacupatum, ußet Suidas nos docet in Qrivllsog, (quamvis ot 
spud ipsum id vocabulum non recte scribatur Psllulsos) Di- 
wäirog, Aunraiog Koapızog ig ralaaiszauugälag‘ sv dgauarey 
surov duuv‘ Alytlz, Avyı). Avsııa, Eralgag övopna, Jwdsıxarn, 
Hocxii;, cetera. Sed illi boni viri, qui corruperunt, puta- 
nt numerum alicuius librorum esse, et itaque quasi Bıßlia 
asbaudiendum esset, dv 16 dvodızarm stulte nobis obtruserunt 
zsetenus. YViri doctissimi ad vulgatam lectionem oflende- 
shat, dum scribunt libr. IT. de Mens. In Mensuris cubicia 
definition. 54. Pullucem dicere, amphoram metretam a Crati. 
«so aäpellstam. F.t quis non ad tam convulsa verbe, us huic 
Loco vulgo accidet? Icxc. 
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habere Biloxolvn‘ ipse Biloxsnem, quae febula et apud Aıhr. 
uaeum Epicharmo tribuitur, legendum putat. Mibi nostri 
MS. Buloxkivns adblanditur, eumque seyuar titulum dum viri 
Becti nos certiora docebunt. Iuxc. 
©sloxridn |] Titulum illum falsi convincunt MSS, Codi- 
ws, quorum lectionem sequi antiquius babui, quam adlıae- 
rare vwulgatae. (drulorilung autem EZpicharmsö delituit hacte- 
Bus, Beyue, quantum ego memini, fuit unquam in lucem 
protractus. hic MSS. produnt. ille vero Buloxlivng personam 
tgisse videtur hominis supini, qui lecto semper erat aflıxus, 
et animo suo pigro et illiberali obsecundaret. non egotamen 
omere repudiem Prloxeling, quod in Augustano suo repe- 
jese so Seherus significat. et videri possit allusisse eo Pullux 
pse, cum diaroivev mox adiicit. Hesychius: Dikoxgiveiv 
sarpeiv. Sed hic suo quisque gaudest arbitrio. quod mihi 
am meliori NSS. parte waxime placuit, in textu repositum 
st. De örisahaı. yuod idem cum Oflzıy, Bovlsodas, exponen- 
8 hlseychin, est, videndus Zhevcriti Gommentator Eruditis- 
imus /s. Cusaubonus. |Puram me lectionem adseruisse puto, 
mwinscunque ponderis sit DiAnxplvi:ic, quod alios pensitare ve. 
im, non cerıte constabilitur ex Hesychii loco. Venit enım in 
nentem, scıibendum potius inlexicogıaplıo Duloxgireiv. Sa@ 
siusea rationeab Hesychio peccatum, adstipulatur autenm heise 
‚mendationi ipse Hesychius: Dikoxpirsiv, raggvlag diaxoivern® 
& cummaxime Ztymologics pater, quem vide. Zr Addendisv.] 
xad'or |] MS. xadov” et plerumque certe in Polluce per 
unm d scribendum cum MS. nostro videtur, hic sane pro- 
zer versum seyuentem. <uios initiun cz NIS. nostro ita 
-zibe: orr' dr xcde dmd. nec potest aliter. Iuxc. 
»  orre Tr sudda] made, unico dad metrum aptius. et sio 
in MS. infra sepgm.-ıdh. Sen, 
oUre iv xuddıa ] C. A. our’ dv u. nec in cado velimego, 
= in amphora, Hesych. dnlevsas, Bllovar. Salm. C. ünloi 
Be Kinn. 
”— de Al ruv oivop. ay.) C. A. oi di row etc. uaxog aaxilıov 
dv ’4 "4. ai ausirn la, uvor layuvıov, Kaum. 
dr dirav oivog. a. aoxog] Veteres im wtribes habuisse vi- 
EI res est non ignota, cuius etim Evasgeliis facta est men- 
= Marc. IX. v, ı7. vocabulum desög ea netione sumptum 
ww interpietätur > odsmıs, eiusdem sacpissime usus. 
nee ceı a verbo zılrivy ortam existimerslicet pilassam, quamı 
1 Gl, vas tinarium ex corıd reddunt, illam Pyepuncia- 
Me carrupta Graeci peiosis actatis Playa däneruge, quod 


N ‘ 
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uUrO melde dv wonse de dpurop 
als Amos ı) nanmlog ndınmusvog 
v2 oivonwlov. — 
— illam perfossorum paristum 
et petenliorum lagenulam 
sub ala habens ito in forum, ubi vinum datur degu- 
standum, 
et ibi fao venale illud, usque dum unus, ut in coena 
collatisia, 
reliquus sit caupo, iniaria affectus ir 
ab oenopola. — 27 
sus verborum mihbi quidem is videtur: iubet aliquis in- 
nabundus, ut servus lagenulam improbam dignamque 
sm pariotum perfossores habeant, clan sub ala exportet 
sumqgue exponat in ea parte fori, qua cauponibus solet 
ıum degustandum praeberi, et si non statim nactus ex sen- 
ıtia fuerit emptorem, tam diu in foro desideat, donee di- 
sis caeteris unus restet caupo, qui cum oenopola ob frau- 
n in venditione vini factam expostulet. miscet autem zog 
mnivou;, potentes in Republica Atheniensi, perfossoribus 
rietum, quia plerique potentiorum Athenis erant aerarii 
blici fures,; vid. Demosth. Orat. in Timocr. ubi sovg duva- 
vevg Athenis recenset ex ordine, qui propter depeculatum 
carcerem coniecti fuerunt. Jdeoque ro zasyepuywr xal zur 
rausvay Asyuvıor eadem emphasi dieitur, qua Aostrates so- 
ıt, der diebskrud, Bit diebefläfch, nimm bie diebefläih, und vers 
ıf fie. "Sonıp dv Zpava signihcat coena de symbolis peracta, 
ınibusque, qui una erant, digressis, unum ex iis solum re- 
tum, qui cum hospite, apud quem coenam parandam cu- 
rerat, rationem ineat datasgue arrhas redimat: hic, ut di- 
‚ sonsus huius dneaug. Dalschamp. ex his verbis cudit no-- 
ı [urem scelsstum lagunculus, et cauponum defraudatorem, 
eoque von Diphui, sed suam lectori mentem exponit. So- 
enim ille in locis difhcilioribus Athenasi facere intelli- 
ndo us nihsl intelligat, id quod latius exsequemur, si Deus 
lucrit, in Paralspomenis in Athenaeum Kurun. 

Er’ Abeigoig.] Sic et MS. noster, ut bene edidit Seberus 
sier et ex suo, corrigente ita Magno etiam Casaubona, 
ırba Diphili apud Atkenaeum sunt libr. XI. sed corrupta 
rte prima: Ouderipug dd, ait, Slgslog dv "Adelpois Bipnner, 
ser insivo nal or duvandıey Äazyurior, &jur, et Cete- 
tur enim plures. Äayuseg vero, ut in Dies H« 
ur anepins entero Nosser ındicat, et in oiusdem Diphili 
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"Araamtoulvors, in hac zonses apı 
gas: Aayuvov Em xewov, dyga0, 9 

ozauviov.) De hoc et Nunnes 
nrla. Iunc. 

"Adıor. d2 &v Telunsevcı) Apı 
508. &v Telusocevoı, Dalee. in 1 
sibi similis infra segm. Lo. Casaı 
in Athen, fol. 559. See. 

"Aeior. db dv Telunosvoı) Abs 
Aragior eipnnev. CV. & verein 

"Aeior. 82 dv Telunosücı] MS 
tr Atyeı, ut et segm. 82. MS. sed 
o,utetsupra vulgati VI, 85. et 
Telyıwosvaı etiam apud Athen. lib 
mad. ı7. huius dramatis mentio qı 
que reponere Telwaceig" et hie 
Teuorönı. Clare id iubet et qu 
uısoos, möhız Kaplag‘ as 02 Cilam 
eo dugorspan ügeov nera Jaidale. 
dowpa "Auıorogarov; Telmootig. 
nl Oreigoxuurunn wei Tegarooxonig 
nostrum Adeıoi c. 78. Croesus, por 
ngbmoug 5 vors Äinynrdag Tehpsodı 
ninateg nal Unenpirurto 19 Koolow e 
Telpsoodug inter Örsigoxguras ab. 
Undınag vos mirlorng nal apioras ı 
I. Oniroer. e, 55. initio et apnd ‘ 
"Anollodonpog d Tehunaeı'g, arg 2 
his Telmissensibus ex Cicerune, A 
doctiss, Rigaltium nostrum Notis 
Artemidori. Nec quis putet nobis ı 
nus VII. Animadv. ı7. Telmesseni 
Telunoori; rectum esset. minime. 
more. Sic enim Cicero lib. I. de 
Praecipueque Telmessenser, ete, in 
diligentes fuerunt. Sic T'ertullianus 
messenses nulla somnia evacuant et 
Rigaltius. Sie et Plinius lib. V. cap 
sus. Sed satis de titulo. Ad ipsam 

"Auar. öl iv Telunosdaı) Tit 
ferunt NSS. et ex iis docte Jungern 
saepius hnius Fabulae Pollucem ir 
Biblioth. hoc tamen vitii praeteriit 
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Wäsgd er Aisychio pidribus in locis Teluimgeücs appriue 
gms. emendaret. Sed in Comics verbis pro ndcov mSs, re- 
iubent uupos. quibus morem gerendum putavi, etiam- 
'edita sine Codicum indieio displicere potuisset. De 
docte, quem honoris 'causa nomino, Adr. Relandus 
Clarissimus in alters Dissert. de Numm. Samarit. lon au- 
sm Chius cum victor extitisset tragoediarum certamine, sin- 
wlis Atlienionsibus distribuit Xiuy zapaneor, ut Arhenaei 
WBäreviator sub initium lib, J. refert, quod utique est Xlov 
Esov erauro;, quem fictilem hino etiam fuisse patet. 

pupou] C. V. kugov‘ eodem modo legendum c. 33. et 

m.75. Krvrnm. ‚ 

avgov.) MS. pı'o0v. et ita seribendum. error proclivis 

e aolens. lege igitur: 
oiroure Xlov erauvor jxzv nal nuper. 

Nec enim yugou oreuvor dixit Pocte, sed adventare vini Chil 
Beamnum, com unguento. Iuxo. 

Int zov Xıuv orayror etc.] MS. noster iterum plenius: 
El zov Xlov row arayrur etc. Tuno. « 

dv roi; Ayapveros, etc.] MS. Zr zeig’ Ayapvevcır, va Ouas 
ungopidsa. Nec boc in Acharnensibus hodiernis reperio. Ali» 
BE Itaque extiterit. Certe et Susdas in montem fuisse puto, 
guum in angopsagöpoug scribit: zei augopric, nepuuos’ ze} 
Gsrıa augopldia, za wepanıe. Aliss istud vocabulum ex eodem 
Aristophane profert ibidem: zal "4psarogeeng, Bil, appopeig 
Arytı ra neıpa' 

qurpidse nal savldıa sangopldıe. 
px in Eigner, extant, Turbat me vero et hoc, quod de loco 
ollscis suspicer, quasi corruptus sit, quod de araurm ot 

"ayrioı; bic exempla Noster adfert, non de appops: vel au- 
gendion. De Thasio sane nihil in Acharnensibus nisi boo 
‚jevenio: oi dl Gasiar araxoxlucı Aınepaunuxa” ubi Scholie- 
‚stes ait quosdam dioere Aeinses u Aaynvor" quosdanı dugaride' 
‚guosdam Haoı0y Bepne, dictum Gaalar, cetera quae ad no- 
rum locum forte vll pertinesut. Iuno. 









73. 
Eüunolag de etc.] MS. Zunolig 8’ iv ra Mapıng zal ran 
Meo, plenius. vide de hoc dramate Casaubonum nostrum XV, 
Sehen. ı2. legitur idapud nuctores ssepius laudatos, ut apwd 


sm dicto modo loco in anyoptagöpous‘ quamris mals 
Beyer si babeant. Harporratio in Tuulas. ZEilnieagva- 
pie ik spa” vid. or Schol. Aristoph, in Nepilug, ad verba 
: sh) pie son Mugıudv zpeirierer nugelälsksen Oro. 
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et ad Ranas ait: "Tmepßolos Öl, & 
HMapıxav. Ivuc. 

Eün. dt & 19 M. or.) nal 
id et in Luciano legisse redit in ı 
sontinuo sequitur, Buxog habe 
scripturam in MSS. esse novi. 

% 68 zovrang drop. nal B.) C. 
Blnoug Doswiuntous xarayovos etc. 

Eos ur. g. al mellıge] MS. 
78.) nexAjxaoıw" mellvnv exp. me. 
tem heminas octo. Szs. 

Er pr. 7. zalnellunv] C. 
etc. C. V. wellens‘ tum absunt hı 
A. Hesych. relınov Boeotice, prı 
mas, leg; neltxu laudatque Hesyı 
Adunv., Kuran. 

Eros u. x. g. wel zalm) MS 
Mans xexkjxaoır, al &. 7. Bowrio, 
fere sic, nelunıv wexkjxaow. Et h 
scripturam mellxny ut veram ass 
zehlunv, de qua Athenaeus lib. X 
ibi, 8" dv deundggp "Arzunig dakıkı 
Axaı, adumep einouev, oivonaforro, 
Et hic Noster your quosdam etia 
que et supra segm. 67. mellxag, 
Jungern. 

&vıos ubv zov y. xal nellunv et 
it deM: 





dosonurivn.] C. A. doxanuri 
aoxonurivn, ascura. aoxomurlen v 
se“. quae sequuntur non extant 
Kuzun. 

ol yap xal ete.] MS. xat zag 

doxozurlm ziwdete.] C. V. 0 
Youg agaıydv, ascopytinem guanda 
supra. Kuzum. 

doxonurirn zıra etc.) Sequitu 
ag, non vulgo, ubi ea corrupta, s 
habet, daxonurirm» zuwa dlpoug [7 
vulgo dlyong iyayir. Vocat Anti 
deayov, ut sitim quae arcere qu 
lacile quis sitim sibi depelleret za 
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eanonvrlen 7. 8. ayayur.] Omni carehat sensu Antiphaniz 
locus ante nos, quem in integrum reformavimus ope MSS. 
gue sententiam continet elegantem: JP’ilascam quandam, 
e sitim depellat. dlyoug arayur axeıug ita mihi lectum 
d Athenaeum, similique saepius alibi notione apoyüc. 
phanis autem Ale/eayrum non aliunde quam hoc & loco 
ersiws adnotavit, 

zei AT. dd iv XKalnıdarla) Leg. Kapındorla ex C. V. 
enarus etiam Jaudat Menandrum in Kupyijdorio‘ Schol. 
stoph. lv Kaugydarioıs, ut notat Casaubon. ad Athen. lib. 
cap. 5. Salmas. legit: Xalxrdorio. Kurum. 

sul 4.01 dv Xalnıdarlu] MS. xal Merardpoc 8’ iv Kap- 
vwiw' et apud Athenarum libr. IX. ut adnotavit Casaubo- 
IN. Anim, ü. ubi addit apud Scholiastem Aristophanis 
Equitibus etiom numero multitudinis adduci Aapyndovios,, 
ts yuoque in extremis Schol. ad Iprxas lepi. Bene quod 
Carthaginensis et apud Pollucem ope MS. servatus est. 
IGENM. 

nal Meivardpog dd !v Xulxıdarig)] Fefellit huius loci vi- 
m diligentissimum Meursium, qui scilicet ex hisce Pollucis 
ti retulerit ‚Menandri fabulam Xelwsdorso» in numerum 
ınatum eius, sed co nos feliciores, quod in eiusmodi lıbros 
iderimus, quorum de fide non sine relipione dubitare li. 
: Äapındorio, sicut illi, textus haber, kuius et ex Athe- 
ro et Slchenss mentionem fecit Aleursius. sed ille tamen 
doctissimus nonnullam babuit rationem, cur in hoc J’ul- 
is loco secure Xaluıdorior vel Xulx,dasın» approbaret, si- 
dem et illanı dramatis inscriptionem oflenderet in Suida 
c@ Sırrrparn;. Lexiaggraphi ılla sunt verba: MirandLog 
Inndoriun‘ adorre Lrodkanı an apiesov zig. mihi quideın 
bium in istis animum haerere non difhteor. fabulamne 
Anı,dovıov .Menandri agnoscamus ? anne potius Pollucei loci 
'ımplo restituendum ibi Aapyr,dorin? senequam me propen- 
e ad posteriurem sententigm fateor lubens, qui sciamı 
3rndosiorg et Xalxı;dorloug saepius alteros alterorum obti- 
sse locum. sunt illa librariis imputanda Nagitia. sic apud 
kenaeum lib. VII. in Archestrato: Kal anapor iv wopalgp 


Eee 0» uerev, omıov’ Casaubonus epregie reponit 
N} 








ss, cum vulgata lectione nibil sit absurdius, cor- 
que Aalyndusug pro Xalnıdirog in Apollonii Hhodis 
o Commentatore ad libr. Argon. II. v. ı63. pari re- 
Kapındorıoı pro Yalundurcos immanı et pudendo errore 
is apud Proclum et Tseisem ad haco Zesiodea: Ifyne xa- 
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dg. d. nasrayoım] Priores editiones drude. et mox 
‚ vide Casuubon. in dilien. 111, a5. Sın. 

dp- 9. nevzaynır: C. V. legit zesızyuus, quod et C. A, 
n Sıuzlın. huvcus, 

do. d. nersayoır ] NIS. dgrdpeier davsızeır nevrezoun 
us ut antea e.Jiti, nisi quod illi dasisen habeant, 
eri MS. sed .yuduca» non idro scribendum puto. 
u solet ita in unanı vocem confundere quae duabus 
‚et de vdgi« se agere statim exponit Polluxr. Ur 
ster Seberus, ita scribendum indicavit Cusaubonus 
I. Athen. 2%. ubi et tituli dramatis meminit. Et 
ulgatis Lexicis vocabulum fg dyiar subortum puto, 
to «erto et pıulae ıwonetae arzipuit Hostus disserta- 
hydırarum sex capacitate, n. ı2. Jung. 

Opian d. neriuy. etc.] Neminem oflendat zerzayoı», 
us edidesat ante nos. malui tamen MSS. obsegui, 
cturibus neyreyuig reponere, uti nimirum nec0a ner- 
habuit in Sıphocdis versiculo Pullux IX, 97. pro 
azvenpa Lustuthium aguoscere Commentatores ibi 
arunt, non aliter Wllustuiss. Spanhemius exhibuit e 
'vssıano ad Juliuns Caesares p. 4ı4. ubi et sequentia 
‚ ut nos in textu reposuimus, apponit. 

ww nosue iduscg, ze abest al. A. Kuvsnz. 

zu owov etc.) NSS. zei oivov av 8un ayyeıon etc. 
ıbetC. A. bene porro C.V. nu zaigırannida‘ C. A, 
uw etc. xal geruxidu' C. V. garaxiıda, ws Ev Toig 
sog. Salm. ita: allu xai vivov ar fin ayyeiur ı, vopia" 
da uw rig sinn nal prraxida. MurHn. 

za virur etc.j AS. alla zal oiov ay einayyaorn 
zur girumsldu ur nic 8iı0s, Kal Gurasxivda a; dr Toig 
zug; et prima quidem vinov an zig e7yeiov „ vdpia' 
 rectiusex MS. ita legi non dubito, sicut et Jr uo- 
muino scribendum est, ut etiamSebero dictum, quod 
m nimis quam sarpe occursit, Aristoph, Sg, äiv' 
Hrurpuiadl‘, az: pay Atulras.miedang, nai Ör;niuipora. 
orulas Ipsas, de quıbus bic agitur, quoıl attinet, 
I statuent. Alterum gidaxsida, pro quo antea editi 
;, noster MS. garaxı.da, tecte ex suo YIS edidisse 
nostsum credo et explicasse. Accedit Hesychius, 
ov erponens: (dudaxsı;, zs0apıon yuxpur Gıevron" de 
saxida, Pro yuu geraxrida noster dIs. Gtvaxirde Se- 
ade yuod alluceat, mihi nil in promptu. Sane vul- 
sam esse non mihi persuadeo. Iuxc,. 
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alla xaloivov ayy. etc.) Adscri 
ut, quantum in istis dominata fue 
pernoscere lector po: elle net 
za * geraxida av rıseino etc. In] 
perquam et commoda et facilis est: 
dubis, xal gevaxvida Teponere non 
licet gidanvig, sic et pevaxig ratioı 
gavarlıda prae se ferant pro Qıdaa 
se Codice Seberus invenisse testatu 
equidem id vitio accidisse libraric 
istis ignotis vocibus peccare potı 
geris gavaxvida, ut, qua: Yerı 
Ppratis pavaxrlda appellatam monst: 
dus sit? sed in hac re obscura nih 
berianam lectionem MS. auctorit 













Pro Anpıorge 
aris est ille error 
‘0. nos ope MSS. ubique ex 

* geraxida] MS. peranırda. Z 
vasis genus. Sen. 

gidanrida] Ita MS. Scholiass. 
geödxn» dictam, quae postmodo mu 
orıxag, hoc est, uıxpos nidog, fol. 

Anniongarasg.] Ser. Anpiongai 
Senenus. 

taya d2 sol nl.] MS. raya za} 
B? wol xepau. Sed lectio vu 

zaya dd xal mAnuoronv.] 
libello Commentario de Sacris Eleus 

dor 02 x.) C. V. Zar dd xal etc 
dinum cum lato fundo. Kusnm, 

&yor] Male MS. iyow. Ivwo. 

nänuogöns.] C. V. Annöyow. 

nAnuoyönv.] Numero multitudi 
ex Pamphilo vocat Athenaeus in nl 
02 avıı Ev "Eltvoin. 1) relevraig ıür 
un’ auıou (0xtVoug) myuoayogevovaır, 
moxöag. Ev 5 dvo ninnoyoag nAnpusar 
Aug, znv di neog dvor anıoranueros, e 
6naw uvorıxnn. Tune. 
„..frr. . salovcı zal y. etc.] MS. 
Gb apveodas t. ol. dorı Öl apuarjp # 
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dr r. 6. aalovcs nal w. etc.] C. V. dv rouroc d' dorıe nal 
seine‘ C. A. irr. dinal yunrıjp, @ dei apusohas zor olvor’ 
‚ee CV. et Salmas. Kusnn. 

dv v. 8. solover mal y. ato.] MS. noster: iv Tovrogs d’ 
ww nel yınınp, 0 de apueodas or oiyor, &orıy (et ad oram 
wadatum 21, di) apvaryp, xai apı:orıros, mal nuadog. Ita 
a et NS. Seberi. Sed vulgata bene habent, nisi ita scri- 
is Z’ollux: £v tourog d' tarıv zal yusınp‘ & d2 ds apueadean 
voivov, 4019 auraınp, nal ugpvor. zal x. perticulam zul et 
'interiungendam ex MS. ceuseo. Sic mox loquitur, dore 
dv sovra; etc. Certe yıuzsnpa inter vasa, quibus aguouer, 
prae so ferunt NSS. Puilucem retulisse non credo, nec su- 
s eadem enumerans VI, ıqg. etc. id fecit; sed inter dına- 
sa VI, 99. de quo et Arhması plura lib. XI, quamvis 
as non ignorem einsmodi quaedam interdun: diversis usi- 
sdestinats, ut Asnacrn, alia. Conqueritur quasi de nostro 
dduce Hhodiginus VII. Antiqg. B. de hoc vase tractans, 
si cuius meminerit hic Pollux, sed citra nomenclaturam 
kl. in quo ille elaborasse vult videri. Sed non bene ipse 
:minerat, Pud/ucem hoc iam egisse supra VI, ıg. nec ne- 
sse habuisse hic repetere ista. Nee alıi in aliis Poducem 
ete mebercle reprebenduat, quod quaedam, guorum nos 
ınus igoarissimi. saltem osouacı! ponere contentus fuit, 
ev diryneeug. Aliud nimirum Polucis propositum non 
it, quamın enumerationem instituere potius quam erplica- 
»aem. nomenclatorem sgit, nec se adstringit ad hacc vel 
e explicanda, quse ipsius setste nota satis, non tamen 
ini arroyes collects, quso minus talis, emplicat ssepius.' 
:d ad id quod et nobis proprie propositum est, tevertor. 
AGERM. Fu 

&v 1orrou d2 nalouce mal yusryoa.] Illa mihi inficeta 
Jontur et ingrata pree eleganti NSStae lectionis brevitate: 
zovsorg di nel wunrzp' ig ego textui redonsre non sum 
ritus; neque de bonitate eius debitabit goi tritas Podlucis 
sione aures habet. post haec sequebatur 9 di apversas sov 
es‘ non improbe quidem, si tantum sententiam, non Ipsamm 
em JPollucis genuinam scripturam quaeras. reddidi cum. 
SS. u dei apısadas zo» elsor‘ quae iama prioribus rerum 
versitate separata sic beme incipit Polus. Bed illi hereie, 
K de Pollucis conquerumtur brevitate, an non quae bis 
Rumaslicographus de yesrögs aliisyue non babuit, ex allssı 
IMBiSeR peterant, ai sapuissent, er porim vererum ausidrumg 
räpte continua lectione et aczı iudieip, ıms debuomggf,, sazu:i 


Bullax Vol. V. Dädddd 
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' Sgußoc) HBnv ydo el nalmsel 10 rioriıahın xara zer edazlug 

önyegevov, Scholiast. Aristoph. fol. 541. Sun. 
] C. V. al onßor. Kusnn. N 

-Bonßos) MS, aa Ipnßog‘ et potest addi ists particule, 

se autem ita in NIS. est emendatum, quum prius scriptum 

et nel prjßos. eius vasis in endem re supra mentio VI, 19. 


BR“. ? 
neh Atmacın. etc.) ©. V. xal Aszaoen" om dl ı Aemaomm. 
Mei. 


nal Armaoı. ete.] Sequitur hie in MS. xal Aezaory" Orı 83 
‚ Asnaorn etc. utrobique lınacın paroxytone. supraVI, 19. 
B accentu erat. Utrumque usitatum fuit, Docet Allıe- 
‚se lib. XI. Arzdarn‘ ob plv okvvovss ryv relruralav, oc xa- 
ol Al napokvrovsv, og meyaln. Caeterum quod Nosier 
kerucornv non esse tantum poculum, in guorum enumers- 
ne supra VI, 95. etiam posuit, sed et haustoriam vas, id 
4ıhenaeue indicarat, ubi tamen Dalechampius graviter lap- 
‚est; "Aurglag, ait Dipnosophistein serigitor, 84 pa ınv 
pyonv Armaan'v xaleiulae. Apsorogavne Öl wal’Anolludw- 
‚ybooe ılvar nulızog. Dle vertits Amerias scribit eum, qui 
mm ıninistrat, elıam lepasten vocari. etc. qunsi Athenaeus 
 olvazuov seripsisset. Sed hos nemo unyuam dixit, neo 
henaro vel leviter in mentem venit, qui idem quod Pollux 
: dieit, Ameriam \ızaoırv exponere pro vade, quo vinum 
sriebant, vel fundebant: alios criticos pro genere poeculi. 
utrumyue verum. Sic elvozonv Noster anten dixit Inter 
a hnustoria hic mox et supra VI, ı9g. Et ha duplici mo- 
exposuit optimus glossatorum Jdesgehlue: Aszastı), xulık. 
sagris, oiruyon, wal sldog nväıog. Jdem: Olvozonr, ııv za- 
vor, Tu ayjton" Bivordog, 0 Inındevne. Videtur scripsisse, 
ıxiorys. Latinum Pineerna nempe dicit, ut alie talia im- 
cet «aauyAmaca passim: alterum tamen drixiping et Suidas 
in oivoyori. Sue fd itaque sibi modo refiuxerunt, quasi 
sov Izıxsprav. Proclus ad illud Hesiodi Pay. P. 
und nur ohoronv zıdipev Konrügog Urıgderv 
Rıvorray. = 
uev xearrp sgmi sro zoırög dv rufe reanltuıg‘ du Bi re ol- 
IE apronevor Irırov ol auwdrszrouvrg. Et ibidem allg * 
menv xuador Alyouss' Graeculus Tkelses, ibi nori;gıov | 
io enponit. Sed retilus ad usum veterem Proclus, cuiille 
E» plerumque mele dicit, ut ab Heinsio nostıo merito 
rüsus motatus nit suo. Sic zpvany olvarsyy habes inpompa 
demaes apad „Luhen. libr. V..ubi /nterpree zecte willen 


Ddddd'’® 


‘ 
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5 faelle reficies, ut nos dedimus in textu. Meminit autem 
bherns Clemens Alexandrinus Paedag. lib. II. c. 3. ibique 
scerpta MSS. quae dedit Sylburgius, qureosölg Kroua ine 
rpretantur, addendaque quae Commentator antiquus habet 

Aristophanis Elonynv‘ eldos normplow peilov N xulıE" ov- 
‚Zunuaros' 0 84 Ilalapndns zo nıdagıov dndfgernı. Lepistam 
smani dixerunt, olim vero depestam, ut dachrymas, quae 
atea /achrymae, notante Festo, quapropter lllustrem Sca- 
erum aliud egisse censeo, ubi in YVarrons lapestam pro de- 
„a restitui vellet, quod cum pluribus ostendere proposuis- 
n, illo me labore praecellentis eruditionis virum Gerh, Yos 
um levasse depreliendo in Erymologieco; quod igitur adibis, 
dendusyue in illa voce Slesychius. 

Forı 88 dv rovroıg zal 6 c.] A quo verbum aparitav, zu- 
ne ulv Ini zuv vypav rö anodnav. Apıeropavng db zauyeh- 
zo, sinwv‘ dımwvitousv rov olvov* ut e Suida docet Cunrad. 
stershusius ad v. 465. libro quarto Al. Oppiani, ubi 20 
rata, et qualem non facile alıbi reperias, söphomis descri- 
lo, quam non pigebit bic ascribere: 

— or18 rıg Arlov REIPSREVOE BRPIPORNjOR 

wvlov Iyov Nnrıdev Und aröne @vonripe' 

“odnarı d' av dpun pldvos norov Innalıy fixav 
zıllesıv axporaroıg' zo d’ mvarokztı avdpog aurufl. Sen. 

Forı öl dv rovroıg nal oc.) MS. Karı 8’ dv rourorg 0 alyan“ 
I rönag Apıorogavany. Ft particula röapte inseratur, ut et 
etera forte potius a Polluce ite scripts, nisi quod sal vul- 
tum ante 0 sigwur loco non movendum videntur. Aristo= 
anss zgniaıg in NIS. paulo plenior, de qua mox. une. 

lorı Ai iv zavrosg nel 6 sigma.) Noster VI, 19. Mox +6 
uit in vulgatis, 

sehr Is ıuv olver] C. V. zoyeröv olvov' versus forte se ha- 
‚erint hunc in modum ex Codice Yossiano: 

zofz' Is zöv olvov augopla nıvov Aaßav 

zov Irdahev, nal 76 Bvapn, xal yevdınpıov. 

Curre ad vini forum, amphoram sumens vacuam 
quus intus est, et obluramentam, e8 gustalorium. 

V. soworä.r. E. zai Buopa ai y. haeo Isctio suadet, ut por 
“pa intelligemus aliquid ohstruendis amphorae rimis ido- 
um, vel obturamentum, quo os amphorae clauditur. prius 
zen malim. Kurun. " 

sehr" de röv oivov]] In Aristopkanea yonaıı ita MS. nostur 
weier: zadr’ ds r. 0. a. zowviv d.röv ll. zal Buune, xai yeuarıl- 


w. lidem versus, duos enim esse facile quis iam vident, 
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a Suida citantur in aupogeapögovg” et quidem addi 
tis, unde desumpti, titulo, ’ Agistopavovg Npmaı, Mi 
tertius versiculus: 

Kansıra HIOHOU davzov duPOgREnpogeiv. 
Sed is adid quidem, quod Suidas volebat, addi debehı 
luci nostro non erat necesse, Ad nostros itague gası 
net, apud Susdam xevov est, ut hic vulgo, et sur. addn 
pro xai Buoun, quod in nöstro MS. est, Sussdar nei yrias 
bet. Sed nos Codicis nostri fidem sequassr is. usdı 
Suidam emenda sis, cui hoc tamen debemu, ku com 
diaa nos nosse, unde haec deprompta. Scrkeiteet chi 
cipe ita Aristophanea in nostro Polluce: 

to&y’ Es rov olvov, aupopda xoevov Aojı 

zov Evdodev, xal Buvoua, xal yEugengum. 
Nisi tamen xevov alicui vidcatur rectius: ige wicht 
Noster ipse tibi dicat infra segm. ı72. eadem plan # 
Gropavoug elnovrog, alt, Bucua zul yeuarıpıon' Ward 
oroav fuisse adpellatum ab aliis. Quid vero fueribuf® 
ris? ego sane liquido in hoc aliorum scriptormisn® 
non dicam, niri quod suspicer dnideun fuisse oma 
obturabant, credo, amplorea: Bucaı, certe, iur P 
nitetiam Hesychius, et Busoudı, PpaTrmat. Comas# 
Etymologici zov neyalov zurne‘ ImiAaprıopa, BT 
Pvopa. talis dnsdgunrog et supra mentio fitin Hip? 
es libr. VI, ı9. Et omne obturamentum, a5 
yuo quid obturabant, eo nomine significari e vor” 
tet. Fit ita observo etiaın in Amphiarao Arisnde 
eius Scholiastem in Bargayovs ad versum istum m! 
govreg ndyg, ubi talis versiculus profertur ex die: 

nuder av Andorus Buone To 1YXT pisar. 
Ita enim scrib, quamvis in nupera editione mal® 
editum, Irxc. 

to&y £5 tov olvov aup. xEvor] Optime merent« 

luce nostro MSS. guorum ope singulis capitibus i 
mendas eluimus. longe plenius in istis et elegaati 
phanis hi versus leguntur, quoruın et iu Z 
dice za Buoua extat. 8io itayue cont«xtus Pol. 
ine, ut in ıllis inveni. Kevov opinabar, antequs® 
disseın, esse natum © zaıyov, cuius et alibi in ist® 
nis [uit exemplum, xerag rulag, pro xaıvac rula;, 
verum cognovimus. nequescio, an me poenitere 
coniecturae, oum in MSS. etiaın facillimo negoti® 
tuerit oxprimiproxauvag, praecipue cuın et Suidas 
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rei apprime bene convenist, Siquistamen MSS, obniti 
ni durat,ille zoıwov aupopla,communermn amphoramexpo- 
Bque sic capiet, utsiuterque qui colloquuntur hicsocie- 
soierint mercandi, adeoque res suas, amplorasque vi- 
communes habuerint: olvoy autem non de »ini foro, 
da vinaria potius capies. De Buouarı vero perdocte 
ı Jungermannus nosier, neque, quin id sit, quod exi- 
t, dubito, sed in eo tamen, quod its restitui velit 
us./am,dissentio ; quis enim humanior ignorat, in plu- 
‚atiquorum auctorum locis diversam extitisse lectio- 
cui rei, ut NSS. omittam, hdem abunde conciliant 
Scholiastae, qui ipsi creberrime id adnotare solent. _ 
non commodum bhic est ysöua, siquidem aliquam vini 
lamı designet, quao ad gustandum exhibetur, et ex quo 
vinı numero judicium heri possit: 9v itaque dıa dvoiy 
s dixisse videri potest. Sesychius: I’suna, ysdag, 
posterius scilicet, ut alibi e Macarii Apophthegmati- 
ulimus, yarıara anopigw tuig adsipoig. T’avarngıov in 
gustatoriun: : idem ysuargaetysvareidıov‘ boccupillum 
oreni G/. alterum meraria, quod iuprimis nostro ne- 
3uvenit. 
ınıarn) C. A. ix d sousrey 7 zur y TeUyYomog 0 den- 
F. ei. zal u viıgrng. Teliqua abaunt, Kuxum, 
ıw ) BIS. or’ av. Iunc. 
rraiy] Alerciy, uteupra VIT, 165. et apud Athen. Mb. 
3}, 52. er IN. fol. 595. Sea. 
sradı,) G. V. Iletain‘ vid. Alhenasumlib. VIIT.e.6. et 
zubonunm, et Harpocrat. in zoiwvairag. Kurns. 
rtaaı, ] NIS. noster Ileraiy‘ quomodo emendandum 
ex alııs Iucis sdnotavit Seberus. vid. et Casaubonum 
ı VIII. Aıhem, 6. Iuxc. 
rraln] .Weigreiua in Attica Bibliotheca, abi Pollucis 
ducit locum, sic fabulae titulum posuit, ut scriben- 
‚er et allorum Grammaticorum testimonia, et plerique 
HISS. commonstrant; Ileraly scilicet. ita et J’hersera- 
Texas adducitur a P’hosio ın Lexico JIS. sicuti co 
x Indice Auctorum, quos adhibeit, guem communi- 
ecuın vir Jiberali humanitate non us, quaın insigni 
‚ne praestantissimus Scherpezelius. meminit etian Saus- 
Drgssparng, ubi Loxicographe Jabss adhaesit leviculs, 
Nlere nullo negotio cuivis erit ia promtu. Hlaee, utut 
na videantur et explorati»sime, debilitant tamen e8- 


ıde’fide et veritate deterunt Falchmburgigni Codicis 
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m ipsi rei apprime beneconvenist, Siquistamen MSS, obniti 
aubgioni durat,ille zoıvovapugpopla,communem amphoramex po- 
"aaa, vemque sic capiet, ut siutergquequicolloquuntur hicsocie- 
stem coierint mercandi, adeoque res auas, amplıorasque vi- 
"merias communes habuerint: olvoy auteın non de vini foro, 
aod cella vinaria potius capies. De Buauarı vero perdocte 
'saripsit Jungermannus noster, neque, quiu id sit, quod exi- 
'stimavit, dubito. sed in eo tamen, quod ita restitui velit 
apud SuiJam, dissentio ; quis onim humanior iguorat, in plu. 
simis autiquorum auctorum locis diversam extitisse lectio- 
nem? cui rei, ut NSS. omittam, dem abunde concilisat 
votreres Scholiastae, qui ipsi creberrime id adnotare soleat. . 
neque non commoduı hic est yeöua, siquidem aliquam vini 
particulam designet, quae ad gustandum exbibetur, et ex quo 
de toto vinı nusnero iudicium fieri possit: Ivy itaque dıa dvoiy 
Cumicus dixisse videri potest. ZSesychius: I’suna, yıraıg, 
‚Idropa' posterius scilicet, ut alibi e llacarii Apophthegmati- 
-buss adtulimus, yıruarı anopipw toig adsipoig. Javarnpıov in 
Glossis, qustatoriun: : idem ysuarga etysvareidsov‘ hoccupillum 
in Philoxeni Gl. alterum meraria, quod iuprimis nostro ne- 
getio convenmit. 

san an) C. A. dx d} sourer 7 guy 9 Teuyormos 0 dax- 
zog. ı.r. ei. nal väısrne. reliqua absunt, Kusum, 

orar ] BIS. or’ av. Iuwc. 

Ihrrain] Jleraiy, utsupra VII, 165. et apud Athen. Mb. 
VIEL fol, 3s5. et IX. fol. 595. Sen. 

Hrraiy) C. V. Merely‘ vid. Athenaeum lib, VIII. c. 6. et 
ibi Casaubonum, et Harpocrat. in xoiwvaisag. Kurnm. 

Hırraaı, ] NIS. noster Ilstaiyg‘ quomodo emendsndum 
‚esae et ex aiııs locis adnotavit Seberus. vid. et Casaubonum 
‚nostrum VIII. Auhken, 6. Iunc. 

Ilhrzuin] Aeigreius in Attica Bibliotheca, ubi Pollucis 
bune adducit locum, sic fabulae titulum pusuit, ut scriben- 
Aum essr ct aliorum Grammaticorum testimonia, et plerique 
nostri NSS. commmonstrant; Jlerain scilicet. ita et Z’herecra- 
tes iv Irrarı, adducıtur a Phosio in Lexico MS. sicuti co 
„osco ex Indice Auctorum, quos adhibeit, quem communi- 
@avit mecun vir libersli humsoitate non minus, quaın insigmä 
‚eruditione praestantissimus Scherpezelius. meminit etiamn Say- 
‚das in ©rgixparng, ubi Loricographe labes adhaesit levicula, 
quamı tollere nullo negatio cuivis erit ia promun. Hase, utat 
certissima videantur et exjloratissima, debilitant tamen 


zumgqus de hide et veritato deteraunt Falehmburgigni Codiöis 
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elarius ingeniosiores et peritiores: mihi satis MS. lectionem 


, eemstituisse. Salmasius noster vulgata scribenda aiebat ita: 
 — done ix zpıyoınlov saunog* est, ait, dimidiatue versus 70 


geapPßıneg, ıpıyolmıov unoxopsarınovy Ga zpuyoınog. Sans omni- 
mo mecssse ext fieri mansionem aus ıpuyolnov, aus ıoryoınlov, 
in verbise Ilipponactis. lam itaque amiciss,. iuvenis Conie- 
stars et NIS. lectione adiutus ita emendo: 

Gre,dıcır wanee ds rovyoiniov gaung. Iunc. 

Innuro& de pnaıw etc.) Ipsa Jambici po&tae verba sio 
erant in vulgatis: ware Exrponodor oauxog, in guibus nihil 
änest boni; neque quod inde conficit Salmasius, ad sensum 
est commodum. opitulantur quidemMSS., neque contemnen- 
dam hic J’ulldci praestant Operam: attamen est et in horum 
lectione, quod ingenii impetum remoretur et impediat. quid 
enim, cedu, Zarponniov ganog, uti in Godice J’alatino lege» 
batur, qusınvis Jossianus divisis vocibus, et forte rectius 
ds ıgon,ior prae se ferst? er equidem Jungermannum miror 
in posteriori loci huius eınendatione, quam e literis Salma- 
sii cuucinnavit, comprobasse rer-yaitıor, Quod sanequam mi- 
hi non placet: quid enim in istis Flöpponactis rpuyoiziov agat, 
sut qua vi e NSS. lectione eruatur ? praeterguam quod 
evertat sententiam, ut dixi: Pollus quod prius appellari 
Fpvyono» Posuerat, tum gaxzov, otiam wärnripa dici adfir- 
mat; quspropter solummodo in verbis Hipponactis memorari 
Gaaxo» sine zpıyoinov, vel rpuyorziov addita mentione prorsus 
babeo persussum, in qua me opinione confirmant A135. qui 
in alıa omnia sbeunt. forte vero veniat in mente alıcui, 
voluisse Zullucem lambici poütao verbis ostendere et in neu- 
tro genere ru oaxog, vel oaxog fuisse usurpatum, prardixerat 
enim naı u nunxog* seripsit autem Z/öipponax lonica dialecto, 
quae saepius in neutrum genus amat commutare voces, Qui- 
bus masculo genere Attici suat usi. sic Quidem 6 oxuru; et 80 
exurog Furipides in initio Hecubae: axurov nulaz Aınwr‘ ubi 
Commeutator astiquus observat: yuageras xal 10 0x0105 or- 
deripors, mal 6 @noro;, nal ıo mir ouderdpn Jpwrras udr 0 x06- 
vol, zu Ö' aprarınor oa Arsenoi‘ alibique suepe sic apud Zw 
ripidem: munuit etiam ea de re Tomas. neyque pluribus in 
boc, quod possem, exemplis utar. hoc autem pacto ad ganeg 
pertinebit ıpo-ınior, velsargans;ior" itaque dici pntuit vlsgzug, 
seu saccus culatorius, quod vinum liquidum et pellucidum 
sedderet e turbido, semotis faecihus, arzo 00 rgenem vel 
derginssw lonico. illud autem ;, vel ig verbis aligffändo ad- 
äungi selet augendao signiticationis ergo. si quis in illam 


cogitandi quis causam. arrij 
Hipponactem. autea, ist 
restitui posse zpummion, 

tei retatur role, quae yı I 
diehtar Ahaorgißrior' sed bene 
que demonstravi, N, 

et. obs, 
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dis in locis ex eo profert, Luius generis vocabulis sunt re 
Basta, et Lycophrouem ille Grammaticus, quamvis iniuriose, 
sulpat rariora nomina ex Jlipponacte delegisse, et tanquam 
furem in sua transtulisse. Zesychius etiam aliique Grammae 
Kai quae ex eo nomina producunt, frequenti usu minime 
ane trite. Itaque Aipponactis omnem locum sic iudico 
sertendum: stillant, sicuti saceus colatorius in tarculari. sig 
a Graecis scriptoribus elegentissime pro dv adhibetur, ut 
dadum docuerunt eruditi viri, et nos alibi plenius, Jicet ta- 
men etiam oaxeg dc zp0xnlor exponere, saccum colasorium, 
m alhibebans in torcularibus, pariter apprisme concinne, 
uendique modo Graecis usitato, qui non latebit eruditio- 
res. fefellit igitur doctissimum Auehnium ratio, cum hic de 
vino /xıponig cogitsret, quod sibi locum hic non invenit, 
Hipponax autem qua dixerit occasione, aut de quibus, quod 
stillent tanquam saccus colatorius, coniectura non assequor, 
neque, si forsitan possim, adseyui velim. hac itayue ratio- 
no locum commode expedituin opinor, 
76. 

nee! row zor ano#l. au.) Caput sequens integrum abest a 

C. A. cum. parte capitis 22. usque sd Arysı. Kurnn. 
nepi ımo sov aroßl. ex.) Capitis buius 21. in MS.quoque 
nollus tiruins, sed coniungitur statim praecedentibus verbis, 
Hoc antequem adgrediamur, Pollucis expositio nobis vindi- 
eanda est. /anue enım Parrhasius, vir undequaque doctis- 
simus, de rebus per epistolam quasesitis, Zpistol. 5. ubi de 
Cottaboruın lusu agit, postquam totum hoc caput interpre=- 
tatas est, subiscit quod Pollucem redarguat is, quem Graeci 
nuncupent 'Errunloysnov, cuius verba subiicit. Scilicet quod 
Pollux sit uxıp ol nodlol wnrraßizsır, vel ut MS.noster, aw- 
worra Tim quum tamen id Atticum sit, non vulpi, Ziymo- 
loguograpkonempe scribente: xorrapifrır, TO zu worıadın Yale 
@dai gacın Arsımal, eur} 10 Iusın, sierısp ol wur Aryounıv. Sed 
uiterque vere,tinın Pollax quamı Ziymologiciauctor, necaiter al- 
Serum redarguit: optimus Parrhasius Pollucis verborum sen- 
sum non vero assecutus certo est, Hoc enim ait Z’ullur, uro- 
Hirn vol JErusiv, id jam multos dicere zorrajiszır‘ NOR 
wod Parrhassus putat, Jusum costabicum ludere, ıd multos 
morselissır: sed boc seutit, inqusm, xussafi,eır, vel 
dnenorrejifrw veteres, et Atticos, ut o ypayac ru dıı,noloyımun Bit, 
weurpsase tentum delusucottaborum, aunquanı vero de vomen- 
‚utiameo verbo utantur plerique. Eadem dicit Ztymologich 
aucter. Glarese ipsum explicav it taınen supra Zodus VI, 11. 
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pernatans. C. V. inavanleor. Interpr. cum scriberet, pel- 
r quispiam superius aqua replstas, aliud egisse videtur. 
PIE N. 

mal dfensiv, onep ein. zal.] MS. sal avenue, önep ol 
hled anoxosrafiny salovos» eto. Sed vulgata lectio bona 
äs est, nec tamen dicere queam utra verior: tantıum utram- 
u bonam esse. Iunc. 

wei efeneiv) Quamvis edita leatio nihil omnino aut sen- 
| aut rei contrarium foveat, praeferendam tamen Codioym 
töguorum scripturam duxi, qui ansueiv bio, et mor ano- 
‚gußister legunt, quod posterius sic et Kuchnius emenda- 
„ utitur autem sw dfsueın paulo posten Pullux, zal yap Ivo 
ımoraı, et in P’olyzelö loco dvefeusie. alia notione non pa- 
m diverse adnotat auoxorsaßılzsy Hesychius, scilicet, post» 
‚am quis biberat, quod erat in poculo residuum eiicere; 
sio usurpari a Xemophonte ibi Sopingius obsorvavit. aunt 
1a illum philosophi Jocum male ceperunt. 

pelvis quispiam ] Pro quaepiam. Sed ascribam capitis 
sius versionem ex epistola 36. Jans Parrhasii, quae sio 
abet: quem delectat in potu anoßlufsw, id est, singultare, 
sa dieueie, id est, evomere (quod plerique omnes snorsaßlltus 
jeunt) huic apta pelvis est ad excipsendum, quod exuberante 
psus defluit. Eienim Aesaıv, id est, trullam, vas appel- 
nt, in quod reiscitur, ut vocat in Horis Cratinus; singul- 
ns cuntutitur? actusum aliquis aferat huc trullam. Poly- 
Bus in NMimo Tyndarei, in srudiso primam lavabis, vormes, 
npiebis. Isaque vas hoc, Arxavıov, id est, trullsum, pro— 
rie diestur. Lice & Ana zal leAuzıor, (id est, pelvim 
viculamqus) vocitare: euagor guoque (id est, scapham) 
izis Aristophanes in Anagyro. Szn. 

sunpensoripa ] Hio vero vulgata mala est et falsa, tu- 
ue pro +urgenssrspe scribe, ut MS. noster habet, suroe- 
sosta zovıy etc. Auic paranda pelsis, huic adesss debet vel 
Japtari pelvis. luxe. 

sunpertaripa) Optimo MSS. esurpenserien, guod, pro- 
pnto Jungermanne, in contextum recepi. mox inaraniior 
aganter libri NSS. er ita Auchnias ad Codicis sui margi- 
sen adscripsit: Apuleius idconcinne redundare potum simili 
wodo dixit. Yaulo'post, cum pari consensu NSS. babesnt 
sopadey, sic fuit reponendum. „Sexarn» illa notione, quam 
ac Mellux adnoist, Artemidorus usurpevit. 

5) inuse niiov) DIS. zo dnavanlıor ou zo ' et.äita 


ig, nisi quod nosou potius, ut vulgo, zetinendum. su- 
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trias integro volumine Juculente complexus est. opus id 
siptum 'Podıene, quorum est in Athenaeo mentio lib. 
IE. indidemqyue petits, quae ex Pciyzelo Rhodio camme- 
wat Syyinus Astron. cap. ı4. an et alia plura protulerit 
Jucem, non perspicue cognovi. certe Plustarchus in Vita 
lonss illum advucat testen in re longe diversa a Khodiis 
sodiorumve republica. si quis itaque historicorum comoe- 
3 etiaın composuerit, illum esse Polyzelum Hihodium ex- 
imo, quamvis bac in re nihil sedulo nec urgare velim nec 
\sanare. id autem veterum lectione facile sıbi quis obser- 
r@ potuit, patriam significari saepissime, si citent bisto- 
Os, Tarissime vero eaım nominibus Cumscorum apponi, ut 
sum nun sit Pulyselum, qui fabulas scripsit, Ahodium, 
e cuiuscungue tandem gentis fuerit, non dici. Sed ad J?o- 
sel ypnoıw veniendum, quam emaculavimus e NSS. et ex- 
svimus. mddit et Falckenburgii Codex F!ranopansıg post 
mwÄrjats. Sic enim ante nos vulgstum pro dreuriussi,. Om 
m vero locum recte constituisse Jungermunnum existimo, 
su sit ipse dubius et incertus, praecipue qyuidem quod ad. 
ser ad Arasia. Äushnius profecto mihi non placet, cum 
ponere studer zrassısa, uti fecerat et in ora libri sui. 
ienarig etc.) Vorsus Polyseli Comici ita legit C. V. ı. 
n. pniv anosiysıg dv dbeusız Ev dunlureig dv anodactız yuarsa. 
: quibus Bereut hi versus: 
— lnarigp yap 
npwsor mio dvamoriyarc, Lrefeueasss, 
ivenaluveig, dranoduysg xuaräee: 
— In pealvi enim 
primum quidem lavabis, evomen, 
elues, ıntınges westes surdidas vel nigrae. KovEnn. 
dexasim etc.) Ipsa zerjecg ita in MS. nostro est, valde 
ziens et auclior tamen: ÄAsnar/yp Yap xpeitor mir anoriytas, 
dfensıs dr inniurug" dv anoßassız uuarım. ut solet scilicet, 
D dnrkintig, Zrinzlives, dvanoßassı," a0 amoriyerc in mıe- 
> ita srepositum habet, priors litera, quaen, aut si alia 
be, prorsus erasa. an forte itaque Asanomiyprıg, drebsnei. 
wrävussig, tranoJassıg, Ävurıa’ ut hoc ultimum sit no- 
sa proprium. Sed mebercle ego haec non constituo, et 
bens hanc pelrim do aliis, quum diu frustra ad som nau- 
sm. lung. . 
Antior. ] C. V. sinzeor. quod eodem tendit. Konnn. 
Assrten.] MS. ninısor' ‚sisers d° use etc. pro dunreor. 
e luso. . 


Pollax Fol. V. Eoeee 
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sınrtov.] Pro "vanosınrdovr MS. dvamovınzöneda, 
i magis placet quam vulgatun. Juno. 

wszseov]) Commode MSS. Zvanovızıöurde. ita re- 
'ontextu. dicit autem Polluxr w dvanorınıouıda, uti 
praecedenti capite: Asuarim u2v yap npwurov drano- 
bi simul obserra, Asxayn vel Aszavio fuisse veteres 
orpus abluendum aut pedes, quod hic de Assamn 
notst. Sed addendum obiter de istorum hominum 
qui in capita distinxerunt hoc Pollucis volumen. 
nim ubique eorum imperitia eluceat, hic praeci- 
a, cum haec a praecedentibus, cum quibus indis- 
exu sunt coniuncta, separarunt. In Aeschyli ver- 
o sic se gessit /nterpres, ut plane dubitem, an quis, 
n ageret consulto, futilius vertere possit, ibi vero 
me Oeogopur nodwr. vide, num potius legendum 
‚‚id est, Otiar, quae loquendi formula tragico 
conveniens. Aerychius: Geugporag, Oeiov. exta- 
modo in NS. eorum caleulo haud dubie coniectu- 
ı haberem confirmatam. gaxagn vero leovsoßauam, 
ibus innititur. ad eundem sensum nescio Quo loco 
gunelar apyupofauora, quas pedibus argenteis esset 


pov einovrog) MS. Adna, nad’ "Ounpovr. Versus 

ınt omissi. Juxc. 

p’ägn. ete.] Odyas. r, 586. Se. 

Aioyylor] MS. zal 1a Aioy. Sed id recte emen- 
lung. 

su.) DIS. mov ou. Aeschyli 'zegeg in MS. nostro 

et quoque, videatur autem post zeluniasog nota in- 

nis signanda. Ivnc,. 

78. | [| eo 
odorınınp etc.) C. V. zal nodasınrzıpev nap Jies- 
», allu nal dr Auonlioyus Banzuıc‘ vdola zug m zeizodc 
p Mdns“ ro Han’ awrov Udmp v/aıpor 7 Aovspor 
ov. Herodutus in Eusterpe, gael ix vov nedavınınpog 
eyoviras. Dioclis versus hic forsan fuit: 


la rag, 7) zalnoıc nodasınıng Adänc. 
dria quaedam es aeneus pedibus abluendis lebes. 


firmat Hesychius in h. v. »sluvınpeor in hac notione 


ietur. Asorrojeuer euugn est scapha leonsbus aeneis 
‚iseo peodum. Kuzun. 


4. 
. 
k 
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um» vl zur oda, 7 vo Bd a nodas vinsorrm, 8 nal 

» flryor’ ac mat 0 Ampınog Ir 'Ayapreüsı dnkos' ne 
5 putet illud anosınıpov altis usibus potius destinatum 
m pedibus, de quorum enoriys. hia potissimum Ypitur. 
em Gormici locum attulit et Iuidas in anovınroor, ubi et 
et morem proclemandi, ne in guem progredientem ef- 
Beretur: "Anurınıpov. "Apierogarmg‘ donep anavıntpov 
purig doripac‘ siadanı dd 0] apyalos eimore eayioro anort- 
w ano or Qupider, iva pn vıg Peayi, Aryev zur Tapıöy- 
FElrtw  quae ideo tota adscripsi, uti veterum morem, fi 
wen testituere. Ipsa enim formale, ni fallor, in Suide 
öe., er ultima disiecta sunt, F.go ita restitmendum puto: 
ang res Apayr, vıny napıovrew, Adyııy Ilaro. ne quis asper- 
gır, dum effunderent, praecedentium ad aedes, proola- 
we oe, Hecede, vel Caw: fElarer, pro dlloraso, hotum. 
‚ dubitebis de hoc, si legeris totum Aristophanis locum, 
guom dum ista scriberet respexit. Estque hic: 


— all’ 0 Aoseupas, zal Aauarks. 
ol; Unip iLarov re xal Yple Mpmy SOSE, 
sonzp anossıroor Luyforreg donige;, 
anarıt, tlıoıay nagjroue os gilas.. 


i et Scholiastes, unde sus Suidas deseripsit, in eadem 
muls emaculandus vidaturs ziesffeoe» sl notre IxgEoıro ano- 
epa du rar Yrpider, isa un sic Ppayn tar Rapıörer, dia 
uy. Pro so nimirum Jilere lego, nam statim subiicit: 
Ges our npos zo dklcrem Ävome. Opesuuer Or vis, Inzpıpnoon. 
I ne me nimis dilerasdes dicas zavımg u176 Odov zic napoder, 
gam. Iunc. 

ı sel nudnsmrng ete,] Adiiciam omnem, siouti ante nos 
s wditus, Pullscie locum, ut cum istis, quae reposmimus © 
5. eomponere possis, et quid distant aera lupinis iudi- 
e: walsiras yirıoı nal nodevınıjp‘ Ans To di an Kurou 
‚0 siarpnr, iunınpıov 7 sedonenıgon etc. Splendidiora 
ge @& pleniora quae de MSS. dedi. Plurimos autem in 
eram monumentis commemorari Diocles ex solo Aleursio 
äceris in Hibliochees Grasca. Hunc vero Comicum Sui- 
»„ coios verba ferulit Jungermannu:, Atlienırusem gente 
ı Pbliasium fuisse tradit, vel quad Ipsi patria Aserit du- 
‚. wel quod oriundes Phliunte praecipuam tamen setatis 
rem Athenis egerit, quam rem suepiys in cansa fni 
4wplici quis patria censererur ortue /.Hlihi exempliy' elmii- 
as Iuculente demonstrabo. alias sant et Diogense Inter Phi: 





x. 78. 1686 


ı e Pollucis nostri Codicibus MS$, iemgue mo- 
memorise de saxıı et gexıw similibusgue aliis. 
seto nölıg pro ällıg olim scriptum erat. sic in 
flog, quod Alesychiealiisyue ndllog. Aecolicum in- 
ımma sdiFıg, et ipsissimam e vestigio vooom Ro- 
is, ut aoy, ovum, ala, assumetc, Adseundus 
co Vossius, qui plurimos addacit illem originem 
dipse cum omnibus Istis vulgatam eamque pravam 
tursm retinet, nequerem satis accurate onucleat. 
ıs etiam librariorum supina negligentia Polluci 
erat, ubi nobis pro slınav vel nılluav a wallın, 
slina obtrudebatur z!\uza. illam autem pfaeci- 
fuisse ex nutatione vocis ostendit Pollur, dxo 
ivarı' quibus ducibus obsequutus sum. hoc ip- 
ıy Eiymologus ıradit, quas exponit fülıvadyysia, 
ecto quiddam habent cum ry zfAlı commune. sed 
gine aliud ego Jonge diversum e lingua Phoeni. 
: memini suprs, quod mıulto maiorem veritatis 
1. sd sfäiag vero quod adtinet, qui az0 100 me- 
ducendas aiunt summe nugantur, etsi et in ea sit 
tathsus. Apud Zesychwum autem »enıdlexiicde 
pro zınılaxiodaı, non ego equidem necessarium 
uam haud clam me sit, quid de nslsxsiv et nelı- 
Isssch statuant, quae utut plerumque ita recte 
ıon ubiyue tamen sic se hbabent. sed zelexeiv 
issimum, quod sane non tantum de Jignis, sed 
ici consuevit, os iBlopıxovra Bacıl. I.x. or. Kal 
io) Zeiopwy. Phulorenus: Iltinxa,dolo, fomseo: 
säenav‘ Jlelaxg, Jdolat: hine zriexyıns. dolator, 
mes, assula. Aldov; anslıxıırovg habent dicto 
ıi, et aneiszıjrovs alibi solummodo, non addita 
gitur ax0 zo zenclınıodaı zuilxn, quod dolata 
Sed in istis iamego nunc nimis diu commoror. 
MS. nllızay. Jesychio, zılixav, (ita enim legit 
roaelasur) sido; zurmglov fulivov, dia Tu zumsls- 
ic ini Agua; dicitur. Sea, 
CV. ndissev. C. A. nliiuxa, ni fallit fugiens 
s Codicis. Salmas. etiam legit zflızuy. Kuram. 
MS, ef dd Alvisig alluze, per ı in medio. ulti- 
ıa quae post a sequebalur penitus erasa. Sins 
t, et seriptum perinde ac in Seberi NS, fait, 
ı restituendum fuerit. Certe noli dubitare huc 
chiana: Ilumur, ıldog zergpiov tullvey dee su 
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ber sopre, ubi tamen MS. erat defectus VI, 100. ubi quo- 


ger epiritu leni est. 14 Gallice ranios diciait Bayf.deVasc, 
= ‘ kouriorev.] Gi. Aovıng, Jabrum: Aourmelanos, Zabellum, 
vöd. Hesych, in "Olxaloyv. Koran. 
uns ‘79. 
säya 8) xal umiar.) C. A, er Salm. zdya sel. x. 0. 3.0 
emgaroıg' et sic ultimum habet et C. V. neo mutat ullibi: 
sadem est lectio Salmasii. Kuxan. " 
saya öl xai undgr.] Sic et.in MS. nestro fuit, sed di pe- 
sätus erasums est, et bene, ut videtur, Iuxo, 
| süya Öl nal umootaroy nl. etc.] Modo fuit in vulgatisin. 
um culpa librarii d4° 19 dd vrodına, quod delevi, mom 
mim proprio loco sera dietc. Superius ad hunc lıbrum dixi 
le Unoctarw, atyue unogsarny etiaın sppellari, ut iLi erat iq 
"rulgatis, monstravi. addendum hic eadem et vroampara dick 
, listrato: Aslyınol yovooi zelaodsg vrodınnasa Frovrag 
'‚demque alibi Bass. Ego vero non ita stricte ao Junger 
Faannus haec vxoctara capiam, sed de quibuscungue suppo- 
#isoriis. alias orbiculos illos, quibus in mensis ad ımponenda 
"yasa mensaria veteres utebantur, appellare licet cesticellus wel 
Jrrculos, quos proprie dicabant eirculos impositos capiti ad 
'erenda facilius onere, indeque explicare soleo /sidoram in 
5 Wlossis sic scribentem, Areulis, eirculis, Videudus in utra- 
Auo voce Festus. 
ee ek] Annıonperoig, utet infra segm. Bı. Sau, 
rf IAnmsongarmg) MS. Anpgsungaroıg, ef semper ita scriben- 
lum, supra segın. 46. habuisti eadem, ubi illud vrioraron 
z”juoque ex IS. restitui. Fr binc discimus quid sit vzuora- 
‘may, @ Lesicographis nescio an adhucexplicatum: undgzaror, 
"monua est Isrmuarer, Homero unoxuslov, simili ratione 
48 auxioy ınox explicat Zxidnua zolnodog. Hesychiur: " Tro- 
urla‘ zoug asıgayalev; zoug vxorsspivoug ru audulrı rwyv raı- 
dur. l.ocus autem Homers ’jl. 0. quem eundem et ‚Noster 
„& Hesychius respexit, utrique vroxuxla una voce legentes, 
“at de tripodibus ıllis auroparoıs, quos Fulcanus fahricat. cu- 
sws lectionis mirum Zustachium uon mentionem facere, sed 
altem illım, quae uno auxla habet, explicare. A tripodihug 
>06 ad vasa potoria noster Z’olur non inepte, credo, tranı- 
„tert. Vel valde vero fallor, vel tale quid apud I.stinos fult, 
seilicet et illos usos fuisse orbiculis, cui vass escaris et poto- 
te Imponerentur, ne mappam foedarent. Jlodie sone mo- 
- abs id est sdluuc, praesertim iu magnetum mensis. Id genus 
) 


1538 x 79% 


oxtvaglov Basin Trebatio dietum adnotavit Juni 
elatore, nempel. 100. haeres. 9.5. D. de Legat.: 
rinıhia vara legata essent, et Baosıs guogue eora 
collocandorum causaparasas deberi, Trebatiusraum 
beo autem id non probat, si eas Baasıg Lestator uw 
rum habuit, Proculus sero recte ait, si aeneamm 
non autem Corinthiae, non deberi. Certe ads 
parum impressas mihi sunt in mentem illa 2 
Epigr. 158. 











Gausapa villosa, vel maniik 
Nobilius villosa tegans tibi lintea co 
Orbibus in nostris circulus esse pow. 
Ubi eireulus labes est impress aropside vimkl® 
Turnebus IX. advers. 24. explicavit. Hinc mw. 














Il mävrav] C. A, ineöv m. 8. 
yavola öE 6p’ unor.] Yliad. E, 575. 
ia: Und xunda £x. utsit tmesis pro vi 








Kurs, ! 
el muvdaxa] E MS. priores editiones zird. 5 
xal nuvdara) C. V.zivda, omissa xa. C, Aün 

finit hoc caput. Krunx. 
xal mivdara] MS. xal muvda zul ällostetc, wind 

ut quivis videt. hoc tamen recte, quod prima srl! 
quum antea vulgati ubique male shic habebant, gee 

Sebero nostro ciectum, illo substituto, Z’kerwersäu. 

ab Athenaeo laudantur, ut adnotavit Casaubonss I. 

15. Versus Pherecratis in MS. desunt: possunt 

concinnari: 

Aaßovce ulv vis golvinag tüv muydaze 
dofxgovasv. Iuxo. 
slatxgovosv.] Introrsum adegit, ut ita mise 
sura. et hoc ipsum paulo post ex Aristophane di 
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su. ioco movere auo findunm mensurarum: nlrgev röv 
Inzenpovundvov vocat Theophrastus Athic. Ohasaotı 
i Casauboni emendatione nil opus eat. Kuzux. 

stop. yoüw dv do. etc.] MS. ita babatı: dv Angoıs, nal 
ung sıxlauasıy : iterum omissis his, yoöv dv He. 9 
en. elonzs. Et sane 50 xszljxasıs in vulgatis Forte 
um hioc videtur potins sans quam:subaudiendum, 
as nempe dv Angoıg xıeinzecıv, Aaßonge era, Phere- 
siculum illustras Casaub. noster ad Throphr. Cha 
) Börlve. quem vide. posset et post allos ss poni. 
'ophanis Dramssin aut Centauro .vid. Casaubunum 
VII. Athen. 14. ubi et pro ixngougeuivoug forte 
dum arbitratur dnxgovsapsvog. Iune, . 

oMduw) C. V. bene Tysmsoldup. laudat et Aihenasus 
ı Zreptolemum. Kurm. 


oldun] MS. Toınrorlum Zop. et ita omnino seriben- 
illud vr adpendulum 8 » oculos descriptorum effu- 
‚ ut notavımus et allbı. Tripölemum nullum Sopho- 
peit, nescio an mon et slius nemo. De Tripsolemo 
i laudant, multos bonosque apud Casaubonum no- 
talogo Drammtum Sophocleorum VII. Athen. 4. ubi 
w habet in hoc loco, quem profert, imdeque resti- 
uptam Sophoclis yorjamı apud Etymologicograpkum in 
vrog. Iıxc. 
rsollun Z.) Uti restituit e BISS. ad oram sui Codieis 
Äuehnius, sic et in suo Sophocle Meursius Pollucie 
verba. bene habet igitur Tosmtollso, quod praeter 
side patet etiam ex isto Hesychii loco : " Anuvdarwrog, 
5. Zogoxins Tasstollun dv öl’ Iyıyevslanuvdaxa zou El- 
ladıv Ipn. in verbisautemsummi Tragieiinsolentiam 
bi rganızovodas attende, quod alibi haud temere re- 
Sed de zurdaxı hoo amplius adnotare lubet, videri 
xtitisse apud autiquos Graeoos uwöeg, eiusdem uti- 
onis a0 »usdaf, iudeque manasse Monianam vocem 
in cuius incunabulis inquireadis oleum et operam 
unt eruditi viri, ne quid gravius dicam. consule Pos 
Etymologico. » mutatam in f, quod tam est perspi= 
usitatum, ut exemplisad illam rem abuti nolim. sig- 
autom cuiuscunque rei imuam proprie vocabulum 
que de ratione sundaza so Elpous ensis capulum Spr 
uphociss: quod ipsum et Eustashius obaervavit @ 
aad /l. 4. Hesychius: Iluvdat, zudunv:. 
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88 voice Arnuongmes) Absunt a C. A. usque ad mı- 
spanela uoronuxlos, mensa unicum habens orbem, 


BE rors Anmiorperasg] MS. Anmionparo, et sio emen- 
jue. dein non recte, puto, Noster habet, za} rpanıla 
unlog sis ningeoras’ melius, eredo, vulgati: sgemsöe 
los, credo, quae unam laminaım superpositam habe, 
plicem. suxloc enim certe zo Iniönpe, ut Nosser ait, 
ice die taffel. Juno. 


di zorc ‚Inniongarax ] Solens id estin Polluce nostro 
ut ‚Innwongaraus scrıiptum videamus pro Annonpa- 
38 ubique sic restituimus, ut ipsa res MSSrumque 
us, quamvis et hi in illa voce peccent aliquando, 
bant. Hesychius: Anponpeare, ıa drutvdirte zınnara 
ı Önuov nınpaoxonuesa. adde Swdam er Aristophunis 
dem. ista vero, quae vendebantur populi iussu, in 
adscripta servari solebant, de Anusonparos autem 
ıbi otium fuerit, opportuuius agam. zpanılar yord- 
si babuerint olim, extitisse colligas hinc d/uuxlor, 
v, seryaxınlov. Nox inıdepme vulgati. melius an- 
bri inızs0eueva. Illa vero notione, quam tradis hio. 
spanıce nibil est aliud ao xuxlog. 
Orpeme) MS. inırslenera. Sen. 
Hipeva] NS. insredenere, ut et Seberi, sicque malim, 
sanus etiam ita reposuit in suo Codice. supra VI, 85, 
ıdedurrus nal aipomares tganılm, ag vor noyidag xa- 
ubi nisi particula ag debet abesse, alia corruptela 
aflectum peto temen. MS. noster ibi deficicbat. 
BM. 
melas nalourıas] C. A. erganılas u. payyidıc. Hesych, 
quae sequuatur non comparent in C. A. et Salmasis 
ad Auzsov. Kuzum. 
u. g. Asyoıo v. 0. augiuderıs]) C. V. zuplac dndireu 
dicto de mactra etc. Kusas. 
s. z. Alyoıro v. 6. uugumddrss ] Scribe ut MS. noster 
I? 835 70700as Soulosro za ovonanzı, muplus Önderss ind 
rpgag etc. Vulgata Asyosso ot wupsudssr: (quod antea 
‚ver oe zugodsrrs legebatus, reposusratque in suo Co» 
„ösephanus w) Cotzupla esse Remo cerie Negars P@- 
UNO. 
vor zprjedes Aiyamo)] Turpissimis maculis locus hio 
> fuit fosdatus, quas ommes ope MISS. Sanditus erasi- 


X. 7% 1837 


et supra, ubi tamen NS. erat defeetus VI, 100. ubi quo. 
w epiritu leni est. Id Gallice ranios diciait Beyf.deVasc, 
DEBSEM. 

“kovsmorev.] GH. Aovıng, Jabrum: Aovrmelanog, Zabellum. 
d. Hesych. in’Olxaioy. Kurmm. | 
h 79. 

sara S} xal voor.) C. A. er Salm. rayazelv. nu... 
netongarorg' et sic ultimum babet et C. V. neo mutat ullibi; 
dem est lectio Salmasii. Kuran. 

saya di xai under.) Sie et. in MS. nestro fuit, sed di pe- 
tus erasurm est, et bene, ut videtur, Iuxo. 

ziya dl sul urootarov nl. etc.] Modo fuit ia vulgatis in. 
rtum culpa librarii d4° zo dd vnodnpe, quod delevi, mox 
im propıio loco zayga dietc. Superius ad hunc librum dixi 
 Uxo0tatw, alyue vroorarny etiam appellari, ut ibi erat iq 
slgatis, monstravi. addendum hic eadem et urocrmpare dick 

Callistrato: Asigyızol ygvooi sginodeg vrodsnuara Fyovsag- 
lemgue alibi Bassıg. Ego vero non ita stricte ao Junger 
annus haec unöctara capiam, sed de quibuscunque suppo- 
toriis. alias orbiculos illos, quibus in mensis ad imponenda 
158 mensaria veteres utebantur, appellare licet cesticellus vel 
reulos, quos proprie dicebant circulos impositos capiti ad 
renda facilius onera, indeque explicare soleo /sidoram in 
rdossis sic scribentem, Arculis, eirculis. Videudus in utra- 
be voce Zestus. 

Armorparamg] Annionparoig, ut et infra segm. Bı. Szs, 

en MS. Anpsoxgarog, ef semper ita scriben- 
um, supra segın. 46. habuisti eadem, ubi illud vrioraroy 
uoque ex IS. restitui. Et binc discimus quid sit uzuora- 
iv, 8 Lesiorraphis nescio an adhuc explicatum: unogzarov, 
noirna est isrwmuczov, Homero unuxuxlov, simili ratione 
t xuxioy wıox explicat iziönpa zolzodog. Hesychius:  Tao- 
ıxla' zuvy aosgayalory zoug vrorsdepivoug ru nudufrı zwr rat- 
odor. L,ocus autem Homeri ’I. o. quem eundem et ‚Voster 
\ Hesychıns Tespexit, utrique vroxvxia uns voce legentes, 
e de tıipodibus ıllıs auroparoıg, quos Yulcanus fahricat. cu- 
ıs lectionis mirum Zustathium non mentionem facerre, sed 
ıltem illım, quae v0 zunla habet, explicare. A tripodibus 
oc ad vasa potoria noster Z’ullus non inepte, credo, trans- 
tt. Velvalde vero fallor, vel tale quid apud I,atinos fuit, 
-alicet et illos usos fuisse orbiculis, cui vasa escaria et poto- 
ta imponerentur, ne mappam foedarent. Iindie sone ıno- 
is id est adlıuc, praesertim iu magnatum mensis. Jd genus 
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aus0eı =. m. boco movere auo fimsthum mensurarum: nirgey zöv 
ssbvöaxu inxexpovadvov vocat Theophrastus Bthic. Charaoıı 
42. ubi Casauboni emendatione nil opus eat. Kuznn. 
»:' ’ Agıssop. yois iv Ag. etc.] MS. ita babar: dv Aneoıs, sel 
pesroparns nıxiäuaeın‘ iterum omissis his, yoöy dv de. 9 
Ir bang. u. rn. elonzı. Et sans 10 xsulyxasız im vulgatis forte 
:seponendum hinc videtur patins sane quam:subaudiendum, 
ı@8 Jogamus nempe dv Angoıg xwinzucıv, Aafouge era. Pihere- 
eratis vessiculum illusirast Casaub. noster ad Throphr. Cha 
‚ract. nıpl Börlvg. quem vide. posset et post &llos zz poni. 
De Aristophanis Dramssin aut Centauro ‚vid. Casaubunum 
‚zostrum VII. Athen. 14. ubi et pro dnxgougewivoug forte 
"ewendandum arbitratur Auxgovsmuevog. uno, 
i Toimordun) C. V. bene Tysmzoldup. laudat et Aihenasus 
Sophoclis Iriptolemum. Kurs. Ä 
Terzollun]) MS. Toımroilum Zop. et ita Omnino seriben- 
‚ dum est. illüd » adpendulum ro » oeulos descriptorum effu- 
„gie facile, ut notarımus at allbı. Tripstemum nullum Sopho- 
„eles scripsit, nescio an non et slius nemo. De Triptoiemö 
‚ vide, qui laudant, multos bonosque apud Casaubonzm no- 
.strum Catalogo Drammtum Sophocleorum VII. Athen. 4%. ubi 
mon aliter habet in hoc loco, quem profert, imdeque resti- 
tuit corruptam SopAoclis yore apud Eiymologicograpkum in 
arvröczwrog. Iuno. 

Terzollum Z.) Uti restituit e MS$, ad oram sui Codieis 
Dortiss. Auehnius, sic et in suo Sophocle Meurssus Pollucis 
adduxit verba. bene habet igitur Tosntollum, quod praeter 
MSS. lucide patet etiam ex isto Hesychis loco : ' Aruvdarwrog, 
errvdpevog. Zopoxins Tosmrollun dv öl’ Ipıyevelanuvdara rou £l- 
gors ruvlaßıv Ipn. in verbisautemsummi Tragiei insolentiam 
illius verbi rganıfoucdes attende, quod alibi haud temere re- 

periss, Sed de zuvdaxı hoc amplius adnotare luber, videri 
weilicet extitisse apud antiquos Graecos cuvöog, eiusdem uti- 
e notionis ae zuvdaf, Indeque manssse Ronianam vocem 
ss. in cuius incunabulis inquirendis oleum et operam 
diderunt eruditi viri, ne quid gravius dicam. consule Fos- 
wissen in Ziymologico. » mutatam in f, quod tam est perspi- 
uum et usitatum, ut exemplisad illam rem abuti nolım. Sig- 
zihcavit autem cuiuscunque rei imum proprie vocabulum 
ksıud, us de ratiene zundaxa zou figovg ensis Capulum Apr 
pellavir hocles: quod ipsum et Rustalhius observavis @ 
ja ad 4. 4. Hesychius: Iluvdat, zuöunv. 
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serre zal ranodıa, zal npayuara.] GC. V. og £v Inno- 
np Meravdpov, ray d' in ueaov spınodıe xal npuyinara‘ leg. 
nyzuere, ut in Äquisone Illenandri: 
sa d' in niGov ro. nal somyapare. 
Illos tolle e medio parvos tripodes et bellaria, 
DEHN. 
wonsp xal sprnodıa, nal npeaymara.] Mendosa ista xal 
wypare, ut facile quivis suspicetur. locus praeterea muti- 
8, qui in AlS. nostro integer, et auctior yoyjaes e iMenandro, 
ı ergo restitue, ut NIS. habet: wong xal sende, as Er 
enoxun Mirardpouv’ 
sa 0’ in utoov rpınodın nal sgayıjumıa. 
8’ Eridnua erc. ıWenandri “Unnoxouog et infra landatur 
ga. yd. Juno. 
sonsp al zpınöodıa] Elegantem Aenandri locum MSS. 
yaservarunt, quem ommnem, eiectis vulgatis xal nyayuare, 
ı textum revocavimus Äuslinio favente. "/ınoxouor Adenan- 
"ser Jıhenaeus aliique adducunt, ut Meursius in fabularum 
us Indice significavit. Sed de zgsnodioss tamen hoc Cumici 
‚co cozitandum: roayı,mara certe, seu bellaris, mensis im- 
>auntur, cum quibus mireris ita coniungi rpınudıe* nisi 
smaeris de cesticellis tripedibus, qui sustinere solebant 
ısa menseria. quaedam de istis superius adnotate. Bescio 
a huc spectet Cyridls zgunodıms,, tripodium, an alio potius 
ferri debent, ut opinantur eruditi viri, 


sov spinodoc] C. A. ze zoinodog* tripodes mensae fus- 
8 in templo Deiphici Apollinis, quibus superpositae Phoe- 
ndes saticinabantur. üinor huius tripodis cortinam dici 
sistimes iure merito ex iis, quas Ser«ius habet de Cortina 
I illud Firgilii, neque te Phoebi cortina fefshit. vid. Gloss. 
ı Cortina. Kuzus. 

dei ] BIS. 54. npvenues n. SEB. 
dei | C. A. pro deilog. nposneı. Kuzun. 
dei] »posuuss MS. noster, ut Seberi, pro vulgato de 
ıbet. Junc. 

dei nauleiv.] Recte quidem, ot quis mutsndum censeret? 
d omnes ad unum B1SS. spoonxs, quos non sequi religiomi 
268 „ cliam si quid saltim vulgatae lectioni par prae se fe- 
me. "Olge» autem Deipbici tripodis pluribus enpliount 
Bustriss, Spanhsmius ad Callimachum, allaıo etiam Pollucis 
esteh Joco, ubi et alin pleraque, quae ad cortinam pertinent, 
08 prasterljs eruditissimus vir. nos alio loco. 
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&r O8 weig Arnionpemas) Absunt a C. A. usqus ad xı- 
as. ıpanıla uoronuzlos, menss unicum labens orbem, 
YVBUN. 

dv 2 ro; Anwiorperasg)] MS. Anmionparog, et sio emen- 
Ba ubique. dein non recte, puto, Noster habet, al rganıla 
Be 6 xuxlo; ric ntnparas‘ melius, credo, vulgati: sgunele 

bwlog, credo, quae unam laminam superpositam habet, 
som duplicem. xuxlo; enim certe 30 !niönua, ut Nosster ait, 
Sermanice die taffell. Iuno. 

de di ro Anniongarax ] Solens id estin Polluce nostro 
ritium, ut ‚Innionparais scriptum videamus pro IAnnonpa- 
weg’ nos ubique sic restituimus, ut ipsa res MSSrumqgue 
tonsensus, quamvis et bi in illa voce peccent aliquando, 
postulabant, Hesychiue: Anpwonpera, ıa Örutvliva zıjuare 
al vru dnmov nınpaonopera. adde Suidam et Aristophanis 
Inserpreiem, ista vero, quae vendebantur populi iussu, in 
‚abulis adscripta servari solebant, de Anpuonpaross autem 
ılias, ubi otium fuerit, opportunius agam. rpanılar uoro- 
wuuior, si babuerint olim, extitisse colligas hinc dixuxlor, 
‚giavnlor, teryuanızlor. Nox Inıdepee vulgsti. melius an- 
'jqui libri ZnırsOsuera. Illa vero notione, quam tradie hio. 
Pollux, spanıla nibil est aliud ao zuxlog. 

inıdıume) MS. EnsrsOsuera. Sea. 

Insdriuea]) MS. dunsredenere, ut et Seberi, sicque malim, 
:& Stephanus etiam ita reposuit in suo Codice. supra VI, 85. 
1a de enırdeuevus nal mipomares spazılas, ag wur nayidag xa- 
ers‘ ubi nisi particula ag deber abesse, alia corruptela 
ocum allectum psto tamen. MS, nosies ibi defciebat. 
‚UBGERM, 

spanıiaı nalourıas) C. A. ergunelas u. peyyldec. Hesych, 
ıazide;. quae sequuatur non comparent in C. A. et Salmasıs 
>. usque ad Auzsov. Kuzum. 

öc vr. g. Asyosıo z. 0. nugumderıs] C. V. zuplac 6ndirs, 
woprie dicto ds mactra etc. Kuras. 

ög r. 1. Alyoıo m. ©. zugmOdreı ] Scribe ut MS. noster 
wbet: 6; s15 70700as Sovlosso rap ovonarzı, nuplas Önderzs im} 
ge pasıpac eic. Vulgsta Asyosıo et supimdrrr, (quod anten 

uo per o nugioderes legebatur, reposueratque in suo (or 
lice: A.. Stephanus w) corsupia esse Memo cerio Negate pe 
weÄt.., Jung. 

Sp. zpiedas liyewo] Turpissimis maculis locus bic 
ımte nos fuit foodatus, quas omnes ope MSS. fanditus erasi- 
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mus. quid enim hic , 
zu iega 0. dal zdme. 
traria Psllueis menti. 
Floıro‘ cetera minus a| 
mologus: Mayis.% xy 
quavis mensa velis us 
sulere dicam, quod et 
dem illum vocis abus 
de mensa sacra, cui 
imponebantur, propri 
extitisse mensas huma 
lum autem hoc et ali 
yideg, ul; dnoucrrouns 
vi si; Tyogwsiov xarıcı 
hic locus laborat. prio 
@ovae' profecto distir 
ad ois attinet, me re 
zul ci nerdzulln, os 
nos voce ueruzoklos fa 
sum dubius, quanqua 
tur de peniculis aut p 
intelligere, quam ad 
bibere solebant coci. 
adipis isto genere loı 
tuere: xal ci anouayd 
stigiain neranollun. \ 
forsitan et benignior 
peditabit. suspicor tz 
esse mutilum, illoque 
nerunoddo, qualecunc 
in Eiymologi veıbis p. 
chium legitur; simili 
0/6:180 Ärrepsit: zul su 
Componenda cum ist 
sychius, Suidas et di 
posterior emendandus, 
sis de Suida, tantil 
praecipitavit. Galeni 
yiguna, xul zıv zur 
loco, cuius gratia hau 
sai alfa , [7 xarayco 
ig, nafaı, zouscorır 
viou Kazsonreg. 








X. 82 106 
&te.) InC.V. en abbit; et tum-habet prgou- 


quod suadet ut post neaspag legemus 5 
a, quae ad 4acras coenas, vel ad sacrificia 


d. etc.] MS. „7 in} rs ra lepa deinve, $ re 
un;, oyetc. Et haec vera Pollucis soriptu- 
nam non dubitabis reformare. June, 
9.) Supra VI, 5. idem bio locus mendöse 


1 C.V. 105" Zuazalag nayidag döpnou” He- 
na, a dup:seonus, quod ideım cum demsen. 


9.] Hic Sopkoclea yayaıg in MS. nostro ita 
lag najiday doonew* ut supra VI, 85. etism 
ubi H. Stephanus, sag. Exutalag uayidog 
»co adducto elib. X. quia hbic vulgati use 
ıt. Sed nescio an satius MS. scripturae ad» 
d certius habeamus. Jun. 
«dus dupnor.] MSS. bene praesuntes seguutus 
ayiday dopnum" quod elegantia Tragiois usi. 
st ac /.kazuiav nayiday dopnur. talia du- 
ii notaverint. Äuchnaus "I:nuralag nayldac 
ad sui Codicis oram. Sophoc/ern vero.ibi 
istam cornam /Siecataeam, quam novilunio 
um quoddaın ditiores in triviis Alecatae ap 
paupesculi hominescibos illos consumsis- 
ıssse dicsbatur. isto de ritu latius commen- 
is Interpres ad Plutum v. 5gb. ubi Comicus 
verbis esm rem declarat. Non dispar est, 
bis libris de Daniele refertur illum arguisse 
scelara et mendacia, qui, cum ipsi devo- 
zatas Delo singulis diebus Deum adfuisso 
ant, 
82. ' 
eipads] MS. Lic Xp. d' dv Bowasigıde e. Ivre. 
] In versu Crasini legit C. V. seralgsze, 
2d postremum farina hordeacea, nam warel- 
tum es868, ni mendum suberit. Kunz, 
| MS. nayig, nareigıra. IJunc. 
| Nihil e BISS. scriptura poterat expeditius 
ı sar algıre quod festitui. Sed in hoo 
am de neanspg est capienda, qiiangeisin id 
FESER 
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wem Pyrrham Bpicharmi fabulam innuere, mibi. 
:onstat, dimsnavit itaque ab Kpicharmo «cele| "le 
a Adeg motatio end zur Amar, a lepidibus, quam 
» forsan ibi finxerit. cam et Hygiaus fab. GEIIT, 
®, ubi vide Muncherum, qui Servüi et Hygini odiiem 
:am non reete mutare captat, siguidem cz’ dapis 
‚ habes et oped AHosychium: Aare, lee. Existin 
atis arbitror, illsm inscriptionem febulsay'quam MIS$. 
‚em servarunt, haud sine ratii @ nobis im textum 
rocatam. Vix dum ista seri ndaveram, cum 
eturus Meursii Commentarium arripio in Aelledis 
nei Chrestomathiam, et in eum forte ‚locum imeidei 
eharmi fabulas studiose collegit. ibi illum adhibeisse 
ipeissima iste auctorum sntiquorum locs, geibuspsus 
«go, boc tamen discrimine, yed ille sisisterrime bi. 
una prosudat febulas, ego, misi me men fallit opinio, 
ne cum Kuehnio et Jungermanno genuisum Comoei 
ılam restituam. ' . . 
ini ete.) C. A. eurug rownehie cum titelo: aretnde 
gs unnosclee sirer" de varis vol idoneig ad 
„ministrandum. Kosus. y 


R) 
here] ©. VewoVgpara. "ZUryeH ROTOR, ar, Weiter. 


mara] MS, noster srUyuara babet, et vide quacso au 

vel zevyuare potius, Jegendum sit, ilem eum prae- 
zeigm. „ Sed4upra vr, „ erguam- 
ibi dehiciebat, iis tamen 
Verodotum, adeb ut et hie errorem, librarii eredam, 6 















Br 
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w illud Hrsychis: Anvgarov, zayıjv v) avaßınarınnv. Vas 
licet arı'ywrov dici ostendit vel recens, quod igni neoduns 
% admotum, vel quod ornamenti gratia suspenditur, neque 
‚domesticos usus sdhibetor, xoouov Fvexa auvaxalusvov, utk 
tur in voce ’"Azugovg relmodag. sic et in Z’heodori Mona- 
I Sermonibus anupa xagapıa Fecensentur in monasteriorum 
sellectile. In Aristophaneas fabulae titulo restituendo 
55. Codicibus obsequuti sumus, eumque antea iam sacpo 
endavimus: nıraxlaxog Iydungus, in quo piscesapponun- 
', sicut ayyeiov olvnpov, kalımoov, vas in quo vinum vel 
8 reconditum adservatur, pauloqus inferius wivaxsg na{ngal, 


e MSS. restituemus. . 
Tıruyowor]) C. V. Telusaoedcı, ut ism supra notatdm. 
RAN. 


Teauneroı] MS. ac Or’ av gi dv Telmsrücwv "et Itn 

men (omordıae corrige, ut satis supra ad segm. 72. dixi. 

swinit et Casaub. VII. Athen. ı7. fabulae hiccitatae, Iung. 
drdunpur.) C. V. yungov, male, Konsum. | 


zara d’ av alnoıg xal mıvanıa.] MS. raya d’ elnoı zig av. 
BER. 

saya 8° av sirosg nal zıranıa.] C. V. zaya 8’ alzoı sis av 
Inıvaxlorov anıpgov. Kunz. | j | 

sara d av ılzoıg xal zıyanıa.] MS. zaya 8’ elnoı ls av xal 

ut et Seberi nostri habuit. Iuxo, 

saya d’ av alacıg] Non male quidem. sed MSS. lectio- 
m quis aspernetur. 

ini plv yag etc.) C. A. In} plv ouv 5. d. 0. ou uluynrasete. 
ENN. 

ov ulurnraı) C. V. orx olda mov zapa rıvı sugaay. Kurmm. 

ov nlurnum | MS. oxsuov oux olda oU plnvnuaı Napa Tıy8 
e. quod quid est sliud quam bis idem dicere ? nisi putesle- 
posse, orx olds ei udpunpas m. Iuxc, 

suga toig £.] zoi; abest a C.A. Kızam, 

Zwxecrorg] DIS.’Isoxg. Kucın. 

Zoxrparaug] C. A. legit ’Ianxgarorg, quod faoit et C. V, 
um Salmusio. lacus est initio Orusionss zegi arudassw;' d- " 
gg av, inguit, al sıg Drsdlav rov ro sup Aönra; 2dor Igyasdr 
wos voluain xalıiv xogondador 1) Zeviidu nai Iladgussor vg 
Benv Iguıv vigunv galn roig ru zımarıa yampavcı 18 dd qui 
sam, qui Minervas simulachrum fecis, puparium aPtıı 
mais dicere, aut Zeusidem vel Parrhasieinn oandeml habere.ar- 
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per, parituri forte nunguam, ubi itaque dılsow vocat, id 
k./. v. 169. De Bellerophantia literis, quas: Prasue 
gipsit; Ä . 
A yoayag iv nivanı nrunts Ounopdögea wolle. Ä 
an acilicet a ‚Vostro supra IV, ı8. et paulo ante segm. 57. 
wiatum. Pro gavidı vero aluse, puto 'Oövse. m. v..67. 

alla ©’ oneu alvazac ve vany xal Gunara Yareır. 
u Eustathius, nivanız di vacıv, aavldic, wc nel allagoü" di- 
rat nimirum ad 'Odvao. a. ad xzpeäv nivaxag, Juno, 


. 84. .. 
: sel ros salsa e.L.x.] DIS. zal mov nel ray kw. m. ac nel 
Bes Szs, . ) 

nal sor nei za. L. =) MSS. nal zov, ut et V. O. Salm. 
zun. 

nal cos xal za x. {.w,] NIS. zal nov nal rar. &. n.oc nal dw 
0° quo pacto et Sebers BIS. ita scribamus ergo. Iuno, 

sal sor zai a vv &. zıv. ] Saepe librarios in Pollucerepo. 
isse nal soı male pro zal nove NSS, patet, quibus in ge 
ine vocula reducenda morem gessi. protenus in vulgatis 
lenni errore Inutorparaıg editum erat ante nos. 

. du roig Anusongasaug) NIS. Aypsongazorg. Sen. 

iv zoig Anusongarasg]) MSS. wg nal dv soig Anmsorgerosg 
0; Sie er Sam. Codex. Kurax. 

dv zoig Anpiongarass] NIS. etiam hie Anniongaraıs Fosıv. 
td Anmsorgasosg scribendum admonuit hic etiam noster Se. 
rus. AIunG, 

ao ypayijs] Verba sunt ex catalogo publice venditorum 
scripta, quae meliora heri possunt ex L, V. ille enim legit 
uxlÄo, an upogns, variegalus a summo, ad imum scilicet, 
l a Jacunari variisgue picturis plena tabula, es alia sabula 
ee. Salm, ex v.d esogpoprs, ex quootiam facit ax” upo- 
'g- Kuzun, 

ano ygapüc) MS. xei miwuk nomllog aropogpis‘ egregie. 
übendum enim ost an’ ögopis‘ quod inepti in yeapıs mu- 
wunt; id quod alias intelligitar in mossilog' an opoyng, @ 
so, vel superiuri contignatione, a lacunari, ubi collocata 
» tabula picte, asdikeii ornandi, quod ad eum adiertum 
äJius eliam emptoges elliceret, ut mox xai Frigog wiva} y8- 
mupivog, et alıa quseldam talula picta, non taınen au’ 
e® prorsus hsec auctionem poblicatorum bonorum 
bibent, quibus titulis proclamarentur, quac deinde its in- 
übebsatur colummis. Iunc. 1 a a ze 


. @6 ygupig] Originem vitii hand difkiculter adesguss. de 
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veum primum et supra VI, 85. fait, ubi er Ascuvldae 
pque babuisti. Susdes: Asavıa, xal Aexavldıc, Amavın, za) 
wnldıc, ra uellova süv olvßapmv zul dnnkreda. ultimum 
© Assavioras MS. vel ideo magis placet quam vulgatum 
wvilonous, quod VI, 86. Assavlaıny ex Aristophane eodem 
tere supra attulerit. Aesychiss: Asxavlorı, ro dx nıralav 
Bitov (scıib. roußiloy) ) Aexayn. Iuxo, 

Arzavın, Atxevida;, etc. } Non omittendse sunt illae voces 
via, itravidıa, Quse interseruntur a NISS. videndus plo+ 
us ın locis Athenaeus. Atxavıov in Grlossis patella, Gram- 
siei cum de cottabo scribunt, fuisse Asxavıoy quoddam af- 
nent in ınedio positum. Arxarldag haber et Hesychius: At- 
löıs. nroopeas Aoradıs, dv als IvOguntalgegov toig veoyapaorg. 
Etymologus: Kulıyval,‘ Aenavides xal rovßlıa. Sed Arxavid- 
vug, quos editi Poduoes habuerunt, e MSS, configendos 
‚e et expellendos cognoscimus. neque illi forte alibi atque 
‚ce loco apparent. recte Palatinus itaque Arxavlaxas, quam 
tionem S’ulucis ipsius et Hesychii consensu Jungermannus 
serit. scilicet illa solent sequi primorum nominum, unde 
rivantur, genus et formam : ovpavog, ovpemwiaxos, Zurupog, 
svglurog, xgarıp, aearnolanog, Orlpavog, Orepavlaxog, viavog, 
uvloxog, sais, zeıdioun, wivak, nıvaxionog, danis, aamıöloxn 
md Jlesyekium, plura congerere non lubet., 

patovopeie.) Ita et MS. supra VI, 87. uaforöue. Sen. 

REG C. A. patoveia* male, uaforonov Athenaeus 
‚cat lib. IV. dicitque fuisse yalxı xavd, aenes canistra, qui- 
Is impositae mazae inferebantur mensae. a uaLovunog, paLo- 
meiov. Hrsych. Matovonevov‘ (leg. patovöptov) idam et ne- 
Yopig et najogopor. Suid. nalovonsiov, ut sunt fere desi- 
ıntia in sion diyopovmsya. Kounz. 

pafovoutia.] MS. uafovdune. ut volgo eıt, itaetin suo 
IS. fuisso nit Seberus, mafovoneia” et supra fuisse nafayo- 
a VI, 87. ubi MS. noster deficiebat. Jlesych. Masorouevov, 
slow n $ulıvov wivene ubi Sylburgius reposuit ualovuusov. 
'd scripturae vulgatse propius, nalovonsoy possamus scri- 
re, ut bic NIS. uoster. Susdas, ut hic vulgati, Matovopeiov, 
yeiorrı. et Jrymulog. Maßovoneior, ayytiov dv en 1) ua lc guparas® 
Ulıyov niranıyy nalnavouy* ubi wıyazıoy ita ueuıpat de patella, 
id vocabulum sara any uno ic ouy,delagyvaicıv 115 701,010 ar 
iv licere Plux dixit. Sedaceidit praeterea labes lıuicloco im 
tgatis: nam mutilosest : MS. its enim habet : ua:oroune' se nlv 
‚Govonsıa Agıoropavonge.d.'i). rectissime. masonumiis tentem 
fert Aristophanem: xavyasıgoıs ımox aliun, qui plane vuigo 
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85. 

sau dl navaorpa etc.) Anterpr. haec coniangit cum prae 
Wentibus, quasi haeco verba sint ipsius Aristopkanis. ma- 
m haec "Arunroparovs etc.referre ad maforoueiov. post sequi- 
#, eulus sit vox xaraoıpa, Nempe rau NOINOAYLOG TOUg xepu- 
ug, eius, qui fecit poöma, quod inscriptum est, Krpankic, 

;, 005 zum ru Howdo npoovduouss‘ ita C, V. C, Ai 
g Teac mpooreuortus, quos tribuunt Hesivodo, ut auctorä, 
‚ V. postea plenius: su d? nigav Dei zorvlos xai narıa ne- 
wrpa. legrrem: Ei di nepavdeiey norvlos zul narra navacıpm“ 
quit adlhıuc tractens de cotylo: i 


bene ausem perficerentur cotyli et omnia canistra, 


idetur l’octa vasa fgulina ara zafı» descripsisse, et ubi 
ex qua terıa optime conhicerentur indicasse versibus he- 
icis. Husum. | 
sa de xasaoıpa etc.] Si usqusm de Codieum nostrorum 
sgulari praestantia et adoranda fide gloriari licuit, bic res 
ra licet. sic enim egrepie disiectum Po/lucis locum et pule 
ra parte wutilum restituunt et perhiciunt, ut pro vilibus 
Bereis aurea ver6 supponere diei possint. ecce, quaeso, 
‚ad fuerit ante nos editum, ut cognoscas, erudite Lector, - 
me ei quanta eu Podlsce nos MSS. accepta referamus: oog 
sag nimanepuuds" Atyeı yovv Erı fr norvin nal narıa xuaorpm 
‚am illa sunt a libris nostris dissona atque diversa, quo— 
m ego omueın lectionem fideliter in ipso textu Teprarses- 
vi. eandeın fovent Excerpta Falckenburgiuna, sed paulo 
mmaculstius, qua ego de re sarpe conquestus sum, ita ta- 
Im ut veri vestigia facile perspicias: Orig rurag "Houdo 
o@»inonns' ÄArytı youw Erra npavorıy &v norvlu nal navıa xu- 
gepa. simul ex his odoramur, qua ratione fuerit ad istam 
sruptelam, quae editos invasit Codices, perventum. mo 
‚a; vero non incommode forteen sure; scripseris. Sed alia 
ero nobis in hoc loco sunt agenda; non enim desides esse 
s oportet, ubi tam boue ae gorunt MSS, Primum itayue 
sdatur u nos;ee; rovs Arpupsag, euius Auctorem incertum 
we boc loyuendi mode declarat Pollux; quosdam tamen ik 
8 Hesiodu tribuere. entiquis autem Grammasicis fuit is 
re positum scriptorem alicuius operis dubium, et de quo, 
is esset, aub iudice lis erat, hoc ferme pacto nominare: 
euro ro Autllov yr7pagus , nenoınzes, 9) noırcay. Sie apull 
smentem Alexandrinum, hominem eruditissiinum, in Protre- 
leo adducitur d sa Ävagsans nenoennesg, vel v8 Kunpmana 
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wuörog. certe in brevibns ad Homerum Scholiis ad ’/1. a: 
w Tapasiry zu za Auapıa nenomxozı vitiose scriptum ost 
‚, Eseaisu. alıbi tamen ille Grammaticus ad ‘Pay. x. ij 
Dede napu zu sa Kurpıa nenounuers. Jselzes sutem ad Ly= 
Aronem v. Jı1. Zirasiveg u ze Äuzpıa nenomaag. eX Quie 
ı omnibus id etiam patet, praestantissimos veterum Cri- 
3 Ssasinum carminis istius auctorem iudicasse. alias et 
8 scriptoris nomine adiecto ab Aristophanis et Sophoclis 
wmeniasoribus antiquis Äungıa enn velo ıa Aunspıaxa auy- 
wyenerog laudantur. de operis srgumento videndus ad _4e- 
sum 1. V. IX. cap. ı5. Jac. Perizonius, vir eruditissi= 
s. Simili vero ratione idem ille patrum Doctissimus 
om, lib. I. laudat ror 1779 Dopaidı noınsusıa, quiApol- 
ss Iihadii Scholiastae 0 zn» Dopwrida owrdeig, vor ın» Eu- 
niar noıoarıa, v0» ı7v uunga» Jluada ninos;nore, qui sic 
Aristoteli nominatur nepl Llowmiunn;, 0 an» yuxgav "Iluude 
nyaag, ex quo summi Plilosophi loco colligere licet omne 
'minis istius argumentum. existimatur autem ille Leschee 
se. Izeizes ad Alexundram Lyrophronis: Asaync.di 0 
‚ nızpav 'Jkada neno,sug’ et alibi, ae 0 Adoyıc noir, 
vina sul new anv ulon, daunon d' dnsrells elnen. sed illum 
versum ex (demente sic restitue: Nufuev Env ueonın, Aan- 
nd inereile arlyen. Alezandrinus ille: NvE ur &nv ne- 
a, Aaunga d’ ixsrella ordara. Pausaniae vero in Phoci- 
cap. 2b. et 37. Adayswug dicitur. Unicum addam Athe- 
rss locum de Ageni dramste Satyrico, cuius scriptores fere- 
tur varii, ib. ATI. auvensuoprupss dE zorrosg mal 0 ror 
rmsa ro Sarıusnor Öpupe yerypaqnm; etc. zire IIidwr )» o Ka- 
vaio; », 0 ArSaszsvog n sul auscg 0 Aasıleuy. sed in istis ne 
atsus haercam; volumen enim esset contexendum, si ılla 
mplecti animus esset scripta, de quorum Auctore et pa- 
ste Critics litigant. id appsret ex iis quae dixi, consue- 
‚se veteres, si quis alicuius operis genuinus auctor late- 
‚illud ita citare, ut in hoc loco fecit Polurx, 6 norjoag 
g Arpanrag. Ärpausag autem, utut de illorum auctore 
m perspicue constaret, Jlesiodo quosdam tribuisse docet 
Uus, qui itague iam ad Indicem carminum Hesiodi hacte- 
B ignorati accedunt e Polluce nostro, quem sibi egregio 
aeheio NSS. redditis Aspaneircs oLstringunt, sed ad quem 
storem practerea relati Aspaurız; argumento probabili, ut 
werni nequeat, qui verus sit. eos et Zlornero adscriptos 
bus vincam necessarlis, ut et alia quaedam fuerunt, de 


öbus Homerine essont an Llssiodi, dubitavere Grammatich 
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-örs nal apyupoi dyiyvorıo,, Inavog unvuoas "Agioroge- 
Baßviavloıg einer, \ 
B — dei Ianoolar dpayuur‘ 
wöder oUr yeroım' ar; vor wörvlor vouroy gepe. Iunc. 
» Wlladeg v. nıv. eto.] C. A. geludug‘ levss instar au. 
eorticisve, Kuznn. 
.. gelludag r. nm. etc.] Sic zaraoıga et Moschopulus, 
Eacioc, explicat, ut Brodaeus notavit Schol. ad libr. Il, 
75. cap. 47. ad carmen Macedo: Iuno, 
s et duxavafar, pro evacuare et exina- 
ve, en Canacheni Arnobio libr. VI. fures. Meursius I. 
sömadvers. Miscell. 5. Sed Galdassus Collectan, ia 
jan. Cimelens. de Bon. Misc. Coll. ait se in membra 
ae continebant Hardilonis Mönachi dicta patrum, inve- 
sse illo loco Arnobii Canactae, quod edhuc propius acce.. 
x ad verbum sarafaı. Ego addo et emendo Hesychis lo- 
m, in quo eat: "Auzerafeır, dunirmosır, ro Too Karo, 
ieußriauw. legendum enim dxxarafeır ordo literaram osten- 
R%, quum praecedant ab /nxer il ientia et sequantur. et 
rum est dicere «wo zoU zavo. gue etiam it: "Aue 
ypektır, inxereisser, and 100 nareu, Odgußsjare. nam illud 
@ußuiorr, alia signihcstio est verbi duxavagem' aard- 
idem Hesychius sapafag exponitz; quod quid aliud est 
am Yopıäneag. Iunc. 
® naralaı] naracıpoy profecto ab alia voce xarou» existimo 
isse; unde Romani canistrum fecerunt, sicut a narasy 
Pina, quosdam itaque canistrum s Graecı 
‚se qui putgrint, refert Jsidorus, cum 
Bas enet contextam, arcesserent a canbis. Pollux cum il- . 
s originem roü nanilarpou agnösderet, t0 naraootiv deduxit 
" zoÜ xardorgov. qua quidem in re magis eum probavero 
em Eustathium, qui contra baec and rou nardaesıy deri= 
E xarasıpov. locus est ad 4. Odysn. 70 dd olvozoi karl 
Qoeir ou wöror supröe Myenan; all Kal Üfsardanen" os 10, 
aror iyxarafor nor nolun" Ößer nal naranıpor, npußkıor, 
de male; neitas Önsopıng Arkug. Hesych, "Eynarakır, 
Me, dene. ubi sane dymarasarır bene exponitur /yyeiw" sed 
mir est Zunarafar, uti quidem ipse Pollux docet, adeo uf 
Elle Lexicographi loco utriusque verbi dyxurunoser et dar 
Wögter ‚sigoificatio confundatur. De Eupolidis Amieis 
Beraluıs in Attica Bibliotheca. in isties Comici verbis ai- 
@ MSS, restitui pro einig. Porto dyninpisung errore 
Weulgaia mox fuit aute nos editum, il 
wllux Pal, Pr GEsB8 






















































cölumnis invenisse se non ‚tan 
orgov Pollux afırmat. recte, n 
Salmasius uotaverit Marezuos 


nominis, 
*  Iukentiäe] Pro Zuzuvcikds 
malim ibi dxxavafaı a v. 
depiere canistrum, dein latius s; 
os Eünolıg] MS. eis zul. E 
®lios et alii meminere, ut adn 
Iuncunm, \ . 
zuv ö’ ausoıg etc.]. Verba 
illis Jeg. .C. V. aurög! itaet S, 
av d’ auroigetc.] Sie zei 
bet: sry 8’ aurög ännanaben Ir 








. | 
+ Anmsongeresg ] Semper IM 
ctuam. Salm. «unıereer.: Kun; 
Annrgaras] MS. dv dd m 
Iuxczam: Zu 

* Asxapıe J Supra: V1,.85:- ou 
auvıa, etc. Br. . 

‚ Heetabulum] otUßagör hi 
&odınov yoelar, ut et in sequ 
ex xal &» cöntractum, non ex x 
pit. Ses. . 

worzaßıxür] C.. V. norzaßlı 
sabulis cottaborum ludo adhibiti 
et addit, xai ra 0, etc. ypelan & 

ö sorraßısür ] MS. zorraßın 
inseras za. Sed vulgatum xorıe 
äyyelaw. Tuno. . 

sorraßınar eig. ofuß.) va. 
sius e MSS. P FEBRR 
eig sie &d.] Interpr. roote: d 
es ıiv di] MS. Zoriv ih 
Iongerm. ‚ 
& "Ogrisıw ’Apıor.] Fol. 3 
Scholiast, tgößluo» proparoxyt. 
gone, qui hio editis similiter. 
v"Opviow"Agısı.] Quae 
habentur in C, DR ad du 


X. 86 1568 


drrevßerl] MS. ivrevder ai. Ceterum rorßilor, et anten 
etinm MS, habet noster hic paroxytone, quod sequi 
lacei. Iuno. 
®purigov Movsasg] MS. Boowrigov- nempe U ii 
witiali, ut 8 in MS. scribitur. unde quis in MS. mendo 
!heit, Donriyov. Phrynichi Musae et a Nostro supta lauda- 
sotur, et apud Aihenasum, ut adaotavit Casaud. ll. Ainen, 
&% Juno. 
je mer ofuß. wpeig g. etc.) C. V. nal öfußage ypeiodes“ 
„de legereın ı 
nds GEUßagor yejoas ı) zolvenag du’ alsupe. 
Ve acetabulum commoda aut duos farinas choeni- 
” ces. Kusnn. 
mar üEuß. zprig g. etc.) ypnsıg Comici ita in MS. habat: 
"E} GEuBaga Zprindas zeeis yoivınay, ndvaltigar" un ner bi 
"ige ypladmı zpeig etc. ur vulgo est. # rectius recon- 
bunt. Juno. \ 
 xdr ofußagam etc.] Omnem MSS. lectionem litera tenus 
textu reposui, nisi quod pro xal dederim x», ita iubente 
eeu, qui facilis omnino est, neque mutendum mea senten. 
a quicqus: # in oxyhapho accipere mutuo tres choenices 
#4 Juos farinae: quo loco r s lucide comprobat 
"odlux olvßapar e usurpari dm? zar ei, zriv Zdwdsuon yoelam, 
Glossis et Colloquiis Scholasticis: "Ofüßager et ofußageor, 
%etabulum, aretarium. 
wal Atuldug] MS. zul Aruida di’ et recte, in ypyjosı enim 
i ponitur: Asxida itague dixit Zpicharmius, 






































2 al Arnidas etc,] Reduxi MSS. lectionem Aexid«, quae 
& ipso Sıculi Postar loco confirmatur. 
= dr Nüöfing yane] C. V. dr “Höng yanıy, in Hebes nuptiis, 
=od drama laudat Arhenaeus passim, adeoque praetulerim 
@rtionem MSti. tum GC. V. Arirda wir napla LI 
igamı xai arkımam Amis“ patellam et labra duo: in Scirone 
“am ex figulinorum genere est pelvis. quod convenit cum his 
waych. Atuaridız, sepuntas lonadeg‘ zaplor labrum, quik 
Wwonibus xaga est Aovurnp apud Hesych. si quis autem volga- 
Em maluerit, non repugnabo. Salmas. mir) Ari. Kuzms, 
dv Niößns yauıg] MS. "Erizupnog eipnuer dv" Höng ya 
mempe emendandum pro vulgato Niößns yany ent "Ans 
Bupr sic enim et apud Arhenarum lib. III. Zpicharmur 
TO HBRe yaipgp, wapi rar Öyiver Jaudatur, ubi Clariss, Cusau- 
us IL. dihen. 15. notat eam fabrilam plenam Fuisse no- 
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minibus omne genus ciborum, 
hie.ita habent: Auxlvda werßeple 
x’ Zußdyea Övo, Sequitur in M 
Aenig. Et primum Zxipows, sie 
reponendum, ut eiusdemmodi 
conscripserit, quo Zuripides & 
nescio an vulgatum retineamt 
quentes xl anklvam heiig scriba 
kexig. du nkou, yoin), ut Hesyc 
Eadem forma loquendi videtur, 
phanis, xonid« zo. neyupisis 
vulgo frustra quaeres. Sed nos 
Aexig hie legere. Tunc. 

& Niößns yduy] De fabula 
dicamus, primo loco, tum ipsa 
Ans ydyoy in hoc Pollueis loco 

dit; qua inscriptione fabulam _ 
esse adductam certi sumus. a« 
nuptias inter Zpicharmi fabula 
ad Helladium Besantinoum, cu 
"Höns yauos ex Athenaeo et Tse 
cum mihi notaveram, et piofec 
Niobes nuptiae a veteribus cel« 
et titulum et argumentum fabu 
MSS. "Höns yaum. Hebes nup 
istis quicguam adnotare lubet, s 
reposui. Altera Sieuli Poötae ( 
gatis, neque aliter in illo indice, 
vetamen; Codices enim nostri 
dum ante hos visos ex similitu 
madverteram. Porro Inuoroe 
tissimi Meursiö error et axgıola 
nobis Zpicharmi Anwongdrag ex 
et in. isto Comoediarum eius ü 
cum in hoc decimo Pollueis libr 
eitentur,. sed non eadem est omı 
aliis ertantibus facile ignoseimus 
lectore veniam oramus. Ad p 
Zpicharmi yonosı extitit ante no 
simus ille Codex Palatinus, qu 
admirari soleo, xirßagın egres 
consuevere veteres, non dußapu 
nem in vetustissimis marmoribui 
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wie Pollux e Demiopratis adnotavit Fvadyka, ut quidem 
WSS. ad literam reddidimus. supra vero dußagın iam po- 
#2 Auetor noster, dußagsa, Arapız. emaculandum Hesy- 
zum arbitror, apud quem editnr, "Außaglar, Aomadız Badria 
F roö Banteır iv Bader‘ scribe: "Zußagen. Idem: "Zußa- 
w, ofvdagov nape Innovaxıı. Herodotus Musa secunda, 

de Festis Aegyptiorum, de lampadibus, quas illi tota 
‚te habebant accensas, inquit: ı& dd Auyva darı Jußapın" 
bus innuit, non disparem lampadum earum et Zußapiuw 
we figuram. In altero Siculi P’oötas loco itidem MISS. 
-08 sequutus sum, illamque leotionem opportune Junger- 
ers exposuit. ita zur Zulive spanela, lignes mense, 
isse certus sum, etsi loci non meminerim,. 











87. 
Anpongaraıg] Scribe, ut MS. habet, Anmoxperos. 
BOERM. 5 i 

*“Inzar. d. ein. nai Arno m.] Pro quo alibi Asyog mupar, 
Ersus seu scutella tritici. Henr. Stephan. Sz». 

*“Innor. d. ein. nal Arnos m.] Hesych. Arxog, quod cum 

Ze convenit magis. di medium abest a C. V. qui et ante 
os xıpou 1 nultıgapodıror ndu, leg. ndlsıgap dederoe 
7, et unguenium roseum suavs, et ita legendum supra lib. 
= ap. 19. v. 20. ubi dodeo» est pro Jodwor. vid. Athe- 
vamlib. XV. cap. ı1. nisi quis ibi voluerit dadıor acci- 
ro de unguento crocino, cuius nomen a Rhodo celebre 
‚€, ut iterum Athenasus docet 1. c. malim tamen prius, 
'mnn. 
» "Ianer. 4. sin. wel Ainop m.) MS. nobis verba Zippo- 
ztis non mutila, sed integra proponit: "Inzulraxıos simdr- 
ı (sine di) nelspapödiror" neu zal Arnog mugou. Unde ita 
zum restituo: Anmonpasos, Aduog eupiamouer, Innwran- 
ara, 

















gans mohercle yo 
weipor. Eiymologicen } 
Besıpa‘ von dlsigu &i 
© i ns 
bg Ayın 6 veyrunde, 
wog, puta Herodianus Grammaticus. Austath. ad 'Odung. 
owdiaris ir üllng avıd ornneilteur, guninör 100 
wa sol Ana ı) woralnıs ovx aneng* alle zo unge 
= Oirw Dirap xal xıiper nipas, oliru nal aurd du 


ap i.älupap: zul vmoorokj zod p N 100 alzuuähkgen, 
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ermeam lib. II. de Apolline Gryneo. itaque si ista loca com- 
mas, in quibus oceurrit Adxog vel ‚Asxapıos, praecipue fru- 
mato recipiendo vasculum id de: um animadvertes, li- 
randus hica prava Nunnesii, doctissimi hominis, crisi Zhry« 
»Aus. is de paropside sic tradit: IZugoyis, 20 öyor, auzl dd 
yprion, sa zoUro di apußkuor 7) Aenupıor wakovos‘ ibi 
wirutum it Nunnesius, a cuius senten nec alienus est 
weschalius, Anarcor ' id vocis in Heychio nobis monentibus 
buit locum, hie minime, cui enim non pateat ex dictis 
wguor in Phrynicho retinendum? Porro.ab.bac origine de- 
im etiaım lauern», quod cum ano zov Asunog Grammati. 
repetunt, milii nugari videntur, ut plerumque solent; si 





















"Innonyeing di] MS. Innougazng iv etc. sine dd Quod 
ro H. Stephanus i 0 Tbesauro adfert Akoyoc ugoD, cor- 
ptus certe est hodie ille Phoenicis versus in Athenaei libr. 
VEL. ita editu 3 ward) van "Ardlkmvos, 7 Aryos avpum, ps- 
wr corrupte: nec possum vel leviter dubitare, guin vera 
;lectio: »j Arnog nugar" pari modo ut Zippunax Axog nu- 
ö dixerit. nec dubito viros undiquaque doctissimos hanc 
mtentiam nostram adprobaturos. Yuno. 

dv x npds 1dg Avıd. 8] In Libro adveraus opinionss Coi- 
as, Interpr. Cnidıam uobis fecit nomen proprium honinis. 
»er hodie inscribitur, zepi dalıns are Athenaeus libr. 
1. triplicem libri affert inscriptionem, zepl deiıny, dein ne- 
(dieivns) Ste» voonyarwr, tertio nuos zas Arıdias yrainac. 
gus ipse extatin fine libri, ubi hodie est, Assiexıon "Aını- 

wergorr: 'dor. Kuzun. 
as Kridiag dukas) Incertum esse Meursius fa- 
idims p-6. cuius hoc opus mpog rar Anudlas. &- 
geenseudum sit, cum Auehnio nostro, Hippocratis Medici 
we non dubitaverim. Forsius itaque non male Pollucem, vi- 
ıwi legisse iruiongn apud AHippocrasem dixit. 
Aruioxor] Foenius Oscon, Hippoer, adtert in Ayniaxuor bi- 
ocrate locos, unum de Rat, Viet. in Morb. Acut. 
morog ung runs unengl‘ Undoer Anxlamor‘ er ibidem alte- 
m: nunwmrior, Ariaxıov Arsen argoryukor" er addir, Zol 
em hie apud Hippoer. legisse videri Aralauos. Sed mon est 
ms. ut sicvidentur, pam Asnionıo» potius viderur in illis Afippo- 
wis locis vemutari quidem posse ; et Arniaxog asc iterumpepe- 
Kanowogsorunör, kanlanıor ' quibus utrisque Hippucrates usus 
(erit:. innionun voce dr 2 ng Ardieg dolag singen, ut 
ander air, Luso. 
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Einus, acetabulum maius, wel vas quadrangulum vel qua= 
Winterum id est, parapsys a paribus absidis. ox istis emen- 
kndum /sidori Glossarium:-Parapsis, granata vel catunis. 
ogrius in Zixcerptis Pythoeanis: Parapsis, gavata, cati= 
®. gavata pro gabatha. 'sed quod magis mirere, apud Sud- 
m et Hesychiums Flagayldrk ») mapoyldss legitur, cum tar 
ımapud Graecos de ista-diserepantia nibil quiequam com» 
ptum habeam. Sed illa dere, si lubet, plora leges apud 
genii politissimi virum Mieolaum Heinsium ad Pıychomaz 
lam Prudentii, Casaubonus ad Athenaeum elegantes istos 
Pherecratis Chirone produeit versiculoss 
vr rovr A’ domep al mapamwlörg 
zur alslan goes’ ine sw» Hdvaudren. 

»i profecto de oatino usarpatur, ut in pluribus auctorum 
sis apud Athenasum, eam tamen notionem Attici sermo- 
s magistri damnant, me quidem indice immerito, quamvis 
ud Xenophontem Cyrop. libr. I. virum disertissimum, de 
‚wonio sit intelligendum, qu m locum notavit Hos- 
helius ad Phrynichum. neque rationis video quicquam, ob 
am in dubium in illis Xenophontis verbis notionem illam 
6 napowldug trahat Athenaeus, cum propter adiunota nurzo- 
ne /ußsupara res mihi videatur clara. de utraque porro 
sgoyidos significatione legendus ad Juad. ı. Eustathius, 















88. 

#170») MS. jırev. Sed bene emendatum in jsrov. Iuna. 
«noorpognv.] Sic supra sogm 60. eig Fzogmv zıra zoü or- 
wog anoospoznr. Juno. 

zär nollaig m. etc.) C.V.oig Ar nollarss mapdyuns za} na 
76 nargnom +0 Odarpor, leg. napoylar, ut mnultis pariter no- 
uque paropsidibus theatrum excipiam lauteque tractem, 
veuns. 





vr mollai; ıw..ete.] Sod ad Metagenis zojow, ut poro 
ud Ovnliosor pessum eat. ei na MS. habet: Meray. 
Purn, es der mapoyloı zal zawaig wyıjan ro Odargor 
ae optimum sensum habent, nee dubitabimus in locum vul- 
torum restituere, qui perinepte zerarg etiam habebant. pro 
porpias in MS. quoque aliquis reposuerat mapoylas, qua- 
km mox ita sequatur, eredo. Meiagenis drama hoc inter 
m eis recensetur a Suide in Merayieng“ laudatur etiamıab 
(Aenaso lib. ult. ut adnotarit Casaub. ult; Athen. ult. Iuxg, 

wär meilal; etc.) Cuirde tantis librariorum dagitiis vol 
is-oboriretur suspiein sine MSS. indicibus? Ita Iegebant 
bores editiones: zar mollaiz napıyplaı, zal zumwig Bundestag 
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.. mel nuligveg etc.] Hesych. vide in zuiyen ot wldag. 
mus in Culigna, vas potorium, vas vinarium, a Grasco 
te, guam ill dicunt zulına" dein C. V. uyyeiov oyopöpor 
P- doteur ar 'Ap. Ku 





nal auliyvay etc.) MS. nal zuligvag d2 ayyrior oyopopos* 
erum et infra segm. gı. et 106. Tagsnistarum Aristophanis 





ne cum Jungermanno praetulimu: 
Nov naglajorıog dx Audou Yloyi Apasıpog. — 

dötner 'Agıor.) DIS. dot» @v Ayssrogeram A. et bene 
terserasar. uno. 

xai our! nauglafor.)] C. V. zorre maglalor, omisso zal 
‚secedente. Hesych. TIuglaleı, Ppage, avafıı. Kuenn. 

mai zour! sauplalor.] MS. rouri 8. xal r. naplafor' ot 
nenda waglafor® quo Aristophanss et alibi utitur. altero 
ırto nemo usus est. Jung. 











89. 

zenarior xal puorslaig, 9 u.) mvosläa; (vid. supra VI, 
7) N muorikkois. Smn. ; 

1enariov wol uvorslars] MS. ypmeriov' 88 nal uvorliur, % 
verikoig‘ plenius et rectius. uvorlin er sapra VI, 87. quam- 
s primum MS. non haberet, dein absgue accentu haberet. 
ıd uvarliuıg et Seberi MS. eredo habuisse. uvorlän et He. 
‚ch. habet, et Suidas avorlänv" uvorlilag Ziymologicon ro 
iya in ausrpor. Tun. 

“yigg, 7 m] MS. ylnrraug, al muorlagioz. ete, 
zmounm. 

sol war. m. etc«] MS. zal naralpaı 
aomodo emendari deber? d 
td ad Jiterem in MS, bi 


7 naymeoly. Sein’ 
let non aub literm, 
endose exaratum, ‚et 
Iunn. 















utenim DISS. habent euneta sibi conveniunt. mom 
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quum Pherecrates dixerie näyaupan ita et de cultro mensa- 
wei cibario, inde nobis et nayuıplo et uayuıpids licet 
ati. Hic enim sensus mox tibi elucet, postquam ele- 
ein yon Pherecratis ex MS. adscribemus, vulgo pror= 
corruptam. Prius tantum adnotandum videtur, quod 
wgmgidı dixit, eom plerumque de cultro tonsprio usur- 
„ ut ex MS. supplevi; id non solum a Nostro supra II, 
dietum quoque legi, sed et infra repetitum er San rd 
segm. 159. 140, Nunc ad Pherecratea: quae ita in no- 
MS. «ah ör" dv Degenguuns dv Kommaradlors gj, nazu- 
agtrtednnasou ” A eioyaoas, Kpazuıpos Imßörıe voornom 
„ ara yipuw wnddorzog" and ing nayeipug etc. elegans 
sg iterum dico, depravata mirum in modum vulgo, nec 
s absque melioris Codicis, qualem nostrum non vane 
tenus depraedicavimue, ope constituat. Scribe autem 
ıs Apanasalloıg, fabula suepe laudata nostro. Jam cetera 
videntur eoncipienda, nazaıpav dp’ dreönze oou" zi m 
naar au. in) Bossa v. mp. cultrum fuum condidi, 
s. respondet alter senex edentulus: Quid facis? quo me 
gie? cetera, quaeclare. Et lubet totum locum iem ad- 
bere, ut eum ex MS. constituendum putem, quo virä 
ü,si quid winus recte vel concinne, porro corrigant et 
einnent:  nazapis ndr yapı, is dnronold In ung novpl- 
al’ örar Depexpaung dv Koanarallos eo, 

nazaıgar [3 irlOnxa oou* rl u eipyaoarz 

Anazapos mi Bota vooriom mpia, 

ernp zig avadorrog‘ — 
zng az. etc. qua respondent illis «22° örer ©. Sed in 
no versu potius lege: way. dp „[riönnas ; odros p" ‚„e.l- 
ivodorrog i in MS. scriptum erat avodor superposita r, cuius 
© impositus longior solito, quo istud rog significatar. 
e res mihi loci apud fastuosissimum illum Graeculorum 
sem in memoriem revocat, ab operis, qui hoc | nescie- 
corrumtum. Est is in eius Enynoss lb. I. öey. He- 
ubi de Prometheo uuDolayei nanger dllnoplar nal nor- 





























» anortira;" vide, ait, xal wuzenug Tleoundta. KR Zee 


para moodordsuue zal ev mocyımaın, /mnereu nal xum- 
! Auyuopou naida Asyinror etc. mox sub 5 Hooun- 
voor mgoßovkeune zor 'zou warnp , eig iger, "od Aoyıuouon 
L! zai nepsexrummrarn mepiarpögn” Jamerög u kiysan 
iras etc. ubi non dubito scribendum, abe mgoßon- 
ters zourou, scriptum autem fui npoßovkone impo- 
va « litera 7, quac 05 signilicaret, undelocns corru- 












grosse 5 tan mon ort Forte 


adnotandum Be ’ 
pi ‚do:  ®e 
in MS. esse dixi ibi. en 
vi lum adhuc una voce plenius s 
in «vodo»rror , scribens og 


xvodovrog dAnden. Ubi et hoc no 
ji Pherecratea ä 


xa} wazalpoıg ue» ug Er. @AR” 
rum segnis incuria hune locum. er 
cae animum appul utex hoc a 
lucem nostrum locis sedulo 
via pervenerint auctöres pra, i 
turpati sunt, sordes. et illum vero 
esse perditurum spondeo, quiı 
priorum editionum cum hac nostra, 
»MSS, in hocloco: ») nayaupts weh ; 
eidog. perpaullum in Codice 2 
kaywpig uev yap etc. scribendum j, 
tibus supplevi post Degengarng, 
kenburgianis ita: Depexparng gi 
rum. in Phosis 
Sed animo allubesej: 
evulgata fuerunt, verba apponere 
Oros na sioyaoe 7) uaraupı 
cerptis Falckenburgii leg 
finem etiom reperio, dung yipam, ö 
stinguendus, ut fecit apposite Junge: 
00 siinplici notione capiendum pro »e; 
nayaugidı] MS. iterum vitiose accentum 
et. Iuns. > br 
Anworgäraug] MSSti Anmorperoig.. 
ad xegarıwa' cultelli cum manubrüs eb 
Kuran. 
Anmongärasg] Emenda 
constanter habet. Iunc. 
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moöroug ] Noster Seberus in suis notis zpogouv, et vide: 
Bir sane ita oWwrafig ceterorum poscere. Sed MS. et anteoe- 
ems habet casu recto, xal Alßyreg, xal npöyous, xal xy. quid 
que si dicamus neutro piurali Folucem illo versu Ho- 
ri, apud quem certe et yfarıßov invenimas, accepisse, et- 
S. nostri itaque scripturam veram esse, quae tota ita ha- 
„9%, auctior etiam vulgata: xal yeprıßa (sine accentu) &2 nad 
‚Iris, wel mpöyous, nal zepvißior, ıyxaia zalvauıe dur. 
“O0. x. Ivo. 
ziorıBa d’ auginolog etc.) Odyas. a, 136. 
= worıBa 8° augimolog ngogöp Intzyeve Gipovam. 
Ad. autem w, 30%. 
BE yierıßor duplnolog mpoy. &. x. d. Sen. 
P ziprißa 8’ auglmolog eto.] C. V. dupinols mpoyiuv = 
s gepoiv & Kuzun. 
z:  yepıßa d' aupinolog etc.) In versu ipso Homeri, MS. 
fa d" aug. mpoyowe x’ dv zapoiv d. habet. quao adhuc ma. 
ı% videntur confirmare quod dixi de zeprıßa. Iste enim ver- 
‚8 ZA. w, 504. hodie ita legitur: 
* — dl naple 
7) xipvıßov aupinolos npözod» ©" äue zrpniv Eyovan. 
‚ec elium putem Pollucem nostrum respexisse. Eiymolbgt 
‚gm Magnum: Arßns, zo gdprıßov. etc. Et ex Synesio adfe- 
znat, za &v vos mporeurriouaos yeprıfa. Ego tamen nil te- 
‚pare adfirmo, sed MS. lectionem fideliter indicare volui, iu- 
yzium viris doctis permittere, Tumo. 
. zierfu dan. etc.] Ilom versiculi Homerici lectionem 
., textu reposui, quas comparebat in MSS, quorum eorun- 
um auctoritate araynaiı modo adieci, 
nor di avıo mal 7] MS. dnrior di ür nal yupdnınıgor, 
„roror (sed og supra scriptum alia mann) Zunohudog iv Kor 
Fr, Do. Iuno. 
9 Evnulidos aindrrog] C. A. omittit verba Zupolidis, sta- | 
nque subiicit ad a/nurrog, als Znaxsdon etc, Kuzux. 
@ walsara] Absunt et copulae a C. A. usgue ad xai sur 
uzma xaroor 8’ dpromnpor tina dr, wlan» oyopopor elc, 
Keriecta sutem absunt. Kurnz 
#_ xulxarö] MS. xara (sine praecedenti xal) zul xamtay 
Axaritıa, xal nurlonia, eaeteris omissis usque ad Aulna- 
ns Sed in vulgatis me male habet illud, "Apunno- 
irns 8 dv "Ayapreücı, wärmrog. et audeam sdfirmare in toto 
f a non extare, nisi forte plus oculi guam oeu- 
# videbunt. Suspicor interim de mendo, quum MS. hie 
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Sed nec ille omittenda, nec hic non restituendus. Sic 
locum restituendum reor: xal xaıuvs Od" apzogopor‘ 
dB’ dv nal niornv Oyyogupor, Oder xal 
unınp I iv ion Erides negınalld’ Edadıv. 
Homerica zpnjo1:, quae extat Udvon. (. v. 76. quamvis 
tis si? uerosına ddwdıjv. Sequitur autem illum statim 
sus: 
Rayıoınv“ er d üuya idee. — 
rides bene nostrum oılngopor xicıny vOcare, nt et supra 
. @8 uywy0uos nioras infra segm. ı8u. Sportulis inter- 
hsonia covenaruın ferri solita, quum ad sliquem coe- 
irent, docet Turneb. VI. Advers. ı. zlorag Owogopuug 
day hinc adducens. Iunc. 
Ü xaruue Ö' unıngogor. etc.) JP’anarium exponunt (los- 
sloseni, abiit autem in usum vulgareın posteriori ae. 
‚x illa apud Üsraecos. agsugugen» expanit Sextus Em- 
adversus Alathem. c. ı1. forsitan ibi melius apro- 
sed illa de re ne solliciti simus. De xion uyromones, 
mus illaın ‚una e NSS. quam ex Z/umero Pollux 
ut. eam et religiose servavit liber /ulckenburgii: zal 
prugipor“ oQevw xal unenp Er nit, Frivrero negınalle' 
> nal nov xoi zwenv' miror equidem, qua ratione ab- 
MSS, nostris einors Ö a» xai mio» uyupopor, cum 
wen sustineaut. ibi vero in Zlomeri loco cum Auctor 
zrepıxalle Kdndnv scribat, en eius mens forsiten hae- 
sto, qui inde non procul abest, versiculo: Ai d’ örs 
kioiy (ons nepınalld inurso. Eustathius certe vulga- 
‘inet, neque alterius lectionis facit mientionem. Sed 
z vero, L.ustathius ad illum Homeri locum Fdranaro- 
u veterilbus expositam refert, ubi quidem non dubito, 
la ınınora Schoha, quae in nostris versantur manibus, 
‚. suaque necdum aetate hanc vocis illius notionem 
risse. Hesychiss ad rem praesentem commode: Kiorr, 
 ndexıor, tig u Apwmpa dvesidero 9 imarıa, xıßhru:, 7 
° non minus igitar aptum fuit cibis recondendis ac 
ıs, quamvis Scholiastes Aristophanis ad Equitse in eo 
ı velit xıoınv a ned, Or 7 mer 2de Yrudoynv dorlv 
wur, 7, di iuatimn nal Ypvaov n xıdaros in Aristopha- 
I queın haec commentatur, loco de eibi repusitorio ui. 
capienda. sed diversa tamen aliorum est Grammati- 
sestentia, qui ligneam fuinse nuduro» statuunt, Maryv 
fern. Ammonium et Thomam vide. et id ego ferme 
oribus probatissimis observari snimadverti, 


x Fe vr. H bıkh 
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nec intepram, integra certe non est, uti nobis e Codi- 
Palckenburgiani Excerptis manifeste coustat, quippe 
adiiciant: anıdard' « uelloues apıarıjnıy" posteriora 
sunt et emendatu facilia: & neilouer agıarınav" sed 
anodad' quid esse censess? non dubitandum est, 
ad ptiora pertineat, sed illa perseque, ıne iudice, cor- 
stque haec vox. nibil autem in istis subsidii aut a 
m MSS. aut a Falckenburgii Codice, qui tantum pro 
scribit xurac. Emaculandum existimo: 'Alla xal Er 
= za Zuol asoxeird’, & pellouer agsornasım. Hic in- 
uam ınihi antea proposui viam, ut restituerem scilicet 
ı t eınendaram in textum. forsitan alii felicius. sed ad- 
animum ad uelloues apsazıatır" concinnum enim, 
„e Pherecratis yon‘ — alla xul ir xoiraig raig duol 
uwu) Anonsird' a urllouer agsornosır. operam illi per. 
x) puto, si quis ultsa haec nostra quicquamı tentaverit. 
«ddendis.] 
92. 
vlasloun wrouacıas) C. V. nageaxrunv, Oulaxog, ayn 
wsras“ forte composita voce Oulaxocayn, UL Gaxzonıpa. 
Ovlaxionor. HNuzus. 
»rdanioxn wrcmaasaı) NIS. its: dv 6. r.“/. "Alxunm, 
>, Tr. 10. n. „v Oulaxo;, Gayn wrönacras' quae sane Vi- 
vera lectio, et vulgata satis mire corrupta: aa; de 
wel talı sacculocibario. Sic oayi;, nıpa apud Hesychium. 
-empe adnotare operae pretium videbatur nostro Pol. 
zon Oviexlounv aliqusm. lung. | 


wlanioxı;) Vera sine dubio scriptura, quam Codices 
MSS. conservarunt: Oulaxg, oayn’ quid itaque 

"sus, vir doctissimus, ad .Willium pap. 5%. Hepone ex 

WB ossiano: 0 eis rn» Tag 1p9p5G Napaozeun® 

oras' aliud egit profecto homo sanacissimus; sic eni " 

um in Codice Fossiano, ut nos expressimus in fextu, 

allunt Excerpta. Sed restat scrupulus in vr, quod de- 

duplicem in antiquis libris fuisse lectionem existimo, 

am quam reddidi e C. V. aut hanc, og d. z. 5. 19 
®. 

ual onupida di depar) Vide an owure malis. Hesych. 

w, N TO, v0 opmneir Ozpis. SEB. - 

Obsoniorum]] Quasi legeretur ya‘ vid. not. text. GR. 

BUS. 

nal envelda di oywr] C. V. xai oz. da o1uradınme nie- 

Hhhblh 2 











“TE 
guod emgig dicatur misarı ı 
gatam scripturam, quae fors 
temere reiecero. non dissiu 
Sthen. libr. VII. fiscum vc 
Üsargögor —" pro dumrich 
si per MSS. liceret. dubitan 
an vox illa vere sit Attica. 
pro sipnzen. sed dr "Yugıaga 
Fa:::: Lexieo vitiose scriptu 








zd. Ei. napd rgayı 
‚ud ‚ven Trisoedum Arist- 
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pravcı, onupidıor‘ © nal niemıur eipnne, napezpuyıpdeny. 
ra, ut vulgo, nisi quod ultimum recte. Tu, si 0 nel 
MB UnnE aparpayadanr scribas, locum iam posthao tibi 

mendo carere aflırmo. En Aristophanis yoness, Quam 
ıt, ex indicato dramate; 
do; uos onvoider, deaneiaumlvor Aura. 
Dieasopolis ad Euripidem, cui Tragieus apud Comicum 
‚vis tragica goaass respondet, ut is semper ibi et aliis 
wtibus „Aristophanis induciturs Ä 
ri ö' o Talag ya zoud Eyes nÄenoug 2PEOg- 

zäsnog vocat, nempe naparpayadar om Euripide Aristo- 
ws, quod prius ozugidor. Sumsit enim istud oe Telepho 
midis. Non dubito hunc locum nos vere restituinse. 
un zpn0ı, apud Susdam emendanda; prior, inquam, Ha- 
pud eum: envLideor, diaxzenaumerg Augoo* 03 yap np40- 
ng deu zu molss Aadi.eım, dv ervoldı änpvnron so» Auyvor, 
Gm;,& 10 uig. Occourrit illud wienog et in Zignry eius- 
Aristophunis: anınıya 419009 gmsog EIdıeran wrnog- 
‚ai fallor, explicat Scholiastes nleyua oueDogoper orpa- 
mov. Sed restant insigniora fere. lung. 
5 nei ni etc.) Ubi satio MSStos revincit, eorum 
Dani obtemperandum non duco. noster Jungermannus tam 
Bemisng bic debere scribi commonstravit, ut ea de re pla- 
wbitsre nequest qui quicquam habet salis. ego me ipsius 
wibus dedidi, et, ut ille censuit, in textu reposui. Jlesy- 
r: Iläixog, nieypa“ nihbil itagquo facit ad hunc rhombum 
or. Sed tum MSS. eximie, quod pro napa zpayudı 
srant nonarpeyudar” saepius ista Joquendi ratione usus 
Basctor noster. . 
me idronaruım] Seribe cum MS. nostro: «el za uiv var 
mas ey.nonsdsonarum" Vasasscaria enimism explicavit, 
mot coudimentorum ve) aromatum, quales uuyredas. Ipse 
=Jare dicat supra VI, 33. joa d} iynasras za rar növene- 
"yytia, arydln. Talis bie sequungur o&ldes, unge dnd- 

etc. Eı supra euim habusti VI, 65. sa dl „dvopere 
w, ofog. Clara haec. Sed quod ad olidı,, sicut et iu 
=> AS. antea ofıda; edohatur. at guidem utrumque se 
:äse ait moster Casaub. Il. Aslm, 236. et quidem, ut 
ayn ibi in Ashbenaao axplet, adhrmare videtur iste Aucter 
zz gemper per u scribeudum, in quibus nimirumı'ze afu 
uw. Sed gjid..; et apud nostrum supra VI, 85. hahes, 
” in prior. edıt. et segm. 132. efls" quod ite et. apud 
eulog. or Saidam, quı in loco Asigsophanis.e Pie Ita 
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commate post zalnlov scribere., Deinde Aristophanis 
s, auxilio vulgatorum Codicum Comics, ex MS. recte 
ituimus, qui tamen hodie ita legitur, non longe a fine 
„nensium, et verba Lamachi sunt: 
naraj2ı OU naı rovlaor Fr zu zalxlo. 

ö Pollucis lectio melior videtur. Quod in vulgatis 
Ima est, Coftuptum zemansisse credo ex 'Ayapreusı. 
Sam. 

axpov ayyeior ] zainloy omnes MSS. et Excerpta Falo- 
wrgiana, quorum conspiratio facile veritatem illius le- 
s persuadet,. Sed Auchnius hic ad marginem adscripse- 
sibi videri forte legendum pro kanpor, Magna, quod 
mest Jupolideae fabulse, quam et adducit cap. ÄX. 
>n ea me inducunt, ut contra MSS. sentiam, quorum 
ura est apprime bona. Hic vero quae porro e MSS. 
dimus sunt egregis. ita fuit ante nos post eiwöuaner 
gua d’ iv Jasralavoıy 'Apsorogavorg sipıras. in istis ni- 
it, quod eruditum lectorem remorari possit. sed ferme 
erieram in Excerptis Falckenburgianis extare, iv Aas- 
ser "Ayiorogaroug 7) daiyucıg eionzes. 

93 


selsınpov ayyeıov.) MS. nelsripson yyog. Si ypjesy ipsam 
emus, facile forte ex versu diiudicaremus, hocne an 
tum uelsrı;pov ay7eiou verius esset. Tume. 

elsıngor eyysio» ] Non contemsi MSS. lectionem uzls- 
r@jyo,. Yorsitan et illa vox restituenda sit spud Äe- 
um: Melırvuepov, dv, ylızu. nisi malueris uelsnpov 
Pollucis hoc et Hesychil loco, quod nec ego aspernor. 
iu: 4° ar nul zujv ddecnar. etc.) Quod sane sequitur ex 
non «dubitabis zustituere, ita habente: einoeg d’ av nal 
Iveperodnunv, wujswoduxor, Nızoyapous einorsog‘ elegan- 
Lonezeönnnv" Dam Busson Inter mdUoHeazE" SUPIR vJ, 
ın ndvoyaruı nazalöye, et Alezidis pariter diversis dra- 
us apud Aslen. lib. IV. habes gjmiliter.. Er vuusrodo- 
eribendam vel az subiecta ypnoss clarum, quamvis ea 
). omissa. vulgatum enim xı 100 mox suo loco se- 
r ex Demiopratis, Tandem Nıxuye verum nomen 
5. cousesvstum: Nicocharmon nullum novimus, et u 
tinum eiicimus, Jlle Nicochares et alias a nostro s89- 
citatur, Delurldev, ut Suidas scribit, roü Kuplınab, 
fs Aupınos, euyıporos Apısrogesous" we demmamer 
. uarn, Ildiey, Talatua, ontare. gueram . 
ut vides, hic na Polsce adduciter. Eiusdem deasmtjs 
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o modo legendum, quo eruditioribus videbitur, versicu- 
um concinnandorum. tum ista xal xunsvodurne separan- 
m a verbis Comici, ad quae non pertiuent. et possunt 
si eum zuuswodjuny. ita enim sequitur in MS. prioribus, 

ini, onissis, wal xumsroßnune dd, Ev Tor Anusortparosg. 
läcet eirnıg, ut antea dictum fuit, omittit enim NS, !arlr 
gpern. Si vero istud xumerodugn» Pollux scripsit, forte 
Sm nunirudusny scripsit; ut xuusrodoxon ex Nicochare ad- 
*, quemadnodum MS. noster habet. Sed id non mora- 
If, quum utrumque rectum sit: unsrodoane tamen in ver- 
ı Nicocharis cum nostro MS. zetinere volumus. Locum 
am ita ex iis, guae tum in NIS. tum quae in vulgatis s0- 
a, ut indicatum, restituendum auspicor partim, par- 
a scio. nam ubi NIS. lectio in promptu, suspicari non 
us: sine Ö' an Hal nöucuazodnxne Sunsvodanor, Nunoya- 
vg simursog av Jalarelg, 

OuQai; nalauasg reurovog kıuyaduevor, 
(nal) zoll’ dv auım Äinz' dor nadionım. 
Suuswodoror. — 

} sunwodoyny, zal sınerodnunn di, 20 zog Anmsonpasoss, 
'@ vulgrtam hic lectionem retinere velis, Anpmnpasor 18- 
w omnino scribere debes. Sed ne segre feras tamen me 
: immorari, ista ultima ita putem vere restituenda, ut et- 
n augeamus, et nihil fere mutemus in vulgatis: nal xuni- 
loxnv, xai numwodruns‘" (scilicet eine) nui wuerde, 
‚ Ev sol, Sumiunpasug darin zipnuery" Eu dietc, En iam xu- 
wdoxy;v quoyue scribere non dubito, Its enim iubet mox 
5. ut audıes. Caeterum ita prorsus er Salmasius noster 
cocharis versus a se COnceptos ad me perscripsit, quod ga- 
us aum. Iuxg, 

aunimodozeor) Casaubonus in Theophrast. Charact. pag. 

EB. 

. Trier "Ansll.] C. V. Teledov, male. non dubium est 
in legeudum Trinov‘ Atienaeus alium Apolodorum Ca- 
wıum lacit, siquiden alius fuit origine Carystius, alias 
dous, Cusauliun. in Athenaeum lib. UL. cap. 55. laudat 
oilodurum in asolsweven et fortasse, inquit,, scribendum 
#» auvdırovaes’ reperio namyue laudari hun. l’urtam in 
tpuszios, anulsmoucs. exemplum hubes apud Suidam in ig 
ugecaodaı. Festinavst vir doctissimus cum lıuec scribe- 
kt, aliss enim facıloe animadvertisset mendum rsse in Susda, 
Bendumyun esse "Anodludup.s Aunrassog anolı:unng. eMEn- 
tionem furmat Z’;otius Epıst. ı56. ubi bauc ıpsam fabu- 
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. Hesychius: "Pınis, 77) nlfyua, ex ozolvem neranng' 
tusno, de sırlda, a 10 neQ xalovoe‘ xal rpantsas vvro Atyov- 

Eubuli duo versiculi apud Athen. lib. VI. in quibus est 
ide: mentio, ita legendi: "Pinlg d &yeipeı pulazag "Hoyal- 
u suray Meuun napeZusoda znyavor won ° hinc igitur geni- 
vet Expitigtr, inflammare, instigare. Aelianus: ol öl our- 
P)audiwrr’g avıoıg 77 zapapnoın zide Qilursuig Eexpenioler- 
‚non dissimili ratione nec ineleganter Nicetas: rolenov 

ya Fupınılew. 

Enl Toig sinifsva:]) MS. ep. plr Int var dumilovong roug 
9o- #v ay- Av. (sine roig). Et haec lectio non cedat vul- 
sau certe. Verba autem, quse Pollux e Comico adfert, sunt 
caeope lidis, afaturientis nr nploßtıpav NErTKOVTG Kural- 
so nupay‘ moxque subiicit: — ardgaxag d° Lya vnir napıka 

‚ad pueros, quo anguilla quest parari. Eodem dramate 
oque antea in Choru: 
oluy FE ar0gpaxar ngurlvar, 
plyalıy arılar ipe- 
Brfonero; Or(ier di ud 
ivin inardvanıdız wor napaneinuevas. JYunxG. 
"Apsarugarn;] Fol. 2yh. SEB. 

oudir di. as inir,v ag p. anoo.) C.V. ind wc rag puag 
‚asodoran” leg. uviay, de eo flabello, yuod abigit muscas 

. Gloss. numaodıor. muscarium, huzun. 

ordir di u. xal dir LOL, zn, a. anoo.| NIS. ouder un» zwäres 
ini CK va; kriag avanofor ‘on; Karajp- Et hoc bene: ?n} 
5 ara00, For or, ut ante MS. er LUTN estilovang' ‚quasi daß- 
s veltale quid subaudires, habet tamen MS. uuag non re- 
u Sie mox NIS. nrosoprv. Iuxo. 

order di xalısı zei dni av ıny ga. etc.) Reddidimus et hic 
ram textui lectionem e N155. quae longe melior vulgata: 

un» ıng uvlas amoooßroıw. Neque vero tantum flabellis 
ts uti solebant ad abigendas muscas, sed et ad ventulumi fa- 
mdum, qui aestum temperaret. Procius ad Hesiodum: zuig 
> sor0Ur00; (dunuron PTR DT, yir as avrovgyol) ouddr nopoage- 
"sp0r 21,6 cayır guy wel dung &aprov vauıng TOO 5 » 0" yıurom 
masrny, urde er radio, alle pr O8; ; eurrola,;. illud autem 
(ezsauov narayı' year Graecis proprie fuit dictum, wyaını- 
yy we ex Hesychio didici. ille flabellorum usus frequens 
Bern Romsnos, meminitque inter alios saepe Martialis, 
sßıe» autem et kuooudn in Glossis muscarium, quo 

Eu solum a facie, sed et a mensis et carnibus abigebant 
“cas, ut constate Alurtiale. Persas autem invenisse pri- 













1592 x. 9. 


dv 82 roig Ann. wengars] C.A. | mr 
pe ö. C. V. etiam leg. ägrmua. zarıyen. 
Gynlorgoıg mgosaproneva, xal xoome ni. 
pondus veruculis appensum. Interpr, 
dv ö8 zoig Ann. engeren ] MS. iv 
yganıaı nal ägnua opßeAloxomv" quae om 
corte Anpsongaros, et dornue" certe 
tissimum est. condimento enim vei 
placet: &ermpa oßelioxuv probe, de 
sum, in quo quasi versabatur. veisail 
ab doräv. Quad vero ad rengarar 
‚Pollus, ctedo, non sibi praescribit, 
ait, interdum y£yganzeı, ut hie MS. 
segm. 24. ita notavi quoque. Tuxo. 

dv 58 zwig Anu. nengareı] Art 
berrimum in hoc Pollueis libro ipsis 





a 2 EEE m nn en 








erat in vulg: 
ägrnua* non dissimili ratione” 4gr-j 
zaı zo Ballavzıov, apud Eiymolosum; e 
ö is ayxlorgoıg mgOOaPTSuevn, 
gitur etiam ägryua oßellczon, 
is aliud, unds verua suspenduntur 2 
zel xgasevräg] C. A. xgoreurdg dh u. keeh®® 
ylöes opäyıov, togurn segm. sey. omissis iı u 
Anptoxgaraıs] Iterum scribe & 
habet. Iux 
doriv evg. nolußd.] Segm. 102. divisim 
et mox:: noAvßölvoug rgarevrag. Sen, 
doriv eig. nolußd.] MS. eügeiv arlv, 
=@ ulv Ana. od növov rodvopa mapd "Agıor. Forır 
ow, dnmaorailyov np. etc. € eionudvor. 
sus non longe al initio estIrn£av, et ita hodie 
Ininaoru Aelfas Önmsongad” 6 Bdazavog, 
&lynaı uedav dv zaicı Buganıg ürtuag. 
Pollux noster tamen scı praesenti Zxizase 
bris fides. Ita ergo emenda hi 
Ininaosa Asiyav Önusorgag” & dagavog. 
„dub odv Ann. ont Multo ee: 
ovv Önsöngare, OU Aövov rolvanc etc. quae sie 
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textu. oliter autem hie monere constituitde Anso- 
ollux, siquidem a re non sit alienum, et quinam 
ce usi sint auctores, ostendere. nos aliquando de 
Wlucem adnotasse meminimus. scire verolicet ex lis, 
untur e vestigio apud Unomasticographum nostrum, 
roara in columnis plerumque fuisse perscripts, un- 
loquendi satioue, Forıy 00V Toro Evgeiv dv Tolg dno- 
'sytygappivov, usus est Athenaeus; diciturenim pro- 
Avaysygauuivov dv ormlaıg‘ ita quidem et noster 
v öl zaig "Artıxaig orylaıg avaydypanıas Deipnoso- 
cus est lib. Al. sed ’paululum corruptus, cui me 
16 erit, si sic scripseris: " Adnvaioı dl apyuga Kolovv- 
Imov I} auröy. forıy ouv rovro sugsiv dv volg Anmo- 
sayıygauplvov‘ ourwg Ö’ dv andy araxsınevniv ’Axgo- 
:u avadıjnara zegıdjs" ita vulgo: avaysyoaundvov ov- 
räng avaxsınlung etc. sane za Anpionpara cum ista 
ıae in Arceposita donariorum nomina Continebat, 
undi decet, cum utraque diversissima €s86 ipsa res 
et vitio dedisse originem arbitror iota in antiquis 
‚, ad latus appositum, quod itaque propter similitu- 
‚urae sacpius in alyaa degeneravit. Porro divexsis 
sconditas esse istas publicatse supellectilis colum- 
constare existimo, quod neque Casaubonus ad „Aha. 
m, quem citavi, observare& prseteriit ex hoc ipso 
Pollucis nostri locis. Nlox e MSS. inserui alloıc 
alloıs sauumdodıdaanaloıg. 
‚} Vel Asizuv, apud Aristoph, Act. 1. Scen. 1. locus 
bi Asliag extat: Atiyov autem est Act. JJI. Scen. ı. 
jastes, ivrauda ds dvsorurog, dv dd ngopPacanıy, Aslkas, 
u” integer locus est: 
iInizagıa Aslfag Önnsungad’ 0 Paaxavog 
Bdyıı nıdvav dv raicı Bugoaıg Unrıog. 
Postquam bona publicata atque divendita 
pro scitamento abligurist ille invidus, 
ebrius stertit in his supinus pellibus. _ 
e Demagogo et Articae Reipublicae sanguisuga ser- 
Kuxun, 
‚soora) Atheniensium mos fuit, cum alicuius sontis 
licabantur, vsenum illa in auclione exponere. ä&t- 
a quae ita vendebantur, minima, maxima, in colum- 
bebaut, qusm vel in Arce dedicabant, vel in aliis 
d, aut vicinorum pagorum: Casaub. Anım, in dthen. 
sap. 7. Descriptiones autem istas sppellarunt Graeci 
dv. Liisi 


nd 
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wrietes aliisve ımodis profanatis. 1luiosmodi impios ca- 
‚ damnabant, bonis publicatis et in scum redactis sa- 
ı , columnisgne in templo ereotis bonorum publicatorum 
aditorumque ibi perscribebant catalogum. Kuzmm. 
segl zwv Ber) MS. ıpl ro de Anp. Iunc. 
derivy ] MS. Forıv. Tcuo, 
kolußdov ne) Au sgarevral? quomodo mox. Sss. 
polvßdov zgarnzal. | C. V. nulußdoxgarevral, ut seg. prao- 
Kucnn, 
nolußdov xparmral.) NIS. zal kolvßdoxpereurei. Sic clare 
Er non dubito hanc veram esse scripturam, quam Pol. 
si revivisceret, pro sua agnoscat facite, Explodemud ita- 
vulgatam, quae viris doctis hactenus imposult. Clarum 
praecedentia repetas, wbi segm. praeced. postquam xpa- 
g, et xgezeurmgia proposuit, xal ax dv Tolg Anpıoxpdroi 
v jorıy, ait, polußdoxparevrag‘ quibus nagıvörtisdr qui 
Fraerint Anpsörspara, quod nomen tam saepe adducatin hoo 
Quotpsginis, subiicit, et iterum ad vasa coquinaria et ma- 
m, gusm in praesenstractandam suscepit,rediens: Inqui- 
dumellis, ait,quae Annıongara exhident, tum alia multa va- 
puinata habentur tum ilfud uolußöoxgorevral® quibussubdit 
Ben etiam dicere duabus voculis nalußäivovg xpareurdg. Ivuo, 
soludov zgarnral.] Verumest: in,hoc loco ineptias ege- 
eruditissimi viri, sed nihil est, reposita MSS., lectione, 
Quacras. non una vero corruptela, quicungue tandem is 
„ locum inficere fuit contentnos, sed de suo confinxit 
ai poiv3dov zgasmral’ quorsum enim illud af, quod 
MSS. reiiciunt. De xpazrvraig vero pauca notanda. 
Fr profecto per xperswruü; et xgarsvrngsa nihil intellexisse 
videtur quam ipsa verua, quod equidem ex rerum, 
tractat, seyuela liquidum existimo. esque notione vo- 
llam a veteribus usurpatam esse Hesychius ostendit: Koa- 
RB, ogeilexoı. Vocabolum hoc occurrit in Siade I. ibi- 
ummopere exercitos habuit Grammaticos, qui variesunt 
pretsti Versieulus hic est: 
nacce 8 alög Prioıo zgesevramg Äeislgäre. 
„ sis, Zustathium, qui varias Üriticorem opinione$ enn- 
°: Koarıvrag di gacl rıyag rör zalaıuv rar rar Oßellaney 
oo zgeirurunov, aparlo, xpard, I: OT’ 20 KEGTEUM, > 
soi inrdneo  Howöbw ro Inrehm" ol di cxpıdlaregos zeug 
wear Aldorg voolcı, ig’ wrra ange rev oßılloxmv drldnszo dv 
ziehe: ra zeda’ Jlavcavias di prol, Ägarıvral, vAkdgl A- 
J deu rıva, ip’ ar ol oBsllanoı inızldevram Mec ab 
lHiiii 2 
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yasur pro mactatis animalibus. Salmas. C. non legit quae 
eröedunt, ru yup 09. et zo de onua. Kurım. 

cgQuxıur) NIS. noster non ita, sed opaxıLor, quamvis 
8 Bccentu: quod mihi louge verisimilius videtur ni rou 
yug zovıov, de quo Polux dicit, idyue reponam tubens: 
Exszpor, ut Öidanıpor, Gworpor, Ogerigor, alia eiusdem- 
di. Juxc. 
68 oneun nal r. m." fopyn, nal evegyyj.] Sic et MS. 
wa VI, 88. utrumgue zapokur. itaque MH. Steph. Sen. 

p- di oxeun xal z. m. * doyn, aal evepyn.] MS. hayelpov 
Fosıy oxttos nal zoprın, xal Lopy, xal euepyn' zo etc. su- 
1, 83. contra noster MS: #upyy#* alterum 'vero accenta 
ebat. go id malim ut hic MS. noster paroxytongs, quo 
go certe et Fustatkius videtur scripsisse alterum dopyn 
"1a. P- Snrnıeov, nit, dd ainzo 7) Fopyı;, Tovıdarıy 7 vogun, 
TU Fupylseras Ayor'v ropusaraı, za rapa Al Arovnala zei 

ganlı, Fr TOU romvzor Eo(,ya ylseras“ 10015 Öl nalır une 
Bgugi all dx zoÜ opjarw” u weiras ?, 705015 napa ı9 Äw- 
A 5 yap upzaderal ri; nnloe zur nel dvazapdıre, 

) Tpunor rıra al dopyi,eıas, 0 dass, ropyıraras. Retinuit 
wtrunmue, Zöpyn et arepyr;, ita FM. Stephanus in T'hesauro 
ib. V]. Onomast. Apud Ilesychium vero, ubi, Zveoyia, 
eier, since, ad forte: Zurpyn, vogeon. Euvsgzla, sunı- 
"a. Liberae sunt coniecturae, spero, nihil tamen adfirmo. 
wen: "Engyiseran, Topvrarıs" cpyi5 zapn sopvem‘ ubi quogur 
‚nm temere quis suspicetur dugyr; pro ogyig legendum. Sed 
»Pollucem nostrum. Iuxc. 

kay. di ox. xal ge.) Neminit ropuns; Arrian. Epict. Vils 

€. 20. Kure sj» yırgar sineg konuda, 7 ınv rogurv oße- 
wor; et „fristoph, in Equit. et Av. Scholiastes exponit 
mIngtov Ti,; yurpag.' 


sorıy) MS. Zoriv. Tunc. 

In dd sorımr, sul div. etc.] MS. iu di ray oxevwr xui 
sjpvors. prior. edit. derngrog, etism supra VI, 433. ubi 
militer corrigendum. Se». 

ix di sovier, nal div. etc.) C. V. In d} zur oneray xal 
ge; zei Suungva" male, pro, (ayunpuaı;" trulla lignea, 
mia, in Glossis; (muagvorgov, Trullaria, (atlia. Kuzam. 
= 4a dd zovsww, xal dıv. etc.) NIS. d5 de zur oueream, wel 

wi, al Aranpuas,* dun posteriorsa mendoss 

in MS. emendata erant, prout noster Seberus edidit, et 
upra VI, 88. ea probe in NIS. scripta erent. Vide vero de 
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'n quum reprebendat eos, qui illud Aigrga» etiam 
t per uruoe, quasi, cum id sit ventilabrum, lougius 
»n recte seusisse videtur. Ita eniın Hesychius, ut 
VI, ö,. adscripsi, Adargo» exponit. et NIS, nostar 
2 zu urıge reddit etiem in hac re, cur enim nimis 
uum ipsum A/cseo» Quogue in re rustica usurpetug 
us quamı nıı.»* quasi vannus et ventilahrum, quo 
ea quae in frixorio parantur vel sartagine, Jung. 

voospugeor.] In MS. rnyavoaspogıor" sed supra VJ, 
‚oaıpugsor vulgo erat, et in MS. nostro rayzreorpo- 
ı non dubito quidem quin utrumque dictum recte 
yuoniam znyavur et suyneur, ut Iipse bic exponit. 
m hoc loco magis appositum, an NIS. Jeclio, an 
de eo videndum est. Mihi sane videtur sayııvo- 
hic aptius, quonism statim sequitur xal sayıyor de" 
et in MS. nostro cmendatum. nam corrupte is ha- 
zz ynvow de* quibus subiicit Nosser et ınyarop dici. 


eynrov de.) Alsune aC, A. Kurım., 

ar aupeir | MS. ar ey. sipnuevor dv. Sen. 

ar apa) C. A. srp8iw eipnusvos. Kuzam. 

av aupgsir) Jo NIS. alia un» nal ıuyaror an 4; 
mairow &r etc. quo pacto et Seberi MS. habet, nisi 
wı» omittet. Sed de ipso dramate videamus potius, 


dsuucıw Eınol.) C. A. dr 'Hliwow Eu. C. V. #5 
'g. €r Eilosı, ut supra lib. IX, cap. 6. Salm. DISS. 
* forte, "Aura. hveium, 
lerosr Zinud.) MS. noster non dv alsücır, ned dv 
babet, ita nimirum ab alio emendatum quo iure, 
ia. naın vetus scriptura elucet cleare, quae fuit 
Ne dubitebis itaque Cumico suum verum drama 
’ et repon@ee Aräucır‘ quod et supra ita vulgo et 
X, 74. fuit, et apud Athenaeum lib. IV. quoque 
tv Alısas Eupolidis vero an alibi legentur nescio. 
te ın his libzis eus non nevit. luxe. 
lvo Zncd.] Novimus equidem Menandri ' Alssig, 
utem Lupolidis.. cum itaque MSS. titulum Zilmesv 
ferme exhibeant, non dubitavimus illam lectionem 
stituere. POrTo eignnivor afuit ante nos, quod non 
do iuseratur e 2155. 
mäeldeu yeudına.] C. V. "Ayavdeas. vid. supra cap. 
Codex subiicıt huec Teleclidis verba: 
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las et Etymolosus e Zenobio. Itsque all 
no, quem ferrum candens et ignitum aquae 
uti notant Grammatici, propius autem ad 
die, quod et ill, quae in sartagine frigun- 
oiseıw. Aristophanes Acharn. nö’ anunuern 
so Commentator antiquus: avı) zou llovae, 
me‘ olov jyow anorelovoa" xal Oyunpos. eg 
»’ sed lege norov yo» anorelouga, ut Idem 
5, in quibus ista rei nostrae accommoda» 
aynvov reudiderr fgeoravas ailby‘ Suidas au- 
uliastae veteris loco, illum enim descripsit 
raefert: vo» nos» 70» etc. Verbum illud 
yatum reperi a Alagnete apud Athenacumt 
Olasas ylıapov; oilorras, örav auroig dnızeng 
venustissime veterum Quicunque tendem: 
la} zaynrov Faıley 9; xapdia, xal naternxorso 
wröuara Z7uptı xara rar Jradary za danpva’ 
Graeca voce Saxonum Belgarumque fiffen: 
‚biter intermiscere prohibet ? Igitur in hoo 
wenehcio Codicis Talckenburgiani bene ha- 
sta ınaneat antigta scriptura ; neminem enim 
timo, quin apposita sint et verissima r)yaya 
mox in Polluce nostro refecimus e MSS. 
ıögavlor scilicet vrogavlos z1,/avıaaos‘ NO- 
i fuerunt, qui Menandrum eiosyue stylum 
Is Sumınopere sunt admirati, ita et quosdam 
sca quadam obtrectatione impulsi eius acute 
vel inventa cavillari et explodere, quantum 
n erubuerunt. Pour noster aliquando Me- 
ngit; saepius autem, et quo iure quave 
us. sed ille etsi cetera doctus, tam impu- 
egotio versatur, ut fruntem hominis mirer, 
tanta cum temeritate MMenandrum exagitare, 
ıditi venerantur tanguam castli sermonis at 
tem. nos certe magno redimendum censere- 
us Comoedisrunm, quarum non contemnen- 
ımnum in quibusdam Graeciae BiLliothecis 
sis Graecis plus una vice audivi, inveniri 
ro de ınyarg, cum eo nos ipse Polluxr de- 
iddam luber. Attiei proprie dicebant sayn- 
Mristophune locum adduximus, ubi sic lege- 
lerumque in Auctoribus veteris Gomosdiae 
n. sed ruyaroy erat eaterorum Graecorum, 
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wygYsouovg vel ano Tou znyarilıım enyawschoug for- 
t, quac culpa, quidve causae prohibeat ? adeo uf 
validam rationem habuisse Podlur videstur, ob quam 
ü probentur Menandrs ınyursonol. Praeterea ı- 

tantum sartaginem denotavit, sed etiam patinem, 
bi solent apponi, Jomo.a‘ ea vero notio a dialecto 
ce enim usurpasse perlibentur Syracusii, neo illi 
ati puto, sed et Dores et lones. de Syrasusiis te- 
ı Athenaeo, cuius in editis libr. VI. c. 3. locus illo 
sstathius ad Odyss. 7. Zupasousms di, ig geile 
‚mv piv Aonuda ınyaror zalougs‘ zu ÖL Bowag ıN- 
wwayyuruv. inde est, quod Hesychius expouat: Ao- 
wor‘ Aonadag profecto non adhibebant ad frixan- 
ad cibos coquendos et apponendos in mensa, de 
autem et lonibus ex istis Anacreontis facile colli- 
pa 3 iv ı,yargı Beltiv, manum inserere patinae, Prod. 
denum verbum anoınyaraee a Comicis, ut iudico, 
‚ cuius notio 6x his Phryaschi non maguo labore 
: sdu d’ auorı.yariztır areu Guudolar. A Dorica 
‚nyavun fotınata sunt '/Jyavıa, Kipper Ta ano 7N- 
ae in Hesychio lego; nisi fortean marelis yyasınz, ut 
ıdem snyarıa, quod vide. rem ibi et vocem docti 
is moudis obscurarunt, quod ipsos fugeret Dorica 
ma. ed illi tamen pessime, qui aayavou reponendum 
rw pro rnyavov. [A mea quideın smendatione nou 
‚ed difhicultatem, quam mibi forte quis obiiceret, 
„ seilicet in vulgata lectione integros senarii pedes 
nonnemo mihi opponet, qui tamen legitime non 
‚si mea sit emaculatio sequenda. sed quaeso, ne 
liori iudicio statuatur. its si digesseris, nodus bic 
us: — se di ınyara Livovıa 006 noluresas — 5x 


ırrit fragmentum Teleclidis apud Thom. M. v. 


. Tour. 

'ardoy di! C. V. unoparlos yag oi etc. sordens quo- 
etc. ıryarıamoı. Ähvenz. 

:avlgw di) MS. unopardos gap 0i dr etc, unoyavdes 
mpe ıqparsauoi. Sic enim Nuster libens Joyuitur, 
t exemple lubuimus ia NS. Jibri praccedeutis cap. 
X, ı58, spayızug di 0 napa Logoxlei dıunso,? alia. 
le 


udinneu.) C. V. addit, nal 08 zoye dguna "Agıcıo- 
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je quss ita levi nagotio licet refingere, ut leutionem a 
restitutam tamfum Mom Superent: wa) 2078 deune 
"Aqerogaseus Teyguwial. sed satis in his-temporis 


m. 

"Agaera] De lau in hao signißicatione et Fassins Os- 
Hippoer. in Auemor. ye chs a 

P dv Melfsonı;, etc.) Absunt a C. A. usque ad d- 

ee Diocheer&. Vohahaber 5 

? dm Amann Gagpiv dgmpice Turper. 

Eadgpar. j ‚ 

». a pedibus ollarüs calidam auferam ollam, 

# eiwlidos cineres. videter zurgdneg significare aupposito- 

ws ollarum, cai velut pedbus insistant., Kuzam, ' 

3" Hıonl. dv Hülsen, etc.) MS. Millswaig. Idem drama 

Athenanuss citat, observante Casaub. nostro X. Athen. 

se Suidas in Areals, qui etiam Melırcas babet, ut adeo 

@ fuerit vera inscriptio huias dramatis, guemadmnodum 

‚leere einldem, non @ulsose. Sed quod pensius, ipse 

wma Diocleus in vulgatis mom est plenugs est voro in no- 

# MS. qui ita habet, ut ruponere potess eig Armliis dv 


„And lnemmen Orgaiv cı f Iono. 

g Meonkäg de Millooas) M 7] : aimus. de 
„ fabule vide quae dixi ade; 7. ı irgay cam 
prie MSS. Falchenburgüu 1 a a »< d omnino 
„sinendi sensuß cansa addeı q de Angasoı; sed 


santlone superius adnota \ D 44. Be- 
Aus: Adaavor en: zuge Aovzpr 
zev, Sophociem in Eile 2a 0 sen Grammn- 








„ Suisse volunt. sed et eo ı a verba expedit, 
uw. 1434. gurpo= 
1 ansan mar emendan- 
2" 0 Ademser legitur. 


mo. erit, qui non ex bin Di) rurgencdur et Amca- 
m» Lasanum Latine dizit zore : lib. I. Sat. 6. 


wer Cum Tiburte,viopra ng sequuntur 
te pueri lasanum por 0 os umque. x 
Ess significatione „ quamı au » ar. apı ,„ Ä 
um hune Homani Po: ia 
men egregie illustrat, Testinatuo ea . . 
m rrpretetur mascudum, in [77 natur. - 
‚memäris, wurpat e& 4, 
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miss, eos imprimia amandos esse, qui per aures prosunt. 
ens lib. V. Stromat. ousur eixn roıg nasdioıg napaxelevo- 
zur arromv lau avoueva gelsiv Toug rpnm;xorzac‘ zouro Ön- 
unszronsvos di axong Fyyiyveodan 15 ayarıng ınv noouladn- 
non igitur femere est, quod puserulos iubemus apprehensis 
nase osculari cognatione iunctos, obscure scilicet signifi- 
w, per aures primum dilectionis sensum influere, vid. et 
or. /dyli. V. Tibullus Eleg. 5.lib. 11. Kuran. 
E’urınog Ev "Arvcig) Etiam Theocr. Jdyll. V, 152. et alii, 
laudat Gusl. Canterus Nov, Lect. lib, VI. o. 25. vid. et 
"di Dialogismum IX. Sen. 
Diirınoy dr Avsia) C.V.er Avrids" leg. Arıldı. "Ansic vel 
"a Proeti uxor quideın fuit, quae Bellerophonters apud 
um aAccusavit, et de stupro se appellatam calu- 
Be in perniciem innocentis iuvenis contendit, sed de 
non inscripsit Eunscus drama "Arısıa, vel Ansic. nam 
Jenaeo libr. XIIT. cap. 5. et 6. notum est a meretrice 
t Anthia vel Anthide vel Antia (ita eniın diversimode 
Sur nomen) dramati fuisse nomen datum ab Zunico vel 
dlio. vide notata ad supra lib, IX. c.6. Kuzan. 


Bürxog iv Arıla) MS. Eursnoe "Erasridı. Verusne titu- 
miue fabulae Zunici, iv Arsids, viri docti nos doce- 

Eunici sane nomen perperam bic legi putavit Lil. Gy- 
= Dislogismo IX. qui Aennicus, ut alt, priscae comoe- 
46, Etsane non frustra. Invenio enim apud Swdam, 
Rle ista scribens, sine dubio respexit: Airsuog 'Adnraio, 
zo; doıs dörgs apyeias amumpdiag" dpanasa avrou Arısıa. 
mque legendum, Hivıxog iv Anıle, sive Avseia? Idem 
"dus alio senariolo ibidem Latino Grascum exprimit: 

Prehendens per aures da mihi chytras osculum. 
‚aumen J’rendens seripsit certe, quamvis illad in editis, 
m modulum metri. G@. Canterus vero VI. Nov. Lect. 25. 
zunius ita: 

Ollam prehensis osculator auribus. uno. 


Evrixos dr Aıla] Dubium me tenenı MSS, auctoritas et 
itoram hominum opinio. Zivinog de "Arridı Codicibus 
ris obsequutus in textu reposui. sed adblanditur, neque 
sor, Gyraldi coniectura, quam et amplexus est Asar. 
ia Atriea Bibliotheca, ubi in hoe Pollucis loco Atreuog 
Busig Jegendum statuit. Suidae profecto locus maximo 
is emendationi adinmento. sed ego rem in medio re- 
se, oum nihil aliunde, quo clariorem faddam, snppetar. 
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X. 101. 1011 


mare Erymologicon ro ueya‘ eileov, anmalves wyv na- 
rpunlar' nepa 0 &log ylrııas Eleng" wel nlevasug 
og, 70 naysıpınov rpanslıor‘ zul "Ounpog "Ilsador ı. 
v Elsorcır iyevar“ dasuseras ano ou dleın xal xöyas° 
nrovasra npea" nano FAalverr fudor, 7 dE Elela deß- 
nınleyuivar ai nazyepıznal roanılas. Quod ille dı- 
E floug, hie dis» daßdev videtur dixisse. Ut au- 
ignoro tam masculino quam neutro genere adno- 
vocabulum, ita miror neutrius oblitum Suidam, 
ı dixit, Edeog apnerınug, 9) eAenmoousn‘ Lisde di ükv- 
jaysıpınn) rganege“ masculino tantum, ut vides, al 
‚ilcere tamen locum ex Comici '/ensucu, ubi neu- 
‚ possit non esse: "Agsarogurne" 185 di xadel’ auroü 
— Fi sic sane in iisdem 'Innsuoew legimus, paulo 
icolum a Suida laudatum: 


all’ inarapndı al zovlso» rodl. 


ideo de ilroı uaysıpınaa aflerre volui, ut iam elegan- 
m Theoph. Simocatae, scriptoris elegantis, emendem 
reter. Est is initio epistola quadam ayposnızı), Yuns 
inter alias editur AXIX. Ibı Zaehano Peganeni ita 
And mos npos Tovrlmov augen" drönutieasm yap zoü 
ıl dasrı um» #oouas giliare” Niuges yap xal ıu Ilav) 
yes ou mouriov avadnansm. i dootus alias Juvs- 
ıö ad me mane crastino. Jbo enim ad urbem etc. Si 
lo addidisset, nihil tamen dixisset ex sontentia Theo. 
Et sane ipse, quum quondem animi Causa istas 
in Latinum sermonem convertere conaber, primum 
. Sed iam clarum zoulasor vitiose in illo MS. scri- 
sse, perinde ut #lcıor in meo et Seberi MS. unde etiam 
ditiones acceperunt. Alıa talia multa, quae nota- 
identur pertem bonam ex corrapta pronuuciatione 
‚ exorta, dum # pro as et vicissim scripta invenias 
.tı veln veluvvel., vel os unum alterius looum non 
subisse. Apud Theophylactum ita certo emenden- 
> „ind nos np0g rowlsoraigeov“ adeis mihl in erastinum 
3m: Coquinarism enim mensem isnuit, super qua 
dae carnes, et, sacris fectis NympAis et Pani, con- 
selebrandum Ouod ad sequens Initnsor in nostro 
attineg, nam MS. sceriptura Jnliwor mendosa est, 
| valde occurrit in Acharnemsibus Aristophanis: ubi 
»lie se paratum esse ait causem dicere quasi @eltro 
m capite: umdp dns Belıe zrjv mrgulme Ign Ar- 
Kıkkkkog 


x 101. 1618 


w MH. E. M. existimat utique mensam coquinariam 
wm etc. sunt verba Alenandri. caeterum ileov eto. us- 
Enıxonayo» sunt synonyma, quibus mensa cogninaria, 
jus carnes conciduntur, denotatur. ideoque de olsaria 
t pectine bio ne cogitandum quidem £uit Inserpreti. 


M. Meoonyrig] NIS. zrouvoum napa Meravdoy dv Me- 
ita et Seberi NIS. et bene, nisi quod Meoonvig vuk 
zetinendum puto. AMessenia: sic supra eiusdemmodi 
s drama Crisons tributum segm. 55. ubi MS. noster 
Hg. Iunc. 
Atvaröguv Meoonsig ] Nihbil in istis, quod lectorem 
ıt. placuit tamen NSS. lectio naga Mevar iv Mio- 
Blesseniam Alenandrs fabulam et aliı laudarant, ut 
licet in Biblivcheca Meursii. sed quid est, quod in 
Auctorum, quos Z’hosius adhibuit in Lexico, Meo- 
Teiptum sit? an ita MMenander forsitan fabulam illam 
ät Mranariur ex Dorica dialecto, quaın alii deinde 
am dixerunt? ita credo. supra quod de Zpichermi 
200 ad segm. 32. adnotavimus, non erat prorsus 
&. apud sulum Athkenasum extitit uno in loco Enli- 
P’Ipuuadsı‘ alias, ubicunque occurrat, semper IIpoun- 
® optime tamea J/ponadei exarari ibi tum docui. ne- 
Kone destituitur haec opinio; videtur enim ex titulo 
©s hac Lomoedia quocungue tetigisse modo Menan- 
& certe Durice loquebantur. quam igitur ob causamı 
"ar bene .„Wecoariar titulum fecit isti fabulae. his ad- 
» quod 7’Autins Menandri Wıooarlay adducat in "Joo« 
=, yuibus utrisque vocibus Suidas Meoonviav scribit, 
appiareat e Grammaticorum consuetudine Meooyelar 
se, cum vera fuerit scriptura Meecoavla. MHenandri 
sodem ınodo SS. repraesentant, quo editur. ego ta- 
va OMNIno vitio vaczum esse puto. forsitan, ita si 
üs, melius erit huic loco: "Z/ysiral me öl dnınoravov 
»’yeiral me ülacs a; dmıuonavor ze“ non aliam mei ra- 
Jsabet ac mensar coquinariae. neque difhcile est con- 
qım id oceasione sit dictum. scilicet ita conquere- 
qui probe battutus erat, multisque verberibus exce- 
erumn vel quemcumque alium se tanuquam mensam C6- 
am pulsasse crudeliter er inhumane. Eruditioribes, 
>», arridebie haec nostra coniecturs. Y\Virgulis iaein- 
BDerus voces onagig et paulo post uer" nos ista pari 
Em ostieris esse Aussimus. 


X. 102. 1615 


et alıbi inveniss. ur apıd „Sehen. Dioscorid. etc. 
. 

ep aheıt aC.A. Kurzum. 

on.) Yol. 133. Szm. 

nn. | AbestaC.A. Kurns. 

jv;.) Ipro mox initio: 

np 89" aloc x ein" unegezeım ın5 ansdiag. 

v ap oino npooladur 219 arrllar. 

veisle, oxapn Ev ) ualannorm. Suidas: 'Arrlla, 

tiv ap ia arlladıns rı;v arrlian" etc. ubi Opti- 

Sylburgius reponere in suo Üodice: arrlla, 7 

cs autem eadem verba Aristophanis illum addu- 


@ilda di etc.) C. A. onagida di vavınm dr zaic 
eynıy' con«entit C. V. Hıvzaz. 
y' re MS. er ia Ola. av Atyoı. SEB. 
wi Ar;a]) MS. dr arg 'Uixonev ar Atyug eve. 
Weheri MS. rectius Asyos" „Voster a male repetiit 
wzentis vocis. Irxc. 
» paxıpav. ] Vide an legendum suaylda nanpgev, 
wur ocaqyr noxpa. SEB. 
» pazepar.) MSSti et Salm. ex suo Codice oxe- 
rg dr O8 ro; „Inuoparog etc. Kvenn. 
» gesıpav.] MS. noster auaglöus yaxıpas' lega- 
= plurali? gusrefag orrm, Gnagldag. paxzpag. Et 
minntum non recte, nxuride, uäxrpav. Non enim 
Riss, amiro nostro assentiri coniectenti exap/da 
ı enim vult hoc Pn//ur. sed yuum yaxıpa, xap- 
» ovılia, oxegn endem fere sint, ut Noster dixit, 
eandem osayı;» videri oxaglda apud Gomicum 
Juum et synonyma iungat onapldag, emepag. 
asus Polfucis verbornum est. Nam quod er De- 
ıbiteit exsgry maxper, jam aliud est, ut et mrpoy- 
‚; qnae pertinent ad genera vel species vel formas 
\eete etiam cepit Frös. Oscon. Hipp. in axagis. 
kur accipiendum in Anarippi Citharoedo, ubi 
ug zarepıdpsiıas apud Athen. lib. IV. illis ver- 


ısyuar, Oulas, zıpoushare zasdınnv, 

risos, oxaplda; vos, doplda ete. 

nterpres pelves sres, idque et a Casaubono nostro 
ui ita IV. „Inim. 20. euaplds; sun alvechl, vası 


X. 103. 1617 
we 'Apsorogamm dv IMoven A.) MSSti er Sam, C. dv 


wes‘ C. V. Aeyas. Kuzam. 
za "Apsorogarnv dv IMovrao A.) MI. wera "Apısroparı 
wreuss Aiyom‘ zal etc. emendatum JTiovro A£ 
stiori ınanu, et reote. Versiculus in Pluso est: 
Entıra naıs ausm Aldor Oyveldıor a 
Kapiünxe, nal dolduna, zal mßarıov. 

mox vocat Hıelav’ sunt enim de Aesculapio yaraute 
ram caeco .NVeochidae: 

npsror d} narımm reg Nsoxlsidn gupmanon 
nararladıov !rextignce roldeır, Eußalar 

onopodar nıyalag zpeig Trrlor“ äneır' dgl 

dv m, Hvsia auaunapaniyyuvay 0rov, 

nal orivov' eis’ öfes Öıspevos Zpnreig etc. Iuno, 
1? iydnv cite.) C. V. al iydıy DR avına nexinxacss Eile 
io "Iaußoıs Adyav“ HKuriım. 
2 Iyönv etc.) MS. noster: zal iydı» dd aurnv xenljzaoım, 
d, re roıc etc. Sed omnia emendata ad lectionis vul- 
zemplum per aliquem, axcepto iydır, quod et ad orem 
® iydıg‘ et sic semper hie MS. nec id reiiciam. non 
Probum quam vulgatum eät, geamvie hoc forte pluri- 
eis hodie extet. Certe apud Pollurenm nostrum vel 
»eipiendum ex MS. putem, quod in subieotis Sambis 
donis quam Antiphanis ita omnino scribi neoesse sit 
;S. vel verroum causs, ut mox videbis. De ;ydn vero 
widere et Nunnes. Not. ad Phrynichum in iydn et 
Oecon. Hipp. in Iydn. Solon in Jambis et ab Athe- 
Isudatur, ut Cosaubonus adnotavit AIV. Athen. 14. 
RM. 
u2 iydnv dd avınv nönlnue 2.) Quod ubique a nobis in 
w, et in hoc factum est loco, ut ne MSS. lectio, si 
Yeim aequet vulgatum, facile reiiciatur. ipitur xexin- 
Eolev re iv zeis Jaußos textus habet pro istis zuxinze 
» dv rors Japßoss‘ quae non seque sunt plena et elegan- 
senluası Zölev ve mal Ess gageorepov 'Avrıgarng Äovo- 
e, sic enim iungends. Porro bio et in sequentibus, 
am MSS. aucetdYibus iyds legitur, ante nos extitit ı1;d7° 
'uldem illa prdba, sed cuius nulla nobis habenda ratio 
‚iquidem illams expellene ASS. In Glossis utramgue 
yon et ıydıs, 6xponiturgue Pila, mortarium. similigue 
Haychius & Etymologus” Iydn , Ovla. Suidas etism: 
"$reıfala. sed non minus usitatum est iydır. Seho- 
b Aristophanis ad Vespar: Wusia di ı iydız, aryliov eis 


x. 108. 1619 


E pro una voce Grasca mortarium et pila ponuntur, ita 
esse uon dubitamus, De vocabulis autem Graecis 
r Iydıs, si quis attentius cogitet, forsitan et huic in 
s nonnulla de ratione venist, quoddam utriusque dis. 
esse, et Uvelav proprie valere, quod pilam denotare 
8, [ydıy vero, quod morsarium. profecto in istis, quae 
mus, locis zpißeıv ad Iydıy pertinere vidimus, quanquamı 
eses Aristophanis ad Eignvnv‘ Ovıla, ayysiov &ls 0 du- 
B6 sıva aprıuara zpißopsv al Asıoüpev, etad Fespas: 
8n Iydıs‘ et quae sequuntur eadem cum istis, quae po- 
at id ipsum fortean, ut apud Romanos, ab usus li- 
sendere potuit. sed in bis ne nimis diu haereamus; id 
um restat iydıov ab Iyön apud recentiores incelebri usu 
inc in G/ossis DISS." Iyön, s0 Iydıov" quin etiam pro 
Pr oculaıı usurpasse videtur auctor Glossarum in Sira- 
Tevplio, Iydio n zıvaxla propter formae scilicet 
inem. 
eur) Etiam Cem. Alesandr. II. Paed. ı. licet Phryni- 
wrelav Alye, un Iyönv° pag. 2b. Sea. 
saucıda of piv Iyd. etc., Interpres videtur exprimere 
arevdovsy‘ fuorsanad bunc modum: Zirsudovcı (aut 
Ps 8’) oiuiv Iydgv(nescio an i,dıvrectius) ol dl allgson, 
mg. SEs. 
wende of ulv Iyö. etc.) C. V. TIsvold’ of plv Iydın etc. 
zuavnrd' ol‘ forte, Zxsugovaı ö', propere afferens. ita 
Hasaubonus in Athenaei lib. XIV. c. ı%. et Salm. in 
Senn. 
zvoıda oi iv 1y8. etc. ] Initium Soloniae yo10swg cor- 
uivis videt; nec iuvat ibı DIS. noster, habens: IJsv- 
Eydıv cetera ut vulgo. bene Iydıy“ nec aliter deber. 
eituendas videtur locus, ut restituit Casaubonus AIV. 
RS. 
erwdovo: ö' 0oi plv Iydır, of di ellyıer, 
ot do. — 
a verbum glpovres, aut simile aliud. Visum id et 
IS9stro. Iuxc. 
Bgıda ot plv iyönv) Fxercuit eruditos viros hic locus, 
\ös illum coniecturis tentarunt. sed DISS. quibus sa- 
am diximus, alia Junge fovent: JIsvald’ oi piv iydın, 
Agıov, eb öl öfog‘ quae etsi non plane intelligamus, 
On integra in textum restitui curavimus, ut in MSS, 
»; namalli plerumque aut ipsam veram lectionem, aut 
: verse proxima conservarunt. de Iydıy res est ex iis, 


x 10, 1691 


dictum. mox-supplevimus oe. ASS. ägrs pin. ei Iydıs“ 
logebatar: Iorı ulv Iydq* scilicet non raro,librariixese- 
alehant illas partes vol particula 

Snto abesse po: 
, neo minus in al; 
u, aut difhcilli 
wider, comp 
In Ansiphan, 






to sta vero vitia aut pror- 
‚e possun! adverti;' quiris tamen 
oonis elegantiae' haud parum hoo mo 
altera yp:jsıs error ih vulgatis 
: Inv Ouchav ävasls; zov- 
SS. zovnldun nTydıg® de 
g, seu morfarium: scioli, Qui rem non ca 
guten ‚quod, est.in MSS, rectissime 
Ermloge Magno guod 
Tarı d} zal uldos dorn- 
„ dv g Uuyıkov Tuv Oopiv dumspäg' zus doldunı“ 
„nomen habet.a saltandi £örha # Iydıs. Ex Aktiphans 
adfert NVoster hoc loco turpiuscula sunt: Ouelu est 
uras meretricias, quae oyNkera dicuntur : au- 
saltaverat sutem quis haud dubie cum me- 
"mv Tydv, iveratgue post haec cum ea concubitum; 
® eum ad meretriculam illa dixisse verba satis mihl 
®. Tocatus Igitur in simili signißcatione utriusgue vo- 
it illi meretriculae: Tijv Ourlas dyvaris; sondern y ly- 
ade et MSS. lectionem ‘nserpretes nosttos non bene re- 
patet. Sed quid ego im tali re commoror, quam non 
ne fuerat satlus. 


un ude My] BIS. plv odv lg. Sen. . 
B edv Iydn) MS. noster: Torı ulv edv Iydig nal eto. et 
© 

























sis. ovy interserit et Seberi MS. Male snpra IV, ı01. 
Katie, ubi eidg dpziczes recensentur, id omissum, ubi 
>, restitwimus: amösnıcıg etc. zal Iydız“ er ibidem pax- 
»* utramque pnto ab hoo coquinsrio alveo nuncupa- 
Iuno. " 
Oualav syv. s. ray Iyögv.) GV. wer. 9 Iydıs Ovia. Salm. 
dasıv y Iydn, Bun. C. A. modo ek Kunze 
Ouslav äyv. r. züv iydg.] MS. sıjv Sole dyvorigs sovr- 
J sed vulgata lectio placet, modo scribas, 
velle videtur, Iydıy. Iuao. . 
Yadufomson] Supra VI EB. as Eiymol, zuge ob 
i Supra VI, BB. augmuvog. Eiymol, zuge xö 
ui v eur. Apud Hesych, eiiam Ilögavog, 
Tonie. Sun . 















val nivzugox.) MS. vugomnieri 
Er Them Ddaanı we indiear Casaub, % de. 
k. et apud Arissoph, Schol. in Fyines eins meatig. 


za 

RB "Agorogammg Aiol.] MS. al dv” x fio- 

D pacto scribere possumus. et ex suo enim Apısro- 

it Seberus noster. parum tamen refert. Ivwo. 

% "dgesrogarns Aioloe.) Textus habat'MSS, lectiöriein, 
Potest non placate. in Aristopkähls etiam versa 
sequutus sum, quem praedune 

zupomsiorig.) Salmas. loyipe 1deae" ultiarum 

‚hoo modo: Widos, Ouna, rupderneng, loyige. 


.\ 








zugoxrjang.] MS. Oula, rupommeng; 5 
bene! resultat indo elegans vorsicalus tped 
jgaem ita iam scribas, integrum senarium: 
, Ola, TUponnjarıg, dezupa. ’ “ 
. parilem observo in Camöodia epencie Zm- 
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we) MS. prier. edit, deuvem. Sas, 

war) deuew et DIS. nester reote habet. Iune, 

wu) oxeua» in mostzo MS, omissum est, sed alia 
Inter Jinens insertum . Jung. ide Lesrtium 
Leoßovl: * Kiseßevllsuug‘ recte, vi ö 
er drama hoo laudatur ot 4ihenaso, 


te 
Leoßon MS. iv Klroßovllvas. Bene. ita emenda 

Hg: N wg“ Cleobulinae et apud Aahen. laudan- 
w quibus vid. Casaubonum nostrum IV. Athen. 21., 
varietstem Codicum fere haeret. putemque et pad 
Aristoph. ad "Oprıda; non longe ab initio, ubl Ape- 
» Kieoßovloıs, pariter emendandum, Klreßovilraz. Et 
wepicari supra VII, 41. etiam Klsofovivass seriben- 
ut bie MS. habet, ubi vulgo Atesßoull, MB. vero 
nat. Juno. 

slip) Plurimum ab hoc titulo differt quem MSS, 
wat Akoßovllsass, qui quidem verus een reponen- 
to Klsoßovly- nititur autem D a non tan- 
kodicum Vetatoram auctoritate, sed et elerissimin 
sticorum testimoniis. habuit hacc fabula nomen a 
Una filia Cleobuli, qui receusetur inter septom Grae. 
pienten, Diogenes Lairı. I, 98. de (Kinoßanitrne) nd- 
500g dv Onurung dpupass nindurznug. 

ai Choaubonum vide. Porro Pollsois illam emanla- 
„ quam e MSS. ssseruimus, pers ie Mey 
Attica Bibliech. ubi et inter ipsym lum Sche- 
dristophanis locum, 
een re Geile wind 9 ad Cratins 
attinet, illa locupletior fieri potest, . quam 
ib: ' reperi, vera in textum pe? "ag Bibaichr- 
m Beatisen liber Falckenburgii, KA tim corrüpie, 
powit adgaoscl, sed qui isti Fahne du girring 2 in- 

icam me id . mon enim erimini dueitur igno- 


n sıım fa tire si quis c ‚ehhio velit, per 

". 4 

dd. Pal. äfene) C. V. Pi eradi. 

aan re de Pe rc enim ia Hhrdlug: 

las. Ku s 

#8. Pal. Cnremge ins notandem;, Die 
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. Al 


ltten: Pakivar üfuna vür de Pe 
nd Lg 





168 = 3 


” 


ee 
= vu RE 





X. 106. 1629 > 


S,rvars. vid. de hoc dramate Casaub. nostrum IV. Atken. 
20. -Iristophanis 1g1,0sg vero ex istn fabula apud Athenaeum 
libr. IV. ‚qui tamen xaxxafny pro yusp« accipit ibi, est ista; 
snv xuxsadı;v ya Aapvorov dıdaazalor. Sed yuid malum alios 
auctores nostro NIS. praevertor. extat eadem enim in MS. 
nostro, et forte rectius: z,,v xaxxadnv yag xasıov dıdaoxalov, 
Quae certe saniora videntur. dıdaoxalov facile in dıdaoxalor 
corniptum fuit. et pro saerov puto scribendum xas zov. 
vix enim puto fingendum proprium: comburebas vel com- 
bussit, vel combure. Sic itaque Polucis locum restitue: 
"Apsarog. er Zxnvas naralayıduroucan;, 


Tv xuxxupdıjv zau xae Tou Ösdaoxalor. r 
Linde et in ASthenaeo locus emendandus videtur, quamvis 
alias non neseiom Laryslias patinas Athenis expetitas, ut 


ibidem ex P’arasito Antiphanis xunzußog circumscribitur: 
— Kopvorov Upiupa ynyeriig bar. Iunc. 


"Aeıor. ör x. xctal.] Saepius a nobis huius fabulag 
mentio est facta. de ista vero nitida loquendi formula, Ixr- 
s;;v suralayußarsır, Oiav saralaußareır, vel n oxaralaußaveı, 
praeuccupure commodum videndi locum, videndus omnino 
vir eruditissimus P. Leopardus lib. I. cap. 15. At ver 
vulgati Godices destituuntur istis Aristophanis verbis, qui- 
hus saxsadı;» dixit, cum tamen locum apposuisse Pollucem 
satıs sit manifestum ex istis sinorıo; "Apsorogaroug' iacturam 
istam AISS. resarciunt., eodem prorsus modo, ut in aliis 
MSS. extitit bic logus in libro Z’uickenburgii. z- 

vd Er?. \ Te. xai n. etc.$ C. A, zaranıa, xax- 
zaıa ik. xuxua or hu, 

ed Ei’. sip. To. nal m. etc.) MI. E'.« 
Teıpiia de nal nar. Et ita supplos versiculosgue ita concipe: 

Te, Mia d2 xal zaranıa, zal zaxxaßım, 
zul lonadıa. — Icxc. 





örspom ncr) GC. V. ae Trepow 6 oY. Kueun. 

os PIETRO vi or] Sequitur in MS. eig Erepor or apa nv 
ieneda sorror 10 ay. Viri undequaque doctiss. arbitrantar 
locum Fubuli a P’olluce ideo aflerri, ut evincat non plase 
idem esse nurursov et Aonuc'" ab Athenaeo vero, ut ‚probet 
BOB semper idem esse Paranııor et nararsıov. quamvis uter- 
game n son ge ‚0 ATgemento nitatur, Suut autem apud Aihe- 
übe, IV. ita ista: Ziouleg 0° &v "Jors, aa Baraveıe 


mei zei nude Adyes dv Turzusg' | 


Y 


X. 106. 1681 


einosg ] Interseruisse voculam hano festinantem libra- 
rium, ut sentantiam sustineret parum a se intellectam, MSS. 
docent. eorum factam est auctoritate, quod ano eiecerim. 
Descendit autem, utet Nunnesius ad "Phrynichum observat, 
a Graeca voce xaxzeßog Romanorum oncabus, quem zdvds- 
er Colloguia Scholastica, Aldnra Glossae voteres exponunt. 
Dolalella de Limitibus: Juxta sepulturam suns buxus, sum 
eliam cineres, aut cacabos invenis, aut orcas Jraotas, aus 
certe integras, unde certe et cineres mortuorum in cacabis 
conditos esse colli tor. Graecae vocis meminit et : Hesychius, 
Kauxaßn, ping „) yuroa, (sic scribendum) n nv nneig xaxxaßor. 
ubi et ille satis manifeste vu) arius esse zo» zuxzaßor osten-— 
dit. Idem: Kaxxaßog , n donag wtodi. Eustath. ad SL, w. 
Orı dd naxnadın xul ‚gnevo; ger galnovr, Onep zomas xaxnafı0r 
Arzyeras, dnlos 7 roayag ro, dv zannafg Ctovon. 
Antıgarns x. einaiv Jlap.] C. A. sing eig Arygav 
Jlapaclın’ . 
xanxaßor av d' ar sinoss Aonade Znol 02 rovroue 
oi2ı 6. size xuxxaßor Jalpovol zug Orouazovzag 
eire nıldıv. 
Vulgatam et lectionem et versuum constitutionem tuetur 
Athenaeus lib. IV, c. 20. et ibi notata, Kurnn. 
"Aruıgarng =. sinaw Ilag.) MS. ita: nur" Ilagaslıy 
zauxador liywr, eu d' etc. Sea male. Paulo altius repeten- 
di versus eg Athenaei libr. IV. ut omnia tibi planiora: 


— Elios in! our niyas 

nEes zig .oorpameLog , euyeryg. Tiva 

Ay; Aagussov Opsume zıgerig Clev 

er oux dr dinosg; uneyt, naunußov Adye, 

ou d' iwwg etc. 
Ubi et tes cum Dalsch, et melioribus Casaubons Codicoibus 
scripss, non ut vulgo fs. Sed ad Polucem nostrum, 
lIungkan. 

dr a.] C. V. Aryar. Kornmz. 

KR fi iapg etc.] Prior. edit. zelie. Mox os, reposi- 
tum pro domss, quod non tentum sic apud Athenaeum, 
nec in NIS. aliter Begatur. Si autem sensus, quem et ex- 
pressit Dalsehampius, et Casaubonus non obecure 4 

8: nomen tu nihil differre puta, ut hoc innuat qui 
loguitur, non curare se verborum pro vietatonı neque. vi. 


deri sibi geicquam interesse, quo nowine vas Äll TE er 
ete. revera interim aliud sit zaxsafßeg, 7 
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et metrilex una neglecta sit. Zst enim, ait ille u naru, 90- 
ugpsalis Alticae, yaipoyreg Ovomayavos, Pro nominant, sei’ 
ıninare solent. Et male aane antea edebatur,, yaipovoır Or0- 
pussy. Jam tamen ex MS. suo yaspovos» Oroualurızzg Optime 
edidisse videtur Seberus noster. quod cum et MS. noster 
confirmet, ut supra adscripsi, Ashenasi scripturae praeferre 
vix dubito. Sed abrumpamus tandem hunc locum cum ca- 
eabo, quod Latinum putans Yarro lib. IV. de ling. L.at. et 
a caldo deducens merito ideo a Nagno Scaligero notatus est, 
Iuncenm. 
oirsu2os.) C. V. ovnınBov. Salmas. V. C. ounıvpov, ex 
quo legit olszı2ur' ossrUßn aulern magis erat in usu, inquit. 
hrsun. 
107. 
xar N. de ev AMavlaıg ] Absunt aC. A, Kurnz. 
xal Nix. di dv Anuvlaug]) MS. xal Nixoyapız de Ev An- 
siaug. Sed vulgatum N\ıxoyaprn; ne migremuüs, ut etiam alibi 
noster MS. et „Sthenaeus lib. VII. Dipn. in eaden Comoe-— 
dia eum citans, ut adnotavit Gasaub. noster VII. Animadv. 
24. Junc. " 
xaysajoug xal zarasn] Pro zarrusoıg leg. xaxxaßoug 
Nunnesius ad Phrynichum pag. 55. Quod ad praec. Anti- 
phanis locum, in eo Eustathius: tuel dE zovvoua ou diage- 
vs etc. Jlad. fol. 8230, quod confer cum notis prioribus. 
Srnenus. 
xavsaßoug wal naraın ] MS. zaxsddous" xal zaramn Öf 
xal naravıovy 10 Exntrallor Äox. Optime. quam ineptum cenim 
vulgatum xuysa,loug, Pro quo zaux. et H. Stephanus in suo 
Codice hic reposuerat, et Nunnesius id viderat quoyue ad 
P’hrynich. in xausador. ixneıalov etiam H. Stephanus in sug 
Codice reposuerat, ut et ex MS. suo, qui zo ixzeralor A. 
fero ut .\uoster habuit, bene Seberus. Sic itayue totum lo- 
cum constitue, male etiam vulgo distinctum: zul ‚\ıxoya- 
‚ons 08 &v Anuviarg sipnuew saxuufoug‘ nal naravı) di xal zura- 
vor 10 (sive z, tibi magis arridet) dunesalor A. Dipreditur 
enim a caccabis noster Polux ad ygania iam. June. 
xavra2uı,] Quis non videat statim ex ipsa rerum!de- 
uela scribendum 6886 naxxajlor; ? sic a nobis textus habet, 
mich vero nomen Nusöyagıs in MSS. scribitur, yuod pro- 
fecto non asperuer. segm. 155. xara „Vıxuyunır Noster hal 
ber MSS. non repugnantibus; et in Aristophanis Scholiaste 
ad Plusum: xal Nıxoyapız Ev Jalareig‘ quamquam ibi Meur- 
sius emandet Nixorapns‘ nec aliter spund Aristoselem de Poät. 
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mavi, si sic in texta reponerem. ne vero quis obiiciat ay- 
renoigrog etiam habuisse Vostrum VI, yo. in vulgatis ita scri- 
bi non equidcın difhiteor; sed ıbi MSS. nos deserebant, ut 
plane nesciamus quid Codices antiqui, a quibas in poliendo 
Polluce pendemus, continueriat. Porto narayınv avronayn- 
so» licet expunere palinam vilem; gaudetenim et auıozoin- 
rug bac significatione. Hesychius: Avronointor, sırreirz. 

z0 di ar. etc.) AIS. noster auctioreo di naranıuy Eudoy- 
kon dv saraxoiloırıs‘ quae primum priorem scripturam conlir- 
ınant Nugcovoy einosıug, unde et hic sinorrog subaudire de- 
bes, post Zudoulov. Vides autem Comics dramatis titulum 
servatum ab MS. Apud Athen, lib. IX, iv Aaraxollouero 
est. nos interim NIS. nostri Aaraxolleirzı retinebimus, dum 
viri docti quid certum pronuneiabont. Iuxc. 

10 dE saravıor Eußovlog] Luculenta sunt quae nobis hic 
DISS. donaat: r0 di nazavıow Eufovlov iv Karaxollwrıs“ Sci» 
licet einorros, quod e prioribus repetendum. simili modo le- 
git liber Falckenburgis, nisi quod in eo fuerit: dyzaraxollar- 
zı, quae nos facile, ut opoıtet, divridimus a ceteris MSS, 
adiuti. ÄAoranoliauerov autem seu xeraxnllwrra fabularm il. 
lam inscribas,, sententia erit eadem. Sed in F.ubuli loco 
stellulam addiderat Seberus, qua facile iam careat, siquidem 
e NSS. integritati restitutus omni difhcultate vacet. nrıxra 
Taravimy oupeunara Zubudus eleganter vocat structus in pati- 
nis suffocatas carnes. Siculos autem luxurise deditissimos 
fuisse, ita ut proverbio dapes Siculae fuerint celebratae, res 
est notissima: vide quae dixi ad IX, 8ı. 

xaln. 0. * nayamz amp.) Alhen. nararloı» (ita namqyus 
leg. pro narsuriofhr. 1X. fol. 396. Addit Casaub. Aniın, 
cap. ı2. Baravsıor et naravıov idem. Sed hoc amalınwıruor' 
unde Latinis patina, et zaravlav Gnprvumte, Plauto Struicee 
patinarum in Niensschmis, (Act. I, Sc. I.) Zantas strusoss 
concinnat palinarias,. SES. 

xain. 0." zerarıa owp.] Legerem hunc locnm ite: 

nrınra Zınrlita naraviay o0ıprı vara. 

sufJocatas Siculas pastinarum struices. 
IIvınıa boc luco sunt carnes ita proprio succo incoctae intra 
ollam aut aliud vasculem, ut nihil inde vaporis eınerserit 
dias in laminis auras: gebärnpfte jzciien. C. V. etiam legit na- 
sarims 0. Kurnn. 

zal n.0."’nerurıe emp. ] Y1S. nararınmm omg aaa‘ quo 
pacto certe reponendum est, exstatiun pari modo its apud 
4tken. lib. IX. sicut iam Seberus noster uotavit. Totum locum 
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er dE 1015 Ins. moltroiyossen]) Deterrimum illud librario- 
zum genus portentis generandisnatum existimes. quis Jlippar- 
chi Iloloiyowy vel audivit unquam vel intellexit? intellexit 
ceste neıno. nam in his talibus axaralrıy.ay suam multi mecum 
lıberrime fatebuntur, ‚Weursius tamen ad Chalcidii Timasum 
pap. u. inter ceteras Hipparchs fabulas Ilulsrolyoug enumerat, 
nos \SS. inducti auctoritate J/arvıyidag sullecimus in locum 
Iloltoiygor‘ Athenacus etiam lıb. AV.” Iz7a0,og Er Hlarruyiös’ 
scripserat et ille forte, &» Ilawsıyicı, yuanyguam vulgatam 
lectionem haut temere mutatam velim, siquidem plurimae 
sint iabulae, quae numero singulo ab lıoc, ab altero plurali 
citantur. In istis quae sequuntur editum fuit ante nos: eu- 
prinlus yani xara 179 zww ideorwu Yo, xarasıor‘ quae, 
NMS>. lectione visa, nemo futurus est, qui amplectatur. za- 
za ey autem nulla mibi ratio est iu promptu, qua vere Grae- 
cum prubetur; ut itagee, me iudice, debili tibicine nitan- 
tur, qui a zasasıoy vel xararıı catinum deducunt. Observes 
bic, illa quae in vulgari loquendi ratione ab erudita et poli- 
tivi discrepant, praecipue ex dialectis originem derivare; 
de zarasıow tradit Slesyı hius, ut in Junsermanni nota vidisti, 
vucem Syracusanam esse, |Burasıov in textu iure reposui, 
curıuborabatur enim MSS. auctoritate hacc lectio, sed zara- 
sıor vel xasaror esse Graecamı vocem non bene negavi, cum 
cam „znoverit F'arro, indeque casinum deduxerit. sic enim 
iille de L. L. lib. IV. acapıendo catinum nominaverunt ; nisi 
quod Sıculi dicunt xarıror, ubi assa ponebant. quaedam 
exemplaria sararoy habent, quod a plerisgque probatur eru- 
ditis. vide Sculrgrerum. itaque et xaravog vel xaravıoy est VO= 
cabulum genyine Graecum et origo Romani nominis casinus, 
Ex Addendis.) 

&peiodai gacı] MS. suprodas yaciv. Iuxc. ' 

xara r. r. id. yomosw, war.) C. V. ourjdsav siunucvor Pa- 
ravsov‘ quodrectumest. huzun. 

xara r. z. id. yonaı», zar.] F.menda, ut NS. noster ha- 
bet, xarı z1;» zur sdımrasy OvnQtian sipruerov, Parasıov. Sic 
enim diserte MS. noster, non xaravsor, ut vulgo est. Et cer- 
te de nazasını iam satis dixerat; nec id improbaverat: fara- 
sıoy scro dici vulgato more videtur indicore, quamvis, uß 
sopra dixi, apud Atiggeeum lb. IV. fere ex tot locis Comi- 
corum adferatur, ex quös alterum. Hesychius ait: Adtanım, 
su Aunadım, m 68 Arkız Zunelın;. Et: Tlururıc, 10 dunisala 
lonadın etc. nal sure, di dia zou PB farasıa Aryovass. Si quis 
tamen vulgatum zasurıo» lic pertinaciter defendat, ut a ca- 
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xgrarn‘ quamvis de laqueo illo quasi suspendatur et libra. 
erionem MSS. allert et Salm. Kurzum. 

u Aaupure etc.] MS. noster ou Aaßouerog zig arelxes 
ro Guyor‘ quae certe saniora; et in DIS. Sebers ita esse quo- 

us ipse indicat, nisi quod z0» vulgatum forte non mutet, 
n nostro NS. quoque zu» repositum alia manu pro zo scri- 
to. Cetera tamen, ut dixi, quae tam noster quam Seberö 
NS. habet, restituenda sunt. de apıarn et Hesychius: 'Ag- 
sarı, 7; du xalmdio» ayyurn. Iuxc. 

Evginidou Ev Evgvodereı] An pro Zupvodes? dubitari 
potest. Casaubun. in Athen. Al, ı4. Infra segm. ı65. MS. 
clare : dv Eigszidov Evpvodsi Zarupınad. SEB. | 

Irgenidov Ev Zvpvodere: ] C. A. Erginiöng‘ dein C. V. 
Euprodsi I. verba Zuripidis absunt a C. A. cum sequentibus 
usyue ad /mravuurer segm. 110. Jivzum. 

Fvpizidov vr Evguodıreı] MS. noster &v Evpuodei Fa- 
rupıxo‘ Oplime, ita reponi debet, vid. Casaubonum nostrum 
X. „Schen. 14. et lib. IT. de Satyr. Poes. c. 5. Iune. 

Evum. Er Elovodereı Zarrpına) Verissime NSS. iv Z:v- 
pvo9s Narupımwm‘ in ipso FPolluce sic reponendum duxi. 
‚Heursius in illo Libello, quo Zuripidie oınnes Tragoedias 
ab antiquis laudatas complexus est, nibil inquit in hoc Pol. 
lucis loco se temere velle mutare, sed forsitan tamen emen- 
dandum Z:pvodei‘ nos autem NISS. ope ita non dubitanter 
rescripsimus, et per nos licebit ut ille Zvoroderng Zarı- 
pıxug posthac e catalogo fabularum Euripidis eradatur. sed 
ss Zuripidis qui subiicitur locus, in libris editis est de- 
pravatus. pro Zrozowıy NSS. ununiog,,quod in textun re- 
cepi. olim autem rectissime sic scribi iudicabam, et poetas 
dsorötouc in istis salse et Satyrice perstringi. sed hoc absit 
ut velim defendere, cum concinniora MSS. babeant. porro 
sgovoyw»r ante me fuit evulgatum; sed magis apposite MSS. 
npoaioyor. Codex Falckenburgis zpoioyay‘ quod ipsum nec 
ineptum est. 

nOuor npovayor etc.] C. V. ita: 7 zuador m 7. 7. nous 
foqwe (in Salm. Codice alia manus notavit zgoyour z€) zoig 
Bd zo, unwrioeg' unde legerem: 

— zsvador u zeixıilaror 
nOuov npoalarer zo; dE 701; unwrlars. 
e — qathum vel aeneum 
onlum admove sis hisce sugillatis. 
Hanse leotionem nemo non praetulerit vulgatae, guae hic 
obtrudig inonoswig‘ vulgus enim solet etiamnum frigida quae- 


X. 109. 1641 


jrov &E ai pp. nal pe. ITol. etc.) MS. ynov di nal gpv- 
yeug, xal guuyeruos‘ zo ir ppuyergor, Tlolvsnlov sipnnorog do 
dıovvew. Kt sic supple. mox enim et separatiın zo» govrea 
confirmat. Ceterum quod magno profecto luendum emet, 
si ficri posset, in nostro MS. iterum pessimo flagitio tosa 
pagina encisa est, et post Jıorvoov quae sequuntur Omnia 
desuut, usque ad ista xal zag suxtag dualpeodas, quae segm. 
116. sunt. Potest autem ex praecedentibus et Inf sequön- 
tibus non incerta coniectura fieri, quot locis aliis Podlucis 
textus vel augeri vel restitui possit, ubi vel haeremus, vel 
menda latentia nos praetereunt, si illae pagellae servatae 
fuissent. Viris doctis itaque incumbendum eo maiore studio 
ut Loc Fideıua Codicis aequiore animo ferre queamus. Nam 
ut recte quasi x reinodog pronunciavit Leopardus VIL 
F.mend. 5. nisi primo quoque tempore Pollucis vulneribus 
obviam eatur, periculum est, ne ex curabilibus tandern ineu- 
rabilia fians. lt ne hoc temere ab ipso dictum putemus 
hic quaedam emendat, nempe gpuyeuy, pro vulgsto geuyelg, 
xptnursaı, PrO nparnavını, aodouarg, ot nodomeia, pro oluedo- 
put; et oixodumw, quae noster Seberus bene emendata edidin 
l.odein nıodo vero in suo Codice ista restituerat HI, Stepha- 
nus, excepto ultimo. nam pro 6ixodvuaiz et edkodoue, -@r x0- 
douais et z.duum, ut alibe, et vide sumwa I, 246. adscripserat. 
Sed bene Leopardus. vid. supra VI, 641, Ceterum gpuyla 
et geryıroo», J/. Junius Nomencl. in Sastago-, ait denotare 
sartarinem, in qua farra torrentur, quam jarreum dixiese 
Pliniur videtur. Sed nescio quam zeste, -Non.enim Yidarur 
vas in quo torrebant, vel frigebent, itm-sppelladse,, sed lis 
guum, per quod torrebant. Si emim. gpwyesgee idem: esset 
cum vase, dv, 2ppuyor, cur infra expokeiiree gouyda,: No: 
eier diceret, quaeso, Eire 30 ayyeror, In a) Eypgpuyur, Se u 
getzerow. Nempe ggıyta forte vas illud, et gpı yergen dir 
gaum per quod torrebent, quamris, ut zides, Nosten idmon 
aflirmet, nec ego scire' guemp; guomodo Igitur Tiisopempus 
307 gpuyia acceperit.': Sed reste tamen diosmus; juxta No- 
Strum pro ipso vas® accipi, nisi jam aliad sentit, ao 6 
VE, 181. ubi gpuyeny, ayyeiov Onon Eppıyer. Certe de 
zier. quod dixi, e&' wupsg viderur.a Nossro confırmakir 
. por Jerpor, so.dffaleie, alt: et mon -yal zo doyalziap ge 
‚0 dn dviggurey‘ quamvis ideo nolin eum:logum 
oorrempere, quum- alias hasc satis firasarım, legen 
supes bi ex MS. Indicavi:- J di Aviygorıor, Toms. appasen 
> po Äagpit vel vocari..queat Äyyapraugapgenn, 
Folter Da y. Mnamm 
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ı eat e Galens Protreptico, Pindaro, Themistio- aliisgne 
rnota, quale quid fahulae causam potuit dare. .Cetera, 
que difilteor, nos torquent. id manifestum est zo» Faı'yta 
napici debere in hoc loco; eius enim. gratia attnlerat 
‚llux. qui cum lateat, unde melius erui posse existimas 
am ex yarrınyag? an igitur scribendum,. auosdy, de napa 
v oinaduır, xara gyuzery" bed ego ingenue fateor, me non 
ve locu sanındo; eat igitur, et alium sibi gwıypa quaerat. 
si vero haec haberemus integra, tamen ne sic quidem 
ınibus alsolutum numeris hunc locum putarem, siyquidem 
ia, quae de gasıg, intiicata et imperfecta scrupulum 
lieiant, etsi feıme non dubitem quin haxıpa vera sit le- 
0. haerewmus scilicet, ubi nos NSS. deserunt, 


110. 

parta»] Interpr. naxrgar legit. Sen. 

parıar |] Foiıte inde est ınatella vas aquarium et matula 
ud Latinos. eadem aliert Salmasıus. livruz. 

parrav] Facile yanıpar cum interprete mihi arrideat; 
Hlicet drzuden Siunndaı quosdaem nuxtoar putare yuoyue 
t. et sugra VI, bi. nanıpa addita fuit Yovyeruwp et xudo- 
in’ zei uurıar de, alt, zal Haxrga, wu &uarzor. Sane si 
$. noster hic non deficeret, forte adhuc melius restitueret 
a. vulzatum saue me ignosare fateor. lung. 

oxaurllar. ] o videtor rapetitum a voce "Payualarx. Ovi- 
we enim lib. IV. Zastorum camellam vocat. Idem sentit 
dm. Awenx. | 


oxauillar.] Hagnus Scaliger Coniebsan. ad 1ib, V. Varr. 
L. I,. beec proferens osausllar habet, et apud Oridium 
110, de Papanalibus: 
Dum Üieet, appssita velut in cratere camella 
lac niveum poler, purpureamque sapam. . 
umwella, ait, ea est, quaı Palluz ouapıllan vocas: Frreudsv 
eyaı drzuras zaı pn wuga Parmaicıg Bxupillur. Sed quid 
wor. Sulmasius noster, lege xautllur, alt, perperam ı0 
ma udhassit Auius wocis initio ex fine prarcedentis, Nil 
aus; ct pignore costenderem MS. nostrum, si hic non 
Mzatus esset, Log gdprobaturum auem;wugai. Lam vocu- 
n vero, camaljam- jaquaın, et iıtes ar verba, quae, utait, 
ido yuam huxit pfaelicenter in suis nimis Luberius, te- 
Bis.dgell, AVI. ıkocs. At. 7. luxe. 
uogllias. ] Verissiime Salmasius nuurliay extrita litera 
rom vorihi sancivis. in textu sic emendavimus, siquidem 
Manammm 2 
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epuriis dxiupacı dxxeupara nobis reddebant, quos car non po- 
tius quam editorum corruptam lectionem sequamur ? anslo- 
giaın eliem in /xxauuara reperio, significationisque rationem, 
quae prorsus nulla, nisi mefallo, apparet in dxAvuadıg" quod 
enim da lignorum retrimentis AÄuehnius in medium profert, 
parum lıuc quadrat. contra ea quis vel mediocri in Graecis 
peritia non facile videat cremia vel fula zavcıpa vocari ap- 
positissime xxauuara, axo ou Exxaltodas, quod focis inge- 
sta comburantur ? porro vocem probatissimorum et xsxgıud- 
yay auctorum vsus tuetur, quod si quis de dxiupagı potuerit 
adnotare, rem omnem lubentissime dedero. eu vero Diodo- 
rum Siculum, qui prorsus opportune vocabulum hoc usnrpat 
Bibliotb. lil. Il. p. 95. ubi leetissimum in Arabia felici fru- 
ctuum omıis generis Optimorum proventum collaudat: z0V 
di nictov zul xadiag, ins dE KIvauaoU xal ray allmv TAY TOL0U- 
zur 700101 zei Beuvos Badsim TOGavsas HEyuxagıy, WOTE TE Tagd 
Tvis auioıg oraviws dai Bupovs Oewy rıdfueva, ap’ dnslvors nal 
ze Buv@v vragzeıv Inxaupara, zal razapa zog alloıg manga dely- 
parı vrapgovsa, zap' dnzivosg orıßadag oixssıxag Anl rev olxıeiw 
augiz:odar‘ totum Diodors locum spposui, ut ipsa de re vo- 
cisyue notione clarius constaret. in illo sane zgıfavany dxxau- 
para sunt, quae in focum ad ignem faciendum conliciuntur, 
qua sinnihcatione hanc vocem adnotare voluit Pollur et So» 
phoclis auctoritate munire. facessant igitur e Polluce istae 
ixivpadıs, et tanguam purgamenta foras eiiciantur. Sed ego 
tamen ne sic quidem vindicatis !xxaupagı locum penitus oma- 
eulatum reor. quid eninm wg !sxauparay? mihi multo sanior 
illa lectio visa est, guam exhibuit Z’adlckenburgii praestantig- 
simus Codex lib. VII. ag xzavuare, ggam nemo non intelli- 
git, quainyue adeo digaam putavi gqu8e lextui reponeretur. 
Praeterea {vie xardına, quorum et hic Podlus mentionen fe- 
cit, sunt apod ZP’hilonem Belox. V. pag. 90. et Scholiastem 
Aristopkanis ad Vespas, ubi explicaturus, quid invög et Ix- 
yıa siut, hbacc inter alia scribit, n za zeog sv zapıyoy dxırn- 
dıa zavcıpa" eadem at Ypv;ava vel govyava xevoua‘ binc 
gouyasov zlı)dog in Aetis Apost. c. XXVLII. et quem Roma- 
mi Jignationem, Grasei solent appellare goryavıouov' Z’here- 
es apud Nostrum segm. 128. in! pypvyavıcuuv ZisAdsiv. Ari- 
ligna dicere licet cam Horativ lib. III. Od. ı7. — dum 
potes, aridum compone lignum —. Quod in textum reposul. 
mus post zos;cıy Sopkockam, e Godice Falckenburgiano est, 
pro zgocdsicesev legendum puto zgoodycsısv. ista forsitan in 
melius seüngent qui nec otio neo ingenio destituuntur. 
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ant, ferebant interdum in iis oxtvaploı; etiam ‚sarioas. 
dex Hesychius: Aapzor, altypa gopue) Önoor, OR dndpe- 
5 gipoucıy, öre di zei iogadag. Haben iteque iam Aapxov 
gmdogopov‘ habes et ayüipaungor, si admittis, „yuu» andya- 
yopos. Iunc. 

112. 


me! var zov apr. om.) C, A. megl oxeuo» agsonosuen" Salm, 
zonosixa oxeum. Kvuzns. 

apronzeioy eto.] Salm. C. apronzlor adv 0... ‚ray ‚ö 
dev nous" dein in C. A. textus incipit: apronoswr oxeun” 
sonzlor ‚uiv zo öpyasınguov. ws uves, nal dv 0 zoug aproug 
ImTaos 0 wur apıuzınv a. Ex Öd zur apzorosinus etc. itaC. A. 
JEuN. 

o; zug av fer] MS. zıvar ovouelorıav. SEB. 

a; Tune; wruuecey] Si banc lectionem retinendam dicas, 
conciona sane erit auyratı, et videtur verbum deesse. Sin 
IS. Sebers scripturam, quem indicavit, zero» Oropaluyrom, 
ceperis, omnia cohaerebunt rectius. videtur ; ‚sgitur scriben- 
ım et „distinguendum: nposenTEor, apronräen 20 gyaoın- 
gu Turm» orouafurımv, ovdir zwÄuse xal 70 oxebog, Erw roug 
yeor; dronıwass, OVr@ salsıv, ö etc. Sic sane commodum 
‚nsum eliciamus,. Ss, ait, praster coquinaria vasa et pani- 
raum addenda sunt, quum quidam ipsam oficinam apro- 
reiov sv ocent, nil obstabit, quo minus et ipsum illud vae, in 
so panes copuere solent, ita adpellemus, quod nunc apronene 
sminant. hac Junius Nomencl. Artopta, Plauso, U ten- 
le assandis torrendisque partibus accommodum, apıonm 
olluci. De qua re plura Turneb. XIV. Advers. 5. Iunc. 

es rureg wröuadav] Utamur istis, quae sunt ad manus, 
Iminiculis. Codex Seberi MS. zwar evoualorıcv habet, 
uae mihi lectio iuxta cam Jungermanno longe concinnior 
: aptior vulgata fuit visa; sam igitur in textu reposui. 
fgronısior , credo, rarissime invenıes. agsonınvy usurpavit 
rrianus in Epicteticis, et inde Momanos derivasse constat 
'toptam, quod vocabulum apud /uvenalem Sat. V. Cl. Jsi- 
wi: Pigella, artopta, vasis genue. Llladavo; vocem esse 
oricam adnotavit Corinikus de Dial, Dor. id autem ego 
xero potius de feminina forma niAadarn, siquidem illam 
Ibibuisse reperiam TAsocritum Eid. XV. vers. 114. ubi 
choliastes: nladasas di, dv ais dianlarrovas T0UG aproug. 

zieterous] Vid. supra VI, 74. SEB. 

niaderous | Si haec vera lectio, diciturne itaque et 0 
Andaseg, ut alia eiusmodi utriusque generis? Vide tamen 
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 Laertii IX, 59. Ägospg excussam cribro farinem ex- 
iebant. meminit Aristophanes in 'Enxino. AA ougl vurl 
guipav aizouuedaz ibi Commensator antiquus nepıßolaor 
» sogiscov exponit. videndus in Gloss. Hippocrasicis Galc- 
s: apud Zrosianum male editur xwnoeya Pro xpmaeon. 
soluup Aristophanem in Anagyro dixisse suppositorium 
ırtarıl notevit Pollux noster. Hesychius et aliaın huius vo- 
buli rutioneın adfert. eius verba Jubet adscribere: "Tgul- 
7, ptpoy Ei 20V aulou npüg Tw Oropazı, 7 al YAwzzide;, zal 
eu rı. 

za apı,orga] C. A. xgnorgoug xpnosgiov ad. C. V. ascri- 
um aprnıpouy. Salmas. aygata. Huzıız. 

altvuuına.) In Zabbaei Codice hic reperio adnotatum: 
«uulter. altugoınesg‘ Heaych. Etymol. Pollux. supra et- 
m ‚Nester haec VI, 74. Ivo. 

xal &v zo Anminpasaıg) MS. al w; Er 7. Anmiorpa- 
0. Sin. | 

sul dv sog Anmioxgarars] C. A. xal oc dv zor5 Anmionpa- 
ıs etc. habet er Salımas. ‚Inmonpesos. Kuzım, 

xul dv org Anmonvurcss] Scribe Anuuonvaroı” quamvis 
lane msllem, ut Sederus iu suo NIS. fuisse ait, za} og Eu vnig 
KuTpaTos etc, Junc. ' 

o di "Apıor. dv Eu. ar. etc.] MS. sarel. iypn, won. 
EBERUS. 

0.68 "Auer. lv Zu. zar. etc.] C. A. ag 0 A. iv Exıvag 
rsudaJovoasg. consentit Salmas. C, Kuzun. 

cde "Apıor. dv Zu. zer. etc.] Post zaral. cum MS. Se- 
ri videtur addi posse vocula ion. Iunc. 

6 dd 'Agıor. de Zu. maus.) E MS. Seberi Jungermanno 
on refragante, additum in texgu &yn. 


apoxıror aiponevor ] aiponewo» habet et Suidas. Hesych. 
iporsor" id est, cribrum quo ventilatur frumentum, ut lo- 
um inde separetur; eipe enim Jolium est. et nıvog sordes. 
20d scilicet sordesceret lolii inguinamentis, arponıror di- 
um est hoe cribrum,. Salmas. C. V. aiponıov‘ alque ita 
„ud Hesych. scriptum est. Kurzum. ' 

xoexssen aipöruson] Quid in ipea Aristophanis yonorı ai- 
tuew ? sed Hiusyallius quogue explicat; quamvis apud cum 
m legatur: Hipamson , axorlıraoy, al To zunKıvov ve zugpel 
JOestes: ubi Syiöurgius emendat ainonıwor' sicut et ism 
2. Sseph. in Thesauro, quem vide ex Suid. et Ziymol. di- 
tum enim and zau aipeır son niron. ung. 
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antvgivonevor ] Leg. dnetupuröuevov, pars latior et in 
eitudinem diducta. esdem lertio asoripta est et Codici 
pasiano. Kurırn. 0 

enevpiwouevor] Scribendum est anzupuvöueror" park quae 
latatur, patella quasi candelabri, oui lumen mediae ım- 
mitur. Iunc. | j 

antupsvouevor] Textus habet anzuguröueror. quis anim 
ns0 mentis emendationem illam non amplectatur 

z0 dd dvzsöcneror). C. A. nal 20 drzsödueron eto. Kuzun, 

® ployuog.) MS. plouuos. Veteribus lexicis plowig .ah 
Onog verbascum berba „qua pro ellychniis utuntur, perin- 
ut Ztymologistae glovog, doyumdes gurov, g ar’ Alyy- 
ww £qpwero. Et Suid. gpilssnog, gäorog, Hpvalll;. Sopra 
tem VI, 105. Oyvallides di, za drridinve, nal dlluyvm, 
d glones. SEB. ur 

® giloynog:] C. A. pionog. lege ex lib. VI. cap. 18, 
emo. Verus Codex, giwuo;, ut monetur in Codice Fos- 
ıno. Susidas agnoscit tem plouog qguam plmuog. C. V. in- 
2 conferre Basilis Hexzaömeron, Salm. glomuds. modo vera 
vaxianıov non habet. Kuzux. 

® gloymog-] Ne dubites glonog emendare. Sio supra VI, 
5. zal ilävyuse, wel @ilomel MS, noster, qusmvis socentus 
riet, et gäsuog apud Flesych, Suidamqus sit, scrihsturgue 
aliter, ut noster Seberus notarit, cuius MS. glouuos ba- 
ıt, quod nostram sententism conhsmat, Aliquid et Nun- 
s. de hiscoad Phrynieh. in illuysuew: Iume. 

® gieymog. ] Bene nostri Commentatores gigueg scribi 
sserunt, quam corum emendationem Kuperpta Falckenbur- 


ana conhrmant. 


116. en 
od} vo gavog, etc.}] Absuut a C.. A; mem ‚post gleidg 
BÄugsouyog ei. "A. galrıe vasußurosc Dgor. : ülen 
je etismnum.est aynd ‚Arieiaphanem, Sal. leg: Augupazen. 
FERN. . ER Er Por 2 BurE ; 
68} vir gang, etc.) De et Argbuyy 'piura ide 
ueseise ad Phrywich, in yardc. 'Vid. et Casaubonum ned 
ma XV. Athen. sb. Iro- 208 BE | 
“derer. dr 'Ay] Vid. cum Scholiast. fol. 798. priores 
es ®. en 1. et Interpr. laternam ad Incendıhkl 
oöruis. GE». adidit ko Ce LELIE, 
"ger. iv ’Ar. time edidit locum Comies Sobariıs 
ter. delt de als Dieasopolis : Ze Ü SE 
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wpete A. av zıc nepp. sed NSS. hic tacent, De laternis 
zueis ad Plauss Amphitryonem notaruns eruditi viri, 

wrtintgnaymiraug.)] Salm. urss; zigpayuevoug ex V, C, 
DENN. 

117. 
vor in ne0ar0g gasor.] Phrynich. pag. 12. gende. ri 
unnadog, alla um En) zou negerivov Ay" zow80 Ö2 dugroigor' 
guem locumı vid, notas .\unnesiö pag. 7. Ex ea autem 
ıod laternarum materia olim plurimum cornea, Plausinum 
ud natum Amphötr. I, ı, ı85. 
Quo ambulas tu, qui Vulcanum in cornw conclusum, 
eris? 
7) eonsule quae Fr. Taubmannus adootavit. Sen, 

ui; orar etc.‘ Absunt a „ec. A. usque ad Aajein. Husum, 

0; usar etc, ] MS. ur’ av. Ivnc. 

"Alaysjr,] Zuripidis Alcmena apud Stobaeum aliquoties 
udatur, ut adnotavit in suo Catalogo Euripidearum fabu- 
um Schottus noster. Inde et 1001» ragunmdn depromit 
istapA, Schol. ad Kanas. ibl: nerauvlssdew auıay als Iigoe 
a npatsurta Tui Jor. luxc. 

naber di ı. yarır erc.] mevmg garo; taeda est. Kurnn. 

nude» di 7. garor etc., .) xenaıs ex Furipide ita in M9, 

noder di urıng navor dkeüpes Aaßeiv' 

Im garor, ut vulgo. Ft carte ıllius, non huius, ror sur in 
u, ut modo et supra VI, 103. dixit, exemplum ex Zuripide 
talisse omnino credo. itaque cum MS. emendo. Ivno. 

nude» A. yaro»] navur MSS. quod prae vulgara le- 
ione placuit, cum et Ammonius observet Tragicos illem 
‚cem solere scribere per n, cum Comicis scribatur per 9. 
ximie facit ad totam hanc rem Galeni bocus, quem ex Glos. 
r eius Hippocratichs describam: Asunıio, © vs ei nolloi pa- 
v Orouafousen' er ii 7 devsipen pl voran “- melkanı. nepd 
„805 zog alloız ei ; palıcıa rose Arrımig, & Zul di zul 
mlero napitorra ug“ alle sad ai dadız, zal 0 Auysag Eoriy 
r Äaunınp oroua,ısas" Sic enim hacc purius, quam' td edi: 
mo Aldına vulgenter, legenda sunt. ad Galenum‘adde 
wychsum in Ä bic enim quae scribit prosiuniad 
Denis Glossam accedunt, meamque confirmant em 
ag. 
nei yapd.nell.e. za pmagopes.! yag abest a C, A mon 

legunt zur ul. 7700 Kuren». re 
mal yap d. sail. ı. sur Yuagoper. .] MS. xal yo diden, 
d-Jspmadsg za gospagwe" sine sisl. Atlıen. libr.i Beide» 

Nnnnn?2 


1660 &: 117. | 
Avatme dL rar Aaunradag Öndag naleı. Et nescio quid hio de- 
lirabam, si legeremus, xa? yap deras xal Aaunadag rar guago- 
eov, fore integrum senarium, nescio unde. nam direl etiam 
Aaunades apud Zlesychium exponuntur. sed satins fuerat, 
credo, has nugas abstinuisse,; cur enim dxdag et Aauzadax hic 
Pollas omittat, quae vulgatissima, et supra VI, 105. et segm. 
111. quoque allata fuere? Jung. | 
* avtplas) Interpres praeterit vocem Zfawrpias, quae et 
H. Stephano süspecta. Sen. 
*}tavrplag]) Bene C. V. £v Zavrplarg" sic et Salmas. cuius 
C. V. Karvıplag. in catalogo Aeschyli dramatum zora arasyerer, 
qui praemitti solet eius tragoediis, etiam extaut Sarswas. 
confer et Valesii notas in Zusebii Hist. Eccles. pag. 235. 
Gloss. Eavıpıa, pucatrix, leg. putatrix, a falvew, putare, 
carminare. eadem aflert Salm. Tibullus Zasrgıav describit: 
Tractaqüue de niveo vellere dente putat,lib. I. Eleg.6. Kuann. 


.*2kayrgiag] Non frustra suspectum habent vulgatum £}- 
avzglas viri docti. falsum nos certo adfirmare possumus. Ita 
enim MS. noster iubet, qui habet, &r SZavıgiass. Nil verius, 
quod ira reponendum. Sayreıas eaedem et in Catalogo zur 
Ailoqikov dpauara xara arorzeiov exstant. Nec Samen, ut nos 
admonuit u Üeiog Salmasius, satis hac inre caulus aut pru- 
dens Pollux, qui ELTT?TT vocare laumadas dicat. zanano, 
neuvung enim Aeschylum vocare,. non simpliciter Kauazag“ eb 
neusag Grasci Poetae launadas ct taedas dicunt. Kauasi; ZEL- 
ung idem est, quod nevxas auf neunn, quod est taeda. Haec 
ille. _ Ceterum feruntur et Zuripidis Zangıas‘ nam apud 
Aristoph. Scholiast. ad Hanas ın certamine Poetico ad ista 
ruugas opeolyovo. ait: dx zwr Zayroiuy (puta scrib. Zarıpımr) 
Evgınidov gnsiv 'Aoxinnsadıng auge ÖL "Aönrnow, Ev ve zur 
diadtrruv‘ Nuupas opeoıyovsau Hsalaıy etc. simllis nomist 
drama Zeayrau, 9) xioxumes a Platons Comico scriptum fui, 
ut apud Suidam lego in eius Comics fabularum catalege. 
IongERn. ve 


* Eavzolag Aloyviog] Mirum non meminisse Misursiis 
huius loci in Aeschylo suo, cuius equidem emendatio «A 
homini mediocriter docto facile venisset in mentem. nos 
MSS. praeclare, &v Zavzpiaıg, quo tendit et Falckenburgii 
Codex, quamvis in eo intricatior paullo sit scripturs, Bi- 
chardus Bentleius, vir ingeniosissimus et insigni eruditieme, 
rectissime locum hunc emacularat ad Malalam pag. 58. ubi 
aimile vitium Galeno adlıassisse obserrat, apud qua. sa 
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am sit Siogilog Ejerriumg pro dv Zarsplaıg Adducit et 

anc Aeschyli fabulam Phosius in Lexico, Aiayulog Bavselass 
in vOce nauyas, et in oxzıwnoue, dv zus; Aloyulov Barsplass. 
Suidam lege in eadem voce. 

zanaxıg ı. etc.] CO. A, eunos ol n. malim tamen vulga, 
team. Salm. xai nayasıg zarıg oi nuplgplaxıos. Kuzan. 

erg. uiv ıo zpyma] C. A. mer zos ei. di mai v.0. Kuznu. 

ore- niv zo zpnma) MS. oro. nev zero 7. De oßelsexo- 
Auyrig vid. ‚Nunnes, Not. in Phrynich. voce gavog. Locum 
Lheoporapi hunc etiam intellexit Alhenaeus extremo libr. XV, 
quamvis apud eum mendose legatur, äulolugsou dd mduunzes 
"Hiräis, zul zayu zouty Guosor dats 19 Nape Gronsung, OB 
excäuyrog. Sed Magnus Casaubonus bene emendat et certo, 
zo». ®. uSeksazolıynıos. Jumc. 

orpar. ner 50 g,ma) Parvi quidem id momenti est, quod 
restituerim ger 200° sed ita tamen fuit iubentibus MSS. 
emeudendum. 'Oßelseueluysiov apud Thieopompum satis metri 
ratio probaverit: sed quod apud Athenaeum ex eo oßelscuk- 
Auyvos adducatur, potius id equidem meo iudicio ipsi au« 
etori fallentique eius memorise quam librariis est imputan- 
dum. 

118. “ ” 

TOV xmpxov Otc.] zoU xausxoy Cum sequentibus usqus 
ad munpa; abest ab Antw. Codice. Salm. C. ante und praemit- 
tie zei. Krugm. Ä 

in ayodaig etc.] C. V. iv ayabarsr. Kusun. Br 

In’ ayadais etc.] MS, nu. de an. dv ay. z. quasforte par 
vi momenti. Iuno. . . 

iz’ ayaduıc 2.) Consilium MSS$. seguor, qui prae se ferunt 
ds ay. 1. sententia non diversa. sed properandum ad sequen- 
tia, ubi NISS, bene de Polluce merentur. scilicet in vulgatis. 
ai mezaipa; nızpag non secte. Falckenburgis Codex, goi ple- 
gumque in praccipuis maiorisque momenti zebus ceteris NISS, 
solet cousentise, fsyonayarpag uxpag, itaqus reponendum in 
text. sensum loci plane non cepit /nterpres, cui in istins- 
modi difhcilioribus erranti facile condonsmus. est autem 
hie: Nos ausen abeuntes (salvos et integros) bona ope obeli-, 

hnii et ziphomuchaerae ucerbae. quosdam hasco dixissg 

, qui nocte fortiter pugnantes fallenteque lumine ober. 
liscnlyehnii adiuti periculum praelii evaserant. eleganter 
autem v ayaduız Tızas, quae formula solennis est, Li, 
ınatlo peophismatum in primis frequentissime apponi solita,. 
qua ut emnis sibi prospeizime succedesent, prepabantur. 
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Höenn- et ab Hilo Avis ait diminutivem esse Avrrläiov. 
be Auzvlav hic dinit velmlibi. sed hio Auyvia seriberidtrm esse 
®. hos omnino uber. Ait itaque Podlus, quuti Aristopha- 
s Avgvidıa dicat, clarum est eum non parvos Iychnos sed 
yela dicere, camdelabra, quod et ex aliis probat 'Oorkieis. 
tinde nimirum tr nuglöcdv pro aupo dictum sit. Tone. 

örav] DIS. Or" av. Juno, Ä oo Ä 
00x forı uov A.] MS. ovx dorl ao Auyuidiov® quo’facto 
senda, raten T'elcooı etiam Jaudstarab Schenase, at'Ca- 
won. indicat IX. Athen. 12. Ivo, a 

119... > : 
#1 Nor)! C. V. nrıöße- er ita infra cap. 38. et cap. 48. 
4. dihenarus wervat valgatım Ögkikachv. f Nioßy tb. VI. o. 
„ubivid. Casaub. ascıiptum tamen eit OÖ, V:-f. dviczn. ip- 
m vero locuın lege: 
' — dl’ Serep Älqvog 
ömosösar’ dxadavd’ dni Avysıdlov. 
— sed anti iychnüs u 
simillime dormiebat super vandelabro. Kurnn. 

n Niöofy]) MS. dviodm. Sed bene vulgo. vid. Oasaub. 
N. Athen. ı4. dein scribe duosdiese, ur MS. diserte brabet, 
Casaub. noster dieto loco. Iuxe. 

zadında ini etc.] MS. zadevd’ in} r. A. quo pacto etiam 
ribendum videtur, quamvis hose Meve. Iuxo. ' 

: b öl reis Dorriscag ] Ira plenius MS. 'Aniuenyavorg 8’ iv 
ig Doiwlsgeng sinovros, orıl3ıdN) xara vuxra nov ploydvasfpdt 
ı6.Iml r. A. quae valide Aiscedunt a vulgatis ploya Harı, ut 4. 
'ephanum legere ait noster Seberss, proanten adito pi. Hiken 
ne dubio itaquıe aliter versicali feeoneisinandi et emendan- 

erant, Iso, ' on ' . oo. 

iv di reis Dei. ] Mutilum hume Joeum e MSS. suppler:- 
us et qua pole restituimus, de Comics Phoenissis vide 
feursissm in Attica Bibliesh. titulus a Tragicis translates: 
aripidis I’hoenissae sunt celeberrimae. sed ipsa Comics ver- 
r alias lung» retione I-guntur in BISS. ac vulzo. pro istis 
hm moi mioya yes watis intricate MSS$. aoU ployavasypaßtig, 
ser nobis negotiom Facessunt, pra&fipee cum nullam hie 
com /ungermunnses accendat, ommis bodus eat in gpafrıc* 
so soluto, tota res est experlita. illad play“ arweriodfag, 
nod in Axterptie Focsianiı est adsehiptun, non’ineptım esse 
dito, nisi quod loduendi ratio pauld sit insolentior. mets- 
Weis dh eqais desumte, quos qui reduce fraeno eiltit et a 
ussheetriber, dicitur eos avaasıgetuv‘ videndus Zimychius. 


eyes legit pugopopixa, pauloque Post nupogogiiv pro pugo- 
ıgov, unde facillime formes pupo@ogeiov, yuod iam-Junger- 
sarus vidit. an non igitur longe concinniori et minus in- 
rupto ordine sio in Polsce reponas ? xal ayynuupogopina ‘ 
8’ av elnoıg xal mupomopsiov" Akyosro 8’ av zei Anxudog uv- 
ga“ dv dd Baro.’Ag. Quid alii sint iadicaturi, ignoro: ego 
ro vulgata lectione Jubentissime caresm, si hanc habere li- 
at. MUgOYogelov autem Tectissime, utSegm. 127. GUNKATOPO- 
jew similiaque plurima. Alia tamen praeterea hunc locum 
tente volutanti venit in mentem coniectura. segm. seq.' ex 
dem Aristophanis fabula, quae hio adducitur, Aasralsucı, Ay- 
Bov uuongav profert Pollux noster, guae voces facillima 
ci transpositione hic etiem Aristophani possunt adseri tali 
do: signres d’ um avrou dv Aassalsücı xal Asudog uuonga’ 
‚sro d' av xal ayyıı mvonga, aut kupopogisa eic. pluribus, 
edo, non displicebit haec opinio ınea. 

sa) uugopogoy ] C. A. omittit xad- post BUEOWOgov est, 
öl ayyeiov etc. segm. 121. Kusun, 

inxudiov.) Anxudıov occurrit in eo dramate, ubi Aeschy- 
se cuın Äuripide concertansintrodueitur crebro. ubi Aeschy- 
s prologis Zuripideis semper voculam Anxvdov ngocayag ac- 
nit Ankudıov analecev, sic dimidiatosiambos Zuripideossup- 
endo cavillans. Juno. 

120. 

Zop. 8’ In’ Avd. avr. Anx.] C. V. dos Ipn, Inläv alaße- 
ovU; uovoäldouge. Kuzux. 

Zog. 8’ iv’ Avd. air. Ans.) MS. Zog. dl iv’ Avdgonlög av- 
yılleaı Aldoıg ip, Inlary alaßacrovg movolldovs. Et de av- 
ysilscı Aldoı; sans meam sententiam Mon profero, caetera 
men ut in NIS. legenda. certe dnlav pro vulgato mendoso 
jäov et M. Stephanus in suo Codice reposuit: alaßaooug 
tem N1S. constanter setinet, nisi segm. 131. in fine, ubi, 
ıod alii alaßaorodjnaı, Aristophanem cum g dixisse ait. Et 
edo, volente J’odluce nos scripturam NIS. secuturos. Sic 
a3agros, AnxıDog apud Hesych. et Suidam in alaßacıodn- 
ge vide, ut et ante eum Jlarpoerasiomen, ubi ctiam ala- 
sror " et Eiymolog. in alupßasıgog‘ et Eustath, ad ’I. 

E quibus omnibus tibi constabit, nos non minus tute 
S. scripturaın retenturos quam vulgatam. et locus quiin- 
B segm. 121. id suadet, ut ıbi ex MS. restituendum adme- 
bo. De Sophoclis vero Andrumeda vid. Casaul. VII. Athen. 


Zoy. 8’ "Avdgouiöy) Ur zestituimus in textu, habet et 
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enadild«, eto.] MS. eredldıa, xal o. ' Sed non est opus. 
ad quod vulgatar ewaudflda hic aptius est, ot subisckk yon- 
sat firmatur. Iuxo. Ä 
Agerop. ein.) MS. 'Apıerogayns uiv eimovsog etc. sed 
te ab alio emendatum Apıoropavovus. Iume. 
‚Apıar. elm-ete.] nivad pleniorem sensus eflioaciame MSS. 
: additum. tum-ipeius Aristophanie locum e BISS. emenda- 
mus illato nulla, nisi quam sonsus postulabat, rhutatibne, 
ıtentia talisest: desustare unguerntum lecyıhi ungushtariae, 
insquam spatham immiseris, quod qua fübrit öecasione die- 
m, ne quis a nobis exponi petat: nimisenim illa conditio 
ra est, neo licet in omnibus, quod in quibusdam, si sen- 
s notam locus ipse contineret, praestitimns. vide quid hac 
‚ re dicat vir ingenio et eruditione summus /s, Casaubonus 
nim. in Ath. libr. II. fine cap. B. Enumeratur etiamoxady 
oradig inter wedicorum Instrumente, sacpius utziusque me- 
init Jamocrates apud Galenıum. 
zjg pug. Anz. etc. | In Arissoph. verbis C, V. ita versa- 
Ce: zoiv zadalsvca; nv oredidayevgacdeı pugou‘ forte, zeiv 
tudzı cas, pPriusyuuam inlingens tudiceulam UNE U degusta- 
#, Kurn®. 
zus aug. Ayx. etc.] MS. zgiv zarslauag 1. ar. yevaaddas 
pur. Ft sic itaque restituamus haec Aristophanea: 
— mis uugugäg Anzudov 
zolv zartlagag Tı,v ORadiöe yeudasdaı pi'gov. 
ulgata certe exsensa sunt etiam. Iumo. 
xai yup Eignuog de. ] C. V. zai yap Eußovlog £v zaig Zre- 
avorwarcır rotro etc. alndagrov;, alaßasıın slonxe, Ave ralı- 
sarıc av Parco, Bubuli Errravonolidag laudatetiam Aıhe- 
aeus. versus Zubuli fuerint forte ita: 
Ave tahcdagrın Qu Dürer, zal ri) anadidı 
Toy TO;Wra ndv Kal Fr URNVNV KUgIdorv. 
Sole tu alabastra citiun, atqhe spatula 
barlıam meam, eaınque quae infra narer est, unge. 
PEMY, 
zol zuao Ergnuog ete.! MS. nal yag Evßavioe dv zuig Zre- 
gruzwltm torro etc. Facessat ätaune hine ille vulzetos, 
aanıvis bono nomine, F:urhemus cum suis Strphanoplocie, 
: sestitunrur Fubulas cam StepAanopolidibus, vel Coronariis, 
t noster Cusaubonus interpretatur IX. Aılıen. ö. ubi quogne 
as Comici nonıen restitnir, quod Zupolis ibi occupaverat. 
audatur ille Zubulus iv Eremuvozakaıy aliquoties lib. ult. 
Jpnowphigzav „Jthmasi. Iuxsc. 
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pretaber hominem jpauperem et erroneum. upud Hesy- 
iam carte Ioeskeng. nlamıirng, newzog lego, itäque reßn- 
adam censeo Sai ‚ apud quem editur downng. Pree- 
rea potusrat etiam Aleris sic fabulam illam inseripsisse a 
mine proprio Apmnldns. dvoue zupiov, ut apud Suidam, 
ydex Julckenburgii habuit etiem cum ceteris ro Ag. In 
sis autem Alexidis verbis e MSS. refeci dv zo mupw pro 
’T0 gi por’ quamvis enim utriusque scripturae sententia 
ın est Jiversa, jectiotamen MSS. :longe elegantior, obser- 
adamqgue,. uti saepius 29 poni solet concinne pro dr, 
emedınodum in Hipponacte ad segm. 75. sexog: Ee zponjlon 
ponebamus saccum colatorium in torculari, et Phocylides 
Kit, zig udne GAßov ayeır, et Etymologus in deiyna- ourog 
por sis Önrogmos Arkınov, saepissimeque eig olzoy elyas pro 
vixwy, sic ot &v vice versa frequenter pro eig. 

ınv enadıv eig zog. m.) C. V. on. dv ra uuog, leg. &rv- 
» eik z0 nuper, ita erit senarius integer. Kuhn. 

zijv onadıjv eis 10 a. x.) In ipsa yono«s NIS, on. dv ru 
gu x. Et rectius puto, si forte ita versiculi concipiendi: 

— 1 onadnv 
!v To uypp zadınE —. 

ignihcat sutem dv zw ago idem quod 25 70 gupor ut 
ıepe ea particuls. Agath. lib. V. gossos dd Eusivog er woig 
aosleioıg. Er ibidem: 04 adv &u Tor yapanayıaoı sur nlelsıw 
erw Zußalonses. Sed ea particularum satis nota vel ex 
rammaticis, nec opus ut hio doceatur, Juno. 

iıy. uugoe] C. A. 10 nupov, Kusum. 

&fey. mugov ] MS. d£ey. 10 kuger plenius. Iumc. 

dfezeiro nupov] 30 mupo» MSS. Forsitau et ZE ou scri- 
endum verius quam eis 0. Zalsınzoov et saepius dkalı- 
rpov. eiun vasculilmentio apud Callissratum in eleganti et 
scurata descriptiene magnifcentissimae pompae Plolemast 
Jisladelphi, quasa Dipnosoph. lib. V, inseruit Sehenaeus. 
iam in re Bledica istius vasis est usus, vid. segm. 46. ibi- 
ae me notantem. Hissychium in hac voce turpe mendum 
vasit, praeteriitque, quod miror, virorum eruditorum 
mnen: ZAfeilyupov, inquit älle, oxsvog apyupovr pıeln ma- 
wägseon, FE ou dv.zeig auunseloss Häsıpor To uupor' ego, al 
wid in his rebus lucis e Palladis templo mibi unquam aflel- 
it, legendum dico: 'Elalsınrpor vel 'Ekalınroor‘ posteriora 
ksıyor 20 nugpev nulla est causa, ob quam ınutes cum So- 
ingie in nisigovso mug. Confirmat emendationem meam 
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U 347m.ei Alafanıean, m. nu. aisßadroetizas. v. di. A 
wei Ag. ir. La Adele ip. ds me mans" quid distent sank 
integra aflectis, ex talibus istiusmodi cognoscere licet. "Adme 
Paosoyc non alaßapıpevg Atpigos dixisse sacpius admo- 
nui: Id ipsum Thomas observat. Hesychius: 'Alaßascag, 
Arnvdog‘ fallitur Gusetus, quj melit Alafasron;. ad.illam 
aufem 'Atticismii formam yuud adtinet, non ita 'curiose ob- 
servatam deprehendo, nisi edita nds exemplaria fallant. certe 
apud Aristophanem in Adharnensibus scribitur alaßaoıgpor, 
ad yuem 5 Aolaster verhis ita,' ut ponsın, restituendis vo- 
cem exponit: rıjv uupoduxnn" dore Öl Annußog ı iu ei 2 7O0- 
am. 15 oun deri Aapiodas" in wulgatis haec miale divulsa sunt. 
sic et Alexis apud „Schenaeum: Ov yap £uupiler 38 «laßa- 
ergou, et Aeclianus V. MH. lihr. XII. aliique plurimi. est et 
aladaoıwv. in Jiuangeliis. mientio, cuins cum meminerung 
recentioris aevj.seriptores Bixıov appellare solent creberzime. 
sıc Codenus de Origin. Constant, caput inscribit: nepl zus 
dio aravpam zwr Ay,nıor, xal tou Bexiov ruv &yurros pugov‘ Pn- 
6.0» nominat autiquus Aristophanis Commentator ad Achar- 
nenses, de qua voce vide quae motavi ad segm. 63. alabastra 
vero cum essent fastigiata longitudine desinebant in plenio- 
rem orbem, quod cum ex aliis, tum e Plinio praecipue like, 
IX. cap. 25. coguovi. Haeca alabasıra vero recondi solebamt 
ia ligneis aut vimineis loculis, qui pure-scribentibus aiaßa= 
erodsnes, aliquando vero e communi dialscto-alaßa0oıg00>- 
ses dicuntur. ad Demosthenss adductumn Jungermanno la- 
cum Lipinnus ieta notat: vag alafaoıpedıjna;) zur Anxudiin 
say mr) dgovreoy daßag, alla Arlav sag wlerag nal Oınac‘ dlae 
youyors di aurag, Ira roug ayopalorrac Belselawraı. videndus 
et Apellonius ım Asschinis vita, apud quem et alafacıyedya 
sy scribitur. nee alabastrorum Ioculi tantuın picturis varie- 
gti solebant, sed es alia recondendo oleo vascula. istas By. 
drias, quae victorumin Panashenaicie erant praemia, Pin- 
darus appellat ayyras nansoluie igun in .\emeon, Eid. J. Eos 
zeugnrıa yap ai wöplas, inquit Schokastes. Sed ad Pollucem 
Bomirum, qui cum inguit, alesassodünxeg zur allur Asyose 
zum, Tespicere potuit ad Damusshenie locum „ in quo etiamgf 
vulgo jegator slaßagrpougung,. bone tamen ex Zlarpocrasiong 
seßngeodun alaßasssönneg monuit eruditissimus Hauses 
uns, quem vide sis, ipsum Arissophnnis locum. ita digessi- 
maus, u8..4$S. praeferebant. forsan haud incommode legas 
Ezevang, ‚sariori loquendi formula, qua dicitur aliquid aysw 
908 95 el in;sınag, conkiguum esse alicu, Poleram equi- 
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D babot mox Ärz. Ovg et tum zardapeg, ousuy A. unn- 
6 ou Rerzelıg yowi xeguplar' ubi xardapog mormplov eidog, 
t Hesychius, ano ou KaTROxtLAGayTOg de quo plura 
naeus lib. AI. apud Latinos etiam nomen satis notum 
sed hctilem fuisse cantharum, et recte inter figlini ope- 
asa referri ab Asionsco, etiam aliunde patet, ut ex Zpi- 
"Hyaien apud Athen. lib. XT. 
all” ‚wnde wpauevouss vor voug nardapovs. 
bidem in Podemonis zıpi surgapam * ixnauere dE xagaud- 
ardapoız, zei Augsor Onolug En ung vp0—9N76 FEnornuevar * 
'ides zavd'agoug et Augsor coniunctum, fere ut hic. Unum 
ex eodem lib. xl. Athenaei, pro Hesychii verbis illu- 
dis: ors xal and Kavdapov mu HEOg rOnacOn 70 innuna, 
Diltiarpog ev Ayddei, 
Ilndes‘ © JIndevs Fi koılo Hroum zegaptog, 
Engud Augromosov Karddpov Keviypou xanu, ' 
all ou rupavrou vn Al 
» etiam Noserum illustrent, » quod supra VI, 96 "Onl- 
y ie xal aardagor ano zwy neeavror, F acesset‘itaque 
impudens vulgata xavdapis. Sic itaque versiculi 'vel 
ı5 Axionici concinneri potest, ut MS, leetioni ad- 
eamus: et 
ıguBlia, yurga, Aonadıor, olle, geiz, auic, 
Atxarn, via, nurdmpos, aslauv, Auyvop, 
vungeela oov navssljg, ypmb, napanian 
num adloquatur, quamvis ultimi versus principfum do- 
. viri forte rectius concinnent. versu medio scripsi oel- 
quod ita supra segm. 100. etiam ia MS, erat, ubi hoo 
bulum explicatur, et peroxytone quoque im suo NIS. 
go Seberus noster notavit., In nöstro BIS; sccentus hic 
sus, Interim diterae a Sa/mmslo mes, quem stiss hos 
us eodem medo constituisse, et Comied dramatisqus.no« 
cormuptum ex Coniecturs, quae nos vix MS. ope, omen- 
». et addir quoque abaur 0 .rdcopta fuisıe yalmdı- 
gu Alla, quum in versibus ionsoi .‚tantum eontineri 
ina bctilium vasoram monest Pollsn zuinsdına ‚puPlia 
it senes. neminem enim ignorare ‚gelkovpyeta riig Aal- 
', unde illam etiam guidam namen rsccepisse sutumantjz 
| Aristophanern zulmdınoe zerspsor se legere. Dubitas 
m doctiss, iuvenis in vorum memen fabulae illius Aal- 
TZ Praetereoque primum versuih.. claudkcare,. ‚itagun 
2 ‚ Akrarison geiniie, al 'ngußllay. gurpen etc. 
PL . n Kere ‘ 
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dv * Besuogoposs) MS. "Epuennog xal dv Brauogopoıs zor 
dor, mal in» owoz. etc. bene alterum zal ante zıj» oivoy. 
rius vero male repetatur ante dv. Ceterum Aeauogopoc et 
IS. Seberi habet. noster Casaubonus tamen ult, Athen, ult. 
ribendum ait Dopnogoposs. Iunc. 

iv * Bronogöposs.] Nihil erat rationis, cur vocabulum 
Ind stellula notaret Seberus, quod, me iudice, bene se ha- 
st, neque ullo pacto sollicitandum est. mox plenius Codie 
3 scripti sal rn» olvogun»‘ tum pro yalxsıe ut reponamus 
Asia conspirate MSS. suadent; ipse etiam Codex Falcken- 
gi. Ab omni tamen macula, quae forsiten altiores ege- 
t radices, vacuum esse locum hunc praestare nolim. Falc- 
nburgii liber, cuius praestantiam ubique maximi fecimus, 
ıbet eineg nal "Epuinnog etc. qua lectione admissa alius et 
'versissimus a vulgata orietur sensus, qui tsmen cum pree- 
:dentibus haut conveniat, nisi sic scripseris: za nee AS 
vo» oux @ilng elc. sed accuratius eruditi rem totam con“ 
derabunt. Ä 

xal zo Auyvior] Avzvesor C. V. ze) ra zosaura non habet- 
„A. Krras. 

zai ro Auysıor] NIS. zal 0 Auysmior“ et ita scribendum 
ırte est. velduzrior, ut supra segm, 115. ubi dixi. Iuno, 

zaluıdıa] Noster ita nominate vult and rov yalxod- alias 
Amıdıza sunt quaevis Opera ex aere, ferro aliave -materia 
mfecta ab urbe Euboese Chalcide, nbi primum volunt nata 
Axorpytia. Casaub. in Athen. lib, XIV. co. & Kuknu, 

| MS. zainle. Se». j 

yalnııa] Salmas. zalxla scribendum conset. Kuznw. 

zalxıia! Pro yalnıra MS. tanı noster quam Seberi alla 
ıbet, yuod vulgato non cedat. wtzumgue sade rectum vi-- 
tur. Juno. “ 
123. . , 
mopizov etc.] C. A. et Salmas. öoa dr nossin weoe wol-- 
v rpanoutru, quae facere debeat cubitism iturus. Kunnu. 
sol rar eic.] Capus hos annectitur in MS. praeöcdlehti, 
wlo carens. Iuvxe, 
sel dnin.] MS. no0 xolr. Sx2. En 
sad enı a.) C. A. et Salm. psp nolınv. Kuzas. wu 
mai fx} u.) MS. dumm. Ö8 006 nolm» ro. Sicut 
Ber! MS. Ioxo. u 
sal dal x. gar.) Consentientibus MSS. obniti aegetim 
m et, et ab instituto nostro alienum. igitur, ut Hi Bio 
nt, Ih textu reposul pro In}, sgög‘ Huamvis non -kschält 
Ooo000 2 
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arbitror: dv apa 0’ av ein zo nap' Oyunpp Iuarıov dvevvaion 
niya zal daov, xal napeuvaioy, seu cum MSS. nageveuvason ‘ 
nihil enim impedit, quo minus existimemus stragulum recte 
dici napıwraıo» vel napereusarov. 

zvıg ei] MS. zog auuwdoıs g. Junc. 

z015; zwiusorg) In nostris Codicibus xaumdors, quam 
ego lectionem, /ungermanno non invito, in textu reficiendo 
sequutus sun. frustra cavilletur aliquis xuuwdor, comosdum, 
dici proprie qui fabulas agit, xupıxov vero qui comoe- 
dias componit et in scenam edit. non equidem hoc nescio; 
sed id etiam concedas necesse est, non raro utriusgue vocis 
DsuUın esse promiscuum. id in ipso Polluce frequenter obser- 
vari potest. sed praeterea ipsi Grammatici accuratioris nie 
tidiorisque loquelae suctorea confusam utriusque vocabuli 
notionem nobis impertiunt. Ammonius: Kouudos zal zpa- 
swdu; Alyeras ö J008rı9; zal Uroxpirng. Kmumdonosog d2 zal 
zpajwdorong. vi nosnıai" Eriore 2 Ouyydouns rıjv diapager. 
Adde, sis, Hesychium. possem in eam rem plura conferre 
locs, si res ita postularet. non igitur erat idonea causa, cur 
eruditissiimo viro ‚Malalas acerbe vapularet, quod Pharao- 
nem dixerit saumdor, NON zwasxos" quanquam in ceteris ple- 
risque homini stolidissimo illiusque erroribus absit ut pa- 
trocinarı velin. 

Tunira toralis.] yıray eurnrjo, tanica dormitoria, vulgo 
camisıa norturna Horativ I. Sat. 5. nocturna vestis. Las, 
Bayf de \Vasc. pag. 24%. Sen. 

eur no.) C. V. subiicit 6; zov (20) vor &vaosunno eldslam 
etc. leg. !yxosmmınpidsor, Gloss. Inmelundgor, dormitorium, 
duo Ouu, dormitoria. Kenn, 

tursırg.] Quam nos verbum e verbo, si volumus, tuni- 
cam dorıitoriam dicemus, vulgo camisiam nocturnam. (Juin 
es Horatius Sermonum primo nocturnam dizit illo versicule: 

Nocturnam vestem maculant ventremque supinum, 
Haec doctiss. Bayflus initio lib, de Vasculis, ad carrucam 
Wermitoriam quam Scaevola lib. XIII. Uxori quis. D. de 
Sur. Arg. nominat, eumqgue ait dormitoriam dixisse, ut 
Polluz referat hic a Comicis dici yırara erwnri;oa. Bene et 
docte omnia; longe tamen aptiora, quod cum pace eius di- 
cam eruditionis quidem, e Polluce nostro adferre potuisset 
pro earruca dormitoria; nempe quod supra segm. 5ı. supi 
Sfipssur‘ uhi Pollux: 1a niv z0ıV Oyruarov Ox:1070pm dv ein, 
sa dl deßpuria, za di sis ro /zuaraxlivaı !ıeuvara, za dE zara- 
sr ORc. ö.nua enim dyevsarv, ni fallor, geminam fuerit 
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npaivog, Olovgaı' ubi zeuuerog eraso adseriptum est orae Da- 
iseneis editionis e Codice Falckenburgiixauva‘ exoritur au. 
um hinc ea lectio: el af vel potius ol zaga Mevardgn xav- 
Exas Jt:övog, Gtevgas. de cuıus lectionis, etsi non inepta 
t, veritate tamen parum aflırmare Jicet, cum ipso Menandri 
‚eo deficiamur. zavuvaxapg hic emendandos e MSS. elarissime 
robsat quae Podlus moster scripsit VI, ı3. sed an haec ma. 
is, priorve Jectio, quamexhibuimus in textu, sit praeferen- 
s, inde comperire non licet. Sed addere quaedam iuvat ad 
Justrationem cum Pollucis, tum ipsius vocis hactenus forte 
Onam partem intacta. Arrianus ad finem lib, VI. de Zxped, 
Hex. navvanag aoppupoig, ut meliores habent editiones, ce- 
is pretiosissimis iutegumentis iungit. attulere Jocum Com- 
ıentatores nostriad libr. VI. ibique JZungermannus plurimum 
sesisse dicit Hrissonium de Rega. Pers. lib. I. in corrupta loci 
sius Jeetione zavaxag‘ sciendum tamen est virum diligen- 
issimae lectionis recte Arrianum emendasse lib. II. ubi de 
evuvaxı. patet igitur hinc vestem fuisse stragulam caunacem, 
b altera parte villosem, ut ex /desyohio constat, ea signifi- 
stione Afenandrum usurpasse, qui pariter ac Arrianus xav- 
unag BogQ@ugoüg dixit, satis perspicuumest e nostro Polluce, 
unt tsmen qui vostem frspoualloy Persarum exponant, uti 
’alamadas Grammaticusapud Aristophanis Scholiastem, quod 
psum quoque verum. non enim pauca fuerunt vestimentorum 
enera, quas stssgulorum etiam usum baberent, ut inter ce- 
-ıa oı@upa, quae mox in Polluss seguitur. sicapud Arria- 
um Periplo N. E. apyupuuara xal yavsauara TonIxo gußun 
sıecxsvagniva, nal inarlav adollas xal zavvaxaı arloi. Scıi- 
tur eliam yayvaxıg, eamyue scripturam Romani, ad hos 
nim et bulus vocis notitia pervasit, usurparunt. e J’arrone 
udum est quod eruditi viri protulerint. Jsidori Gloss. Gau. 
aca, Kausapa: oplime,necaliter Papias. gausapen autem map- 
am vallssam expouit deronad Horatium. porromeminit etiam 
Vernens, patrum eruditissimus, Paedag. 1. II. cap. 9. xas rovg 
mvesegrous nolvsıunzoug. [Post Clementis verba, xalroug yav- 
Isa; rovg solvrimroug hsec sunt adiungenda, quae,etsiiam tum 
m ea imprimersntur, literis essent consignats, nescio quae 
usa deridendagsuppresserit. Progredior adaperiendam vo- 
s originem, quam e Persica debere repeti partim veteres 
wetores partim ipsa res clamant. propius igitur, uti spero 
ä fontes accedemus, quam hacıenus accessit quisyuam. Apud 

vooem invenin Ütaecae yayyannz Quam proximam 
23370 sea potias #2313. illam adhibuit Chaldasus Inserpras ı 
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tum vero fult exferius, quod yıtavı amiciebatır. propteren 
socte mellitissimus Tyyphiodorus: "Age Epn‘ (Sinen) xei 
sov alvavak (Priamus) inilsuce laßcvra” Eocacdaı Ylaivay 18 
Yrava eg — et, si testem hoc autiquiorem desideres, Zesio- 
dus”Eoy. zai Hu. v. 535. Kal rörs Sacacdaı Fouua 10005, üsan 
nelsum, Xlaivay re nalaxıjy zal reppuuevra qırava” ubi Moscho- 
plus adnotat: yleiva zo dxtog xal nayurigov, yırav di ro dvdo- 
siow. equidem hoc clarissime intelliges ex Homer: Il. x. per. 
bene vero me iudice Procius observat ualaxıv Jlaivavab He 
siodo dici sv Halzeııy Öuvaudunv‘ quem itsque Pol/ur vocis 
istius usum et significatum Comicis adscribit, proprium && 
antiquissimum esse statuo; quin et ipse Homerus non alia 
ferme notione ylaivay usurpat quam ne vulgo innotuit, pro 
veste scilicet aut villosa aut texturae densioris, quae et indu- 
menti et stragulae loco haberi poterat, ut saepe docet Eusta. 
shius, quanquam et apud Homerum yilaiva noppvgln, ek 
Auctor noster illum x& Aenra Inarıa sic Proprie vocare tradat, 
attamen est sciendum, recentiorum luxuriam veterem illum 
rıje YÄcivag ıısum sic immutasse, ut chlaense non amplinsae- 
tate iuniori ad muniendum corpus hibernique aeris iniuram 
arcendam, sed quovisiamtemporeinduerehtur,; eleganter ita- 
que Pruclus ad dictum Hesiodilocum: palaxıjv lv ovv zlaivev od 
13,7 Miiroiavädye, y tv Artınnv, 1)0Amgrıv Ogvrrtousvarsoixslev, 
oiav vurv olßapvödaluovsg popocaı. Sednimisin his diu haesimus, 
zug‘ Agter.] MS. napa ’Ap. Iuxo. 

tv laiıav) Yaiva pro quovis denso vestimentot obser- 
vavit etiam Jleursius Comm. ia Lycophr. ad illa: " Aylavov 
aunosucovcs vılızor Blov, v. 635. Icxo. 

124. 

@zox. sionım] MS. @rox. dv sionvn plenius. Ivxc. 

Heor. sie.) dv Elanyn BISS. ur semper solet Auctor no- 
ster. Locus Comscs mutilus in vulgatis eteorruptus ope MSS. 
convaluit. Andov literis expressis Falckendburgiana praefere- 
bant Excerpta, cetera confuse, zleiyvay vero nırytiav Anzwvi- 
arv cuın dixerit TAsopompus, smubesse festivam quandam et 
acutam elezsntiam, quae l,acomes tetigerit, mihi plane per- 
susdeo. nilıil enim alias de praecellentia laenarum L.acoui, 
earum commemini. ' 

ılaivav an dverileßey erc." C. V. laßuv aysiav - 
iss, daenam !ıbi crassam iniiciaın, Kunz, 7. 

qleivav cos ävrmilaleiv etc.. Sed ipsa yor0oıs Theopemps 
valgo mutila est. in NIS. lunge integrior ita habeturs yiei- 
ver so ice zoysiav dsıßala Aunwrıxıv. Tunc. 
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zieviöes 58 züs gegeunivug zul unlanuriger. arıniaızı br 
nagaryonnatı, Xlaivav nogpvelgv avı opdaluoicıv dzıeruv. m 
nose oUv Ausıvov Adyaıy cas miv zlelvag dni zov dyzosunpmv zul 
govulvov, zlavlöag dl in) hovav rev Yogovpiver, ouxic dl 
I“ zoy dyzosunrgmy‘ Omnia rectissime, nisi me fallo. Nox 
MSS. monentibus in textu reposui Ostralav. 
zoum dig. etc.) C. V. zgwenv d. @. 7. Ovopasas" sic in 
sequentibus Jegendum sizoucay. Kuxun. 
zgurm dig. etc.] MS. ita: zgaryv 5} gaslv Jlanuda Ovae-, 
pacaı Zaxgpe, 4... 1. einoücav etc. Iuso. 
nowen dig. yl.etc.] Operse pretiym est omnem vulgs- 
tam lectionem simul Lic ob oculos ponere, ut, quam Adelis. 
fuerit in hoc loco rehiciendo MISS, opera, cognoscatur: zee- 
m 6. 9. 1d. wropage Zu d. 5. bg. einouca ‘ "Eidonz’ LE vugavon 
ssoggvgav fr. x. glauvda' in istis cum Sapphica lepantur, Sap- 
plica quaeras tamen, adeo sui dissimilis hic est Sappiio : "sed 
Jectione MSS., reposita cuncta relucescunt et nativum acci- 
piunt splendorem. in Falckenburgianis Excerptis super «os 
In avouadı scriptum est ai, Ovonadaı, in ceteris, quod miror, 
nihil quicquam mutationis est adnotatum. Primam usurpas- 
se Sappho vocem ylauıg adfirzmat Auctor nosterz; Guod ut mi- 
bi intuitu prime mirum sccidebat, sio postes conlırmatum 
inveni ab Ammonso, cuius hic, quae protulite Didyıno ponen. 
da sunt et e Polsce illustranda verba: 9 niv zlaiva 1,gwinow 
jorua, zlanız dl Maxsdovıxuv, era ifanocıa Ern sov now 
vvopa@ßrica” Zanpei (avınyag piurmarris glauudos) diaplgsv 
nel xel sa oyıjneası' ubi velim observes chlamydenı, cum ab 
aliis Thessalis adseribagtur, Zlacedonicam ab Ammonio diei 
vestem, de cetero locus ille non parum afllictus est, cui pro 
viribus medelam ferre constitui. sicscribe posteriora: Zange 
gern yap nipvnrassüg glapuvdog‘ diapdgev ynoi(scilicet Didy- 
mis, Quem antea nominarat) za} so dynuarnıetc. nimirum hoc 
usus erat argumento Didymus, cum chlamydem sexcentis 
post heroum tempora beilumque Troisnum ennis sic dictam 
ssseruisset, quod prima meminerit eins Sappho; tot enim 
ennis circiter haec celeberrima poetria vixit post bellum Ira» 
jsnum, bic vero iam ex Amımonio eadem opera detesere licet 
fontem, ex quo sua derivaverit Podus, videlicet e Didyms 
Commentario secundo in Sliadem. Sequuntur mellitiseimi 
Sapphonis versiculi: ’Eldovr’ }i ugaves opgrolar izovre ugels- 
elvev ziapır. Primum quideın ö rectissime NISS. yaod 
ei commutaveris in wouve, ut fecit Ju ermannus, meint fur- 
sitan legibus oflicies. ovgavög, Lores agavos, Acoles agever. 
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mologi Magni in ylaiva, ubi differitatem expouit inter zlai- 
ev, ziavida et iauuda” Klapus dd zo wegipepis xal xuxlosı- 
6 ro dv 35 avvndeia Asyonevoy dayonavzıov, OreQ Yogod- 
sv 06 xnoopogoı. idem luculentissime tradit Ammonius, qui 
ıeripsisse Didymum refert, or 9 lv zlaiva sergayavov [pa- 
now, n d& zlapus sig rilsıov zapl za xarw ovvijzzau. ubi testi- 
monia veterum sdsunt tsm clara et evidentia, pluribus verbis 
st argumentis non opus est. Chlamys autem primum et pro- 
prie fuit dictum vestimentum equestre: nam et Thessali rei 
equastris gloria floruerunt, adeo ut non pauci equorum re- 
sundorum artem et peritiam ab ipsis inventam scriptum re- 
iquerint. binc et Ixzsiov Nepsuni cultus apud eos eximfus, 
qui Scyphium et Ariona primos, uti ferunt, equos percnssa 
petra produxit, unde protenus in Thbessalia feracissimus ex- 
titit pPraestantissimorum ejuorum proventus. 5 Tlessslis 
igitur equitibus ad ceteros Graeciae populos chlamydum usus 
Bst translatus. deinde vero non in bello tantum et equitan- 
tes chlamydibus amicti fuerunt, sed et in foro et alias etiam 
frequenter, quandocunque pıodirent in publicum. in Thes- 
salia vero cum plıurima sint ex Oriente derivanda, quod 
egregie docuit Vıir prodigiali eruditione Samuel Bochartus, 
ita quoque non inepte deduxerunt hano vocem, quae nullam 
habere videtur in sermoue Graeco sadicem, ab Hebraeo nıy3, 
guod pallium, aut vestimentum quodcungue latius, ut dupli« 
cari possit, designat: Chaldaris uw. Ex Addendis.] 

28. dE ovgavov etc.) C. V. 3} ugava nogpuplar &. m. la- 
suv. wgaro Doricum est. Kuans. . 

29. IE ovgavod etc.] In ipsa genau MS. 1B0vr’ LE opa- 
ve zogpugiav Fr. np zlauuv‘ quae profecto Alolıxarsgoy so- 
nant, qua dialecto Sapphonem usam scimus, An scribendum 
itaque, d40ovs’ dE apavo zoppuglay Ey. wo. zieuuv. Vulgati 
alias soogugar, pro quo H. Stephanus nopprgav edit in frag. 
mentis Lyricorum. Magnus Scaliger vero Castig. in Catull, 
abi ait, quem nudum Obpidinem alii pingunt, eum iu tuni- 
ca proscribere Casullum imitstione Sapphus, adfertque buno 
locum, habet: zogpupav Iyorıa zpot Iuvov ylauuda. Ivxo. 

w5 Itıronleiorov aveynaiay etc.] C. V. avayzasa tr. x. 2.7. 
Assun mposionras etc. Kuran. , 

ec Ixıroxleicrov Grarelar eto.] MS. xal ra ulv dnızis- 
or. in nad’ 1enass exsum zoosionras. Inne, 

0 son. dveyaalgn dıe. avaysale dedimus e'MSS. et 
BOX qusyg, uhi vulgo #xevay‘ paulogue post minus elegan- 
er vulgo, auvanılev 83 84’ dllyay za Äoına etc. 
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tem vocem nolim, succurrebat tamen ny»s06 huic loco aptis- 
sinum, de quo et lib. VII. Noster, praecipue quod eodem 
summi poltarum loco, unde zavora produxi, nor et- 
jam legatur. tam de nyria quam zarons videndus Eusta- 
ehius, ' 

(xat) xAnorjga] MS. zul nl. zalx. nalxıevag, zal larov 
etc. et illud-itague za etiam ante Ioro» interpone. Iunc. 

sal iorov ayslor] Salmas. C. zei iorou ayyeıor arrlov. 
Kutin. u 

sul xelosıeg rou; ioron.) Vid. supra VII, 56. prior. edi- 
tion. xlroer. Sen. ' . 

xui seloyrag zoUg ioron. ] C. V. werorag zeug sad etz 
prius etiam ex GC. A. notavi. Hozum. 

zal weloyrec zoug ieıon.) MS. nal nelforrag, gouG sad 
Ieronodag , nei etc. quae lectio mehercle placer. zoug nel 
iaronodec, seilicet xalovcır. supra VIJ, 36. xal xslorrıc 82 ol 
Insonodeg nalodvräs. ded ibi MS. noster defciebar, mallem- 

e reponere neli'yrzg cum viris döctis. quod hic locus con- 

Ärmar. Iuwmo. 

xul ntovras rovg iorun.] Epregie MSS. ssiderrag rouk 
kal Joroxedar‘ xellorte; et in Excerptis Fälckenburgianiä 
Inveni: kellbrrag autem telde sthrumläa bey Türönodag esas 
Grainmitiei docent. '[ Harpodratio‘ zuplag uiv zalsovreg ei- 
els ol leroxodı;, ug Kal nop' Apebrogansı Ör,dor züs zo” 
dvonoder in editione prima et Maussari lepitur vitiose,, nec 
non apud' Suidam, quem teineh bene edirexit Aemilius Por- 
tus. Eustathius ad 2. A. pres rar xelsovımr napa re 
Elloıc xal napa Mavonria, us gnolv Öse zeldorreg ol iorunodıg, 
zal ra lınıa xalnnrosdı, rar ular' Agyeı di nal Arkıog Thovu- 
wor, ur neltorses ol ioronodeg xul nasse 1a uaxom frla. Liy- 
mologws: Kıllonırs, ‚suplus ol leronodsg‘ saraypı,aruneg d 
Ir zarunsın yore Kia @ sal arauvoig zaldı arten he 
oc si legisser et ante oculos habuisset Antipkontis ab Harpo- 
eratione citatum locum: "va vous neisorza; xarenı,dev. esque 
de notiond haec - observat Auctor excellens: merayogızwy dd 
vor 0 Priwo Acyoı ausa upda Zrlu. Non cum his disconve- 
siunt, quae' reıulit in Lexicon Hesyehite: sed illi paulum 
eprruptd supperias eruditi viri tulerunt, nisi gravius alal 
Hlhds lie lotus. Occurruue autem ’wsirorrg apud Anton. 
Mötim. cap. 10. za!’ !x zu» gelsurıom Eogun venta 
ia’ WR quas Berkelium vide. Ex Addendis. 
M fait ante nos: nal Asınorag nui ayıudag, ul ne 
miräri Br eat nos Testituinse Jungermanni emendationem 
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dum poetas verba prae so ferent: sinar enada» son lardw 
syn. doras oxadn. de eximia Codicia huius fide at praestantj 
euios praedicatorem saepius egi, nihil equidem praefaber, 
lectionem autem hanc esse verissimaın me censere non di 
Isor; adhibeas modo aptam distinetianuem et seribas-agady" 
may, Onadgr Tov jarOr obx Eorıs onadın‘ tinwr scilicet Phi 
yllius : oradnv avapaaır tinav. creberrime sic loqui solet 
Noster. cetera aio verto:. telam percuters et cogera sold nam 
potest spatha. credo, illum exemplis voluisse ostendere, ni- 
käl jüstrumenta sola posse, nisi quis ea moveat et in usum 
sdhibent. in istorum numero spatham posuit, et boc ipsum 
forsitan sua nou caruit elegantia, quod melius eguidem per- 
ciperemus, ni Z’helyllii fabulas cum innumeris eliis iovida 
nobis vetustas surripuisset, scriptionem illam Codicis Falc- 
benburgians integram textui donavi. si quis alterum forte 
magis probet, ego quidem non intercedam, quo minus sua 
voluptste fruatur. Aliud autem oxadn, aliud wrels. usum 
si reapiciss, utriusque, eredo, non diversus fuit. sed non 
stroque in eodem texturae genere uti solebent, ut enim 
Hesychio cognovi, enadı; solidabatur textura recta, seu ogda» 
Ugaoua’ zrevl vero, ut existimo, aliud quodcungue texturae 
genus. Zlesychius profecto onadnrov exponit, 0 0090» Ygac- 
ua onadn xaxporuE»or, ou zer. Romanis, autem aralg pecten, 
unde mon ineleganter in Codjce lib. XL; arguto pectine so- 
lidare fıla, iu quibus ad Yirgilium sllusum. Praeter alins 
bae de re dixit superiori mota laudatus nobis. Joh, Zraunine, 

In! zw enabwrım» etc. ] Verbe püaetad Ita refert C. V. 
Ini sur onadar zo» ioro» obaores 77 Jogerems. 

Inl 10 onadav zow lerov dux Aue andy 
al percutiendam sSelam non aderös spatha. Kuzun. 


in! tum enelarren etc.] MS. austius In} zur unude 
ow loror oux toras onadn" ne000. etc. belle scilicet yeyc e 
Bemsico ipsam conseevavit, m6bdo legamus zu’ alias enim 
= non video. Sie itague Intdger sonerius fuerit: 





in) sc) anadgv 109 ioror oux doras enaOn. 
za Nosser VII, 56, onaon, OßW'unl exadgr etc. Larte 
woque bunc locum in mente habems. enadrs eius nrentig 
w,apud Platonem Lyside: ovss yap nou diaswlun ae VRR 
EA g 15 sepgldoc, u wllov zov zur pl salasıougs 
Nam änsee as Ivng. . day 
agsdreus) C. V, agesdiees dl male. Kuzum ... 
Pollen Yab V- , FppPpPp 
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= id mihi saue retinendum videtur. a quo certe Hollar su- 
a casa obliquo habes, ut dixi,. Fesychius: la, nirg- 
BE 86 080 Guunyusvog* omadıor. Juxc. “ 
® Holeia)] Hollay bene est quod emendaverit Junger- 
sennzs. altera enim scripturae ratio parum est in usu, etäl 
08 es frequentissime commutari saepius observaverimus. 00- 
lay autem exponit Pollus niryua Doloredis, quod tholo si- 
aillima essent umbracula, siquidem et ipsa nominis ratio a 
ormae similitudine petita. HRhetoricum Lexicon apud Eu- 
tathium ad Od, X. Bolos, oreyar, Inalfeıg, zapapaı' o- 
ia dd Onlumsg nilos eic ofU arolı)yow. Fileganter Ovidius de 
Arte Am. lib. II. v. 208. Jpse tene distenta suis umbracula 
irgis, ut emendavit praestantissimus Heinsiue. plura dix? 
le umbraculis ad lib. VII. segm. 17%, quae huic loco lucem' 
fandunt. Heetissime vero /ungermanrus in! axıd ex vul- 
ata MSSque lectione formavit, quod non dubitavi in toxtu 
eponere: Tholia vel umbraculum, plexum opus tholi dirsild 
sd umbram faciendam. Postea zul ante denis in vulgaris 
ıberat. sed de dınids quid est, quod hic inter umbraculorum 
somina secenseatur ? sio certe et Hesychius: "Pınio, Smile, 
ro nliyua, n du oyolvur nesaoog. additque fum Atticor ap- 
pellare gırlda, flabellum, quo moto ignem inflammant, wa- 
jue de notione adaotavi quasdam ad segm. 94. mt dä..alie, 
sum vel flabellum, qgo muscae abiguntur, vel quo ventulus 
bt aeptiyi ardoris temperandi causa, desiguat;apud Hesychium, 
serte duxıe, misi quis hoc eilciendum penitus existimet, for- 
mam vocis Laconicamı indicst, nes Ssrattig, ex quo dunlde 
bes significatione Pollys edduxit, :Vorbm;glegantierne que 
tticarum haberi potest accuratus suflon,‘ adao kb: inimp 
nihi persuadeam, significationem Iäle dueido,, cum pro 
ambraculo usurpatur, ex Attici sermanisfeutibus essö repe- 
endam. pauels rem totaın explicabo, et ä8 quid est difhculr 
Iatis, quod slicui mor&s facere possit, id’omme tollam. AR, 
dei Hınida proprie dixerint, cui apitntione coneitatus ignis 
as comoipiebas, Chlte’ porto 'fiabellum, g60 vol muscas 
ebent, vel quo: isebdmmnodum sestatis ardorem mitiga- 
$ qua posteriori siguificetione num raro apud Chrysosto- 
une Jegisse commenmimi. posterioris 'sutem generis flabellg) 
potulsse ezpliceri ‚fterumqus in pliess eomponi nihil est, 
gee ann existimamus; aimiram e& refidne, qua id hodie' 
sgasuervit. apad Romunos quidem fiabeila conficiabähllß 
mus & tonwibus tabellis, quidus motis ventos facie bank ae 
guu Suhla,peocel <osıplicari etiam potuerunt., memia } 
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ıl eunen dieta fuisse umbraculs observabamus. id taten ad 
ic Hesychii locum nihil pertinet. 
'* Erparr. d2 iv W,] MS. u 82 Zrpärrig dv zeig YUnJaorark 
e. CGeterum de Yuyaararg Strattidis Casaub, noster VII. 
then. 23. ubi yuzader, frigus captare esse ait, et haco 
ba Po/lucis hic tıtulam dramatis nobis aperire. Iunc. " 

Inniyays ax.) Iterum NIS. plenias Comici v&rba exprimit 
ıbens: ZInmyays elre encadıv. Strattim, postquam dınlda 
wiioavit, nempe subiunxisse, eire oxıadıur" promiscui 
get eiusdem fero usus scilicet. Tung,. 

durnyaye onıadıor.] Kestitui MSS. lectionem: Zrnyaye, 
‚@ oxıadıor‘ ut nimirum ipsa Comicd vVerba in istis conti- 
antur. Srratiidis fabulas post Casaubonum ad Athenasum 
lem .WVreursius, vir multae lectionis, in Attica Bibliotheca 
Nlegit, et quibusdam aliis Jocupletavit. 

ad. n. r. Er &oßiirecı ] C. V. rovrow dv dodjaw, 7 v. 
Konnneg vd yuraızeinız ng. HUVERN, ' 

sa d. n. 1. dv Inürreı) MS. ve 82 nolla over, de 
Bin, A ınod. 9 xuonnıs s,dn Yurammlarg ngo. quae lectio 
tofecto vulgats rectior et melior, uisi tamen potius yuras- 
loıg retinere velis, cette zovea» sceribendum omnino est. 
orum multa supra in re vestiaria,'vel' calcearia, ubi tota 
ıhors collocata fuit eiusmodi nugarum ad calcenı capitis 22. 
», VIT. et de mundo muliebri lib."V. cap. ı6. Et vol- 
tum snOı:resır videtur NOINTINELERON , quam quod Pollus 
xisse cıedi debebest, Juxo. 

sa di nolla zur dv dedn:ens» ] In istis omendandis DISS, 
sutus sum, quorum lectio aliem et ] meliorem senten. 
ım continet, ut hene Jungernmsnnaa observarit, paulo post 
eßaoıwdı,ams e NISS. reposui, qua:de scriptione cum zu- 
a uberius a nobis sit actum, bic nihil dicam. 

nal alafanıpyofjses.! alußndrodzgune sine po GC. V. cum 
gwento hoc: ir d Apıesogareug Miolselsuss zai ounyus- 
zopsrer" zul nape Af. eis. ennymasiipegpssev osi Lhsca, in 
@ asservatur ei circumferiur ionentum, amegma. Kuzau. 

sel alotaorpodnnas.) MS. zul aiefusıodäxas recte. re- 
rw se ad supra sagm» 433. ubi guogue ex MS. ita legen 
a» docui. lunme. 

sol nopa Mi. iverc.] Ists xa} napa arardpu &v Mıooy- 
weh; MS. omitlie. Fr same jacturam non, fasia- 
as, quum supra VII, Ur. et segm. 50. iam fueriut. Non 
men deienda iuhemms;sed nddends alia, quae MS: post 
aßasıe@nun praeclare subiicit, baec: £v Ö: Mgusrogdseue 
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eieuuge, ap. A. C. A. agozpor anafa vu dl) Isa Ay- 
wedov (leg. Asunumsjpree) ws ol 'Arzıxol, nıvor ag O. Sales, 
Bporpe, zul apnroov nden. KumHm, 

... @porga, ap. u.) MS. apospn, nal aporpou u. beme. alo 
BOX auafa nal an. a. Jung. 

&p. utiorgnu p.]) Recte, iudice Jungermanno, MSS. zal 
Bebrpou Jon’ nec ego particulam illam spernendsm existi- 
mavi. Sed qualia sunt illa, quae mox sequuntur? sa d 
Asıza, Aynzion wc ob Artınol Aryouses‘ 9) mruor, oc" Oungog 
Bio, itano vero potuisse nostros Uormmeniatores Lerum S6CU- 
ros illa practerire, quae sane mendum deforme fovent et 00 
sultant ? magis tamen miror, qui fiat, utnihil ad haec po- 
lienda plerique MSStozum conferant, mihi iam olim illa 
corruptela non lstuät, cum studiorum causa Pollucem revol- 
verem, nibil tum minus cogitans, quam me aliquando pro- 
eurandae et elimandae Pollucis editioni animum sdiunctu- 
sum. Auehnio suboluit etiam haecc res; sed ad medelam loci 
ierito conatu est apgressus. distet enim longissime a litera- 
ram vestigiis Äsxunsngeor, quod @8 ad oram istius Cadieis, 
yuem emendavit, adposuit. soribeadum dico rev deletis 
istis prioribus literis Ay, et Jam nuno non sine gaudio sic im 
eximii Codicis Falckenburgians Encerptis adnotatum com- 
perio, quspropter eo modo textum zeficere non dubitavi. 
ardew autem Atticos dixisse pro gewo», praeter Nossrum do- 
cet Eustashius ad Sl. N. ex Aehio Dionysio: ozı dd nıvar xal 
zreor eÄeyow od Aırınos vorepov, Aldsog Auasıacog preis‘ iıe- 
vog dd zıs Atyss“ nriow el alios" zuvor dd Zogerlic, anoloudan 
Inkadn za nom)" er ex his lectionem illam satis confirma- 
am arbitror. on 

oe, "Onnoos.) G V. eve zug ‚6er Qi, ac d' or 
uno nÄnttog wIUvoge peyalı» ner alenn Öpisaf za zul d. 
Kuzum, . 
wg" Ounoog.] MS. ewetior: "Onmpoc" eüzw yap deyen es 
iv 95, 85 d orauomlardag zvogrje neyalyıy nasalunn‘ Golvak 
0, zai etc. Hestitue itague itas "Ounpog‘ eis zap Äcyas, 
ie d’ ur’ ano mamzsog muvoger meyaln nur" alaıjv. 

Kal Ooivak dd nel do, Exsatat ille versus 'I2. ». v. 588. et. 
ubsequustur hi duo, ut plenam sententiam videns: 
Opuensuser uuameı melanorposs, 3 sgeßsrdos, 
ro uno Äıyuon, mal Aınunsi;pog Epwi;. TUNG. 
es "Opnoos.] Ipsum nobis ZHomers locun exhibuerunt 
. quem nos in textum e vestigio detulimus, Zlesychium 
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: Beulsnereg plnus tollendunn: Caeterumwquee'hio 

sw, Polyaeno. est eynum: peuyerıoınpos, Lycurge Kr 
ein; contra Levor. fol. 158. et quod hie.apwrsor, utrigue 
orum dofnavov. Habetur autem-hacc historia et apud alios, 
‚os Caseub..notie'in Polyasnum nominat. . Sr». 

Ors ini go. etc.] wg adiecimus e MSS. Ja ills loquendi 
tiose tiicatur Jungermannum. eig: in) aibil aliad ae int. ita 
quuti probatissimi seriptores. Vid. Lamb. Bos Exerciti 
Wolog. ad Act. XVII. v. ı4. Nelli megis sua domus 
tior quam Codrs historia, cuias et praeter alios ab aliis 
Iductos mentio est In Chronico, quod Marmoreum appel- 
nt. Kpuruos non inepte puto Latino dixeris rasirum. ra- 
ro femum a Homulo quidam occisum tradiderunt. Hesye 
wus suo laco et ordine: Apamıor, afim dierouoe’ per o 
xpör‘ utrumque, credo, reotum. sed expositionem obser- 
ı. longe enim hoo aliud est quam dgenavor, ut alias zos- 
09 exponunt. ° 

spwunia! Hesych. Kopwnmv, Ögenavor" zung HE dm von A 
e3sor, abiter emendare conabor Glossas Philox, Potea- 
dam, inquiunt, Belarıor zo 1a naud/ar nopommw. ‚Vulca- 
usa legit Halaverov, O zur aıd/ur zongenrv. zuslim, Aalavıoy 
‚zur nesdler upgwmens, infantium illa pars, gela sckum viria 
m prae se ferunt, falz dicitur vel puteaculum , vel ut Gloss, 
“eaculum, MHUEuN. 

129. 

nei nioxo» di etc.) C. V. nionaver" C. A. niöno» woon. 
ı. gnarıor et exapion, oxeylc, uanein, din, a. ete. ita ot 
sim. Kuvcrum. 

nal ssänxor 8} ete.] MS. xal wloxeror. #3 etc. non wie- 
w- istudyue wioxearey forte et supra I, 245. in instrumente 
Istico pro nlozele» reponendum est. mil tamen adfirmo, 
odo mibhi illud oxplices. nionavov et supra VII, ı72. in 
algstis et V, 55. ia MS. unde sliquid plewem vol pleetile 
weile coulicıas, cuiusmodi vasa in re rustica nOB Fara. ot 
feruntur plure VII, 173. er sog. Juno. 

sat nioxor) DISS. ın bac emendawda voce sequutus sum, 
si zlonarun. accedit Fasckenburgil Codex, in quo npoxaven, 
sod vitium verao lectionis vestigia servat. Mox in vul- 
wis oxapeor, onugls, enalic eic. quorum ınedium eiech, 
sia MSS. non agsoscunt. postmodum suus ipsi loons erll” 
lerisque tum vocebulis sequentibus e MS$. nal praeposui, ' 
ed Algroee, yuod ita sewmmper Hrs«yvchius, I:ustathine, Nican- 
se eliiqus.scribunt, vulgs luit editum Augrgov. Zalehenburgli 
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petuo scziptura retinends, mallem oxytone, ut a ad 
344. ex Hesychio et Etymologico adaotavi. I vu 

eugwwog] Z. ouplanog. LHesychius, Zuplonog, ayy&aos zo 
wäexzoy, ti; u auxa Außallouse‘ zunds dd uplaxor. Se». . 

aupsoog] C. V. aupsoons‘ Salm. augiouog. Kurzum, 

ovpsoug] MIS. noster augsaoog habet. Sed placet cum 
Sebero nostro emendare oupioxog, quod etism ex Hosychio 
adfert, praesertim quum Polux hanc lectionem ipse confrr 
met supre, ubi eiusmodi vascula refert, quno wlsnesr solens 
zustich VII, 1576. einosg 8’ dv mÄineım nopiroug, Gupemur 
aggigovg, et post cetera ougiexoug quoque. Iuxo. 

Grg006] cioupo; in Excerpt, Falckenb, sed praestat MSS. 
lectio, quam restitui vel reniteute Jung. Apud Hesyakdum 
est” Tp«000,;, @Yopuog‘ et upiels" avpianos, uplaxog, aupıaaog 
et i'ps000g eadem sunt, Aristoph. apud Athen. lib. IX. c. 5, 
vgsooory BE idoss ar vıgouevav;' ibi Casaub, vide, ut et ad 
lıb. 111. c. 4. in Gö. tamen etiam oupioxog, pulkari "Aß 
eizov frequens est in scriptoribus antiquis mentio. audizaug 
dsellnıoe» Longus sub initium lib. II. Z’assor, ubi ne id mu- 
tare velis cum ultimo Commentatore in anlexen" aberras 
eniım a scopo et in ipsa re et in emendando Longo. 

apyızos) C. A. non habet appızog. Kurum. . 

orugulodoäesor.) Ita et supra VII, 151. at I, 245. a 
gıloBulwr etiam MS. Sen. 

suza Mi mul oup.] C. A. dupasos, pro ampaxes wis 0] nu- 
pmdorowi " caetera absunt usque ad Öpmoupaxor. Hhuznm. 

saya di uai sap.) NIS. zsaya nal oupanog, ei zaln.z. =. 
oV. urouutıo a. Et ai etiam habet MS. Seberi, mibique id 
recte inseri poss6 videatur,, et ex sententia Pollucis ita di- 
stinsuendum,, ut adscripsi. cetere lectionem vulgatam non 
sollicıtandam nutem,. Iuxc. 

zei napu etc.) AS. eu nad zapa. SEB. 

xal naga etc.] C. V. & zal zugu eis. oroua,ssas zo @lo. 
Kuzun, 

xal napa zog nuupd. etc.) Egregie NSS. et ex Pollucis 
mente ei zal nape etc. et soracum. in illis vasculis, in quas 
fiuctus colliguntuz, enumerari posse ait, etismsi a Comicis 
aic appelletur quoddam vasis geuus, in quo reponitur Sc#Al- 
Cus actoram apparatug, ulrumyue zectum. sed proprie oa 
woc de vasculo, cui fices iniiciuntur, Jiesychio teste. 
liastes Aristophanis ad Ares: Atyovos di xal vir aupanud = 
Hes aphizorg‘ ubi eagaxos sunt 1a ayyeia za unodeyuntre zy# 
emuger, ut cum Zolluce loquaı. ÜUptime vero sarracum & 
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m adpasent, ne unumw,.: Ego mutus praeteriee iämlam vo- 
bem. Sed audi, ut Salmasius noster eınendat, explicat, 
sliis auctoribus simul lucem adfert eximiam. ”4lsfsg ait, 
nal dgaaupaxor. Jnterpres, drasoracum,. lagendum puto, 
'lsfıs de nedgoswpenor, velusdpesnipaxor. xedpnssivaxeg Cedrie 
‚5 soracus esi: Soracss asien, us heic annotas Pollux, ass 
yarog, Qui genus ayysiov, a quo soenlciinsirumenia aha Pore 
banı ; idem apud Lalinos. quoque significat, qul nec Fe- 
us omisss, dum scribit: Soracus, quo orsamenta portanter 
paicorum. es apud Playtum legitur, pleaum librerum s0- 
cum. ‚Wirum tamen hactenus homines docstog “oracum pra 
nere vehiculi aecepisse, quod alias Serracum. aut Sarracum 
cisur;, qua re nihil est absurdius. Tantum sana discrimi- 
8 est inter Soracum et Serracum, quantum inter vehiculum 
cophinum aliquem aus cistallam, vos illa nempe Gupunep 
raeca est, ista barbara. Neminem hactenue vidi aus legi, 
non husie errari consentiset. Babrias alicubi, ni fallor, 
ud Saidam: rn 
eu Ö' o0nplam u awpor, 3 nlBog auxem, 
sravas 18 usltrog, Ompanol ze Yosrinmn. - -- i 
woauog igitur aus Soracus fiseine est, mon vehiculum. Hass 
leo sasu. Iuxc. 0 ‘ Ä . 
zus dd yeapy. etc.] C. A. zur y. nal zupınig‘ male. 
VEHN. . 
sal sor dleiora» 6.) MS. xal al wur Gußdasy daxr. Se». 
sa ıwr Zlaiosa» 6.] MSSti ai sur Wudder daxrpsaı. C. 
. quidem habet ayzgsas‘ sed manifestam est mendum. Sal, 
l ai zwr d. gesınom. Kuzum. ' 
sal ran slarcıar 6.] MS. noster, sigut Suberi, xal al ram 
v, gaxspıas. Sed de Zlnicser dafdox, ut vulgo est, 
aec et bupra dicta videntur segm. ı46. Nescio tamen au 
on latius pro quibusvis eiusmodi perticis, quibus et nucss 
iosque similes fructus decatimus, Noster id posuerit. er 
ı Hesychius generaliter, 'Paxrpsa, ra gaßd’a, dr olg zord zap- 
ng drapasaodemw* et supra segm, 146. ait ‚Noster rag, alg 
ıapacoovss zOr nagnor, daxrolus’ quamvis aliss ibidem 
»olen praocesserint gussda June. 
act Öpec} Vid. süprz D, 150. SEB. » 
"mel dog] nal abest aC: A. Kuzun. 
‚mel ögeg] MS. pas, Ei. sane sic supra VII, 150. est, 
- . }, 8750 . Iuno. . 
Asien) L. Vo juier nom babe. Kuzaz. 
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EZuchdem: — nar euye nardonv’ H aıpar, 9 nollov gpklazog ei- 
gu auro; Ti d° avaneıpnoao —. Alias de aipa; plura notavä 
ed IX, 49. quac vocem illam illustrant. Ad osnun» vero quod 
sttinet, perbene Jungermannus in Jlesychio asdngou» «yyeiar 
mutavit in osırpu», quam emendationem Meursius etiam im 
Lsetionibus Atticis protulit et Sopingius. bene vero, yuod 
abatinuerit a zerdpig noster Jungermannus, qQuaesane vox nul- 
la opus labet restitutione. nos illam exposzimus ex Zlasy- 
chiv ad segm. 105. ad eaque, quae ibi diximus, accedat hio 
egregius locus, | 
zal aryis, xal xus,, oıxasınn.) MS armyı, xal zur gszwr. 
Sescn, 
xal aiyis, al xuri;, omamıny.] C. A. dipoepa alyary, SU- 
on aımonixn' C. V. oıxmrınn" forte gsıxuanınal calcei fuerunt 
susticorum. xur.z in Glossis pelliris, aur;, galerus. Salm, 
oıxarixn, unde legit laxasın). Suidas in sureag laudar losum 
Demosthenis ex Oratione in .\eaeram hunc in modum: ol sag 
wragın; aımnaz &yorıeg, quod vertit Portusı qui silentium 
pro galea habent. si inspexisset Z’ortus orationem laudatem, 
statin vidisset gcunu; corruptum ess6, Jegique etiamnum in 
Damoithene, oi ra; xurag za; Bowrlag Eyorrıg, qui gestans 
gulcrus Boeoticos,. Tales enim J’latasenses venefant ad pu-. 
nam Marathoniem Atlıeniensibus opem ferentes, eodemque 
Babiru depicti eraot in JPeecile, ubi pugnua dicte penicillo 
expressa reprarsentabatur. Hesych. Kywn Bowrla’ £ysrovıo 
yuo diaropn‘ all’ ai dv Bowiig nalal aumer, ac el nar aypor 
&gogorr. Sophocli in Oedipad, Int Kalegp landatur zurg Ora- 
safe" ubi Schusastes babet distichon Coläimsaehi: oo 
Eideog. "Anıpi de oi nepalı; veow Hinoniydrv 
neußleuo; nilru algap entire Kirpov. 
Yullus. Circa capiti vero novus @ ? 
veniens pileus insumbebat Tapides arcemy. 
„As his accedere debeat, surf sızyerın ex Nostro dubius hae- 
„300, cum nullibi Jaudetur galca Sieyonta. libens reponerem 
ep Bosasızn vel Homsria, ut supra in Saida fartum, nisi lon« 
gius recederet hacc lectio a vulgata. pösast et lepi, "Amos 
sazawaxı, quae fuis. vestis rustica Atleniensium tempore,. 
*" Pisistrati, qui voluit.cives Atticos ruri agere, eoque fine ve- 
stem illis dedit cum ovinae pellis assumento, in qua compali’ 
zum ip urbe erobescerant. Sed han coniecturae tantum Vä- 
lebunt, \quantum voluerint eruditiores,. Krrnn. rn 
mel aryig, salnur,. siswrıng.) NIS. zus ayı, nad zung 
sum. ‚Er sive asyig ut supts V, ıb. sive a:yn scoribag, 
Pollux Vel. V. Q4999 
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9. Legendum inde et distinguendum putem: Aivor, nu- 
ypo» Aivor, dixıvor, aug. certe Jlomerus non navaypor sal- 
n, sed Aivov nasaypor dixit. Certe NIS. noster I, 97. in 
Ieatorio instrumento, naraypov Aivor quoque clare junge- 
t. Iunc. 

Aiyor, navaypov, etc.] Restituimus in textum MSS. le- 
‚onem, quam bene Jungermannus distiuxit: navaygor Arvov 
Derinug, et sic in Anthologia. alias nec ineptam dixero 
Igatam lectionem. sic enim spud Hesychium: Jlavaypa, 
zwaygıa, quod additur, eiiciendum) dr olg ra Asnıa nal 
pa Orpeveras‘ et ad Homerum Eustathius ostendit auod- 
m retis fuisse genus ruraypov' sed Noster procul dabio 
Homeri locum J. E. respexit, 

Ai. ulr ign, Alu Aug. etc.) Interpr. Piscatori. 
le. est enim inscriptio dramatis, quod indieat C. V. le. 
ndo, dr "Alu, in Piscatore, ideogue post "Alısi interpun- 
ndum. Kurzum. 

Bftv. niv öpn. "Alt Aug. etc.) MS. noster ita: Mi- 
»doos d2 Egn iv Alt, Apgedinaspw zegıßallerası. Et ita 
stituendus certe hic locııs videtur, quum titulus Comoediae 
ale confuaus sit cum verbis Comici. Menandri alies "4issic 

plurali citantur a Nostro supra segini. 52. et segm. 145. 
d et singulariter #» "Ali apud Athenaeum citatur lihr, 
T. Dipnesoph. quam varietstem Casaubonus adnotavit X]. 
aimade. ubi quoque ait hic ‚Menandri istud drama singu- 
'iinscribi numero, rectam lectionem nempe videns etinin. 
KGFRM. “ 


Mirardpog alv dgn, "Ali "Augiiind ete.) Perbene 
8S. Mirasdpo,; 8 dgn iv "Alu, Apıßäneeögy negıBalltras. 
iscatorem Menandri fabulam nemgq' Wum humänior 


uorabit. discat alias e Meursii Biblidl. Alt. Sed praeter- 
ndum non est invenisse me eandem lodi huius emendatio- 
wo in MenandriF ntis. gb eruditissima Cantero collectis 
wre NS, ‚Merar "ir Ey dr “Aut. Mox cum MSS. 
levi xiunoı, quos ego nullos in re piscatoria novi. non me 
it zarıa za irıxammn dici nienewg, notantibus Gramma- 
N, adeoque nec incommode hbamos, aysıorpa axıdara hoo 
walne posse vocari; sed, utcungue hoc exploratissimum 
erit, bic, ubi Polur retia enumerat, alieno loco positä 
beat ziguor. ' ö CA Fr 
. malägen d, etc.] In C. A. ioun dE nupxor, xı'pros, Y 
«te, Sat . C. za? fouos dd xugnos, x. zUynos, mal A nam 
SEUF. ' 
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vpnid., ayxıorpa, ayxıdura ] «yxiorea unıdara legendum 
non dubito, ut et in ftextu restitui. vox haec etiam resti. 
tuenda fuisset I, g”. ubi et a Jungermanno id adnotatum 
ast. Auchnius autem ibi adhaesit ad arxıdwura, et ayzidora 
Dequicquamı cogitavit: aysıcrpor vero uxıdweur hamus cuspi- 
de acuta instructus, Philes non ineleganter zalxovy zalls- 
orono» dixit. apud eundem funiculus bami Hopif'sieur) ap- 
pellatur; unde iam intelligis, quoısum in bac enumeratione 
rerum, quae ad piscatuın pertinent, recensuerit Auctor rol« 
- gas. In Oppiano etiam pleraque, quorum hic meminit Ono- 
masticosraphus, inveniuntur; sed haec alıbi forte latius. 
Mox osuurise;, utut in MSS, extent, habeo suspectas. si 
meo res arbitrıo ageretur, succederent in harum locum onap- 
zia, quae in ipsis etiamı NISS. expressa sunt. vitiosius ta- 
men ante Scherum legebatur saprsras. Dehinc extitit in 
vulentis haec lectio: nunia rorudn, zpswdorg* zeuodıjy vocem 
von Graecam, et a MSS. damnatam expuli, quae naullibi 
sane inter piscatorum instrumenta fuit a .\ostro reposita, 
zeicdor; autem et reiaıa, nec non AyQuxerıpov eadem sunf, 
posterius Hesychius scribit IyOroxayıpov, rpiaıra. Verage- 
batur autem boc piscationis genus fuscina tridente, qua con- 
iccta pisces maiores petebant et vulnerabant. rplaıar dva- 
parrew ıd vocat Phulostratus Icon. lib. I. esm ob rationem 
tuscinam illam PAiles appellat rouov Bilos. Ovid. Amor. lib. 
I. Iliiaculo piscrs, illi capiuntur ab hamis, Hos cava con- 
sexto retia [une trahunt. 

Kira, omeora, etc.) MS. auctius rg. diva (orapıia) unage 
ra 0. u. sed vocula inclusa uncinulis a me in NS. ab alı6 
manu inserta est contextul. Juxc. 1 

nu:ia enıodn, etc.] MS. nupea, ngeodorg. SER. 

nıgiar.ıud,, etc.] Juserpr. eridentes igniti. malim wu- 
gria., vasa, io quibus innis servatur, Cum noctu piscantur; 
vel simpliciter synitabula, igrsiaria, god non est in C. A. 
nec iu Salm. Ciodice. Krrum. 

seugle tuccn. etc.) AS. nupia rowdous‘ omisso ruuodn' 
quod et Seberi NIS. omittit. et zupia vel nupias quiden no” 
tae e \.stro supıa VII, ı66. hic in nastro NS. id accentu 
caret; Seberi habet nıpıa, ut ipse notat. Quid cum resodg 
faciamus, quod vulgo est, nescio. Disi eum MS. omitten- 
dum dicamus. Yunc, 

sa div. es. ] (:. A. praemittig titulum: ITepl vaınav 
Outver, de namtico inetrumento. hramn. 
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babusrunt ante nos editi Codices zlyrpos, et ia Tragies loco 
]Umeoog: utrumque e MSS. emendatum. 

aigxos) DIS. supxo, oxytone, ut supra I, 94. idem MS, 
bic tamen accentus ad vulgatum exemplum seformatus erat 
a ımanu alia. Jung. 

jria] MS. yria. Quod non minus ignoro quam paulo 
antecedens xarascı. Sed vulgatum nie quid dr oxevjj veon- 
zunn agat, nec istud video. si coniecturae quid licet, 'saltem 
dieis causa, ne locum destitutum, quantuın ia nobis, vo- 
luisse videamur, forte legeadum oyowia, quae supra et ipsa 
in instrumento nautico I, 95. occurrunt. Sed ouxivn forte 
ässinoupia quis ad haec dicat, a quo sane meliorem operam 
exspectabimus. lung, 

soriz] Abest aC. A sonie.. Kurzum. 

nizıpa]) G. V. nigxrpm. C. A. non habet sequentes 
versiculos Sophoclie usque ad sponıv. Kuxmn. 

alnıpa] Mendose. Scribe ‚ut NIS. noster haber, ains- 
zpa, sicut et in ipsis Jragiei versibus: ano ron närseeıy 
nimirum. idem vocabulum ita observo apud Herodomum 
Clione cap. 194. de navigiorum, quae Babylonem comme- 
ant, fehricatione: durstus (nicidv istad gxurevor) di vg 2) 
dio ninnıumv; nal dro ardpas opdew doreoen‘ zur 0 udv 
Zinse ıu nyxıpor, u di a wOrs. De Sophochis dramate hoo 
vid. Casaud, VII, Athen, 4. Juxc. 

nirrpa:g) Jteram C. V. nänssposc‘ videtur ita dici vel 
gubernaculum, quo flectitur maßeturque navis, vel cunsus, 
ut Interpr. Iiveun. 

näysges; |] NIS. sänxrooss, ut iam dizi scribendum esse, 
lusceam. 

134. 

olsla] C. A. Slme, et ex cowestione Oixsa ta endfime. 
Kraum, 

olxie ) MS. Zlxla etc. mox autem Navrälo, scilicet zera- 
sllers" alius enim eiusdem Poetae Naumlıos zugxasus' vid. 
Cassubonum nostrum modo dieto loco. Iuxo. 

xal zapıı zo Op. $. dpoäzasov.] Odyss. &, 550. priores edit. 


mov. Sra 
ke za, wagu to "Op. $. äpolxaıorv. ] C. A. krordv Ipolnıov 7) 
Fe cv. otiam probat ipolmov. Hesych. "Epölueen, 
ot iterum: ipolzsov dıa 500 ı zo möcher 
ans 10 5 dplinoden ia Salm. C. ita totus locus: olula Are 
zytalıa iv Naunilo Hropası zaga so Opngov, baorör igelnsev. 
atqus Es inquit. Kusun. 
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memini dixisse. rectissime; dixo) iidem qui yapovixol, ut ex 
Hesychio er Eityınologo potest intelligi. Thsscydides \ib.1IE 
cap. 15. xalulzousnapesxeunfov zav veov lv ro Ion ag Olpe 
oiaovses In riis Konlvov el rıjv naos Ayvag Dalaacav‘ Scholl, 
of ölxoi ogyava zlalv, ol; ai vijes flnovras. ’Aruindga paulo 
post accentu malo notatum fuit, quem emendavi. meminis 
Luckanus in Navigio, ad quem oxalay dixisse recentiores 
Commentator antiguus adnotat. vid. I, 95. ArpBäuag navi= . 
bus obductas yelles sogestra Romanl vocant. Glossae: sege= 
strum, dıpdion aloiov. Festun: Aldörıs (itascribendum. Vid. 
1, 9°.) Graeci appellant pelles nauticas, quas nos vocamıse, 
segestria. Broouv ErıßBolaz Luciunus dieto saepius libello vo- 
cat. hae prlies navibus insternebantur, nt hoc mıngis essent 
tutae al, omni aeris procellarumgue iniuris, olibi plurn nota= 
bo. Aaxrvilovg Siculi Aoyyoveg vocabant, de qua voce nota- 
viad IX, 156. Fulckenburgius aut yuicunque is sit quem ita 
nominamus, ante daxrulıcı e suo Codice notarvit oAuos’ forte 
opuos, quae vox huic loco non male convenit ; scimus autem 
uon raro literas A eto in MSS. confundi. 

azurea) MS. arosywıa. Sch, 

KrCANE CV. anoysaı, dIniyva. CO. A. Iniorea etc. Öfd- 
cıdes d. duxriins, wg ob reronundvos Aldos @v za eisunse dx- 
dovvras ' Salm. azoyaıa. Kurzum, 

arö;tıa) Pro anoyııa MS. tam noster quam Seheri ano- 
yara habet, sicut supra etiamI, y3. quamvisibi vulgo utrum. 
jue drozame, «nöyne, pro quorum altero ibi MS. Zxiysıa ba- 
bebat, Iiic vero pro Iniysıa mendose scribit dxlyua. luxo. 

ayruom, etc.] MS. x. ayxuga, oAxol. lumc. 

ofen } Ita ee MS. /nterpr. redd. navalia, quae Gr. ovgol. 
vid. Hlesych. et Suid. Sea. 

orgor NS. orgos. ER ovgos ita et Seberi NIS. prior edi. 
tio orocı enim habebat. sed MS. lectionem firmat et Hesy- 
chius ita scribens: Ovpovs, @vlaxac, 7 ra veopia‘ Ta Negiret- 
zienare, 7 ra rıgioplapnara ror niolov, 7) ra opmyrıjpın, dr ou 
we@däxorraı" quamvis Susidas ornorz ofvruvos edicat, in hao 
guidem significatione. cui et Ztymulogicographus adsentiri 
Wletur; er expresse neuveodn docet Istam vocem in hac 2& 
Ehstathius ad ']i. B. Herennius Philo de difl. oroogxal ougdg 
denpieri‘ oup0; nir, 0 ansnog' oruog Öl, 0 Tornc, 7) TU vE@pkOn " 
Ovgevs 7 dirxaduıpor — et infra segm. 148. NIS. noster ouges 
iterum in hac re, sed abalioemendatum, ut vulgo est, aw- 
go!’ geibus itaque videtur vix contradicendum. ZHeychiana 
vero Scriptura ovgovg conveniat salteım primas siguihcations, 
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ov. Au vera lectioxal Alrpov, xal yalaoromcor Alspor? cum 
pra VII, 4u. (dv 2 djenkuvor) ov uovo» Alıpor, al yala- 
paior Aisgov, alla x. Plutarch. Praec. salubr, fol. 82. za 
avıa (uapads xal Jalacıpaloıg näuvoneve, ualinw dxnzluveras 
w vdasronlvorer. Celebrat Chalassraeum vel Chalastricum 
trum Plinius quoque Histor. Nat. AXXI, ı0. SEB. 

xal ” Avospavow Aispov] Salmas, legit Alrpo» yalasrouıor, 
dearoasov Alıpov, vel ex P. (Palalino) Airpo» galaargaior" 
ia 1. Aoıroov zal Alrpor, al Avazpaier Alrpo» zara Illarase 
ix. Ex bis varıis lectionibus optarim yalasrgalon Alepus* 
tum chalastricum vocat Plinius. Suidas a lacu''in Mace- 
ınia, Hlesychius ab uıbe Chalastra dedueit nomen. Pli- 
us lacum fuisse nitresum refert exilients in medio dulei [on- 
culo. nitri chalastraei iam ‚Supra meminerat Noster lib, 
II. c. ı2. et Plinius lib. XXXT. cap. 10. in pane salis vice 
untur chalastraeo, Kurtn.. 

zal"Auargarov Alroov]) (uod sequiturxal Auargavos Alspor,, 
ra Illarwra, Seberus sui MS. lectionem, xal dirgov, zal 
srpaıor Aovrgor, emendat, walAlrpov, zul zalaurparor Airgor* 
ıc profecto veriorem lectiorrem mihi quis persuadeat,; nam 
illud yalaorgasor apud Pflatonem extare, prolato loco, ni 
llor, ipso, ex libr. IV. de Repub. supra ad VII, Sy. docul. 
zovia xal sıawlla yı, lic reete tribuitur Aristuphani, cuius 
cum supra VII, 5g. emendavimus, yorjess' ex eius Hanis 
olata. Iunc. Ä [et 

xoria] Supra VIT, 53. pt. edit. Hoirın Sk». 

xrago;] Supra VII, Ar, Ivsa. 

nvago;]| Usum fruticis issjys hunc plures adnotarunt, 
ber unius Zesychil locum apponere, qui ad hanc rem. 
‚regie pertinet: Äpagoı, axandas ai; NUamrezas zu inc: 
‚ugyou dix;r, üzay dp xundo 0) wvagsis nepiilzuds sa imarıa 
pi ro» Atzuussov sragor, darl dd rouro guiur axaröwdag* alie' 
id buic loco deesse dicas; et talia, credo, plura sunt in Zie- 
chio aliisque auctoribus, quse proterva tibrariorum manus 
truncavit, Adde, sis, Hesychio Suidam, qui de hoc ful- 
num xsagey pereleganter scribit. Harpocratio iunioris ae- 
tis Graccos yyapoe, Ut yrurzeıw aliayus similia, dixisse tra, 
t. fruticis autem huius usum praeterea nominis ipsius ra-. 
> commonstrat. sed ad alia ınsioris momenti pergendum. 
me vero factum, quod solus Fasekenburgii Codex egregio 
ollucem hico auxerit supplemento, quod neino peritus per- 
‚se vellet, exhibenda sunt ea, prout in Excesptis Falcken- 
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ra VII, 79. xiorag addit, quod ne quidem negare au. 
us, si vel nullum exemplom in eam rem exstaret, prae- 
.quum sciamus eiusmodiinfinita inservisse diversis usi- 
tamen hoc forte quis dicere possit, aptiorem locum 
illum ex Aristophane ad hanc rem adferre debuisse. 
ta cibaria et istud dv "Inzeüce " 
— ııw dunv alarm dar 
bvließe sun) —. 
gendum satis antecedentia probant, ubi 4llantopola 
populum dsexplvev © cista, uter, ipsene au Clson sit 
aynp auelswr nepl 02 xal rn yasırpa. 

ar populum. ibi nempe Scholiastes xiernv et usßeror alt 
e, özsn mir eig unodoynw dorey ddeonurem‘ rn) dd Imerzlan 
voov ; sıßesog. Locum vero illum paulo ante ex Ari- 
ıne allatum To dersvor et Suidas in mente habuit, ubi 
I: wlorıs, 1) alareı" miorlg dd, ofvsovm;, apa Apıoro- 
sıerldog. Scribe itaque in loco Aristophanis aıorldog, 
ytone, ut recte nosıer Polur hio worddeg babeat. 
de vestium receptaculis s/osag quoque usurpatas testa- 
ssychius: Kiarn, ayytiov nlenıur, ic 0 Ppwua Ereildero 
ara, xıßwrög. Suidas: Kiorn, zal wlarıs, ayyeior dv ed 
ara xtitas, 7) inarsazıra. Ita apud Achillem Tatinm 
I. de Clicoph. er Leueip. lavdansı xloıy Ixrpansica zig 
» demerss, et perfertur ad Satyrum et Menelaum, qui 
iwolytı rıjv niornv, ibique inveniung reposita glauude, 
rog, sive cultrum mimicum, Et Helsodori locus libr. 
ethiopic. quamvis vitiose ibi legatur: elyer anonsıuemv 
ılds (scilicet sasrlas) zou ur) 169 zodsen wen Auunraadar“ 
joque malim zsarlds.. Iunc. 
verides.) Sic et Noster infra segm. 165. et Hesych. in 

apud quem et nos); est. In Swda et Eiymologico 
oısıg. AÄUNG, 


137. | 

nl gasxalos, u: dv ©.] Nescio ı hase vox in hodiermis 
ophoriazusis Aris ee 5 Ex woden dramate 
um tamen dr Oeomopopsalı ; voei, ut videter, 
rpoerasio testem allegat in gasze. Iunc. 

x») gasumles ) Vossn illam ss :anis, quae s0- 
tt, TAesmophorsasmeis, etsi et sarerat Harpocrasio, 
ıperiri, haud est, 'quod adeo ı lungermanno mire. 


Kliteruns enim olim Tiheı sphoriasusas priores et s6- 
©, quarum has temporis iniuria delevit, illae vero 
nisse ad hanc pervenerun astatem et nostris terantur 
x Wed. V, Rrrrr 
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ro memorati, qui certe © corio. utitur autem gaoxu- 
des apud Stob, oryxp. neviag xal nAursov. Bene vero, 
Ylaxor; subiungat Pollux; tradit enim ex Pausania 
hius gaonwlov et Ovlaxo» non differre: JTavsaviag di 
nolov Zpunveves zor Oulaxov, &inaw urs Ovlaxog dunso 
og. De uolrasg et xosrlas, quae praecesserunt,, alib 


;wionparasg ] Iterum emenda Anusonpasos. Juno. 
Jaros * Oupıdory.] Sylburg. Yugidasn. A MS. abest. 
'g, " 
Jauro; * Ongıdory.] Cum Fenr. Stephano, qui ad suum 
m adınonuerat in ora, scribe xs3uzu> Oupdarn. Junc. 
Jwrös * Hucsdory.] Quin vere Henr. Stephanus emen- 
"upidoss), neminem existimo dubitaturum. sißurde 
en dicta, quae non operculum quoddam, ut vulgo, 
nuse instar babebat. textum ex Stephani sententia 
i, non invitis Commentstoribus nostris. abest auteni 
r aU. Salmas. Ie 6laxoı;, qui sequuntur; non phnci 
12; inter alios vir sunmus Bochartus in Colon. Phven. 
Tpist. an Aenear unquam venerit in Italiam. usum 
'ocis ru remrzpaıs, Comoedias novae scriptoribus, Pol- 
seribit. adhibuisse Menandrum auguror ex Terentü 
ho Act, IV. Sc.6. ad quem Donatus cistam pelle con- 
exponit, nomenque Plırygium esse admonet, quo 
ı de pusteriori non habeo quod dicam. certe a Grae- 
Romanos, non Phrygibus devenisse satis constat. 
unde aeceperint, non facile dixero, nollem tamen 
gibus accepisse negare. videndus et Eugraphius. Gios- 
hixeus, zı3urus eyaln, Aapraf* quarum itaque auctor 
hoc cistarum genus magnitudine praecelluisse mon- 
apud Aristeam vero, vel quicungue sit is scriptor, 
‚X. Interpr. bioxopı'lausa legisse memini rariori signi- 
he posita pro repositoriis operum artihiciosorum, quae 
ıntissimi ingeniosissimique viri elaborarant. prodit 
t eommonstrat notionem ipse contextus: zadolov Jap 
101; Passlıxoi; Uxnpze fıazogvlaslorc rosavın suraoxeun 
weltig xal zeyveupzig oure dv rıre ll" istis qui prae- 
diexogulane; ab eodem Aristea dieuntur. exinde vero 
Prolemaeum non tantum libris colligendis, instruei- 
ı Joeupletissimae bibliotbecae fuisse deditissimum;, ded 
“nam habuisse cursin rariorum et elegantiorum’ Ope. 
fase artıfiees celeberrimi confecerant. 
ans) Vide Ian. Purrkasii Epist. 5g.: Se. 
Rrrır 2 
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uinis cogebatur Atticis legibus, sed #xldıxow illam dictam 
se non memini, erat enim revera aven/dıxog, quia nulli 
rant inıdırayuusros’ ıpsa vero fiebat Fmidısalouem, litem 
sorebat proximo cognato ut se vel duceret vel dotaret. De- 
ade nec Antiphonem recte dixeris Fnıdızalousvov ex eo, 
uod de ipso inter patrem Demiphontem et puellam nuptam 
adicio contendebatur. hoc enim plane novum et Graecis 
uribus insolens significatum est: Enıdıxaluuero; ipse dıza- 
raus Inirı) nsdızaadun, Litiral de puella, quae litis materia 
ıö inter cognatos, de ipso vero nulla sub iudice lis est. Non 
welius scuopum tangunt alii, qui Zrıdıxzaalar litem vindiciarum 
Phormione „Antiphoni motam asserunt. at tum demum 
sisset actio buiusmodi, si PAormio cum Antiphone iudicio 
ontendisset de puellae orbae ot divitis matrimonio, ut ge- 
ere propior, quod in toto dramate nusquam apparet. Ad 
Itimum non admittendum est, duas fabulas fecisse Apollo- 
orum, quarum altera indinasonern, altera erudıxalopevog in- 
:ripta fuerit. Ipse Donatus huio commento, obviam ivit 
atım in prolegoinenis: Jlanc comoediam, inquit, manife- 
um est prius ub „Apollodoro sub alio nomine, hor est, Inıdı- 
mSnuerur Graere scriptam esse, quam Latine @ Terentio Phor- 
unen,. Nulla hic mentio inıdıxayoudıng a puella denomi- 
atae, nec alibi laudatur buius nominis drama. sed hacc ag 
‚, zapudıun ad Diphili "Enıdıxafouevor, ut sua significatio z& 
radıxa,uncre salva maneret,; nam accuratius de toto negoLio 
zere pıopositi ratio prohibet. Kurnn. 
ini dınafoussor. ] Au dv denafouergp, vol dr imıdızalonere, 
l Zusdınalanero ? Credo me verum conieolasse, quum 
ım multa coniectaverim. quod istud vero, paullo peritior 
e dicat. ‚Wenandri vero Aonig laudatur etiam in Scholiis 
raecis ad Acharnenses Aristoph, ad Yisgay ouripiyere. 
'NGLRM. 
et} dnasuuänee-] Restitueedum esse Aigılog Ev Ennsdina- 
weru Kuehnius erudise pluribus ostendit. textum hac emen- 
tione refeci. sed ipse praeterea Diphild locus vacıllat, et 
sgno iam MSS. usum, quo nos sacrilega manus privavit, 
mtum vellem. Codicem tamen Seberi dugustanum se- 
‚atus sum, quaeque ille exhibuit, textui inserni, quamvis 
som vitii vacuum esse mihi non persuadeam. haud tamen' 
» difheili megotio mitori suo restitui queat. soribendem 
Im indioo: ev 3’ ap’ ar einoıc aspsug- soilicet hass sunt 
biinhge verba alterum reprebendentis, quod usurperst vo- 
== nurdssal,;, cum potius aopse; debuisset dicere. pro- 


x. 139. 4729 
squitur de vehiculis , et quae ad iter pertinent, quo ve- 


s reponas curra abiturus. et ax»), mentio supra sog. 
. öyew segm. 5ı. ubi et launnsov, omnia in re vehiculari. 
yava vero quid hio sint, dicet tibi optimus (Finssatorum 
wychius: Aayava, z0 nl zijg ann nenltynivoy, iv q na- 
gorres" sed de ultimo dvoug, mihi non liquet, nisi quod 
eatur versus id spernere etism. Ego in parte iuvavi; 
em emendet alius. Iunc. 

so yapdv M. M. X. =. koryiiv, etc.] C. A. äygur ne 
inasıa a, etc, Menandri rn: sic distinguit Salm. e 

— Ylayuda, xavalnr, 
duyynv, aoprı)v, inasıa. 

‚quo versw quidam Jegebans aopıjpa. Kuznu. 

ro yap dv M. M. X. m. koyynv, etc.] Sie concipienda 
ıec puto: 10 yap dv Micoyurn Merardpov, Xlapvda, xav- 
ar, doyynv, aogprıjv, Inurıe, augiBolor. ürs Fvıoı nel aop- 
joa ypayovass. Hoc enim sit, de aopri) sgens, quatenus 
. PfO inariodren accipitur, Alenandream zojew ambiguam 
se, nec ea plene probari istam voculam, sicut ex Posidip- 
a. Cur? quia in Alenandreis scriptura variabat, patet- 
use Polluce bic quosdam versiculum ita scripsisse, 

zlauvda, xavelay, loyynv, aopınp , Inazın. 

‚rgo von omnino firmum auctorem binc voculae aogıy ad- 
ucas. Est vero idem versiculus et supra VII, 79. in vul- 


atis, sed hinc emendandus, 'quum ibi mendosus sit, ut ibä 
onui,. Iunc. 


zo yap dv Mıoopdey Mev.] Rectissime distinxit posterio- 
a Menandri Pollmeisque verba Jungermanmus: sed adverte, 
uaeso, siquidem eo iam oculns aberrarit, lepidam Inter4 
retis nostri igaorantiam ; ille coniunctis vocibus ziauude 
avoiav chlamydem aestivam in sus versione dixit, ax to» 
aleıy soilicet, quo an aliod aliquid magis ridicolum dari 
ossit equidem ignore. Sed, quod ad hanc rem facit, apud 
Jesychium tepetio: "Aogınc, Eıgıerng uno Mansderur‘ ayyog 
spuazıvor iuarlam' sie scilicet Jocum illum emendandum iu- 
ioo, nisi quid aliud is obscurum restet. aopıny sane 
el soprnpe signihcare um, vel, si mavelis, circulos, 
= quibus ensis sit suspemeus, ex ipso Zlomero eiusque Gom- 
sentatoribus constat, we mihil in es signihcatione videam 
ari et insoliti, cur alicni dialecto adscribi mereatur. sed 
sofsete ab usu oommeni zemotior est altera notio, ab Ju- 
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Haze Gxıader zauıng“ xal ni ulv allen dv wor deksrg mad- 
ker, n 0’ Mlarıow dv zoig apsazepüig, yv nalovol ziveg op- 
eur, in Tov re0ea0das nal Ev za: zEÜFEÄGE TO vEupmölg auıng 
pogsor. Iunc. 
za öl xovpeug) C. A. titulo praemisso map} zovpsug oxeu- 
uw" Salmas. C. sovpier on. sequitur in C. A. xıiraı, neu 
eldıs. nazupldes. Kuzum. 
140. 
iryap Ko. Auov. E. "Eveiav etc.] MS. Ev udv yap. Szm. 
dv yap Ag. Asov. £. 'Eveiew etc.) Versus Cratini ita for- 
marem: 
dveier Ö’ Evravdoı payaspas novpldsg, 
al; xeipouer za npoßaıe Kal zOUg Rosuirag. 
hic vellem inesse culiros Sonsorios, 
queis et oves tondemus et opilionss. Ruzus. 


iv yap Ay. dıov. E. 'Ereiev etc.] MS. Seberi, dv niv yap 
Ko- quod magis placet, quamvis Jeve ıd monore. Sie mox 
&v dd sequitur. datini verba ita concipienda: 
dvsier 6° dvravdoı uazapas zovpldsg, 
ai, xtiponer 1a Tp0ßara, Kal zOvg TOIMEvAG. 


An etiam in ils uayaspas, noupiösc, cum commate interposite 
scribenduın est? ut praecessit, nouplösc, nezmpac. Nam er 
payaivog, sicut uayaspida; , de tomsoriis acoeptas, patet vel 
eX ia et dındı, uayalpa. Hesychius: Mayzapms, Ego; xal na- 
gan, xul ui; anoxelgesas za npoßere etc. Quamvis nom 
nesciam et najyaıpas wevgidig, ut vulgo est, defendi pess®, 
quasi gazaupuı xovgenal. Junc. 
Aprooyirecıy) MS. ypvoozere. ‚vide supra VII, 86. 
Sersents. 
Xurooytvseıw) C. A, ypvog yereı senarios Eupolidis hunc 
in modum darem: 
Ersıd' 0 xOrp8dg Tag ar $ laßur 
RO BG UNNFLg RaTEREpk FAT gopav. 
dein tonsur habens euliros tonsorios 
sub mystace tondebit quicquid est natum. Kuzun. 


Xguvooyirecır] Pro ypvooyisecın NIS. Seberi ypuaoydess. 
Ia MS. nostro id nowen semper deficit, nisi supra sagm. 68. 


ubl dy zovomyercı habebat. Alias satis variat hoc nomen, uß 
adwonuit (asaub. IX. Athen. 17. ego in nostro Polluos fere 
Ägqusoyırıs malleı, nescise ine tamen utzum rectum, et an 
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Higanter eultri ad yecisionem un m opti, /qund igTbe- 
uro additur: MS. editis Irre er 

sa) övvoragga öd A. I.]: Inverigın Sal, CV. et delet 
ine Jlesudinup. ‚ Kuzan, 

za) Ovvoragsm 1. 2. H.. Stephanus primap, „sudo; 
mo voculam emendavit, unde hausit Sylburgine. 1 nie 
| suum Codicam H. Stephanus. in ora: Ovogenige, lang, 
odem medo indsbitanter legere.mos inssis amiciss. Salma- 
us, et ita iampridem ad orem Codieis sui.se adposuisse, Js 
igrammale Grasce, eit, neagian an haec iInsirumentia v00s.- 
r @ulövuzag eive eulovuzan, en Bruuss‘ ite enim habes de tom 
re loquens, Kal yıxıgav anne de ixiuruse sel Äsnonsmueng 
noyavidag, nal zoug ev Ovuzug nondum 
litum est. memins me dagisse evuzläag disi. . Gaudea 
ehercle eiusmodi sera et recondita me suhinde posse mis, 
sa meis, quas protrita et vulgaria plerague yomignoro. Iuze, 

nel od textui | veposai, guas] vel 
ne MSS. satis per se manifesta, in resecandis unguibu 
osos fuisse vetares nitorisque studiosos ex veterum lectione 
dici, adeo ut et inter mollitiei effeminatique anisel ‚sigua 
poneretur nimiam unguibes untondere curam, hano itaqus 
> rem adhibita sunt 

141. 


za öl oxur. en. ] aeaigen mi open VIL cap. 
ı. enumersta fuere. une, 


Mnıındg) In Aleibiade | psalie longius a fine 
17) pe rinnen zev de Fein panda Frrsrheen. 
bi etiam gullgv vides, quam mox tamen Noster ax eius de 
epublica vult conhrmare,. gt recte etiam, Bam. sol, 
dus ge 






Ijna amorinoıg, wel ey, sel 5 mic ug od 

m’ evdniy' dv olmas obem allg, ögenavp, 15 du} source 

zehn Pens e Jebeaims, ‚locum quad attimet, 

Mm 6x 17 ps vum 

ulgetur, ni \ vides th ! Tanang. sein apud Polluzen han 
06 dımp, 


zum e£ 98 


vol eeln] "CA oplig sinanel, 08 mox etc. reichen 


que, 3 ud Plat 
mE EE ee fol. ao. an. 


Geldnens et za nalsuodıg Aylpo EB 
m) pr Ber nie Ute 
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Bemn: Seen qeu wirt pakan 





Po im istis: nina näher midi üyorse 
elen green. olz: ailumuane | nn: eh 
displiceat, credidi tamen aliquando mutsadum.in die: via 
denus yerayglsunarn, quad etin Ipsa Zakluör: alinem eimmilem 
ex Hesychio vocem addere licat: Xnldve, al Gapläır vun dam 
swonlöuuubu:genn ab eadem pbadet 6 Originen.: Sequitur Inlug, 
hoo enisaapoentuiu emnibus kogitur editiap ud ne viniao 
w feier gi wir, anna du Fomein nd 

[ar anim önseg, iomlazog. ı fern 
seriptorie haco:rox, appanami „Elöro m :0r 

de modo faeiendi societatem a Brei iomm 

dostissimus aieganter smnlne ai hr net Pr 
wi Senla sapvonlvay muyarrıg: a ai" 
os supurog" .legenilum peak dubitgre 

= ke C. A, susiyimu.äl, lävu, deren 

B Fer za. dußulssete; :Kımn ı© eg 3:8 ale 


Pose Kae Aare rer ‚dd quo te 


Noster dizie. 





apud Auckares, 
Koran ‘in re venatica plarima en 
pr ec pe gen sipeuhnnp 
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quae Seberus noster attulit. Si quid tsmen rectius istis no- 
sei, indice, ut tecum sciamus et seguamur. Jung. 

Eulas] Euylas vera lectie ost, quam textui reddidi.- im 
ferius ea de voce quiddam notabo. amesidas hic procui du- 
bio calceos appellat venatorios, qui alias Frögeuldes, ‚de ai 
bus erudite Illustziss, Spankemius ad Callimschum. 

erpar. dd onsen} Abest a G. A. qui. titalum affert; ug 
Brava OTPaTImEENeY. Kurzum. 

Grgar. dd eneun] MS. cum vasis militeribus novum. ‚saput 
Insipft, ptaescripto Orgatirou ensin‘ et ‚ineipit: ErpRBWTED 
Buuun, sine de. Jung. ah 

MR. xexroc] MS, nm. erolag, ne en vox Supra otiem 
VI, 155. SEB. 

iu. npavog]) MSSEi, emplox, spvog etc. Hesych. Zmolds, 
yeroovlonog Bad onusweg, © Pupowes Hapuf. Salm, C. «iam 
nilas 5. legit. Kuzum.. 

rm. ugetsog]. IS. auctius, N enslac, np . quod sepple) 
quum et in Seb. MS. fuerit, et nupra Vu, 1 ut otisım'’ Babel 
rss iudicavit.: Juno. - 

nuöngamor) Addita vox exolas ß iss. quam e1ponie 
Scholiastes Arissoph. ad Aves. 

zuoes] C. V. zeiguec,. Kuzum. | 

gap. dier, een) ] Pharetra, phargtree (Hesyah. tamen 
gestpeur, man's scuti involuerum asypa, et galeae 


ywpurog, etc] oe inclusa,  ) MS. modo inserta sunt: 
Seszn. r , a 
yapvsog, etc.) Sta, ZugQUsöc, 9 2. 8. Et. IR) 
®. quae noster Seberus in suo MS. invenit, ita et in Pt 
extant omnis. Iung. 
repvröi] Dune uncinulis incluserat Seberus, esse. 'übera 
kussi. @ Gayuarı notstum ad lib. VIE mox d gina post 
unsnrıa vulgatae fovebant editiones, Kor voca Bulum lud, 
vod locum non legitime obtinebet, MSS. consentientibus 
sisctum est. Hasc autem plerague lucem accipere possunt 
ex rei tacticao scriptorihus, Aeano praecipue et Arriane, 
a quibas horum Rn armorom in bello usus com- 
manstratır. .. 
.®s 0; 48. BETT 
->3 pipe) Abest a GA. Kun, .. ri; 
Bellex Vel, vr". Sasse 
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äsdn wonter Seberus'monere videtur. sid supra I, 156. Aoyym, 
Jvesor (ita cnim MS. noster) azorzıov. Iuse. Be 
feere) Veram BISS. lectiodem prae sa ferunt fuare, quae 
»on poterit ignorare, qui veterum evolvit monumenta. „Ar 
rian. de Exped. Alez. lıb. I. cap. ı6. Adexandri milites refert, 
cum adversus Persas dacertasent propter Granicum, FZuasorg 
apmveisosg pop nalra pugnasse; ad quem’locum praestantis» 
simus. Groneuize.ostendit Zusıa prarcipun fuisse .genus ar- 
morum, que oomiuus hostem peterent. eum. ibi vide sis, ut 
et:de zelrois, quae mox et apud Polucern. Aananac habes 
Leonidas Anth. lib. 1. cap. 5.— aslaoses ö’ ad zindepel ser 
nic’ Aristophanes ia Hascadıbıus Eu zaumd. In -soqaueer 
tilus plories omiserat pigritia librariorum particulam con 
iungentem, quam, uti deeelmt, e MSS. reddidi. Inter alie 
mox recensensur oawsla, quo Cratinus.adhibuerit sensu tum 
piculo de membro vigili. bus spectat Hesychii locus: Ian 
sior , anorsıov Bapfupıncr xui calpon‘. yausor, asdenis napn 
Koarlıyp‘ vitiam in hoc loco perspexit Brissonius de Aoga, 
Pers. priora tantum verba posuisse contentus a ceteris absti» 
nuit manum., sed re bene perpensa dubium esse hequit ex n0- 
stro J’ulluce, yuin super Aparise referendam sit ad, Zuusien, 
quo sane nihil pertinet' so endp6r- etauim. Crasinus ita dine- 
zat 30 aröpeion asderer, quod tarmen in Alssyc/uis verbis, rotemd 
ta, quae editur, scriptune, miuime, apperet. faxo tnnem 
emeudatione mea .d& illad tenebrse dissipentur. illud aaßgo» 
statim, ut legi, ia memoriam zedunit sad. vel ca@sırk, 
caudum virilem: legendum igitur: Js, ax. ß. zei. een 
vel oadmr zepa Ap. malam scriptaram.geöggr cum quis re- 
perisset, addidit expositionem-corruptae: wacis praeter zemi. 
quin et alia tamen ratione voces illae ab imteritu vindicazä 
possunt. praecessit ia, Hesychio ante Zaurlor' Saure, unole‘ 
use vpx etsialiunde pihi non sit nota, genuina. la ‚Yir 
detur, eadeıngne ferme Fum Saylög, quaa at in Herychio est, 
ot in Aristophanis gavloxpwxssgr, ubi Schuliastes xougog ex- 
ponit, itaque post gevriou explicatiopem saqui potest Yav- 
wor, yauror, anderig, quae cum prioribus confuditant ipsh Ze. 
hii negligentia aut alterius alicuius indocti lecforisaberra- 

„ arbitrentur eruditjviri. Menandriversus— wor" fyary' av 
Asuny Ylov casio nexinymivoo—. Fabula vero Mann rd 
ue Diladelges apud Pollucem nostrum et Atlenasum, 
qui St itaqur, ut Irdo Roco Guledrägug Palluz appellet? no- 
Gantp etiamı Casaubona Al, cap. 10. Anim. ad Athen, e MS 
ausein aihil adnotant värietatis Comimentatores nogtri, com. 
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nate, quae ferro inserjtug, doyzas d’ dumulllonso legit et Salm. 
ULM. . | 
.  ® rozuas.d' Eu) Emenda omnino doyyas, ut MS. noster 
elare habet, et J7. Stephanus ad aui Codicis oram reposuerat, 
Vulgatum Anyuas hic ineptum est, Jung. 
® loyuas etc.) Operae ferme pretium non est monere, 
Aoyzas repositum esse e NSS. cum ipsa res emendationem 
banc prodat. integer est senarius. Aavllfendas quid sit 
non Iatebit ei, qui didicerit ex Hesycäro significationem deu 
zaulou, quam mihi vocem et in \enaphontis:Cynegetico ob- 
vervavi. contraria ra savlinndas signihcatione dixit Cinna- 
mus, auctor non contemnendus, llist. lil II, uxoxavilicches‘ 
nal zu dopyaza po, rar wanicer anoniwliionsed anal Een30V. 
Zunvac satal,] Selm. orhrae sesalaudeseusaug nolst @l- 
iam ex Veteri Codice. Kurın. 
Sansa; zaral.] Quidam ineptus, alium vix fuisse putem, 
© oxnveg fecerat ornsaiy. Juno. i 
Lxrras saral.] Ilanc lectionem unise probandam, alibi 
ostendi. sic et veterem habuisse Cudicem Salnanius ad bus 
locum ınonuit. in Aristophanis autem versu haereit eruditi, 
siquidem supra VII, 157. diversa extet in Poluce lectio: 
Aui ıwv nlasvloyywr dıßuliay axorriuy‘ axorzim» certe et hic 
restitucndum propter metrum aflırmat Salmasius, eaque de 
csusa axorıim» et in textu reposui. alias etapud Hesychium: 
"Asorsor, asovılav. dopasar" videtur autem hio versiculus 
esse parodia e nescio cuius Tragici loco. utrum vero rectius 
et verius, dıJoliam, an eig 9pa;, Quis secure Äudicet? existi- 
mo tsınen wi; opır;“ etenim dıdolra et ipsa penus laculi est, 
ut ex //erudiano lib. IL. cap. 13. patet, nam ibi pro dıaflolluug 
dıBoliar, esse scribendum nullus dubita, eaque ratione pa- 
rum huicloco conveniret: non enim, credd, quisquamältersz 
esse loca opinabiter., en | 
za) zu» nlar. @to. auurzen.] EMS. priores editiones 
alorımv. Szs. 0 Be 
xal sur nlar. etc. axorrer.) C. A, mäsizuloyzer, wg dogs, 
sioyıor, iis, qus datas gerunt hastas, ‚saptis, ut vides, vel, 
hastis latis, us vides, oaptis. Sallıas, nal ray nlarväeyyur 
Mareineveuv, us-eupee Jegisur. lege hio, ul versus slet, anep> 
ste. Kuzsum. Ze Dar En yet 
nei rur zlar. etc. unsszer.] MS. sau zus zicıul. ug.deh 
euserer' ut seote olistm wdidit Soberus noster. Antea vul- 
ga loptio in nastri MS. ora a zecentiore erat adpesitä Ma: 
allg, alssıew. Quid si? .. v.ch - 
| . mn. 
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sm une dm. npüg lau, an.) C..V. PAR. rue &'C: A. 
wg sc d. malim, nese‘ tum porco C. V. näaralı, unde 
gerem veıba Ameipsiae 

— 0 udv dögo 
mens rue inszaluon sous nlermsaig anıdals. 
— hastam. equidem 
"una cum aaralo elypeo ad Platacas deperdidit. 
ssyeh. Priyaluog, sang‘ ‘u; zu zeiun» u. enıuBolge : 
un di Bdtıas siniv. Salmas.npas vijg insyalsou Roos wAanelee 
wpadlrg 0x vV.C. Kusun. . 

00 rs ön. pop nlareig an.) MS. ’4. di 2. ro Y7, 
nera any € vereihnov npug nlaraltus anıß. sed emendatum ab 
ia manu dnıyaluov 100g Rlasastıg wi . Iam i ita videser mibi 
mstituenda en yodess’ 

— 20 nlo depu 

nera vg Imoyalnou nos larasic : Ünddale. 
silicet quendam hastam cum scuto abiecise in pugna ad- 
sus Platacenses,, quaecungue illa fuerit, ut isti pugnaogs 
ri in rebus Graecorum saepe locum obtinent, ut ex Hera 
to, Thucydide, aliis noscere potes. Et voculae dmsyalzou 
'ussa puteın attulisse ista nOstrum, Quse clipeum forte cum 
ırato umbono designet, vel aere obductum. Sio enim apud 
lesychium invenio: Awlyaluos, aosig* eyes yap yaluny rw 
ußulne" era de Boa eialv. Et eo pertinet oppido quo- 
ae Aristöphansum istud initio Zub, ubi equilam \an- 
77.77 somniasse ait: 

arapxasarıa wie Öruber aenida. 

gepsr inkgaluse avenag ae rör on, " 
bi Scholiastes, Iubzalwon zıv dad yalmjy. "Ex Amipsige 
ero loco et Hesychio vides et inizelzor sine additione aowt- 
5 ita olim usos. "Eowo. 

0 zn6 dnızalmou ] Redaxi Mss. lectionem: ‚nere ung 
royalsov, et mox zp0c Illaern vöge neo tamen non reote C. V. 
‚ctio ‚Ilaraung‘ scilicet ut i :;c* forsiten quis ille fuesit 
ıquiri posset, si quis otiosı ea de re cogitaret. 

moyaig. xonlda;, ste.} N nal ney- nal som. xal un. zai 
„ nei dp. nal dopudgenand; wal Ir. BE». - 

‚naxaig- ‚nortdug, etc.) Rı. Eon. nal may. nal om. Bem- 
sr interposita ua}, utetin evi Auguslune. : Iun®. 

nayalpag) Ja "bis plerisquo, quae sequontur, perticu- 
m e NSS, coniungentem ı ü m pigerrima Bbrarii 
sadus dessribere nugarat. m lt ıd in Polluse nostro fa- 


tum ‚dppscheadi. Zunles vero, quas superius-sogin. 143. 


X: 148. 1743 


soasta lb. VI. cap. 11. vpndnaten awinniaches 1guooxol- 
sovs Hesych, Kpveonöligrenemgezic. Sn - . 

"n. qpvooneile.]. Salan wenns zeuaczollon, id est, aura 
fastum: tum, salya % = Krug. ‘Kurzum. 

» Toıwoneller: ] zeveszoläob er MS. noster habet. neo 
ntandum arbitrarer, ut appluoläos supra sagm. 54. ul ner- 
wellus segm. 56. Certe ita Asd0xollog et Asdonollnzog in- 
mio pro eodeim. quoad yoihowwlle, quod idem cum zeur 
weälrcog,. a poota proptet metwum forte spreto, non aptius 
snplum adferam. Ita onim suaviss, Jdeliodorus 1:donolle 
peayyssia dixit lib. VII. Acthiopic. sad ergenroig ze zavooıg 
d nepsauzerlog Adonoldac {aa ze ko uigog nal ana Zn00- 
ire. It dem Asdonolänzon Eıgsazrı,pm tıb. IX. sale ane ddei- 
vo Ton be geaarıpar TOU:CaspEROU Asdonöllnzov ze nal nolvzsuov, 
3 in nelluy ralavıam narsensrusuiren" do Oroondatis Per- 
© baitheo; ita enim certe cspio, non, ut olegass alias in- 
Tpres vertit, pugionem Satrapae, Eupiarrip enim certe bal- 
‚eus vel eingulam, oe quo dependet epsis, videtar esse ; de- 
ıo Mithridratis baltbeo ex vita: Pompeii apud Pistaorchum 
oferunt: ror dv Eigeaınpe werruunnevor ano zergunselur za- 
Ita" quae non dissimilia valde- Heliodoreis. Hesychius: 
IQLeTijc, Pepsi, velanean. ubi atiam foreb ‚Fipsarnp legen- 
am. duces bellici superbiebant istis baltheis, ut ssepo in 
setis etiam lego, qui im ils exornamdis satagunt non nun- 
uam. June. 

iv "Aluivcı) Menandri 'Aluıg etiam apud Athenasum 
udantur, apud Nostram etiam Singular, vid, Casaub, XL 
then. 10. Iuxo, 

Brom. d. En. Dr bep-] a dv aölıcs non habet C. A. 
'esych. Zigonazauge, 9 neyuln puguge. Kozus. 

Gron. d. i. x. 2 Ip.) Thoapempi versus sapıa vo, 
‚8. ex IS. fuit restitutus. June. 

wap Evpi. kiyovsı) MS. rip. iv Eigenldev Eigunhei ir 
‚gınen. I. vide supra segm. ı08. Sra 

sap Erxpıx. Aryorss) C. A. eig Bögenläng zug & gaoy. 
ed. we. n. 0. xulorar @. pm. C. V. melius: Eigmidov Kupi- 
ZY Zarupımi, na; Iin@dyorv were zugev onadın nulovem 
seyavov n- unde sensu#s prodit satis clarus: omnis, vel s6 
evis nurrac, ommee demsssusis ut [rumensum ‚patha gladli 
Igro sineti manubrio, Galmas. C. söpoıx av Evoınldeu Zu- 
rei Zesycmo wag B yoezüne. ero. dere zU0v0 ONE m0- 
wor 9. pn. Kozum. 
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a de 'Podlase) AbdaroC. A, ‚Kuran. .:- 
. dv’ Podiase ] Phibemon iv ‘Poßlass. Putat idem deame 
quod al ab Athenaee lib. XIV. laudatur Philemo ir II 
Podie, ut quidem emendat, & zaru Casaubonus Kıv a’ 
made. ı3. Iuns, 
On. KapEBp. 1 MS. sapup. Sm: 
or. sagıne.| C. A.- Gr aii LE Ondörs zuge. 
gelvay (ita GV} öl 1. spatkam pras es forms. Buro sollte 
intam. Salm. 8. V. zagalvov, undeleg. zupayaivav. Kuzan, 
on. zapsnp. ] MS, noster zugapalymy, sicut et Seher hei 
bet. ita scribe; versiculus enim requirit: 1 
oradnv nagapalvav Syladn Jpvasvöcrov. Iuzo, 


orußmy zapınyalvav] Hecte MSS. agapalve, quomo- 
do textum emendavi. 


146. 
xal iv M. etc.] C. A. non agnostit haso usque ades 
Out. Kurmn. 
öray Alıy] MS. Sr’ ar. Monander iv wsoupive addusi- 
tur etiam a Schul. Aristoph, i in Zysuag. usa, 
sovroınd' dw.) MS. rouse 8. „Io. 
podt 3510] MS. polußdiag* forte molußäldus. Sam 
polv Bde) Sabre. C. noiußblag. .Kuzun. . 
solvddıa] MS. poävßdivag, zei. Inde, nisi et hoc ze- 
etum, mallem, nolußöalvar. Hesyah. ur et.in so quod ex Luciani 
]. eriphana sdferunt, 6 ö8 wolußösdyag 1senadlous a doa öny her, 
&ysigoßoler. Sed et poävßälvaı, ut in MS, pötuere dich, puto, 
he pilae et massae plumboas.. Tales crede Romanorum plum- 
batae, quae tela vide depicta apud Sieusch. in Feger. Lib.dV. 
c. 29. ad ista verbas sed az aito destinate missilia, eive Plan. 
batar, siıe lanceae, veruia, vel apieula. Iuno. 
nolußdıe ] neivßälons,, cum ita weint BISS. nulla couss 
est, quam propter non recipiemus. Ilugsia a. sint Hoy- 
ehius exponit: Ayyılov zıpapıow-sig wupdg -ibia So- 
pingio elegans Luoieni locus adfertur. sabit e etiam memi- 
nisse, nisi me fallit memorie, densam Poliore. Peıquam 
sloiov erat in seguemtibus peiokane. Asos, qui sint,, illam 
nim vocem Mss. repouendam Jeben a” bo pertum habebit, 
qui Jungermanns pellegerit notem. de taline vasorum genere 
locus Sallussis eapiendus Histor. libe, IV. Zi locorum per- 
grari soliti mectere e viminibus vasa agrestia, ibi tum, quod 
inepia sculorum [ueras, ea arte se quisque in [ormam parmar 
armabat: aa voro potius de quibuseumgus istius 
opegs vasisintelligere volis ? yulsos gerte vasa oranz militaria 
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ss di Asdodoltor sıdypsow" in hoc autem loco legen- 
suyilsy vel unozugioas pro anoruytodiv" sed et no- 
Bustathius 20 zuxilıy esse apud Comicum, recte 
cum invenio in Avibus hunc: "Eu mir ye Atpun 
rpsouugsas ]iyavos, Beuelioug xaraneımmvias AlOouc. 
DB’ zsunston ai mpenes woig Quyzeeer" addlla Scholiastes 
vnog &pyalsior zi, w zeug Aldong mepızunouos zei Esovos" 
12 didovs zwepinoRsou0s al Feevas’ ita illum aus 
par est, aut emendasse in Aristepkanis Scholiaste, 
v.certe inopportunum, otsi züse eNPOnAtur. .iros- 
o minus alienum hac in re puto 56 zegsuonres" im 
anis itaquo Commsusatore rehingendum existimo 
si‘ hinc porro zunseua descendit, vox a Lyco- 
surpata in Alesandra v. Sig. 'Eyw di rinuen, 7 
provuson Er napderamrog. dalvou sunisueaw" Avic ze- 
- etc. ad quem etiam Jocum audire iuvat Jokaanem 
‚ Johannem, ‚inquam, siquidem hunc esse verum 
arii istius auctorum ostenderit ad Susdam vir .do- 
Äusterus: zaraoxeuuonasi’ TUXOG Jap Oldnpour de 
IRTOPEXUP, {MM roug Aldorg nelexugs nal einoklovos‘ ex 
arissime perspicitur instrumentum hoc omnino per- 
I\hunc locum, ideoque emendationem illam esse fa. 
‚ praeterea distinctione mala Pollucis haec verba 
scribendum enim: ylapldes, we Zogexin: dv Ilpıa- 
„* xayan eic. 
»] MS. zasav. Juno. 
$, ox.] MS. nung, oradan. Sed emendstum 
vel potius depravatum. habes zecte et supra VII, 
NG. 
dawa] nolvßdara in Glossis, plambago. Kuzun, 
iov. ] mg. möylcov‘ ut et supre. Sed.hic ab alia 
centus in penultimam translatus erat, ut vulgo est. 


iov.] Vocem legisse memini apud Heronem, uoyllow 
' haber VII, 125. mox e MSS. Auugdonoo! repo- 
Aanınol, quamvis et hoc rectum. ih Aristophanis 
masii emendationem admisi saltızir Pro xalautıy,” 
leo melius equidem iudico quam oxalzuur, queb-" 
: hoc forte pemitms displicest. Alterum Aristo is 
neculandum eM8I. censui wAnlasa Erunruxra, cum 
‚eeetur Fuuzımeal: don quod voBebulum illud param 
t,.40d qued leetio .MSS,. aut vulgeta sit pracsten- 
illi saltim nulla in parte codat. fuunrixzung dramals'i 
ey. Tı et 


X. 14. 1755 


za} xavura; Ikolaoves, nal zıjzac äner. . 

bi quoque oıxodouov vasa, Quas supra segm. praeced, Nd- 
er recensuit. June. ' 

nal xapxırog etc.] za abest aC. A. Huzum, 

nal wapxıvog eto.) BIS. zei napxiraug Aidoıg ddmm‘ quae 
men omnia ad vulgatum exemplum emendata, sive ‚hen 
:pravere potius dicas rectius, Ego kapzison Aldous. dla 
MS. vestigia sequnti Jegensus, non .valde aberraturos spe- 
m, sityue xapxivug instrumenram: falirile,. quo saxa tolle» 
mt vel comprehendebant, a cancımis pedibus ia. dictum 
mirum, qui ad guid tenendum certe aptissimi. Sic egq 
ıtabam. lunc. ern En 

xapx. A. &yuw.] Jungermanaum seguntus ad exempium 
ctionis Nlanuscriptse textum refeci, de neoxlsg rem ube- 
us exponant alii; ego hoc Polucis solo loco instrumen- 
an illud inveni. an huo forte referendum, quod Hesychius 
ter slia xagxivar explicat deouoe rıva? DIS. vers Palatina 
stionem ipse conhrmat Pollur, cumi addit: sincıg dar sel 
ıgarı;v Adayayur'. nagnsrov eliam dicere licet unyasın uide- 
yos' et frequens ia similibus ajäis busus vocabuli usug, 
‚cum forficem vel foroipem denotat. Glossas Philos. Aap-. 
vo; yalxtug, Jurfer. cogitaveram quaque, num reciius 
ur Asdurplsung distinctione sepsrarentur, sed haud est 
‚us. cum enim ngimp generali motione serram signihret, 
ar Äorzpiern; istiusmodi designet serram, qua lapides 
ssecantur. u 

A4duyuyor.) In MS. post day. inserta sunt verba, 
aecunque infre cap. 37. Sen. | 

Asdeyayor.] C. A, bic habet titulum guidem: ng! sw- 
ayur oxeıwv, sed ipsa instrumenta c, 57. demum seyuun- 
r. CV, vero ita: (wypagov oxsun slvunıg, zıvamıa, nal 
Janreg (C. A, msldefarseg) onglBarzeg (C. A. onpidureg) yya- 
des, unoygagideg, aufia’ ita legit er Salmasius, Buzun. 

Atdeyayur.) Post Asdayayor in möstro MS. aliud tme- 
a hoc titulo: Zwypapov axrun ‘ seguifürgue: (wypaygu axsun, 
sanıs, nıranıe, xallıfaszes, ongıfarstg, Ypaqide;, unı)da- 
des, nella" quae verba et in suo hielinvenisse parat Sebe- 
a nostrum. In vulgetis infra segm. ı65. eadem habei) 
ya MS. omissa. Iunc. | 

veuinou dd ou.) onsun abest a GC. A, Iuxo. er 
° weuluou O2 u Post haeco movum tmema in MS: sub 
tulo sewiues oxeı:n" tumame deest. di ia MS. Iuno. ..:.: .. 
" Uael, eugei.] Quid edge: dabit Haychiunh,v. Kezun. 
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zibe. aptius hoc udy zespondeat sequenti 4} quam vulga- 
wm dr. lung. 
saraxeoavvvouee] E MS. priores editiones xarepawr. 
EBENUS, 
Purgant.] xatasıpayyvoveı, commiscent, contemperant. 
IBERUS, 
selaxa &] Salm. vala!, a onların, unde oalaxuv es 
daxarioaı' bed haec alias. Kurun. 
calasa dd] MS. alaxa de. Sed antea recte oelana ha- 
bat. Apud Hesychium SalayE adpellatur. Zeleyk, sit, 
Di; ayado;, nal uerallıuuv oxevos mioel ddeye giöngorlarng- 
BGERM. 
Metalli fossorum eribrum] Metallicorum incerniculum, 
:BERUS, 
nooxırov. ] MS. zuaxervor. Iuno. 
getarwpvzou pr.) C. A. gosarapızav. Kouzas. 
getarwpuzou &gy.) MS. 0 de rogeug, getwpımum dpyalsior. 
t cur non MS. lectioneın hanc gpewguyar retineamus vel 
ducamus ? supra taınen in vulgatis plane ita orat VII, 192. 
bi et dpeuguzos Philyllii adducitur, ubi bene idem zopsug 
stitucbat Nlsgnus Casaub. AIV. Athen. 11. June. BR 
‚dargod dE axeun] Confer cum section, 2. cap. 25. ib. 
Sk.B. 
farpov di oueun] In C. A, titulus zegi daspou axevar. da- 
vol opiln etc. Kuzun. | 
jaspov dd oxeun] Post ista in MS. sovum tmcma, ia- 
ou oxeun inscriptum. et incipit: Jasgov oxeun, og, AR- 
uxple, unÄAn, Unoyg. eiroyl. walls, odorsof alio ordine, ut 
ides, quam vulgo. Sed ex his in vulgatis emendandum est 
An, ut et supra IV, ı8ı. zecte vulgatug. hic male uun, 
uasi de mola zes esset, quas immang guantem distat a undn 
‚edica. Sed monuit et Sebgrus noster. Tunc. 
auln ] anln, ut in MS. wide supra IV, ı81. Szz. 
puln] C. A. unlasels, mfjin‘ anin in Gloss, sperillum, 
wcillum, aurissalpia. Kuznn. 
avin) MSS. unin- in Medicoram seriptis nibil est vul- 
sius: Afnin, specillum, Philoxenus. inde compositum one- 
min‘ De fialeinsggp oeterisque sequentibus copiose dis- 
zui ad sogm. 46. exserla deturbarit de pristina sede me- 
or © vox exeyyla. de fasciis ehirurgorum, quibus 
vulnere, commodior alibi dieendi locus erit. Aap- 
je verism expositionem reperies apud Scholiastem Ari- 
tophanis, nec operam luseris, si eo in loco editiones Basi- 
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Anunadeor ] Sequitur Aaunadıor‘ quod quid sit vid. 
apud Suidam et Seholiast. Aristophanis ad istud fine Achar. 
Bensium: 

ourıa, ungaenv nepasntvalere, - 

&ps’ olaunnpa, Amunadıo EP! To Gpupor" 

urro reıpwras apası dıanndar zagvor. 
Nee oblitus est et Zesychiss u zarı. Aaunudıor, ait, mp 
denızr x,uwrne, &u 9) erudeduraer“ ubi lego: Imıdedaicıe, nam 
Ensdeouon 21do, ait Suidas quosdam expouere, adfertque yonr 
oıw de /raiano Ämperatore, qui ipse curabat vuineratos.ia 
bello: arılserurıwn dd opus zw Inıddomor, vude 1,5 davıav 
J0dr105 igsiourn, all’ si, ra launadıa avım» Karetrus nagev. 
Et Schuliustes Aristophanis xarudeguov zldug esse ait, Iume. 

alı-0170. 8016 7. sap "Le.) C A, lpödorog vaya d8 
etc. Jıvrıs. , u 
xivarıu. 8ors Y. mag Ho.) MS. age "Ho. L.ocus Hero- 

doti nostri est in Zuterpe, uLbi triplicem ragızavoıy describie 
Argyptiorum, quam usurpent in mortuis suis condiendis, 
pro personarum dignitate,. cap. 87. itaque Quoimodo axeug- 
loraır vi ra nom Aurkuueros, alt: erean nÄuorijpa; nÄrowrras 
Tot u70 zuu xilpoı aleigarog zurouevov, Ev ar Eningay zou Ybe 
su ınv anılinv GUrE Ararapurre; aurOV, OvBe EEeÄuFTiG zrjV uN- 
dur" zara Ölııv Zdpnv Londrjoarızg, zal duladorsz; 0 xAvapm 
175 uniom cduv, zapıyevovas etc. Juno. 


50. 
Palariacı ] MS. Balarloeas Innoxgaun; Asya. Juno, ‚ 
«Inmongararg, etc.] C. A. Annsongasgıg nai daxia xngern. 


Anmiorputog et . Kusum. | 
neungcues, da Scribe Anmsorgasos, ut et hic no- 
ster NS. recte habet. Junc. Bu 

ausevrov 0.) C, A. negl nußeuzog enevar zu3tvsou, afad, 
etc. hvcun. | 

nußerzor 0.] Novem tmema in M9. cum sufsurov on. 
pariter ıta inscriptem » arßerrou oxsun- Ivxc. 

dıaseı0ros aurpayalos) Habuit Pollus ob oculos locum 
ASeschinis in ea contra Timarchum, fol. 179. xowıov mir 
sıniroıdow Ta oxevagıe, zal dıepblazenm Eic zn» odur, aut 
yelors re trag dıaoslorong, zul Yımevg, xal xıdrvrına Titpe 
Spyara. dieti autem dacsoros teli quidam, ut non Lambi- 
nme alicubi vertit, samori, sed quasi dicas agitati es conruiadl. 
En eo enim nomen habverunt, quod mota prius agitatägue 
mmmu iscerentur in alveum lusorinm, quod ad vitandam 
fraudem SBeri solebat. Docet hoc Suidas ad Bsussidsoug- 
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septimum autem capus Hibri moni his de rebus plurima gunt 
n»otata. \ 
undidha] xndapıov Aristoph. in Vespis, ubi Scholia 
Graeca, quid sit zndıov et mdapıoy. Kusun. 

anöldıa)] Desunt in NS. Aunc. . 

oopon. am.) Qui Niearcho soponnyoc Anthol. II, 22, 12. 
Juvenali faber sandapilarum, Satyr. VIII, 175. vide Jos, 
Kirchmannus Funerib. lib, U. de Funerib. Roman. cap. 9. 
Searnus, . 

00p08. 6m.) Oxeun iterum abest aC. A. Kuznn. 

oupon. ox. ] Ista oogoroou oxevn in MS. nostro sunt ti- 
tuli novi tmemalis, quod statim iucipit cum gupog etc. 
Iungern. 

Anvus]) JFoes. Oecon, Hippocr. in Anvol. June. 

xai Ärpuxor) C. A. Aupumor, Erasius enim et Corycus 
ad Platonem litteras dantes scribunt,. Kvzun. 

xal Ärgunoy ] MS. Aogızov, ZIR. proxime ad veram scri- 
pturam. Emendandum certo scio: "Eyasıes xal X, 
Erastus et Coriscus, discipuli uterque P/atonis. didici ex 
Lairtio libr. 111. in vita Plasonis: yadnral d’ avıov, ait, 
IStrennnog "Ad r;varog etc. "Epaozog ai Kogioxog Zxıyıor 
et hodieque extat epistola Platonis ad Hermiam et Erastum 
et Coriseum. Iuxc. | 

xal Änpvxor] Optime Jungermannus Koploxoy emends- 
vit; cam ego lectionem in textum recepi. de Frasto et Co- 
risco videndus ad Diogenem Menagius. Anus 'Acola ex 
Asso Mysise urbe sic dicta. Sieph. 'Aldgandpog di u Aogen- 
Asos dv rw ep! zn nup Mixuärs zonızag ieroponuerur Mau- 
Iralav anoınowde ri Muslg gnaiv Acsov, OROU 6 Gapxogeyeg 
yiyvıras Ai00;° videndus et Birabo, Post Asyensaz optime de 
Polluce merentur NSS. sed nee illi taiisen vitio carent:: 'Oges 
öye Drgenp. etc. Atgui legendum non dubito, öge örs ye 
@rprup etc. quo nos sententiae ratio ducit, scribunt enim 
ad Platonem: Attende vero, quod Phereorates in Agriis dixe- 
riet? usus elegans rov öpe in huius modi loquendi formulis 
humanioribus non latet. In ceteris plerisque restituendis 
MSS. et /ungermannum sum sequutus, nist quod maluerias 
sauror yaxauısi, eC. V. facile vero lector diligens animad. 
vertet, binos esse, gui in hac Pherscralis yp1j02 inter ses@ 
eolloquantur, ut älla dere singulatim monere operse pretium 
non sit. Salmas. eaudem lectionem e Codice suo motavit, 
quem protulit e P. C. Jungermannus nec aliter losum, ac 
ille, emendat, 
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Scholiastes Aesschyli I Tlegnaıc, panaplıag Alel rauc refdvew- 
gap’ pasapivus de song (mrtgg‘ quod tsmen non perpetuum. 
ambigue itaque luserit Cornicus, quae alüi illustrabunt me- 
lius. Ego scripturam veram restituisse tamen puto fere. 
Notum et illud S/orasii: Omnes composus felicee —. Phe- 
recralis fabula eadem et supra VII, ı95. nominatür. PAs- 
recratei dramatis puto et apud Piatonem mentionem heri 
in Protarora, ubi ait: all siew" Aypiol zersg, wul neQ O0y 
ssegvos (hepexvaıng 9 nosnze ddıdafen dr) Anvasaı. Kt eius 
titulus videtur corruptus epud Soholiast, Aristoph. ad Aves 
de Chaeri citharoedo, ubi ediiur, Degeupaung Er Aygoıc, 
quum forte "Ayyioıs verum sit, ‚ut apud eundeın incorruptum 
permausit ad easdem Aves, ubi de Zycurgo. Juno. 


151. 

nit Balarzlor.) G. A, nepi oxsıww unar. Kournn. 

zegt Zalartior. ] Capitis 52. iuscriptio in MS. ure 
ort,“ qua quidem comprehenduntur reliqua omnia in hoo 
libro, nec ullus titulus ın MS, praeter eum adparet posten. 
respicit antem hoc titulo, qui illius auctog, ad uikanenog, 
quo initio capitis occurrit. Irsc. 

xui piFuuevog du enosg] CV. nıfaneros d’ av einos- 
piv. hhvius. 

xal ıuSauerog dar Eincız)] NS. xalp. d’ av siwasuer am. 
3. Iuxe. 
{ 

xal uıluuerog d' av sınosg) Nihil est, quod in hac le- 
ctione cu!fes. restituenda Isınen videbatur Godicum anti- 
quorum scriptura: zal nuheperos d ar eirosper. Kupolidie 
ciıyag a veteribus adductas heud raro legisse mewmini. saepius 
etiam adınumuit /ungermannus. vide Meursii Biblioch. Akte. 
Pekayıidıuv de as näsyrag apud GArysossomun, 

oxsun ] oxsug abest a C. A. dein Blur, P. u; Ei- 
HoÄLS, Ovlaxıos, Ovlanioxoc. Husum. . 

"Apor. yurv etc.) C. A. ag "Agsaroganng. quibus ipsamı 
zencıw adiungit. $.C. utzodn lot. Kusss. 

"Air. yuwr ete.) MS. "Ap0r0@. y’oüv ivıg. Tunc. 

örar gı.. Zteua dit zıyor]) MS. aus En, SrB, e 

orav yy, Jnsıza exi rotgen] C. A. ins‘ ini 10 “ 
etc. versus ita se hLabuerint: ” 

on iR 
ia} zodyer ur 15» onı.da laws 
mul Oniaziozur uai zu guym Balarısor. 
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bio conditi narrantur Daria. Sic et Latinos alicubi usur- 
passe observent, ut Satyricum dicentem, — valulas 
beatae. lunc. Ä 

xuorlrda Ev Taynvıosarg) Mann desoriptorum Codicam 
lectionem nemo non, sat scho, vulgatis anteponet: mihi 
certe melior fuit visa, eamque ob causam textum emendari. 
zuorıy autem veay quod 4acculnm nummariam appellarit 
Aristophanes, Comica id factum puto facetia, nisi quis exi- 
stimet, veteres revera vesica suilla fuisse usas ‚pro loculo 
Aummeario, quam equidem zem compertam non habeo, alias 
spud Hesychium: Kvorig, n guan, et in Glossis Veteribus: 
ÄAvoris, ») guooa, vesica. scrib. Yuoa’ ea scilicet ratione 
guoonınp aliayus similie zeperiebantur apud Nossrum pro 
guoysne' quanguam et gusog» metri causa apud Comicos 
extet. vid. Susdam et Eiymol. De Taysrıorais Aristophanis 
superius non uno nobis in.loca dictum est. Mox e NSS, 
in textu scripsi gexıos vel versiculi causa, qui, ut vulgo 
est, claudicat; de hoc scribendi mode vetustigsimo vide ge 
ad segm. 70. iv Ye autem reponendum esse Jungermanno 
consentio, nisi alia similia praecessisse velis, ad quae av 
vonso seferri possit, dr,aw dristophanis est allata e Thesmo- 
phoriasusis secundis. vid. ad segm. 137. scilicet fabulam 
henc emendstam et dısaxevaouirnv Comicus ediderat,; unde 
laudare solent Grammatici Geeuogogielorcag Rgoripag zu 
deurepas‘ priores inveniuntar apud /lephasstionem cap. nepl 
Tau nammsxor uerpov‘ ipse vero locus, quem ibi ponit Zie- 
phaestio, cum in editis Aristophanis Thesmophoriazusis, 
quantum memini, Bon reperiatur, iubet emendari deurepasg 
loco nporspasg" neo enim quam habemus editionis primas 
fabulam existimo truncatam, alıas ex secundis T’hesmopA. 
non pauca a veteribus adduci Grammaticis, quae et in pri- 
mis extent, satis scio; sed haec in bac literarum luce do- 
ctissimorum hourinum cura abunde surmt declarats. Postes 
xal nıda de Halasılouv textus habet e NSS, particula di locu- 
pletius quem antehbac. noda Aalesrlov quid dixerit Aristo- 
phanes me lstet, nisi forsiten foniculum, quo vel contracto 
vel soluto claudi solebat aut aperiri marsupium. in re nau= 
tica node; sunt funes inferiori velorum parti adstricti, quos 
et Romani pedes vocant, unde loquendi forınam facete ppe- 
tierit Comicus. ita sentiebam equidem, sed incidi his seriptis 
© vestigio in Leopardi locum a Jungermanno nostro indi- 
eatum, ubi Vir Eruditissimus docet plurium auctorum locis 


peolatis proprie dici aamov nodeswa vel noda, uiris aperlu- 


sal noda BaA.] MS. plenius, xal oda di Balavrlov. Alias 
ı hoc nodi J.eopardus VIT. Emend. 14. Iowo, 

apyvp. 02 "Ayr.) Addit C. A. uapaumor as Anoll. 0%. 
galx. 7. u. aoıBallos 0 Zrnalgogog et ita finit caput. Kuzmm., 

Midorı) Nisi legendam Tiuwvs. Kuren, 

papuzio] MS. uopaımn. Sen. 

peocimio] C. V. papsmerla* ita et Salmas. Kurmm. ' 

papcızlo) BIS. noster napaınzio" ut Seberi, duobus sw. 
‚et mox uapolzmov un. Ime 

lvo Evia) In Muta, nisi seribendum dv "Tegtla. Casau- 
n. Animadw, in Athen, libr. VI. cap. 10. Sen. 

vr Erla] C.V. iv p lvvia pagainnıov zı° forte dv-'eh 
rgtie, ut „Jchenaeus }ib. VI. cap. 10. et ibi Casaubon. C.S. 
1 fvıra. Kurs. 

dv ri) Evia] MS. noster dv si] Zvvla. Icno. 

vn "Erde Mutam inscripserat hanc fäbulum Antipha- 
's, quod istiusmodi feminae praecipuse ibi agerentur par- 
s. nıllil igiturin hoc tituloimmutari velim. quod MSS. du» 
ici litera v’Evvia prae se feraut, ne quenguam ad emenda- 
onem temerarinm impellat. in ipsis etiam editis Codicibus 
rengeet dvsog. Hearch.'Evviol, üpavoı' nec aliter apud MHo- 
:hop. zıpl exeöor pag. 11. Mapoınzog autem et kapolsmior 
yud innioris aetatis scriptores frequentissima sunt: @/. N 
icae: Mapoısros, gaxnog, Brlaxsor, Paildvriov. Codinus de 
rigin. Constantin. caput inscripsit sep) "Eepoo Frovrog näp- 
now‘ et apud eundem inferimms aboalzıoy eadem omnino 
ribendi ratione, quam et hic apud Pollucem invenimus., 
nra non conperam, siquidem alii hanc rem occuparint. 

agrß. di dal rou* Ztıazcarov J Legebatur prius !tıraorov” 
d Isıonuctov ad oram libri sui scripsit Syld. similiterque 
gendum monet Casuwubon. aut Gvszacsov, quomodo clare 
e MS. supra quoque V, Sı. evonacıa Balavııe. vid. insuper 
wslath. Odyss. fol. 59. Sta. 

anvß. di driroü” Tnuondorov] C. V. ovsracnow, f. avora. 
ov, marxupium, quod diduci contrahique potsst, ita et Salm. 
V.C. Krumm. 

apv3. d} ini row ® Inıaragrov) MS. aprBalors 82 Il rov am 
aarov (sic bene correctum est, quum alias aygraczov literis 
anspositis librarins scripsisset) Ballavriuv etc. Antea male 
lebatur dsswagrow, adscripseratyne H. Stephanus, Inıora- 
su‘ nam Ath. dieit esse Halawriov suozacror. Emenda au- 
za bie cum nostro et Seberi NIS. utet Cusauhmno X, Athen. 
I: @uenderev, qui etiamı Plasonem in Symposio adducit, cuios: 


Kö IX. 152. 
jocum et mihi notaram bunc : 0 ö} 10 re mgucono» | 
zal ovvlxwv mavzey0dev TO Ötgue En zıjv yacı!aa vü 
um, Gong zd uonucın Baluvrın, %v Oröna noıdv, 

/onv zıjv yacıloa, 6 ön zOv OupaAov xalovcı. Hab 
Y, 51. apud Nossrum, utindicavit Seberus noster. 
aptiss, extat in fragmentolib. XI. Athenaei, quodi 
versionibus suis lib. XI. cap..4, noster Casaubor 
unde clarius cognoscere possis cur gvonaora Balz, 
aovßallovg“ aovßallog, ait Dipnosophistarum auı 

eL0v, sarwdsy EeDavrepov, Ava di auynyuflvov, wg ı 

Balavrıa, & xal aura dia zyv Onolornra agußalloug ı 

gıy. Juxc. 

apvß. di nl zod * dmiondorow B. etc.] E DISS. 

posui gvonacrov Baluvriov‘ sed tamen ne sicquide 

teger est, nisi addideris zugoıg hoc modo: «pvß 

apvßallov) 68 ini ou ovonucrov Balavriov eUgoıg a 

etc. De ovonaoto Balavriw Jungermannus erudit: 

men quae possint, in promptu babeo. scilicet ip 

naei locum de «gvßallm in insigniillo fragmento, c 

XI. c. 4. Is. Casaubonus in lucem protulit, prae oc 

Eustathius ad A. rijs ’Oö. quod praeteriisse vidert 
“Animadversorem. ut auteın quid sit guonaorov a 
Quidius intelligas, adponam Scholiastae Comici verb 
ubi sic agvßakkov exponit: lexıov zı Pallavrıov, 6: 
vov »Atlerm Kal avolyera, nuga TO agveıv al Ballır 
voletel descripsit Suidas. apud illum vero zisxtor 

Portus exposuit plicatile marsupium; id sane zsvzzu 

zıov Graecis diceretur, quod ipsum an non potius ten 

da, quam in Scholiaste Aristoph. reponi debeat pr: 
videre velim eruditiores. Praeterea guczactov lib! 
vitio abesse existimo Zirymologi loco: ’Auvßalkog' 

Zgveiv Epußallog, xalagußallog" 7] nagdro apvsadas x 

Zorl 70 xalovusvov Palavrıovzal uapalzıov. supplendu 

dor ÖE To xalovusov ouozacrov Belavriov" illud xc 

hanc emendationem confirmat. vide alias quae plur. 

Palo notavi ad VII, ı66. Mox restitui Aurov deu 

MSS. errori vulgato faveant. Meursius in Attica 

tam certam censuit illam lectionem, ut ne quiden 

quae cditis adhaesit Codicibus, mentione facts, "Zav 

ta reposuerit inter fabulas Antiphaneas: neque vid 

huic lectioni possit obstare, NSS. enim Codices vulg 

roribus aliquando consentiunt, quamvis hoc ia Pu 
raro Sit factum. siquis tamense MSS. sggregaret, Aa 
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non male pılavslav, sul amorem, posset interpretari inseri. 
oaem fabulae non ineptam, 

Avtod Eger] Ausou deavss. Casaub. in Athen. lib. X. ce, 

Ses. 

Autoö Igası] Hoc nimirum momen fabulse Antiphanis, 
saliter in NS. SHed quoniam apud Athen. 1.X. Antipha- 
ı Jaudatur dv Ausoö dgaivrı, aptius cum Niagno Casaubono 
Animadv, 21. Avtou iguvrı, in seipsum amante, et hic scri- 
aus, ut Heautontimorumenos AMenandri et Terentii, item 
mosens Autov nırdor" quse noster Casaubonue docet. 
GERM, 
so Zins. Kıgß.] Dosst in MS. 19° et male Zmanagov 


Iuxe. 


163. 
.augl ylorsoxopelav. ] Abest titulus a C. A. Komm. 
‚ ag ylmsromonelon. | Nullum titulum occurrere amplius 
MS. sed ommia connecti, dixi iem, June, 

ylarıom. aivouv]) Textus in C, A. sic incipit: y. 7 Om 
„. Ku:ux, ' 

n On av eulav.] Potius sev ylerıay, utsuprall, 108, 
VII, 153. item Head, apud Phos. in Bibliorh,. fol. U68. 
Xyysiov © sag auimınag veodigttasyirtac‘ videer Phrynich. 
g. 16. ioque illum notas D. Hossch.et Nunnesis, cai sogm. 
j.iu 7imuslis enemplo reponendum videturyiorzoxonor neo 
ibeodum sliter ante, item quod accentum speetat mox. Hacc 
m forma recontior. Se». 

4 Oyaı eov avlüv.) H. Stephanus hic adscripsit, ylne- 
vsar avlav'" quasi yÄmrroxenusiov Om potius ylmassr zoy 
\e)y sit quam saltem wulöv. Et omaino pro aviar hie 
soceiv Jegendum, aut certe addendums@lhrmat Nunnesius 
1. ad Phrynich. in yAmecoxopov. Bed eredo haecconfundi 
lite, parte pro toto accepta, ut ipse supra ait IV, yı. d 8 
35 aulous Zpyalöpevos, avloxosög, naland migous ylasssemwesög. 
iss supra 11, ı10d,. tantum de liguliss ‚au} Ylorrozamsien, ait, 
sag yimocag unodrgenıvov ayyılorv. B. 

aßrvnv) Vid. supra segm. ı44. sed non endem ubique 
bes vocis sigeificatio. Sms. 

s. ußuvnv) C. A. sel sıfuvn dd mal avlo) descivor nalaniveng 
Belous. C. V. @ußuuuv. Kuzm, . 
 sıßuynr) MS. außgsgv‘ etita ne dabita emendare. all 
supra segm. ı44. ut dixi ibi. et antes etiam degtiss. 

‚ quem vide loco quo modo laudarvi. hane 
.„wero habuisti st VII, 155. quamvis et ibi corrupte 
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"Agıor. Ipn iv yogrelavete.] C. A.'A.xai Kalllnayög zal 
env Yogrelav avdyrıny. C. V. popßelav aräntıxyv, capistrain 
sibscinum. ita legit et Salm. ia cuius C. V. pogslav. Kuxnu. 

"Agıor. Ion rıjv pogrilavetc.] MS. Fopßılav sv avinzınnv. 
Et ita certe reponendum est. nam quid eat gogrelav,, ut am, 
vel yoptlav, ur antea edebatur? popßela vero sive 1 
quamvis scriptura et. aliis varitt modis, de fistulis notiss. @® 
supralV, ro. Nescio tamıen an locns alias integer. necenim, 
eredo, xalanivovg aularg gpogßelav mit Noster dixisse Aristo- 
phanem. yopßıla enim n avkızızı) Groplg, nom awloc ipse, ef 
sane nescio an distinctione, quae quidem non una ıocidit, 
loco nıederi questur,, reposita pro zy» particula nal’ zal ad- 
Aovs voreivovg, nalnalaplvoug arloug Agssropans Ipn, zalpog- 
Bsiav 19 aviyrınıv. Alii tamen hoc nobis dicent rectiug, 
gogßılav sane Zypnkiv Cumlci ibi extare notum est: 

xal auineng ya dlmmv vızd, taueng Auiv inluge, 
dv gopßus soicı dıxacraig Hodov nulna’ anıouav.. - 
Iunoram. u 

’Agıorog. Ipn rıjv Boprelav] Inepta lectio ; Yopßeiav bene 
meliores MSS, quibus Excerpta Falckendurgis conseritiänk, 
locum mutilum esse Jungermannus suspicatur; et quis neh 
its existigpet, silegerit ut fuit ante nos? iam, uti pulo, om- 
nie sunt perspicua: zei. avieug dusdfvong, nal zelauivoug Sim 
lorg Apıssogarns Igy, wel Aallinazog ıyv pagßelar zyv auig- 
zux,y' in intis, quae.ax Comics fabulis supersunt, an 
vos avlos eperiautur, go quidem ignoro: Bec opusest, sbgui- 
dem longe plurimae Amistophanis fabulse perierint. sedunge, 
inquis, hi ae) Kalllyayos? eo Codice Antwerpiensi, & QUO Ar 
ne jautili plerumgsye et inepto benehicium tsın excelleus non 
expeciagsem. ex hoc ätaqua loco Sragmentis Callimachi yagı 

Bla evinuun annumerari meretug, zecte veL0 Yogßsie aulguer 
27° naın et capistra mulorum equorumque gopßısar, ‚As chin 
zen; yoppılg notum,illud Sophocks: 0U amıngois niv wwldaxos- 
es, gopßriag 8’ arıp, ut apud Longinum est, sed locupletius 
ex Üscerone leges lib. IL ad Atticum. videndi vero de utro- 
Yopßtlag geriere Schottus ad Paroemlögraphor, Lankbae 
ad Longinum, Salmasius in Bsereit. Plin. Schefferus 3% 
ehienlari, Christianus in Aristophanis Vespas et Vie! 


.L. 
nl sgov: zas abest a C. A. In vnodyuara desinft &! 
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ylmrronouov scribendum, ut apud Hesychium: TIucodzoner, 
Onun, ompug (scr. 0op0g) Euälun ass Atswaren" vid. de hac vece 
et H. Junium modo dicto Adagio, Et quod ait in} rou ay- 
yslov, quali vero? an ind zuu ayy.? id est, ini zwog ayy. 
Iunczan. 

Balaveuera.] Balneatoris mores habet. vid. Hesych, 
in Dalaveuss. Salmasii C. Balarevecdas, Kurnn. 

Balareuesas) Dixerim Zrochaici metri fragmen, cui pes 
deest vel iu initio vel in fine: Jalarevsır autem, si quid ia. 
sententiis tam brevibus conari licet, exposuero furari, furte 
surripere: et vasculum [urto surripitur. fictum facete ver- 
Lum. balnea vero furibus infesta fuisse res est nulli non 
nota, unde et apud Zertullsanum balnearii fures. quin et id 
ipsum forsitan fahulae Zimocdeae fuerit argumentum, Non 
tamen inepte, credo, alter aliquis exposuerit, oceluditur: Be» 
laveısım ano sou Aalavov, quod eleganti libertate et Comica 
ad crumenam, quae funiculo proprie constringitur, trans 
ferri posset. sed quod prius dixi magis probavero, siquidem 
uno zou Balarov Balarous descendat. 

Außallar) C. V. Auaßaln‘ leg. Araßovin. Hesych. 
„Jie3oväos, dınloi, dißovles, duplices, qui hoc, quod prae 
se ferunt, non volunt,. vel Aıafallorss, in Calumniasore. 
Salmas. leg. — diaßallar m. ’SE ©. yl. os ogOalnm. 
hrzux. 

„Jıia3allew ] In dramatis titulo variat woster MS. et pro 
vulgsto dıaSellur, quod certe mendosum videtur, habet 
‚Jıa3alm* an forte Amßoly rectum? Nihil nisi hbaeremas 
in hac pagina. lung, 

‚Iiaßeller] MSS. Aıa3aln‘ nihil est proclivius quam 
ut inde legas „Iıaßolg. Jim Julog titulus fabulis nom ignotus. 
Nicostrati _Jia3elo» adducit Atkenaene lib, XI. ubi de con- 
tharo, verum enim vero vir doctissimus Thom. Gatal. Ads. 
Miscell. lib. I. cap. 9. Jıaßaklesss periculo suo rescribi 
iubet; audire iuvat ipsa eruditissimi viri verba. postquam 
itaque ex D>nato protolerat illum locum, de quo erudite dis- 
potavit Auchnius noster ad segm. 137. haes subiicit: 34 
Apollodori guidem Carystii, non Geloi fuisse au’umo, (fa- 
balam scilicet 'Ensdınafonevnv) quas ei geminam forsan it» 
un habuerit, e puella adiudicats altıram "Exslnp- 

a paresito item intendenis alteram Aıafallepee 
Apellodosi 4unßallerse laudas Stobaeus tom. IL tis.. ex 
quo Pollscis Cocieibue models dabitur, apud qusm lih, X. 
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das. 'Ogdelnıneas (opOalmmvas f.) gOorjanı ı ImOungr 
mag ofeiv ı) nal zouG Spdalnoug waozur" ol di nello) ophel- 
muarıec ini roıg onmaos narsodanas Enırolag eiyor xp auıov. 
Est et apud Polybium rariori significatione og Halyugr nagb 
si, summo alicwus rei desiderie duci, ut oculi quasi pru- 
riant ex conspectu. locus est Histor. lib, I. nalas nıel 0 
sallo; nal un» Aosnaw eudamnonien rc nolsug ogdaluumnzeg‘ 
possit et bic invidendi notio locuın habere. sed alius haso 
sunt Juci. | Opdalpım zestituit etiam Canterus ad libri sui 
oram. Zr Aduendis.] 

u. 3 &. yiwrroxöpuor, ovm opdaluap.] Gloss. Philos. 
ylaırıonouor, Lucullum, cistellam, pro loculum. tum pro evm 
opdaluu;, vellem orn 0g0aluım, non dippio. Kuznn. 

u. 05 &. ylursoxomov, eus Ogdalng.] Versum ultimum 
non capio, nec aliter, ut dixi, in MS. est. Credo nee 4. 
Junium Adagio, Animi scriniam serviius, Coepiste. nam mu- 
tilste citat, Omissis ästis ors Ogdelum, nec iaterpretatur, 
nisi quod tibise lingularum receptsculo esse ait, quum tamen 
Pollux haec de alio vase adferre videatur. Nescio an forte 
opdaluw suspicari debeamus: 

Me _ 
0) Dopuiey ylmz30H0409, Ov8 opdaluuw. 
Sed nihil dıxi. Juso. 
155. 

seo yaleayoag, etc.) Titulus abest a C. A. Kuzms. 

yalsaypa] C. A. leg. Palsaypa, male, nec habuit Co- 
dex Salm. Kussze. 

yalrayga ] BIS. yalsayıa. Junc. 

&v roig anoypag.] Non eomparet in C. A. C. V. suıypa- 
Qoutvor,, in orationibus quae inseribuntur, Demosthenss con- 
ra Aristogitonem. Interpres nihll hio egit. Kuzan. 

dv rois axoygap. ] MS. dv zeic Anıypagouivos‘ et sie 
scribendum puto, seil, Aöyoıg* im orationibus Demosthense, 

use inscribuatur contra Aristogitone®, earum enim duso 

abentur. Ess tamen me pescurrentem oa vocula fugit, qua® 
fosje se ofleret alıi. Juze. 

" derois anoyp. etc.] Reduxi MSS. lectionem dr zoıs das 

yyup. Ideo vero dixisse Auctorem nostrum dv vers inuyge- 

Anpesdsdveus npos 'Apesoyälsove iandico, quad .ge- 

‚qsea Demosthenis illas orationes non putaret, qus de 

ze ea eıiam Libaniss in wiziusque orationis argumense. 
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® sinov ra ardarnre, etc.] C. V. einor’ 1#g. imor. ver- 
ba Callimachi ita refert: avalzınrac pnallov siönra pazgur alsl- 
das ai; zal zur av dunsnvorra‘ leg. z0% urdinen» orte eidog 
pveypac‘ vid. Hesych. est versus hexameter Callimarhi, qui 
sis legendus: "nos 3’ ardinın» ze nal’ eidura uargov aldodar 
vid. Hesych, in ardixıng et ardineı” bactenus C. V, et nota 
illi ascripta: Inug et ardizıng aviculae sunt, quae muscas ve- 
nantur. Vid, Hesych. in inag. Salm. eadem lıabet, nisi quod 
alledaı legit cum interpretstione, vitars aut evitare, quod. 
non intelligo. Kreum. 

® ginuv re dvaxınre, etc.] MS. error re avalxınıe, nal- 
low Eid. u. allodas' a; xal TOP ardurınvorra, #. u. Partim 
ex Ztymologico Magno haec restitnit Seberus noster. Cl. Sal- 
masius u naru in Fragmentis Callimachi, quae ante aliquot 
annos studiosissime collegit, auctoremque emendavit, ita se 
emendasse nobis indicavit: ınor = ardixın,r re. Jam itaque 
horum doctiss. virorum ope et nostri NS. adminiculo to- 
tum locum ita scribo: xaı Aall. ddsgr, 


einuv 3 urdiutiv ze nal sidura paxpıw aleodaı. 


"Ne xal zov ardızıny orse sıdog a. Ita onim ista a Polluce sub- 
iecta scribenda sunt. JIuxc. 


® sinov Te aranınTE, 1. &. pm. Gll' a; zor ardırnsarra ete.] 
Non ınulto melius huiuslloci fatum fuit in MSS. Codicibus se in 
vulgatis libris: utrobique enim corruptissima leguntur, nisi 
quod in NSS. posteriora recte, si commoda distinctione sepa- 
sentur, my xal 107 awdixıny Orsa, quam quoque lectionem in 
Falckenburpianis Excerptis reperio. bene vero factum, quod 
eruditiviri egregio conatu ad loci restitutionem sint apgresai. 
Salmasius primam inter hos Jaudem meretur, cuius etiaın 
hoc de loco verba e Cominent. ad Gensecr. Z’empl. in Apr. 
Herodis adiicere non erit inutile. agit ibi vir suınmus de af- 
äinitate zur s et a, fuerat enim in isto Japide scriptum eh 
era dı,uov, et post alin multa haec refert: Sic since pra Ines, 
et tinwırcıov pro inounpion. Gloss. praelum, Kiumz:pior An- 
vor. vulgo habelur in Vet. Gloss. Praenum, einwrnoio» d- 
wov. tinwrı;pıov dixit pro inorrgios, pressorium scilicet, nam 
önouy est premere etc, Hline eitog Fro ino; est mustricula im 
öllo sersu Callimachi apud Poll. lib. X. cap. 3ı. Zinesr 
aröisıny re nal’ sidore nanpor nltedas’ einog enim et ardinumg 
genwa muscipularum. corrüptlesime vulgo versus ille legitur 
sw editionibus Pollueis. Hesrehiss: Eino:. rayi;, al nu Bar 
g06- Goes. Vet. Kirmes, n opiykıs, Fresaus: pro Tumeız. 
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habent eizu; et einer,gsor" tandem. naylda Eiymologus 
28, nec uon diversis in Jocis Austathius exponunt, Pol. 
waygav, sed paululum sliter et melius profecto Heay- 
: "Inos (ita legendumn enim) z0 duninzor rois kuni Eulor‘ 
e proprie «no, lignum illud, quod subruto narraliy ınu- 
»pprimeret, unde denique tota uvayga hoc nomine fuit 
Aliud muscipulse genus fuit ardixıng, quod satis ex 
macho patet, qui sinow et ardınıyr alias inepte coniun- 
. omnea Grammatici vocem exponunt eldog nayıdog vel 
a5" solus Hraychius: Tu arapınrauerer 116 nuaypag Eu- 
in quibus alludit ad originem und zov ardınaır, yuod 
apgınıeır. Aevlıcam esse vorem tam eius forma: quam 
aominis ratio Conmonstrat. verbum enim est Arolicum 
„ nec minus ılla forma ardısı ng pro aradınıı:. qualis 
fuerit haec muscipula, ex obscuris Callimachi Hasy- 
se locis colligere diflicile est. Callimachse utique lon- 
osiluisse refert, kal' sidusa naxuue aldadas‘ an Ätsque 
dam lignum, quod soluto quo colligatum erat vincnlo 
m secure inambulantem reiiceret et necaret ? sic qui- 
videtur, nam et hodienum istiusmodi muscipularum ge- 
n usu. sed erit, qui operse pretium non ducat in istis 
ri: quin pergimus itaque cum Polluce, qui iaın swr pva- 
partes recensere instituit, primum est oxardalı, por, quod 
sit videsmus; tum de Pollueds dispiciendum est loco. 
init Arist ıphanes Acharn, Aus‘ arrixuser dvara, axav- 
4 iaray famr" Ardpa Tıdmruos — adscribam quae ad rem 
am 5 /uliaster babet ceteris prastermissis: xul », per Är- 
ıToizrar, inquit, sage ze NETUpR Toy Bayidor, a0 TOu 
yıa Guunister al ugereın 10 Funtoov. alla. osardae- 
a Aryrıcı ra dv raıs nayiosn Lruzaun, Sula, is @ Eusldee, 
"Aprkogoy Arzsı eerrgos" Frrauda o0w Aryes dpeiouara Ao- 
tat lu. Susdas: Ixmsdalndpa, za dv rars nayioıw dxı- 
„ Evia, ano zeu oxaforıa arunlmteer, zul uyarsır zo dunt- 
ta nrıerpa zo nayıcmm, a Agylioyos bonıoe duulsasr. 
ıne Suidam non omnia de verbo descripsisse ex Scho- 
r Aristoph. propter corruptelam loci, cui priusquam 
ı detur, pracınittenda sunt Alymologs verba: Ixardadı- 
20 nerur.ur Wr Rayıdam, anu uU Gxo.0urror Ovuninzay 
gmrir ru Zuneoon" dur di au dv ı, nayidı xaunvley Euler, 
ideras‘ "Apiorapzog BE Gu:ırgor dyn, oiov' "Porta dpnde- 
'* hinc per se patet, scribendum esse epud Arissophanjs 
atorem: exavdelnÜp.ıw Äryeras 10 &v 21) neyidı dnızan- 
bi, is 6 dpeidts (sc. 4 zayl;) une etc. sed ne videatur 
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hac fabula tetigisse Cratinum, liquet ex isto versiculo apud 
Hephasstionem pag. 5ı. 

_ xaipexe navsıg Oeol nolvßaror morriar Zipupor. 
apa ÖL Ayarive, inquit ille Grammaticus, dv Zegigosc‘ emen- 
da sis Negıplosg‘ etin ipsa 2p1,0es non male, mie iudice, re- 
posueris, nolußerov, norslag Zeglgov. Quse cum sic satis 
sint clare, ad rem prorsus diversam agimus est convertendaus, 
Perseus abscisso Medusas capite in Aethiopiam devenit, An- 
dromedamqus Cephei regis filiam saxo alligatem et expositam 
erudelitati msrinae belluae vidit. hanc enim tanquam ho. 
stiem piacularem Ammonis oteculum et Nereides iratae po- 
poscerant, quod iis omnibus forma se praecellere iactasset 
uxor Cephei Cassiopeia, ictas amore Perseus nuptias Andro- 
medae, sı illam a vinculis, occiso cete, liberasset, paciscitur. 
Deüm itegne ope, praecipue vero Minervae, Andromedam 
solrit. at cum PAineus, cui prius desponsa fuerat Andromeda, 
insidias ei faceret, hunc cum eius soclis Ostentato Medusae 
capite in saxe mutavit. tandem cum in Seriphum ad Polyde- 
etem rediisset, matrem cum Dictye vidit ad aras confugisse 
propter iniurias Polydeciae: ad regem igitur admissus, Rune 
convocatosque eius purpurstos protenso Medusas capite la- 
pides fecit. Plures fabulse mieminerunt; ogo vero Brevit 
ex Apollodoro Bibloth. lib. TJ. proposui. adde sis Scholiastenn 
Apollonii Rhodis ad libr. IV. et Hyg. Fab. 6%. Nunc auteni 
nemo non animadvertit, uti censeo, quae sit Andromed, 
quam drksanıgav vocavorit Cratinus, baud dubie Persei, qui 
in eius inciderat smorem, et qua ratione Ahdromedas Per- 
seique potuerit heri mentio in Seriphijs. ‚Monet autem Ni 
eier Nicophontem dixisse delsaorgov. ita nimirum et apud 
Suidam: Jeltuorpa, royldeg‘. apud AHesychsum tamen, ut 
rectissime viri docti emendant, deleserpas, razidıs. prius 
et in Anthologia legi. 0 

lv rors Zegiglog) Abest av Zepsglac a C.A. Kusan. 

delraoıpar) C. V. arlsacıgav. Kuzun. | 

iv Age. yorass) Nicophon dv "Agpodling yovaiz laudatur 
quoque apud Scholiast. Aristoph. ad Opridag, von longe ab 
initio, et iterum ad idem Trama de euvialiy Laconum, 
Iunosam. Kr‘ 

&elfaorga dlg.] EMS. pro delsasrper, quod iam 
Nimirum (rasiaus ig genere foeminino, „\icoph. vero in 
meulro id nomen usorpavit. Sza. oe 
deldaerom sig] C. A. ante delsacıga ch amittik de Aye- 


you. Kuzan. ag 
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167. 

keydedu] C. A. Ayıedar. C. V. Arioducen d. d. te, 
Kuznn. 

Aeyso0oı) MS. Aeysaducav, donol etc, Iuno. 

ergwinpe;)] Glossae Veter. Erpwrnp, n Aenrın donog, @4- 
serculus, orpmiipt;, asseres, asserculi. vid, Suid. in ergeurng 
ex Harpocr. Kuzun. 

xalraparıe.] C. A. seilvunası. leg. divisa voce, sa- 
Avpuu 20. explicat quid sint grgwri,peg, nempe zalrund zu, 
Sogumentum quoddam maioris trabis. caetera absunt usque 
ad xolınrnorg. ad orgwınpes efiam refero hnec verba: ze} 
netia xepauou xalunı),peg. ergo integra descriptio grpuziipe» 
esset, xalrupusıa, leg. xaluuma ze al nenn. u. sunt asserse 
vel asserculi, lattım Germanice, qui una cum tegulis domum 
contegunt. dy zeig Anmsonpatoss pertinet ad sequens Aepır- 
Oroupyrig dxpenijpeg, ita enim MSSti, Corinthis operis sigille, 
sunt et xalruparım certa species tegendis domibus,. yid. 
cap. 45. Salm. legit zalunsnpes KopırVsaugyeis. in V. C, 
scriptum Kopiröteupzuis, quod confirmat nosiram lectionem, 
Kuzur. 
‚Inuoxperag, nal. zogerdsevgyol.] Scribe, ut in MS, 
Anpemgwsosg, ‚nelunı,prg- mapsdsoupyeig E.imendaverat ita 
iam et optimys naster Salmasiuss, cuius cartissimis CORi@y 
cturis non nunc primwm NIS, noster secundas agit. Aliud, 
ait ille, 06 nogudsougmc. Aliud mogrdswueyas' nopirÖsaupyig 
opus dicisur, nord argres opergrius, Et sunt apud ipsum 
Pollucem supra slicubi aljquoties exempla. Nos tantum 
addamus quae ex aliig, et quidem de multis psuca noster, 
Salmasıus nobiscam communicabat, dpollanius fihodius ze-., 
vwrio (apud Steph, editur zaremey) dausage, 

nopırÖsorgyi; 8016 muörer ayupe. 

Je versus apud Stephanum mem legitar, in quo kadis por- 
pwram eulzatur vortle. ' Atlianus: Aryeras niv edv zou 
I'grilov vr» niv aonlda Apyolıuiv, vor d2 Oupana Artınov,“ 
20 dl gavog Boswrsorgyis. Aristophani Eipnvy, Net 
wer depor, et Avuserpyi, Pocule quaedam appellata, quia in 
Lyeia fiıbanı. Crinias iv Asutöasuoriav nolırela niirnv Mir- 
Ansssupyn «8 rpanelnn “Pnveovpyn vocat. Iunc. & 

Innvongeresg] Vulgstissimum hoo vitium socur® Em 
prasteriro possumus. nos erat iw-editis: waluzınprs, mapeD-' 

° MSS. nalunsiess sopırdisuprlig, opere 

Orrintskio fasni , -cuius forma 08 elogantiam multis Pitru- 
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aminyv, urnulav. C. V. zalsires dd ovsug nal vd ziv dunde 
wev apmarog zı (leg. 7) vn; a, arezor &. ösar aleunog 6 ei 
erya xeleı Avalas. Koran. 
ualsı di our mel 209 6. rov apa.) Quse sequuntor in is 
Casaubonus uoster lib, I. de Sas. c. 5. emendat: xal ro rer 
6. r. a. n zijc u. MS. noster adhuo magis iuvat habs 
maltisas dd eurag mal TO 09° ot MOx Apm. ri ric dm. andern, 
corruptius. tum 6er av et 0 ernpyya. Cuius ope iam, at 
nostsi Casaubons, looum totum ita restituendum oredo: im 
Asitas Öl ausm nel vo vor Quuo» rou Gpkareg 9 176 analnc krdzeh 
Zuler, Otav aleuxros ı), 6 Ornpeyya walcı Avalac. yase arme 
eis dicatur, eam arngıyya vocasse Lysiem ait. optime.- vide 
tur et Hesychius firmare: Zrnpiyyes, fpelonara" ol dydidie 
pur, one unorsdraucs 29) LT analns c » oi 8 Basıgov. 
Nec igitur illo Plstarehi Probl. Rom. (ubi quaerie, cur 
damuatos furti vel alius servilis delicti, geupnipepas vocHn) 
loco: 6 yap oinuspıßog idiev narayrorg zıra merdypiue, Anklvee 
dınlour Zulov, 6 zaıg apajaıg vgiosacıy, apapevor, dub'eife 
Guroixiag n ug yeszrıuntog dıekeldeiv etc. vo dd Eulor insel mdv 
oryıyya, "Pasuuios dd govpxav Ovomatovgs' id mutandum rue 
zmeie ın ornpıyaa, ut iussit ibi in suis Notis Xylander, hoo 
Pollucis loco vulgsto potissimum nixus, idemque vis 
fere fuit et 77. Stephano in Thesauro. Sed probem voculeisd, 
quem NIS. Podlux et Hesychius firmanut, eiiciendi causa non 
erat, Nec nimis abibat, si ductus literarum spectos, Perank 
libor, qui eo loco Pistarchs exhibet ornensa. Inde potius 
et in altero loco ‚Plusarchi, qui in Coriolano est, ubi quoges 
Eulov aualng, @ 10» Juno» umepeidevcer, de cadem servili 
oen&: 0 yap, sit, al "Ellnws unsasarye zul erhpıyna, wouro 
Pupaioı gousxa» orouafovos, legendum videatur arnprpya° 
quamvis nec alterum loco tomere movere velim. Ivue. 
ssnuiev) sunnlan etiam BIS. aupra VII, 115. . aller. 
SEBERUS, | RT, 
‚,  senuier]) Supra VIE, 115. ex Zysia citat zunulda in hac 
sigrif. H.Stepkanus bio. Sed ibi in MS. mostso ea desrant. 
Äuscean. ' 
158. " u  ı 
sol so. Aoy.) Nullus apparet titulus in C. A. use ia 
Salmasiano Codiee, Kuzun. ' ' Dr 
| ä loyısıngiar ] Meminit huiusloci Ahodigin. VII. Ausih. 
66. Iunc. K2 
. ‚Ayasen Mensamı calculatoriam Graeci proprie ee» 
Ye ner I elare, ut docet Ammonrius in" Bau Pe» 


P. XÄzExXx 
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guue Casaubonus aluetavit.- Ceterum ad istum locum erede 
Nestrum et supra Vil, ınb. respexisse. Jung. 


oo. 169. 
nepi oinıdeur) Leg. comıdien otc. C. A. titulum nom 
habet, nec Salm. Kuxım. 
zul oıX. ouridior ] C. A. oinioxov 0. ein. = nepözerge- 
geior us Taeplöng‘ intericcta absunt. C.V. Kal oinienor di} 
og. Sulm. C. nal oiniono; BE apridsor. heran. 
xal oik. Oprldsor] MS. xal oixionor BE oprl®. Iuno, 
xal 0x.) Reduxi MSS. lectionem, zal osxioner d}, guss 
otior videbatur. de uinioxo vero illam apud Atticos valy- 
118€ siguificationem, quem Prollux noster adnotat, elegantio- 
rum scıiptorum plura loga probant. inter alios Zustarhl 
seu cum quibusdem Zumalisum appellarg mavis, libr, IV. 
de /ımeniae et Ismenes Amor. pag. 118. 0 di oyxlaxoug gig 
oruordwr‘, et paucis imteriectis; orpoudoug zoug dr oinlaxoe 
28V meletoulvoug. Hesych. Oixioxoy, 0 za» ogbldun' et © at 
em in hanc rem rectissime adferri puto Demosthenis' di 
Orat. pro Ciesiph. Jocum: nepaf adv zap Anuoıw Kröger 
Forı ou Pluv 0 Davaro,, zur be olsların zIg avror aadelohe 
zen prarter Ü’lpianum sie Imellezit Didyrmus, qui 'intet 
veteres Criricos excelluft. ‘non itäque turd“ mierito doctisst- 
mum Grammsticum hoc nomine culpari ab Harpocraliohe 
iudico, qui ipse .melit exponero uenpw zum, oma’ vide, sis, 
Harpoerat. in Oinlesp, et eraditiss, AMuussacum ad kurs 
looum, quem tamem ex hise6 nostris seusum Harpocrationis 
non percepisse animadverfes, siqguidem in Ioci Demostheuei 
expositione hunc Ü/piano eönsensisse eXistimet, 'quod sane 
a vero dst salienum. Ad ilfe vero summf’Ördtoris aurea verba 
non tantum Gregor. Thaumaturgus, ut Maussacus adnotavig, 
sed et in J’isie SopA, Ib. AL, Philogtrafgs ‚allusit, ne alios 
etiam memoren, Üt aute haec Pollucea luce perfunden- 
tur, 2 Qsuisse juvaz BIROGE- ‚ists. Anplous. Bd ei Arızol 
20 ir numv Aryöueron ogyıÖorpopeon olafenor. Anarapairns 
Jlelagyois, Metayeuns Auges‘ quae. pleraque verbo 
Beserlodit Suidas, Ei Tuod anad Ara Sole tech, 
et Photius, ‚ut coniicio px Auctorum, qui ab eo citantur, 
Indice, ubi JIelapyol Aristonhanis e voce Oinionos proferum- 
„ Bun sedspsum me Jucnm ‚drisiophenin,, in que Pollag ocu- 
os coniecit, quod ad o.xionov opriäses carte, reperises. Ms 
Imtta.opof Aueratbiun ad AJ'Od. "Zu dd zei vinew nel.olal- 







„dewsogaräs , niedesorpepiior , olov" —r. sin 
deeilln. ainhıen. rsdan  Kuae.isaque simel vorba u. 
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beneficio petita scimus ex Aristophanis "Olxins- 
in istis Comici fabulis, quse extant, legiese me ını 
apud Eustathium dgvidsog, apud Nostrum vero ı 
nloxog, quod nescio an moneri sit opus, In & 
kenburgiano scriptum fuisse videtur negdixsor. 

“Tnegidov] MS. “Tregeidov.” Tune. 

&xnnöjoavrzg] MS. Exdıjoavızg. Sen. 

Zunmdijaavseg] Pro Zunndnoavıes MS, noster, 
äxdnoavrsg habet. Iunc. 

Zxundıjsavseg] Equidem in hoc me loco har 
difiteor, non quod diflicilis intellectu sit, sed pro, 
varietatem. sensus enim ex eorum lectione haud 
dus elici potest; religantes ex perdicum caveis, w 
quodcunque aliud caveis istius modi alligasse nese 
cantur.sicetC. Salm. mihi tamen vulgata lectiomi 
natur, ut itague neminem indignari ve) 
tinenda scripturä animo meo sim o sequutw, ( 
aliss DISS. vestigiis diligentissime insistam. scika 
derant se quidam in wegdsxorgogelog, unde, cam oc 
bus agendis commoda afulgeret, quam celerime 
zunt. aliis tamen idem ius, quod mihi arrogari, f 
cedam. 

sa} zosgar. etc.] C. A. yospor. Doursyos 10 d 
z0sg0xÖnzıor, Omissis ceteris usque ad ypymaia. Kr 

eig Eünolig, etc,] MS. noster zeig. as er 1 
@eursyog,. omissis Zunolıg sal. Juno, 

20 6’ auıu] MS. z0 &. Iuns... B 

‚Avowssgasy] Verba Comici ea: fabula paulo a 
gius: . 











wald 'unv and zig Inapıng oldl nasoßeı; 
Me Una 
ZUgoÜOI, Morep Jopoxomeior ep! zuig unpa 
" Tag 
Sed et alibi apud eundem Comigum reperio, ut Pr} 
®. sour} l darı; Oix. yospowoneion darlagı 


160. 
vuala] C. A: yovapasa di etc, C, V. de &i 
after! er Salm. Kuzun. " yevm 
royaala) Pro ypuuala MS. yoyue« habet. Pix 


, 


quoque ita Eclog. Attic. ygumj" «ul zorre wor: 


womuevon‘ 10 7ap roroirov ürew zpyadan aumPlßnte ma 


X. 160. 1789 


bi Nunnesius notat apud Zesychium esse youuvıav, ot Pha- 
rin. zpuuvasav, mavultque yovuadar, ut apud Poll. er Susd, 
t Sed spud Hesych. est yuuraca’ ex serie tamen inci- 
ientium 8 you patet apud eum scribendum ypunala, vel 

‘a. Scilicet utrumque dici notavit et Magnus Casaub, Yı. 
hen. ı1. Ivxc. 

yovuala! Vrofecte fuit haec lectio ab illis, qui MSS. 
ripturam falsanı esse iudicerunt. sed et recte youula dici- 
ir, ut ab eruditis viris monitum; non difhculter itaque il- 
m scriptarae rationem in textum admisi. rarior autem vo- 
s, quam lic adnotat Pullux, est significatio; sed et in 
sida: Iyynala, n oxerodnnn. Iluno autem Onomastico- 
'aphi locuu prae oculis babuit Petassusad Themistii Base- 
arıjv, ubi virum eruditum de ypunaig, quo vocabulo The- 
iatius ibi utitur, motantem vide. me quoque ad Polluc. 
II, ı96. quo in loca non infelici coniecturs, ut existimo, 
‘0 evpmmonrwias; seddidi youumsorulag, adire potes, ubi ta- Pr 
en illa de notione ago, qua vilioris pretii mercem youypela 
signat. De zorpoxonsig videndus et Suidas, qui neo Ari. 
pphanis praeteriit locum. 

sol Yvi. xel «on0d.] C. 4. BvR. aoned. eis "Apiorogenrs, 
monpa'’ nord oguyag 1: &i- 0. alla un» u. o. delet za} 
od. C. Salın. Kurzum. 

er saıg Rem] MS. dv zasc "Nous "Agsesogavovs' nal n. 
IBERUS. 

ev ass Kpaıc) C. V. "SKepas "Apunegerns. Kurun. 

dv zeig Spa] MS. er rar Spas "Apsoraparnc‘ auctius. 
d boc pacto melius 'Aguozopavoug scribas cum Seberö mo. 
15. Juno. 

iv ai; "Sau; ) Fabulam eam esse Aristophanis nemo 
ımanior nescit. slibi argumentum eins expljoni. hanc igi- 
r ob causam baud malo me fasturum emistimavi, si adde- 
me MSS. ir sax "Roaıc "dgrogaremg. wonodulaxog Zpi- 
anium sliquaudo jegenti oesmerit. 

xal xierpa di ogugac] Ahodiginus XXVIL Ant. Lect. 4. 
o ssimulo eive stile interpreiatur. Sed inepte. Certe ogu- 
» exponit et Zesychius inter alia hoc wierga. pro malleo 
«ius sccipiendum etiam Noster infsa docebit denuo segm, 
5. nam osxudunosce, vel rinrooır zei Auzunoıs, stimuli usus 
m est, mi fallor, sed agupa;, quam otism supra Polluz iis 

% June. | 
“ & 4) dv Aiyıı. vid. Casaub, in Athen. libe. VII. 
p 3 Ben 
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ervante Fustathio. Idem Zlesych. "AlloR ‚ une et 
wr, nlaru sat zunzav. Addendus Suidas in '4lowv, 
adiertur ex Auctore nescio quo: u di gonale lower. 
janus: ol nuiv ririg wuynar;, oi dd xopusarg, vi de Aldoıs, ol 
6 zı nord nuuenıneer avıoı, vnoyelgıor aloorıEg, GUEa 
Poayyva 170 yoyıje yrayxasarı et apud Josephum ux' Ele 
109 nlnaodas, idest, xurunareıodas, Ovsrpidecdns. vides 
en Älliu« incerti auctoris et Jeliani yunarız a Sophöclis, 
restitnimus, loquendi formula parum differre. ab hoc 
ıw verbum, quod compositum vocant, descendit xara- 
‚„ quod reddidimus e NSS. Pol/ucs nostro VIII, 76. 
yais duo, narnlonge* ibi /ungermannum adi. elegans 
Diogene L.acrtio locus VI, 42. in philosophi cognominis 
an Eins nusrmorg dadur Juarteg nal xaraloıiaag ausov 

Meıdiar seilicet. neque scio an ullibi alia notione ac- 
i debeat. nescio itaque, qguid impulerit eruditissimos vi- 
W’olfium et Xylandrum, ut vocem hanc frucidare verte- 
t, ille quidem in Arschinie nepi Tlapanp. ört ayımy zoVe 
nous Aaflunres 0i Dass xarnlönnar® quem sare' Jocum 
ius cepit /ungermannus ad Poll. VIII, 76. hic vero apud 
e. de Virtut. Mulier. cap. nıpi Daxider* ol dl nevanaovıa 
dıaxıniorg zueivem Hunporg sarnlöngay” ubi duplicem eru+ 
ss. Interpres errat cerrorem, primo quod narnlönges expo- 
trucidaverunt , cum melius, credo, dixisset , verberibus 
tuderunt : altero loco, quod Fxs/vay intelligat Phocensium, 
n ad T'hessalos refasenda sie ılla vox, utı constat ex fe 
inie allato loco,, qui quidem eandem tangit historiem. U. 
a cura debetur Besychio, apud quem ita reperio, Katn- 
Hras, xarardrüınres. non equidem jgnoro wloxi;auy esse 
rorar,, unde zeraloxilrır‘ sed an hoo recte exponi possit 
areißeıw addubito, quid itaque?: seribi velim: narnlonres, 
emendationi momentum fact Suidası Karrlonuern, avr- 
Mauern. Ex his aflatim coustare potest de genuins no- 
ne rob alonv" de ssevissima scilicet et gravissima verbera- 
ne intelligitur, qui siguificatus apprime loco Sophociro 
ıwenit, contra ea velim eruditi pbrpendamt an satis recte 
i possit dieurew nearpe bidnok mirvpa na} zara yayıy, quan: 
ım hoc haod ita velim urgere. Pristino me nitori hacte- 
Irestituisse Jncum arbitrer; alii metrum reficient, quod 
‚io aa satis beue se habeat, si sic constituas: 

— zieh erdnok 
singe, sal nee deyır aluncas mlsıon. 

nbos malleım, quos Spsos unius voculao zlsied'iseture, vel 
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e MSS. adiectum, esdemgue vox et.in Excerptis Falckenbur- 
gianie extitit. . 


161. 

ws dv Einldi 'Exig. etc.) C. A, as’ Entzagnog zov ou y. x. 
Kurun, 

os dv ’Eixidı 'Enly. etc.] De Zpicharmi fabula Casaub, 
IV. Athen. VI. Iome, 

Iyov.) MS. Iyav Sxacrog’ oayn. Sms, Ä 
Irav] Sie post zalsov C. A: nal-Euzolss olnodes 8. d 
sera) xalıdlorg ol. H. ixaarog. itaet C. V. quoad ultimum 
orog, ort Salm.C, Kouamu, 

Iov.] MS. auctius, Fyay Äxacreg. 0. quod et in Seberi. 
Sic itaque iam coneipe Zupolidea ista: 

oixovas 6 dvdad” dv zesaiv zalıdlose 
oiunu" Irav Euaasog. — Juno. 

iv 6 winuen ©.) C. A. dv ri lung ©: ganuoxıigav di. 
Kurnn. 
iv a ztunıe ®.] MS. iv 5 a Odlımzınav etc. Inserit 
haec suis Antiquis RKhodiginme lib. XXI. cap. ı4. qui saltem 
interpretatue ia quinto Philippicorum, vellem addidisset, ou 
iusnam ea. Sed mehercle in illis Ansiquis plus ostentationis, 
dum es potius, quae veteres tradidere, exscribit saepe cela- 
tis suctoribus, quam explicet, quod eruditionis videtur esse, 
quamris diligentiae eius tamen nil detractum velim. sano si 
Laec e PAilippiele Demosthenis,  slioer ordine eas veoteribus 
fuisse laudatas quam hodie extent, diu est quod nos docuit 
eruditiss. Schostus in illius magni Oratoris Gracciae Vita, 
Iuxoen“, 

saxx. di ac ıldaadaı et.) Sal. C. V. gapxoxopas di ac 
nOıoıa zois ldsoreıg. Pro sFOrsBes lag. sbdıaraı. Kumun. 

saxx. di wc uldıcdmı etc.) MS. ig HOndsen vols nöwrach 
}linc pro vulgato slöıcdaı, 1octius scräbes zldıcızı " nam istud 
certe non rectum est, nisi hoo modo eßleda:, qui tamen hic 
non necessarius. Juxc, 

Gaxzorıjoav) Meminitric sauxengeugnon uno in loco Pol. 
lasx,quod Indesdocebit. meox sldıesasrestitui ex BISS. auctori- 
taste. De 4pollodoris pluribus in locis a nobis est dictum, in 
Carystii loco placuit MSS. loctio dußelovrıg, quam in textum 
. veduxi. @rovngl ev Comisum est et elegans, quo sacpius Co- 
suices imitatus wtitur Lusdenus. De sigri, cuius in Attlois 
bymnis, qui eta Proclo ad Timasum laudantur, est mıentio, 
dissermit eruditissimus Aleursine Alt. Lect.lib. IV. ibique H» 
sychium plenius etiem ac Jungermannus emaculaviß, 
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mo doctissimi viri ingeniosam emendationem in dubium 
casset. sed praeter quamcunque coniecturam NSS, nobis 
tio placet, quam adeo reduxi. de J'gaprüdı restituendis er 
berum copitasse vides. At Salmasias quidem e suo Codice 
ırgini adscripsit [gavel«‘ an itaque legendum Igavsi a, id 
t, rronriocns, ut statuamus alteram etiam huins fabulae 
isse editionem seu eodem seu alio nomine inscriptam ? sed 
e in re mihi non liquet. de anprıjg: superiussegm. 159. ob- 
rvari quaedam; ita vero Pherecrates row kmorıjpa dixerak, 
se notio rarior est et inusitatlor. 

) di xavola, erc.) In (lossis navale, infırla. Suidas de pi- 
3 Nacedonico ex quodam Fipierammate Graeco : 

xavoln, 1; ro rapoıde Maxndosıy eüxolov orloy, 
nal oxdrag dv vıperd, xal xupug dv senkfume. 
Causia, quae Macetum sedit bene verlice Juandam, 
et galea in bello et frigorr tegmen erit, "Kuren. 

n ö2 xavnla, etc.) De Causia vid. Brissunium lib. L. de 
es. Pers. er Bayf. de Re Vest. cap. 11. Juno. ' 

nö: zevaia] Aberrans librarii manus ın Godice Falcken- 
ırgiano pro xavcia dedit zpavala’ sed rectissime aavole, 
od capitis apud Macedonas fuisse tegumentum nemo 
rscit. Zustath. ad B. IA. xavcia ıjv zalouma sepalig Maxado- 
zur In nikuv, wg Tiapa, Gxizovod 12 and zausovag, zul wg ele 
reıxigalufav gvvreloüca ze’ de duplici hoc huims tegumenti 
su videndus et Ztymologue. sed etalter Eustathldlocus haud 
raetereundus ad Udyss. A. xavaia nard söv Ilavoaviav niloe 
v slarus, ov ol ‚MHaxsdovixol, pnel, Basskelg dpoguur Anızov ay- 
3 dtadıaa rrorlkourrng‘ biac, me iudice, non inepte colle- 
eris priori loco scribendum esse 7 xilog. Grammaticorum 
nim neıno zavdlav dx allov efse dixit, cum plerigue omnes 
ilov tamen exposuerint. ex interpretatione vero anias 
scem foenerstur Plusarchi locusia Antolllo: apa öl xal zgon 
aye rov maldwr 'AkdEavägor iv dahin Miydını), ruigav zul xi- 
mov opßıv dyoran, Nrolspaiov di xonzicı xai ZAruvdı zal xav- 
fa dtadnuaropogm xrrosuyplvor' auım yap ıv uxıvı) ray dm" 
4illavdouv Basıddav, dtv Miderv re "Apusviov * xavdiay 
gitur diadönnaropuyor dixit, cui disdema rircumrolutunerar, 
us quideminrentisris velcidaribus causise non differebemt, 
ade, ut cidarim Persicam Curtias describat lib. III. plura re 
veries apud Zrissenium lib. I. pag. 53. adductis ab eo 
‚ecedat hic Sristeae de cidari summi V’ontilicis apud He- 
ıraeas? Ämi di rijs'wegaiig ryv Aryomlvmv nidagıv , dmi Oi rawenc 
u Splpmov nirgav, zo zalıyiudnivov Badiästov. sed rem mo 
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dum indicavi. Ceterum quod sd causiam attinet, cuius fiet 
apud Afenandrum mentio, Menandri talem vorsum habuisti 
supra VII, 79. abi tamen corrupte legitur, et paulo ante idem 
emendatius segm. 139. zlausdı, zavalav Löygnv —. Io. 

zal xupßaciay etc.] C. A. xugßaalıv Apsaroparns, " Hpo- 
dorog dd xirrapım. Kuznm. ! 

xovev) Salm, auvav.: Kuaee. 5 

xoıwvyv] Sic es MS. Sed perverse saepe 0, et v in MS. 
mutari solemne est. Et Magnus Casaubonus XII. Athen, 
scribit auvjv, ut etiam legendum hic admonitus fui a Salma- 
sio meo. Iuxo. 

donsig]) C. V. Egeis pro doweig. Kuznm. 

doxeig]) MAIS. noster x. dgeis. Totusne itaque versus ita 
scribendus ? 0 

xal ev zuvijv Iyeıv ne nugßaalav doeis. Iuxo. 

doxsig) Restitui MSS. scripturem derig et fiaram mevul- 
garım habere dices: sonsus Integer, cuique, quantum video, 
nibil deest. non itaque dubitandum, quin lectio sit probs, 
quam tamen cur viri eruditissimi violarint reposita voce xy- 
vi». non video; imo vero video; vulgatam lediionem cum ie 
ge metri conciliare non potuerunt, quae fuit causa, ob guma 
verissima, me iudice, Jectio debuit in eniliem ire. Kon 
xugSaciev Aristophanes dixit vulgarem Persarum tiaram, quas 
a segia differebet, ut pluribus estendie Brissonins ib, 1, de 
R. Pers. haeo erst 009n vel oedorayıc , illa. vera anmayyz wäh 
dmmenlulm sis tounice, qua oum Porsae a regibus distingue. 
rentur, merito zoıyızy Comscus appellavit. ut autem pedibus 
suis rite constet' versus, solam addes voculam öl, quse vel 
ipsi Pulluci, vel otiam librasio facile potuit excidere: — yel 
öd zn» xosuv Egeıy Me xvoßaalav dgeig —. Nlox xitagıve MSS. 
in textum sedaxi. in Falchenburgiands Excerptis xırraßagıy“ 
superius eam in Plutarcho scripturam observabamus, quaa- 
quam «löugev ibi acribat Brissonius. aitapız et xidagıs utrum- 

uerectum, ut adnotat Adesyohius, qui de eidari omsino vi. 
dendus, ıdem autem Lericogrephus Cypriis etiam zirragıv tri- 
beit. Vocem eruditi viri non inepte referuut ad originem 
Blebrasam 722, quae corona est. quin eliem non desunt, qui 
roprium illud nomen wy'ny3 Genes. XIV. v. ı. vel coremmis 

Dmsorum vel disitierum exponant, ut scilicet, 12 xidagey, 
sorenam designet, oBius Opinionis auctorem existimo Pose» 
Aium Orientslis literaturse scientissimum. nos ia istis ias- 
remas nimirum, horumgue omuium uberiorem exzpositiomgen 


ezpettamüs ab Adr. Aelando, eruditionis spectatae viro, quem 
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male'/ntwpre, cum chlamyde. 'oHendit.teihen en me vocu- 
in, melaiguıe dam oliıh legere” Zyiye yüp rnW 'zA. etc. quod 
wibi"fachlins ‚videbatur, nec- minus elegans: neque, guod 
Kuchnium ism modo voluisse videöj: ed improbarerim. 'T6- 
etori ins sit erbitrandi, motekdem verd, uti petasus ephe- 
borum pilmıs ast,'slo proprisun’Bohä” vestäni 'feisse' chlaiay- 
dom. 'nibil autem-alidd’ apud Phailemonim iste loduetidi "Por 
mula-siguihens'Hle quioungee, :quäm sb icvölfiiem’ Wetatem 
saperesse 66 togemı sumsisse vahlleaf.inon dissimiks est Thlttie 
ad Sohnes wurnglae niriuc meh niouröu-lodus: ze neaic 
n% ur Imaome Ahnfor zerrodar;; Ehmßos dd Jerönevor Insei Mie- 
midıov une ade Stun dead rellv sic ıd'yijpug anev- 
6. Hinc ot fgırdanav ylanudar meminit Plurarchus de Färt. 
Hul: Philostrasus aliique plurds." Nescio quis epud Eurta- 
rkium: naıdia yırarap Fyosre T/nsorrmors Hal neraaous. God 
etius hacc loei. u 
ntcaon;.) ©. V. ereoor. -C. A. post'ntraoos, 6 nal Jim 
or. leg. ynal ylayv;. Kurum. or 
®il: & Ovp. yo zup ds v. ARayı.] Absont hi duo verkus 
#C. A. tam in Pilemonie vorsu-lagerem: el rıjv. y. etc. ago 
enim si chlamydem olim deposus u prlasum. Verse Phileho- 
is, inquit Selm ty. a eer ann. Kalrn Kerne 
©ul. dv Dyp: dya yup dee. ziam) Versus forte PAilemo- 
ns ita in numeros redigendi: - Ze 
Iya yap:is ııjv ylayoda nereötunm nor 
| ‚nal or niraeor—. Juno. BE Ze 
"Aunmivocıw) MS." 4ugsevocw: Hi Telechiiae Amplek 
cAyonrs et a Suida iu eins drammsin 'raferuntur, et Iaudanıız 
a Frt. Schol. Aristoph.\.in Aves, de Diopäthe.. Tuwo. 1: 
"Augınıvosew) Telschdis istam fabulam laudat et Priv 
stephanie Schol,. ad Avss aliique suepius. tituli quae sit causa 
et origo, nemini, qui non lene Jiterarum Graecarum expers 
eat, latere potest. aunddgior "Angısrödher vel "Angızıvorıkör 
Demostheni, Asschini, aliisque Istius setatis vel hot mul- 
tum inferioris eretoribas meworstar. Sed edducta Polluch 
Toleclidis yorjos; tam obscuris contecta est temebris, tıt dubi» 
sen an alius etinm aeque difhcilis in hoc ultimo Poiaeis ii» 
Leo lotus inveniatur. MSS. potiores, s quorum fide et dei 
sheritete in emendando Pollucs pendemus, hie tacent. all 
Waleienburgiane Excerpts hanc prae se ferunt Iectidmei: 
dewlsuoyngor Puiapoy exelı@por, sarınıpuv Ertei erxodeuss* 
quse tantnm abens ut Jucem Telschids allundat, difiieilemgue 
Joci aedum ertfiept, ut etiam impedire nos megis 'widentur. 
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ad interpretationem rov auolıOplov” jam vero barc a nobis 
zestituta Jectio zadıcryosor vel zadedoıor Frıoı anovovas baud 
perum ex eo momenti accipit, quod oxoludpıa quoque di- 
cantur su unorodıa, suppedanea. monuit itaque Pollur quos- 
dam in hoc Teleclidis loco axoAudgsor intellexisse non urono- 
dıor, sed xudsornpiov. Praeterea neo ab instituto Pollucie 
alienum videri potest, ut hic illa de axoAudglo interiungstur 
observatio, cum ipsa capitis inscriptio nen ouaularwv Auelo- 
rem nostrum acturum esse promittat. gunupo;tsutem, no 
quis hoc forte obiiciat minus esse accommodatum, ut ze 
exoludpiw iungatur, non tantum de hominibus eorumgue 
vestitu, sed et aliis quibuscunque rebus, quae propter sor- 
ditiem inutiles sunt, usurpari solet. iam vero totum locam 
sic csse scribendum iudico: Tndenksidou d2 dr "Augızıvoeiw &i- 
norsug, „Jorlonornpov Gurapor onolußgpsor, sadıcrmpıor vel xg- 
Ordgso» Eros axovovas' existimabat autem Jungermannus 
vel versus causa legendum esse davlov norr,;po»" ego rem illam 
in medio relinquo, sed editam tamen lectionem retinendam 
esse puto, siquidem illa multis modis elegantior vidgatur. 
facete enim dovlororn;por oxuAudpsor, Cuius sonsum rect& ce- 
pit Auchnius. malitiam servorum et astutiam in decipiendia 
dominis in nulla non fabula Comoediae iunioris in primis 
notatam scimus. Hosec adferre volui, ut, si defuerint resti- 
tuendi Jocum vires, voluntatem certe non defuisse probarem: 
si quis alius commodiors et politiora protulerit, mea suo 
loco et iure cedent. ' 
dorlonovnpor etc.] Instar servi malum, sordidum wolv- 
Ogor, id est, speculum nihili. Kuznz. 
devlondynpo»] Verbs Tuleclidae ita babet prorsus et MS, 
Annon "amen potius dovlov norn;gov legendum est pro illo dow 
Aonovı;po» vel versus causa. nec de xoludfp quid in hac si- 
gnificatione ubi alibi extet, scio, et haeo non tentare satius 
fuerit, Iuxc. 
var) MS. or’ au Iuxo. 
azava; ypvoiou) Vide Hesych, Zustath. er Schol. Ari- 
stoph. fol 266. prior. edit. ayapras,. Ädrto p ex "Yyugbeusss 
vers. praec. repetito. SEM. on 
ezwas zowelou] C. A. 'Aperoyarous. apzaras zpuelen, 
erebanas aureorsm. C.\V. ayeprag. Hesych. omisso 9 ayanıg. 
Salmas. C. etiam ayapra;. Kuzun. EIER 
ern e lov! Aristophanis locus, e quo eyaver ları 
! Sud vis noster MS. ayapras baleat, sicur'ftiores 
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videmus, Thesssli vero praecipue non tautum rehus Persa- 
zum stoduisse dicuntur, sed et vocabula eorum adscivisse. 
ol de worldag,] C. A. subdit zal drfmapıa nuloüys m. 
Koxzum. 
ors) An forte od dr. Iuvne. 
use xal za A. x. navaypidac.] Non quidem hic locus @' 
mendo vacuus est. J/nterpres sane, qui nihil minus ogit, 
quam ut recte J’ollsoem redderet, prorsus delirevit. Junger- 
mannus coniectura non vana uide pro öre forte restituendem 
opinabatur, sed opera danda est ut locus hic accuratius eno- 
detur; nam a distinctione mala certe Jaborat. Primo, cum 
dixit Aristophanes ayavag ypudiov, intelligendum esse mo- 
nuit „fuctor ı0 ayytıow Ilrposnor, vas Persicum. tum existi- 
masse quosdam tradit, aic esse nominataım 7» Bewpinnv xi- 
Gı,r. in qua scilicet ea reponerentur, quibus ad sacram le- 
gationem erat opus, quae quidem Grammaticorum receptior 
est sententia, quanquam generalius ÄAymologus euereg eig 
Intottoud» yprjasuorv. tertio loco ex Aristotele persegetutus: 
fuit Auctor ayarng usum apud Orchomenios, et quot me=’ 
dimnorum Atticorum capax horum fuerit instituto. tandem 
sequitur: ol dd nosıldeg zug IlvOnde iovımy‘ cistas eorum, qui 
sacram legationem Pythonem obeunt: quibus vorbis absolvie' 
tur haec tota Pollucis de ayavas; observatio; quae onim sub=- 
iiciunter, ab achanis plane sunt slions et diversa. distinoties 
ne igitur maiori baec ab istis separari debent. exinde paris 
rerte scribi, ore nal ve A. etc. aliquandb etiam. sed coecum in 
hoc loco ulcus absconditur, de quo forsitan ne cogifassem' 
quidem, nisi cogitaodi dedisset ansam Codex Palckenburgia- 
nus, qui clare zaveyolda; preesefert. et profecto veram-ilem 
esse lectionem oxistimo, siquidem in Hesychio invenerie 
Tavaypa, ayytiov yulneuv, dv a prver va npia‘ nec enim’ opi-: 
. nor quemqusm dicturum esse, Zlesyohil oulpa accidiven mE" 
„.j yarayoa legatur pro waruypa, librariam autom itidem in 1hz 
bro Fulckenburgii x pro » exhibuisse vitiose, nam etei Ye 
vera saepius in ipsum Hesychium meadaram origo reilorende- 
BES yideatur, tamen ne sic quidem negari potest plurs apud eumß* 
— extare vocabula, quorum nos cogaitio perfocta efugit, quite 


. E adeo non sine validis rationibus immutari velim. horamm: 







‚ IB numero ravaypa r&censeri meretur, quod iam lucem scohe 
” auetorita ı  Falck. prasteren navaypa vel naveipsn 
“- longe ses ut suo ordino et Joco Hesychius te Üu- - 
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besarus. ei cui tamen Casauboniana magis arriserit, non ve: 
bementer resistam. quod autem oxaluns Aasliser rostituns 
et exponat Salmasius scalmam Persicam, mihi quidem non 
probatur. nec forte quis de cultello Persico, quo castratus 
ait, in Tragoedia Troifo loqui potuerit. guamquam eniar Per- 
sae priini et praecipui juvenibus exsecuisse tostes tradantur, 
tamen et inter Phryges Cybeles sacerdotes Galli non sunt 
ignoti. SIxadun quae sit ostendit ex Hesychio Jungermannus, 
in verbis illius Lexicographi haesitans aliquando reponebam 
ewönpolaßis, ut ypvooladı;" lectori sit arbitrandi ius. memi- 
nit etiam .M. „Antoninus daNeb. Suis XI, 6. 15. dnındevsss 
dE arlcınıog oxalun dorlv- ubi nodum in scirpo quaerunt 
eruditissimi viri. recte lectionem retinnit et explicuit prae- 
stantissimus ‚er. Casaubonus adductis Pollueis et Hesyehii 
verbis. eiuso sequentibus sententia confirmatur,, et 0x ©o, 
quod simili rationo loyuendi saepius utatur dnsoninus. 

»; aller sıvur.)] GC. A. ») allou zeu0g‘ Supzascriptum @l- 
dAov soon, HKuEHN. " 

Ounew ] "Odune. g. initio fere: | 

cd PT am aupinolos gEpo» Oyxsor, dvd oldnpeg - 
nero nolug nal yalmog, arIla 7010 amanroc. 

Sed ubi hic, ais, nelsnsıg, ut ‚Noster ait? Audi Eustashisum 
ibi commentantem : dyuser 9 Oyxlor zegefurörug 0 nal 
yrevow groiv, tvda oidnpog weise molug mal zalnoc, soil 
z000 avaxıos, you» eu Auoılius Odresiug‘ wis dr rosuıe 
100: xara nepıorne wal zoug dnluddezeg nelrxtac” MMOX 
enim prolatis XII, nei/seeeı Uiyssie (de quibus et ins 
"Odvoo. r.) proponisur certamen procis, Aelazever 
duoxaidena narıum. Eodem etism respexit Hesychius: ’Oy=- 


- sior, ayytior, dv 3 al anideg, 7; nleymm morosdic, iv p und- 


neırı0 ol nelrzug‘ ita enim amm Zi. Ssepk. leg. non nleneg, 
ut vulgotur. Iumc. u. F 

nelinser.] Salm. vv Oßwessug melluus. sie Hesych. 
welsxıc, in cadem voos, Kurz. 

oyzio.) U. V. syn. Kurnm 

oysim.| Scriptum est in Fulckenburgiane Codice öyue, 


quwod improbum. observat autem Zustashius soribi debuisse 


oysiiar ex analogia,.ut stov, zgelor aliaque similia, sed 
et obsarvabamus in Polkvos non dispari forma nomen VAR, 
. Aöpios, quod ab aliis tamen Asgsios exaratur. äbä:me 
tem. ujde, ot Hesych. in "Ayzıov. Mox nadov e\ WISS. 

sie enim, mon duplioi d, solent Attici, Phrynichuss Zune; 
Suguig td xüp die au, "Hsrmol Di ds’ ivog. ad omm locum 
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Heliodorus lib. I. 0 d2 aiyımics, neore wurın Omuetay veo- 
eyaoyu» etc. Aelian. V.H.1I.c. 5. ‘H «iunnt, ov kövor 
20 100010» Or;ntov, alla wel n Onlarria navovpyoc der. He- 
braeis, Thalmudicis et Syris nihil est hoc loquendi more 
frequentius. in sacris voluminibus 0} 0 accurate Graeeismum 
edhibuerunt, exemplum illustre in Daniele l. v. 17. Külre 
sardapıa rauıa, ol TEagapı; aurol, Edtuxev avroic 0 Drog avet- 
or nal pıurnaoww etc. Sed alias Haec comınodiori magis loco. 

örav 0 ordirgog ete. | Salm. arslsos. KuERN. ' 

örav u arslegog etc.] MS. or ar 0 oral. apeog y). Sed 
emeudatum apeog. Jung. 

» Niodı.) Non plane nulla scripturse huius vestigie 
in MS. certe ıbi A clare apparet, cum pr, edit. sjvsozy. vid. 
Cusuul'. in Athen. VII, 14. Sen. 

” Ni03,.) C. A. nreoogw. C. V. yveößer. leg. ut supra 
n Niö9n. Salm. Soanaaır nruoygex C.V. Kuzan. 

7 ‚Neoßg-] MS. noster Apau. ı; Niue‘ quod tamen te- 
mere in Apau. nvıoyg adgressus ibi fuit emendare. Sed beue 
noster Seberus oe vestigiis sui MS. quoque, et iussu Magni 
Casauboni VII. „Athen, 14. edidit 7) Nioßy. Junc. 

nıaxula etc.) MS, nrauelle. Sa». 

nıasula etc.) InmargineC. A, su mranale. C. V. ara- 
vuxa di etc. huzum. 

nrauala etc.) MS. ssravuna 8’ derev yladog 7 (emenda- 
tum zn) ir x. ax. Seberi NS. nıanalle, Sed mehercle horum 
oognitio iam valdo obscura est, eiusdemmodique vosulae 
penitus evanuerunt, ut nobis praesertim imperitioribus alhil 


definieadum sit, Praeclara ı si Dis placet, librerio- 
sum fide factum, qui se ple: mque tam negligenter et sce- 
lerate nonnunguam in boniß | bus ji nldisgessere, 
ut nisi Ardawry)p invenian } uusmodi sub- 
dubitare cogimur, ne eo EB. .ı  asııs depravasa sit. 
Iusc. An legendum zazısı :3, 143.7? Tour. 

nraxala etc.]}] MSS. po res nıdvana, quod, cum 
utrumgque aeque sit iguotı et rtum, baud gravstim in 


textum detuli, nulla tamen nda vel restituta MSS. lectione 
locum esse dsturpatum, non sacile erediderim. zraraza certe 
quartus videtur & zıayaf Casus, ut superius oalaxa legebh- 

yemus a aula}. an itaque zıarc}, aut nıaraxe Ö} Aryaven ler 
Gew? maluerit forsen aliquis zıerase in recto casu fuisse 
positum, sed baesemus profecto, et gratiam fecerit qui nos 
eitrigebir. u. 
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sic nos apnd Pollucem emendare inbet Adesychiug, apudquem 
tamen et ipsum mendose legas: "Expavslaunte, za dxßallöus- 
vo, Or xaßalpwda zag parvag. scribe itaque et ibi dxperulgpe- 
sa, puto enim axo Yazvar dietum vacabulum. Iuxo. 

dupasviopase)], In textu reposui cum MSS, dxyarslonare. 
Hesychium Kushniss non intellezit:.a dxßalloyeva dicuntur 
ab aavidı; Ixßailanayas. I . . 

ai uvaporpevgs] Quas prassepi eximuntur, ut, purgeiur 
a super/luis, Hesych. docet non tantum tabulas, quibus ex. 
purgantur praesopia, ita dictas, verum etism ipga dxßallons® 
ve, reieclamenta, purgamenta. Kuzun. . 


167. 

nee) goo. etc.) Titulus abest a C. A. ut ot Cod. Salm, 
Kuxun. N un 

ix dt sav an. Fra) C. A. du ölr. arıuav wol zenc. m. m. 
yogyziov n. og larav adıv n.u. 0.0. % p. Kurmm, 

woouolunsıov] MS. noguolusiov,, ut etiam supra IV, 115. 
habebat. Iuxo. 

poppoluxesov |] Hasychiuss Mogpoluxsa, za zav Toayip- 
div nuugena” eadem non zaro popuolvxsa scribuntur, quas- 
yuam Etymologus nognoivxtia zegiasapfvog praecipist. inter 
alia vero et haac habet: + sa say sgayuv ngocmnein Alyovsas, 
ubi diligentissimus Sylburgius rgayızav forte legendum con- 
iectat. vides autem eius opinioni clare Zlesyohli verba mo- 
mentum facere, ex quibus tamen sgaygwäsiv potius quam rgu- 
yıay restituas. sic autem quaevis terrioulaments puerorum- 
qne gFoßnrea dieta fuerunt, quas Homani dizerunt Huniae, 
vide Persii Schol. ad Satyr. VI. v.56. et Festum: zu. zpogna- 
sarın!ıy rureddvra weecareia, guibus timiditati infantium 
metum incutiebant. pereleganter Glamens Strom, VI. o£ zollol 
di nadanıg oi neidsg sa uopuolvzie, obems deßlacı ray" Elinvi- 
x1v Qilocogicv" sad inde et personao tiisstrales propter Sum- 
mam earum deformitatem ita suut appellatae. utriusgne zei 
auctor est Schul, Arist. ad P’acemı ovımg di Ülsyov zn dxpoßn- 
Tg0v° xal sa npoomnıia ı& wierga Mogmoluxtia, ap’ ou ronyıza,. 
zei zwuına" nal dv Aupiapao , dp’ ov zammöındy popuolunsov 
Eyvov‘ idem ille, quem dixi, Clemens Sirum. lib. Il. haud 
procul principio: xadunıg Umo roig mopnoiuxsloss To ToOGamEn 
ws aindıvor (larduysı). De ipsa vocesic semper cogitavi, gum 
esse cormpositamı. ZHogua carte vol Moguuva, Jarvam,’aut 
eriam mansım reddi posse ex solis Llossis ext manifestum: 
Auxeiov auteım apud Ze.ychium go3eguv, yuod utique ad hanc 
som plaue nun ineptum est, nisi fortean vultus Jupinos pro- 
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wm ibi. ideo pro illo etiam yopysioy malim legere, aive yup- 
joymalis, ut Zlesychius habet: Jopysıa, zposwzei«' idenim 
6 yopyotg non minus mihi verisimile deducam quam anı 
eyovog alterum yopyovsior, quomodo apud Suiuam legitur. 
KGBERM. ‘ ’ 


dv roie Zop. IR.) De Platonis Comiei Zoyistaic, qui 
icubf et Zogidrng numero singulari inveniuntur, vid. Ca- 
ub, VII. Athen. 17. plurali dv Zogiaraig et apud Ari- 
oph. Schol. ad "Ogvıdag lsudatur, prolsto inde versieu- 

de tonsore Sporgilo. Nee vero zoosanl; ex illis So- 
iistis, ut Interpr. accepit, si nostro MS, fiddes, qui ita 
ıctius particula xas habet: xal wo. dv r. Z. II. OBovıov np. 
NGERN\. 

wDorsov npoomnov,] F. leg. udovıyov ng. ur GBovivn zepa- 
„ Zuciano caput e linteis cnufectum. D. 11. Sue, 

wIurıov zpoumnov,) Salmas. 50ovıuy ngosenov. Kuzm. 

wayurıov npucmzor, ) Ceterum wUorıov zpoaunov, quodet 
IS. noster, qui sane quo ad finem adpropinquamus magis, 
‚, minus nos udiuvare videtur, dum cuın vulgatis libris fere 
insentit, habet, non intelligo. et ingeniosa videtur conie- 
ura nostii Sluescheiii, udurıvov noocaenov. Bulengerus lilı. 
de Theatro c. 45. vulgatum guoque quid sit non satis so 
pere ait, nisi quis, inquiens, udveiov Jegendum putet, id 
t, peregrinum. aus fuerit vtho aliquis vults distorto. Iuxc. 

zei xännoy. MS. xai xlous pro xal xAmog. malim vero post 
uCWwToy ponere tiitiav Orıyaıyv. nam ximög etc. iem aliud 
Hd sunt, quae, quamvis gıxra Oxeun jam referantur, tamen 
Iqua distinctione ab öpoyaydaı s@ aldoyevıj sepsranda Vi= 
stur. Iunc. 

xal xiay;, Atticum hoc est: Aristoph, in M’esp. nlmog ov- 
vos‘ ad yuae Schul. ourwg ’Artıxol abe xloıoy Aryov' xolld- 
ov et ibi inter alia exponit. Paulo post oppayldag, aluszıs, 
:decuit, distinxi, aivcıov, quod e PAilippide adfertur, er 

Hesyckio reperio: "Alucsov, zo zug} zov zeazmlov mÄonıoy * 
rlius aäloıor. prior vox plus una vice legitur apud Clemen- 
m P’aeday. lib. 11. 

xal novalvsıs.) C. V. sa) povalusız non babel: simplex 
Wena, lurques. Kurzum. 

xal novalvoıe.] In MS, desunt xai novalvsıc. Sedneve- 
wg a recentiore manu adorem adpictum, utinseratur. Scuo, 

yeyanstiun) NIS. yuwaıniov. lu:c. 

wropaozoı: Abest a GC, A. Kıuaux. 
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cum tibialihus seu avalugles aligun ratione fuisse easdem ve- 
terum, quantum quidem ego memini, nemo, tradidit. avakugldsg 
inter alia redduntur ab Zesychio unoönnara Badka 7 Baaslıza * 
sed hıoc nihil ad hunc Zacchum, ut quivis humanior facile 
perspiciet. itaque seu veteris alicuius Critics, seu sua ipsius 
auctoritate id „Auctor noster scripserit, illum aberrasse a ve 
ro existimo. Post haec quas sequuntur insigaiter aucta sunf 
et emendata e MSS. ita lectam fuit ante nos: Forne xalıiv. dv 
di Zxidaıg 7 Tavgoig etc. cum vel ex ipso lib. VII, Sg. li- 
quere posset, fabulam bic Antiphanis nominari. eiusdem ot 
titulus erat Ixußng, quod ex Athenas discimus, miror au- 
tem hominem accuratissimaediligentiae Z/eursiumhos Pollucis 
utrosque locos silentio praeteriise in Autica Biblioth. ueo 
quicyuam de duplici bac inscriptione Zxu0daı 9 Taugoı adno- 
tasse. ipsum autem Antiphanis locum nulla ratione mutandum 
existimo: una enim erit eademquo res, seu wdrrsg Ivdsdvzo- 
zes scıibas,, seu avyrag dvösduxoreg. Zupaßapı vero quae ve- 
stimentorum genera fuerint dicta, varie veteres tradıderunt. 
hac autem de re plerisque omnibas est dietum, qui Danielie 
librum commentariis illustrerunt, sed praeter alios erudite, 
ut solet, vir summus Jo/ı. Braunius de Vest. Sacerd. quibrac- 
cas vel femorslia Bochartum sequutus exponit, cum alil to- 
gam seu vestem exteriorem intelligant, quorum sententiam 
non inepte defendit vir praestantı eruditioue Ans. Bynaeus 
lib. II. de Calceis Hebracorum cap. 10. sed mihi non dubium 
est, quin utraque significatio zoig sagaßagoıs proloci ratione 
possit atıribui, cum originis cause, quiam luculenter eruditi 
viri exposuerunt, tum quod ipsi veteres duplici modo s0- 
leant explicare. sie enim praeter aliorum ab aliis adducta. 
loca (slossae mese MSS. quse Zranoss, qui parem non habuit 
hoc nostro seculo oratorem, quopdam fuerunt: Zapaßage, 
zapa Ilagdoısra say anslatv oxenacnare" apa rıcı ölldyarzas(li- 
yovraı) Jtavapppın. inavogapıa sunt, quas recentiores superulse 
appellerunt. meminit etiam Jaödorus Orig. XIX, 25. apud quem 
in Publis 1ooo seribendum e DIS. Zi quid ergo in wentre tuo 
Partlhi sarabara suependerunt? ubi sanequam, nisi me ratio 
fallit, pro feminalibus accipiendum, quo ınodo et in Anti» 
phanis luco intelligi non incommode potest. quin id ipemm: 
forsitan,, si germanam eius haberemus manum, voluisse Pu. 
lucam pateret, sed aetas longn caliginem obduxit huie Jade, 
adeo ut, me iudice, ne in ipsis quidem NISS. vera lsctio su. 

stes sit. quam possum a ıne operam daho, ut illa fuspi et 
inveterata corruptione evolvatus et luci zestituatug, dixeramı 
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% #rdedunursg Tlavıeg — de Persicis Stephanus de Lrb. 
in Iliocas. de Sarabara Hieronymus in cap. 5. Daniel. 
Kuzun. 

nasıa; Indedunozag.] MS. zaysa dvded. supra sane aliter 
in NIS. erat, uti ibi indicavi; nempe narrsg irdeduzursg. 
IunGenn. 

analıg] MS. anakis, et mMOoX apalıor. et malim cerie 
ayalis scribere, ut apud alios est. mirum vero ni et in isto 
respexcerit ad locam Aristophanis, qui quoque in Nepk- 
dass est: 4 

zousou zguaunv 0ol Amaloıg anakıda. 

Ubi Scholiastes etiaın zu uenpo» anal exponit. Tunc. 

unulız erc.] Us restituimus accentum ayafic, habuit 
etiam Julckenburgii Codex. Idesychius: "Apalis, yevog 
osagul, ano araderdpados ' nal 50 mıxpor auakıus 'Asıınoi OU- 
zwg salunoes. totum tamen hunc locum qui praeterire potue- 
rint Commensatores nostri secure sine vitii suspicione, non 
video. sensum nescio qua meliori fortuna perspexit nupa- 
cissimus alias Interpres, currus quidem minor, quo pueri lu- 
dunt: sed talem sententisın, si quid in istis video, e textu 
Graeco nullis Adiculis extorqueas. facile quideın talem emen- 
dationem dedero, yquae sensum istum contineat, u) nailovss 
ra naudia‘ sed neque difhteor, mihimet ipsi hoc pacto non 
satisfacio, siquidem a vulgata Jectipne longius ac par era& 
recedat. rem ipsam et in Zustathio reperio ad Jl. M. oz dd 
Unoxopsorızoy zn, amalng Napafis, 0 Öndos maxpor amakıov n0s- 
Or'usvor ki naiyvıov zoig nascl, Ömlovser oi nalaıol. hoc hlum 
si sequamur, non inepte forsitan in JPolluce reposuerimus, 
6 nal naiyrıor zors zasdioıg‘ sed alıı forte felicius, quos liben- 
ter audiemus. wpajig et apud Ftymologunm et in Gl. Vet. ex- 
tst. observare autem te velim illud Judi puerilis genus, quod 
nescio an a .Weursio aliisque, qui hac de materia scripse- 
runt, sit adnotatum. 608 enim revolvere per temporis angu- 
stias non licet. 

xai udn dd do ron. etc.) zul abest a C. A, ut et ante 
vorpıyiy, iteın raya dd nal, et copulse quae sequuntur. 
C. V. iv aousz. 0. Husum. 

nai sudun de iv ar. etc.) MS. nal zwdur de zorıy zen 
eu» Junc. 

ual zudar de ie zu zur ax. etc.] Melius in MSS. Jerl, 
quod restitui. languida est et inepta lectio vulgatorum: negl 
208 uwdaso;, xudeeilur, zudasopopsir etc. j)lura notavit 
Schol, dristoph. multis in locis. agyaxi; et Basıngıov utzaque _ 


X. 169. 1817 


eipnvnv ] Ut Seberus supplevit, ita et MS, noster habet. 
INGERM, 

&v]) Deest !r in MS. nostro. Iuna. 

169. 

meul zur dp’ wrote.) Nihil hoius tituli comparet in C. 
..nec legerat Salm. Kuzum, 

ai alie dE] Ita MS. pr. ed. wal aliades, et Interpr. et 
alina vasa f[uerunt busina, in quo. Sz», 

xal adia di) MS. noster xai alla di. Sed emendatum ut 
lidıt Saberus noster ex suo „\1S. Vulgo antea erat: xzal 
lsadıg oxeuo;s' quod H. Stephunus non capiebat, idcirco ad- 
ribens ad oram: cur non dicit onsun, quum sit alsadıy' neo 
rum, quum vulgata corrapta et alla legendum sit. Hesy- 
haus: "Alla, iv a zulßortas 03 als, n u eug aroıldartar, quae' 
rorsus ita iu Eiymologico 10 yeyaloı leguutur, nisi quod 
ri, sig u anorld, en admadı um et apud Hesychium corri. 
ındum puto. patet et ex exemplis a Polluce subiectis cum 
om alıter scripsisse. JUNG. 

sai adia etc.) Gl. NSS. "Ale, salinum. nukl; alur ita 
ecurrit in cuiusdam (umscs fragmento apud Achenaeum, 
egamtissimum est Apollunii Jyanei Epist. 7. dictum: pol 
; sin zo allan rpunge Ev Otmado; oizw* cuius bunc esse sen- 
ım iudico: mis vero liceat parce vivere et inste: Eu @ruıdos 
no, in aede Thamidis iustitise praesidis. simul eo alludit, 
uod pbilosophi non raro fuerint in aedibus deorum com- 
ıorati, cuius rei non semel apud Diogenem est mentio; 
nin et viros sanctiores templis sacerdotes excipere solebant, 
ua de consuetudine alibi dicam. Archipps Hoaxlı,g yanııy 
: ab Atlienaeo citstur, forsitan ‚argumentum fuit Herculis ot 
Tebes nuptiae, ut Zpichermus” Hißas yanov composuit forte 
>n dissimili argumento. tam enim ex illo Archipps quam ex 
oc Zpicharmi varıa «dolium genera notata inveni. Alias 
em Archippus  Angırpvure primum es secundum edidit, qui 
sadem Zl-rculis censebstur pater. 

"Aoyınn. niv ıos etc.) C. A, a; "A. a. m. Zrpursg de 
c. HKrvrum. 

” An. nie zo etc.) MS. "Adex: ir ya ro. y. g. alım 

0°. Sed iterum repositum alla ab alio, qui omuia 

ad vulgatam lectionem reformare ausus fuit, cuique s86- 

we inaropduna, ut Protagoras Socratem incusat, nero» 
siprune dyss, 1) 6 Inavopdos“ hie quidem recte. nam et MS. 
Dx bet incorrupte. Iunc. 


Follux Fol. V. E222 
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(gopuior)) E MS. Tleaych. proparoxyt, Popper. Szo. 

(guguior)] Tilud guppius ita et in nostro MS. eXtar. 
NGI.RM. 

fr di am T. de] MS. & d. r. y. 0 'Spsarog. plenius 
ticulo, Ivo. 

yuoum oyowia.)] Quid est gopuu oznıim? Scribendum 
nnioo, ut noster MS: babet, goguw oyoaııo. Fr supra 
uster sic attulit, ubi vulgo integrum remansit VII, ı75. 
SGFNNM. 

. yoouw azoırly] Bene MSS. oyowiry* simili ratione „0- 
5 nynirıwoy, dı 00 rag yngpaug vi dinadzal kg ray vöuslug 
Oraoı,, apud Hesychium, eadeın maculs Furipidis obsedit 
eum segın. ırd. ubi et veram lectionem MSS. servarunt. 
'ox faveutibus M»S. et Jungermanno „usouxıo» in textn 
posui, quod et ita dudum emendandum esse coniectaverami. 

Inmongarars) C. A. Anwonparos ala» zoia j.n. woneg 
‚©. »psoamıor. Salm. Cod. Inpuonp. etc. nerpanres: Kurnn. 

Jnuionvurwsg ] Scribe: Pr 8! rorg Anmionpardig‘ quam- 
s et NIS. hic vulgatum errorem sequebatur, 'Iuxs. 

WOrrE nal ay0aumv, ),u40 or MS. onsanıov. Stn: 

woren xal onnaswr, Yyuıoapıov.) C. V. mmoaxıor. ita et 
alm. J.ege, inquit, wonse zal on0aumm nussenson" subaudi 
 öiadem Inpiossgarog. huvsan. 

Moreu xal Brnaump, Yumapıoy.) MS. werte xal aıca- 
ur, vuoaxıuy' eleganter „unaxıor‘ et emenda ita sis. UÜt 
ug ogpiv. gopnog „misseeg, Ita vjuucazıor in iisdem Demio- 
falls, MIC, Gamus, SIVE daxxoy- Vulgatum nusoupsor 
ebercle putidum sat est. lung. 

170. 

Calamus quaque, cuius etc.) Pollusx non xalauor ab 
fomero nominari ait, sed üpupon, quem describit oreya- 
pa xaı nulanıy rıra, Nisi malis orsyasr),pa xal. genus 
ılami aqustilis, quo domus tegi solebant. Schol. Br. Hom. 
‚050; tidus nadusun 005 opogie Zusendeiov. Jliad. m, Al. 
EDER. 

os riy fans orey. zal nal.] NSSti erryagı)g nalapay ' wy 
rong addit C. A. dein xalauov opoyou etc. orposılov. 
UhHN. » 

ös tis darı orsy. nalnal ] MS. upoanr zi5 uron. 05 Farın 
Brayanınu xuluum, üv zei etc. Et videtur certe legendum: 
‚vet vor.) duser arsyunınp xalapog, Ur zoletc, non ut vul- 
B’erey. nal x. Festiluemus et infra sepm. 1772. sıryaotı)p 
ziapog hic est, qui tectis sedium inserviebat; quod ut 
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Iala acceperunt viri doctiss. qui in Thesauro ex Aristo- ' 
kane id, uti xAsuamsor, putarunt a J’olluce proferri. Junc. 

fv 82 Ansıyla, Jndıuanida.] Quanto MSS. praestantius, 
si servarunt ipsum fabulae fitulum, ex qua vox haec xlı- 
weis ent depromta: dv dd Ausıylov Kosru‘ ita et probe 
rıbi Jungermannus putat. sed Meursius ın Attica Biblio- 
eca Kuyra sestitui vult ubicunque legitur Kosy, eique 
Insentit vir non minus erufitiohe quam diligentia conspi- 
ws Sol, Ib. Pabricius in Biblloch, Graeca. Körvov Ami- 
dae laudant Alhenaeus aliique. vide Hesych. in Körrov yı7- 
‚w aliosque Puroemiegruphos, Aristoph. Vesp, et Scholia- 
em. ı:ec dubito dAyin Connus ille /.yristes titulum fabulae 
argunıentum suppeditaverit. ab eodem, credo, worsdgporsg, 
ppussg’ nec est, quod eruditissimi „Meursis rationibus oppo- 
ım; quapropter et.lıoc loco eam lectionem reposui. non 
im erit quisquam, Credo, qui sibi persuadent Koswor fa- 
ılae Comici buius esse nomen. alio loco hac de re accu- 
tıus, 

‚nal wvißala) C. A. zuu3. (C. V. zuunala) za) nagdaltı 
x. omi,;i. Hrcın. Ä . nn 

xai zıuJala] NIS, suuxzala. Iumo... $ 

zaura &in. zul napdala,etc,) MS. rauge sin’ za} uegdales‘ 
de an jrotius Jeg. nagdaly, dsovı3z' .quas Interp. expzxessit. 
£Br.NVS. u." . . 
-, zavıe ein. mai nogdader, ete.] C. V. vaute 7) xal zupdalm 
ri Arorın, xai oalız‘ leg. inquit Salm. cuius C. naodel}, 
sodalı, zci deorı',, sarig Sam, C. gal veausa dv. IkyEnn. 

vausa ein. zai.nepdala, ante.) DIS. master zauzag" zei 
»pdedrj, mui Arorın. ‚bed ab.alja mapu Zupositus aocentus 
ctior, zei zupdaig, nel Aswıay" mihiqus -primum legenti 
a visum vulgata restituenda..„guse conigstura et Seberi no- 
ci. cam Yuum MS. noster satıs firmeh,.ia posthac emen- 
ınus, supra V, ıfj. ubi eagdes, voculas, mendum quagus 
I acagntu sıat in AS. mewpe-Asdrrg ot zapdain. .Iuze. 

. warıa An. eto]‘ Mox nuldele nei Adoyrs editum erat 
ılzgo. reduxi verissimam MSS. lectionem, legendus ad 33. 
. P. 375. Zustathius, | 

salanvig] Seguitur nal geri;" ut etiam in MS. Hostro 
nendatum est, quam alias galı; esset,. nec illud loco mo- 
am facıle, quamwis et buic aliquid simile invenisss apud 
veych. Zeile, sehryni sala0ım omosor, dp (an u?) da} sis ns 
lag gegeseır ai „Sanawes‘ oi di Volle. Jung. 
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xeipvxon, zal zagusiov, ne. MS. interponit zal. Se. 
xepuxor, xal AmpUxsor, zw. ] C. A, zepunor u. Buaue, 
"Agsssoganııs 6 Buorpay Are!. »dagiorgıa. c.V. zei 


punov, xwounida, ws Er zaıs Olxasır‘ nal xuoua-d’ ar. 
’EHN. 


KOPLKOY, Kal MOUMION, xue.] MS. nal uwpuzov, xal zu- 
xida, Omissis xal KOpUNION. UEO. 

xoupuxor ] In Glossis: ‚neiQrKoG, pera. magis enucleate 
eychius: Keipunog, Oulanıor‘ tarı Öl depuazıvov ayrelov 
010» want ol dd wlorov‘ vi dd Aoyyn»* Teclissime zoyynv 
‚ Athenaeum Casaubonus emendavit. meminit etiam Homer. 
4. E. et ad eum Zustathlus. inde est zunsoesor dıa xopU- 
v. Cuius mentionenn facit et zusoviav latıdar Panlus Aegin. 
3.J. c. ı”. aliis, ut Artemidoro, Oulanog, id ipsum Iudendi 
mus appellator. Antiphanis fabula Kupono; “ugıog lau» 
tur ab ASthenaeo, si vera sit inscriptio, aut eis non alia 
'rsitan ratio. Quod in Polluce sequitur amgvxcor est et in 
uda: Koopvnor, xwornes, Orlaxıor, ro nap' mir Bevkrldson 
nlıyua Orarıxov apror. de Aovkyıdlın inspice laboriosissimum 
ılıniı Cangii opus. xapvxide reperies in Bpicharmi loeo 
gin. 179. ab endem emanat origine zupunldıor,' enius voca- 
li significationem a priori paollum diversam talem Hesy- 
iur adnotat: Anpuridıor, önep ol vofevoreg depuiurrör nel- 
una tm evavunm 766 Nepırsdiasen. unius alteriusve voch- 
e translatione persanari potest bio loous : dipllärwör nol- 
ua, onsp oi z. etc. ol 

"Apsarogarovs. ] Deest Apıarogasoug in'MS. ' De co 
de veteres napayeıy 'Ayssrogarovs ypAaıv raurır scribit 
ath. ad Odvon. 8. enuplk 0 nınpa zal xwpuxi: 7) xal zomg 
nrrorTaS dseipes’ quae forte ex "Olxaoıw gta Nostro intel- 
cta fuere. infra quoque in Epieharmi jpc esdem vox 
'ET. 179. ut et zepıno. in alia mox: Juno. 

ou avrob aim.) HS. v. gonelkem, "Apsröyareug sir.. Iunc. 

yevorapıo». ] oreyaorılpor, ut nuno editum mox'o NIS. 
: Not. Sylb. tametsi MS, ibi oreyaoınpla cuge’ ut dubitare 
ossis an verior lectio, oysyagıınps Ogegep. Srn. 

ytrorygson.] Hoc ne sollieitandum quidem est; et errant, 
qui hoc consti: Augue nei yeuoınpıor. Aristophanrs enim 
meit, ut ex IS. supra in ipsa zproes segm. 75. zostitui. 
INGERN. 


yaugınpıov. ] Mecte veram P’ollucis et germanam lectio- 
em adperuit /Jungermannus. ego quac hoc de loco notavi, 
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itide nemo sani capitis Jungermanno oontroversum fecerit; 
I} eum itaque modo accentum posui. alteram etiam dnjosv 
brariorum petulantia violavit. reduxi MSS. lectionem. 
9n noluerit forsitan aliquis ad normam vulgataa:scriptionis: 
? iv xalrumarloıg ete. ut dv nalruuarloıc pro selruuarlors 
Ihibitum putetur. hoc autem qualiscungue sit pretii, MS$, 
men adlıaerere consultum duxi. ' 
salrupmre.)] MS. xal za xal. SEn. Ä 
xalıumanıa.]) MS. zei sa zaivamarıa. Sie et MS. Seberi. 
‚c aliter scribendum est. quo modo 68 praecessit am} gi ergw* 
os. luno. Ä . N 


173. 

xu0. Ey Or. ardgar over] Salm. pro iyuı ex C. V. 
ıber dyeıg, quiet ardpa» retinet, alius homo doctus adscri- 
it: avadgwur. Kurzum, | 

nos. &jts ar. anduun ovrood] MS. Zyeg ro. avdpuror 
d e male repetitum ab initio sequentis vocis. Ceterum pro 
Öpwr quoque ardımr si mecum leges, versiculus aptuın sen- 
m habebit, et non aliter scripsisse Comsieum existimo; 

RO00LS Eye orpwenuag andgor oLr0oi; 

e loco enim quaerit, qui andron (cuius etiam supra men- 
oJ, ry. IX, 46.) vel andronssis Yvocatur, differentiae a ıry- 
seceo Causa, Quotnam is orfwry;pag contineat. Eundem lo- 
ım FHarpocratio intellexit, quum in ortweng ait, hoc no- 
en esse etiam !y 'Apiorogarorg Baßvlerioıs. Quid vero 
ewrioecvid. e HM. Steph. in Thesauro. Irxc. 

&v nalvunariosg ) Post dv deest nomen fabulae, tollen- 
Imque conınıa post salıuuazioss. Sylb, Sen. 

&v xalıumarioıs] Pro au nalır Salmas. C. V. aunalimg. 

ws ou 8 7. 0. 9%. quod demum non tegeres xalı une- 
5. HKursz. 

dv salupumtioıc] MS. xai eu nalss, ag ou xmiuunarioıg 
votc. Sic et hic elegantem versiculum restituimus: 

ws ou zalupmaslosg row Oman Norge. 

si potius tamen 6g @ xalum. Arisstophanes scripserit. 
NGERM. 

gain d' ar zaz’ Ag.) C. A. nal nasıalou; d. x. 8. In 
agıoy. Kunz. 

Yains d' ar mar” ee] MS, nase "Agsor. JIunc. , 

snwudag, aysal.]) [. V. nal ap. xai a. (. A. auuıdas 


h Selmas. surallas nal ayualida;‘ etc. nal semper adio- 
» Kurun. 
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omnia sint Aristophanea a Tagenistis. Miseret mo sau an- 
guxwr, quod ita vulgo.solum astat, 'Iung, rn 
vevpida, A. nwgiroug. ung.) Arrisit veterum librorum#f- 
etio. »eduis et veupig propter simillimam apud recentiöreh 
Graecos prununtiationem facile confundi potuerunt. supra 
eiusdem ınodi et alia exempla adduxi. nebrida Graeci dixe- 
runt variaın Dacchantium vestem, unde proverbio dieitih 
quis veigida Zveiodas, qui deditus est ebrietati, vel homo 
vertumnus et mutabili ac doloso ingenio. rem totam alibi 
plenissime explicui. YVides autem hic Aldous nopfvoug, Qui 
in memoriam revocant Pollucis locum VIL, ı25.’ubi cum Ay- 
ctor noster Aldo» nupıror recensebat, hunc ipsum, creda, 
‘omici locum in mente habuit, veteres autem ugsror Aldor 
dixerunt Sophum , nupor, eadem elegantia, qua Mascenas 
Zpigr. in Horatium Jaspios lapillos ipsos Jaspides vocarvit, 
ac wellitissimus Anacreon Jlapd«os andpes pro ipsis Partlıis 
adhibuit. Nonnus in Dionysiacis hanc dicendi concisnitar 
tem non tam oblatam usurpasse, quaın studio et data opera 
captasse deprehenditur. tum post baec sal unpuxsor* illa vox 
a ‚teliquis vulgo maiori distinctionis nota fuit separata, et 
solitudinem suam quodammodo deplorabat:: xnpuxio» vel ar- 
gunssor ct caduceus, pacis signum, et locus, in quem prae- 
conium facturi adscendunt. utram notionem locum hic he- 
bere dicamus ? priorem omnino. vide Hesychium. Sed ve- 
niendum ad alteıam ex Meroibus Aristophanis (row, in qua 
paucis defungeinur. Hesychium ex his Comici verbis recte 
Sopingius emaculavit: "Aranodirsoor, araosıouy‘ et credibile 
est Grammaticum illum ad hunc „Aristophanis locum respe- 
xisse. quid autem hic zw guudm facies? ego quidem opinor 
Guu,lov ab Aristophans appellatum z0» nwudara, quo moto et 
sgitato vigilias circuibant atque excitabant oi rıeuinolos Yel 
sıegenoiapgas’ quod traditum pluribus in locis ab Aristopha- 
nis Schuliuste et Hesychio nemini humanioris ingenii latebit. 
percommode igitur guufor aranmdarifer. Non me praecterit 
slium eliaın Gougov ın sacris magicis usum esse, cum scilicet 


" eo concusso devotiones faciebant, et manes ab inferis evo- 


cabant, Ilesychius inter cetera de rhombo: xal ?v rar, reli- 
zaıs dırsiiu. non diversus est ab hoc arpogalo; "FExar 
cuius in Chaldaeis oraculis et J’selli ad Ihaec Comment 
fit mentio, ac de quo pererudite scripsit Britanniae non 
iturum decus Se/denus de Dis Syror. P. II. nec non Men 
aius Lection. Theoph. cap. III. possem ea de re plusculs 
forte non cuivis cogaita et observata proponere; sed tem- 







% 
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IIrpoig, avıl sanving] C. A. weols. C. V. Neponc arıı 
saunuds;y. leg. Ilspals. Hesych. IIrgoına inter alia dici volt 
oplray Auxınpiag, nisi ibi un exciderit, ut notetur baculus 
incurvus: aut Jlesych. accipiendus de baculi parte inferiore, 
guae recia esse possit, summa tamen incurvata, Salmas. C. 
xarıı)ı,.. Kusun. 

Iltoois, avıl sanılng] MS. Ilvons. Sed vulgatum vi- 
detur rectius, non quod etiam sequitur ayzl zanuing" pro eo 
eniwm oınnino emenda, ut NIS, noster habet, arı! zaunudng. 
Persicam itsgne faxınolav ait incurvam esse. Sed contra ab 
Hesychio Tlegoına inter alia, opdal Aaxınplas exponuntur. 
Quae inter se pugnare videntur, et explicanda sunt a Ca- 
saulono nostro, cuius de baculis, eorum forma multiplicique 
apud veteres usu observata dudum expectamus. Iung. 

xalauivoug avlorg.) C. A. arıous. Kuzam. 

xalaulvoug avlouc.]) salaulvoug avdog et nuper supra 
segm. ı55. noninavit. Et nescio sane quam apte hic intra- 
sum, nisi forte locus mutilus est vel disiectus. Jung. 

zory di salors, etc.] C. A. ra de oxowla zalxadovg (C, 
V. xalw;) zal urla a. 2. O. de 0. P. Salm. C. zuug de nel 
wo. dere sulaog. Kuzun. 

soV; dd sadors, etc.] MS. zalag‘ rectum quoque, 
Juncırm. 

ou; de nalorg ] Recte quidem; sed MSS. ratio erat ha- 
benda, in quibus xalag Arrıxwrepor, quod apud Arisstophanens 
oceurrit non uno in loco: nersa xalo sel Attici plerum- 
que, cum vulgo nassa nalov dici soleat. YVid. me ad segm, 
35). "Onla navis armamenia praecipue ab Ionibus dicuntur. 

. eam ob causam apud Derodosum et Hippocratem frequenter 
„ haec vox occurrit. Galeni Glossae: "Unia, zalos nu arov- 
z0V (crı1noV) 9 Airov, 9) nammdenc. 

Junem nauticum) Odyss. g, 558. 


zero d' un ei0ovon önkow vnog aupılleang 
PıPlıvor. 

;. mod interpretantur: Jacsbas sub porticu instrumensum navis 
5 En. inde remis instructae Byblinum. Schol, Brev. Außluer, 

w sarraßıor‘ oi di 10 dx namupgov. SED. 
Pu3lssor.] C. V. Bu3lkor, male. Kuzmm. .$ 
„u Pußiour.) MS. Bi2dsvor" ct sic etinm Zustathius vile-. 
— sur agnorvisse, sirecte apud eum edunt. Sed us idem etiamm 
= zsonuit, et so in ils, quae ad Jlapıny, m» comineutatus est, 
„monulsse alt, digogsisus nara 20 diypuror n 0udeea Pußdag, 

Tollax Vel. V. Asazas 
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men ct ıpsi leguntnr apud Alhenaeum lib. VI. cap, ı1. 
em lJocum eruditissimus Casaubonus vulgatamı Achane: 
nem cx hoc J'ullucia nostıi confirnat. sed eo guide 
ine cum destituatur iam Alhenarus, sine dubitatione 
eum restituere auden Jlelauzur. sunt igitur e fabulis 
plans emovendi Jielanzoi’ in eo certe nostri Pollu- 
woita, ut MSS. iusserunt, emaculandum esse perspici 
ime poterat e VII, 109. yalxwuura de "Apıorogerng dv 
eyuiz xal Lite siprnxe. lamque adeo firmamentum ac- 
sagacissimae ‚Weursii coniecturae, qui subdubitans 
we, Pulduchs inyuam et Athenaei, locis Ileiagyoıg 
tiubebat in „Ssuca Bib!ivth. istiusque rei iudicium Se- 
‚rei literariae comanittebat, qui profecto in eius pro- 
ebit partes motus tamı insiguium advocatorum, MSS., 
08 dico, aucturitate. seursso, ut in plerisque omnibus, 
tıtur vir doctissimus Jubricius Diblivtkeca Grasca pag. 
ubi cum oculos coniicio in Ilslcorinuz iuter Aristopha- 
abulas ibi recensitos, non possum non hoo Joco admo- 
‚ ertorem illum irsepsisse ex Indice Auctorum, quos 
cat „Auhrnaeus. ibi seu typothetarum culpa, seu quod 
a vetustiosi quadam editione legatur, Jlelaaeıos scri- 
ur, qui J/eduoyoi in ipso sunt Athenaso. Xalndnesa, 
eyusucn Aistinctione separari volehat /Zungermannus; ot 
Alle Sic Teperin etiaın apud praestantissimum Alena- 
ad Diegp. Luert. IV, 53. nec intercedo, quominus id 
coritandum tamen, num dixerit Aristophanes Jalaıı- 
ngsoxtzuiua galeam aeratam, et cetera, quae buc per- 
t. seroma et aeramenta Remani vocant ıa Jalxapare' 
jae: mox in Lyssae loco sio ante nos edebatur: apyupw- 
fiprse nal YpLromgara" saepius illam instituti nostri, 
|neımo potest impıobare, esse ratiunem dixi, ut NSS. 
ser erprimerem, baec autem ita iuncta reperiuptur in 
uns Periplo ‚Uarig brythraest epyupupura al yorda- 
10721210 gulum nartexrıraonien. Diogenis Laertis locum 
» indicavi, insingulo numeto, quod Atticis inusitatius, 
it I’pictetus apud Arrian. lib. III. cap. 7. zaler. soyu- 
: ay,der, zer cape ndiv. Idem binc finxit epyupepanzıdıa 
III. cap. 26. ou d’ eun efelevon Danger, wide srepirpd- 
101, iarıdiorg nal reig apyupemmrdi.g,‘ si id mili iniun- 
esset negotii, ut plura confersem, ex solo S’ausansa 
pauca possent adnotari. 
Spyvpaumte sig. eic.] MS. noster, za} upyupmpese, zai 
Opera sipxer. Idem locus supıa VII, 11%. 08.305. Suit 
Asaaaa 


, 
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avıar ei, urelor anıpednves. zpen«e verbum aro ron sodmem 
forımatum, quo pacto et zoonzıy" saepius autem habuisse ve- 
seres duplicem vel etiam triplicem coniugandi formam in 
uno aliquo verbo, non est, quod multis exemplis ostendam, 
scd sensum locı desideras, quem talem Latinis vocibus ex- 
pressum habeto: Averte morbum, ipsique obviam ste, priss- 
quam inseleretur, seu invalsat, et in ipsis insident medulliss 
spsissimum illod Ovsdss decantatissimum: Principiis obsta, 
sero medicina paratur, Cum mala per longas invaluere mo- 
ras. meliora proferentem non nspernabimur, 

eier 8° ar nal augwaide; etc.) Post dgdrpag C. A. elev 
d’ ar nal auywasdeg etc. post Aicyulov abest iterum za} si. 
usqyue ad oxeuwr. C. V. melius: xal apgpassdez dx zuy exeumr- 
Illaravo, di sironrog nal u Kepxvors Alayulov, auparıdag 508 
s01; drorloıg zeleg‘ amphotides tibi sunt inauribus proximee. 
verba sunt Aeschyli, et senarium faciunt. Salmas, aupes 
des de etc. dv Aspnvovs" de illo Pausan. in Aiticis et Pit- 
arch. in Theseo. Kurun. 

eler d’ ar xal augpwridıg etc.] Penitus haec perverse ha- 
bent in vulgatis, quod NS. nostri optimi indicio cogno- 
scere potuimus. Eius lectionem inde tibi hdeliser adscri- 
bam, ut eam reponas: ale» d’ar xal uupurid:c dm zuny auiayasy 
Illarevo, ıe einovso;, xal dv Kepxvors Aleyülov, 

Engurideg z0s zog Erorloss mwelag 

"Airtıdog etc. Ita prorsus MS. nisi quod dngeissdec prinum 
sine accenta, deinde proparoxytonw; haberet; cui in eo 
non obsecuti saltem sumes. Et supra II, 85. enim MS. «u- 
guridız. Alias promes egregie; et cui vulgata lectio iam 
mon corrupta videtur, is profecto cor non habet. Ceterum 
Plato V’hilosophus est qui bio laudatur, ut ex iis, quao 88- 
prall, 85. patet, quamvis ibi 6 Qılögogeg in NIS. omittap- 


’ tur. Iunc. 


.o; 


eley 8° av ete, |] Lectoris intererit apponi scripturam 
veterom depravatistimsam, quas Codices alte nos editos in- 
sedit: zier ö ar xal augesidezıorg drarloı; zelag dv Arpxiers 
4ioyukov nai Illurwrog aindvro;, mai angwaldis iu zur oxsusn. 


nostine dovorgopnder? illam scribendi rationem si sequaris @$ 


svolvas, iam in istis corruptis veras jectionis vestigia de 
hendere dabitur. "Augwredes, inquit Hesychius, fi 

w ol nulaıorel negiroig woir. Idem: "Auypasıs, anne 
orgev Mirög‘ similia leguntur apud Zussath, ad Il. u et 
Eiymologum. de istis loqui hic Pullucem csedo: Asschyli 
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an apud Hesychium emendandum, "Pınla, 10 nddy 
yoirar yiado;? niteso; est in vulgatis; ylader au. 
‚nida plerique interpretantur Grammatici. diy illa 
ocatur, ex qua dunides complectuntur. vox apud 
tum de Caus. Plant. occurit. Etymologus: “Pine, 
a Kate xt vaoneve sityuara eE olavag, 7 wiados" 
on olareodas dr zarıl' xai gina, näsyma ze dosiv dm 
Sylburgius reposuit, cum ante eum legeretur di- 
d ut nec improbare velim, ita nec plane probare 
lludere potest enim ad originem vocis ano zov i- 
ta recentiori Gruecia, nisi me fallo, adhibetur. 
textum e AISS. auxi, vellem maiori cum lectoris 
nuxtov Aurbnss locum hic habere non puto, nec 
Tungermannsana coniectura pretii, compertum ha- 
ıvis nihil melius ad manum sit. forte finag vel Öl. 
or. a,x390 apud ZHesychium, Eiymologum et alios 
dsomo, quod an huc pertinere possit, nescio. 
chius: humor, supus° Quod uti corsruptum esse 
ita nıhil existimo ad hunc locum facere. forte sa. 
tacuisse. eo nihil hic aliud possum, quam hanc 
ibus aliis Z’ulucis particulem viris eruditis com- 
eosuc petere, ut quamprimum laboranti in paucis 
Wduci opem et medicinam forre nen dedignentur. 
vmeri loco dsaunepig 6 NSS. quamvis et in quibus- 
tis Homeri libris et antiquo Schodiaste dsanepis le- 
ı Possum autem non voterem Commentatorem pri- 
ra Testituere: Pineoa, gaig ze za; (eudorg, ° ö dars 
ano avirar, ö dor inuvrudes guor scribe seicrns 
* etc. „ ax oisı wu etc, vel agvwr° olaria et orova. 
a, nayxor) Fortasse 6denida NRNEFIKOY. Heyeh. 
om, ano v5 gar, gepraorınawegen. Forsan, ano 
Hesych. xurn, qara ‚Quare Oınlda anarınov 
ua simineum, quod ad garııy pertinet. Vel for- 
un, dınlda nieurov. Quodprobo. Pollux paulo 
dad’ av reg pain alıyna re. Tore. 
?fgyn] MS.’Op. 8° &gn. Iuno. 
ss etc.] Sic Odyss. #, 256. alias editum: Gorlos dıa- 
094, Schol, exp. rolg zu, srzag Öapdaıs: ö 086 ale- 
et Zust, fol, 221. Sıa. 
sete.) C. A. dunies dsannıepi; osavisoıcı' des ul- 
‚et C, V. et daunepes Cod. Salm. Tıvzum. 


s etc.) MB. noster gineoos diru:sepaas evisoscı. 
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5. Hoc autem iastrumentum ydpor etiem neutro genere 
stum videtur, si valere debet apud nos edita Z’hessaloni- 
usis Episcopi loctio ad Od. 1. ‚Havsarlag di. inquit, Are, 
 yipor Eulur arulide zapaxincer !yay zugulyr 7ep0rr0L.dn. 
aasıjv, yAunene, za zeıpası is "Eppob rerpayasou, dE ww 
JeMaTU Pasta vndoneva orummeia' ubi descriptionem eius 
curataın legis. inter alia Eulos -aruAdde zapaniyesos“ intel- 
'enda orvlig navalis, cuius et Auctor noster meminit I, 90. 
a0quam ıbi, ‚me tamen non probante, srmilg edatur: ar 
ylucrer) Eneog ‚spd0» Eulos nenne, » nalouos.Ornlsde, av 
&8 4Foou »ospuueror banoc zawla Ovoualeas MSS. oruälde, 
ıod rectius esse tum hic Zustathis locus, cum Ziesychine 
clarat. 

nal Aıra etc.] Asvor d'. SER. 

zul Aiva etc.) C, V. Alsos. Salmas. C. liven 8° ar ses: 
VEHN. 

xal liva etc.) Pro zal Atva MS. singulari, nal Avon“ qued 

met Soberö sit, non invitus hic recipiam. neo aliter hio 
ıbet etiam. vid. supra lib. VII, cap. ı6.. Sio et caetera eo- 
‚m numero, Jinum, stuppa, € cannebis. Iuxe. 

nal Orummeion, survaßon) C. A. srum. zavsaßıv % r.1. vor 
deyazoueror y. in C. V. oxtat uansazır ot zuy ante Joy. abest. 
VENHN. 

sal eruaneior, ayveflor } MS, ssuuziov; am! narvaßır, 
sl zov etc. omisso sausaßor. Videtur mihi vero pro vulgato 
ısvapdıoy iam cum NIS. corrigendam zarmußes* quod et su- 
ra ex „Herodoso protulit, vie Be Iuuc. 

ra» rauıa dey.) EMS. pr. ed. zo r. derwlinevor vid. VI, 
5. Sr. 

zus rauıa &py.] MS. Iasov zo» rauıa deralonevur y. sed 
mendatum est seyalumeser" quod etin suo MS. Seberus no- 
er invecit. Jung. 

olxsor) Salm.C. hebet öluesor. Kuzun. 

sinıovr |] BIS. olmsew spiritu lomi. iterum olmıes in MMe- 
andri verbis, lung. 

enero: MS. in} zo neiv. Jume. 

dv außngopm) Sic citat Möhen, quoque libr. X. fol, 442. 
Llibr. 15. fol. 559. ubi Dalsehamp. agfng0p0s pueri quatuor 
ındidati in Afinerwas festo aurum Dieae fer ebant, ; cum priore 
‚co in vezsiono S00Lsim EXcUsa Scripsisset dr solnzepiey. 
wi edereta es inaudisa nunosel, Szn. 

? de güngupm] Alenandreae fabulsc huius et hino memi- 
üt Casaub. X. dihen. ı2. Äusu. 
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ws alunst, iaquit Auselmus, : zeolimenium ax pilia camelorım 
factum, vel ex caprinis pellibus. pauloque postea: fertur e- 
iam malota vocars pellis animalia, quod diaitur taxus sive ta- 
20: es religion viri domanies..osrnem suam non melles el pre« 
ciosas vestes habebant, sed: cialis utebantur at aaperia ‚ann 
malium pellibus,: #6 igsonum.at oaprarum: sed ad Jollucem, 
0; "Army. gelang.) MS; wo.du drtig : 9." ÖEB.. -:c 
eig Arsıp. sellexy.). G..V.zes.mon Safmas Ca; iv Ar 
zsgavongetc. Kunum. ... :.. E 
eig Arısp. galioexm.]) MS: soxsirog Ti odoald.: ler dv "trend 
gavous gellauoı. Hit placet as, dr 'Arrigusups geilen, picut 
et MS. Seberi liabot, ut stetim;' wig:ir Illezmrog Nuuoge. Tuner 
os Arsıp geilonge.] MET issriondm asgumtua sum.: Vi 
Meursii Bibliothecam Astio, get buius Antiphänene fabulasex 
sole hoc meminit loce, : .: . . ' ven 
eis dv ITlas. N.) Cetesum yiod ad: loeum. 7 We 
net, huno punto me ebservasse,. qui est lib. XIE. Leguch, 
ubi de Deorum aradnuadı, it guibus improbat aurum et ar- 
geutam: diegag d} anulsloszaro; yuryo ompazagı oun Aayig 
aradıpa" oidnpus di zul yulxus nolsums Upyane® Svleu di, ne 
viivion 6 say Idein rıg avaseddeen zul Aldenmsnuzup 005 
za nowaisga. Hunclocum Polluoe iutellectum puto, 
quem totum ideo protuli, ıus Ciosrensans lectionem 
confirmarem, quam sollieitane Crisici, quod miror, quum @ 
Platone su hausisse Ipdssllieere fatssius.. Ita enim II. de. Ze, 
gibus ait: Platuns proräus aseeniser, qui, si modo duterpreiawi 
petucro, hie fere srerbis usätur. Terra ste. „Tum chur ex ina. 
ni corpere «ziraclum, haud salis eastum donum: Deo... Jam. 
aes atque ferrum duelli instrumenta, non sani. Ligneum am 
tom quodgus volueril une e ligno dedicaso,: temıgus lapidenmp 
in Jelubr&a communbus. Mlihi placet, quod D. Lamäias 
aiunt placuisse ex. inenime, geod-prossus Platenis istud, aus- 
Aslostoro; wuznv exptimit. Marsilius in sus 'versione Pic 
Eonis Cireraniı verba zetiquit, ‚or lad ipsum snene, Virido- 
eti tamen Platonis, credo, obliti, epius tamen Cicsro nom 
tantopere obläriscebatur, ut tamwimmane discederet, ut Gi- 
fenius in suis Übservationibus linguseLatinae, varbo./nans, 
m. vellent legrre apud Ciceronem ex inmani: quod:bländichaius 
„u Lips ot  Aütigu. libs Kicap. 2. ad BZeraarsigs ad 
inc, ib. L aid, ua. coufssat,, Jocis e Stalio 
3 Geddin, 14 u, ubi nase pre.ao, quod sine zaima est, nel- 
tatur. vei amen et prosae scriptorem addaxisset:.a pos- 
tag 1 cwhewusitstem, ut praetez Jocaab:ıeo al- 
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MSS. intexturefingendo acourate fuerim seguutus, quae prae- 
cedunt, oxsuogNv Ts ayogavonızdy, e, coommodo Sebderus ex Aw 
gustano suo reduxerat, cum prioribus editis abessent. de xv- 
guvı videndus Hesychius et Susdas, qui sua omnia descripsit 
ex Aristophanis Scholiaste: hio illud insuper observat, xupe- 
va scelestum hominem et dignum, in quo exemplum edatur, 
ab Atticin esse appellatum, ut scilicet baraskrum Plausus vo- 
cavit hominem, qui propter gravissima facinora barathri poe- 
nam commeruit, et Lucilius , carcer vis carcere dignus. Ele- 
ganter vir sanctissima pietate Macarius de Patient. cap. 35. 
xaxsivo sadlxov aurov xal narkyov oloval Ösapog Tig na) zupev 
zig diavolag avsod ylveras Tou mn) zgdg Toy Gaow avagigsedes, 
ard' auıo uuvo Aargevusey. 

Illar. utv vagÖnxopöpoug ov.] Notus versus: 

zollo) piv vapdnzegwögos, Paxyoı di 1a zaugor. 
Plat. Phaed. fol. 53. Clem. Alezandr. Zrg. 1. fol. 166. et alibi. 
SEBER. 

IMdz. plv vapnxopöpovs or.) C. A.vapdgzogpögpov. CV. 
niv xal Onxopopovs. Piato in Phasdons: vagdzopupos piv 
ssollol, Baxyoı dd re naupos‘ 

Thyrsigeri multi, sed Basbhi sunt bene pauci. Kuzun. 

INar. alv vagdnxopögovg ov.] Ethio scribe particula ple- 
nius, ut in MS. IM. piv nal vagd. Platonis verba in Phase- 
dons: siol yap (paclv of mıp) sag relerag) vapdnxopopoı nivzol- 
20), Paxzoı d4 yanaügoı. Vocem hanc & dv zaudız arpazımrxg 
habes apud XenopA. libr. II. Hardslag. Iune, 

Jragapov v.] C. A. pyapagov. C. V. yadapov. Yetus Ono- 
masticon: «tıdagog, friabilis: ob fragilitatem er putidam reh 
habitudinem, nam Yayapog est pusris. Kusmu. 

Yagapov v.) MS. yadapov vegd. quod magis placet pro- 
pter optimum Codicem, quam alterum licet eiusdem signih- 
cationis. ZHesych. Padapa, öffnete, sadgc, Enga, aadern, 
yadıpa. Susdas: Padsgov‘ ourm Illarov nal "Agıororiing dv 
za nıo) Inev. wedapdg vagdnk itaque hio fuerit pusrie, vel 
Jragils Jerula. De lonis vero neydie dganası vid. Casaub. 
VU. Athen. ı%. et libr. I. de Satyr. e. 5. luxe. 

Yazapov vapdyze] Padapov textus e NISS. haber. 

Luyov di elnoıg avetc.] C. A. fvyov slwosg v. u. 8. 1. 1. nel 

Rs vg xal sou unod. C. V. v öl Alyav unoLuylov, lag. fe- 
etc. z0 oU 10p07, partem b sransversam. C. Sal. nr. 
=. 10. vın ers. Kuznv. Ms }ikren 2 
fuyov dd slnoıg av etc.) . {oyav ö unobuy. 
emendatum, {vy09 di Alyoıgav, vnoL. et sane bene var vol. 
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smannus nosier. aliam istorum zopıkvvey explieationem 
se ex Hesychio: kopiavvov, zu nogiov, xal Yuramsiounog- 
v».xgurog‘ sed hac quidem in re.nen opus est ut labore- 
cum dubitabjle non sit illam eruditissimi Zwrgermanns 
dationem nen procpdere. 'veram inscriptionem: iudieo 
yvw. „Weursius in Astica Bibliatheoa scribit Kopsevai’ 
Ithenasum jamen, quod ipsi. latere non potnit, fre- 
jssime Koguayyoa opribitur. . Suides asia: Koplawmien! 
a; Pegenparuc.; AR quibus ad istam, Ahkenscresia fabuläuy 
dubie respicit, sed mendam ‚sdlıassisse loco neu .difi- 
st animadvertere. sacrihendum enim, si quid video, Kos 
u vellem equidem planius Suidam deblaresse, guostscdos 
a vox intelligeada. ;. Jemilius Portys itidem ad Sudan 
oiarrusg, hexbae. ‚ganezs.cogitavit, quod tamen alienum 
atis est manilcsigm, go semparaniaıum induxi, u6cre- 
I, meretricis cuiusdam tung temporis aötissimae nomark 
jopsavyvo), ut Zaiußaxyo, a quo titulum fabulae et argu« 
m desumserit Pherecrates. ita Thais Menandri nota est 
oelia Thalatto, alieeyue plurigge fabulae, quas.amers- 
us habent nqmen.. kt dubitamgs adhuc, cum tertissi- 
(henaei testimanio libr. AJLL, baso-opinio mea aitasug 8: 
Jipnosophista inter.alias fabujas, quas:titulum ds 
ım habnerung a meretricibus, hang otiem Phcerdsse 
ı Corianno enumerst., Cumici gijawv oe D5S, kextus acce- 
mendatiorem. 'vulgabatur enim Jogra.ek. soguxag, quao 
ura ut recto sensu carebat, sic happ.a anbiz rasıitutam 
icuaım esse et claram.quivis facile ville seh Jungeripan- 


nen non penitusappeutior expapenfi, guamgue rrogmfar- 
ıF implesse vasa, Coicas, corycos. non equidem inficias 
m signilicatipnem attribui possa söauızuy" sod.alleram 
‚ qua signihbcag, sumentis onera et alitellas immponara hio 
'odiorem esse quis non sine rationg exjetimet. arbitziam. 
peonos lectorem._ zwguxoug regte MS, zoovf eBim, ‚up 
a opinor, nemipi fust unquam loctum. zegnze; ita per 
plurimum scribi solet; Suidas tamen spo loca et ardi- 
‚guxog habet, et.ex vetusto quodam austore Jocum pra- 
‚ ubiaurum e coryeis eflusum esse naxıatur. quis etapud, 
ıhium zagunag Entat änter illes voges, quae incipiugt ®, 
anpd indicio est noguxos, ut et asius emendaviß,, 
q scribi. Sequltur ultima zejaıs. Antiphanis, quäs Ip- 
Igclarat, quid fussit olim xeih; aupeis Öl avso" quaago-. 
B,vöaula accessit eMSS. fi ulm eiaulus in editisitagrat. 

j dv. Bopfiynjgis,;MSS. nibil aliud nisi förmam plu-. 
ur Vol. P. 7 Bbbbbb 





zZ: 178 
umge; ut mon..feustzn" U Buberns Biester. Faire 
Supra sogm. 173: niqunev iühee signifinetiome, Senondem 


E en ne Kto depinee 

SH een Sei ditingeoin en | 
.. feierten ‘ 

P 27 

MN a a 

en ie BE: 
—Gmerie ent zu 

an en, = 


„uogdue) Similiter MS. alias dubiteb un ger. 


Gepds Ami. do Ponßwnlong =8, 
ee a de ee 
Aarı. iv Serie & bi nehm, . u a. 
oh dv nonßunlen 63. Ig.ox dilanaso Bepfsiip. Sala. 
dv Ponßunim etc. Kumm. 
ways 8 ’Arı, „Br Pondelos] Iterum ius ia MB, no- 
etro: enges Bi al) Alarepinms du Bon 8" ein. Baberi 
MS. habat otiam fopfenie. Tu vide Dekoeiitondem forte: 
wuydr Üabll’ Ar. iv Bonßurlader In enim Na 
phanes ita apud Achen. libr: ıin. Iaudatur, Casaub: BEE. 
- Amen. 56..mon Erustra dubitar de aunentichleßopßralon, E 
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solummodo dixisset axuravor Jurowa” ded tanti non est, ut 
hac in re morer. suflicit, ut satis aperte sciauius, istam, Pol- 
dacis opinionem fuisse, nos Aeschyli auctoritate NIXQS Cor 
riaceam !unicam posse vocare areyaaıpov. Aeschyli vero 
Oc.reor Oriyaorpor qui sit intelligendum non satis perspicio, 
hu chem ica vocavit ? an carzem, qua 0ssa sunt obteote 9 su 
potius ipsım vestem ? quod profecto melius videtur. ‚quid 
ensm alıas ad hanc rem faceret bio Aeschyla locus ? oonım 
vero pro ipso et toto corpore ab Aeschylo esse posita quis 
seo miretur? Sed incadit mihi hunc locum sedulo veorsanti 
slia Quoque coniecturs, quamı, ut Lector agnoscat volunta- 
tem Z’ollucis emendandi vel explicandi mihi non deafuisse, 
ıpponani. quid si Pollaz noster zu» euursvow ZoUroy yıraoa 
sanc nostram cutem appellaverit, qua tanguam vesie pro- 
sima corpus Nostram est amrietum ? neque vero qQuis diom 
simis obscure loqueturum fuisse Z’ollucem; forsitan onim 
sta aetate hic Tragici poetae locus sic cuixis Orat Rotus, 
It neminerm proptereaa nıente sua aberraturum putaret. cor- 
oris autem humani cuten: vulgaris usus nominavit diyds- 
ar oreyacı@ida, quae forte notio alibi auctorum non repe- 
itur eamı ob causam, quud eruditioses, qui scriptis eli- 
juid tradiderumt, Lanc loquendi zationem ut Dimis popula» 
um et inconcionanı contemserint. pluseula Jarga mıanu die 
eaiıavi, er 4Yuibus quod praeter celora maxime-plaouerir, 
enivolus leetor eligere ne dedignetur. Ipaum: me multitudo 

pressit, ut liberum mibi arbitrandı tus nen sit. NNlemi- 
dt auteın ds, Ospng arryaospidos „Ascher woster VII, 70. dı= 
Orua di Greyaoıpis, zurey dningavon irn etc. ita enim aba 
rofocto legendum ex AISS. ut recte Jumgermannus censuit, 
ui et Heruuuts looum adduxit, in quo dpdeıa oreyasıpie 
e pellibus, yuibus contegauter navium tahulata, usorpatur. 
lae Komanis sesessria dicumtur, ut alibü ad Pollucem. na- 
zum ex /'rsfo notari. sed et in Llossis : Sagesire, orsyasıper, 
pad:ouor‘ yuod posterius etsi nam Aeseiam Quo Paco Vi- 

eruditi einendaraut, e@nsiderabunt tamıen doctiores, an 
sam aliquid aptıus possit adinveniri. Ftymolugas expunit 
nizı;v O1 0 ;uerpne aretun 2) @i78400: . 
ım.ersyasıolda d.ror ex. etc.) DIS. osyasıpida, dıpüager son 
msenur etc. Sodemendstum aussıror' dıgdsper ss: yaargldat 
tsupra VI, zu..ex BIS. hLaboisti. Iunc. 

wieras di) BIS. zierag di etc. Sod vulgatun rectum..m- 

me Syogugor et supıa babebas segm. 105. luca. Ä 

: elia unl zung.) ME. selei ur. Se .- ame. 
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ctionem non nihili esse, quod volebat Jungermannus, nec 
Oo sensu carere. sed utcunque illa interpretatio veritatis 
ıscie non destituatur, MSS, tamen adhaerendum est, quo- 
m etiam ingratiis papuaxozosmy scripsit Sohserus: neo Quo- 
ıe video profecto, quid illam emendstionem magnopere 
adeat. id autem animadvertet lector, Doctiss, Hkodium 
ze reddidisse per imperativi formam saraonımyas et zai- 
s#, in eoque Interpretem castigasse. Salm. versiculos ut 
sngermannus distinzit. Codex Falckenburgi näce prae- 
et PIO navcas 

saloızo, a; dv "Augsapagı 'Ap.] C.V. naloizo wis Er "Augsa- 
». C. A. plane non habet dr '4. Kuran. 

xeloiro, ws Er Augiupap Ag.) MS. xaloıro, eig dr ’Au- 
ap 'Ap. sed emendatam 'Augsepag. Jung. 

al zaug adv öpess) C. A. nis omittit, ut et zovet aalmox. 
vznn. 

inırimveic] C. V. dnweiuneig leg. pro Imsrenveig, ei serpen. 
, quos scindis, in cista quadum obsigna et desine pharma- 
polam agere. Kurnn. 

inıluseıy) MS. ou, exıneuneg, du u. mov etc. Bene Zmi- 
unteg, immittis. Vulgatum dnsıduresg credo nihili esse. 
eısus ita mihi videntur distinguendis 

— zal sous ner Ögug, oug dusmiuneıce 

Ev aloıı nov naraonumvas, nal BEÜGRs gEpuanorm aa. 
ıraanunvas enim scribendum puto pro saraanaunves, ut sit 
sunpe imperantis vel inbentis. Juno. 

rou] MS. nov. Iome. 

sozte nov]) Non est inC.A. Kuzun. | 

iv "Migaln) Pro algeig C. V. ulteig. Atkenasus 1b, 
T. eap. 14. !valOas. si Docties. eins Animedversor scivis- 
t lectionem, dv 'AlDale, aine dubio eagb secutus esset. est 
nim aldaia vel maus sylvsstris, cuius Mlsctus medioinales 
epraedicat Plinius c. 231. lib, ZX. et Diphslus apud Athe- 
asum lib. II. c. ı8. vel nomen Proprium matris Melsagri, 
e qua drama fecit TAsopompus. Kuzmn. 

iv 'Algelg]) MS.ai0ale. Et sic pntem etism apud Atke- 
asum libr. Al, obi laudatur TAsopempus Io” AlDaır, titalo, 
ui Magno Casaubono merito suspectus, corrigendum esse. 
Hehaea mater Aleleagrinotiss, vel ex Ovidjo, deque ea vid, 
t Jpollodor.lib. 1. Bibliosh. Versus ita distinguere possu- 
sus, ut etspud Casaub, XI. Athen. 

umiv einlan zup sögen ticelOnie ölnv . 


ulesıp yerovusew gapuazonulou Meyapızov. Iuso. 


X. 181. 1887 


sus secundi formam induerit. istius rei in Polsce nostro 
itare exeınpla scio. mon me praeterit ita etkam 'üt hic legi 
II, 66. sed nulius ignorat, credo, idem vitium non duos, 
d aliquaudo plures locos occupare. de ZAeopomps fabala 
de Meursis Biblioth, Attieam, " . 

sv de] NIS. mv dd went. Tunc. 

sata dsouov etc.) Leg. udıa deouen nAne.n. deinde pubie 
neulum circumdes. Salmasias uerradesno» una vo0e. © ita 
naret, obligalionem, vinculam pubis. Kunum, 

nara deauov etc.) NIS. xaradeoıor, et uno vovabulo za- 
dtanov legendum puto, sicut et sapra VII, 66, vwulgo- est. 
idem VII, 66. ante vulgati zn» di habebant. quid.si sur 
, ut versiculos ita distinguamus ? Ä 

zjv In nepitoauuevos ern Aovıplöu, 
naradıa ou Ang aagındıncor —. long. ;: 

&v Insrurı] Non sunt in C. A, usque ad Hdy- nfv. Meurs. 
o8. ın Music, Ice. iv" Ing. Krane. Ä 

!v innwrı] Non immerito conquestus est Iui 
Io mapis ad iinem spectamus, eo magis MSS. libros nobis 
cum facere. sine Falckenburgianis Exceorptis fuuset, g&- 
ıinam germanam locus hic non recuperasset forte scriptu- 
m. in istis Zixcerptis legitur” Tyve, nisi me literae fallumt. 
ın nullae profeeto antiquorum fabulae hoo titulo fuerunt 
signes. Antiphanis”Invog ex Athenaso notus, sed Phere- 
ass tali uomine Sabulam quis vellegit unquam vel audirvit? 
ıntra en Iavus.n Tlarrugis buius-Comiad'frequeati veterum, 
stimonio decorata est. mox etiam apud. nostrum segm. 
}5. memoratur. nihil itaque erat propius, quod reponi pos- 
t. pondus emendationi nostrse non Jeve addit Aleursii do. 
issimi iudicium, quiin Astica Bibliotheca locum hunc et 
ırzaptum esse deprebendit et feliciter emacularit. Eusta- 
dus ad Niad. AT. versiculam ex hac Comics fabula produ- 
t, qui omnino ad izvos pertineat: ’Avenınca vo og@alum 
(Ayy guoms ro nup., Sed ad ipsum, quen Pullux citavit, 
euın diligenti curd anison sttendamus. Anunero legitur 
Codice Palatino. idque reponendum vel mıetri causa Jun« 
vmannas dixit. ‘sed vero Onomasticegraphus noster Pherei 
eten inquit baue versiculum inter slios protulisse, quibus 
censebat ra dpyalsia zu; nasdoreaßın,g unde mihi planise 
me constare videtar gar hic Han esse usorpatuın pro ae 
wspidı, ut antea, sed pro cingulo, quo circunda 
bietes; quid ipitur? quam a \195. opem hic frustsa exp» 
amus, tentandum an ex Ingenio nostro adferse possiaw. 
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X, 185. 1865 


restituere iussi. Habet et Junsus Nomencl. bine ita in Terra 
Aguloris. 1uno. 
xml zu» wepaulsm» etc.) Vitii manifestus est hic locus: 
99) spanien yui dixerit, neminem ostendes, nisi et apud 
alium itiderm corrupte legatur. yn7 zegaplıng etiam mendose 
scriptum fuit VII, 161. ubi quaedam a me sunt dicta. Ia 
hoc autrın loco refingendo ASS. sectari vestigis consultum 
duxi. atenim idem mendum erat propagatum et translatum 
in capitis huius titulum, ubi simili ratione xegaulsedog emen- 
davi pro xepanieng. wıpapisig, Ut JpUoIzsG, apyupicıg, srdnpi- 
sıs zu apud Aelianum. Jiubulus apud Atkenacum: 'R yaiı 
wrpausss oe Anypıxing nord Erevke, wollug leyorog evoLvag Pe- 
Dog etc. ita Sannyrion sepanırn zais° Quod autem dixerit 
orpiyur wupuuxı,v zusay ad rotam figulinam pertinet, cuius 
rotatu fictilia vasa formantur. huic arti qui operam dant 
xipauor #pya,orres, ut inquit Alhenayoras pro Christiane, 

joy Zaursvplar] C. A. ; wu; I mepuuxje 7. 00 ol m. ete. 
Kuran. 

vu, Sarrırolav ] Ineptissime quidem in MS. voluit mu- 
tare: ws; '.Srrupiov. vide de Sannyrionis Risw et aliis fabu- 
lis Casaubonum nostrum VII. Athen. g. Iuxo. 

nalsı) NIS. nal ronon dv. Sen. 


wulei] C. A, xolei zunov Apsorogams napa zou a. ett. 
C. V. naisı sunor. HKucun. 

xaisı ] MS, noster, ut Seberi, auctior, xalsı zonor dr 
de. quare ita suppleto. Junc. 


nlırOrior waleı &9 Ag. 7‘ Ns0ßr] Parva fuit, sed quam 
e MSS. supylevi, huius loci lacuna. T.xcerpta Falckenbur- 
giana fineferunt, Incäre zuror" sed vitiose tamen ibi seri- 
ptum zu urnıur. quod facile ex aliis, at scripsi, emendes Co- 
dicilus. pısten sic vulgo fuit: neu? ruu xuxlagupov Noramou 
Aryar, 0 dr eu u nÄsvOrion drcuesug EREgrprys. Yanoperoc efiam 
in Falchenburgis Codice ıeperio notatum, A’vzloßopov prae- 
ser „Iristophunem eiusque Scholiastem meminerunt Hesy 
ehius, Susdas, Eustathius aliique. videtur autem Aristu- 
phancs ibi descripsisse quandam fluminis istius, Tepndgas 
tautum src vugou deorser alii appellant, exundationgme, 
quae eveiterit ollicinam aliquam latericisin. nlımdero» adas- 
\tate Lysia Harpocratio: Jliıwdsior, u 10nor iv0a n allsQeg 
wiasserar. Avsiag dr ıw za AuvsWeou, Suidas ista Sere 

psit, nmisi quod tantum oure Ausiag. 

Ü Nıoßn ] Vid. supra segm. ı66. Sen. 

Pollux Vol. 7”. Cccece 


Ä. 186. 1867 


tam egregie reformaverint. xadog nlırırog, cadus pioasus, 
quod ipsum, ni fallor, et apud Xenophonsem, 

xaddur] NIS, xador‘ vid. supra segm. zo. Sza. 

er Kerr. y Jo.) C. V. Salm, ir JSuapanır ı; Atrraupm. 
Kurnv. 

&v Kerr. y de.) NIS. "Aperogaıng dv Arauacıy 7 Aue- 
zaupm. scıibe itaque hoc ordine, "Apssugarous dr «Io.n Atmı. 
nam, ni fallor, ita Nosser sempar. lung. 

all sig naddor etc.) LG. V. all’ 26 nudor aha enges 
nlrtıwor‘ in cadum picatum, ne perfluat. C. V. Sal, ei- 
gar. Kuinn. . 

all’ eis xaddov etc.) MS. all’ eis nudor Außeiv rırd ondte 
srisrıvov‘ et super ovges ab alia manu recenti w» extrema syl- 
laba superscriptum, quasi ur pm» scıibenduim esse. Sed bic 
ineptierit quam diu voluit. nos ideo ei non parere habemus, 
quisquis fuit. "Tu iam totum locumı ope nostri MS. ita re- 
stitue: zorg d2 onsuedew 21 Burduro zıg npOnapsdntr nal uu- 
dor zirsıvor, dfeosır, "Apivsuyarory Er Ayanasır ı, Ärrzaupep 
einorıo;, 

all’ sis nador Jada Tiv ovpks zirrwor. 
Aadog riırırog, picatus cadus, ut dula picata apud Colu- 
mellım, et picala vasa Jitilia apud Plinium vbservant. 


Iuscans, 
186. 

nepl eropumaro; etc.] Tityfus non est in C. A, Gloss. 
orouw, ferrumino: aropepe, farrumen, ferrum durum: gre- 
peyarıw, dınticulum, aciarism : otouwıng, änduralor: nec 
Salmas. legerat titulum ın suo V. GC. Kvsnm. 

zul asun. di a.] C. A. aruuopa dic. dr r. a. 8. w; Äpa- 
sıvoS dr yı.;. hvrum, | 

zul aıun. dEn.] NS. za Güpmpa per Gedr,puun üsreg &w 
BOlg aRL ltr; oxtı 2017 wpıtluur. ÄApusineg ar avın evnaeh At- 
Lynn Ev yeinwaıe, zaivfßdınar oroumpa. Hlaec est NIS. Iectio 
‚p8a , quam ipsam reponere non dubitem, vulgete, ut vides.y: 
“as, mendos.ı et corrupla, praesertim ultima. E.ramine- 

taınen ea paululum. Primum pro erunume sudpev> iM 
Kagais orsuumma audı,pov est. quod quideen si cui muzis plae 
ur, ec ego valde refiagabur sane. Pro eurasu MS, 
Bobeti aurarıı haber, sed hoc levo est: et noster MAIS. eo 
wsodo forte commodius. ÄIloc maius et uucleus potissimus 
Beuius emendatiouis: #v yiipwosr‘ pro yuo quam inepte val- 
Bo Fr zegei, quasi verba Lumics essont, quum sit ipsius fa- 

Ceccce 2 


X. 186. 1869 


ronlorum Sparsam. Salmas. V.C. ua} mp0; rovro (legit zen. 
w) etc. Aryor' tum anapınv dl Adye nal andpreda zrv urike- 
es. Kucıin. 

ni. ra arauın» etc.) NIS. auectius nleyne 80 oraprevor f 
zxov Onupsıvur Erlass. Jung. 

niryıa T6 .:rapınv etc. ] Totum hung locnm e MSS. re- 
‚ci, textungue ewendavi ea ratione, qua dederat ja notis 
is Jungermannus, vulgatam lectionem si quis cum hae no. 
ra componere desideret, talem ante nos fuisse scist: ei dd 
ı aleyua ri ray „vw (drksıs naltir, zal zouro Apariroc dv Ne 
Yars Atyrı, Zuapına de Aryw zal arapsuvon in Falckenturgia- 
ie E.xcerptis wAiyme 76 anapııraor etiam repert. De Crasins 
ıhula „\emrsd adeundus in Attica Bibliotheca Aeursiust 
iusdem fabulae cap. NLV, etism facta fuit mentio. in Cra- 
ns verbis, quamquam eum ad Spartem allusisse satis ma- 
ifesto perspiciam, sensus mihi non plane clarus est. quid 
sim ja illa zpr;oes anaori;? oraprida ı7y anapreor" enapık 
edo funicnins apartinus, sicuti guapen et onagmion" ut 88 
icat de eiusmodi funiculo, non quidem de Sparta celebam 
ms J.aronice» urbe, loyuvi: alii felicius. In Yessiano Ed- 
ice optimse prufecto nota6 eadem baec non Ieviter sunt de. 
ravata, ut quis inde forte maiorem subesse loco corrupte- 
un suspicetur. 

nal rouso Av. etc.] MS. nad zpogr. Sen, 

nal rouso Äg. etc.) MS. iterum auetior: ya} nodg seuse 
g. 000 Bundeir !v v. sed sceibendam ı. Juno. 

onapınv di A. nal anagrıvor ] . 0m 0. I. mal exupride 
jvenapsvor. SaB. Ä 

enapınv 2 A. xal araorıror]) MS. enagmp Aryı (sine 
.) ye Gnaerida zn» enaprırov‘ MS. Sebers etiam ce 
da rw onupııyov. Tam itaque totum losum ita restituo ope 
IS. nostri egregii: ei d2 sul milfun zu Onaprırary 7 Wazov 
zaprırev idrloıs nalsip, zal neog z0uz0 A’parirdg eos Bandes 
ı Neneste Arye, ' 

enapınv Alya zu onagılda ze Euaprırer. 

'on anim duhite versum ipsum Comsc} huno enso, quibus 
ı Spartau urbis aamen ludebat, ut alio mode Arissophanes 
‚ Asıibus supra segm, 51. June. 


iq; 0’ dr xul oıaugur) MS. ssovpran‘ et mox seougugg. 
pi Hesych. logitar Zueupa, et eleugvor 8 siwugru” sed 


X. 186. 1878 


tione summus Hichard. Bentleius ad Milkum Epistols lite 
retissiinu pag. 15. banc lectionem felicissime subodoratus 
est ex Lexico P’hAosis DIS. defraudavero sang utilitate nom 
levi lectoreın, uisi canfestim eruditissimi viri verba adscrie. 
bam: Aristophanes Grammasicus in argumento Medeas: Ede 
dern; etc. rpirog Evamnidug‘ Muidea, Oelosıneng, cHasme, 
Gagiosci Lurrpug vr ouftean Scribe: Als, Grpiorei en- 
zugus or NILRTTT TR ıd es, Hepıerel GaTupenor dpane. dta io» 
qui sulent: cace enim credas 70 Gwsupas «sse parlem inscri- 
penis. Ita Sophoclis fabula: Auge uurupos. Scholiasses 
Nicundrs aumpliciter Sugunäng dv Augorg. Sec eiusdern 'Jyveu- 
sel varıuus, quemadmudum upud Jollucem ast lerendum pro 
"Sarusar oaınvav, „Ilhenseus nun appesisu fabulae disori= 
mine 8oy. iv "Iyvevrar,. Sic logwr dv Avladoıs saruposs apud 
Clementem: sic „Aeschylus dv Angrks Zarvposs apud Pollucem, 
ita enim emendo pro Ayovkı Zarıgenoig. Photius in Lexico 
MS. Ilvpooxupanu Arooroy., Alayvlog Er Aypırds Zervpoi;. Es 
quo restilurndus Jlesyehii locus: IIvpaosovpaolsonro; Rıpdo- 
segadon, Setsurglyuu lege ut apud W’holium. Faden de re 
vir pisestantissimus egit lucupletius pag. .»7. quae umnino 
sunt Iezentiu. ne que mu credo Quisyuamn dubitebit, qui im 
Polluce sit restituendum Zası'yos. Sulmasssm cınendantem !y 
Alpxoss Surrpınury Grammasicus ille anonymus, qui catalo- 
gum „Seschyli fabularum condidit, decupisse videtur. apud 
eum enim observante Aleursig legendum dv Aloun Zarupısi, 
prout 4eaychiss habet. vides autem osouprnr Aruwzlar, auß 
potius, ut nos ıestituimus, Asorssav in Aeschyli luca, am 
cewlum c peile Ieunina. ante nos etiam legebatur xul @ sed 
ımelius, peto, in optima (.. P., Keru. yuod in pristinems 
sedem reduxi. observaudum tamen ssepius in N1SS. nase 
scribi solere pro zum, yuod an et bic locum habere possit, 
Lector cousideret, loıro Sophookis Musae a'nemiune lıacte- 
aus adnotutae: Cusaubunianar conigeturae porquam probabili 
subscribit ‚Heu sius in Suphuche sug, ot, qui bunc plerumque 
seguitur, vir singularl eraditione-et indıntria Febricius in 
Bihliorh. Grace: tamtis igitur defensorıbus tutus absqu® 
omni scrupulo lestionem illam iu textu reposul, Homo, sperg, 
rem istaım mihi vitio dabit. In Zragics verbis yalıdıy quas 
suut ? sauc Tevcnsuie videtur, quas ad vestitum Sorte Diy- 
seueum pertinebaut, quem vcru locum aut ordioem in amäste 
vol ornnınentia gwudsdeg Labent/ Hrsychius: Pelle, aglnes, 
dust ra. origa mom diveısa est, si Gramruäticis ideas get ha- 
benda, sd» Yelliwe, syuomedo asmillae, qguod aptissimusm 
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Ind 6} ausw etc.] MS. plenlus: ne} df zal aenur etc. 
quod xaı etiam Seberi MS, agnoscit. Irnc. 

u ddr xara env rm» T. »i. etc. ] DIS. uolyor eineiv, üg 
ders mare 1. r. Juparzırınmm ylnıagav flurıog ete. Et melius 
profrcto u, forın“ et possit etinm 0 ante Aursog omilti. Sed 
ne nimis nıstro MS. favere videar, quamvis ob eius bonits- 
sem nihil absurdi pato me facere, in talibus cum nemine li« 
tigo; utatur suo quivis indicin, quod et liberum mili per. 
mittat. Hlunc vero expositioneın nec Jlesychius oblitus est, 
yuum in golrog scribat: allnı de uol;o» zor Bösıov aaxor, Et 
hoc dedebat inserere suo /.r.rico dialecti Tarentinae Joh. Ju- 
eenis, cum alis plane obtorto collo trahat in suam civita- 
tem, Ivac, 

G farı xara nr etc.! Melius inNIS. P. os Zarı et mox Bo- 
stosaonoy sineo. Ab bac Tarentina voce descendeisit forte busd- 
ga, quod fıeri Sacilläwe potuit, cum et u literae sint eiusdem 
soni , quaeque adco freyuenter inter sea commutantur. vid, 
ad sea. 35. sdnotant eruditi viri \sphilinum ın Dionis 
Epitome hauc usitasse vocem. quosdam anim ibi refert sta- 
tuae Neronis appendisse uniyur, ao si signihcarent digaum 
eum esse, qui in culeuni insueretur. wolyog eniın, quem Ro- 
mani culeum dicunt. optimae Glossae: Culeus, aaxo; Bosıo;. 
eodeın scilicet modo yoi;uw exponit Auelor noster. at vero 
non tantum veteres scripsisse videntar u0l;0;, sed et uopyog° 
eam enim vocem Hasychius interpretatur axurıro» Teiyog Vol 
reiyo; Borıor ex alierum opinione, mon rrugeßosıor, ut male 
editur, quod vitium fam a Salnasdd sublatum est. rem er- 
tra dubitstionis aleam punit Eustashius, qui ipsammet eam 
vocem adnotat, alia quamris signilicatione, ad Od. @. &} de, 
inquit, scilicet ueuyeıv et amepyasv pro meiysın et auslyeır, mal 
Enuuyos gaoı, nulsa; vl2ögee” od HE ausol zai nozos ou epel- 
yorss; dıladı) ru zowor zal dnuelwurac olowei ra allurpia" mol- 
yıoı guorsgeg Theoduridas folles sunt e corio bovillo con- 
fecti. vocis eutem origo «so row melysev rejictenda est, me iu- 
dicy, pro quo Attici amsiyey, ut grayı,, aeragı;, Orapıg, 
asıayız etc. adıad Aussash. d. ]. videntur igitur ubera vac- 
earuın sic proprie dieta. forsitan etiam jis olim pro sacculis 
aut utribus usi sunt, sed quo magis casceribus inmineäaus, 
eo nos magis. ut fieri solet, Jongi laboris taedium capit. ad 
alia igitur pergamns. Pro Bsoduplda; vulgo legebatur Gseda- 
ge MSS. leetionem comprobavit /ungermaunus, disbyram- 

ie. autem iuclaruit hic pocta, eius enim Arrraupeug dvpap- 
Bar laudavır Schenaeus, er ex eo J:ustashius. tum yuggsagss 


X. 187. 1875 


un noi "AJ0. aiveıre, wolyel eo.) In C. A. versus Aristo- 
phanis pust aiveise insertum habet ul, adeoque ita forman- 
dus esset: 

pi; nos "Adnraioug aireiO , ol nolyoi &ı 200vTa1. 

ne mihs laudetis Atheniense«, qui utres Jient. 
C. V. airsiras‘ quo alladatur hoo ficto oraculo, alibi dictum 
ıncmini. nddit C. V. 79 aninoror asrsrronenos, subindicans 
önespielile m eupiditatem „LUhensensium. Kuczım, 

PYi nos AN. eine, nolyol 80.] MS. un u. 'A0. ansizes‘ 
wulyos (itetum paroxytonos) &o. quibus NS. nuster expli- 
catiunculom subiicit, et cetera etiam pleniora. Non itaque 
dubito supplere et restituere MS. lectionem, quae ita post 
200rtas° ro undnozor AaUTy HIERFITTOHENOG. luxo. 

ev oinıa auevar etc.j DIS. xal rE0. ai m. nal arg. Szs, 

er Osnırc ontvum» etc, | C. 4. post antıwu „xal onveog ner 
are rn. or, ent in. ya. 8 doxullnzor yr” Caeleıa ca. 
pitis absunt. C. V. zw» de a einig onzvwr. Ähuzun. 

Er vixit axtıwa ic. j MS. zur di er vixig ‚onavwr , zei 
axıro;, nal act. Kur ıo. wann. Kai 79. am El em met istud 
sa sepetitum ita ın AlS. Seberi etisın, sicut ot ini inde re 
posuit. vulgata 2» oıxia etc. cofte ausgala esse yuivis videt, 
VuxGena, 

ini daran.) änte MS. insertum, ut et yap mox. Sız. 

nurdım) Laudatur et apud ihenacum. Vid. Casaub, 
II. Anım. ‚4. Iune. 

xaluv yap ıv us auseg. ] up abest in C. V. aureum de- 
disti (poculum) ulınam gemmis compaclıan esse, ita enim 
est pulchrum. nun abladit quod ex eoden dramate laudat 
Athenucus lib. 111. c. ı%. 

nagaydav sıras sacı ed nal Gapdıe. 
Salm. xai yap av r,s ovıwr‘ describitur homo querulns, qui, 
cum accıpit aurea, conquorätur, quod non sint gemmea fa, 
cte. Kr EHN. 

salor yap ar vv ovsmg.]. MS. noster: zalor yv av ovrag 
optime sine yap, quod exo tallam lubens, quamvis noster 
Ami: us in suo NS. seperit, sed versiculi iaın recte lıabemt, 
ei cunı nustro MS. ite scribe: 

zeLaour inspiwng 2.08 IAsbewilnsor ;» 
nalor DL “rs Lo; —, luxe, 

, salir yap ar Ho ers. .J Egregie P. C. xaiee Yale es- 
zen. Aurcum seu poculum seu quodcunque aliud axkligssss: 
meinem rar! gemmulum; tum enim recte se res haberel. is» 
Oonollog et Asdunullnzu; ftequenter inveniumter; dsdozally- 
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nem vel macie corruptum et tetrum vel pauperrimum paxille 
sed’ elavo comparare solemus; quod huic rei momentum facit. 
an q:a probabilitatis specie hosira se coniectura commen- 
det docti lectoris iudicium facio. Sed satis est istius rei. 
"Er Öl ti) zov ven noıyoss editum fuit ante nos, cum vera-sit 
acriptura youv. mox 'Amollodaupos, si MSS. obsequamur, est 
reiiciendus, cum illi prae se ferant Geodagpog“ sed in ipsis 
istis Codicibus antiquis tamen vulgata lectio est in margine 
adnotatzı et sane difliculter quis discernat, quaec lectig alteri 
sit anteponenda. „Apollodorus enim nobilis archit Adri- 
ani Caesaris aetatoe viguit, cuius facit mentionem Aslius 
Spartian. in Adriano, sd eumque Maguus Casaubonus. notat 
Dionem de eo multe narrare. quin etiem Apollodors Com- 
mentarius extat de oppugwandis urbibus, quemiuinter Me 
ehanicve Auctores Parisiis ediderunt. 4, ori statusgii 
praestantissimi meminit etiam Pliniss H, N. lib, XXXIV. 
oap. dB. sed MSS. tamen lectionem longo intervallo vulgatae 
antistare iudico, ut mox ostendem, cum prius observavero 
suaviter errasse Jungermannum noßtrum, qui sibi persuaserit 
zıjv zur vom nucı,cıv fabulamı esse, de cuius auctore voro de- 
biteverit antiquitas. nou ita profecto est. Phslo ot Tiheedo- 
rus architecti fuerunt celebres, qui pluribus inventis, quibus 
aedihcandi arten auxisse marrantur, famam suam ad poste- 
z0s propagarunt. Z’hilonss vixisse traduntur plurimi. age 
Atheniensem illum nobilem architectum intelligo, cuiwgwt 
Ausonius in Mosella fecit mentionem v. 502. Non hoc 
nat opus Gortynius aliger, abdis Condisor Enboicae, omeie 
quem fingere in auro Conantem Jcarioe patri pepulere dolores. 


“Non Philo Cecropius, non Ger ggpaım ab hosts Clara Sywa- 
e 


eusii trazit certaming belli, bratissimum huius estar- 
mamentarium Athenis, quod mille espiebat naves, referente 
Plisnio B. N. lib. VIT,sBg. bunc stiam memorat Cicero lib, I. 
de Orat, aliique. se Doctiss. Yinetum ad Ausonii Mo- 
sellam, Supersunt lonie sed alterius, uti puto, Btle- 
nerise‘ etsi enim WM ur viri doctissimi in illam sentea- 
tiam propendere, eundem esse hune cum Atheniensi Philene, 
multae tamen sunt dubitandi causae, quas, ut institutäge- 
stri rationem habeam, hie non commemorabo. Theodermm 
sutem quem fuisse dicsmus? spud Pausaniam equidensgßs- 
sies memoratum invenlo TReodorum Samium., ö,; npes 
‚elögper sp nel ayalpara au’ avıou nlaceı" interielle 
cap. ı2. ibidem bio Theodorus construnisse narratur' 

‚„ locum in quo Lacedaemonii comitis habebant, 















.X 188. 1879 
reddidi cum NSS. Kuvdaloug dd dykre Euyov Inaarov: alibi 


quid {uyuv in re tectonica dicatur, forsitan exponam! eam 
samen suspicionem benivolum lectorem celare nequeo, quam , 
de hoc loco concepi; scilicet numerum cisvorum excidisse 

» augurabar, sed facili tamen negotio hoc pacto restituendum: 

° Kuvöaloug d} r (idest, zivte) dydr Luyar Euaozov ‘ -praeceptum 

* enim hic locus continet; si placeat Iıaec coniectura nosira, 

' Operae tulinus  pretium. 

a ivöiry soüveum.) MS. dv youvrıjz. San. 

” dv 8} zijrouvsan.| C.V. va’ templi delineationem com- 

3 posuerunt Ärchitecti vel Phio vel Theodorus vel Apollodorus. 


FRKRucHN, 


ie dv Ar ron veam.] MS. dv y’ ouv r. ou vw" et Sabers 
»uostii MS. dv yovv. Auxo, 

i y- ‚Aroläodwpog ] CV. Arodmpog. Kuna. 

2 7 Axoaändwpog | MS. mworyo:, yv a Vilov, N] Orodmpog 


x Gwviöyxt. Et ad oram a manu mustea: allg, "Arollodwpog. 

„ Exraminent itaque viri docti, quis hic Comscus fuerit, oui 

„praeter Philonem ı tov vıo noinsıg tribuitur, Theodorus an 

„Apollo. rus. Ir .G, 

xwöciorg zag ig.) MS. zuröadovg‘ vid. supra IX, 120. 

‚„Huaxa. 

b zırdalcug yüg &- 1 €. V. zund. 83 8. etc. Kuran. 

Ä wirdudarg yep fg.) MS. zurdckons 88 iykeo Surov Inaarov. 

"et Seberi BIS. etiaım bic suvdadoug babe, ut etiam ante scfi- 

"beudum diximus. Iuxc. 

gaioıs) C.V. pain, uod meliusest, Kerne, 
paiuız] MS. geins d' av etc. et sic eınenda. Iuxc. 
gaioı; dur) Faijs MSS. uti mox olovy pro n, quod non 
„enepte ad sensum textui Seberusinseruerat. In ultimo capite 
"Codicum scıipturam, alsentiente Jungermanno, adscivi, 
% asder | Pro 4 C.. V. orov. Kurs. 
n xidov | M5. noster, xai inidepa olov zidovy di. 4. 

„yuae lectio planior, et restitui tuto possit. misi quod inldena 

‚öve ixidnum, cuius yoyjasg Aubiicitur, scribas, perinde esse 
‚mt, idque etsupra varlevit alicubi. Iuxc. 

Fi iv yoiv! MS. Zuy ovv. Iuxo. RX 
Eioyen ziye.] Absunt al. A. Kurnx. kan 
rıv di uonida etc.) C.V. pro mv öl leg. rıjv yovv. post- 

u C. A. irittepa, et non habet sußfas. Kırav. 

zyv & aanıde etc. | In verbis Aristophania MS. um yeöv 

et ixlönua ur vulgo est. ea hodie in AAristophands Ziehen 

puto. duxc. he 


zn 
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impenditur. fieri enim non potest non, ut solis nixi conie- 
eturis etsi verisimillimis saepissime labamur. hoc illi lucide 
sunt experti, qui ad Arsstarchi lucernam in poliendis antj- 
quorum et evolvendis chartis lucubrant. Veterem scripturam 
zepraesentare non erit inutile: zo lv du Eulov, eig u nidxou- 
06 10 ” niiov ol xoporiadas, xavvaßog xaltiras- et paulo post 
zavvaßov nalei" sed BISS. et Hesychius zavapog, quorum au. 
etoritati me dedidi lubens, quanquam et alias viri summä 
Scaliger et Salmasius xavvaßovscribereament, xivvapog apud 
Suidam suo ordine legitur: KÄivvaßog, inquit, 50 aldwlov, mgog 
Ö vi ziuorcs na oi kaypapos Bldnovssg daridayraı nÄurrovregxal 
yeayorrıs. Anicrogavıs al alles wollol" ex quibus multis 
oppido pauci sane supersunt, eadem ferme legas in ’In axg0- 
guoiwv Anyovy drösszruvas" bed ibi posterior Aristophanis ver« 
susitascribendus, Jluvs'’ ar axgogvolwy, xal ao xıvvaßsuuarey‘ 
metri causa. non dubitabile est xivradov hunc Susdas eundem 
esse Omnino cum xayapıo, etsi Parumper in vocis interpreta- 
tione a se mutuo discedant. sed ällud tanti non est ponderis, 
ut nos morari debeat: xurapßog enim, Cui lutum ciscumdabane 
Actores, vere sidwiur quoddam et imaguacula erst. non dee 
rit fortasse, qui Suidam hic suspectun, habest, et quidni po- 
tuerit lic ıpsi coutingere quod alıis pluribus in locis, ut, 
duin vitioso utitur codice, malam Lexico scripturam inserue- 
rit esmyue non recte sit interpretatus. probum itaque guis 
credat xavra3ov vel xavaßov et xavaßsuuara” unde eleganter 
et Comice gıuara ano sevaßsupazoy‘ sed hoc quodcunque 
sequi lectoris arbitrio permitto, qui mea, si meliora dederit, 
per me licet religat. De nostri vero Jollucis loco luculen- 
"ter egit Vir Illustriss, Zzech. Spanhemius ad /uliani Caesares 
"pag. +41. ubi sic locum constituit e C. Yossiano, ut nos 
‚ eımeudavimus. Romanis autem ssipises et stipae dicebantur 
 aavaßos, ut cognoscere potese Festo in Stipulures, ad quem 
:locum videndus lllustr. Scalsger, qui zayvaßuv a Graecis no- 
>minari inyuit. Kogoslaßrn;, quantum memini, uon usitari 
"solat, itayue xogoniado:, ut et Illustriss. Spunhsmius: x0p0- 
giger; in Julians Caesuribus extat, quod ipsum taımen purio- 
“ris Atticismi doctores Thomas aliique daınnant. a quo primum 
acc arssit report inveniesapud Aihenagoram pro Christianiss 
? 40 dire Koonen zogorlastng zueidg " ubi porro bistoriolame 
; rratistius inventionis lectu iucundam, virginem scilicet 
*--- iuvenis alıcuius correptam, figuram illius dormien- 
Ws adumbrasse in pariete, cuius pulchra et mizabilisimilituding 
“eapius peter Corae, ducta in parieie lincamenta excaverit, 
’*  Pollun Fol. W. Dadddd 
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‚bis restitutam ferme sic etiam haber Codex Falckenburgii, 
Aror, et caleulo suo comprobavit dicto loco Spanhemius, 
\ praeterea adfert Demosthenis verba e Philipp. T. soneg 
ep vi -ılarrovzes Toug nnklroug‘ quan et mihi excerpseram. 
ı Voster VII, 164. wror dd 06 08 zOUg nmiivorg nlartöreeg ete, 
i profecto melius reduxissem istam MSS. lectionem, vull 
ta tamıen scriptio coınponenda eum Festo in Stipaseres. Hic 
ro non praetereunds censeo üsıhaeo- Hesyahii: "Kurdirag 
Don, yoarıas ol ardgravreno.ol xpög wlacır" siquidem mi. 
persuadcam, vocem illnm a xavaßog case derivatam. -Pau- 
post !raroleizera, probante /ungermanne, longe magie 
oneum est ad sententiann. 

xnpurlunas; Ita et AS. Sri. zogoriados fecit in libro 
o, (noınodo est et t apud Said. qui sic vocari ait saug In nn. 
v zuros N ano, TOsuveng rivog VA; nlarzorrag nogas, 7 
vpor; 2. Sım 

zuvra,du, xalsırus] NS, xaraß. ut supra etiam editum 
IT, 72. yt. ı€ı. Hesych. Kavadoı, ıa file nepi a 20 „ngwron 
nlaatuı (dem par ced. ıbi versu ardpsartonosoi) 209 2p0W 
Duo‘ vder nal vi AsTzol xul auapxdı nara,3us ltyorıas. SER. 

zurra iu; xaktıtae] Suid, aivvapog in az’ axpugaucies za- 
sau non habet C. 4. hrvsum. 

" Irgassız dv ai Asınain, C. A. Zrparssg Omisso iv Kımolı 

terpr. ın venasiune, a0 si jegissat Äusmyeola’ rectius uh 
.e. 32. sectk. 3. Serattis in Cinesia, nempe Cinssiae Poetne 
ihyrambie corpusculum macie enectum et plane junceum 
wmsco sale saepius defricatum est.. Arissoph. ın Ranist 


ei ri, Frage; Klruxgıror Kuryain 
alpeırr ar pur Belaylay un?p zlara. 

Ss Cleoeritum Cinesia alafam dares, 
Sulleret aura eum maris super arquora, 


ibi eundem gelspıror, liliacaum, vocat P’Lsto Comious apud 
alenum VIL Uypomnem. in Apkoris. Hippocrats, 
—_ nna sevıa dd « 
E: ayspou 2 za, in nAsupissdog Komelag, 
uisderes, anvos, zelanıa oxein gopmr, 
pBens npupnene, deyupug zensuulrog 
mäsluras vn Eopugeasso; dv ug sunarı. 
— poste vero (prodibat) 
ras natu« ex pleuritide Cinesias 
ver sine pure, orura arundimea ferens, 
Dddddd 2 
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quem statim indicabo, id quoque non facile in A/ydog mute- 
tur. Iunc. ’ 

® milıydos;) Fratne igitur in extremo opere cum loco 
tam molesto conflictandum Y Seberus stellulam huic vocabu- 
lo non sine ratione praefixerat, ac si vitiosun esset vel ob- 
scurum. MSS. taınen silızdog et ay,Aıydog constanter vindicamt. 
analopiam et formandli rationem si consultum eas, nihil ab 
ea, credo, prsesidis huic voci invenies. sed ulterius est pro- 
grediendum, priusqunın certi quid bac de ıe statui possit. 
Sophocles er Alyualmınaı. Salmasius et Meursius in Sophe= 
cle suo existimawunt „Siyualor/a: debere reponi, contra quos 
sensit Casaulunut, et rectissime, ut ism e NSS. discimus, 
qui expresse Siznalaroıy" sedin Tragici loco mirum in 0 
dum se viri eruditi torserunt, ad textum quod attinet, Co- 
dicis Zalatini, qui oınnlum nostrorum est fidelissimus, in+ 
tegram lectionem seduxi: ita defoedatanı, inquis, et Mmex- 
plicabilem ? imo vero. praestet enuim NSS. vel maculosam 
lectionem in textu conspici, quam longe corruptiorem vul- 
getaın retineti, hie antem yprass operam non- translatitiem 
navavit Am-Anıuı noster, in rulus opinione unus et alter 
forte 2 uiescet. non itidem ego temen, cui illud ounareı 
etsi ingeniose esutum Oculos pungit, duuareır enim vel op- 
passıclar, »isequimur //esychium, yur hic omnino audien- 
dus, est oculorum damnun: pati, quod qui ponsit probe ad 
hunc locum accoınmodari non video. sensus enim loci -talis 
esse proculdubio debet. c/rprus crebrie perforatus est telis, 
tanyuam iızdus: Ätaqgue superius monuit: an! ıcila dmeirep 
rerny;paru rıorsolsineren * ut scilicet clarıor hine Sopkoelis 
loco lJux atlulgeret. pıiaeteren si vel maxzime proberi posset 
Ounarsı sirnificare erebros habere ocudas, illam tamen Jo- 
quendi forınam aoniz ea® uppareı am anor mein esse et in- 
scihtam nemo on animadvertit, ut Sopkools, P’ortae politissi- 


- mo et ex.cto, adlıngi non debest. Codex } oısianus literie 


ri 


elaris „uiäıydo,;‘ quod Auehndus noster dum nimie opere ad 


-finem vergente festinat. non fideliter expressit,. Eo inm me 


devenisse sentio. ut d» hoc locn quis animi mei sensus sit 
speriendum videam. id autem a me quanı brevissimne fiet es 
ratione eauur modestia, qua ıne somper usum fuisse cenfido, 


” Primunn itaque seu sddıydo, seu gimdsydoz; vaorem r.uch MOM 


'@88e existimo. quanquam enim pro hac lectione V13S. stemt, 
Saepius lamen professus sun eorum tamı Superstitiose Fatio- 
em non esse habendamı, ut ıationibus ctiaın validıssimia nn- 
teponi debeant, quod Zxcerptis V. C. adscsiptum est: m 
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iugandi formam habuisse veteres in uno eodemque verbo 
suprs multis alicubi exemplis coufhrmavi) nararı, quam pa- 
knam Romanı vucant, descendere videtur, palina certe no- 
men invenit a patula, quamı lhıabet, figura. praeterea nerum, 
BR nerurrıus. extendu, expando, familiari commutatione «in 
fe versaque in actir am, ut aiuuf, significatione neutra. sic 
tayue a Rursır velxarır, patere, ut a Gyr, oslar. osleır, 
silere, iuiteir, datere eic. hoc si yuis mihi concedat, iam 
sponte nntivus versichli sensus patebit: znwlise foraminibus 
pasel, Larc auteın qualiacungne nolim, ut quis maloris pretiä 
Kaciat guoim ipse epo, qui forsitan his acribendis nihil aliud 
quamchurtam perdidi. lamtotus Z’ullucis locus sic ex opinio- 
ne nostra refn zendus est: xal moliu ex ira zen Tyuaru Fra ııo- 
Asiseıas, ii, d. “ xuhsirar' ulder zai ; Zugoxäng pn dv Aiynalwıvız‘ 
war uer yuie, diydoy a, TURFUV Ratkı. 
De signihicatione vocis qui praeter l’./lucem videri possint, 
an indicarunt eruditi vis, res est tanıen intricata, si quis 
inter se loca compenat. quanıuanı vero animus non est in 
sam ine Jisputationenmn demittere, apponere tan lubet /'u- 
swaulı:ı ve ba adldlvaa. \. 0 ÖL ix DIET” IITZTIE LEUTE xul 
Lydia 1 u ‚Jar .Jıwws LOs u ywrn,, nen se ir 0 ern 
wur „Lrfixi Yvuysasus nal 084 dydus zuriia, winıpa; " aa diyrot, 
werertitna, Juata, rumanarı deervingeg * ego, qui aizdug 
-xponi POssit wdasy , neyuc enim ignorantiamı meam difl:teri 
reliım, plane non capio. nıc etiam Hesychium tale quid ha- 
jeie video. et pıofiecto ab aliquo iamı feımpore in istis cit@- 
sonibus suspectum habui ZLustathium, tanquam sı ex ıne- 
nOridc pen Nıtı.ı» wiultu depromserit ipsis scriptorilus nom 
nspretis, aut saltıms vıfiosiv USU8 fuerit excnplaribus. est 
bi ın Innace Notis nostris istıus rel specimina produxi, ali- 
sa forsan ca de re latius acturus. anterimg eruditi vin om 
sarpendanı. Hear: haus de Arydar, „lıydas son, war zain 
Darsıu Hui av n gan ugen' quag sic ego seripserum. adseitis 
dia, que ["- sruerunf, nlıurume ‚emendationi' ‚8% Arzdası 
unur, guurs,, ’r „ BERGE», al „ trsia' de DE) et zut- 
n res est certisstuna. Murbar:in Ita appellatusm non neaun:e- 
son quadem. sed eırasse sı quis Slesychsur statuat ex sine 
seurliuc Aryıan et izdug vel ızdeo,, de quu vocahulu supra a 
wobıs vst serumı, ez20 nou valde ubnitar, alter Ur iv: hıı \ocus 
nic es: hı,da, „ axus, zus ,, zus“ pro ugur, Sulmasins, 
s dilezeutissinum Lexwi huius surlori praestitit operam, 
so, legıt, yuod num tespun. sed quid frtaltera vuoce? ı1c- 
Mitmosdum opiuo: ywasin ox Lusstathiu; aut, si augdelauı au- 


ww ouornvuanon 
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liget, onuase?tv signifhcare nnpouete, mutilari, Blaxreodas, 
damno ajjici, quod ex clypeo ictibus telorum hinc inde per- 
fosso clarıım est. nec improbabile est, Arsychium respexisse 
ad locum Sophoeclis. Kurns. 
oxeuog, wg IlA. A. tie erd. zal Znın] MS. we IM. ev rag 
ap’ lepaiv dur. nis Erd. zul zou in. SEB. 
oneum, os IN. 4. Ts, erd. ‚nal een. ] C. V. oxrun de 
IMarow i iv arg ap’ jean dore rıjv xıdapav Tg Evdoder xal ou 
wenopuera. C. A. vulgatam lectionem retinet, nisi quod legit 
etiam xa} rou enınöpnaua. Adap lepur Platonis etiam lau- 
datae Athenaeo lıb, X. c. 15. ubi Casaub. et Nostro supra Jıb. 
VII. cap. 15. sunt autem, sauerdotes faeminae: ut alius Co» 
micus scripsit argarmsıdas Jaeminas milites. versus P/atonisest: 
dur aıv sıdapas Tıc erdoher xal Touzanopnanu. 
efferas quis intus citharam ef cpiporpama, 
id est, /ibulam. Hesych, Ersnöpnuua. hrvenn. 
autos, eis IM. 4. ris rd. xal een.) MS. axeun. wc 


L) JIMNacoır er rag apa" an itaque axevn)“ sed axto; vulga- 


tum non teınere muten. suppie taımen drama (Comiei, et 


hu | 


- 


scribe: us I/Mara» dr rar ap irgmr, ut etiom habet MS. 
Seberi. drama etiam supra a N\ostro laudatum VII, 46. de 
quo vid. Casaub. X. Athen, 15. enumerat et: Suidar in Co- 
mici eius drematum catalogo, quamvis ‚apud eum apıipur 
edatur. Sed dramatis titulus fuit: ai ap iepmw" id est, mu- 


" dieres Deo sacrae,, vol mulieres redemmtes a sacris. !nıXo 


yanuarn; huius meminte hinc et CoSviss Nat. in lib. II. Flo- 
rid. Apuleii: ubi Citharoedicus status in Bathylli statua de- 
scribitur, suspicaturque etianm eo loco Apuleis: dexterae pa 
dentis gestu suo sabulum (.ıtharue admovet, ce parata per- 
euere, ipsa TILL vero Platunis Comics in nostro \1S. au- 
ctior et ita legitur: durw ziv nıldapar Tiy Ivdole» xal TOURI- 
zöquera' sed zovzsnopneua sine dubio voluit scribere, pro 
zo fnemoonena, Sicut praecessit. inde potest vulgatus con- 
textus suppleri. lung. 

oxevos, etc.] Mutilus erat ante nos hic locus, quem 
MSS. auxilio integravimus. en isctioneın veterem: 
wornaug &% dapadov Exrtog ‚eu IMarov, Sesw zıc srdodev 
wei Frrssuunaum” Quao sapaci mente expeusa spoute sus vi- 
Sum inveteratum produat. Febuls ZYatonis Aiug' er 
varie titılum exponunt viri docti. quid Casaubunus ad 
"maeum dixerit, a quovis legi potest. ego elegantissinue- 
Quendi jormula Jjeminus sacris operantes ita existimo a Ms. 
sone dictas, exempla similia uon desunt. eodem euim mode 










> 
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ponendum aflırmo: Aorgus, Purpudog, Borpudlaos. Versi. 
lus jam non paulo est elegantior, atque Suit antea, sen- 
que perspicuo. Sed tamen non minus concinne, et quam 
uime recedeus a NlStae lectionis vestipiis scripseris Ovux ar 
"a, ou sl zernıras xegupıror“ Quod ipsum volnisse videtur, 
i suam emendationem Codici Forsiano adscıipsit. alias et 
Igata lectio paululum e MSS. adiuta sio coustitui potest: 


0Ux a» yE 08 raus) Jivosro nepuumun. 


l zovsl, ut iu NIS. Seberi legitur. ipsa scilicet varietas et 
-tionum multitudo nos iınplicat et detinet, 


191. 

ipod zwr ix ni. etc.) Titulum C. A. non habet. 
ULIN. 

Eiern) NIS. "ZAkrn., et mox MS. "Eisrogopisıs. Inde 
ro Diphilum iv" Eltengogovas dramate emendat apud Auhe- 
wum Casuub, VJ, Anim. 1. et apud Hesychium etiam in. 
uio aspirate: "Fitvıa. jvorn) ayonirn vau Auuwuseev‘ et "Eid- 
I, ayzeior gwpoie stıagıur. Juno. 

"ir! Nomen, ut existimo, ab antiquo ilesy ortum 
t. de "L..erngunioıy videndus ommnino Aleursius de Fest. 
raecor. Disseutit autem ab „Luciore nostro, uti videtur, 
saychiue: "Litvwos, a,yliov Jwpov» Tsrupıoe' riiapror Vero 
i liquidas mensura, ut ex eodam Jezicozrapho discimus. 
)c autem convenire nequit vasculo vimineo. at potuit ta- 
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impositus IX, 82. 

Daphaephorica IV, 58. 

Daricus IX, 67. 

dasypus Y, 68. 

desimae VI, 132. Ä 

decocta veterum GraecorumIX, 
69. 

delphinus innaviquid I, 83. 

Demonesus äusula. V, 39, 

denuntiare pro winars IX, 155. 

DBoorum simulacra fictilie primis 
temporıbus VIl, 162. 

Deos et Deas oınnes advecakent 
in juramentis VIll, 106. 

desultores I, 131. ° 

Deus an Des esel, ouwi cultum 
preestareut, ipai Eihnici ane- 
pe ignoraruntl, 6, 

diagrammismus IX, 99, 

Dianse sautiläcia oflerehant ve- 
vatores IX, 12. 

Dienam invocabaut Grascı im 
puerperio III, 43. 

Dio et Pollux guyzgores II, 231. 

Dio Trogicus fiustra quaeritur 
Il, 88. 

diobolum IX, 63. 

distegia IV, 129. 

Jonax IV, 62. 

drachsa IX, 60. 

duplares, duplarıı, duplicarıi, 
duplives IV, 165. 

duplicarii I, 175. 


E. 


Ephebus I, 57, 
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um did, 
mibus publici« bid, 
tum terra ınarique 


ıriıa X, 176. 
ı Dim li. 2. 
ıs nrmulta cedcebat 


num iniicere lego 
/iIE, 140. 


'd8. 

ımeus Poota Il, 88. 
fames X, 68. 
nommal, 24. 
ntwn VI, 104. 
atione |, 83. 

IV, 68. 

um Ardili perimuta- 
norum IX, 87. 

ws vemuentes dıca 
tlebantur etimulta- 
I. 86. 
aetinanimata VIII, 


I SR. 
naris AlexaudriIN, 


srmos VII, 132. 
Bid 


rn nunguamn tonde- 
w 


zuudıo IT. 64. 
Ts 
v, 154. 


lanao frequens :dsus-in ro divi- 
na, clijamın devoliunibus Bla- 
gicis VIII, 116. 

lancula VI, 83. 

l.apie, locus emiweiis, unde pra 
co preedicabet Hl, 78. al, 
126. 

latere, vocis orıgo X. 189. 

laternis corıteis-usi ‚veleres po- 
tissiunum X, 146. :. J 

Lezati ‚uliquando sudiebartur ın 
xvgig dusiyalg VIII, 90. , 

legationcam sacsaın ynolanıia ad 
Apollinem Deliwn milicbant 
Alhenicnses IX, 61. 

Legatos anıicurumı excipiebant 
in prytaneo VHT, 138. 

Legatıs auis dommm redemitibus 
post res bone pevaeiae dakiani 
adrentitiam- Alhenienses abi. 

Leguli 1, 208, 

lepuris natura et forma V,68. 

l.erna speclatoram W, 12. 

Liygferas' imeerirvoos li, 167. 

linea longa et -Ivuvie, unguibus 
iudıcum ducte vın, 16. 

lınca sacra IX, 98. 

Imguse sunt inumerabilcs 11,110. 

Luchtam invocare IH, 49, 

lungus a Gr. Auyyog, X, 139. 

Iucernas wecendebant featis die- 
bus, efism Christian X, 115. 

lupusin Arzıyan un num» soul 
ptus IX. 34. 

—— animal sacrem, sbid. 

Lycawa v, dv. War. 0.0 

Ivra et entlina perpei am (onfun- 


duntur IV, 62. ' 
M. , 
Magider VI, 83. 


malleulus Wil, 143. 
ıstaltise X} 60. s chlsie 
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orchestra IV, 123. 

ercinae scalae IV, 132. 

Ormenus I, 246. 

ernatrıccs Il, 31. 

setkostadion VII, 48. 

ss femonbus exemium, vel car- 
nibus obsitum aliquanılo tan- 

ı tum in ara cremabatur I, 27. 

»sculabantur puerules aurıbus 

x prehensis X, 100. 

‚stracinda IX, 111. 

»tinsorum poena epud l.acones 

‚„ vıl, 40. VIII, 42. 


P. 


Palladis eaput sine galea IX, 78. 
„allium Plulosophorum cuius 
" eoloris fuerit VII, 55. 
?amdrosus ab Atlıcniensibus cul- 
ta x, 191. 
"zandurizare IV, 60. 
punis verualis, sive veruassalus 
I, 248. 
‚par imper ludere IX, 101. 
parstretae tibise IV, 81. 
perssemon navis |, 83. 
pessus ambiguae eignilicatiomis 
vox I, 186. ' 
patere, vocis origo X, 189. 
gpalinse origo et etymelogia idid. 
pecunianm ex venditione colle- 
ctam homings viles in 08 et 
buccam condebanı IX; 63. IX, 
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periodum vincere ibed. 

periodus, Je sacrorun certami- 
num orbe I, 37. 

Persarum reges uxoribus urbes 
attribuebant, unde mıundum 
pararent VII, 68. 

Persica saltatio IV, 190. 

Philaidae, populus Aegeidis tri“ 
bus IX, 74. 

Philo, architectus celebris X, 


188. 

Philonee plurimi ibid. 

pbilosophi saepe inaedibus Deo- 
rum commeorabantur X, 169. 

Phrynichus scripsit oogıormgg 
nagaonsvägdeyouc), 1. 

Phrynis, Cabonis filius IV, 66. 

pice depilabantur viri VII, 168. 

pila ‚et mortarium dillerunt X, 
103. 

pilei ex ovium pellibus VII, 172. 

pileo caput tegere lege probibuit 
in sus ep. Plato. X, 50. 

plectici Ifl, 160. 

plecusa Il, 85 

poculum, sanitati Sacrum VI, 
100. 

— u lovis servatoris ibıid. 

poätae sine furore esse nequeumt 
IV, 82. 

pomarius Hercules I, 30. 88. 

perco expiabatur caedes VIII, 
104. 

portitores, homines invisi VIII, 
138. 

posticum IX, 18. 

potionis gradus VI, 15. 30. 


. praecones et eorum oflicia IV, 


9. et eg. 
praecones et legatos amicerum 
excipiebant Athenisuses im 
prytaneo VIII, 188. 
am V, 28. 


» INDEX 1. 


senptura IX, 31. 

‚seytalinuııa VII, 10% 

segeslic, 1ox origiue Gracca 
VI, 70. 

‚sella curulia currus imposita X, 

r 9. 


en 





portatilia ibid. 
——— plicatilis ibid, 
sen quartus IV, 165. 
Servi a ımaltulıs A, 44. 
a meweora Vil, 182. 
—— Jdunmummm Jusiurem sacpe 
mutabant venditione, quad 
lezıbun conccaum erat Vi, 
13. 
ervis fuzilivin stigmala inure- 
bantar sn bonte A, 136. 
er sale cmtı VIEL, 14. 
Servus ı xportandus ill, 15 
mare cauasııı eh fe»lıımıd> 
nwan decesc alıyuando pulent 
\ıll, 118. 
csyuı uno vocabulo eaprunere 
non pussunt toraecı IN,.35 
sesiertiun IN, 55. IN, 37. 
Siculi, luxuriae dedia. IX, 81. 
Salenorum veaus c Nlorıbus fuit 
contexta IV, 148. 
silere, yarıs onzo X, 189. 
Sılo,. sılus IX, 1483. 
Jilphir frugilera regio Cyrenaica 
IN, 60 
— mercatura ad Renpubl. 
pertinchat ıdid. 
Eaısslis. Euchdis Glius, siatua- 
"zus, 7. 
solon frictoriun voluit aymbo- 
Jum esse virginum nuplias ub- 
I eunlium L, 246. 
kro aperire X, 120. 
yoracus 129. 
U in iheatııa uaus IV, 184 
polius idid, 
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spirall, 81. . 

sporfulae iudicialeaVIll, 37. 

stater aureus IN, 57. 

Silaluac vorunatae civitalıbusere- 
clac VUL, 140. 

slipendsum menstruum militamı 
Altıcorum IV, 105. 

Stumachus, pro "gulae principio 
Il, 201. 

traluren I, 92. 

subslantivo non raro adicclivum 
diversi generis iungunt Graecı 
vll, 74. 

supercihu raserumt sacerdoten 
abgn. nude u, U. 

supeistilio I, 21. 

supplcum asyla I, 10. 


T. 


Talentum IX, 83. 

---- argentı IX, 53. 1X, 57. 

— — ar ind. 

—— Ululppneun IX, 57. 

-—— Bubilonma IA, 86. 

Argyplium IX, 80 

—— Cilicium ibid, 

—— Syram ibil. 

—— Ptolemsivum ihid. 

— — Antivchiwun ıbid. 

Tyrium det, 

tali nummer» nun habucrunt IX, 
99. 

tapetea sternendi wos VIII, 183 

tapelıbus pavimenka tegebant ve- 
teres idıd. 

Taras, Neptumi Alius, in num- 
mis IX, 8U. 

taurus Il, 173. 

Telesilla, Poetria Argıva Il, 28. 

Terinino frugum primitiae obla- 
tau I, 26. 

tesseri» trıbus Iudebagt Veleren 
IX, 95, , 
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standum dabatur smpto- „urhsquasguesumm habuit deum 
in foro X, 72. vel deam praesidem et custo- 
ı vestes VII, 53. dem IX, 26. 

ıdecennes Dianae sacra Vomitorüs utebantur Aegyptii, 
sant V, Bl. nitati suae consulentes VII, 
\ observabant ad convi- 

vusati, ne seriäs adve-! Vornikäm! prävocabaut #ebteres 
ı VI, 4. pinna in fauces demissaX, 76. 
ol in tohstfinis pfao- ' ..“ y 

antur post barbam ra- . 

Vil, 168. ‘ Zygia tibia III, 38. 
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D’ilkes "Aperogdne sto.. Ex ultimis verbis sauce ara- 
‚use ipse clerius est, supra non actum esse de Statere 
so sed ponders, neque Jocum ibi habere yerauur (quod 
solo nummo diciter) sed oortigendem wrudgnec.. Nenipe 
iseimum est, Nummos Et pecuniarum SINnmEs Domina 
" olim a ponderibus agcepisse; inde idem vocebulum 
ia ponderibus. et in nummis eundem locum. haknit. 
ea Hummorum.singulorum pondere mutato et demisn- 
neminibus tamen (a pondere ductis).adhuc sorvatis, 
wene quantum discrepabat, de panderibus, an de num- 
‚loqueretur, qui vocabula illa usurparee, Hace com- 
ta sunt, Beque exemplis est opus. Ergo. epponsater 
ı 0raduo; ot vomsona, ut paullo ante: "Su dd anlmra 
Opeu ve mal vonlapezos Sropa; etsacpe alibi tam apud 
ne, quam apud alios. Zrarypigitur, cum de pondere 
itur, vadedat, ait, mean mminam, hoc est, a0g 
ver minsa: id probet, . quia dv 1016 iosapsrog ryw pour 
» dewiig erarjpe eromazovcıy, hoc est, gquiamins 
ipso nomine staser a ponderantibus vocarstur. Omippe 
dem nomen habeat, habeat utique eundem sadorem, ut 
bare dicam. Tum aliud profestargumentum ex "/ane- 
isoug poctae fabula, qui voce zussaczernper (de panders 
>» Eivrauveus usus est; ergo stater idem ao mine. . er 
>» "Aunonpazew; corrige vel A’daseug (ut slihi 
Bo ipsum locum elta, vel, ut ibi NV onsiaaul, .. 
‚ leetiones variantes habeo, welf)yelpropius ad 83 
Igatam hic lectionem "Zuszgaceup, gel guesim Aıle 
isque laudatus. Sequiter ige locus.ed iambas a nebis 
pra sedactus; sed versm secundo sg,. 3 
wg>‘ sententia est: Si quis ex ia. 
5 et soli insuetus, pinguis, piaer, luxuri 
sinn Ugonem vir quigäue libramp 


ankelus ht et ilie ; 
(us Ybosterı eublimi fugier 
geus, Iulius Scaliger, se ex toto Gölso aegavit ca 
me. Vesbe iam, y- . satis ällustravimus; rem dr 






















6, nempe siätepem nel valere miugm, im’ cal 
natsm Dabikee. PolluxX1ib. 1V,475. Zrudnur sibpusen 
00, Sit, Ari Auuwdiag zeyn Auges 
ı air yap Alrgan ohfinacıe ej zonudel. Hin 
Bersacruspon Zueunparuf du avyay, Ep meEl- 
n- 
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. . ide ianns, 
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? Non utique Arhenas, sed quam latrunculis huduat, 
' sal nolır. Hoc a Cratino ninauures, alt Pollux, 
’pro Zpifleslanog (ax vulgata et MSto Salımasii qui habet 
Iäamos) Ivgo Zpıxeslaxo,, et propter versum et parodia al 
sdanos, qyuod non urbi, sed regions convenit, 'Epsmeslanog 
ıe ainasıev hic Cratiaus, ut Arıstophanses, dpa,;, Olsiog 
epalı; ‚xolanog re, et aliamulta. Deinde, ur ollensem 
» iocose se non de Athenis urbe, sed de ludo verba face. 
va nal ssoler, quae explicabit tibi ipse Pollux IN, ‚9% 
d niv ndir0.ıov (sic lege, non niırdler) nalsızas nolsg, 
N ynpes dnacen, aumv. Proximus locus Eu lidis 
[, 10. Aue öl ra oxsun naloır av Enenlayıov wovgn 
go sa InmoÄlrc ürre rar KEnueTeD. ‘oO you» Bonols 
ıg Aolakı npotneev — aroue di one a nar "ointen, 
nye ne nano‘ zog yezpanzas rorc sa änınla. Pro 
Inınlayıor 7, tu, Vir doctissime, refingis, önınla y you 
7 uerjac. satis commode quoall seasum, Sed vesti- 
iterarum vide, et sic potius scribes, exızla, olovel made 
jarc. Hoc Ki rtissimunn, Deiade tentas: Ziuc oUF 
ntai 001 ru tuııla. Prope ha6 ad literas, sed nul- 
inest metrum., Lego et ‚distioguo, ut senarius sit 
icus, Jlapandrjoıoe re 006 yiyoaım surunla. Sontentia 
Com Eupolis prius dixisset, auowe dn axıın za nes 
y, mox subiunxit (dmnyaye) addidir, Zi similiser de- 
is, numerats, tibi sunt venınla, vasa molulia, Tü- 
ı pro ra Inınla primem syliabam ucit, utrane, 
u etc. Venio ad locum X, ı8. ubi verba Alexidis; 56 
m are; dıa za» uunlop, et sic MS. Vossianus, 
Diphili & ag er F ‚xcerptis tuis, Kal rnponır zoirur 
er nai vor xadır, Orpwuaten, Guror Benozıum, Qulaxor, 
7 Orpauaıne ar rıg° allı xal und €. LEDER eyupay up- 
Imdiseı u sulu Jun‘ 10N00805 200 © (aros. van Cu 106 
» (uos iamhos esse recte calluisti, et sic ewnendas, 
u ovvurıa r wosonı,pc — Orgarswıns — unoda,losg, 
spriy. Necte hoc postiemum: totum vero locum, 
an sie potius tescripseris: Kal nguotie velvus Zeyu- 
xerun udur, Zrympara, Giyuvor, anxuungan, Bulanor' 
or arpurımenr ar 15, ide zel zuxlor "I In6 ayopay 
‚ Badilter unoludus' Tosorruys E00 u vanıy. ur Gunt- 
ty. Servulum, eredo, alıyuem alloquitur quis, va- 
MWensilibus humeros oneratum,. Tut res, inquit, cer- 
pestas, ut militeın te 880 existimet yuivin (scis milites 
vmuia arına ct utcusilis sus suis bumeri» iu sgwmine 


are: 5. Gar zas Me; 

um er 

CLARISSIMO VIRO, ea 
BERIO HEMSTERHUSIGO 
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eptimana, credq, efluxit, ax quo litszas tuas Opta.88 
as per adalssceutgm Daaum sccepi, in quibna aerio 
6 Iabyrase, ni a negligensise te criminonurges, q 
lien ne olim arcepta tam sera deaum resorinseris. 
v,parwn adlıyc me nostj, si amkid mo credis succen-, 
„ aut adeo isasci facilem, mi tamı Qperosa Sxcusa-. 
‚siba opus Jusrit,. Non enim kam. grande prefius 
latiuuculis weis statuere sole, u% singularem pli-, 
giatiam inde sperem, aut axigam, Facile eqim ek 
agonze ınihi salent subnasci; et iniquum plane aat,, 
minimo mihi lebore ganatet, id. pogtulare magnag 
emibiapponi, Ta tamenbaud Kquspifianie, 
erbis grates mibl persolvere,:HHigm elegautisaum: 
nei libelli uunerm demergri we yalnisti. Quin, ur 
magisyue in, tuo sezesim, ‚variamteg Flacci lectionen' 
lien scsipto pollicasis,. ‚agsyrata Iya upera descri. 
s. Euimvero oh tam prolizam tusm humsuitstem, 89 
ich potcst, yuam  devinctum tibi mo ac ubstrickump 
Be Bias autsm, amice ‚prasstantiasigpe, sne eiusdgmm, 
keriani libri leatiange e hiblipshena Krancıa 
wule Iliensi dudum habuisse,; quastaıncu indullgpn:, 
peulunctusie.despripias esse satis mihi go | 
Tun, ent scio, Ipuge plures et Aduliores inde fl 
; nagos tauıcn, cum weliaresaljquot Coficesalam,, 
ı.uaclus,.-Opssag pretium fugrig te isto Jabuge ot 
yciasi, Si ipslaa Godieis, (quod Anchersenjus n 
aa jussit)vel.bidanm tautummodo mihi cnpia hi 
bug zradigde qm , younihil fruotus ad 


= nostsam D. porventurum. Ego enim vel ax 
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K; ı». Ridicule Hahnius, im prosodis plabe hospes 9 
Bgermanna lounge inferior: Kal — enewm sure. 
us ill sic legı et distingui debuit: Aal vol na A", 
Darvapı odanında. Seet. ı2. Menandridecumsiologe: 

—öa m 7; nalane, ovälafer, 

"En ng noleuc ro avroler dumıda allog. 
ssarius est hic jsmbus gölog ex MSS.; *) non stare 

t spondeus darrıv. /asa Ina colligens, amice, exili 
je. Je Dipbililoce, male factum, quod du donev in 
posueris pro vulgato sadgamss, Sic totum relinge: 
Rn elra nalsnor, ei Seen», Eysı 

Zuvapser, dunesuarıen, üprvoiden, 

Ovn Indganti Außev röde, zei ala} Fr 

Tlnpexaradıjanv 
wueT Altioum pro Selen; ab, Indganoöums: " Cetera 
sdilie, Beet. ı7. Aristophanie locus o sie ponemdus: 

— zul 10V Indvıa 

. s sel re 
Alexidis ibidem IToı pe. ec den Train nunlam sic 
be: A. Indy m ayıg; B Re sedy sinken. „Dislogus 
Jua me duede? per cyaloe; "Recte valgati a4 qua, non 
wo. Sequentem 8 sutem Diphili Joeuın eredo me antca 
ose, ut eoniicio ex tur epistola, Mens enim exzamplar 
yervavi, neque nune, quid scripserim, = memini. Lo= 
tem sio eonstituendus 'videtar: 


Kalkyociı volser sales 92 
‘ Zrpahiete, yore Unlamigen I mit 
DE noV arpariee”“*) & ug, rm za? wunlo» 


Baric aropat dedor Padlönv Gnolator. 
Torovrds co0 d dermwog. by av negupipric- 
p ti recte pro xal ir. Epirheton anim bic locam 
habet. Pro euror sind dubio repone elyumev‘ inde 
i cum comparat. Quodsi et antea oiyuror in episto- 
sendaverim, ällud indicio erit, veram esse coniectu- 
quse bis ex intervallo im mestem vonerit. Porro 
21. locus Anstiphanis (sie enim zecte MSS.; et plura 





Vız ferri petest Alud gileg, ex proximn digıieg haud du- 
tum: qnod vıdır Ilemsterkusius. Aplssimam vero 
®ärror, cas similia multa apud comicos reperias. Quibus 
» quae interposita fuere, omint Pollus. @. 2, 

Necte Porsomm der ob Guganuuiege Adversan p. 285. ehantr 
num Piessonusad Mocrinp. 442. — clla du} nenlew Piersemus. 
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imsalsa caniontusa Kalınik ), Quis Anbitet zeakäniene- " 
zu viri nomen, utiu bt geede terfuo qualorque 
agud Herpoczationen: 2 Ergn Mosadpu pro ninag. on ‚eim 
u sequente oronalzur facile absorberi potuit Boch, sn 
Nic etg.. Flager vulgatum wiemsisin;.eh Nie oonstitus: 
Amer we droua von SO . 
oo. dayas ülor 


km, in mem Boot 45, Hiolieg D} Iyef M 
a elearsente ia Fucharkorgiant ecdie 
N “er aon iuvidisth: nobie. Epos 





Aa 46. ini ine Be 
een a 
mwaspirog -, 


ae Teinen "ie » 
PR 55. Strertidie voreas re ellgendiwun:, 
. Li 
wen ur Ki im dedis ebsurdissime, . jentiase qui- „ 


kom hominis mirez, qui id ausas sis , agdaesbi. 
pam intalligebat: PR . “ri 
Tee, milen Per wir.aruzig 


ferner 
Een dep E5 EG dus. 
DE 


van. Haiderunt Toren. Advenı. p 
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adseug optime. "Tam autem ‚aqniroter sabetapeirum 
de. Lege igitor, si licet: 
An di yöiasa, mupollen. menge! zanes. 

'chius in Isica, "Ansos db; inquit, zug mug zen Elek 
sioea Acpoveıs‘ ita ibi legendum, non yalsac- 
ie, Ambriae, et crudi lins teniae, Sed, vum editio 
sa habeat Assadıg nisen, et Codd, MSS. Alva di nie 
merito illud sigma hand temere irtepsisae ridenfor. 
ns igilar, ou oredo, upon j 

mollveu nazgel FE 
65. Anuipbeni locası en se yapzh 
g, ut sonarsum claro se nie Haken Fulsse, ta ei ite et sic, egse 
gendum, To dar, son zugeißien Lago equidem 97 
nex Falckenb. ZU zugußeros mpuren du mepiwig ade 
yelg. Sed ezoepto zeprußeion, nihil bio certam, lem 
Seat. 71. in Epichermi senario ferri non potest " 
»; requiriter vi metzi vel dylo« ner vel y. 


Me: 
Ous’ d ön Asinay, : 
„ volamue, ru eg Soct. 


ic constitue locum Antiphanis: 
—_ — Sic 


Iiyous 
H. “Aristophanes de ji u Digg: Wp' uieler dawel- 


s. quod SEE, age minlen maistione "in 


I nord [oe wäßzyer 3 pad 
', ur infre aloe % "Reuıc‘ 'Ep' nur 
jun Men; Cagrem ei 
| locas Sec nuo;" BE ae i 


ne. 
” ® 








, quoque Kalle prosedan, Quis neget, dnsse BeCes. 98 





setius’Elmsleins ad Azistoph. Acharn. v. 1110. 
ser, sis 


er Seien 0, a0 Ungenurio. Beria, | ä 
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Ehntirkerisdorae wow 


pie hihi “rn und 
ern woä daheit uno Mileuahpueno: 
woeds Joldünk FA: 


a vero Bin ioe ‚suppleri ‚debet ex onulecturs. Le- 
[2] Imuper pauflo ante dr"Opruser "Agserogesng, nah une: 


STE: Er ee 


ut et alter Iste ex gehe row 
ED a ga He 


u ipeu elite in Frans et use, non im sin, 

timam pı Elegantes vero deroyg ossu . 
Bin Me; ei, ‚Pulsia para odlida, pars 
Crateris Ioco nöllein te a 








dlccessisse: B ö 
Ten iinaiet u 

ta, [u > 
Bam nd annlauın a ar an logos 
ei ling wi dal sine Fee 


er wur En um ren 


mt; si.mode recie illum ex a aa "Ale sel 
Waheng zes dv di Zei eguerzeur. Sedex 
tamen subodo use A: eum en 

us Igiter Fi Mod wetrunf Fe mol 

A sin enöfin « Ant dee > 18». in arcis in. 

ho don spornenda quidem, pransuri. "Er 

2 7; w contracte Seien utayllaba fat lon- 
Bez versus a ul Sn. 0. Mine baris verla Te 101 
qui &x numero syl- 






De koc 


per Ra ed. Lip. 


gun mc 


BENTLEII EPISTOLAE. 195 


a corrigit JIıröcog, scil. cr domo Pitthei. Frustra: 
si Pittheus Thesei avunculus in vivis esset aetate Cra- 
. Ceterum quis non vidöt locum quendam, ubi ßdle- 
hascuntur, non hominem desiguari ? Equidem sic lc- 
im: 


"Enidone Baluvar aßann vor du Delius. 
locus Atticac notissimus, de quo vide Stephanum 
antium, Suidam, ali Aristophanes in Nubibus, 
m ndv odr rag alyas dx rod Dräliag. Etin Acharn. 7Ijv 
vmodalpov Mpfırav in zoo Celliag. Vide ibi Schol, 
i. 107. in loco Eubuli pro Zuxelsne, quod änerpor est, 














Kal mvınıa Zixela naraniom Guptunare, 108 
»idem Antiphenis, tam hio, quam apud Athenseum, 
— novlunoug rerunuevog; non Kelunoug. 
p 210. locus Sophoclis mendosus est; qui hino et ex 
1209. sie corrigendus: , 
1 —aurileyor va fül', eig duneumarer B 
Mn nor neraku nposderig el — 
m, sit, collegerunt, ne interea oarerent fomite od ig- 
servandum. Sect. ı11. Euripidis versus trochaicus 
znisi quod oiotır € loco suo eioctum sit. Lege: Thig 
roog lapneywyoug i} üpous oissw fula etc, vel forte, 
mtentia continuetur, lopxeyayoug, alas FE ögous Folmetc. 
Sect. 116. Aristophanis locus sio distinguendus: 
Kal diaoılldord' oguper, 
"Stswegp Er zug Auprovzp 
Harvıa ri;g Fmmidog. 
buius generis extant apud Aristopbenem. 
Boct. 124. Theopompi locussic Jocandus : 








@ quem, nisi prosodias duete, nemo recte expedive- 
EAO0rE' EE öparıi mopgupdar Äyavın wpoülnnrer ZAdper. 
pero, quatuar primis vocahulis vix perleetis, st 
peus sum, carmen esso Alcaieum, quale hoc Horatii:gog 
m | Parc anora | wite priws | veveris | arboremz 
ad Alcae 
Endiv | alio gurnd | ang mpdrager | dirdoeoe | aumdlen 
t Sapplıus, ut quod extat apud Athenaemm p. 
vr Gomez minle pro dose: 
rer. Hhbhhh 
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ut imnog yulln, uupin, ete., quaesciotibi notaesse. 
item: Mille ubulae quäe terebris paria facere pos- 
Videtur fuisse dialogns fabri cum cerdone. Iile 
atur se rois ron navog factum esse nescio quid; hio 
»at, se mille oncara allaturum , quae illius reundrorg 
esse facile pussent. Sect. 143. Platonis versus sic 
et scribe, 

— Pride wiirde ooı näexenv xaß, 

Küntır' urelnvom oe dei 
43. Menandri versus troc 
Fyay' ureiköunv nov gavria nenÄnymevog. 
jgnem Euripidis locum Sect. 145. sanum, ni 106 















"ErnOigiger wgre nupewor orayur, 

Zna0n nolovan Yaayurov uslavdirov. 
bie muto, nisi quod orazur addiderim, absorptum 
t a sequente voce onady. Sententiam recte cepit 
mannus. Iltıros arayus, spica friticea; Fadegiiw 
‘gas, aristas, detrunco, decutio. (uid clarius 





ve! 
set. 150. epistola ad Platonem in mendo eubat: O5 
igaorov nal Autuoxov Ilarurı Örıarilacvet; ypagavas. 
Aoclav wis Zapxorayov Aldov,. "Od: Deprrpaung. 
illa:_Anv. "As. v. Zap. A. une ex cpistola; reliqua 
ollucis, Dixerat ille inter goponosov instrumenta es. 
mör‘ probat inm huios epistolae auctoritate. Quinpe 
wor "Acoiay nominsveraut, de eadem re postea ibi 
tes oopor appellant. Ergo "oadem Anvö; quae voede: 
ım dnayıı et dnayeus, h 
m; vido modo Sect. 
watis.1oco Sect. 150, its ordinandi sunt versus et 
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Zradı | xayıı giRog | zalzav im’ öcı 
zapır. 
et apud Stobaeum: , , 

Karda | voiou d} zeio’ | oudenone | um. 
et quae ibi sequuntur. Ergo certus coı 
templo hunc locum refingebam: 

"Er | EEogarcı | noggupkan | negı 
Venientem do coelo, purpurea chlamyde 
pro mpoiduevov, quod et versus et senten 
pono neoßeuevov Aeolice pro megseiuevor. 
sychium Ileggeönxaro, negsedrjxazo, et 
Quis vero tam caecus, ut iam non videat 

“ gine fluxisse, interpretamentum s wo 

Verba Dipbili Sect. 157. sic ordinaı 

A, — ddl savduralıg 

Oörog ri öivares, wal ri farıv; B 

Einoig cograg — 

Duae personae, quarum altera quaerit, gr 
duralıg; altera explicat per «opras. Mu 
Diphili extant apud Athenaeum; videtu 
in verborum exoticorum affectatione. Sec 
pi locum ita digere: 

105 — oxnvas, Öyoug, 

"Ploxoug, doprag, raya 02, Agumı 
namrazava nihil est; neynemeliusquidni 

Sect. ı4ı. Nicochares in Cretensibus 
Onyjzsov eignrau Ev Nixogavovg Kpyal, zog u 
Aov wgneg Apyiköyeiov. Ita tu, mi amice, 
vatum ulterius contaminasti. **) "Renige 
nee Seberi; atqui illud mendum erat type 
luit enim S$eberus quod et Aldus et MSı 
Deinde pro ’AeyuAözeıov Codices ayyidro». 
stro, re metrica et ingenio fretus, sic tibi 
tuo verum et genuinum; 

Toig zgundvoz dvrinakor ümeag yü 
Quippe in hoc versu aut oxjzuov autönsaglegi 
clamitat; atqui prius a versu reiicitur, pos 
önegay, Ergo in reliquisnelitera quidem ı 
sus et sententia constat. "Oneag ylAsoy ide 








*) Adgava aut Adsaya Meinek,. ad Menandrum 
**) In cd. Lipsiensi revocata est corrupta Sa 
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ut innog yulln, uugin, etc., quaesciotibi notaesse. 
ıutem : Mille subulae quäe terebris paria facere pos- 
Videtur fuisse dialogns fabri cum cerdone. Iille 
atur se z0is rorndvong factum ense'nescio quid; hie 
bat, se mille onsara allaturum , quae illius reungrang 
esse facile pussent. Sect. 142. Platonis versus sic 
et scribe, 

— Palin zıjrde 001 nlexenv xadı, 

Adnan’ ürekniae 08 deigo — 
43. Menandri versus trochaicus est: 

ER Eywy' arriköunv nov Gauvin nenÄnynevog. 
ro insignem Furipidis Jocum Sect. 145. sanum, ni 106 
tibi exbibebo: 

— müs de gaayarı, 

"EEnOtgiyer üste nupivor oragur, 

Zaa0n nolova Faayurou uelarderov. 
bie muto, nisi quod araqus addiderim, absorptum 
ta sequente voce onady. Sententiam recte <epit 
mannıs. Iltsro, orayıy, spica lriticea; Hadegiie 
! @drgag, aristas, detrunco, decutio. Quid Clarius 
we? 
ver. ai 50. epistola ad Platonem in mendo eubat: Oi 
Zuaorov zal Aunoxor Tlistun Emorllacrueg rougavan, 

Aoniav vi; Zapsorayau Aldon. "0 di Öeperpäing- 

illa: An. 'Ae. r. Zap. 1. sunt ex tola; reliqua 
ollucis. Dixerat ille inter ooponosev i strumenta es. 
wör probat iam huius epistolae auctoritate. Quippe 
or "Aooiar nominsveraut, de eadem re postea ibi 
ıtes gopör appellant. Ergo oadem Anso, quae aopds. 
ım /naytı et !xayouss saepe hoc sensu veniunt apud 
un; vide modo Sect. 10. 41. 127. Porro in sequeute 
eratis loco Sect. 150. ita ordinandi sunt vorsus et 



























U un o sausor nazagstigı s za, örar 

Aurol oe xarogusracır. B. od dir’ all’ iyo 
gnpORELOn" Olros a naxagsovologe. 
zooalrag Ajyouas; 

beatum ipsedices, o amice, cum illi te sepeliant. 
ın quidem , eerum ipse eos prius sepeliam ; et illi »6 
praedieabunt, Undetamen tot loculos eis sepeliendis 








nor» Amou 





tabu? "rar autem addidi, fagitante versu, guod 
um ost a verbo sequente, paxapıouol age, beabunt 107 
% Cur autem aut bio aut illi uaxupioncı se, cumse- 


Hhbhbbh2 
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Kal ırv xurgv öyeor ne zupfen dpig.*) 
dices me instar tiaras adeo magni- 
sest scilicet. Quid aptius vel desiderari possit ? Et 
1 tuam aosıjy quorsumspectat? Dicesme habere com- 
em hıaram; nimirum, non esse regem, ng 0 sog; da- 
ane id esse potuit? Sed ex metro solo utique constat, 
ndum esse xuyjr‘ cuius argumenti vimet nelarayunn 
artis periti possunt agnoscere, Sect. 164. locus Tele- 
we: 
Jovlonurngor Gunapor enoludper, 
mapsesticus, et bene habet. Mox Sect. 165. legendum, 
Zualın yap öpzeıs Baosll; di eruvons” Aueug. **) 


























Ayn Banıdis, culter regius, Basslig adiective hic poni- 
ut ali ilia passim. Eunuchus autem loquitur 109 
„signifi » ussu ro stratum esse, ul a cu- 


ılo esset vel ei vel uxori nim, ut ille ait, Eu- 

bis utebentur reginae. Citius autem caelum 

eris, quaın illud assleis, cui tu patrocinar 
o 








to hic po: 
etione nibil . Illud quoque corrigendum ibidem 
iermippi loco, doxsdeiov, non aenidir: 

"Ejorısg loov worıdeior öynip. 
Est enim senarius. 
Sectione autem ı67. in Philippidae loco, vel cum 
1asio legendum: 

"Alvoww alye zörzapas Ipaznus üyen, 
Ü verumputo, vel, si illud guoris pacto retinere vie, 








"Akusov elye zerragunon: dgayuas 
„176. "Odxeiov rectum esse, mom dämmen, Menandri lo- 
bstendit, digerendus: 














Iter Philemonis: . 
"Olusiov eidov du} vpandin zalmevor, 
Uvgwr re nuorov — 

ulet vero Kuhnius cum versiculis s: 








esticos cum paroemiaco 608 claudente; ut 
solet tum apud illum scziptorem, tum omaes Tragicoa: 


9) Nacd. Lips. 
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Anaxilae locus sie legendus: Ounanys unrowrlydınran 
wor. Denique loco ultimo sect. 192. pro inficetis illig 
is Kuhnii, quos Eupolidi de suo donat, hos ille 
ıt aliquanto meliores: 
xapdorm duo, 
aripag ontui, dio yurpa, do roufPAlen, 
igala ze xal (vel Anigala rola) Orpuavorgen, IE Ogö- 
vous. 

lvag !narov, nopnua, xıßardr, Auyvor. 
irgay versu tertio, quod iam praecesserat, meque re- 112 
debuit, repones oxapnr, vel Augav, vel simile quid, 
propius accedat. Nobis ad indagandum fa, 
nunc non est otium. Defessus enim sam ta: 
is quod longe maiore opera mihi const 
ıdationes ipsae. Tu vero, doctissime et aı 
sterhusi, si quid hinc frugis colligere possis ad curas 
secundas, quas in Polluce te p: ram narras, ute- 
ruere, iure tuo et arbitratu. Ubi id tempus venerit, 
bimus forte, an in ceteris huius Jibris aliquid nobis 
rrat, quod do« os editores fugerit. F 
fatear, rationem consilii tui nondum pers 
ı typographus librum denuo recudet, mole et pre- 
aborantem ? Ecquando omnia nuperaeeditionis exem- 
'a divendentor ? Ta igitur certiores nos facies, quo 
0 et quo instituto iterum, ut narras, auctorem bunc 
edi velis. Vale, vir eruditissime, et me, quod facis, 
re perge. Cantabrigiae IX. die Iunii MDCCVIL. 
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ADDENDA 1953 


extr. Vid. aunot, ad Athen, II. p. 50. F. 
soviöns. Vid. infra ad IT, 70, et Schaefer. ad 
lon. Rhod. p, 131. 

» 75, ı2. weoyslaiov. veoyılöy Hemsterhus. ad 

1. p. ı80. 

75, 14. weörovor. veoyıldy male Pierson. Ve- 
5. et ad Moerin p. 50g. adversantibus He- 
II, 2. ubi vide annotationem nostram. vzoyso» 
a Öbservatt. p. 23. 

Codex Falckenburgianus, @sönounog — auıd 
1. Recte Porsonus Adversar. p. 300. Zr 





yreovala nelalorge. Vid. Lobeck. ad Phry- 
rmeoßoonviar. zneoßooxlav Lobeck. ad Phry- 


yiparor dofay. ayıparov zafıy ex Cyropaed. 
correxit Rulınkenius ad Xenoph. Nemor. IV, 
„ed. Schneid, 
voplduer. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 75. 74. 
upndıxag. — sugndsneorarmv. Lobeck. 1.1. p. 84. 
xıgonlaores. Vid. Barker. Epistol. ad Gaisford. 
ssic. fasc. ÄXIV, 

&qu®ooriga. MS. Tungerm. eupudperiga, pro 
re mallem ilagporzpm, propter Oppositum 074 
ringa Observatt. p. 24. 
divisim scriptum erat @mo p00. correc- 
Est autem Pherscratis versus ex 
ıla petitus. Lexicon Seguer. p. 
nileoöns: anorinzsodes zal aa 
Degengarne Aroios® 

mono. 00 svanoısz nanala, 

‚ Adversar. p. 59. Meinek. Comment. Miscel- 









5 swzer. Hacceiicit Debracus ad Aristoph. 


Codex Falckenburg. 6.82 zapınog auaplac. 
ırson, Adversar. p. 285. Addatur hic locus in- 
um, 

De tunicis ocalorum quaedam ex anatomicis 
ummo cum iudicio, inter ceteranit: 
done, ö dars dung, ninarmidng, 
zpondgs, ixsergnnirog. Facile videbit quis- 









ADDENDA 1965 


Falckenburgianus leviter emendatus. Porson. 
. Vesp. 57. p- 125. 126. 
\afnorundg Piersonus ad Moerin p. do. 
napd Kalllorg zwuıxd. Rects Porsonus in 
mise. erit. p. lvii, et post Porsonum Meine- 
1. p.33. maps Aalllg gung. 
io indice od. Lips, vol. III. 









II, 25. IV, 9, Conf. Do- 

10l. Aristop charn. 278.p. (130.) 
Falckenburgii Codex inartsleyjoss, unde 

2 Önarselöynoe, atque hoc tam Herodoto I, 90. 

„oe quam Pollucä testitui iubeo,. Heringa 

3.25. 

nersı;woounloyoug. Vid. Lobeck. ad Phrynich. 


map’ Aioylq. wıpl Aiozulov Porson. ad Ari 
v. 865.p. 7ı. 

zaxı,yopiorepes naga Depenpares. In fragmen- 
dam v. gidsog: de quo vid. Elmsl. ad Aristoph. 
Be: Meinek. Cur. crit. p. 4ı., Diar. classsic. 
».560. 

. Toup. Em. in Suid. vol I. p. 74. 
. errızupla. egrzuipin Leoben ad Phrynich. 


. Pauw. ad Pbrynich. p. 295. 
. Hemsterhus. et Dakar. adTbucyd.],24. vol 
‚ed. Bekker. 





v Reisig. Coniectan. I. p. 291. 
ie 9 Zepoxläg Porson, Adversar. 


+ eronela. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 506. 






era. BE veou Oyyarmp Sngoregus diön. Sie 
MSS. Pierson. ad Moerin p. 579. 
Interpunetionem eorrigit Piersonus ad Moe- 
wiruyoguie Hlurgenliöug, perguni 
„De forma Doricn codiris lun 
vid, Valckenar, ad Eurip, Hipp 


ze, 
nann, p0- 


yi. ve 509. 











. allloveg: undenswe; Valckenar. ad Phoeniss, 
’g. 


ADDENDA 1957 





ya nuxa Pıßaonı‘ nleiora 0’ Grar nıpmoxa 
ıd Aristoph. Lysistr.82. zilıa none Alßarı,nlsiora 
xoxa Odofr. Mueller. Heilen. Gesch. vol.Il. p.540. 
103. eyyrärimov. Vid. Schweighaeuser. Animadr. 
. vol. VII. p. 432. 
104. Amallıya Schneiderus in lexico et Odofr. 
s1.1. p. 542. 
105. deunliorunnv Ö' Zualou — — Aaunporipa dd 
Odofr. Muellerus1. 1. p. 543. 
‚oß. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 154. Thiersch.. 
A Pindarum p. 107. 

10. Hermann. in dissertatt. de Aeschyli Eume- 
‚omfield. ad Aeschyl. Agamemnon p. IX. X. 
119. Meinek. ad Menandram p. 154. 
121. — 151. Vide Buttmani annotationesab Ro- 
vad Vitravium vol. I. p. 275. 
22. Groddeck. in Seebodii Mi I, 2. p. 29%. 
24.Groddeck. in \V olfii Analecı .p. 124.125. 
128. zul 10 diua and zo Zoyuu — danuali — 
x0 duxexinpe Elmslei. ad Aristoph. Acharn. 408. 
ı56. Recte MS. Aeusöypug. Vid. Pierson. ad Moe- 















h 
48. 150, Orpenurnalous Schweighaeuserus Ani- 
Athen. vol. VII. p. 655. 
57 dewi- Vid. Blomßeld. glossar. ad Aeschyli 
. 126. 
9. Post Zuigevor Falckenb: 
Ontepsov. Laude sane dig: 
meraverat librum, quod omnia quae inveniebat 
we ac integra casto ac fideliter exhibuerit, quo- 
'que ceteri pessimo co io resecuere: si vero 
miigson emendetur Hursigsor, id tutissime textuä 
erit. Ouspsor inter astra celebratur ab astrono- 
us. E Graccis nominassesuffecerit Arat. Phae- 
”. 
wıeg un 



















iDondvep ndrroe Tigaog ueyuloo 

iyge wöroes Over aiwpeirar. 2 
ide Hygia, Poet. Astronom, ce. 59. 
m Germanici, aliosque, Heringa Obseryatt, p. 


65. jupopögeg. Lobeek, ad Phrynich.p. 662. 
ddgazuas wugal, Vid, Boeckh. Staasthaush. I. 


ADDENDA 





m occupasse, atgne lego, ze} 

Ariusium vinum Chio insula oriundu: 
ıtnotae adhunclocum. Heringa Observ 
3. av iarıw dymv Lobeck. ad Phrynich. p. 75. 
3. Acschyli fragmentum ita corrigit Blomfichd, 
. Th v. 55.p. 7. 

und" [14 ' ngevooor', c 

"r "armpoug, mio’ Warnpoug 
agveoios dönosaır. 
ıeck. de myster. dissert. I. p. 8, 
h. dxgarörspoy. axgurwregog Pierson.ad Moerin 














" xtrayyiar. Vid. Blomfield. ad Acschyl. Agam. 





2 yaoıgıföges. zaorgıs, Bopos Lobeck, ad Phry; 


n nal zasanılisaı. xır' Innlüves Porspn. Adver- 


3 zei wol nenijiga. zgda zeriägen Pierson, ad 


E\ 






m sing 
quanglem 


tura eitdyzlime vel-ivur pe 


3 
Fire. ri zu: ee: r Ki lan. BR 
ad en.adAdenias. 
r nei u reighaeuser. Aukm. "ra 


a4. 
„ad Paryaich. P. an 
‚Uscirque 
oz sk 


ih 


ADDENDA. 1961 


VII, 58. In Cratino, 17 nanııyı xvenpew eu malu | xal 
Anans;asır. wrayssy Poscitinetrum. Dobrarus ad Aristoph. 
ur. 166. pP. 1. 

flid. nArsorpe rostig. Vid. Dobraeum |, l.ad v. 1062. 
ı.I8. 

VIT, 41. od asaxvayag Dobraeus 1.1. p. 19. 

VII, 22. igurıa siuara L,obeck. ad Plirynich. p. 401.461. 

Il, 49. verpidar eyzır. veßpid‘ #78» Bentlei. disser- 
& de V’lhalarid p. ati. ed, Tips. 

Und. Yırwra cu» ı Znerdvaner Vierson, ad Nloerin p- 410. 

1, ..,. Greuzer. Comment, lierod. I.p.g. 

VIE, Ay. Zr ansar.. drdrron; Vorson. Advessar. p. 203. 
‚af. Wahrtield ad Eurip. Ion, 194. p. 26. 

Vi, o.. MS. Falckenburgii tacem praeferente sic 
scribendus est totus locus: rn» dd ursparuuernv zißervon 
g pir zur rei Bisava ral Adtnlıy tixuray ev" Apyasgepııv 
0. Argis fuisse Cleobis et Bitonis imsgines tegtautur 
usanias |. II c. 0. ZeringaVbservatt, p. 30% 

VII. 65. Comparato Ftymol. M. p. 436. Porsonu 
Ivers. p. 28”. restituit: b 

Bazzeır ra zuilı za nenissura TI] Dom. 

VI 1,63 . NQUOEYLANEOR. NEOKEUNRTTO Piersonus ad Moe- 
pp. 22). 

VII, 69. Praeeunte optimo codice MS. scribendumg, 
is Zrpiav d IrdErd agıyyei perlmpo, ıın alpag, 
iuurıoy anydı,por. urav Houyug Karanvııay. 

wraek. ad Menandr. p. NVIIT. Zogpag eiecto articulo, 
em omittie Aldina. etiam Porsonus Adversar.p. 284, 

VH, 2. ns ıgoro” pro aeol zolgoug Piersonus et 
ssonus Nliscellan. p. 112. 

VII, 77. Supttavınu; Rubnken. ad Xenoph. Memg- 
.p- 02. ed. Schneid. 

VII,S-. xguzeiugogovg. Vid. Porson. praefat. ad He- 
m. gr. LVIE. “ 

vn, yu. Degtx:. «rung. Ex "Aypiorzs ur suspicater 
anekius Gonment, Miscellau. I. p. 16. 

VII.9°. ToupiosEmend. IV, p.252. rescribitrauersos 
"rrıza u Sangors uundirz av sn. Jloımiloy uanddng, 
Bao» naine eppar. ludicium meum haud interpono, etsi 
warıa lectione hıbri Falcheoburgiani nal; non omnino 
Beeamodusm erediderim gaokr;,, ut dodog pro E00 iuy. Gais 
P. ad llieplhaestion. p, 1%. 

Vll,y'. nıödulel. Vid. Pierson. ad Moerin p. 259. 





ADDENDA,. 1968° 


VItt, 19. Lazac. in the classical Journal fasc. 
KAVJN.p.5.. 

VIU, 21. NSS. lectionem praeferendem censeo, mpoo- 
mes "Avrıgan, Erarlusov. Pierson. ad Moerin p 150. 

VII, 4. Hlemsterhus. ad Plutum p. S07. 

VII, 51.— 55. I,uzac. de Socrate cive p. 110. 

VI, 5. Valckenar. Animadv. ad Ammon. p. 126. 

VIIL. ©. Boeckb. in Commentatt. Acad. Berol. a. 
iR. p. bo, 

VII, gs. Luzac, de Socrate p. 109. 

vıll, oo, F.A. Wolf. ad Deiosthb. Leptin. p.CXV. 

VI, 115. Zuudog. Schaefer, ad Bosii Ellips, p- 505- 

VII, ı21. Base. Ep. crit. p. 158. 

Vill, 126. Valcken. Animadv. ad Ammon. p. 6). 
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>. 

VII, 155. Valckenar. An. ad Ammon. p. 119. . 
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istoph. Thesin. .ö. ed. Br. Zurson. Miscellan, p. 202. 

IX, 23. zo» nad aym Pierson. De sensu fragınenti 
nliquet. Porson. Miscellan. p. 282. 
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sauımy nenoinnes 0 Basılars. 
dd. ad Pursoni Miscellan. p. 309. 

IN, 53. Groddeck. in Wolfi Analect, Hl. p. 105. * 

IN, 1. uiog rud" darın“ elra none ydıoy rerpantas; 
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IX, >). 34. Bueckh. de oeconom. eivils Arlıcn. vol. T. 
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Fix, 6u. 62. Valckenar. ad Adoniasz. p. 514. 335. 

IX, 65. MS. Falckenburgii post -erzwl os addit 
wäleuns. Soc testimonio Aristoplianis sddendum 
seo, ita constituendo: 

Gr0p noror uoı Aoınuw mv &v nn, jrad 

Jiadulon, Fyeumıaev ndn ori zon. 
dus frapınenti praecipue pendet, quod stiam Hemster- 
ius ubservat, avoce yervı. yirasdasenim dicitur ust- 
quae summae creditas tanquayı productum accenit: 
Be ipsa sunmma fosmori apposita ; atque binc zunog diei- 
"foenus, quasi partus summae creditae. , Vide loomge : 
Buphr. C:har. Eıh. c. ”. ab Hemsterbusio in natis emen- 
wem. Vido et Pollacsm 111,85. ubi cum eit, sintsgdnle 
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Ibid. Distiogue, To veruranon Unnptssos Als dv zais 
"Roaıs Ayari ıv0% nyooxepalaor' zouso un nalsıcdas vanılar- 
zo», «il virngeoson uurov. Dobres ad Aristoph. Equites 
29. p. (12h. 

N, 55. Sauren opıxa Pierson. ad Moerin p. 299. 

N, 55. Vid, ad Hesycb. vol. I. p. 20. 

N. 62. Pollucis verba forte sio constituenda sunt: 
orley; dee xei Evoslda; J avsag av zig 8inos" Er ze. ybe rar 
"Exiyupuor \nanıy_ EUNTaS TOU voue, al ‚„Iipsasg noV er Au 
Var. ar andy. ou lu" Anzudov Erazur x’ Eyes. Er de 
sei irarpar. Zierson. ad Noerin p. 46%. 

X, tı5. Creuzer. Dionys. I. p. 46. 

x, 66. quixia Orpuusınpıe Boeckh. de oeconom. ci- 


: vili Aıhen. vol. II. p. 261. 
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X, 6-. Lobeck. ad Phrynich. p .147. 
X, ro. nur Bdslıypuia 0’ #y8s Pierson. ad Moerin p. 
155. Eimsleius ad Aristoph. Acharn. v. 581. , 
x r5. Heringa Observatt. p. 169. 
‚6. Hemsterhus. ad Lucian. vol.1I.p.5853. ed. Bip. 
x u. er Kyanaraloıg — 
pazapa» dp iviönxag; ov. zig" ipyasaıs 
Porson. Adversar. p. 295. Elmsleius ad Achern. v. 712. 
\, ı0ı. Haec Elimsleius ad Acharn. v. 531. ex cos- 
' lectura 1la supplevit: 


= (idavweur Erdoder) ıkar zoniceı nos 


(nal) Oupelwrzer ade neorv eoreeer; s 
X, 106. Reisig Coniectan.|. 
N, 116. Toup. ad l,ongin. p. 4. 5% ed, Weisk. Goeller. 
sd Phitisti fragm. p. 156. — arsınegpayusvos Blomlield. 
rd Arschyli Agam. p, ı dr. 
N, 119. Porson. ad Euripid, Phoeniss. 256. 
N, 125. liuster. ad Hesych. vol. I. p. 58. 
X, 126. Boeckb. de oecon. civ. Atlıen. vol. II. p.502. 
x, 156. Walkcfield. ad Eurip. Ion. 1165. p. 110. 
X, 159. IMeinek. ad Menandr. p. ı ıb. 
X, sau. ensrev. Erticı Pierson. ad \lverin pP: 259. 
X, 145. Hemsterhus. ad Plutum p. 45.. 
N, 3äy. Rubnken. ad Longin. p. 63. ed. Weisk, 
X, 133. Porson. ad Eurip. Orest. yıo. 

ep X, 15%. Jsobeck. ad Phryniclh. p. 99. 

x ur Kuster. ad Hesych. vol. I. p. 211. 

= ı7y. Schneider. ad Thgophrast. vol. UL 4425. 


a X, Bu lacobs. ad Antholog. vol. IX, p. 482. 
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aub. anım, sutegr. Curav, vir. doct. enend. adant. vel eidit. vel 
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macht Mat Anınerk. v. Brunck. Jacobs, Gaisford, Blonifield, 
iirl u. a. — aus Poetac mın, graeci besonders.) 3. maj. a Rtnlr. 
r. 
rig, Jo., fillceum genera et spec. recent. metlind. accommoda- 
icon. ad nat picet. ıllnstrat. a Rom. Hedwig Fol. IV. Fasc, a 
hir. 12 Rt-ir. 

Rom., Aphorismen über die Pflanzenkunde, z. Gebrauch sein. 
erungru N. 13 ET. 
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13. 16., bibi;stheca numar. 8 catal. auct. qui usque ad fin. 

AViil.de re num. serips. Praef.est Chr. Glo. Heyne. 8. ınaj. 
a. 7, Rilir, 

ze, den. tslo., monumentor. typogr. ducas. $. 5 gr. 

—_ —_ — — — tııderas. 3. + gr. 

autare Granıze descriptio, gr. lat, Rec. ciuend, explan.Jo.Tr. 

aue.S ma. I Tom. > Rthlr. 

ıreid Coiarruens, moralia. Gr. emend, notat, enıend. et latin. 

ndilsizterpr, Castiz. adjuax. anımadv. e\piicand. rebus aoverkis, 
1.ccet denen, adec. Dan, Wyttenbach. Ad ed. Oxon. 

nd. erpressa (corr. 65. H, Schacfer.) ö.maj, Toın.L. IlPartes 

tthir. ver. s Rehir. 

eunbachsi, Dan., Animad. in Plutarchiop. maral. Aded. Oxon. 
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_Dav., Geist. ıs Bachn.; Politik, v. Ch. A, Fischer. N. 
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ı. schwarz. Kıinf. 3. ı Thlr. ı2 gr. 
&. F., Predigt ııb. d. landesherrl. Abschaff. d. Bettelus 
. 8. geheft. 


gr. 
C. Fr., üb, d. Geist d, Tonkwist, e. Beitr. x. Kauts 


bet. Urtheiisar. 3. gg ar. Vers. ı6 gr. 
G. r., neues Journ. 2. Kunst u. Literat. m. 5 Kupf. 
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ıd.. Versuch, d. Eatsteh. u. Fırnähr., d. Wachg- 
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klir. gr 8. 18 gr. 
Sanın!. versch. vorzägL allgem. anwendbarer Feuer 
Instalien u s».w. & ır.Thl. a0orr. ar. Thl. ıbgr. 
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ve Aufl. er.% broeh. ı Ihr. ı2 gr. 
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soch, 3 Bde. a ‚Ahlr.,: a4 Lhle u 
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Fr., Darst. d. neu, Methode d, Hrrn, du Sejour, 
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